Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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° ИзЪ ежемъсячныхь 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ теченіе 1903 г. составится 
| ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета 
и англійскаго ноленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. ЦЪна двухъ кры- 
* < екъ т р:. съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получит эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ 

$ при подпискъ, Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. 


ВО ООО ООВ 
ЗЕ ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА _ АА 
ЗБ, Съ январской книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- [23 
< НОИ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую цфну журнала, ЕЖЕ- [3 
МЪСЯЧНО, въ теченіе 1903 года, будутъ получать. БЕЗПЛАТНО Е 
( знаменитьйшее изъ произведеній міровой литературы 2 
ИЗВЪСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНТЕМЪ в 
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Первые два тома изданія ‚ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, напечатанные въ 1902 г., поступали въ ` 


АДРЕСОВАТЬСЯ: Редакція „Новаго Журнала Иностранной! 


переплет$ 8 р. Пересылка каждаго тома 50 к. Подписчики на 
лающе пр1обрЪсти первые два тома ‚ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧ 


продажу. 
въ переплетв 


Рисунокъ крышки для переплета томовъ издашя «ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ». 
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Поступило въ продажу новое издае редакціи „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“: ДИДРО и ЕКАТЕРИНА 11. Ихъ бесды, напечатав- 
ныя по соботвенноручнымъ занивкамъ Дидро. Цна 75 к., перев. 25 ж. 


к. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪИЦ | 957 


(АПРЬЛЬ — МАЙ — ІЮНЬ 1903 г.) 


ре" бы 


ЗОСТАЕ Э 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 
(Годъ седьмой.—Т. ХХІҮ-й) 


| С.-ПЕТЕРБУРГЪ 6 
{ 15 ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
1903 








ТОДПИСНАЯ ЦЪЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 ре съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р., за границу 9 р. За перемъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

\ДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Премъ для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по: 
лудни). Телефонъ 2827. 

8 За доставку книгъ въ такія ићстности, гд иЪтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 

дакція не принииаетъ на себя отвЪтственкости. 909 


Художественныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА, 


(Избранныя произведенія съ подробными біографіями и характеристиками художниковъ, оставившихъ неиз- 
гладимый слъдъ въ искусств яркой индивидуальностью творчества, идейнымъ содоржанемъ и образцовымъ 
исполнен1ехъ). 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРА ФІИ: 


АЛЬМА ТАДЕМА и его произведения. : МЕНЦЕЛЬ (сго иллюстрАЩЙ). 


Л. КНАУСТ иего произведенія. Мейсонье (КАРТИНЫ в РИСУНКИ). 
Цна каждаго тома 3 р. 50 к., пересылка 50 к. 


Учевыме Комитетом Министерства Народнато Просвњщенід допущены 65 учекическія, старшазо возраста, библіо- 
текм средимтё учебныгв заведеній Иилистерства, п монозрафіи: «Альма Тадема» и «1. Кнаусв», сверх тою, ч 
для выдаҹи учащимся в5 старшить классатв упомянутытв учебныгб заведен 68 на!раду. 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) 
На академическихъ выставкахъ съ 1865 г. по 1890 г. 


БІОГРАФІЙ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖВИКОВЪ И СНИМКИ СЪ ИХЪ ПРОИЗВЕДЕНИЙ. 


Въ алфавитномъ порядкъ именъ художниковъ. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЪ. 
Болфе 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. 


° Въ издани „НАШИ ХУДОЖНИКИ" помфщены свёдьшя о дъятельности 757 художинковъ, _ 
| 
| 
| 
| 
| 














Цна за оба тома 15 р., съ пересылкой 18 р. Отдћльно первый тохъ (А—К) 10 р. съ пересылкой 11 р., 

П-й томъ (Л—Я)--1® р., съ пересылк. 18 р. 4а подписчиковъ «Новаго Журнала Иностравной Литературы» 

цБна за оба тома 1% руб., съ пересылкой 18 руб. Съ требованяхи обращаться: С.-Петербургъ, Улица Гоголя 
(бывш. Малая Морская), 9. Ө. И. Булгакову. 








_ НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОССТИ 
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шествующаго или послздующаго томовъ. 








Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ счи- 
таетъ долгомъ заявить, что въ настоящее время она лишена 
всякой возможности дать переводъ ра Э. ЗОЛА 
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. Овъ можеть быть также доволенъ, 
у него есть ноги, ведущія его по лугамъ 
переносящія его на вершину какой-нп- 

ь высокой горы, гдъ овъ стоить надъ 

умъ міромъ, наедин® съ Богомъ. 

Въ музыкальномъ исполнени человћка 

үдержимо выливаются его сердце, душа и 

рактеръ, п инструментъ издаетъ мелодіп п 

ссонансы его внутренняго бытія. Вы- 

‚жаются слезы, которыми полно 
`о сердце, а спастіе такъ и вибрируетъ 
рёзвится въ музыкальныхъ зву- 
ахъ. Любовь, страсть и отчаяніе 
:мъютъ своп собественвыя дикія мело- 
дін, между тёмъ какъ злость и мсти- 
тельность человЪка несутся въ музы- 
КЪ, какъ толпа демоновъ. То же самое 
пропсходитъ и въ природ: все и вся, 
великое и малое, разоблачаетъ музы- 
кальный синонимъ своего сердца. 

ЧеловЪческая музыка — это тех- 
ника въ союз съ душою. Музыка при- 
роды — это жизнь въ сою>% съ 6без- 
конечностью. 

Неодушевленная природа буквально 
поетъ свою собственную пЪснь, и по- 
лучаются крайне интересные резуль- 
таты, если при помощи камертона 
тщательно прислушаться къ тому, что 
творится въ ней. Можно такимъ пу- 
темъ удостовфриться въ валичности 
различныхъ тоновъ, такъ какъ каж- 
дое ущелье и каждая вершина нараз- 
ЛИЧНыЫХЪ высотахъ имЪютъ свой индп- 
видуальныя темы; такимъ же путемъ 
можно проникнуть въ музыку полей, 
пустыни и моря. Е. 

Музыка океана, раздающаяся дпки- 
ми сгеѕсепйо бурь или пгривымъ а[1ер- 
гейо ѕеһеггапіо пли 1епю ѕоѕќепиќо 
покоя, поражаетъ свопмъ величемъ 
п плФняеть своимъ спокойствемъ. 
Когда ова рёзвится между береговыхп 
скалами, ея мелодія полна блеска п 
огня; въобширномъ же безмолвии ночи, 
когда золотые столбы луннаго свЪта 
озаряютъ темныя очертаня, море шепчетъ 
ритмическую молитву, полную торжествен- 
ности п силы. Когда же разыграется ярость 
бури, когда поверхность моря погружается на 
дно, а дно выскакиваетъ на воздухъ, тогда 
голосъ океана вибрируетъ диссонансомъ, вра- 
ждоюи смертью. Эго— докая, свпрпая мело- 
дія, угрожающая потрясти сводъ небесный 
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и разорвать земныя оковы; тучи, изрыгая 
громъ, подобно тптаническимъ барабавамъ, 
присоединяють свой голосъ къ общему шу- 
му, и среди этого хаоса носятся и кричатъ 
морскія птицы. 

Настроевіе и мелодш полей менфе пере- 
мЪнчивы и болБе гармоничны. На освфщен- 
номъ солнцемъ пространств%, на которомъ 
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Рис. 2. Соп їгапѕрогїо. 


волнуется травка и р%звятся цвъты въ 
праздничномъ убранствъ,нЪтъ ни паеоса, ни 
шума, но безконечное, радостное спокойствие. 
Пока зпмвіе дожди не освъжили еще жа- 
ждущей земли, поля одЪты въ золотисто-бу- 
рые покровы, нокакътолько наступить дожд- 
ливое время, — тоненькія зелевыя былин- 
ки пробиваются сквозь протшлогодвія травы, 
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Рис. 3. Тгапааііі. 


п природа энергично ткетъ свой весенній 
нарядъ. Обширныя пространства невозд%- 
ланной земли трясутся отъ весенняго см$- 
ха, между тъмъ какъ руководящая рука Без- 
конечнаго украшаетъ ихъ чудесными цвћ- 
тами, и каждый цвётокъ есть жпвая мысль 
Творца, приносящая үтЬшеніе, ободреніе п 
радость всему человъчеству. Эти цвъты ве- 
село отпваютъ дБдушку-мороза п даже 
изговяютъ холодную зиму изъ окоченфвша- 
го сердца челов+ка. 

Въ мірв флоры такъ же существуютъ ка- 
стовыя различія, какъ и въ челов ческомъ 
обществв, и самымъ, пожалуй, исключитель- 
вымъ въ своихъ стремленіяхъ является ка- 
лифорнскій макъ. У него есть свон излюблен- 
ныя мста, изъ которыхъ изгоняются дру- 
ге ЦВЕТЕ овъ спБшно стелется вдоль под- 
НожЬя холмовъ п по полямъ и въ своемъ 
бЪгВ плететъ золотые вики. Такъ какъ 
этотъ макъ растетъ почти исключительно въ 
Һалифорнін и пметъ золотистые цвЪты, то 
онъ былъ избранъ эмблемой того штата. Въ 
полдень обширныя пространства покрывают- 
ся золотымъ ковромъ, и отъ блеска этого 
ковра, который стелется по земл наподо- 
біе огненныхъ волнъ, блЪднЪетъ солнце. Это 
аПерто соп зрию свта и красокъ. Ночью 
эти цвЪты спятъ, свернувшись въ своей, по- 
хожей на папоротникъ, зелени, и душистый 
вЪтерокъ ласкаетъ ихъ, напфвая колыбель- 


ную п%снь. Макъ почитается индЪйцамп, 
которые вфрятъ, что каждый падающий ле- 
пестокъ провпкаетъ въ землю и превращает- 
ся въ золото, что и является, согласно ле- 
гепд, причиною богатства Калафорни. Въ 
отвфть усердной дфятельности весны, цвФты 
всякохъ видовъ и оттфнковъ устремляются 
пестрымъ потокомъ съ горвыхъ вершинъ къ 
морю, огибая дугою воздЪланныя поля и за- 
тъмъ продолжая свой бъгъ. Они. душистымъ 
пзобиліемъ жмутся вокругъ стараго мис- 
с1онерскаго здавія, оживляютъ зелень паст- 
бищъ п стелятся ковромъ въ лЬсахъ ка- 
меннаго дуба, величественные стволы п суч- 
коватыя вфтви котораго украшаютъ поля 
Южной Калифорнии. 

ПослЪ нЪжвой гармонии полей, увертюра, 
раздающаяся изъ пустыни, поражаетъ сво- 
имъ заколдованнымъ диссонансомъ. Кажет- 
ся,будто на арфЪ съ разорвавнымо струна- 
ми и нестройными голосами исполняются 
безпорядочно сиъшанныя темы. Ноты вели- 
каго органа природы корчатся въ мпнор- 
ныхъ аккордахъ, не въ мягкомъ, мечтатель- 
номъ минорномъ тонз задушевваго чувства 
п сумерекъ, но въ дикомъ, дрожащемъ, 
страстномъ минорномъ тонф души, утра- 
тившей свой покой. Эти диссонансы преобла- 
даютъ осенью и зимою, когда свирћиствуютъ 
стихи; когда же настаетъ весна, и дикіе 
цвъты пробиваются изъ своихъ зародышей. 
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Калифорнская пустыня разражается пЪс- 
нею. Въ пустын$ родятся нЪкоторыя изъ 
самыхъ күріозныхъ и интересныхъ въ мір 
растеній. Помимо своей красоты п чудес- 
ныхъ лБчебныхъ свойствъ, иногія изъ вихъЪ 
еще доставляютъ дётямъ игрушки. (дно 
растене даетъ нёжные, шелковистые дож- 
девики, которые, связанные вмЪстЪ, лета- 
ютъ по воздуху подобно дутымь шарамъ. 
Гремучая трава даетъ продуктъ, который 
свонмъ веселымъ звономъ восхищаетъ дЪт- 
вору, а еще есть растеніе, снабжающее ре- 
бятъ маленькими лодочками. 

Пустыня пропзводитъ большое разнообра - 
зів кактусовъ различныхъ формъ, величинъ 
п расположеній, съ великолВпнымп цвфтами 
всевозможной окраски, даже зеленой. Среди 
этого обилія выглядываютъ мрачно-свир$- 
пыя деревья юкка, жесткія, растрепанныя, 
простярающія свон зубчатыя руки, какъ бы 
вызывая міръ на смертный бой. На ствол%, 
діаметрохъ въ два-три фута, расположено 
десять-двВнадцать вВтвей, оканчивающих - 
СЯ КОЛЮЧИМИ ЛИСТЬЯМИ, ПОХОЖИМ На ШТЫКИ 
около восьхи дюймовъ длины. Въ марть на 
вБтвяхъ появляются грязно-бълые цвЪты съ 
непріятвымъ запахомъ, изъ которыхъ п03- 
днЪе образуется мясистый плодъ въ три дюй- 
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ма длины. Эготь плодъ пмЪетъ пріятный 
вкусъ, напомивающій вкусъ финика, онъ 
въ большомъ употребленіп у индЪйцевъ, ко- 
торые дятъ его и въ свЪжемъ и въ сухомъ 
вид. ЦвЪты п почки употребляются въ ва- 
реномъ вид, а пзъ сухихъ сЬмянъ мелется 
мука. Эги деревья, хотя и страшны своею 
виъшностью, имЪютъ золотое сердце и, по- 
павъ въ искусныя руки, доставляютъ ненс- 
числимос количество полезныхъ и художе- 
ственныхъ предметовъ. 

Когда нЪъсколько сотенъ этихъ деревьевъ 
образуютъ лћсъ, они представляютъ своими 
громадными, неуклюжими, переплетенными 
какъ бы въ смертномъ бою вЪтвями, кар- 
тину демоническаго диссонанса. Гремучія 
зуфп выползаютъ изъ ихъ дупла и съ на- 
слажденіемъ свертываются подъ ихъ при- 
чудливою тфнью. Ящерицы бфгаютъ кру- 
гомъ, моргая блестящими глазами. И вдругъ 
среди безмолвия раздается вой койота, до- 
носится сквозь туманъ, повторяется эхомъ 
п умираетъ. 

Праблизительно въ центр пустыни Коло- 
радо, въ Южной Калифорши, находится 
оазисъ, обсаженный пальмами, величествен- 
ная роскошь котораго составляетъ стран- 
ный контрастъ съ лишенной зелени, бурой 
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Рис. 6. Апдаше таеѕіоѕо. 


пустыней. Но самыя величественныя мүзы- 
кальныя картины этой печальной области 
дають переносные пески у подошвы горъ 
Санъ-Ясинто. З 1БсьтЫсячи высокихъ Пальмъ 
ютятся между скалами, тамь, гдЪ преобла- 
даетъ вляне пустыни, а кругомъ чистые, 
какъ кристаллъ, пруды отражаютъ пхъ кра- 
сотү. 

Могучая сила и велпяіе горъ выражаются 
въ ихъ мүзыкБ. Вдоль переръзывающихъ 
пхъ рЬкъ и ущельевъ несутся величествен- 
ныя оркестровыя симфонін, и въ томъ мст%, 
гдЪ теченіе сжато, онъ отражаются эхомъ и, 
зампрая, удаляются. 

Хребетъ (лерра-Невада въ Калифорнін бо- 
гать сценическимъ величіемъ, п въ боль- 
шомъ лЪеистомъ сердцъ этихъ горъ, гдЪ 
прыгаютъ и поютъ источники, музыка пре- 
обладаетъ. Әто громадный музыкальный 
залъ, полный интонащй п модуляцій, гд 
каждый день исполняются увертюры, мессы, 
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реквіемы, антифоны, ментеты п 
снмфонш. Входъ безплатный, п 
міръ можетъ слушать, если поже- 
лаетъ. 

Суровые, увфнчанные свБгоиъ 
монархи покоютъ свои ланиты ва 
облакахъ и пытаются проникнуть 
въ музыкальный интервалъ между 
мірами. Они держатъ высоко въ 
своихъ рукахъ чудесныя ледяныя 
озера, похожія на брилліанты. 
вьшавшіе изъ цфои Творца, и пхъ 
спокойная прозрачность, отражая 
небо, сверкаетъ всфми цвфтами 
радуги. 

Солнце, луна и звЪзды —опре- 
дЪлевныя ноты, начертавныя на 
великомъ лист необъятваго про- 
странства. Ихъ музыка слаще для 
усталаго горца, который, лежа въ 
лЬсу и отдыхая, любуется сво- 
домъ небеснымъ съ его безчислен- 
нымъ оркестромъ. Луна— могучий 
аккордъ, звучаний черезъ сводъ 
небесный. Крупныя звЪзды ясно 
опредъдяютъ и поддерживають 
мелодію. Метеоры обозначаютъ 
віасса(о, между тъмъ какъ все со- 
едивенное вмЪстЬ дрожаніе звЁзд- 
ныхъ огней составляетъ нжный 
аккомпанементъ. Деревья лЬсовъ 
устаютъ подниматься въ гору П,10- 
СТИГ- 


нүвъ высоты ВЪ . 
десятьтысячъфу- | 
товъ, дБлаются 

похожими на от- ; 
шельниковъ, они ^ 
растрепавы и оди- (2 в 
ноки. Стихи бо- —— 
рятся съ ннуп, = 

пока не обнажать — _ 
ИХЪ, И ОНИ СТОЯТЬ = 
на мрачныхъ вер- 
шанахъ, какъ на 
часахъ. Потерявъ 
листья, они утра- 
чиваютъ силу 
пЪсни и въ своемъ 
одпночествћ какъ 
будто плачутъ, 
когда д0 НИХЪ ДО- 
ходятъ ритмпче- 
СКІЯ мелоди изъ Рис. 5. АПеғго соп врігіхо. 
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Рис. 7. Яагап@1030. 


нижнихъ лБсовъ. Рощи никогда не молчатъ. 
Ихъ голоса такъ же неудержимы, какъ го- 
лоса итицъ. Онъ постоянно распъваютъ чу- 
десныя пфени и дышатъ чүдеснымъ дыха- 
ніехъ. 

Когда деревья собраны вм%ст въ пыш- 
ной компанш, они киваютъ своими мудрыми 
старыми головами и шепчутъ чудесныя тай- 
ны прошлыхъ въковъ, когда они еще были 
дътьми. Тогда ихъ соединенные голоса мяг- 
ки и важны, какъ лЪтнее облако, и гаруо- 
ничны, какъ подобранные колокола; когда 
же они борятся. съ вфтромъ п грозою, то 
поютъ громкимъ п величавымъ хоромъ. 
Струны скрипятъ и ревутъ, и мелодія пре- 
вращается въ хаосъ. Кажется, будто молнія 
питаетъ особую злобу противъ извЪетной 
мЬстности, буквально разрывая на части 


==>. --=--.---- -—-—--- 





Рис. 3. спо, 


дюжину деревьевъ въ ней, затбиъ долго 
странствуеть прежде, ч$мъ ирибфгаетъ сно- 
ва къ своей сЪкир%. Музыка лЪсовъ подна 
докраевъевЪтомъ итфнью. подобно тому какъ 
полны ими волны, вЪчно мЪняющіяся, — 
подчасъ страстныя, подчасъ ласкательныя. 

Ключи родятся въ какой-нибудь моренћ 
пли снфжномъ сугробъ п, играя между кам- 
нямп, они нфжно поютъ; когда же другіе 
петочвики соединяются съ вими, пЪснь ихъ 
становится громче и безпокойн%е. Они, какъ 
крылатые духи, устремляются черезъ про- 
пасти, одзтыя солнечнымъ блескомъ п укра- 
шенныя алмазными брызгами. (тдохнувъ 
мгновевіе въ кристаллическохъ прудкъ, они 
поютъ висеть съ вЪтромъ и снова бъгутъ. 
Счастливый водяной дроздъ,ифснькотораго— 
совершенное подражаніе журчанью ручейка, 
качается надъ потокомъ и расић- 
ваетъсвоюжизнерадостную пеню, 
прекращая ее только тогда, когда 
нырлетъ за червями. Не удиви- 
тельно, что воздухъ, окружающий 
его, есть музыка, всякое его ды: 
хаше составляетъ часть пЪсни, п 
онъ беретъ свой первый урокъ му- 
зыкп еще до рождевія, пбо яйца 
впбрируютъ въ такть со звукамп 
водопадовъ. Птица п водная струя 
неразлучны; ови полны пъеенъ, 
ДКП, ВЪЖНЫ и сильны. 
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Но самая величественная эмоціональная комъ, гдБ онъ затягиваеть пЪсню вмЪст+ съ 
музыка природы слышится въ голосЪ гор- лёсомъ. Но этоть горный потокъ —каприз- 
наго потока, дикаго въ своемъ нетгомон- ное, пмпульспввое создаше, п настроеше его 

перзмъвчиво. На краю луга 
= онъ припадаетъ и ворчитъ, 
затЬмъ съ побфлЬвшими в»: 
лосами летитъ, путаясь во: 
кругъ деревьевъ п камней п 
стремительно бросившись съ 
быстротою метеора вдоль под- 
ножія горы, наконецъ, съ ра- 
достнымъ ревомъ падаетъ въ 
объятія моря. 

Старый Таукицъ, вершина 
хребта Санъ-Ясинто въ Юж- 
ной Калифорнии — одна изъ 
самыхъ пвтересвыхъ гор. 
Эга гора пыфеть свой с00- 
ственный голосъ, свирћпый 
ревъ ђавѕо ргоїипіо, который 
приводать въ ужасъ индЪЙћ- 
цевъ, думающих, что это го- 
лосъ дьявола. Черезъ непра- 
вильные промежутки времени 

Рис. 9. Ке!іріозо. гора эта подвергается кон- 

вульсіямъ, и тогда грохотъ 

помъ безпокойств и надменваго въ своей отъ нея часто достигаетъ долины. №о- 
мощи. Подкрёпленный тающими свъгами, жетъ быть, эти звуки происходять отъ 
лявнями и многими мелкими стремнинами, того, что оркестръ сатаны настраиваеть 
захваченными пмъ въ свои объятия, онъ не- своп скрипки, пли, можетъ быть, отъ того, что 
сется по дикой мЪетности, | 
какъ безумный пеполинъЪ. „о оееоесиииньниинонннкиистяноиииоиииенининийей 
(нъ играетъ въ шарики тп- 
таническимп каменьями п 
своими мускулостыми, пЪною 
обрызганными, руками вы- 
рываеть болышя деревья, 
какъ соломинки. Овъ бро- 
сается внизъ съ горы, 6%- 
лый отъ ярости и трепещу- 
щій отъ волнения, прыгая, 
какъ аэровавтъ, съ высоты 
и укрывая свой сердитый 
нравъ въ глубин ущелья. 
ГДЪ, сжатый алмазными уте- 
сами въ нБСколько тыЫсячъ 
футовъ высоты, онъ дико 
борется, чтобы вырваться на 
свободу. Наконецъ, узкій 
проходъ пройденъ.Съ ревомъ Рис. 11. Гагро. 
восторга плЬнникъ переска- 
кпваетъ черезъ порогъ пропасти, находить раздувается огонь. Во всякомъ случаћ 0че- 
покой п пріобртаетъ достоинство на ка- видно, что какой-вибудь удивительный за: 
комъ-нибудь лугу, поросшемъ папоротни- мыселъ приводится въ пеполненіе. ИндЪйцы 
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< шатаютъ къ этой горъ суевървый страхъ, п 
` невозможно пхъ убфдить въ томъ, что боль- 


шія скалистыя стЪны не содержать въ себв 
лукаваго, потому что, по ихъ миЪнію, эта 
гора — жилюще сатаны. Они оппеываютъ 
посаБдняго, какъ злого, тучнаго старика съ 


’ головою большою, какъ міръ. Когда на это 


дьявольское чудовище находитъ настроеніе, 


> овъ пздаетъ громкій ревъ, завертывается въ 


53 
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: пламенный вихрь и выскакиваетъ пзъ нЪдръ 
‚торы для того, чтобы похитить вефхъ кра- 


сивыхЪ индЪйскихъ дЪвушекъ. Во время 
ЗВЪЗДНЫХЪ дождей ивдЪйцевъ въ долинъ 
обуреваетъ ужасъ, потому что, по ихъ вро- 


· вавію, это иредвъщаетъ появлевіе Таукица. 
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земныя фурш справляли шпрокую масляни- 
цу, отъ чего произошелъ необыкновенный 
провалъ одной горной вершины. То, что 
прежде было внушительною возвышенно- 
стью, составляеть теперь большой, глубоюй 
бассейнъ, съ зіяющими, бездонными пропа- 
стями, — отдушивамп для адской области. 
Землетрясевіе всегда сопровождается глу- 
хрмъ ревомъ. 

Въ [еллостонъ-парк% постоянно раздают- 
ся и упражняются съ безконечнымъ.энту- 
зіазмомъ подземные голоса: прамадонны в 
лирическе тенора выкрпкиваютъ изъ глу- 
бины, какъ бы выскакивая изъ-подъ сцены, 
между тъмъ, какъ нижній оркестръ шипитъ, 





Опп объясняють звЗздный дождь тъмъ, что 
открываются ворота ада, и вырвавшіяся че- 
резъ нихъ пекры изъ адскаго пекла летятъ 
по ночному небу. Для того, чтобы противо- 
дЪйствовать вліявію духа зла, ИНдЪЙЦЫ ВО- 
пять, пляшуть п плачуть въ течевіе всей 
ночи. ДЪйствптельно, видъ горы имфетъ въ 
себф что-то ужасающее, п для того, кто. вы- 
слушавъ многія чудесныя легенды о ней, 
видвтъ странныя формы ея скалъ, ея васло- 
енія, ея шрамы п расщелины, она пріобръ- 
таетъ какую-то дикую силу. 

Въ двадцати приблизительно миляхъ отъ 


стараго Таукица находится площадь, акровъ 


въ шестьсотъ, гд два года тому назадъ под- 


. Адаріо. 


реветъ п бушуетъ. Хотя гейзеры находятся 
во многихъ частяхь свфта, но гейзеръ [ел2о- 
стонъ отличается оть всВхъ остальныхъ 
своимн размфрамп п великолфшемъ. Пора- 
жающе-внушительно величе громадныхъ 
водявыхъ привидћній когда они, съ горячимъ 
дыханемъ и развфвающимися волосами, по- 
являются на поверхности земли. Ни ОДИН 
пЪвецъ никогда не стоялъ на сцев%, устлан- 
ной такими коврами и среди такой декора- 
ціп. Нъкоторые изъ исполнителей очень ис- 
кусны, обладаютъ пріятною наружностью в 
ритмическими, звучными голосами, между 
ТБмъкакъ другіе размахиваютъ руками, 
булькаютъ, стонутъь и лишены всякаго 
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Рис. 13. Гагр\е о. 


достоинства. А міръ смотритъ и рукопле- 
щетъ. 

Вліявіе природы не только чувствовалось 
отдЪльными людьми, но оно образовало цъ- 
лыя расы и сдЪлало исторю міра. Оно под- 
нимало мелкіе народы до высокаго положе- 
нія и затЪуъ снова свергало ихъ. Оно даже 
управляло религіею, ибо кто можетъ вообра- 
зить себ, чтобы Тора Громовержца могла 
почитать солнцемъ залитая Греція или ка- 
кая-нибудь другая мЪетность кром% обна- 
женныхъ бурями горныхъ с%верныхъ странъ; 
пли возможно ли, чтобы обвитый плющемъ 
Вакхъ нравился суровымъ сердцамъ жителей 
странъ, окруженныхъ льдомъ! 

ЧеловЪ ческая музыка различныхъ расъ 
пмћетътакже болће непосредственное отноше- 
ніе къприрод%. На берегахъголубогоӘгейскаго 
моря, подъ мягкимъ лЪТтНИМЪ небомъ, звуки 
трубъ тише п нъжн%е. Они учатъ не бороть- 
ся, не трудиться, потому что природа веъмъ 
даетъ скромное пропитанте и удобства. Му- 
зыкою же Тора были раскаты грома и стовы 
сосенъ и дубовъ на горахъ, прибой волнъ о 
суровый берегъ и ревъ потока, стремящаго- 
ся въ долину. Эта музыка взывала къ злоб% 
и битвЪ, и слушатели чувствовали въ сво- 


ихъ душахъ шествие вооруженныхъ людей 
ржавіе боевыхъ коней, и ночью имъ чудил 
ся въ зимнемъ вЪтрЪ стремительный бъг 
мрачныхъ валькирий. 

Въ безпокойно-дикомъ, въ повелительно 
могучемъ голосЪ вулкана слышится еще дру 
гой видъ музыки природы. Въ этомъ ѓигіох 
не принимаютъ участія нп нЪжно поющі 
ручейки, ни трепещущіе горные потоки. <: 
гда подземныя фурш справляютъ широку! 
масляницу, аккорды берутся ђаѕѕо ргоѓип!і 
и стезсет4о и тамъ нътъ фіоритуръ. Така 
композиція кажется какимъ-то богохули 
ствомъ, переложеннымъ на музыку съ страт 
ною, сардоническою и кощунственною т; 
жестью. Точно пробуждаютея силы тьмы 
выбрасываются черезъ кратеръ изъ самых 
нфдръ земли. Голосъ гейзера смъшивает‹ 
съ землетрясевіемъ, а свистъ и вопль вЪът| 
усиливаетъ ревъ огня. Хористы сатаны и 
даютъ своп адскіе звуки въ крикливыхъ 
рычащихъ гаммахъ. 

Однако же мы предпочитаемъ искать м 
зыку природы не въ ея ѓигпіоѕо. Мы обр 
щаемъ струны своихъ сердецъ къ волну! 
щемуся горному потоку, къ тихому, цълом 
дренному снЪгу, къ трелямъ и фюритура: 
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хурчащаго ручейка, къ выдержанному лЪс- 
юхү хору, къ яркому освъщеню горныхъ 
кршинъ, которыя цЪлуетъ солнце, къ вол- 
шетымъ, цвЪтущимъ лугамъ и кътаинствен- 
њиъ глубокимъ горнымъ рЪчкамъ. 

Ц въ облакахъ есть музыка. Получается 
ютшетельное зрёлище, когда видишь обла- 
м ваверху и облака внизу, п ихъ спокойныя 
віп соста вляють контрастъ съ волнующим- 
и океаномъ тумана. Въ нихъ слышится что- 
1 напоминающее пфеню моря. У нихъ такъ 
2 есть ихъ сгеѕепіо бурь, ихъ игривое аер- 
міо всреглапіо и ихъ Јепќо зоепию покоя; 
і въ безмолвіи вочи, когда свЪтитъ мЪсяцъ, 
ци ва румяномъ разевЪтЪ, когда появляет- 
‘солнце, лазуревыя клочковатыя волны не- 
а какъ будто поютъ ть же пени, какія 
„ютея темно-синими морскими волнами. 

Но подъ облаками, когда земля представ- 
хетъ совершенный ландшафтъсъ ручейкомъ, 
ЗГУЩиИМЪ къ морю 00 зеленымъ и коричне- 
мъ полямъ и лугамъ, съ горами, покрыты- 
м лЪсомъ на заднемъ плён, — вы слышите 
леру, написанную музыкою природы, и жад- 
е ухо внимаетъ ей такъже,какъ жаждущій 
пазъ пьетъ всю красоту совершенной сцевы. 

Но высшее торжество музыки природы на- 
уэлняеть сердце человЪка, когда онъ, послъ 
помительнаго подъема, стоить на вершин$ 
высокой горы. Далеко внизу, подъ покровомъ 
вдужнаго тумана, находится титаническая 
юлыбель міра. Распри, бъдствія, развратъ 
1 всЬ друге разъъдающіе разлады скрыты 
юзстоявіемъ. Никакіе антифонные вопли не 
зрушають эөврнаго покоя могучихъ аккор- 
увъ, которые раздаются по всему мірозда- 
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Рис. 14. Мізѕїегіоѕо. 


вію. Горы съ тБнистымп бездвами и солнцемъ 
увфнчанными вершинами видн$ются вдали, 
въ видъ смежныхъ лЬсистыхъ волнъ. Радуж- 
ныя поля, позолоченныя веселыми солнеч- 
ными лучами, походятъ на бабочекъ, отды- 
хающихъ на всемъ лавдшафть, далекій 
окванъ содрогается отъ см$ха. Даже пустыня 
разгладила свон морщины, и ея свиръпое вы- 
ражене стало ласковымъ. | 
Безграничный небесный сводъ,органъ обер- 
нутый облаками и связанный радугами, въ 
которомъ находится источникъ всякой уузы- 
кп, осфняетъ землю, представляющую собою 
большую папку съ нотами въ рукахъ Бога. 
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БАЛЬЗАНЪ 0 ТВОРЧЕСТВЂЪ. 


(РАЗГОВОРЪ МЕЖДУ БАЛЬЗАКОМЪ И БА- 


РОНОМЪ ГАММЕРЬ - ПУРГШТАЛЕМЪ ВЪ 
ДЁБЛИНГСКОМЪ САДУ ВЪ 1842 ГОДУ). 


Бар. Гамуеръ. Позвольте мнЪ, достоува- 
жаемый, задать вамъ одинъ вопросъ, кото- 
рый уже давно вертится у меня на язык%. 
Простите мн мою смћлость. Вы знаете, что 
передъ вами находится одинъ изъ самыхъ 
горячихъ поклонниковъ вашего удивитель- 
наго таланта. Вы подарили насъ цЪлымъ 
рядомъ .прелествъйшихъ разсказовъ. Но те- 
перь, будучи въ полномъ расцвътЬ вашего 
творчества, не подарите ля вы насъ также 
цълымъ рядомъ драматпческохъ произведе- 
ній?... Вы молчите’ Вы не хотите мн$ отвз- 
чать? Долженъ ли я это понимать въ томъ 


смыслВ, что вы не любите 

драматической формы?’ чо 
| вы но придаете никакого гг. 
И. чевія театру? 

55 Бальзакъ. (СовсЪмъ ва- 
‚__ рротивъ, баровъ. 

Бар. Гаммеръ. Браво, 
браво! Я безгранично люблю 
театръ п, какъ нъмецъ, очев 
радуюсь үсоћхамъ нашего нЪмецкаго театра. 
А что могло бы выйти изъ французскаго 
театра, если бы вы гевіальной рукою двои; 
ли его смло впередъ п направили на новые 
пути! 

Бальзакъ. 0, да, я знаю, у васъ есть 
Шиллеръ, у васъ сеть авторъ «Аһліташ, 
наконецъ у васъ есть Раупахъ... () театръ' 
Что это за прекрасвый совъ! 

Бар. Гаммеръ. У васъ, сударь, свы обы 
кновенно обращаются въ дЪйствительность. 
Й что въ данномъ стучаЪ можетъ помЪшать 
вамъ осуществить ихъ? Контракты, догово- 
ры съ издателями? Да вы такъ же легко мо 
жете разорвать пхъ, какъ левъ разрываеть 
своп сЪти. Опасевія не омфть успъха? Да 
развъ для Бальзака мыслимо не имфть үст: 
ха? РазвВ Бальзакъ ве держить публику въ 
своихъ рукахъ, какъ самодержаввый вла: 
стелинъ/ РазвВ у Бальзака можетъ не хва- 
тить силъ, чтобы заполовить залу въ каки- 
нибудь двъ-три тысячи человъкъ/ Да разв 
не ваши же творевія наполняютъ эту залу’ 
РазвЪ въ каждомъ ряду ея креселъ не вид. 
нфются физюнози, вышедшія изъ вашей 
же собственной реторты? РазвЪ не ов% з: 
намаютъ всё ложи? Взгляните: вотъ герцо. 
гпвя де-Мофриньезъ, вотъ принцесса Һадивь- 
янъ; далЪе Гранльќ съ ихъ дочерьми, н этотъ 
паіп, этотъ карликъ герцогъ д’Эрувиль, п 
баронъ Нюсивгенъ съ своей женой, и Реторе, 
и Наварены, п енонкуры! А тамъ, въ под} 
мрак%, не видвћется ли въ ложь г-жи д'9с 
паръ красавецъ Рюбанире, за спиною поб2$- 
двъвшей отъ ревности и уже потерявшей гсю 
свзжесть молодости г-жи де-Баржетонъ: 
РазвЪ въ партер не стоитъ Растивьякъ, 
этотъ злой духъ, преисполненный често- 
любія и безпечвости, п не лорнируетъ при: 
стально баронессу Нюсингенъ? 1! вотъ разв 
не подходитъ къ нему п ве жметъ ему крг 
ко руку де-Марсә,—тотъ самый де-Марсэ, ко- 
торый, подобно ему, тоже будетъ когда-ни- 
будь мпнистрохъ п пэромъ Франщи? Затъхъ 
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вотъ врачъ Біаншонъ, п журналисть Клодъ 
Вивьонъ, и скульпторъ Отидманъ, и полякн- 
эмигранты Лагивскій, п Пацъ, п Стенбокъ. 
Развъ они не указываютъ другъ другу на по- 
лузакрытую латерную ложу, откуда сказоч- 
ная, еще почти никому нейзвЪстная Эсенрь, 
только-что вступившая ну трагическое по- 
прище куртизанки, внимательно разсматри- 
ваетъ красавца Рюбанире? А развћ между 
дамами высшаго свфта не вертятся другія 
дамы, щеголяя своими роскошными туале- 
тами, развЪ не виднфются: здЬсь — Іозефа, 
тамъ—мадамъ Шонцъ, еще дало — Дженни 
Кадинъ, рикеіонъ де-Лора’ А вонъ тамъ — 
несидитъ развЪ съсвоею прекрасною дочерью 
Викториной господинъ Тальеферъ, крупный 
фабрикантъ, у котораго на совЪсти лежитъ 
по меньшей мърћ одно убійство; а недалеко 
отъ него не виднфется разв каторжникъ 
Вотренъ, переодвтый испанскомъ священни- 
комъ, Вотренъ, у котораго п волосы, и 
борода, иголосъ, иманеры, все —поддфльное, 
п только одни живые проницательные гла- 
за натуральны? Да есть ли тамъ вообще кто- 
нибудь, кром этнхъ лицъ, которыя, какъ 
бы посредствомъ волшебнаго зеркала, отра- 
жаются во множеств образовъ, со всВмн 
своими мыслями и страстями, со всъмъ сво- 
имъ прошедшимъ и будущимъ? 

Слушая эту восторженную рВчь, видя 
оживленную фигуру своего собесздника, 
Бальзакъ не могъ удержаться отъ улыбки; 
впрочемъ, улыбка его была хорошая; въ ней 
выражалась полная удовлетворенность чело- 
вка, знающаго свои силы и довольваго, 
что другой также оцфнилъ его. Глаза Баль- 
зака приняли мечтательное выражение. 08%, 
повидимому, многое не слыхалъ изъ длинна- 
го монолога барона и совершенно очнудся 
лишь тогда, когда тотъ произносилъ сл$- 
дующія заключительныя слова: 

— Каҝъ Въ свопхъ геніальныхъ творе- 
ніяхъ вы охватили всћхъ этихъ людей, на- 
полняющихь театральную залу, сидящихъ 
тамъ, въ ложахъ, въ партер%, въ райкЪ, и 
только одну сцеву вы хотите оставить безъ 
ввиманія? Какъ же это такъ?.. 

Бальзакъ. 0, да, я люблю театръ, —та- 
кой театръ, какимъ я его понимаю, театръ, на 
сценъ котораго проходитъ все, — и всевоз- 
можные пороки, и веякія сы$шныя стороны 
жизни, на сценъ котораго раздается всевоз- 
можный жаргонъ! Наоборотъ, какими мизер- 
ными, какими шаблонными кажутся мнЪ 
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театральныя пьесы хотя бы Виктора Гюго. 
ТБ пьесы, о которыхъ я мечтаю, должны 
отражать въ себЪ весь міръ, со веъмъ его 
хаосомъ. | такія пьесы нЪкогда существо- 
вали, да, несомнЪнно, существовали. Вспо- 
мните Лира на лугу; около него шутъ; тутъ 
же Эдгаръ п Кенть, и голоса пхъ покрыва- 
ются раскатами грома! А Вольпонъ, моля- 
ЩИ ся ва свое золото, и его слуга-карликъ, 
евнухъ, гермафродитъ и вмЪстъ съ тЪмъ 
преестественный плутъ. А эти толпящіеся 
около него претенденты на его наслЪдство, 
готовые за волосы притащить свонхъ женъ 
н дочерей къ нему ва постель! И түтъ же 
слышится демоническй хохотъ духа богат- 
ства, потрясающаго золотою утварью, свер- 
кающагодрагоцънвыми каменьямя, — хохотъ, 
иримфшиваюгайся къ людекимъ голосамъ 
такъ же, какъ тамъ раскаты грома. Да, было 
время, когда такія пьесы давались на сцен%!.. 

Бар. Гаммеръ. Вы разумфете англій- 
скихъ драматурговъ конца ХУ|-го стол я? 

Бальзакъ. Да, въ пхъ пьесахъ все это 
было. И у вЪкоторыхъ позднёйшихъ драма- 
турговъ тоже. Знакома ли вамъ пьеса От- 
вея «Спасенная Венеція »? 

Бар. Гаммеръ. Да, кажется, я видЪлъ 
ее въ Веймар. 

Бальзакъ. Вотренъ считаетъ ее за луч- 
шую изъ всфхъ театральныхъ пьесъ. А я 
придаю большое значевіе мнЪніямъ этого 
человзка. 

Бар. Гаммеръ. То одушевлеше, съ ко- 
торымъ вы говорите о занимающемъ насъ 
предметв, несказанно радуетъ меня. Теперь 
я увБренъ, что п на сцен мы будемъ имЪть 
«Человъческую комедію»! Мы сорвемъ па- 
рикъ съ Вотрена п увидимъ совершенно ясно 
клейма, которкмп отмЪченъ этотъ катор- 
жнпкъ. Вы покажете намъ старика Горіо, 
какъ онъ, одинокій, въ своей нетопленной 
комнат%, гдћ господствуетъ такой адскій хо- 
лодъ, вызываетъ передъ собою образы сво- 
пхъ прекрасвыхъ дочерей. Что вы качаете 
головою, сударь? Какія же тутъ могутъ быть 
для васъ препятствия? 

Бальзакъ. (0, нћтъ, повидимому, тутъ 
не существуетъ ровно никакихъ препятствий. 
Есть у меня, кажется, и желаніе поработать 
для сцены. Не могу я встрътить недостатка 
и въ сотруднакахъ по этой части. Въдь сто- 
птъ мп тожько разъ пройти отъ Оперы до 
Пале-Рояля, чтобы ваткнуться на одного 
или двухъ такихъ сотрудниковъ. Видите ли, 
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я подумывалъ въ данномъ случа$ прибфгнуть 
даже къ сотрудникамъ. Я хотЬлъ влзть 
въ шкуру другого. И я былъ неправъ. Нель- 
зя измЪнить свою натуру. Я хотћлъ на сто- 
ронф найти то, чего во мнЪ самомъ не им$- 
лось. Я задумалъ совершить нечестное дћъло, 
— громадное, хотя п тайное, нечестное дЪло. 
Большинство нашихъ писателей нисколько 
не стфеняется въ этомъ отношении, и все 
сходитъ имъ безнаказанно. Но чъиъ челов къ 
талантливфе, тЬмъ онъ щепетильн%е въ по- 
добныхъ дфлахъ, и тъмъ ясвће понимаетъ, 
что пользоваться извЪстной литературной 
формой и считать ее себЪ свойственвой — 
далеко не одно и то же, что между тъмъ и 
другимъ лежитъ цБлая бездна! Если ивые 
и могутъ тутъ насиловать себя, —я, съ своей 
стороны, прекрасно знаю, что вовсе не ро- 
жденъ драматургомъ, какъ и многіе изъ 
тЬхъ, КТО НЫНВ имфетъ такой успЪхъ на 
сценЪ (туть Бальзакъ привелъ нЪсколько 
именъ). Вы спросите: почему? Какія у меня 
серіозвыя основанія говорить такъ? Да, мо- 
жетъ быть, я совсЪмъ не в5рю, чтобы на 
свЪтЬ существовали люди съ характеромъ. 
Шекспиръ вфриль въ это и потому быль 
‚ драматургом». 
Бар. Гаммеръ. Звачитъ, вы не в%ри- 
те, чтобы существовали различные тины лю- 
дей? Вотъ такъ прекрасно! Да вЪдь вы сами 
создали шестьсотъ-семьсотъ такихь ти- 
повъ! И это совершенно живые люди, кото- 
рые встрёчаются повсюду до сихъ поръ. 
Бальзакъ. Но я не знаю, годятся ли эти 
люди длядрамы. Слыхали ли вы 0 томъ, что въ 
мпнералопи зовется аллотротей? Есть въ 
прпродЪ такія вещества, которыя встрЪча- 
ются въ двухъ совершенно различныхъ кри- 
сталлическихъ формахъ, не имфющихъ ров- 
но ничего общаго между собою. Такъ вотъ 
драматическій типъ есть аллотрошя типа 
дъйствительнаго. Въ Горіо я далъ прообразъ 
Лира, прообразъ, въ которомъ заключаются 
вс элементы Лира, а между тъмъ я въ немъ 
безконечно далекъ отъ кристаллической фор- 
мы Лира. Вы, баронъ, какъ и всЪ австрій- 
цы, прирожденный музыкантъ, къ тому же, 
вы— ученый музыкантъ. Позвольте же мнЪ 
сказать вамъ, что типы въ драм — то тоже, 
что строгій ковтрапувктъ въ музык%. Драма- 
тическій типъ— это реальный тииъ, втисну- 
тый въ извЪстныя, узкія рамкя. А меня въ 


‚ реальномъ ТИПУ прельщаетъ именно его ши- · 


рота. Эта широта и является базисомъ всей 
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судьбы такого типа. Это значить, чтовъ жиз- 
ни яне вижу людей, я вижу лишь одну судьбу. 
Но судьбу не надо смъшивать съ катастро- 
фами. Катастрофы, подобно главной темЪ въ 
симфонии, составляютъ истинную основу дра. 
мы, и въ этомъ отношенш драматурги очень 
сродны музыкантамъ. Судьба же человЪка 
есть нЪчто такое, отраженія чего, можетъ 
быть, никогда не существовало раньше, чфмъ 
я написалъ свои романы. Мои герои суть не 
что иное, какъ кусочки лакмусовой бумаж- 
ки, которая становится красной или спней 
отъ дЪйствія того или другого химическаго 
реактива. Точно также и на все живое, на 
все великое, на всю дЪЙствительвую жизнь 
дЪйствуетъ своего рода кислота, называемая 
судьбою, или, пожалуй, силами. 

Бар. Гаммеръ. Вы подъ әтимъразум%ете 
страсти? 

Бальзакъ. Если вамъ болфе нравится 
слово «страсти», ну, назовите это страстями; 
только вы при этомъ должны придать по- 
слъднимъ небывалую до сихъ поръ широту, 
а затЪмъ снова такъ ихъ сузить, такъ ихъ 
спеціализировать, какъ этого донын% еще 
никогда не дфлалось... Я же называю это си- 
лами, — силой любви для того, кто является 
рабомъ любви; силою слабости для человъка 
слабаго; силой славы—для честолюбца — и 
при томъ, замфтьте, не вообще силой люб- 
ви, слабости, славы, а любви, охватившей, 
именно, даннаго субъекта, его личной слабо- 
сти, его индивидуальной славы. То, что я 
такъ называю, Наполеонъ называлъ своею 
звфздою. Эта звфзда заставила его предпрп- 
нять походъ въ Россію, эта же звЪзда не по- 
зволила ему успокоиться до тъхъ поръ, пока 
овъ не повергнулъ къ своимъ ногамъ всю 
Европу. Несчастные, бросая бъглый взглядъ 
на свою протекшую жизнь, называютъ этү 
же силу своимъ рокомъ. Для Горіо ова во- 
площалась въ его дочеряхъ, для Вотрена — 
въ человъческомъ обществъ, основы кото- 
раго онъ стремился разрушать. Для худож- 
ника эта сила воплощается въ его работЪ. 

Бар. Гаммеръ. А ве въ жизненномъ 
опытъ? | 

Бальзакъ. Жизненный опытъ бываетъ 
только одинъ, а пменно лично вадъ самимъ 
собою. Это ключъ, которымъ каждый че- 
ловЪкъ отпираетъ свою собственную узкую 
тюрьму, непроницаемыя толетыястЪны кото- 
ройразукрашены какъбы роскошными ковра. 
ми, въ вадъ различвыхъ фантасмагорій; но 
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выйти изъ этой тюрьмы на вольный свЪть ни- 
кто не можетъ. Случалось ли вамъ ФЪздить 
когда-нибудь на пароходъ? Замъчади ли вы 
тамъ одну странную, почти возбуждающую 
къ себЪ жалость фигуру, которая подъ ве- 
черъ вылЪзаетъ, обыкновенно, изъ люка, гд 
помЪщается паровая машина, за тъмъ, что- 
бы съ четверть часа подышать свЪжимъ воз- 
духомъ? Она вся въ поту, лицо у нея запач- 
каво сажей, глаза красные, воспаленные. 
Ела вы спросите, кто это такой, вамъ отвћъ- 
тятъ, что это-—кочегаръ. Посмотрите, какъ 
онъ, выполгши изъ своей дыры, пошаты- 
вается н дико озирается кругомъ. Воть онъ 
схватилъ большую кружку воды и опорож- 
нихъ ее всю до дна; вотъ онъ прилегъ на 
кучу каватовъ и поласкалъ пароходвую со- 
баку. Затъмъ онъ бросить два-три робкихъ, 
почти безсозвательныхь взгляда, на прекрас- 
ныхъ жизперадоствыхъ пассажирокъ пер- 
ваго класса, гуляющихъ по верхней палубЪ 
п любующахся яркими звъздами южваго 
веба. Но, главнымъ образомъ, онъ съ жад- 
ностью, какъ опьявълый, старается нады- 
шаться свъжимъ воздухомъ, насквозь про- 
никнутымъ ночною прохладою и сладкимъ 
ароматомъ, доносящимся съ виднфющагося не 
вдалекБ острова, сплошь покрытаго паль- 
мами. А вадышавшись, онъ опять псче- 
заетъ въ своей ужасной дырБ, едва взгля- 
нүвъ и на прекрасныя звЪзды, п на роскош- 
ный, полный аромата, пальмовый островъ... 
Таково жеи положеніе писателя, когда овъ, 
покивувъ пекло своей работы, появляется, 
совеБмъ очүмълый, съ блуждающими глаза- 
ми, среди людей. Но не думайте, что онъ 
отъ этого весчастнће другахъ, несчастнће 
тЬхъ, кто гуляеть тамъ. на верхней палубћ. 
П даже если между этими счастливцами, ме- 
жду этими избранниками судьбы есть парочка 
влюбленныхъ, которые, тЬсно прижавшись 
другъ къ другу, подавленные полнотою сво- 
охъвнутреннихъ чувствъ,слЪдятъ восхищен- 
нымъ взоромъ за падающею звЬздою, перехо- 
дящеюизь безконечности въбезковечность, — 
то и по сравненю съ ними писатель не не- 
счастенъ. Овъ не бъдаЪе кого-либо изъ смерт- 


ныхъ, будь это Гимуръ-завоеватель, или мотъ 


Лукуллъ, или обольститель женщинъ Каза- 
нова, или вЪстникъ грозной судьбы Мирабо. 
Но судьба для него олицетворяется, исклю- 
чительно, въ его работћ. Въ ней одной ле- 
житъ весь источникъ п его радостей, и его 
горестей. Она даетъ ему все: и безиредъль- 
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пое васлажденіе концецціей, и восхититель- 
ное небесное упоевіе идеей, и невыразимыя 
муки творчества. Въ ней онъ переживаетъ 
то, чего нЪтъ возможности выразить слова- 
ми, что не сравнится ни съ какомъ мрач- 
нымъ сновидфнемъ. Подобно духу, заклю- 
ченному въ фляжкЪ Синдбада - морехода, 
онъ, какъ дымъ, какъ облако, распростра- 
няется по всей вселенной и осБняетъ собою 
и море, и сушу. А черезъ минуту онъ дол- 
женъ опять залфзть въ свою фляжку и, ис- 
пытывая тысячи смертей, снова умалиться 
до крайнихъ предъловъ и превратиться въ. 
густой, сконцентрированный паръ, заклю- 
ченный въ непреодолимыя, тЪсныя границы, 
которыя онъ постоянно чувствуетъ и изъ. 
которыхъ, однако, никакъ не можетъ вы- 
рваться. И бъдвяга съ невыразимымъ мучені- 
емъ оцять принужденъ взирать на Божій 
свътъ лишь изъ-за стеклянвыхъ стЪнъ сво- 
ей тюрьмы, на тотъ самый Божій свЪтъ, 
надъ которымъ онъ только-что парилъ 06- 
лакомъ, могучимъ орломъ, божествомъ. 

И до такой степени работа писателя по- 
глощаетъ его, что онъ въ цфломъ м]ь Въ. 
состоянш воспринимать лишь тв впечатлћ- 
ня и образы, которые привыкъ воспро- 
изводить въ свопхъ твореніяхъ. И писатели 
настолько искусно отожествляютъ вс хо- 
ропия и дурвыя стороны челов ческой жиз- 
ни со своими собственными склонностями и 
слабостями, что, съ возроставіемъ числа чп- 
тателей и съ окончательнымъ уравневіемъ 
сословныхъ правъ, къ которому мы, къ 
сожальню, идемъ столь быстрыми ша- 
гами, постепенно вастуйятъ чрезвычай- 
но своеобразныя явленя—и при томъ не 
какъ единичные случаи, а въ цвлой масс. 
Къ 1890-му году пспхическія разстройства, 
свойственныя художникамъ, ихъ чрезмвр- 
ная чувствительность, ихъ безотчетно тоск- 
ливое вастроеніе, ихъ склонность приписы- 
вать символическое значевіе невидимому м1- 


ру, ихъ неспособность довольствоваться 


обычнымъ языкомъ для выраженія своихъ. 
чувствъ, — все это станетъ обычною бол знью 
молодежи высшихъ классовъ. Потому что 
художникъ совершенно сходевъсъ Мидасомъ, 
въ рукахъ котораго все превращалось въ 
золото. Надъ нимъ тяготћетъ то же самое 
проклят1е, только въ несравненно болЪе 
мягкой форић. И это относится въ одинако- 
вой степени ко всякому художнику. Бенве- 
нуто Челлини былъ заключенъ въ самой 


416 





глубокой подземной тюрьм% замка Св. Авге- 
ла. У него была сломана нога; у него зубы 
вываливались изъ челюстей; его оставляли 
по цёлымъ днямъ безъ пищи; ему казалось, 
что онъ умираетъ. П въ этомъ ужасномъ 
остояни мучительный бредъ его принялъ 
видъ такой прекрасной, отрадвой грёзы: ему 
показалось, что овъ видитъ солнце, но безъ 
ослВиительныхъ лучей, какъ будто вылитое 
изъ чистаго золота. Вдругъ средина этого 
солнца начала возвышаться, устремляться 
вверхъ п, наконецъ, приняла видъ распятаго 
Христа, вылитаго изъ того же металла, а 
около Распятія стояла во всей своей небесной 
крас Св. ДЪва съ ласковою улыбкою на 
устахъ. По обфимъ же сторонамъ было два 
прекрасныхъ авгела изъ того же матеріала. 
И все это Бенвенуто Челлини дЪйствительно 
видвлъ, какъ на яву, и громкимъ голосомъ 
воздавалъ хвалу Богу. Онъ лежалъ въ агонии, 
но овъ былъ величайшій ювелиръ своего 
вБка, и видъвіе, которымъ Небо усладило 
его послъднія минуты, было видЪвіемъ юве- 
лира. На порог смерти его грёзы оказались 
изъ того самаго матеріала, изъ котораго овъ 
въ течевіе своей жизни создалъ столько за- 
мЪчательныхъ художественныхь произведе- 
вій... А знаете ли вы живописца Френго- 
Фора! | 
ар. Гаммеръ. Творца «Сћеѓ ’оецуге 1п- 
-соппи»? Конечно, знаю. 

Бальзакъ. днъ— единственный ученикъ 
`Мабузе. Онъ уваслдовалъ отъ своего учи- 
теля великую тайну формы, истинной фор- 
мы человћческаго `тфла, состоящаго изъ 
свъта п тёни. Контура овъ совсъмъ не при- 
знаетъ. Его этюды отличаются силой освћ- 
щенія Джорджоне и колорнтомъ Тиціава, а 
онъ къ ЭТИМЪ этюдамъ относится съ презръ- 
віемъ. Пурбусъ молится ва него, а Николай 
Пуссенъ, который собственно и обратилъ на 
‚него наше внимате, дрожитъ предъ нимъ, 
какъ передъ діаволомъ. Вотъ уже десять 
лтъ, какъ этоть человькъ работаетъ надъ 
‘одною вагою женскою фигурой, и викто еще 
нп разу не видЪлъ этой его картины. Вы, 
конечно, помните, какъ дфло происходило 
дальше. Пуссенъ впалъ въ такое возбужден- 
‘ное состоявіе, имъ такъ овладълъ этотъ де- 
мовъ живописи, что онъ предложилъ ему въ 
жатурщицы свою собственную возлюбленную, 
восхитительное, прелестное существо, лЪтъ 
двадцати. Говорятъ, эта Жиллета была сло- 
жена чудно, божественво. Предложить ее 
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старику значило принести безумную жертв} 
любви искусству, генію. Это была дьяволь. 
ская попытка пожертвоватьсамымъ дорогим? 
для того, чтобы сдфлаться соучастнакомт 
безсмертнаго творчества. 11 что же? Старикт 
едва обратилъ вниманіе на красавицу. (нт 
уже цфлыхъ десять лЪтъ жилъ пеключитель 
но одною своею картивою. Въ своемъ бреду 
который, съ теченіемъ времени, сталъ нере 
рывнымъ, онъ чувствовалъ, что нарисован. 
ное имъ тЬло жпветъ, онъ чувствовать ег 
трепетъ, его наготу, его теплоту. Что ж 
еще могла дать ему живая женщина п е! 
реальное тћло? 11 не удивительно, если 0н 
смотрптъ на это реальное женское тло, н 
его формы п краски, ва всћ его тБни и по 
лутЬни вообще болће съ отрицательной тот 
ки зрБнія, сопоставляя его страннымъ, ем 
лишь одному понятнымъ образомъ со свое 
картиной. Для него весь реальный міръ н 
стоить вызденнаго яйца. Все, что въ этом: 
мір% было доступнаго его душ, — все эт 
онъ внесъ въ свою картину. И совершенн 
напрасно тутъ предлагать ему какое-лпо 
произведене этой земли, — будь то само 
восхитительное: душа его навсегда зам 
кнулась для этого. [1 что это было за смЪш 
ная, 9то за напраснал жертва! Вотъ каков 
художникъ Гогда онъ молодъ, когда он 
беззавЪтно преданъ искусству ,овъ— Пуссен" 
а когда онъ достигъ зрЪлыхъ лЪтъ, ког] 
овъ близокъ къ тому, чтобы стать Пагма 
ліоноиъ, когда его статуя, его богиня, ет 
твореніе овладфваеть имъ вполяћ, онъ- 
Фревгоферъ. А Жиллета? Она живое, восхт 
тптельнос воплощен!е реальной жизни. 
что же? Оданъ, молодой, готовъ ее уступит 
а другой, старикъ, не хочетъ даже смотрЪт 
на нее. 

Жизны Овъты Да весь свътъ для худоя 
ника заключается въ его работ; п его р 
бота составляетъ для него всю жизнь. Попр 
буйте-ка заговорить о свт съ пгрокомъ, - 
съ завзятымъ пгрокомъ, въ тотъ момент 
когда овъ понтируетъ. Попробуйте сказа: 
любителю -коллекціонерту, что жена его ум! 
раетъ, что сынъ его арестованъ, что дох 
его подожгли, —въ тотъ моментъ, когда о» 
вдругъ увидалъ въ лавкЪ торговца старых 
вещами эмаль работы Нардона Пеноко н; 
Лиможа или ширмочки въ стил Помпадур 
украшенныя бронзой Клоліова. Онъ поси 
тритъ на васъ тВмъ же взоромъ, какимъ п 
смотрълъ бы на лугу Лоръ ва того, кто ста: 
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ш үбъждать его, что на свътћъ нЪтъ небла- 
пдарныхъ дочерей, способныхъ причинить 
пре Эдгару или вообще кому бы то ни было. 
№явЙ по временамъ видалъ этотъ выходя- 
шй прямо изъ душо взглядъ, въ которомъ 
пражается полнЪйшее равнодуше человЪка 
в) всему на свЪтЬ, что только не касается 
ла, которое интересуеть его въ данный 
зэментъ. 

Бар. Гаммеръ. Но вЪдь Ларъ предста- 
ренъ такамъ въ третьемъ дЪйствіп; тутъ 
ва него надо смотрёть, какъна пои шаннаго. 

Бальзакъ. 1а: но такъ надо, любезный 
100въ, смотрьть и на всякаго человћка, 06- 
ино въ лучшія, самыя возвышенныя ми- 
яты его жизни. Конечно, вастолько же, 
улагаю я, какъ и на Лира. 

Бар. Гаммеръ. Какъ, господанъ Баль- 
акъ Вы хотите заключить свой геній въ 
толь үзкія, въ столь печальныя границы? 
гыхотате избрать предметомъ своихъ произве- 
гай кругъ чисто патологическихъ явленій, 
рю отвратательныхъ маніаковъ, стремя- 
цихся къ самоистребленію? Вы хотите огра- 
шавться этой мрачной атмосферой вуЪсто 
го, чтобы черпать полною рукою изъ дфй- 
твитезьвой жизни во всемъ ея разнообразии? 
Рв вы не схватывали всегда самое новое, 
чое интересное изъ этой жизни? 

Бальзакъ. Въ своемъ творчествЪ я не 
заль, любезный баронъ, иныхъ законовъ, 
км тьхъ, которые я только-что изложилъ 
иуъ. Я лить никогда не чувствовалъ по- 
9вости ясно формулировать ихъ себ%... 
зако, баронъ, я очень боюсь, что введу 
съ въ большое заблужденіе. Вы можете 
эдумать, что есть ва свЪтЪ такія вещи, ко- 
рыя я считаю находящимися ваъ сферы 
лего творчества. Я не знаю, что вы разу- 
те подъ сховомъ «патологическое», но я 
рдо знаю, что всякое человзческое суще- 
тво, достойное быть изображеннымъ въ ди- 
"атур, непремзнно стремится къ само- 
ктреблевію, и для того, чтобы поддержать 
35 20$ пожирающее его пламя, оно отовсюду 
метываетъ въ себя нужные ему горючіе ма- 
мразы, подобно тому, какъ свБча потре- 
чать кислородъ изъ воздуха. Я знаю, кто 
`ТОЗЪ Въ ХОДЬ слово «патологическое» по 
ощеню къ поэтическимъ произведен1ямъ. 
то— Гёте. великій гешй, — можетъ быть, са- 
Ей замЪчательный челов къ изъ всЪхъ, по- 
„денныхъ вашей нащей.Онъ съ такимъ же 
квтоствомъ умёлъ перебрасывать понят!я 
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терупвы изъ одной области мышленя въ 
другую, съ какимъ Наполеонъ перебрасывалъ 
свон армія за По или за Вислу. Но только 
понятія, при посредствъ которыхъ онъ пу- 
скалъ въ міръ лучезарвыя стрълы своего ге- 
нія, оказывались столь же мало растяжи- 
мымп въ болЪе слабыхъ рукахъ, какъ н лукъ 
Одиссея. Но я принимаю ваши термины: «па- 
тологическій» , «мавіакальный» ,—я мирюсь 
съ ними. Да, мръ, который выходитъ изъ 
моей головы, наполненъ людьми сумасшед- 
шими. Вс мон создания столь же помЪшаны, 
столь же поглощены пресл5дующими ихъ 
идеями, столь же неспособны увидъть на 
свфт$ что-либо вв своего узкаго кругозора, _ 
столь же углублены въ свон собственныя по- 
мышленя, какъ и Ларъ, въ тотъ моментъ, 
когда онъ помело изъ соломы принимаетъ за 
Гонерилью. Но они таковы, потому что они 
люди. Для нихъ ве существуетъ въ жизни 
событій, потому что событій въ жизни во- 
обще не бываетъ. Потому что внутри каждаго 
человфка пылаетъ самоистребляющее пламя, 
мучительное пламя, цфлая плавильная печь, 
гдЪ огнеупорная жизненная масса получаетъ 
извЬствую форму, то напоминающую собою 
какой-вибудь восхитительный цвЪтокъ, по- 
добно бокаламъ съ острова Мурано, то бле- 
щущую разными металлическими рефлек- 
сами, какъ гончарныя издлія Деруты и Ро- 
дуса. Потому что каждое поколЪніе живетъ 
созвательнЂе предыдущаго; потому что свое- 
образный, тёсно связанный съ каждымъ ды- 
ханіемъ жизни химическій процессъ все бо- 
ле п боле разлагаетъ эту жизнь, такъ что 
даже разочарованля, потерянныя илдюзіи, — 
эти неразлучные спутники нашей жизни ,— 
осъдаютъ въ глубин человћческой души не 
въ видБ ЦФЛЬНЫХЪ ГЛЫбЪ, а въ вид мелкой 
пыли, въ вид атомовъ. И это до такой сте- 
пени вЪфрно, что черезъ пятьдесятъ лЪтъ 
наши потомки даже не поймутъ, что такое 
мы разумфли подъ словомъ «пережетое». 

«Патологическое» | Стоитъ только придать 
этому понятию достаточно широкій смыслъ, 
и оно обниметъ собою все —п адъ, и рай. 
Я, по крайней мър®, не намфренъ игвориро- 
вать ни того, ви другого. · 

Все, рышительно все заключаетъ въ себЪ 
зачатокъ фетиша „божества, всеобъемлющаго 
Бога. Оставимъ вфрность тому, кто въ этой 
вЪрности видить своего Бога. Но рядомъ съ 
нимЪ я вполнЪ допускаю и того, кто создалъ 
себЪ бога изъ невфрности. Надо умфть по- 
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нять и Бетховена, и Казанову, человЪка, ко- 
торый не нуждается ни въ одной женщив%, 
и человЪка, который чувствуетъ потребность 
рышительно во всфхъ женщанахъ. У ка- 
ждаго свое царство, и каждый въ своемъ цар- 
ствз—Наполеонъ. Но эти царства никогда 
не приходятъ въ столкновенте между собою; 
они составляютъ дүховвыя сферы, и счаст- 
ЛИВЪ ТОТЪ, КТО Въ состоявін уловить пхъ 
гармовію. 

Да, вс мои создашя, дЪъйствительно, суть 
демоны, и я заронилъ въ ихъ головы искру 
сумасшествія. Согласенъ съ этимъ. Но, лю- 
безный баровъ, согласитесь и вы, что вашъ 
любимецъ музъ, вашъ олямпіецъ, этотъ ге- 
ніальвый старецъ изъ Веймара —тоже де- 
мовъ, да еще къ тому же изъ самыхъ страш- 
ныхъ. Я уже не говорю о его «Вертер», —онъ 
самъ отрекся отъ этого бреда своей молодо- 
сти. Но весь-то онъ, какъ человЪкъ, какъ 
позтъ, какъ цъльное существо! Я могу ска- 
зать, что не знавалъ его: но, должно быть, 
взоръ его быль страшаће взора магика 
Кливгзора, страшнЪе взора Мерлена, про ко- 
тораго говорятъ, что онъ проникалъ до са- 
мыхъ ндръ ада, страшвће взора Медузы. 
Әготъ ужасный человъкъ могъ убить другого 
однамъ свонмъ взглядомъ, однимъ дыханіемъ 
своихъ устъ, однимъ двяженемъ свойхъ олим- 
шйскихъ плечъ. аъ могъ превратать въ ка- 
мень любое человфческое сердце, могъ убвть 
душу и затЬмъ спокойно, какъ будто не слу- 
чилось ничего подобнаго, удалиться и уйти 
къ своимъ растенямъ, къ своимъ казнямъ, 
къ своимъ краскамъ, съ которыми онъ велъ 
_ ЦФлые разговоры,—знзя очень хорошо, что 
онъ достаточно силенъ, чтобы заставить со- 
дрогнуться самыя звЪзды ва небЪ. Въ былое 
время его бы сожгли на костр® или стали бы 
молиться ему. Онъ допускалъ спокойно, чтобы 
судьба его, которая была его существомь, 
принесла его существу, которое было его 
судьбою, всевозможныя жертвы, требующяся 
демонамъ. То, что Наполеонъ называлъ своею 
звЬздою онъ называлъ гармоніей своей души. 
И вы думаете, что въ томъ свЪтломъ вол- 
шебвомъ замк, который онъ себф создалъ 
изъ неразрушамыхъ матеріаловъ, не было 
ни одного подземелья, гдз заключенвые умп- 
рали бы медлевною смертью? Но онъ не хо- 
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тЬть ничего звать о вихъ, пбо овъ былъ ве- 
ликій человЪкъ. Ну, а кто убилъ душу Ген- 
риха Клейста, ну кто? (), я какъ на яву вижу 
этого веймарскаго старца. Я вамъ сейчасъ 
опишу его, опишу подробно. Ояъ больше п 
страшаће троянскаго коня, но я разбилъ бы 
ворота своихъ творенй и впустилъ бы его 
туда. Я помстидъ бы его тамъ рядомъ съ 
егарћііциѕ-5егарһіќа, подобно тому, какъ на 
кладбищв въ Пязъ стоять рядомъ другъ съ 
другомъ Падающая башня п баптистерий. 
молчаливо взирая цфлые вка другъ ва 
друга, противоборствуя самой сил вре- 
менн. 

0, я вижу его воочію, и какое ужасное 
наслажденіе испытываю я при этомъ! Я вижу 
его въ тридцати-сорока томахъ его творе- 
ній, которые онъ оставилъ посл себя, но ни- 
какъ не въ болтовнЪ его бюграфовъ. Потому 
что судьбу слЪдуетъ изучать тамъ, гдЪ она 
отпечатллась лучше всего. Я знаю однт 
женщину, совершенно безвёстную, кото- 
рая никогда ве будетъ пользоваться славой. 
(Ова по фантазии — демонъ, по простодупию — 
дитя, по опытности— старуха. Ова обла- 
даетъ умомъ нужчины и сердцемъ женщины. 
Ея любовь, ея вЪра, ея скорбь, ея вадежды. 
ея мечты—это цБпи, достаточно крЪок!я. 
чтобы удержать міръ отъ паденія въ бездон- 
ную пропасть. И ея жизнь, ея судьба, ея душа 
иногда такъ ясно отражаются на ея дац. 
что ихь прочтеть тамъ всякій, кто только не 
слЬиъ. Точно также п судьба Гёге отра- 
жается въ его твореніяхъ. 

Все дЪло въ томъ, чтобы умъть прочесть 
судьбу тамъ, гдЪ она ваписана, чтобъ имЪть 
силы окинуть однимъ взоромъ всф эти жи. 
вые факелы, привязанные къ деревьямъ не- 
объятнаго сада, который има одними только 
и освфщается, а самому очутиться на верх- 
ней террас единственнымъ зрителемъ этого 
зрёлища и отыскать ва лирћ такіе аккорды. 
въ которыхъ сочетались бы и небо и адъ. 

(Въ это мгновене къ воротамъ сада подъ 
Ъхало ландо, въ которомъ сидфла г-жа Ган- 
ская, урожденная Ржевусская. Бальзак 
вскочилъ и быстро бросился подъ каштаны, 
чтобы взглянуть ва нее... И разговоръ. такъ 
прерванный внезапно. ужъ болфе ве возоб. 
НОВЛЯЛСЯ.) 














Фиг. 3. Азія. Пеизглвдованныя области обозначены чернычъ. 


КАКІЯ ЧАСТИ ЗЕМНОЙ ПОВЕРХНОСТИ МЫ ЕЩЕ НЕ ЗНАЕМЪ? ° 


Наше время пыфетъ не меньшее право 
иуеноваться «вфкомъ географическихъ от- 
крытій», чЪмъ знаменитая эпоха второй по- 
ловины ХУ и первой половины ХУ] стол тя, 
когда былъ найденъ морской путь въ Индю, 
открыты и изслЪдованы 008 Америки и 
Австралія, совершено первое плаване во- 
кругъ Свфта. Какъ и тогда, великъ теперь 
интересъ къ рпскованнымъ путешествіямъ 
для открыт! и изслъдованій; какъ и тогда, 
съ живЪйшимъ вниманіемъ слфдятъ теперь 
всё за работою сићлыхъ шонеровъ; какъ и 
тогда, иЪть и въ настоящее время недо- 
статкавъ поразительныхъ результатахъ, сп0- 
собныхъ возбудить къ себЪ удивленте и пнте- 
ресъ со стороны не только спеціалистовъ, но 
и большой публаки. Въ одномъ отношении, 
вмЪств съ тБмъ, стоимъ мы рЪшительно 
выше поколЪній, переживавшихъ упомявт- 








туюзнаменательную «эпоху географических 
открытій». Тогдашнія открытія были въ зна- 
чительной степени случайными; напротивъ, 
истекшее столЪтіе характеризуется имевно 
цЪлесообразностью свопхъ географическихъ 
открытій, хотя, конечно, нельзя утверждать, 
чтобы случай и удача не пграли роли. ЗдЪсь 
мы постараемся въ краткихъ чертахъ пока- 
зать, что новый «вЪкъ открытій > далеко 
еще не миновалъ, и что многое еще пред- 
стоить открыть и изслъдовать. Прежде все- 
го, однако, интересно будетъ посмотр%ть, что 
сдвлано было на этомъ поприщ% въ теченіе 
истекшаго ХІХ вка. 

Что известно было въ 1800 году относп- 
тельно странъ, окружающихъ с%вер. 
вый полюсъ? Вь области арктической Аме - 
рики шонеры-изсл5дователи проникли тогда 
уже до Гудзонова залива, п извЪстна была са- 


1) Предлагаемая вниманію читателей статья представляеть собою пересказъ статьи 


проф. Зингера, напечатанной вь нёмецкомъ журналв «С10Ъиз», а потомъ въ шведском 
«Ушег». Чернымъ обозтачены на прилагаемыхъ картахъ совершенно неизслфдованчыл 
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мая южная часть Гренландии; по другую сто- 
рову полярной Америки, у ръки Мекензи, до- 
стиглп береговъ самаго Ледовитаго океана; 
что же касается области, лежащей къ сЪверу 
отъ Европы, то извзстно былоо сүществовавіи 
тамъ архипелага Шпицбергена и Новой 
Земли. Кром% того, сЪвервые берега Сибирл 
павфстны были уже въ свопхъ главныхъ 
чертахъ; знали и о томъ, что между съвер- 
ными частями Азш и Америки не суще- 
ствуеть сухопутнаго сообщенія. Въ двадца- 
тыхъ годахъ ХІХ-го столЪтія въ ученыхъ и 
морскихъ кругахъ Англін проявился ивте- 
ресъ къ возобновлению великой проблемы, 
которая привела на сБверъ многихъ изсл%- 
дователей ХУ п ХҮІ въковъ. Мы говоримъ 
о проблем%, такъ называемаго, «сфверо-за- 
паднаго (то-есть, направленнаго на сЪверо- 
западъ отъ Европы) прохода». дтотъ пред- 
полагаемый кратчайшій «проходъ» въ бога- 
ТЫЯ правы Дальняго Востока, Котай, Ин- 
дію п Японю, могъ бы имфть, въ пору гос- 
подства на мор$ испанцевъ и поргугальцевъ, 
большое значевіе для ихъ только-что за- 
рождавшейся соперницы по мореплаванию, 
Англ; поэтому послЪдняя долго и упорно 
стремилась къ его открытію. Только пзм%- 
нившіяся въ благоприятную для англичанъ 
сторону политическія обстоятельства, позво- 
лавшія имъ безопрепятственно пользоваться 
португальскимъ п испанскимъ путями, от- 
влекли надолго внимане ихъ отъ этого во- 
проса. Съ 1818 года начинается новый пе- 
1одъ попытокъ разрытеня этой проблемы. 
Гтратиьъ свой практическій характеръ, ова 
осталась интересной съ теоретической сто- 
роны. И воть благодаря агртаціи нЪеколь- 
кихъ просвЬщенныхъ морскихъ офицеровъ, 
въ Англш съ 20-хъ годовъ начинается 
блестящая эпоха вовыхъ путешествій для 
открытія с%веро - западнаго прохода, ко- 
торая кончается только въ 1845 г. не- 
счастной экспедиціей Франклина. Чтобы под- 
нять завЪсу, скрывавшую отъ современви- 
ковъ печальную участь его п его экипажа, 
изъ Англін вплоть до 1857 г. высылалась 
экспедищя за экспедиціей и, благодаря имъ, 
мы пр!обр$ли довольно полное въ географиче- 
скомъ отношени знакомство съ полярнымъ 
америкавскимъ архипелагомъ в съ ‹«с3- 
веро-западвымъ проходомъ». Т%мъ време- 
немъ обратила на себя ввиманіе новая часть 
полярной области, п именно система мор- 
скихъ бассейновъ и каналовъ, которая къ 
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съверу отъ Баффинова залива ведетъ вдол 
сЪверо-западвыхъ береговъ Гренландіи вт 
самыя высшія сЪверныя швроты п къ 010 
люсу. Во вторую половину столътія удалос 
установить островную природу Гревлавді 
и теоретическую возможность проникнове 
нія этимъ путемъ до самаго полюса. Кром 
того, слъдуетъ упомянуть, что въ ту же вто 
рую половину столЪтія былъ детально изелъ 
дованъ архипелагъ Шпицбергена и открыт 
и почти вея снята на карту Земля Франца 
Іосифа. Совершевъ объздъ морскимъ пу 
темъ вокругъ Европы и Азіи, и доказан 
существовавіе острововъ и грушъ остро 
вовъ къ сЪверу отъ азіатскехъ берегов 
Удалось также проникнуть въ ледяныя пу 
стыни внутренней Гренлавдін. Больша, 
часть полярныхъ путешествій была вызван, 
непреодолимой притягательной силой, како 
обладала гипотеза объ «открытомъ поляр 
номъ морв». Әта гипотеза, вывЪ совер 
шенно отброшевная, сыграла свою ролі 
и съ благодарностью слЪдуетъ вспомнит 
знаменитаго нфмецкаго географа Август 
Петермана, который много дћтъ защищат 
ее и даль ей плодотворную формулировк! 
Теперь объ открытомъ полярномъ мор% н 
заговорить даже самый ярый оптимистт 
вм5сто открытаго, теперь ве представляют 
себБ загроможденное плавучими льдамі 
большое и глубокое полярное море, не за 
ключающее въ себЪ сколько-нибудь зваче 
тельныхъ массъ суши. Звамевитое путеше 
стве Нансена сдфлало въ высшей степен 
вБроятнымъ, что море, окружающее нек 
средственно сБверный полюсъ, ве заключа 
етъ въ себъ викакихъ острововъ, которы 
можно по велячинћъ прировнять къ матер 
камъ. Предлагаемый набросокъ карты (рис. . 
пмЪетъ цълью дать представлене о велг 
чин$ и положенія той области, въ котору. 
никогда не провикала еще ни одна экспеде 
ція, ни морская, ви сухопутная ило санна: 
Между Беринговымъ проливомъ ва восток 
п Шпицбергевомъ ва западъ эта огромна 
область, покрытая черной завфсой невъді 
нія, ограничена маршрутомъ «Жаветты 
1881 г. и, служащимъ какъ бы его продолжи 
нтемъ, маршрутомъ «Фрама» 1894—1896 г 
Оба эти судна, затертыя льдами, одно— т 
несчастію, другое—добровольно, совершал 
свой путь, какъ извћетно, по волЪ втра 
течетй. Въ предълахъ сЪверной Гре 
ланди наши свздфшя кончаются пол 
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84° 13' съверной широты, къ сБверу отъ 
мыса Геклы (самая сфверная широта, до- 
стогнутая здёсь лейтенантомъ Робертомъ 
Цярп), изаливомъ Независимости, открытымъ 
пчъ же въ 1892 г. на сЪверо-восточномъ 
берэгу Гренландш, при чемъ, однако, слЁ- 
дуеть помнить, что часть восточнаго бе- 
зега Гренландш между мысомъ Бисмарка 
{Пайеръ, 1870) и этимъ заливомъ Независи- 
хости остается еще совершенно неизслъдо- 
ванной. Значительная часть ирилегающихъ 
къ сфверо-западной Гренландии земель Грп- 
веля и Әллесмеръ игелЪдованы частью Пири, 
частью (Свердрупомъ (1898—1902), изъ 
которыхъ послъдній открылъ кром% того про- 
должеше восточной части полярнаго архп- 
пелага Америки до 82° сБверной широты; 
вапротивъ, къ сверу отъ западной часто 
зтого архипелага (острововъ Парри), пос%- 
Щенной Макъ-Клинтокомъ въ 1853 г., а 
также къ сЪверу отъ западной части сВвер- 
выхъ береговъ Америки (Коллансонъ п Макъ- 
Клюрь 1850 г.), равно какъ внутри большихъ 
‹етрововъ архппелата никто викогда не бы- 
вать. Вь боле точной картографической 
‹съемкЪ нуждаются также земли, образующия 
западный бзрегъ Баффинова, залива. 

Какъ извъетно, съ 1893 года, когда на- 
341065 путешествіе Нансена, мы вступили 
въ новый перюдъ интенсивнаго изслёдова- 
я полярныхъ странъ, и это увлечете по- 
зяряыми странами можно лишь привЪтство- 
вать, ибо только такого рода изетъдованія 
уэгуть возбудить постоянный ивтересъ 
седи большой публики и обезпечить со 
стороны ея необходимую матеріальную под- 
ержку. Увлеченіе полярными путешеств\ями 
на рубежь двухъ сгольий было такъ же 
сально, какъ во времена экспедиций на по- 
иски Франклина. Погибъ ли Андре со своимъ 
шаромъ въ разстоянш нЪсколькихъ десят- 
клвъ миль къ сфверо-востоку оть Шиицбер- 
гена или же заплатить онъ своей жизнью за 
то, что былъ первымъ человъкомъ, достиг- 
шимъ сБвернаго полюса, это навсегда, ко- 
вечно, останется тайной. Но проблема до- 
стиженія полюса продолжаетъ занимать 
умы. Особенно интересуются ею въ Америк$. 
Величайпий полярный пзслЪдователь Новаго 
(вЪта, Робертъ Пири, проведшій почти безъ 
перерыва 10 лёть въ полярной области, 
вновь собирается сдЪлать набъгъ на сЪвер- 
ный полюсъ. Съ другой стороны, американ- 
ській челлюнеръ Циглеръ открылъ неограни- 
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ченный кредитъ на разръшеніе этой про- 
блемы и, послЪ снаряженной имъ на Землю 
Фравда-Іосифа неудачной экспедицін Балд- 
вина, отправляетъ въ нынфшнемъ году дру- 
гую подъ начальствомъ Антошя Тилла. 

Неизслъдованная область въ южныхъ по- 
лярныхъ странахъ еще обширнЪе, чЪмъ въ 
сЪверныхъ; лишь въ рёдкихъ случаяхъ про- 
мышленники, кругосвтные путешественники 
или полярные изслёдователи отваживались 
пробивать окружающій ее ледяной поясъ. 
Въ нЪкоторыхъ пунктахъ найдена была 
земля; по мы до сихъ поръ находимся въ пол- 
нфйшемъ невъдћнія, представляетъ ли она 
собою лишь крайвія развътвлевія мощнаго 
южно-полярваго материка или же это — лишь 
форпосты архипелага острововъ, разсфян- 
ныхъ на необозримомъ пространствъ Южна- 
го Ледовитаго Океана. Прогрессъ южныхъ 
полярвыхъ изслъдовавій въ теченіе всего 
ХІХ столћтія волоть до послЪднихъ лЪть 
быль очень незначителенъ. 70-й градусъ 
южной широты перейденъ лишь въ 6-ти 
мъстахъ: подъ 170° вост. дол. Джемсъ Россъ 
открылъ въ 1840 году Землю Виктори съ 
ея вулкапамп; Борхгреванкъ высаживался 
на нее въ 1894 году, а во время своей экспе- 
диціп 1899 —1900 годовъ изелъдовалъ в%- 
сколько подробвве вЪкоторыя ея части. Подъ 
160° зап. дол. Россъ проникъ такъ далеко 
на югь въ 1842 году (78° 10’), что лишь 
въ самое послЪднее время эта широта была 
превзойдена.Подъ 1 10°зап. дол. проникъ поту 
сторону" 0-гоградусапиратъ Ќукъвъ1774г.; 
подъ 100° зап. дол.-—-бель“йская экспедиція 
Герлаха (въ 1898—1899 году достигшая 
71° 30' южн. шир.); подъ 35° зап. дол. — 
Ведлель въ 1823 г. (до 74° 30') и подъ 
15° гап. дол. — Россъ въ1843 году. Кром% то- 
го въ нЪкоторыхъ пунктахъ между 60° и 
70° южн. широты были по большей части 
только издали замфчены земли Эндерби, 
Кэмпа, Терминэшёнъ и Вялькса къ югу отъ 
Индійскаго океана и земля Грагамъ къ югу 
отъ Тяхаго океана. Наглядное представле- 
віе о величин$ области, которую еще остает- 
ся озслЬдовать вокругъ южнаго полюса, вы 
получите, если вырЪжете по рис. 2 ея очер- 
танія п положите потомъ на карту, изобра- 
жающую неизслдованную область свер- 
выхъ подярныхъ странъ. Тогда окажется, 
что она простирается до Норвеги, Сибири и 
СФверной Америки, а въ нЪкоторыхъ м$- 
стахъ спускается даже до 65° с. ш. 


ПослЪ боле чёмъ пятидесяти-лётняго 
застоя, пзелфдовашя южныхь полярвыхъ 
странъ возобновились, какъ выше сказано, 
въ концз истекшаго столЪтія. Члены вы- 
шеупомянутой бельгійской экспедиція Герла- 
ха были первыми людьми, зомовавшимп въ 
южныхъ полярныхъ странахъ. Борхгревинкъ 
п его товарищи были, въ свою очередь, пер- 
выми изелдователями южно-полярныхъ зе- 
мель въ естественно-историческомъ отноше- 
ни, и самъ Борхгревинкъ превзошелъ на 
40' наивысшую южную широту, достигну- 
тую Россомъ. Въ настоящее время въ антар- 
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Фиг. 1. СТверныл полярвыя страны. НеизслЪдованныя 
области обсвначены черным». 


ктическихъ странахъ работаютъ, какъ из- 
вфетно, цфлыхъ четыре экспедиціп: англій- 
ская, германская, шведская и шотландская. 

Несмотря на большія затрудневія, пред- 
ставляемыя при изслфдовани континентовъ, 
все-таки на материкахъ условія изелЪдованія 
благопріятв%е, чфмъ въ покрытыхъ льдами, 
безлюдныхъ полярныхъ странахъ. Въ началћ 
ХІХ стодъия, конечно, большая часть Азій 
была приблизительно извЪства, но это знавіе 
никоимъ образомъ нельзя было считать удо- 
влетворительнымъ съ точки зря точнаго 
изслЪдовавія. Малая Азія, Перая и русско- 
азіатскія владБвія были проръзаны въеколь- 
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ками маршрутами отдъльныхъ путешествен- 
пиковъ, но картографическая картина, кото- 
рую можно было получить посредствохъ 
ихъ, была въ высшей степени неполной. 
Передняя Индя настолько находилась уже 
въ рукахъ англичанъ, что тамъ можно было 
предпринять систематическія съемочныя ра: 
боты, но Задняя Индія и Зондскіе острова, 
за исключенемъ Явы, были еще, можно ска- 
зать, совершенно неизвфстны. Относительво 
Китая и части Тибета имЪлись карты 1езун- 
товъ временъ ХҮІ столћтія, вашедшія се- 
бъ призваніе и удивлевіе даже и въ наш 
дни. Въ основу ихъ подоже- 
ны хорошія астрономическія 
опред%ленія мъстъ. Эти опре- 
дЪленія дали возможность 
1езуптамъ настолько полно 
восгользоваться находив- 
шимся въ ихъ рукахъ китай- 
скимь картографическинъ 
матеріаломъ, что карты того 
времени даютъ намъ хотя п 
грубую, но очень в®рную 
картину дЪйствительности; 
къ нимъ прибъгаютъ еще п 
по сіе время при исправле- 
вія картъ тъхъ областей Кп- 
тая и Центральной Азій, куда 
еще не проникли вывъшніе 
изслЪдователи.(тносительно 
большивства сопредъльныхъ 
съ собственно - Китаемъ 
стравъ существовали въ на- 
чалъ ХІХ вка только мар 
шруты средневЪковыхъ пу- 
тешественниковъ. Въ 10 
время считавшіеся никуда 
вегодвыми съ картографи- 
ческой точки зръвія, то те- 
перь, попавъ въ рамки маршрутовъ позд- 
нЪйшихъ изелћдователей, оказавшіеся 0т- 
нюдь не лишенными цфнности и звачені. 
Изслдовавія, ревностно производивиияся гъ 
ХІХ столЪтіи, положили затъмъ новую и ва: 
дежную основу для карты азіатскаго ковти- 
нента, и географія Верхней Азіп является въ 
настоящее время одною изъ блестящихъ стра- 
ницъ совремевнаго изствдованя, составляю: 
щихъ ея гордость. Әто важиЪйшая часть 
наслЪдетва по географін Азія, которое при- 
нимаетъ новое столЪтіе отъ стараго съ обя- 
зательствомъ пролить на нее полный свЪт». 
Въ пустыняхъ Табета находится еще благе 
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дарное поле для шонеровъ-изстБдователей, 
несмотря на важныя открытія Пржеваль- 
скаго, Бонвалло, Дютрейля-де-Ревса, Робо- 
ровскаго, Овена Гедина, Козлова, Наинъ-Син- 
га и другихъ выдающихся путешественни- 
ковъ—русскихъ, французовъ и англичанъ. 
Въ особенности слъдуетъ сказать это отно- 
сительно области, расположенной къ съверу 
отъ маршрута Наивъ-Синга 1874—1875гг., 
къ югу отъ Квенлуна и къ западу отъ мар- 
шрута Дютрейль-де-Ренса 1893 года. Боль- 
шія озера, степеобразныя пустыви и мощныя 
горныя цЪии, простирающіяся отсюда на во- 
стокъ и на западъ, будутъ, 
вЪроятно, характерны и для 
этой части Тибета. Къ сБ- 
веру оть Квенлуна и путей 
Пржевальскаго, Карея п 
Свена Гедина простираются 
вплоть до Тарыма безконеч- 
ныя невдомыя степи, про- 
р$занныя только въ двухъ- 
трехъ направленіяхъ случай- 
ными маршрутами путеше- 
ствевниковъ. Быть можеть, и 
тамъ скрываются тайны, по- 
добныя тмъ доисториче- 
скимъ городамъ, которые по- 
счастливилось открыть 
Свену Гедину къ западу отъ 
Керья- арьи, Точно такъ же 
обстоитъ дъло и съ распо- 
ложенной къ востоку отъ 
.10бъ-Ноора частью пустыни 
Гоби, гдв посфщено было 
всего нЪсколько м$стъ, по 
большей части на ея окрап- 
нахъ. Только Юнггусбандъ, 
Пржевальскій, Карей, Робо- 
ровеюй, Крейтнеръ, Футте- 
реръ и др. проникали болће или менфе 
значительно въ глубь пустыни. Восточ- 
ные Гималаи известны намъ тоже лишь 
въ самыхъ общихъ чертахъ. ЗдЬсь нахо- 
дятся высочайшія вертины Земного Шара; 
хотя, конечно, тригонометрически ови дав- 
но уже измрены съ Индостанской низмен- 
ности, но даже ү ихъ подошвы, не говоря 
уже объ ихъ вершинахъ, насколько извъстно, 
не быль еще ни одинъ человЪкъ, и только 
небольшое число горныхъ ущелій Непала по- 
същено было немногими ангдійскими путе- 
шественниками. Дикая, крайне трудно-до- 
ступная, заполненная горами область къ вос- 
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току оть Бутава между Брахмапутрою, Ме- 
конгомъи Ян-тсе-кіангомътакже совершенно 
неизвЪства, если не принимать во ввиманіе 
вышеупомянутыхъ китайскихъ картъ, кото- 
рыя какъ разъ относительно этихъ мЪстно- 
стей, повидимому, наименфе надежны. Ковеч- 
но, тожество Тсангъ-По съ Брахмапутрой нс- 
сомаънно однако оно еще ве доказано прямы- 
миваблюденями, такъ какъниктоеще не про- 
слъдитъ средняго ея теченія. Точно такъ же 
обозначены на нашихъ картахъ пувктиромъ 
средвія части течевія пидо-китайскихъ рЬкъ 
Сальвена и Меконга отъ ихъ ветупленія въ 





Фиг. 2. Южныя полярныя страны. НеизелЪдованныя 
области обозначены чернымъ. 


провивцію Юнванъ вплоть до того пункта у 
ихъ верхняго теченя, ‘откуда Дютрейль. де- 
Ренсъ прослвдилъ ихъ до ихъ истоковъ. На 
всемъ этомъ значительномъ протяжени они 
были посфщены научно-образованными пу- 
тешественниками всего въ двухъ-трехъ м%- 
стахъ, гдф ихъ пересфкають караванные пу- 
ти въ Тибетъ и Бирму. Стфсненныя между 
горными хребтами Индо-Кптая, протянувши- 
мися въ меридіональномъ направлевіп, и 
ограниченныя твердыми, почти непроходи- 
мыми берегами, дикими стремнинами прола- 
гаютъ онъ себ путь между скалами, въ глу- 
бокихъ ущельяхъ: Сальвенъ— на протяжении 
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1.400 километровъ п Меконгъ—-1 .600 км. 
Дале, течевіе Явт-се кіавга на протяженш 
яЪсколькихъ сотъ километровъ (выше Батан- 
ги) положено на карту крайне не точно. Что 
старинныя китайскія карты въ этихъ обла- 
стяхъ не такъ надежны, какъ въ другихъ м$- 
стахъ, доказывается въ особенности двумя 
обстоятельствами, а именно: во-первыхъ, от- 
сутстыемъ на нихъ большой луки (изгиба), 
которую Бонинъ наблюдалъ въ 1895 году 
ва Янт-се-кіавгъ п въ Табет, въ верхвихъ 
течевіяхъ Меконга и Сальвена; во-вторыхъ, 
именно въ этихъ частяхъ Китая позднЪйше 
путешественники жэловались на полную не- 
надежность картъ. Вфроятно, эта неточ- 
ность китайскихь картъ зависить отъ той 
же самой грачины, которая повсюду ста- 
вить препятствия ва пути географическа- 
го изслЬдовавія этой страны, а именно отъ 
крайне трудно-доступныхъ, узкихъ горныхъ 
цией, заполняющаехъ пространства между 
непроходимыми р8камн. Причява эта заста- 
віяла и 1езуитовъ довольствоваться, вуЪсто 
собственныхъ наблюденй, извЪстіями по на- 
слышк$. Тёмъ не мен%е, іезуптскія карты 
ХҮП столЪтія яваяются п по сте времл един- 
ственнымъ источникомъ нашихъ свЪдЪВіЙ 
относительно собственно Китая, въ особен- 
ности же части его, лежащей къ югу отъ 
Янт-се-кіанга; изученіе этихъ картъ, съ про- 
вфркой ихъ на мъст, и новая съемка еще, 
можно сказать, едва только начаты немо 
гими путешественниками, посфтившими ука- 
занныя страны. 

Наковецъ, многія части Формозы, (ама, 
Авнама и остр. Борнео, Памиръ съ прилегаю- 
щами къ нему странами и нзкоторыя области 
Малой Азін и въ особенности Аравія неиз- 
вЪстны вт. точности дажевъглавныхъ свопхъ 
чертахъ. Внутри Формозы огро мныя простран- 
ства еще ни разу не являлись предиетомъ из- 
слЪдованя. Тегта іпсоспіќа въ Слам$ обнима- 
етъ почти всю его восточную часть, ороша- 
емую Меконгомъ, а относительно Аннама все 
наше звавіе огравичивается, главнымъ 00- 
разомъ, знакомствомъ съ береговой полосою 
въ вЪсколько километровъ ширины. Сама рћ- 
ка Меконгъ вовсе еще не положена на карту 
ва пространствъ между 21 и 22° с. ш. На 
Борнео важнЪйшія рЪки, конечно, изел%ъдо- 
ваны, но пространства между нпми извЪствы 
далеко не вполв%, въ особенности въ сЪвер- 
ной его части остается заполвить еще много 
иробвловъ. Изелёдоване Пампра русскими 
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и англочанамп, конечно, дадо въ послфдны 
З десятилЪтя блестяще результаты, но мно. 
гія важныя топографическая детали негосте 
пріямныхъ стравъ «Крыши міра» еще ждуть. 
своего освфщеня. Далће, пеизвстны также: 
средняя часть Афгавистана, къ югу оть 
34° с. ш., равно какъ и значительная часть 
его на юго-западъ, пограничная область 
пустынь Белуджиетана, а также средняя, 
горная его часть почти вплоть До берега; 
невфдомыми остаются болышя пустыни во- 
сточной Перси, горная страна Ларистанъ у 
Персидскаго залива и Луристанъ къ востоку 
отъ Багдада. Много дъла предстоитъ еще гео- 
графу въ Месопотамія, а еще больше въ Ма: 
лой Азіп. Гакъ, между прочимъ, обширная об- 
ласть къ югу отъ Авгоры (обнимающая древ- 
нія провинции Ликаонію, Килакійскій Тавръ 
я Киликію) изслЪдовавы лишь въ ничтожной. 
степени. Наибольшее неизстъдованвое прэ- 
странство въ Азіи находится, одвако, какъ 
показываетъ наша карта, въ Аравш, со- 
ставляя добрую четверть послфдней. Между 
маршрутами Вреде 1843 г. п Гирша 1393 г., 
посБтившпхъ южную береговую область 
Аравіп, и Радомъ въ центральной Арави 
находится абсолютно непзвъствое прострав- 
ство въ 1.000 километровъ длиною, а ширн- 
пою между Оманомъ и Іемевомъ еще больше, 
а именно — 1.200 кплометровъ. Эта область 
представляеть собой, вЪроятно, въ высшей 
степени опасную песчаную пустыню безъ 
всякихъ оазовъ п источниковъ; относатель- 
но нея не имфется накакихъ свфдЪвий, 
основанвыхъ даже хотя бы на слухахъ. Такъ 
какъ здЪеь едва ли найдется что-либо со- 
блазнательное для путешественника, то то- 
пографія южной части Аравіп, по всей вЪ- 
роятности, долго еще останется географи- 
ческой загадкой. Также относительно обда- 
сти между Меккой п Ріадохъ п относительно 
сЪверныхъ частей полуострова мы почти ви - 
чего не знаемъ. 

За исключенемъ сЪвервыхъ полярныхъь 
странъ, едва ли найдется на Земномъ Шаръ 
мЪсто, куда бы въ ХІХ стольти съ боль- 
шамъ рвевіемъ направлены были усил1я при- 
поднять завЪсу невЪдомаго, какъ въ АфрикъЪ. 
«Черный континентъ» въ равной степени 
привлевалъ къ себф вниман!е кавъ шоне- 
ровъ-изслЪдователей, такъ п европейскихъ 
державъ. Въ началЪ столћтія о немъ звалп 
меньше, чёмъ 0 какомъ-нибудь другомъ 
континенть, за исключеніемъ Австрали, п 
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лишь въ немвогихъ пунктахъ усили тогда 
изелфдователи проникнуть въ глубь его отъ 
берега больше, чЬмъ ва нфеколько киломе- 
тровъ. 0 Марокко имфли приблпзительное 
предсгавленів на освованін очень старин- 
ныхъ, средневъковыхъ извЪстій. Горнеманъ 
совершилъ ·. путешествіе по оазису Аммона, 
отъ сфвернаго берега Африки до Мурзука; 
на восток% была извЪстна линія Нила вплоть 
до нынъшняго Хартума, также маршрутъ 
Браува отъ Египта до Дарфура; кром% того, 





ціп нижняго Замбези или путешествіе Перей- 
ры и Лацердаса къ Муата Кацембе. Значевіе 
пхъ наблюдений оцфнили только въ середонъ 
столћтія. Что, наконецъ, касается Южной 
Африки, то объ области, лежащей по ту 
сторону пустыни Калахари, и о южной по- 
ловив Африки не осхБливалея ни одинъ, 
даже самый сизлый географъ высказать 
даже гипотезы. ЦослЪ основанія въ Лон- 
донЪ въ 1788 г. Африканскаго общества 
проявилась, наоборотъ, особенная дЪятель- 





Фиг. 4. Африка. НеизсдВ дованныя области обозначены чернымъ. 


извёстиы были Голубой Нилъ и часть Абис- 
сини, благодаря путешествию Бругса, хотя 
его разсказъ въ то время п не считался 
достовЪрнымъ. На западЪ Мунго-Паркъ до- 
стигъ верхняго Нигера и прослвдилъ его на 
нЪкоторохъ пространствъ. 0бъ экваторіаль- 
ной Африк не было извЪстно, можно ска- 
зать, ничего, такъ какъ въ то время забыты 
были какъ блистательные географическіе ре- 
вультаты, достигнутые путешествями пор- 
тугальскахъ купцовъ во ввутреннюю Афри- 
ку, такъ и попытки португальской колониза- 


ность въ попыткахъ конструировать карто- 
графическую картину Сахары и Судана. Но, 
за неимьшемъ новЪйшихъ данныхъ, обра- 
тались къ описавіямь древвихъ арабекихъ 
географовъ. Такимъ путемъ полученная кар- 
тина оказалась, разумФется, крайне искажен - 
ной, но все-таки еще въ теченецфлыхъ де- 
сятилЪтій географы оставались ири этомъ 
представленш и утрачивали его лишь изобра - 
жевіемъ дБйствительности мало-по-малү, по 
мр прогресса изелЪдовавій. На основ ініп 
вышеприведенныхь данныхъ, мы имБемъ, 
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1853 г., равно какъ страна 
между нижнимъ Нигеромъ п 
нижнимъ Бенуз. Мало знаемь 
мы также о внутреннихъ обла- 
стяхь Камеруна, такъ какъ 
съемки, сдфланныя тамъ нЪи- 
пами, все еще не изданы. 110- 
добная медленная обработка 
матеріала, часто длящаяся го- 
дами, влечетъ за собою то не- 
удобство, что значительныя 
пространства Африки должны 
Фиг. 5. СЪверная Америка. Неизслъдованныя области считаться мало или вовсе ве- 
обозначены черным. известными, тогда какъ они 
были уже посфщены путеше- 
слЬдовательно, право утверждать, что ХІХ ственниками,— напр., французское Конго къ 
столЬтію обязаны мы всЪмъ своимъ зна- сЪверу отъ Убанги. Издане картъ Жантиля 
віемъ о внутренней Африк$. Въ настоящее и др., навЪрно, броситъ новый свътъ на эту 
время знакомство съ ней подвинулось уже область, до сихъ поръ извёстную лишь по 
настолько далеко, что въ нЪкоторыхъ ча- глазомфрной съемкъ Барта, Нахтигаля п 
стяхъ ея можно уже приняться за изслъдо- Юнкера. Предстоить также, между прочимъ, 
вавіе деталей. Но, тъмъ не мевће, географія изслъдовать страву къ сВверу отъ 8° с. шир. 
Африки продолжаетъ представлять благо- до Вадаи и Дарфура. Много дВла еще въ госу- 
дарвое поле и для работы шонеровъ. дарств8 Конго; конечно, течевіе главнЪй- 
Что касается Сахары, то въ настоящее шихъ его ръкъ извЪстно въ общихъ чертахъ, 
время малоизвЪстная область ея ограничена во того же нельзя сказать относительно 
съ юга Нигеромъ, съ сфвера-- оазисомъ Тиди- промежуточныхъ областей. Много неразр$- 
кельта, съ запада— маршрутомъ Ленца, а съ шенныхъ проблемъ находится также въ 06- 
востока —маршрутами Барта и Дюверье. Әта ласти истоковъ Кснго, несмотря ва то, что 
область до сихъ поръ только разъ была по- она часто посфщалась въ течене послЪдняго 
същена, 2 именно Левгомъ въ 1826 году; во десятилЪтія истекшаго вЪка. То же слЪдуетъ 
онъ былъ умерщвлевъ въ Тимбукту, а его повторить и относительно британской цевт- 
дневники погибли. Точно такъ же и на запа- • ральной Африки до Замбези и португальской 
дъ, между карававнымъ путемъ изъ Тимбукту западной Африки до границы съ германской 
въ Марокко и океаномъ, на карт остается западной Африкой. Пограничная область 
пополнить еще много пробъловъ. Такъ же между германской восточной Африкой и го- 
плохо обстоитъ дъло съ нашими свъдЪвіями сударствомъ Конго, а также системой исто- 
о восточной Сахар между караваннымъ пу- ковъ Кагераса п вулканическая область все 
темъ изъ Мурзука въ Борну и Ниломъ; здЪеь еще представляютъ собой богатое поприще 
Рольфсъ провикъ съ сфвера до Куфры, съза- для работы шонеровъ, равно какъ и британ- 
пада ора до Вау п Нахтигаль ская восточная Африка между Тавой, озе- 
до Гпбести, а Бартъ и Нахтигаль отъ 03. ромъ Рудольфа и Дьюбой. 
Чадъ на сфверо-востокъ. На юг изслфдован-  НеизслВдованныя области небольшого про- 
ная область простпрается лишь отъ Кука тяженія находятся въ Афракъ еще повсюду. 
черезъ Вадаи до Дарфура. Для картографи- какъ въ (ахар, такъ и въ Оудав%, какъ 
ческой съемки восточной, равно какъ и за- въ центральной АфрикЪ, такъ и въ самой 
падной Сахары путешественники въ качествъ восточной, какъ въ лбиссиніи, такъ и въ Ма- 
матеріала пользовались разсказами вожаковъ дагаскарћ, почему въ течене первыхъ деся- 
каравановъ; насколько они соотв®тствуютъ тил%тій новаго вЪка еще можно будетъ по- 
дЪйствительности, предстоитъ ръшить буду- стоянно получать новые и интересные отвф- 
щимъ поколБніямъ. Мало пзвфетнымъ про- ты на старый вопросъ: «аша похіех Апсаг: 
должаеть оставаться область, прилегающая Изъ особенно трудно доступвыхъ частей Сз- 
къ Слоновому берегу. и часть луки Нигера, хары и Судана такія новыя свфдёня еще доз- 
лежащая къ сверу отъ маршрута Барта го заставятъ себя ждать, если французы ве 
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обваружатъ къ этимъ странамъ большаго ин- 
тереса, чЪмъ до сихъ поръ. 

Америка уже въ началъ истекшаго сто- 
лЪтія была въ главныхъ чертахъ извъстна— 
даже боле извЪстна, чёмъ Азія. «Эпоха 
великихъ открытій» имла здЪсь продолжи- 
тельное «послъ-дЪЙствів>, такъ какъ на- 
дежда найти неслыханныя богатства по- 
стоянно побуждала идти по слфдамъ соп- 
чи аог’овъ. Твмъ не менфе, свъдЪнія, 1рі0- 
брътенвыя такимъ пүтемъ, были настолько 
неудовлетворительны съ точки зрћнія тре- 
бовавій точнаго знаня, что про Александра 
фонъ-Гумбольдта, со времевъ котораго по- 
слЪдній методъ изелЪдованія началъ прим%- 
няться къ Америк%, не безъ основания выра- 
жалясь, чтоонъ вновь открылъ Новый Овътъ. 

Въ С%верной Америкф область между 
Миссисипи и западвымъ берегомъ была въ 
указанное время извЪства далеко не полно, 
я только благодаря открытію калифорнскихъ 
золотыхъ розсыпей открыт1іе и изелЪдованје 
« Јальняго Запада» пошли болфе быстрымъ 
темпомъ. Изслъдовавія распространились ма- 
л0-по-малу и на ту часть британ- 
ской Съверной Америки, которая 
пзвЪства ныв% подъ именемъ Ка- 
нады. Рекогвосцировка француз- 
скихъ шонеровъ и разсказы про- 
мышленниковъ пушного звВря 
были до начала ХІХ столЪтія един- 
ственнымъ источникомъ геогра- 
фическихъ свЪдЪвіІй объ этихъ 
обширныхъ странахъ. Благодаря 
научнымъ изслёдованямъ, про- 
изведенвымъ въ первыя десяти- 
лЬтія ХІХ вка, открыты были 
огромвыя рЪки и сть большихъ 
озеръ. ТЪмъ не менфе приведен- 
ная карта британской (Ъверной 
Америки показываетъ и вывЪ 
больше недочеты къ сЗверу отъ 
Юкона, къ западу отъ р. Мэкензи 
и затъмъ далеко на с%веро-во- 
стокъ. ДальнЪйшаго изелБдовавія 
требуютъ такъ же въ особенно- 
сти Лабрадоръ къ сфверу отъ ди- 
віп зал. Увгава до зал. Ричмон- 
да, местность къ сБверу отъ р. 
Гамильтона, озёра Местассини въ 
южной части полуострова, тече- 
ніе рЬкъ и внутренность стравы 
къ западу отъ Гудзонова за- 
лпва, между 60” ев. шир. п 
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бухтой Честерфильда, обширная область къ 
югу отъ Форта Шровидъвія до р. Мирной, 
равно какъ отдаленное пространство на сЬ- 
веро-западћ и между рБками на сверћ. Кар- 
та британской СВвервой Америки опирается 
еще по большей части на съемки, сдфлан- 
ныя: Джономъ Франклиномъ въ 1820-хъ го- 
дахъ и Бахомъ въ 1330-хъ годахъ, но эти 
игслЬдователи, дающіе очень надежный 
матеріалъ, касались преимущественно рЬкь 
и озеръ. Свверная и южная Аляска пред- 
ставляетъ собой также весьма многообЊ- 
щающее поде для изслБдованія, хотя въ 
особенно въ послъднее время, благодаря от- 
крытію тамъ богатыхъ золотыхъ розсыпей, 
туда предпринято было много путешествій 
съ цфлью изслёдованя, которыя звачитель- 
но умевьшили размфры невзелЪдованной об- 
ласти въ сравненін съ тъмъ, какъ она изо- 
бражена на нашей карт%. Едва линужноука- 
зывать, что нетолько въ Соединенныхь Шта- 
тахъ въ настоящее время нзтъь изста для эк- 
стенсивнаго изстВдованя, но даже о Мекси- 
къ и Центральной Америк имфемъ мы въ 
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общемъ точныя свфдЪня, за исключенемъ, 
впрочемъ, вЪсколькихъ небольшихъ областей 
въ Юкатан% и сБверныхъ частей Гватемалы, 
Гондураса п Никарагуа. Возможно, чтовъдћв- 
ственныхълБсахъ Юкатана найдутся еще раз- 
валпны невъдомыхъгородовъ; кто сомнћвает- 
ся въ этомъ, пусть вспомнитъ о прекраеномъ 
открытш Малера, сдланномъ послЪтого, 
хакъ Стефенсъ пЧарней, казалось ‘изслдова- 
ли все. Что касается названныхъ республекъ, 
то пеутомимый Сапперъ, ввроятнэ, вайдетъ 
способъ расширить и въ топографическомъ 
отношении своп блестящія работы надъ гео- 
логіей и горвымъ строеніемъ Центральной 
Америки. 

Въ Южной Америк%, въ вачалв прошлаго 
столЪтія извфстны были въ общихъ чертахъ 
на всемъ протяженіи Анды и важнЪйтія 
ръчвыя системы, хотя эти свЪдЪнія только 
въ малой степени покоплась на научномъ 
изслЬдованін; исключеніс составляла лишь 
картографическая съемка Ріо-Магдалены, 
сдфланная Бугеромъ въ 1743 году, п Ама- 
зонской рЬки —Ла-Кондаминомъ въ 1744 г. 


Весь почти остальной запасъ свЪдЪвій суще- 


ственнымъ образомъ обязанъ быть мисс1оне- 
рамъ, которые уже очень давно выдвинули 
свой ставці далеко въ глубь гигантекихъ 
дъвственныхъ лёсовъ, окружающихъ Ама- 
зонку п ея притоки, а также по направле- 
нію къ Парагваю. Въ теченіе ХІХ стол$- 
тія Южная Америка являлась классическимъ 
поприщемъ для работъ естествопепытате- 
лей различвыхъ странъ, которыхъ неодо- 
лимо влекло къ себъ неистощимое рэзно- 
образе видовъ растительнаго и животнаго 
царства, равно какъ и любопытные типы 
человфческихъ расъ. Между твыи учеными, 
которые привезли оттуда наиболВэ богатыя 
научныя сокровища, сл$дуетъ упомянуть 
имена (чакса, Марціуса и Пённига, а въ 
новёйшее время — Бетса, Уоллеса, Закса, 
Крево, фонъ-денъ-Штейвена и Мейера. Но 
чисто-географичесмя работы почти не 
производились въ этой области, п лишь 
въ самое послёднее время —сдфланы были 
попытки предпринять то, чфмъ пренебре- 
гали въ течевіе прошлыхъ десятилЬтИЙ. 
Сдфлать тутъ остается еще очень много. 
Чилйскія, Колумоійскія и Әквадорскія 
горныя цои сравнительно хорошо извЪствы, 
въ гораздо меньшей степени пзвЪстны вы: 
сокія горныя вершины Андовъ и Боливии; 
п даже въ настоящее время не вполнЪ еще 
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разръшенъ вопросъ о высочайшей вершин 
Амернкв, такъ какъ подняте Конвея ва 
Сорату даетъ снова поводъ считать эту вер. 
шину соперницей Аконкагуа по высот%. 
Горы, расположенныя къ югу оть Вене- 
цуэлы и Гвіаны, также заслуживаютъ б0- 
лЪе тщательнаго изучевія. Изъ рЬкъ боль- 
шая часть за послЪднія 20 лЪтъ осмотрЪна 
снова или снята на карту впервые, —напря- 
мръ, сфверные Пратов верхней Амазонки 
и нЪкоторые изъ Ќолүхбійскихъ притоковъ 
Ориноко. Несмотря на то, здЪсь ваходятся 
еще десятки большихъ рЪкъ, ожидаю- 
щахъ своего изслЪдован1я. Большое черное 
пятно виднЪется также на мест Голланд- 
скагоСуринама: напротивъ, нЪсколько лучше 
обстоптъ дЪло съ Французской Гвіаной и съ 
пограначными частяма Бразилия. Заслужен- 
ными изслЪдователямп южныхъ притоковъ 
Амазонской ръко являются въ поздвЪйшге 
время Чандлессъ, фонъ-денъ-Штейненъ, 
Әренбергъ и Кудро. Что же касается обла- 
сти, заключенной между этими рЪкама и по 
размфрамъ своей площади равняющейся цЪ- 
лой Францш, то вся ова покрыта обшир- 
ными двственными лБсами, куда никогда 
не проникали не только никакіе изсаБдоза- 
тели, во даже. вроятно, и промышленники, 
занимаюниеся добычей каучуковой смолы. 
Нътъ ничего невфроятнаго, что здБсь жи- 
вуть индійскія племена, неизвЪстныя даже 
по имени и стоящя на самой низшей сту- 
пени культурнаго развития. Быть можетъ. 
здЪсь таится разръшеніе многихъ вопросовъ, 
поставленныхь на очередь изучетемъ быта 
первобытныхъ народовъ. Такъ же ничтожны 
наши свБдђнія и относительно области дћв- 
ственвыхъ лћсовъ Боливіи, южнаго Матто- 
Гроссо и западнаго Сао-Павло, гдф ва на- 
шахъ картахъ пунктиромъ нанесено течевіе 
пЪкоторыхъ рЬкъ, извзотныхъ по старымъ 
картам». 

Наоборотъ, въ пустын® Атакам п осо- 
бенно въ южной частп континента отъ 
40° южной широты произведенъ быть цфлый 
рядъ картографическихъ работъ по поводу 
погравичвыхъ споровъ между Чили и Ар- 
гентиной. Въ настоящее время работы этп 
настолько значительно расширили наше 
знакомство съ этой страною, что она можеть 
считаться въ главныхъ чертахъ вполаъ из- 
вЪстною, хотя нужно замфтить, что, вел д- 
стве возникшихъ одно время недораатмЪній 
между названными государствами, подроб- 
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ности картографической съемки долгое 
время не появлялись въ печати. 

Хуже всего обстояло 100 лътъ тому на- 
задъ дБло съ географіей Австралш. 0бъ 
этой части свфта знали еще меньше, чЪМЪ 
объ Африкъ. Даже береговая линія ея была 
не вполнЪ нзвЪетна, ивелъдовавіе же вну- 
треннихъ частей материка началось только 
въ 20-хъ годахъ. Сначала ово подвигалось 
крайне медленно, но затфыъ быстрыми ша- 
гами пошло виередъ, одушевленное тъмъ 
великимъ духомъ изсяфдованя, о которомъ 
предстоитъеще разсказать историкамъоткры- 
т1й. Сравнительно точно изслфдованы теперь: 
Виктория, Новый Южный Валлисъ, Квинс- 
ландъ, восточная п средняя часть южной 
Австрали и Юго-западная золотоносная 
область западной Австралш. Напро- 
тивъ, земля Арнгема (на сфвер$ Австра- 
ли) еще мало извЪстна, равно какъ и 
обширныя пустыви въ восточной части 
западной Австралін п сЪверныя и юж: 
ныя части южной Австрали къ западу 
отъ пересъкающей весь континентъ те- 
леграфной лини. Эти пространства, пе- 
ресфчены только маршрутами Варбур- 
тона, Джемса и Форбса въ 70-хъ го- 
дахъ пстекшаго столЪтія (съ востока 
на западъ) и маршрутомъ Карнеги 
(1896—1897) съ юга на сверъ, да- 
леко отстоящими другъ отъ друга. Изъ 
острововъ въ особенности Новая Гвинея 
представляеть собою трудное, но бла- 
годарное поле для географическихъ 
изслЪдованій. Только вдоль трехъ-че- 
тырехъ большихъ ея рЬкъ въ настоя- 
щее время удалось проникнуть сравви- 
тельно далеко внутрь страны, но внЪ тече- 
нія этлхъ рёкъ лежитъ полная {егта іпсо- 
спа. Никто ве посфтилъ еще центральной 
горной цъпи Новой Гвинеи, а въ большей 
части области голландскихъ владћній мы не 
пмфемъ даже приблизительнаго повятія о 
самохъхарактер% устройства ея поверхности. 
Завиептъ это преимущественно отъ того, 
что до сихъ поръ не вайдено еще средство 
преодолъть затрудненя, представляемыя пе- 
реноской съёстныхъ припасовъ по лишен- 
нымъ всякихъ дорогь дЪвственвымъ лЪсамъ 
Гвинеи. Наконецъ. слёдуеть припомнить, 
что относительно большей части Соломоно- 
выхъ острововъ вамъ неизвфетны даже 
ихъ береговыя очертанія. 
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Главныя черты «лица» нашей иланеты 
намъ, слЬдовательно, извъстны; но предста- 
вить сео картину, которая восироизводила 
бы всё линии и детали, мы пока еще не въ со- 
стояніи., Мало того, надо думать, что такое 
положеше вещей продлятся еще не мало 
времени. 

Въ заключеніе, небезъинтересно бросить 
взглядъ на т стимулы, которые руководили 
географическими изелъдованіями въ течение 
ХІХ стол%тія. Было бы ошибочно предпола- 
гать, что они исключительно. коренились въ 
идеальномъ стремленін послужать наук 
или удовлетворить личному чесголюбю. 
Полярныя изслдованія прошлаго вћка, на- 
чавшіяся путешествівиъ Джова Росса въ 
Баффиновъ заливь имфли первоначально въ 
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обозначены черным»ъ. 


виду, главнымъ образомъ, матеріальнүю 
цль, а именно: стремленіе найти, такъ на- 
зываемый, сЪверо-западный проходъ п опре- 
лЪлпть его практическое зваченіе. Впосл%ъд- 
ствіи, когда убЪдились, что хотя проходъ 
дъйствительно существуетъ, но что онъ не 
пмћетъ ни малЪйшаго значеня съ точки грћ- 
нія мореплававія, полярныя изелдовавія по- 
лүчилп чисто-ваучный характеръ, который 
и сохранили вплоть до натихъ дней. Изсл%- 
довавіс южныхъ полярныхъ странъ отчасти 
связано было съ попытками найти новыя 
мета для морскпхъ промысловъ; въ на- 
стоящее время, однако, его непосредствен- 
ная цзль-чисто.идеальнаго характера. Го- 
ворятъ, что наше время не пмЂетъ идеаловъ; 
это мнфне, кажется, вполнЪ вЪрно по отно- 
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шенію ко многимъ націямъ, пбо чЪмъ же 
иначе возможно объясвить то обстоятель- 
ство, что потребовались годы напряженныхъ 
усилй, чтобы собрать въ Германи п Англіп 
сравнительно ничтожныя средства, которыя 
были необходимы для возобновлен1я антарк- 
тическихь изелЬдовавій. Что касается кон- 
тинентовъ, то здЪсь ходъ изелЪдовавія регу- 
лпровался преимущественно политическими 
и коммерческими интересами. 

Изъ велвкихъ націй одни только нъмцы 
преслёдовали въ течене долгаго времени 
чисто-географическіе или научные интересы, 
но и то далеко не исключительно. Геогра- 
фическя работы въ Азіп русскихъ, англи- 
чанъ п отчасти даже французовъ, по край- 
ней мЪр%, постольку, поскольку они поддер- 
жпвались соотвЪтствующими государсгвами, 
служили чисто практическимъ пнтересамъ. 
То же самое сл8дуетъ сказать п относительно 
англійскихъ п фравцузскихъ пзслъдованій 
въ Африк даже въ то время, когда раздълъ 
этой части свЪта не являлся еще злобою 
дня; такъ, даже Бартъ получилъ отъ свопхъ 
англійскихъ прпвципаловъ инструкщи тор- 
гово-политическаго характера. Н%мецкія 
изслёдованя Африки были вначал», ко- 
нечно, другого рода п пмъли въ виду исклю- 
чительно пвли строго-научныя, но это только 
до тЬхъ поръ, пока и ихъ работы, подобно 
изсл®дованіямъ прочихъ народовъ-колони- 
заторовъ, не получили политической окраски. 
Въ наши дни всф, однако, убфдились. что 
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только научное изелъдовавіе можетъ ука- 
зать путь къ правильной әксплоатацін этого 
богатаго ковтинента. 

ИзслЪдованіе пустынь СЪверной Америки 
и Австралій пмЪло въ виду уже съ самаго 
начала разрёшене чисто-практическихъ во- 
просовъ; вастоящеми двигателями этого 
изслЬдованія были пушные звЪри, золото п 
пастбища. Напротивъ, Южная Америка со- 
храняла до нашихъ дней характеръ области 
чисто-научнаго изелЬдовавія не только для 
пЪмцевъ и французовъ, но и для англичанъ. 
Въ послфднее время, однако, новымъ момен- 
тохъ явилось стремленіе самихъ тамошнихъ 
государствъ открыть для себя новые пути 
сооб:ценія п новыя области для эксплоата- 
Щи. Въ общемъ, самые главные двигатели 
географическаго изслЪдованія остались въ 
прошломъ стол тћ же, какъ ивъ «эпоху 
великихъ открыт», и въ этомъ отношении, 
слфдовательно, оба періода носятъ одинъ п 
тотъ же характеръ. Для науки, какъ тако- 
вой, однако, ръшительно безразлично, ка: 
кимъ путемъ достигается ея цъль, лишь бы 
только она достигалась. Поэтому наука и 
впредь будетъ съ радостью привётствовать 
всякое новое предпріятіе для изелЪдованія 
невъдомыхъ еще странъ независимо отъ 
того, чвиъ оно вызывается: любовью ди къ 
чистой наукЪ, или же совершенно иными 
соображенями, ничего общаго съ наукой ве 
ИМБЮЩИМП. 


ИМ ИХ И И ММ ие 


ИДЕМЪІ.. 


(Карлъ Венселовъ). 


Тамъ за горами, за далью туманной, 
Степи безбрежной, цвфтами затканн ой, 
Полный безлюдья просторъ. 
Вь травахъ душистыхъ, какъ звонъ, стре- 
котанье, 
Въ небЪ высокомъ— лазурь п сіявье, 
Шелковыхъ тучекъ шатеуъ. 


Такъ, за заботами жизни условной 


Есть еще міръ свътлой грезы любовной, 
Путь къ нему трудно найти. 

Дай же мнЪ руку п вЪрь мн, родная, 

Въ край благодатный волшебнаго рая 
ВиЪстъ мы можемъ итти. 


Нина Ильяшенко. 





ЖЕНИГИНЯ БҮТҮЖГО. 


Этюдь Роберто Бракко. 
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Кружокъ германскихъ женщинъ оказалъ 
мнЪ, италіанцу, честь и подвергнулъ извЪст- 
наго рода допросу, тому, что вазывается 
ілќегуіем раг @1$апсе, п даже очень раг 
діѕіапсе: изъ Въны въ Римъ, гдъ я полу- 
ҷилъ отъ моихь «собесфдниць» небольшое 
послаше, стоившее имъ нфсколькихъ МИНуТЪ 
зремениипары геллеровъ напочтовую марку. 

Воть что гласили строки, полученныя 
мною: 

«Вы, человЪкъ, посвятившій себя изу- 
ченію женщинъ, вы, горятй ихъ изслВдо- 
ватель, —не откажите,—просимъ васъ, — и 
выскажите подробно, какъ представляете вы 
себъ будущее женщины на земаЪ и что ду- 
маете вы объ ея способности къ видоизић- 
неніямъ, къ усовершенствован1ю’...» 

0 томъ особенномъ вниманш, которое я 
удфляю женскимъ характерамъ, пожалуй, 
можно было заключить изъ моихъ произве- 
деній, хотя только меныпинство ихъ про- 
никло за предфлы Италии. () томъ же, что я— 
горячій изслфдователь и почитатель жев- 
щины, мои очаровательныя собесъдницы 
издалека врядъ ли могутъ заявлять съ 
такой үввренностью, ужъ по тому одному, 
что ихъ имена я впервые имълъ удовольствіе 
прочесть въ письмъ и никогда неимълъ удо- 
вольствія лично встръчаться съ ними. 

Посл днее обстоятельство, съ одной сто- 
роны, правда. требуетъ извЪстнаго рода осто- 
рожности, но, съ другой, облегчаетъ маъ 
возможность удовлетворить любопытство мо- 
ихь корреспондентокъ, какъ самъ я того 
очень бы желалъ. 


«Только будьте вполнф откровенны!» — 
просятъ он%. 

Такое требованіе, долженъ сознаться, 
ставитъ меня въ н5еколько затрудвитель- 
ное положеше. Вполнъ откровенный отвътъ 
на заданный вопросъ, пожалуй, не понра- 
вится представителямъ обоего пола: пре- 
краснаго и бородатаго. Постараюсь, особен- 
но поотношевію къ своимъ собратьям, муж- 
чинамъ, быть, насколько возможно, мягче и 
осторожнЪе въ выраженіяхъ, въ то же время 
не очень покушаясь на свою собственную 
прямоту и честность. 

П» отношеню женщины и ея грядүщихъ 
судебЪ, я, конечно, изофгая боле се- 
ріозвой, глубокой постановки вопроса, могъ 
бы ограничиться наброскомъ цћлаго ря- 
да картинокъ, забавныхъ, отмфченныхъ и 
иона карикатуры, и блестками юмора. 

мартинка нумеръ первый. Жена пришива- 
етъ пуговицу къ какой-нибудь части туалета 
своего супруга. Эго почтенное п обычное 
занят!е давно стало символомъ супружеской 
жизни, симводомъ если не романтическихъ, 
не великосвътекахъ, то вефхъ обыденныхъ 
браковъ. Такое смиренномудрое и весьма не- 
обходимое занят!е показываетъ всю полез- 
ность жены въ домашнемъ, семейномъ оби- 
ходф человфчества. 

Вторая картинка. Женщина остается все 
за тЬмъ же занятіемъ, во только погружена 
въ пришиванье другой пуговицы. [1ли, еще 
яснће: она пришиваетъ ту же самую пүгов- 
кү, во мужчина үжъ совефмъ другой... Эго 
называется супружеской измфной. При тохъ 
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надо замфтить, что супругь подобной особы 
тоже былъ ей невъренъ, очень невфренъ, до 
того, что картинокъ его невърности невоз- 
можно ни счесть, ни описать даже! 

И, вотъ, предположивъ глубокій смыслъ 
въ подобномъ изображенін невърной жен- 
щивы. жестоко караемой за грёхъ, и въ сто 
разъ боле гръшваго мужчину, который 
остается вЪчно безнаказанъ, постараемся 
продолжить рядъ нашихъ занимательныхъ 
картинокъ. Несправедливость + неизбъжно 
должна вызывать возмущене со стороны 
угнетенной женщины, затЬмъ наступаетъ 
общественный переворотъ, и вотъ разверты- 
вается новый рядъ картинъ будущаго, гдЪ 
все наизнанку! | 

Дамы облачаются въ панталоны и сюрту- 
ки, становятся адвокатами, нотаріусами, де- 
путатами, министрами, народными героями 
п возмутителями. А господа мужчины, въ 
офленькихъ кофточкахъ, сидятъ дома, хо- 
зяйничаютъ, няньчаютъ дЪтей и патаютъ 
яхъ, конечно, съ помощью незамфнимаго 
рожка. 

Цальше получается рядъ самыхъ забав- 
ныхъ подробностей. 

Бутылочка съ молокомъ, ° наприм®ръ, у 
мужчины лопнула въ рукахъ. Дитя, го- 
лодное, реветъ, бородатая нянька въ отчая- 
ній. ИТ. д. ит. д. 

Изъ всего вышесказаннаго ясно, что луч- 
ше оставить все въ мр итти по-старому, 
не правда ли? Жевамъ дома сидъть, а мужь- 
ямъ разгуливать на свобод%. | 

Или наоборотъ. Если стануть говорить, 
что вышеобрисованное измъневіе всего обще- 
ствевнаго строя невозможно, ибо у женщинъ 
нфть бороды, —можно замфтить, что муж- 
чинамъ не хватаетъ женскяхъ косъ, и шансы 
уравновЪшены! 

Но шутки въ сторону! Всъ такія картивки 
слишкомъ вапоминаютъ наброски Гревэна, 
Гаварни или Р%зничека... Все слвшкомъ 
пахнетъ водевилемъ, это можетъ позаба- 
вить, но не служитъ рёшенемъ вопроса. 

«Женщина съ иглой» и ея дальнЪйшее 
преобразоване— вопросъеляшкомъ сложный 
п важный, котораго карикатурами и сати- 
рами ве разрьшить никогда. Чфмъ была 
женщина донын®—вамъ боле или менЪе 
извћстно изъ разсказовъ нашихъ предше- 
ственниковъ. Какова женщина сейчасъ—мы 
сами имфемъ удовольствие видЪть. А, вотъ, 
интересно узнать, чф\ъ ова явится завтра, 
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посл завтра, лътъ черезъ сотню, наконецъ; 
(бъ этомъ спрашиваемъ мы себя съ вели- 
чайшей тревогой, безъ тфни улыбки на гу- 
бахъ. Это довольно странно, но, тъмъ в 
менфе, неоспоримо: мы, жалк!е смертвые, 
очень напряженно заботимся о «будущемъ-, 
стараемся приготовить грядущимъ покол%- 
віямъ существоване болфе сносное, чЪмъ 
то, какое досталось намъ на долю отъ на- 
шихъ предковъ. И старавія эти вполн% без- 
корыстны: намъ ничего не могутъ дать, ни- 
чЪмъ не будуть полезны наши потомки. 

Объясненемъ такому явленію, пожалуй, 
за искаючетемъ врожденныхъ наклонно- 
стей, можетъ служить то обстоятельство, что 
загадка жизни, на ряду съ понятіемъ о без- 
конечности, пространств и вЗчности мате- 
ріи, хранить въ себъ предчувстве о лич- 
номъ безсмертія человфческой души. 

Итакъ, какому видоивмћненію можетъ 
еще подвергнуться жевщина? Во всемъ про- 
цесс мірового развитія какія новыя сту- 
пени, полезвыя или желательныя для нея, 
можеть пройти подруга мужчины? 

Иначе говоря: какое изъ двухъ тече- 
ній, обозначившихся въ общественной и се- 
мейной жизни человЪчества и принимаемыхъ 
за переходвыя явлевія, возьметъ верхъ? 
Котороедолжно постепевно ослабъть и изсяк- 
нуть, такъ что его и’курица въ бродъ пе- 
ребћжатъ, а какое разольется необозрн- 
мымъ океаномъ, заполняя, охватывая буду- 
щую жизнь вевхъ людей? 

А То, быть можетъ, гдъ-нибудь вайдется 
точка соприкосновеня, на которой оба те- 
ченія сольются черезъ рядъ столЪТій и, 
придя къ соглашеню, потекутъ общимъ, 
спокойнымъ, широкимъ русломъ/.. 

Пока оба теченя очень разанчяы, и ка- 
ждому легко ихъ видзть. 

Первое проникнуто духомъ женскаго воз- 
мущенія, требуетъ полнаго равноправ!я жен- 
щпнъи мужчинъ, стремится късовершенному 
освобожденію женщины изъ-подъ мужской 
опеки и рвется къ высшимъ идеаламъ жен- 
скаго развитія и счастия, какъ его пони- 
мають сами женщины. 

Второе течене во всемъ противно пер- 
вому, особевно, гдъ двло идетъ о требова- 
віяхъ слиткомъ ръшительнаго характера. 
Оно даже склонно къ водвореню женщивтъ 
въ рамки болће узкія, не современныя, а 
мивувшія, старинныя, настаивая упорно ва 
обузданш неистовыхъ женскихъ требованій 


И 


и запросовъ, такъ какъ женщина по самой 
природ своей —существо-де низшее, обязав- 
ное оставаться въ извфстнаго рода зависи- 
мости и подчинени у осбБдителей-мужчинъ. 

Естественный законъ отрицательныхъ ве- 
личвнъ, явлевіе психической полярозаци 
_ приводитъ, конечно, къ тому, что феминизмъ 
и антифеминизмъ проявляются подобнымъ 
крайнимъ образохъ и являются глазамъ на- 
олюдателя въ вид двухъ антагонистовь. 

А въ общемъ, пи феминизмъ и антифеми- 
низиъ широко раскрываются, каждый —въ 
видБ двойного ряда параллельныхъ явленій, 
весьма интереснаго характера. 

Одва струя въ нихъ— демократическаго 
оттЪнка, вызванная печаленымъ хозяй- 
ствеввымъ положеніемъ современнаго чело- 
вчества, питаемая той серіозвой оцЪнкой, 
какую придаетъ страдавіямъ людей хрни- 
станское учеше, рисуя вдали чудвыя кар- 
тивы «Царства Божія», гд нёть ни бога- 
тыхъ, ни бВДныхЪ, но ВСЪ СЫТЫ СВОВМЪ тру- 
домъ, а не чужою кровью... 

Вторая струя —аристократическая, для 
«избравныхъ» ,источнакомъ которой являет- 
ся чистое, неоспоримое и неистощимое себя- 
любіе, эгоизмъ во всей слав% его. Пищей 
посаЪдвему, несимпатичному течевію слу- 
жить произвольное толковане начать поло- 
жительной науки, мыслей Спенсера п Ар- 
диго, отчасти сюда же приифшивается вос- 
кресающее тщеславіе жизнерадостныхъ обра- 
зовъ, призраковъ древности, которые на са- 
мОМЪ ДЪЛЬ СПЯТЪ МОГИЛЬНЫМЪ СНОМЪ Ва КЛад- 
бищф автичнаго міра. Сюда же примъши- 
вается учеше о томъ, что страданіе —«удЪль 
рабовъ и ГЛуПДОВЪ», что настало царство 

«личвыхъ взглядовъ и потребностей», лич- 
ныхъ радостей во что бы то ни стало!.. И все 
заканчивается этой ходячей теперь, опош- 
ленной даже, теоріей о «сверхчеловЪк%», 
теоріей прекрасной и великой въ поэти- 
ческой окраскћъ, —несостоятельной при свЪтЪ 
философскаго здраваго мышлевія и отвра- 
тительной съ точки зрфнтя общественнаго 


олагосостоявія, невозможной въ сред 
настоящихъ, ненсковеркавныхъ душою, 
людей. 


И соприкосновевіе какъ феминизма, такъ 
и антифеминизма съ этими двумя показате- 
лями общественваго броженія болће чЪмъ 
ясно. 
Образно оба теченія можно представить 
сео въ видћ двухъ огромныхъ возвышен- 
т. ххиу.—3 
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ностей, Гошен касас чүдес- 
ВЫМЪ образомъ по 06% стороны огромной 
плоской поверхности. ЧЪмъ выше подни- 
маются обБ вершины, сопрпкасающіяся 
своими подошвами, тъмъ дальше онф одна 
отъ другой, и на самомъ верху у каждой 
развваютея два враждебныхъ знамени съ 
надписью: «Права мужчины», «Права жен- 
ЩИНЫ»... 

П подъ однамъ изъ этихъ знаменъ мы 
вадимъ задумчиваго, словно аскетъ, могу- 
чаго, какъ дубъ, твердаго и непоколебима- 
го въ своей мужественной мощи, словно 
«Моисей» Мокель-Анджело, одного изъ апо- 
столовъ феминизма, можеть быть, даже без- 
сознательнаго, графа Льва Толстого, совер- 
шенно охваченнаго неземнымъ таинствен- 
нымъ «провидЪніемъ» лучшихъ временъ. 
Рядомъ съ нимъ Ә. Зола, усифвиий «по са- 
мому послЪдвему слову науки» и моды 
подвести итогъ веъмъ язвамъ п недостаткамъ 
французской женщины, исковерканной ея 
мужемъ. Тутъ же рядомъ и Бебель, изм%- 
ряющій и взвъшивающій женскій мозгъ, 
чтобы отсюда вывести законы будущаго ио- 
ступательнаго движевія женской половины 
людей, угадать —кқакъ сложится въ буду- 
щемъ дивный механизмъ земной обществев- 
НОЙ Жизни. 

У подножия второго знамени видимъ күч- 
ку мужеподобныхь «эстетовъ», отчаянно 
дергающихъ руками и ногами въ пустотЬ. 
Видимъ и толиы сифлыхъ поборниковъ 
закона о подчиненш слабаго пола силь- 
вЪйтлему, убъжденныхь «владыкъ», и во 
глав ихъ — величайшаго геніальнаго бе- 

зумца изъ Веймара, Вольфганга Гете, этого 

несбыточнаго вызывателя и воскресителя 
древности, языческихъ идоловъ п ощуще- 
ній. (въ явился алхимикомъ, возстановите- 
лемъ прославленнаго въ древности поло- 
вого распутства, которое хотЪль навязать 
и современному человёчеству, доводя до 
крайностей мысли о «вынужденномъ почте: 
ні», высказанвыя въ одномъ изъ діалоговъ 
Платона. 

Вс эта господа —- разрушители учевія «о 
необходимости страдания п сострадавія» въ 
мір, отрпцатели законовъ сердца, иротив- 
вики свободы воли въ женщин%. | 

Часто приводимыя ва память изреченя 
Заратустры, — мудрость котораго усили рас- 
крошить на такія мелкія крупивки, что онъ 
попадаются даже въ щеляхъ газэтнаго лп- 
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надо замфтить, что супругъ подобной особы 
тоже былъ ей невЪревъ, очень невфренъ, до 
того, что картинокъ его невЪрностп невоз- 
можно ни счесть, ни описать даже! 

И, вотъ, предиоложивъ глубокій смыслъ 
въ подобномъ пзображени невфрной жен- 
щины. жестоко караемой за грЪхъ, и въ сто 
разъ болфе гръшваго мужчину, который 
остается вЪчно безнаказанъ, постараемся 
продолжить рядъ нашихъ занимательныхъ 
картинокъ. Несправедливость • неизбъжно 
должна вызывать возмущене со стороны 
угнетенной женщины, затЬмъ наступаетъ 
общественный переворотъ, и вотъ разверты- 
вается новый рядъ картинъ будущаго, гд 
все наизнанку! · 

Дамы облачаются въ панталоны и сюрту- 
ки, становятся адвокатами, нотаріусами, де- 
путатами, министрами, народными героями 
п возиттителями. А господа мужчины, въ 
офленькихъ кофточкахъ, сидятъ дома, хо- 
зяйничаютъ, няньчаютъ дћЬтей п патаютъ 
ихъ, конечно, съ помощью незамфнимаго 
рожка. 

Дальше получается рядъ самыхъ забав- 
ныхъ подробностей. 

Бутылочка съ молокомъ,` наприм%ръ, у 
мужчины лопнула въ рукахъ. Дитя, го- 
лодное, реветъ, бородатая нянька въ отчая- 
нія. ИТ. д. НТ. д. 

Изъ всего вышесказанваго ясно, что луч- 
ше оставить все въ мірћ итти по-старому, 
не правда лп? Жевамъ дома сидЪть, а мужь- 
ямъ разгуливать на свобод». | 

Или наоборотъ. Если станутъ говорить, 
что вышеобрисованное измЪневіе всего обще- 
ствевнаго строя невозможно, ибо у женщинъ 
нфтъ бороды, –-можво замфтить, что муж- 
пинамъ не хватаетъ женскихъ косъ, и шансы 
уравновъшены! 

Но шутки въ сторону! Ве такія картинки 
слишкомъ напоминаютъ наброски Гревэва, 
Гаварни или Р%знизека... Все слвшкомъ 
пахнетъ водевилемъ, это можетъ позаба- 
вить, но не служить рёшенемъ вопроса. 

«Женщина съ иглой» и ея дальнёйшее 
преобразованіе—вопросъсляшкомъ сложный 
и важный, котораго карикатурами и сати- 
рами ве разръшить викогда. Чъмъ была 
женщина донынъ—вамъ боле или мене 
извЪстно изъ разсказовъь натихъ предше- 
ственниковъ. Какова женщина сейчасъ—мы 
сами имфемъ удовольстве видъть. А, вотъ, 
интересно узнать, ч$мъ она явится завтра, 
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послЪ завтра, лътъ черезъ сотню, наконецъ? 
(бъ этомъ спрашиваемь мы себя съ вели- 
чайшей тревогой, безъ тфни улыбки на гу- 
бахъ. Это довольно странно, но, тёмъ не 
менфе, неоспоримо: мы, жалкіе смертные, 
очень напряженно заботимся о «будущемъ>, 
стараемся приготовить грядущимъ покол+- 
віямъ существованіе болће сносное, чЪмъ 
то, какое досталось намъ на долю отъ на- 
шихъ предковъ. 11 старавія эти вполн без- 
корыстны: намъ ничего не могутъ дать, ни- 
чЪмъ не будуть полезны наши потомки. 

Объяснешемъ такому явленю, пожалуй, 
за исключеніемъ врожденныхъ наклонно- 
стей, можетъ служить то обстоятельство, что 
загадка жизни, на ряду съ понятемъ о без- 
конечности, пространств и вћчности мате- 
рін, хранить въ себ предчувствіе о лич- 
номъ безсмертіи человъческой души. 

Итакъ, какому видоивмћненію можетъ 
еще подвергнуться женщина? Во всемъ про- 
цесс мірового развитя какія новыя сту- 
пени, полезвыя или желательныя для нея, 
можеть пройти подруга мужчины? 

Иначе говоря: какое изъ двухъ тече- 
ній, обозначившихся въ общественной и се- 
мейной жизни человЪъчества и принямаемыхъ 
за переходныя явлевія, возьметъ верхъ? 
Котороедолжно постепенно ослабъть и изсяк- 
нуть, такъ что его и'курица въ бродъ пе- 
ребфжитъ, а какое разольетея необозри- 
мымъ океаномъ, заполняя, охватывая буду- 
щую жизнь воВхъ людей? 

А то, быть можетъ, гдъ-нибудь найдется 
точка соприкосновевія, на которой оба те- 
ченія сольются черезъ рядъ стод5ИЙ и, 
придя къ соглашеню, потекутъ общимъ, 
спокойнымъ, широкимъ русломъ/.. 

Пока оба теченія очень различны, и ка- 
ждому легко ихъ видъТЬ. 

Первое проникнуто духомъ женскаго воз- 
мущенія, требуетъ полваго раваоправія жен- 
щинъи мужчинъ, стремится късовершенному 
освобожденю жевщивы изъ-подъ мужской 
опеки и рвется къ высшимъ идеаламъ жен- 
скаго развитія и счастия, какъ его пони- 
маютъ сами женщины. 

Второе теченіе во всемъ противно пер- 
вому, особевно, гдЪ дъвло идеть о требова- 
віяхъ слишкомъ р%ъшительнаго характера. 
Оно даже склонно къ водворенію женщинъ 
въ рамки болће узкія, не современныя, а 
минувшя, старинныя, настаивая упорно ва 
обузданш неистовыхъ женскихъ требований 
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п запросовъ, такъ какъ женщина по самой 
природ своей —существо-де низшее, обязан- 
вое оставаться въ извфстнаго рода зависи- 
мости и подчивеніи у побдителей-мужчинъ. 

Естественный законъ отрицательныхъ ве- 
ичинъ, явлеше психической поляризации 
приводить, конечно, къ тому, что феминизмъ 
н автифеминизмъ проявляются подобнымъ 
крайнимъ образомъ и являются глазамъ на- 
саюдателя въ вид двухъ антагонистовъ. 

А въ общемъ, и феминизмъ и антифемн- 
низуъ широко раскрываются, каждый— въ 
видЪ двойного ряда параллельныхъ явленій, 
весьма интереснаго характера. 

Одва струя въ нихъ—демократическаго 
оттЪвка, вызванная печаленымъ хозяй- 
ствеввымъ положеніемъ современнаго чело- 
вфчества, питаемая той сер1озной оцфнкой, 
какую придаеть страдавіямъ людей хри- 
станское ученіе, рисуя вдали чудныя кар- 
тавы «Царства Божяя», гдЪ нЪть ни бога- 
тыхъ, ни бъдвыхъ, но всЪ сыты свонмъ тру- 
Домъ, а не чужою кровью... 

Вторая струя—аристократическая, для 
‹избравныхъ» ‚ источнакомъ которой являет- 
ся чистое, неоспоримое и ненстощимое себя- 
0біе, эгоизмъ во всей славЪ его. Пищей 
посаЪднему, несимпатичному течевію слу- 
&ПтЪ проязвольное толкованіе началъ поло- 
жательной науки, мыслей Спенсера и Ар- 
110, отчасти сюда же примфшивается вос- 
кресающее тщеславіе жизнерадостныхъ обра- 
%въ, призраковъ древности, которые ва са- 
\ОМЪ ДЪЛЬ СПЯТЪ могильвымъ СНОМЪ На КЛад- 
бащ античваго міра. Сюда же прич ши- 
вается учене о томъ, что страданіе — «үдБлъ 
рбвЪ и глупцовъ», что вастало царство 
«Јичвыхъ взглядовъ и потребностей», лич- 
ныхъ радостей во что бы то ни стало!.. И все 
заканчивается этой ходячей теперь, опош- 
1:ной даже, теоріей о «сверхчеловък%Ъ», 
торей прекрасной и великой въ поэти- 
ской окраскъ, — несостоятельной при свЪтЪ 
физософскаго здраваго мышленія и отвра- 
татезьной съ точки зрвія общественнаго 
лагосостоянія, невозможной въ средь 
вастоящихъ, неисковерканныхь душою, 
1046. 

И соприкосновевіе какъ феминизма, такъ 
нантифеминизма съ этими двумя показате- 
ламя общественваго брожения болће чЪмъ 
Ясно. 

(разно оба теченія можно представить 
(0 въ вид двухъ огромвыхъ возвышен- 

т. ххиу.—3З 
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ностей, помфщенныхь какимъ-либо чудес- 
нымъ образомь по 06% стороны огромной 
плоской поверхности. Чъмъ выше подни- 
маются объ вершины, сопрпкасающіяся 
своими подошвама, тъмъ дальше овЪ одна 
отъ другой, и на самомъ верху у каждой 
развваютея два враждебныхь знамеви съ 
надписью: «Права мужчины», «Права жен- 
ЩИНЫ>... 

И подъ однамъ изъ этихъ знаменъ мы 
видимъ задумчиваго, словно аскетъ, могу- 
чаго, какъ дубъ, твердаго и непоколебима- 
го въ своей мужественной мощи, словно 
«Монсей» Мокель-Анджело, одного изъ апо- 
столовъ феминизма, можетъ быть, даже без- 
сознательнаго, графа Льва Толстого, совер- 
шенно охваченнаго неземнымъ таинствен- 
нымъ «провидёнемъ» лучшихъ временъ. 
Рядомъ съ нимъ 9. Зола, усифвиий «по са- 
мому послЪднему слову науки» и моды 
подвести итогъ веБмъ язвамъ п недостаткамъ 
французской женщины, исковерканной ея 
мужемъ. Тутъ же рядомъ и Бебель, изм%- 
ряющій и взвЪшивающий женскй мозгъ, 
чтобы отсюда вывести законы будущаго по- 
ступательнаго движеня женской половины 
людей, угадать—какъ сложится въ буду- 
щемъ дивный механизмъ земной обществев- 
НОЙ ЖИЗНИ. 

У подвояая второго знамени видимъ куч- 
ку мужеподобныхь «эстетовъ», отчаянно 
дергающихъ руками и ногами въ пустотЬ. 
Видимъ и толиы сулыхъ поборвиковъ 
закона о подчинены слабаго пола силь- 
вЪйлемӯу, убъжденныхъ «владыкъ», и во 
глав ихъ — величайшаго геніальнаго бе- 
зумца изъ Веймара, Вольфганга Гете, этого 
несбыточнаго вызывателя и воскресителя 
древвости, языческихъ идоловъ и ощуще- 
ній. Онъ явился алхимпкомъ, возстановите- 
лемъ прославленнаго въ древности поло- 
вого распутства, которое хотълъ навязать 
и современному челов$честву, доводя до 
крайностей мысли о «вынуждэнномъ почте- 
нія», высказанвыя въ одномъ изъ діалоговъ 
Платона. 

Вс эти господа— разрушители учевія «о 
нсобходвмости страдания и сострадавія» въ 
мір, отрпцатели законовъ сердца, иротив- 
вики свободы воли въ женщин%. | 

Часто приводимыя ва память изречевія 
Заратустры,— мудрость котораго усилирас- 
крошить на такія мелкія крупинки, что онЪ 
попадаются даже въ щеляхъ газэтваго лп- 

3 


136 


ии и ми мии. ти 


ВеликолЪпво. РЪчь недурная, и доказа: 
тельства, приводимыя въ ней, довольно убЪ- 
дительны. Пренебречь ими вельзя. 

Но, прежде всего, какія требовавія и 
основавія выставляеть на видъ ораторъ/ 
Или, что долженъ бы онъ выставить на видъ? 

Прежде всего безусловную чистоту своего 
чувства и врожденный позывъ, влечевіе къ 
едивобрачію, наличность у мужчины полной 
способвости, во имя брачной любви, вести 
безупречную нравственную жизнь... СлЪдуетъ 
предположить въ мужчивЪ наличность здо- 
ровой мощи, способной къ правильному про- 
долженю рода, къ плодотворному совм%- 
стному сожительству. 

А соотвЪтствуетъ ли такое предподоженіе 
тому, что есть въ дъйствительности? 110л0- 
жительно вЪтЪ! 

Такъ какъ же теперь? 

Выходитъ, что требованія, џредъявленныя 
мужчиной къ женщин, лишены главнаго 
основавія своего — справедливости! И всЪ 
выше перечисленные доводы являются одною 
сплошной, хвтро-силетенной ложью, громал- 
ной ловушкой, полной опасвыхъ для жен: 
щины приманокъ. Получается договоръ, 
связующий 0бЪ стороны, но съ тъмъ обхо- 
п0мъ, зто одна подпись, мужская — поддль- 
ная: сильнЪйпий изъ контрагентовъ подии- 
сывается чужимъ, не принадлежащимъ ему, 
именемъ и званемъ. 

Невозможно требовать отъ современной 
женщины ея возвращенія въ первобытное 
состояніе, пока все общество не будетъ 
исправлено отъ порчи и разврата, длящагося 
вЪками, оть порчи, вошедшей въ плоть и 
въ кровь, поразившей и духъ и тло всЪхъ 
и каждаго; пока и самъ мужчина равыпе 
не будетъ приведенъ къ первобытной чп- 
стотЪ, не ставетъ достоинъ чистой жены, не 
обезпетитъ ей той самой неванности и жен- 
ственно-непорочной святости, которой тре- 
буетъ отъ своей подруги. 

Въдь ясно: пока заковъ не охраняетъ 
правъ и стремленій женщивъ, наравн% съ 
нравами и вожделЬшями мужчивъ, пока 
всЪ помфхи ставятся ва ихъ пути къ осво- 
бождевію, а, съ другой стороны, нЪтъ у 
жены достаточныхъ гарантій, что ей обез- 
печево счаспе едивобрачія, къ которому она 
подготовлена природой, если она перестала 
служить предметомъ почитавія и охраны, 
какъ мать, какъ возлюбленная, — значитъ, 
на ея долю осгаются только терни жизни, 
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опасности, муки и болфзви женскаго пола. 
И единственной цфлью женской жазни мо- 
жетъ быть тогда только одно: во что бы то 
ни стало, добиться всфхъ благъ, въ кото- 
рыхъ отказывають женщинамъ лицемфры- 
мужчины, силотившись въ могучую общину. 
Ложью, соблазнами и притворствомъ, отри- 
цаніемъ священныхь радостей матернн- 
ства мститъ она угнетателямъ, возводя эту 
месть въ дЪло всей жизни! Да, цълью жизви 
у такой женщины становится одно: дойда 
до крайвихъ предзловъ того, что назы- 
вается «законнымъ бракомъ», а есть лишь 
купля-продажа, дойти и до крайней глубаны 
служеня грубому сладострастію. 

Дикій шабашъ справляетъ тогда эта жри- 
ца Фаллуса, поклоняясь божеству, которое 
изъ грязи и гнили житейской создано лику- 
ющимъ Мефистофелемъ. 

Но, если женщина, согласно заложенвымъ 
въ ней инстинктамъ и покоряясь закову 
природы, должна слфдовать своему призва- 
вію, быть рабой. то, конечно, противники фе- 
минизуа, господа мужья, покоряясь своимъ 
аристократическимъ, избраннымъ началамъ 
и побуждевіямъ, должны поступать совер- 
шенно иначе, чЪмъ тв, первыя. Для впхъ, 
для мужчинъ, надо вывернуть ваизнанку 
учеше, проповъдуемое женскому полу, само- 
довольствомъ слБдуетъь замЪнить КУЛЬТЪ 


`самоотреченія и этимъ завершить идею о 


господствЪ и превосходствъ мужчинъ... 


Въ подобномъ заключени, выводимомъ 
изъ прежнихъ положевій, чувствуется явное 
противорф те. А это противор$че—призвакъ 
парадоксальности, нелфпости всъхъ, рамные 
высказанвыхъ мнЪВій. 


По словамъ В. Гюго, «парадоксъ— это 
та сторона луны. которой мы никогда не 
можемъ видЪть». Такъ и здЪсь. /юди, птю- 
возглашающе разную мораль для двухъ ш- 
ловъ, говорятъ: «Женщина должна вЪчно 
оставаться женственной». 


Звачитъ, оборотная сторова медали тако- 
һа: Мужчина должевъ всегда оставаться 
самимъ собою, соблазвителемъ, а женщина, 
по природћ своей, его вЪрная и неизмВнная 
добыча. 

Вотъ, я ужъ словно слышу въ душ, какъ 
вся мужская половина рода человческаго, 
даже и тЬ, которые далеки отъ крайностей 
антифемивизма, подаютъ свой негодующив 
голосъ противъ меня. 
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Упрекъ этоть звучить приблизительно 
такъ: 

— На какомъ основаніи можно такъ рћ- 
шительно утверждать, что порча внесена въ 
жплнь именно мужчияой, а не женщиной? 

Я позволю тогда себъ отвЪтить. что по- 
добноеоснованіесуществуетъ. Въэтомъ имен - 
но и кроется вся суть моихъ положен. 

Конечно, если мы сейчасъ оглянемся во- 
кругъ, никоимъ образомъ не разберешь: кто 
именно виноватъ въ нравственной порчЪ и 
распущенности обоихъ половъ? 

Порча разлита вокругъ, словно воздухъ, 
которымъ мы дышемъ. Эта зараза стала 
теперь изъ остраго—затяжнымъ, хрониче- 
скимъ недугомъ всего челов чества. Микро- 
скопъ повсюду открываетъ споры и зароды- 
ши, несущие смерть, воздухъ полонъ болћъзве- 
творнымъ началомъ. Но источниковъ его, 
очаговъ заразы опредълить ужъ невозможно. 

Не въ женщин%, не въ мужчивъ--перво- 
источники порчи: они носятся въ простран- 
ств$, проникаютъ въ тзла и души живыхъ и 
нерожденныхь еще поколЪній, все шире 
разсасываясь и разливаясь незримо вокругъ, 
питаясь все новыми дурными соками, выд%- 
ляемыми каждымъ новымъ больнымъ. Такъ 
разливаться лишь можеть рёка, лишенная 
Фереговъ, начала котороймы не знаемтъ, кон- 
ца которой не можеть провидђъть умъ въ 
темной дали грядущихъ вЪковъ. 

Я зваю, что если бы попытаться понскать 
источники порчи въ исторіи человъческихъ 
любоввыхъ отношевій, подобіемъ, искаже- 
віемъ, подвльнымъ отраженіемъ которыхъ 
является половой развратъ, такимъ путемъ 
вичего не достичь, потому что любовь меж- 
ду полами, на протяженін долгихъ перю- 
довъ своего развитія, видоизифнялась и пе- 
рерождалась сотни разъ, одновременно съ 
развитіемъ и перерожденіемъ самого чело- 
вЪка. 

Если принять за точку отправленія лю- 
бовь и ее сдлать отвВтственной за всь 
искаженныя послвдующия ощущеня— тол- 
ку ве добъемся, потому что слишкоиъ густо 
р лВсъ истиввыхъ преданій и вол- 
шебныхъ вымысловъ, которыми полна исто- 
рія любви. 

Здфеь рядомъ съ квартерономъ, который 
умзетъ липгь ласкать, словно дикій звЪрь, 
мы встрфтимъ Данте и Байрона. Стародав- 
няя, умиротворяющая пастушеская пћсен- 
ка любви звучитъ въ одно время съ пря- 
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нымъ, безшабашнымъ куплетомъ парижской 
каскадерки. Жена Потифара рядомъ съ Ре- 
веккой. Мессалина и Лигія. Св. Тереза и 
к Помпадуръ. 

Ътъ, ньтъ| Подобвымъ путемъ ничего 
намъ не удастся узнать или раскрыть. Мы 
не сыщемъ такъ признаковъ первичной вино- 
вности мужчинъ въ порч$ челов ческаго рода. 
Біологія откроетъ намъ гораздо больше, зъуъ 
исторія любовныхъ отношенй людскихъ. 
Сущность мужского организа, его врожлен- 
ныя свойства покажутъ всю величину его 
отв®тственности. И если перерождевіе и ци- 
вилизація лишили мужской организмъ чело- 
вЪка вЪкоторыхъ первичныхъ свойствъ, мы 
возстановимъ былое, подсмотримъ природу 
въ момевтъ ея творческой работы и выве- 
демъ ва свътъ Божій тайну мужского бытія. 

Если мы съ отвагой, оправдываемой со- 
временнымъ состоявіемъ познавій, послЪ- 
дуемъ за движевіемъ новой еще вауки- 
сравнительно-практическаго метода, хы уви- 
димъ во всемъ безконечномъ ряду, на всЪхъ 
безчисленныхъ ступеняхъ, образүемыхъ жи- 
выми существамп, отъ человћка и до расте- 
нія включотельно, мы убъдимея, что «муж- 
ской полъ» обладаетъ всъми способами, 
качествами и особенностями, дћлающими 
его пригоднымъ для осуществленія родо- 
выхъ цёлей природы путемъ почина и пре- 
восходетва надъ ‹женскамъ поломъ». Этимъ 
онъ пользуется, вліяетъ, покоряетъ, под- 
чивяетъ, возрождается въ потомствъ, со- 
здавая въ высшей степени несправедливое, 
развращающее явлевіе—полигамію, много- 
женство. 

Взгляните на цветы, гдЪ также вла- 
ствуетъ законъ полового подбора. Полюбуй- 
тесь на невинную, растительную идиллію, 
которая разыгрывается подъ лучами солнца 
въ благоухавной, пышно-окрашенной ча- 
шечкЪ цвфтка. И здёсь-—мужское начало: 
тычинка самовластно преобладаетъ надъ 
рыльцами пестиковъ. 

Разсмотрите рядъ такихъ же явлений во 
всей пирамид живыхъ существъ на земл%. 
У многихъ насъкомыхъ самцы окрылены и 
подвижны, а безкрылыя самки обречены на 
прозябавіе въ пыли и на вЪчную покорность. 
У самцовъ найдете вы больше рога или 
выдающіяся челюстп, уколы которыхъ по- 
друга ощущаетъ даже въ минуты самыхъ 
нЪжныхъ изліяній, какъ вфчную угрозу надъ 
собой. Почти то же самое хожно еще встръ- 
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тить у дикарей. Тамъ физическое превосход- 
ство самца, не смягченнаго культурой, ве 
извращеннаго общественными пороками, вы- 
ражается въ томъ, что онъ не боится стать 
страшнымъ пли отвратительнымъ своей по- 
другф, взятой имъ съ бою. 

Слфдуя ваивному, но очень многозначи- 
тельному обычаю, черкесъ похищаетъ себъ 
жену, вступая въ драку со всфми ея родны- 
ми, не допускающими къ невфстЪ жениха. 
Негръпаъ Данголы закорензлый и беззастЪн- 
чивый многоженецъ, состарфвшись, пере- 
даетъ своимъ сыновьямъ, какъ законное 
д00ро, своихъ наиболзе юныхъ женъ. Ав- 
стралійскій дикарь, подкравшись къ стоянкъ 
враждебнаго племени, нападаетъ на одну изъ 
зазЪъвавшихся женщинъ, оглушаетъ, ранитъ 
ее, залыкаетъ ротъ, вяжетъ руки и несетъ 
въ свою хижину. Это— ихъ брачный обрядъ. 

Птакъ, если всюду въ природъ —за муж- 
скимъ поломъ неизмЪвво оставлено право 
почива, если онъ одаренъ всЬми признака- 
ми физическаго превосходства, и сомнЪвать- 
ся нельзя, что онъ-то именно и былъ изо- 
бр»тателемъ и первоистозникомъ нравствен- 
вой п половой порчи во всемъ человфчеств$. 
Возможность преобладавія служить ужо 
предвстнакомъ послъдующаго извращенія 
вкусовъ. 

И если теперь уже карты смиЪшались, то 
все-таки ва каждомъ шагу мы можемъ 
прослъдить, что мужчина съ большей лег- 
костью и спокойствіемъ совЪсти выполняетъ 
свою исконную роль соблазнителя. 

Ни малЪйшаго значенія не придаетъ онъ 
легкимъ любовнымъ перестрЪлкамъ, игр 
въ любовь, вгдохамъ и фразамъ, которые 
разсыпаетъ повсюду: въ богатой гостивой, 
на улиц, въ мастерскихъ и на бульварахъ. 
А для женщинъ его напфвы— все равно, что 
укусы товкаго, ядоватаго комаринаго жала. 
Ему все равно! Она— жена другого или еще 
вполнЪ веискусившаяся дЪвушка, усталая 
работница, или загнанное судьбой и людьми, 
несчастное, полуголодное созданте... Все рав- 
но!.. Это все пустяки, не имЪющіе зна- 
ченія для мүжскихъ вожделЪній, основа- 
нія которыхъ кроются въ глүбин% самой 
натуры мужской... 

Если случайно заговоритъ спящая со- 
вЪсть, — мужчина сейчасъ же утЬшаетъ себя 
приблизительно слъдующими мыслями: 

«Я — мужчина. И не мое это вовсе дЪло— 
заботиться о пЪломудрін и добропорядочно- 
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сти женщинъ. Мое дБло — заботиться о себћ. 
Если женщина. попавшаяся мнф ва пути, 
виола порядочная, — ей слЪдуетъ только 
прогнать меня прочь. Если же овЪ меня не 
гонятъ, такъ нечего и толковать о порядоч- 
ности, нельзя и требовать отъ меня, чтобы 
я же являлся сторожемъ ихъ цфломудрая. 
Въдь, я ничего не требую. Я только прошу. 

Но надо помнить правило: 40, иќ йеѕ, — 
ибо тайна жизни сокрыта во взаимод 5 йствш 
и воздаяни... 

Такая обычная мрка житейскихъ явле- 
ній, весьма удобная и успоконтельная для 
души, служитъ, въ то же самое время, пре- 
восходнымъ матеріаломъ для силковъ, каше 
на всхъ путяхъ и дорожкахъ разставляютъ 
ловцы женскаго пола. И идутъ на приман- 
ку женщины всевозможвыхъ разборовъ п 
свойствъ, всБхъ классовъ и видовъ, такія. 
которымъ отъ рождевія свойственно влече- 
нів ко грЪху, и совершающія ипроступокъ по 
невЪдЪнію, съ отчаявія, отъ усталости, изъ 
состраданія или по глупости, по неосторо- 
жности, или подъ обаяніемъ волшебваго 
поэтическаго сна любви, зовущаго къ небу 
и... кидающаго каждую изъ женщанъ на 
грязный берегъ мутнаго ручья похоти... 

Ожидая помощи, пли увлеченныя годо- 
сомъ силы, соблазненныя объщанями, опья- 
венвыя чарами ловца, попадаютъ въ сЪтн 
бфаныя рыбки. А ловецъ, взявъ отъ вихъ 
все, чего желалъ, кидаеть потомъ ихъ, 
трепещущихъ, измятыхъ, несчастныхъ, 
обратно въ шумныя волны потока житей- 
скаго... 

Не стану, конечно, отрицать, что сЪть, 
раскинутая женскимъ поломъ для насъ, 
мужчинъ, всЪхь сословій п возрастовъ, ви 
въ чемъ не уступаетъ мужскимъ сътямъ. 
Но, даже призвавая одинаковое совершен- 
ство за тъмп и другими, прибавлю одну 
старую, всЪмъ знакомую истину: на сторонъ 
мужчинъ— п обычай, и писанный законъ, и 
физическя особенности, позволяющія сей- 
часъ же опредълить: грёшва ли женщина, 
во оставляющіе мужчину вн укоровъ... 
Словомъ, для меня мужской родъ-— безконеч- 
ный рядъ совершенно-одиваковыхъ инстру- 
ментовъ, отличающихся только свлой зву- 
ка, но взчно издающихъ одну и ту же ме- 
лодю въ увисонъ... 

Конечно, тутъ у мужчанъ можеть явить- 
ся сейчасъ же очень сильное и основатель- 
ное возражевіе: 


МЕТ А А А м о АМААМ 


— Лтаковъ,какимъ создала меня природа. 
Бэгъ не пожелалъ совершить чуда и сразу 
освободить меня отъ пережитковъ прошлаго, 
отъ признаковъ былой дикости. За что же по- 
рицать мужскую ватуру? Женщины застали 
міръ уже готовымъ. И никто не передЪлаетъ 
этой громады. Платонъ молился Невфдомому 
и говорилъ: «Благодарю тебя, что создалъ 
меня мужчиной!» И женщинамъ остается 
вознестп подобную же благодарность Року, 
что овъ создаль ихъ женщинами. 

При всей основательности п глубин, это 
возраженіе страдаетъ одвимъ недостаткомъ: 
неполностью, неточностью. Первозданная Ева 
вступила совсъмъ не въ тоть міръ, какой 
окружаетъ васъ сейчасъ. Даже если бы мы 
захотЪли, невозможно теперь вернуть от- 
ношевія обопхъ половъ къ первичной про- 
стотБ и несложности, какою ови отличались 
въ первые періоды мірозданія. Теперь по- 
токъ электрическихъ силъ въ одинъ мигъ 
перевоситъ оть полюса до полюса человз- 
ческую мысль, слово, чуть ли не частицу 
человческой души. Взаимныя отвошенія 
обопхъ половъ такъ усложанлись, взглядъ 
на нравственность, ва любовь, на сродство 
душъ п характеровъ совершенво перевна- 
чился по сравненію съ минувшими вЪками. 
Позативисты, всеобъясняющіе воздЪйствіемъ 
мертвыхъ силъ, никогда не поднимуть го- 
лоса за водворевіе древнихъ, патріархаль- 
ныхъ обычаевъ, велЬпыхъ по своей несовре- 
менности. Соціологи и подавно осмЪютъ 
мечту о возрождении кущъ Эдема... Попытка 
эстета Раскина особенно ръжетъ глазъ своей 
несуразностью. Стремленіе очистить нравы, 
приблизивъ человЪка къ прпродф, просто 
обратно - пропорщонально всему здравому 
смыслу человфчества, отрёшившемуся отъ 
подобныхъ сновъ. Обманчивый призракъ ка- 
кой-то несуществующей идеальной ориро- 
ды, способной очистить душу, придавать 
этой самой природъ отблескъ и буколиче- 
сюй ароматъ, не существующий на дъл%. 

Веф минувшія столЪтя видоизмЪнили п 
лоно земли, и ея поверхность, и тъ освованія, 
на которыхъ зиждется человЪческое обще- 
ство.Такъ гдъ ужъ природЪ повліять всесиль- 
нымъ обрагомъ нахарактеръпдушу человћка, 

влиять по своему произволу на его судьбу?! 

Постепенно, въ теченіе вћковъ, женщина 
отрБшилась отъ свопхъ привычекъ п на- 
клонностей подневольнаго животнаго. Осно- 
валась семья, основалось государство, со- 
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здано хриспанство, виЪств съ судорожными 
потугами всего міра, пораженнаго великой 
революціей, въ свой чередъ, создавшее но- 
вое сознаніе личнаго достоинства у обно- 
вленвой женщивы. Въ первой половинЪ 
ХІХ въка созваніе это было усыилено. Но 
съ большей еще сплой проснулось оно во 
второй половин стол тя. ВездЪ вспыхнула 
упорная женская война за свободу... Везд%, 
кром Италш, гдз жевскій вопросъ почти 
нензвЪстенъ... | 

Возникъ вопросъ о развод%. Италанки, по- 
видимому, отвеслись къ нему безучастно. 
Во-первыхъ, какъ бы могли онф высказать- 
ся объ этомъ? Во-вторыхъ, скорће всего, 
что отъ законовъ о развод, какъ и отъ 
прочихъ, «мужекихъ», законовъ, онћ не 
ждутъ ничего для себя добраго, а потому 
п выжидаютъ, что принесетъ имъ естествен - 
ный ходъ событій? 

Несомн%нно, разводъ является спаситель- 
нымъ средствомъ отъ многихъ осложненій 
въ совмЪствой жизни мужчины п женщины. 
Но это скорЪй терапевтическое средство, 
облегчающее страдавів, а не профилакти - 
ческое, предупреждающее недуги, какъ, на- 
прим%ъръ, гипіена. 

Я лично не принадлежу къ числу поклон- 
никовъ чистой женственности, какъ, и не 
повторяю за вЪкоторыми, ‘что боевыя жен- 
щины, Жанны Д’Аркъ, Еласаветы Англій- 
скія и прочія, доказали правоспособность 
женскаго пола наравнЪ съ мужсквимъ. 

По-моему, женщаны должны поднять знамя 
возмущения, бороться до послдней степени, 
доказать мужчин, что онъ могутъ 0бой- 
тлеь безъ сго покровительства, помощи, 
участія, безъ его оскорбительныхъ ласкъ, 
даже безъ семьп и безъ любви! И когда та- 
кимъ образомъ ов% добьются полнаго равно- 
правія съ мужчиной, онъ получать полную 
возможность возродить въ себъ высшія, за- 
ложенныя въ нихъ, но изсякающія посте- 
ценно, способности, прелесть женской люб- 
ви, святоематеринство, необходимое для про- 
долженія рода, и возстановятъ своимъ чуд- 
вымъ, чистымъ прим] роль нарушенное 
равновЪс1е земной жизни человз чества. 

Тогда учеше о радости и наслажденіяхъ 
земныхъ неразрывно сольется съ ученемъ 
о состраданш и чистот душевной. Әстетъ 
будеть въ то же время моралистомъ, 
эгоисть — альтруистомъ, а человфчество 
узнаеть счастіе на землЪ! 
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БОРЬБА ЗА СВОБОДУ. 


Генерала Х. 


Р. де-Вета. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛЬТНЕЙ АНГЛО-БУРСКОЙ ВОЙНЪ ). 


Въ переводЬ Льва Жданова. 





ХШ). 
Силы буровъ въ маф 1900 года. 


Вынужденное покинуть Гейльбровъ, пра- 
вительство наше разбило свой станъ въ п0- 
ЛЬ, подъ открытымъ небомъ, съ такимъ раз- 
счетомъ, чтобы можно было постоянно на- 
ходиться въ сообщении съ нашими союзни- 
ками, съ правительствомъ Трансвааля. 

Посл сдачи [оганнесбурга и Претори 
оставался намъ единственный путь на 
Франкфортъ, Грейлингстадъ и Миддель- 
бургъ, по которому ваши телеграммы д0- 
стигали трансваальскаго правительства. 


1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит.>, 


Въ самомъ конц мая боевое счастие св0- 
ва улыбнулось намъ немножко, посл цћ- 
лаго ряда неудачъ. 

31-го мая генералъ Питт де-Ветъ вошелъ 
въ Линдлей, взявъ въ плЪнъ ваходившійся 
тамъ отрядъ британскихъ ополченцевъ- 
іомэври. 

Уронъ послъднихъ былъ тяжелъ. Намъ 
въ руки попало 500 человъкъ, среди кото- 
рыхъ— не мало «звати», этихъ «лордовъ>. 
какъ мы выражались. 
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Эго были послёдне плнники, которыхъ 
мы успБли препроводить въ надежное мъсто. 

НензвЪстно— вел дств!е линеразумной бе- 
зучастности трансваальскаго правительства, 
пли велћдствіе преступной небрежности лицъ, 
завздывавшихъ охраной, но въ моментъ за- 
нятія Преторін врагомъ тамъ находилась и 
большая часть илённыхъ, которыхъ мы въ 
разное время вырвали изъ его рядовъ. 

Людей этихъ снова вооружили и послали 
противъ насъ. Подобная грубая оплошность, 
конечно, возбудила справедливое негодова- 
віе всзхъ остальныхъ буровъ противъ Транс- 
вааля. | 

Все-таки, прежде чЪмъ силы Буллера 
17-го іювя 1900 г., перевалввъ Драконовъ 
хребетъ между Ботаспостомъ и Лэнгснэкомъ, 
пожаловали къ намъ, я успфлъ подальше 
сплавить іомэнри, взятыхъ нами въ плЪнЪ. 

Съ появлевіемъ на сцену Буллеровскихъ 
полковъ, паничесый ужасъ снова овладфлъ 
всБми нашими отрядами. 

— Мы окружены со всъхъ стороны! И ду- 
мать теперь нечего о какомъ-либо сопро- 
тивлени!—такъ въ одинъ голосъ заявляли 
наши ратники. 

И если когда-либо мн или Штейну при- 
ходилось, прислушиваясь къ голосамъ окру- 
жающихъ, подумать о возхожвомъ исходћ 
войны, такъ это, конечно, было теперь, въ 
минуту вторжевія генерала Буллера, когда 
Іоганнесбургъ и Преторія очутились во вла- 
сти врага. 

Требовалось громадное напряжевіе силъ, 
чтобы не отказаться отъ всякаго сопроти- 
влевія грозному нашествію. 

Несомнфнно, что среди вашихъ офице- 
ровъ и простыхъ ратниковъ попадались лю- 
ди съ желЬзной энергіей, съ несокрушимой 
силой воли... Но намъ грозила опасность ви- 
дЪть, какъ всф боевыя наши силы будуть 
уничтожены до тла!.. 

Въ Трансваалъ повторилось то же самое, 
что было у насъ, въ Оранжевой республик%, 
когда Робертсъ занялъ Блэмфонтейнъ: всё 
почти ратники покинули свои отряды, раз- 
брелись по домамъ, н офицеры остались 
безъ рядовыхъ. 

Эго, конечно, могло повести къ подной 
сдач%. 

Но, ободренные недавнимъ опытомъ и вос- 
помованіемъ о томъ, что произошло вскоръ 
посл сдачи Блэмфонтейна, мы, оранжисты, 
не падали духомъ, не приходили въ полное 
отчаяніе. 
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И президентъ Штейнъ, и я— только дћ- 
лали, что посылали депешу за депешей ко 
ВСЪМЪ ВЫСШИМЪ вождямъ, КЪ правителямъ 
Трансвааля, убЪждая ихъ крћпиться, пе- 
реждать немного... 

І. Бота и де-ла-Рей, ничуть не помышляя 
о сдач, просто зубами скрежетали, ожесто- 
ченные тъмъ, что сейчасъ происходило и что 
грозило впереди. 

Но все-таки неугомонно вели борьбу... 
Твердой рукой держали руль, несмотря на 
волны и бурю, трепавшую ихъ корабль. 

Филипполисъ и Гоопстадъ, эти два округа 


совершенно поддались врагу. Гордонъ Фра- 
зәръ и Норвальсъ изъ Гоопстада и Корне- 
лисъ дю-Прецъ изъ Филипполиса— трое рат- 
никовъ изъ обоихъ округовъ только и оста- 
вались вЪрны дЪлу роданы до конца. 

Затфиъ было у насъ: босгофцевъ— всего 
27 человзкъ съ корнетомъ Баденхорстомъ, 
40 якобсдальцевъ съ Преторусомъ во глав%. 

Изъ Форэсмита—-70. Изъ Битули— около 
сотни. 

Изъ Бләмфонтейна, у Пита Фурье—двЪ 
СОТНИ. 

Изъ семп остальныхъ округовъ —бол%е 
половины буровъ покинули знамя. 


Фиксбургъ, Виелеемъ, Гаррисмитъ и Фре- 
дэ—вотъ какіе округа давали намъ ядро на- 
шей всей армій, численность которой не пре- 
вышала все-таки 8.000 человъкъ. 

Съ марта по май, пока я со своей дружи- 
ной оперировалъ на сБверъ, лордъ Робертсъ 
не затрогивалъ личной неприкосновенности 
буровъ, васелявшихъ округи: Гоопстадъ, 
Якобедаль, Форэсмитъ, Филипполисъ, Бету- 
лію, Рувиль, Вэпенэръ, Влэмфонтейнъ и Јэ- 
дибрандъ, гдъ всф ратники сложили оружіс 
и сидБЛи по домамъ. 


Я сидфлъ во Франкфорть, ожидая свои 
боевые запасы изъ Гейлингстада. 


Когда я тутъ узвалъ, что правительство 
отизнило званіе «боевыхъ генераловъ», не 
соглашаясь съ цфлесообразностью подобной 
мвры, —сейчасъ же переименовалъ П. де- 
Вэта, К. Фронемана, Ф. Боту п П. Ру, раньше 
носившихъ это уничтоженное звавіе, въ по- 
мощниковъ главнокомандующаго. 


Ть офицеры, которыхъ глодала мелкая 
зависть, благодаря чему они и подбили пра- 
вительство на безполезную мЪру, такъ и 
остались ви ири чемъ, не сравнялись съ 
людьми, превосходившими ихъ по уму и по 
доблести. 
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ХІҮ. 
Роодеваль. 


Едва прибыли ко мн% моп боевые припасы, 
я немедленно занялъ неболыпую вершину, 
такъ называемую, Президентскопье, миляхъ 
въ 12-ти отъ Гейльброна, гдЪ уже стояли 
Стэнекампь и Я. Оливье, бывшій главно- 
командующий подъ Стормбергомъ. 

Распредъливъ по назначеню ве отряды, 
я самъ съ 600 буровъ на отборныхъ лоша- 
дяхъ двинулся вечеромъ 2-го 1юня по на- 
правленію къ станціи Роодеваль. 

Утро застало насъ въ 9-ти миляхъ отъ 
Гейльброна, у мызы Леувфонтейнъ, гдЪ я 
такъ хорошо укрылся со веЪмъ своимъ отря- 
домъ, что ни единое око изъ британскаго 
гарнизона въ Гейльоров% не замЪтило насъ. 

Къ вечеру, 4-го іюня, когда я также хо- 
ронился у Смитедрифта, что между Гейль- 
брономъ и Кронстатомъ, мн донесли, что 
большой обозъ съ провіантомъ отъ рки Рэ- 
ностеръ тронулся въ путь, направляясь къ 
Гейльброну. 

Въ этоть день, вечеромъ, весь обозъ 
ночевать у мызы Цвафелькрансъ, этакъ ша- 
гахъ въ 500 отъ Рэностера, въ очень не- 
удобной для себя мЪстности. 

Еще до разевфта, 5-го іюня, послалъ я 
часть свовхъ буровъ занять по рёкЪ, шагахъ 
въ 500 впереди обоза, удобную позицію. А 
чуть стало посвЪтлће, враги были оконча- 
тельно въ ловушкЪ, оцзплены кругомъ. 

Едва показалось солнце, послалъ я къ 
начальнику британскаго отряда своего пар- 
ламентера съ бълымъ флагомъ п велфлъ сму 
сказать слъдующее: 

— Вы совершенно окружены. Надежды 
на спасеніе нЪтъ никакой. Во избъжаніе на- 
прасваго кровопролития, генералъ де-Ветъ 
предлагаетъ вамъ сдаться. 

Сейчасъ же ко мнЪ явился одивъ офи- 
церъ, судя по одеждь— изъ горныхъ шот- 
ландцевъ, гайлэндеровъ. 

— Не допустяте ли вы при сдачВ соблю- 
денія нфкоторыхъ условй?— спросилъ онъ. 

— Никакихъ. Сдача должна быть полная 
и безусловная. 

— Вътакомъслуча$ я передамъ немедлен- 
но ваше рБшеніе своему начальнику отряда. 

Онъ вернулся, ичерезъ несколько мгновений 
надъ ставкой враговъ взвился офлый флагъ. 

Мы взяли здЪсь въ плёнъ 200 бравыхъ 
гайлэндеровъ и овладБли обозомъ пзъ 56-ти 
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съ верхомъ груженыхъ телфгь, изъ кото- 
рыхъ почти каждую везло 8 паръ быков. 

Счасте наше, что ни изъ Гейльброва, но 
изъ Роодевальской станціи не замЪтили на- 
шей продфлкн... что намъ не пришлось 00- 
мЪняться съ гайлэндерами ни еданымъ ру- 
жейнымъ выстрћломъ! 

Убъдясь, что подъ Роодевалемъ ждетъмевя 
добрая пожива, вернулся я въ свою засаду. 
гд провелъ и прошлую ночь. А ВСЮ до- 
бычу и плънвыхъ Ф. Бота представилъ въ ла- 
герь президента, послъ чего вернулся ко мнћ. 

6-го 1юня, вечеромъ, я ужъ выступилъ къ 
Роодевалю. 

Подъ Вальфонтейвомъ я приказалъ Сте- 
некампу отдфлаться съ тремя сотнями бу- 
ровъ, взять одного «круша» и съ разевћ- 
томъ напасть на Фрэдефортскую станцік. 

Генералъ Фронеманъ съ 300 буровъ, съ 
2 крупповскими и одной скоростръльной пуш. 
ками долженъ былътакжесъ разевЪтомъ ата- 
ковать другой вражескій лагерь у Красваго 
рандье, ва сЪверЪ, въ одной всего милЪ отъ 
желЪзнодорожнаго моста черезъ Рэностеръ. 

(о мной осталось 80 человЪкъ и одинъ 
«крүппъ», съ которыми я прямо двинулся 
къ Роодевальской станціи. 

Въ Доорндраай оставались ваши обозныя 
телфги подъ охраной 20-ти буровъ. 100 че. 
ловЪкъ другихъ производили развъдкі 
между Гейльброномъ и моей ставкой, чтобь 
врагъ не напалъ врасплохъ. 

Маъ доносили, что на Фрэдефортской стан: 
ции оставленъ отрядъ всего изъ 50-ти чело. 
вфкъ. Но я послалъ туда 300 буровъ с1 
пушками, изъ опасенія, какъ бы на защит! 
пмъ не подоспьли крупные отряды. Фроне 
ману пришлось птти на болфе сильнаг 
врага, и ему я далъ пушки. 

На Роодевальской станціи маъ обЪщалі 
встрЬчу съ сотней хорошо окопавшихся ан 
гличанъ. На дл оказалось, что ихъ был 
болЪе двухсотъ! 

До разсвъта еще, 7 іювя, остановился : 
шагахъ въ 800 отъ станцін, велЪлъ уста 
новить мою пушку. 

Чу, выстрёлъ прозвучалъвдали... 

Другой... Третій... П все смолкло. 

Это Фронеманъ подалъ вЪсть, что он 
пришелъ на мЪсто. 

До разевфта еще оставалось часа два вре 
менп. 

Моп лазутчики въ темнотЪ успБли пол: 
комъ добраться до самыхъ станціонных 
окоповъ и скоро вернулись назадъ. 
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— По нашему мнёню, или тамъ груды ЛЯ поскакалъ къ станцін. Мн наветрчу 
ящиковъЪ, тюковъ понавалены стфной, или вышли два британскихъ офицера п объявили: 
валы земляные выведены, но враги здорово — Мы сдадимся подъ однамъ үсловіемъ: 
твръшлись. И тихо все тамъ, словно вы- все находящееся здЪсь частное имущество— 
черди ЛЮДИ! 

Воть разевъло. Я сей- 
съ же, какъ водится, по- 

‹лать предложене: сдаться. 

На оборотЪ моей записка 
‘шло вапнеано: 


‹\е 1 поё заттеп4ег!> 
главаться мы не нам%- 
ВЫ! . 

Мы завязали жаркую пе- 
(трвлку. Враги отвфчали 
3, ленБе спльнымъ огнемъ. 

Для насъ не вашлось 
гешн никакихъ прикры- 
ті. рыло два «пана», но 
мевь не глубоких. Въ 
‹двомъ лошади были скры- 

ы едва наполовину. Въ · 
]1томъ, поглубже, при- 
шосьбы занять феста, про- 
ая подъ выстрёлами вра- 
719 

Пушку я веллъ Мюд- 
уру отвезти на 3.000 ша- 
эвъ, ВЕБ сферы ружейнаго 
ая. и оттуда обетрЪливать 
тацію какъ можно силь- 

Це, 

Хотя лошади подъ ру- 
слвыуъ огнемъ долгое 
емя везли наше оруде, 
лдна пуля не коснулась 
КОГО. 

(тавъ на м%Ъсто, пушка 
пала прекрасно выполнять 
эе назначене. Ни одинъ 
ьтиснарядъ не пролеталъ 
2. 

Но васъ было все-таки 
еловато. 

Между тъмъ, Фронеманъ 
2° къ 10-ти часамъ утра 
ставился съ тёми врагами, 

н кторыхъ я его послалъ. 

\ъ полудню подосифли ко _ 

его двЬ пушки. Мы ста- 

л ъ двухъ концовъ обстръливать станцію. одћяла, платья п т. п., а также два тра: :- 
коло часу терпЪли враги, вынося огонь порта почты съ именными, частными и: %- 

еъ пушекъ и 80-ти винтовокъ Маузера, мами и посылками должны остаться +.- 

3 атфуъ выкинули бълый флагъ. прикосновенвыми. 


«Келфзнодорожная станція Роодеваль, 
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— Что касается частной собственности — 
сказалъ я, —разумћетея, въ моемъ присут- 
стви никто изъ буровъ не прикоснется къ 
ней! Но письма, частныя они, или в%Ътъ, я 
возьму! Они не достигнуть своего назна- 
чевія !). 

Въ виду безвыходности положенія, врагу 
не оставалось ничего иного, какъ сдаться 
безъ всякихъ дальнЪйшихъ разговоровъ. П 
овъ сдался. 

На ставци мы просто диву дались, какіе 
прекрасные баррикады и шавцы устроили 
англичане изъ прессованныхъ тюковъ, на- 
битыхъ одфялами, теплой одеждой и разной 
рухлядью, а также изъ мёшковь, набитыхъ 
почтой... — 

Эти валы превосходно защищали враговъ 
п, несмотря на нашъ убйственный огонь, 
убитыхъ и раненыхъ всего оказалось 27 че- 
ловзкъ, да взято въ плЪнъ 200. 

Кром транспортовъ платья, послужив- 
шихъ баррикадами, тутъ же стоящие вагоны 
были набиты всякимъ добромъ. 

Сотни ящиковъ съ разной разностью, 
масса военныхь припасовъ... Тысячи ящи- 
ковъ съ лиддитомъ, съ ружейными заря- 
дами; гранаты, картечь, сотви огромныхъ 
снарядовъ для осадныхъ морскихъ пушекъ, 
изъ которыхъ лордъ Робертсъ собирался гро- 
мить форты Претории... Наши буры не могли 
ВЪ ОДИНОЧКУ ПОДНЯТЬ НИ ОДНОГО ИЗЪ ЭТИХЪ 
огромвыхъ гибельныхъ снарядовъ. 

Стоило все это страшныхъ денегъ. По- 
томъ только я узналъ, что наказалъ здЪсь 
англичанъ на 3/« милліова фунтовъ стерлин- 
говъ (7 миллюновъ рублей)! 

Къ сожалЪнію, ни думать ни о чемъ, ни 
даже взять изъ огромваго количества платья, 
обуви и одфялъ что-нибудь для нашихъ 
обносившихся буровъ мы не имЗли времени. 

Со веБхъ концовъ по рельсамъ могли на- 
грянуть отряды англичачъ и накрыть насъ. 

Все, что тутъ было въ РоодевалЬ, при- 
шлось увичтожить, предать огню!... 

Но передъ этимъ грандюзнымъ ауто-да-фэ 
я позволилъ моимъ бурамъ вскрыть почто- 
вые тюки п взять оттуда, что имъ понра- 
ВИТСЯ. 


1) Раздёть врага, «піізсһийдеп» —этотъ обы- 
чай завелся у насъ только поздн%ће. Запертые 
со всВвхъ сторонъ, терпя нужду въ одежд, въ 
обуви, не имя возможности и за деньги ку- 
пить что-нибудь, мы брали одежду у плЪн- 
ныхь. Но я всегда глядфлъ на это съ возму- 
щеніемъ и отвращеніемъ. 
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Не мало тутъ было цЪвныхъ вещей, доро- 
гого бълья, сигаръ, папиросъ, развыхъ ла- 
КОМСТВЪ... 

Вс мои буры превратились въ таможен- 
но-почтовыхъ чиновниковъ, дфятельно и бы- 
стро стали вскрывать и перерывать огрох- 
ные тюки съ посылками. 

Подошель ко маъ тогда и олинъ изъ 
ПЛБВНЫХЪ. 

— Не позволено ли будетъ и вамъ, гене- 
ралъ, попользоваться чфмъ-нибудь? 

— На доброе здоровье! Берите, что хо- 
тите! Все равно, придется все кинуть въ 
оговь. Лучше жъ пусть пойдетъ людямъ на 
ПОЛЬЗУ! —отвтилъ Я. 

И надо было видъть, какъ ловко, про- 
ворно расправлялись англичане съ тю- 
ками, принявшись грабить ихъ же поручен- 
ную британскую почту. 

Они подъ конецъ до того зарылись въ 
разныхъ деликатесахъ, что бросали прочь 
плумпудинги, не считая ихъ достаточно ла: 
КОМЫМЪ КУСКОМЪ. 

Хотя по 06% стороны станція я прика. 
залъ разрушить дорожные мосты, но не 
могъ считать себя въ полной безопасности. 
Приходилось очень спЪшить. 

Но раньше того хотвлось спасти и сбе- 
речь кое-что изъ боевыхъ запасовъ, какъ. 
напримъръ, пушечные снаряды, пригодные 
для нашихъ орудий заряды для ружей [п- 
Мэтфордъ, которыми буры начали обзаво- 
диться въ большомъ числь. 

Повозокъ не было. Надо было все перено- 
сить руками. Но мои ратники заняты были 
очисткой почтовыхъ тюковъ. Кто зваетъ бт: 
ровъ, —пойметъ, что это значитъ! Жадность 
къ добычф дълала ихъ слЪпыми п глухими 
ко всему остальному въ мір%. 

Кое-какъ оторвешь одного отъ разгрома. 
приставишь къ дВлу, онъ черезъ минуту 
исчезъ! Ищи другого... 

Но все-таки кое-какъ удалось мнЪ пере- 
тащить и зарыть недалеко отъ самыхъ 
рельсовъ, шагахъ въ 300, около 600 ящп- 
ковъ съ боевыми припасами. 

Но вотъ солнце сЪло, и намънужно было 
тронуться въ путь. 

Чтотуть зазрълище представилось монмъ 
глазамъ? Лошади у всЪхъбуровътакъбыли на- 
груженывсякимъ добромъ, что для хозяевъ не 
осталось мЪста на сЪллћ и они тагали ка- 
ждый рядомъ со своей подвяжной лавкой. 

Но забавнзе всего были наши пВпие 
ПЛЪННИКИ. 


ж—ж—Й————— 400.800 
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Каждаго «томми» силой приходилось от- Теперь два слова о побъдъ Фроне- 
рывать отъ тюковъ. И нагрузились ови мана, который, какъ я сказалъ, справился 
такъ, что когда измученный фельдкор- съ врагами уже къ 10-ти часамъ утра. 
нетъ, которому быж поручено ихъ до- Быстро, послЪ первыхъ выстрёловъ, оста. 
вести до нашей ставки, 
повелъ всфхъ, несчасгные 
падали подъ тяжестью на- 
грабленныхъ вещей. При- 
шлось заставить ихь ки- 
нуть ва пути часть «ла- 
вочки», п вся дорога была 
густо усБяна такими вы- 
брошенными предметами. 
Каждый сначала бросалъ _. 
то, что ему казалось менфе ; 
нүжнЫмМЪ И ЦЪННЫМЪ, И 10- · 
томъ разставался съ болће 
дорогими частями добычи. 

Тенерь пришла очередь 
огню приниматься за ра- 


^^ 


0, 

поручиль 15-ти бу- 
рамъ сложить огромный 
костеръ, употребивъ все 
сүхое дерево, изъ котораго 
сдъланы были разные ящи- 
ки. Въ 15-ти мЪстахь по- 
дожгли они его. (говь 
вспыхнуль сразу, кру- 
ГОМЪ. 

Въ галопъ помчались мы 
прочь отсюда. Не усили 
мы отъћхать и на 11,2 
тысячи шаговъ, какъ стали 
взрываться на воздухъ пер- 
выя бомбы. —_ 

Чудное сказочное зрв- 
лище представилось на- 
шимъ глазамъ. 

Другого подобваго фейер- 
верка никто не увидитъ 
никогда въ мірЪ! И во- 
образить нельзя ничего по- 
добнаго. 

Среди рокота и грохота 
взрываемыхъ бомбъ, ядеръ 
и гранатъ шиифли и зве- 
нЬли. разлетаясь, карте- 
чи... Загорался съ трескомъ | 
порохъ, вспыхивалъ лид- ' 
дитъ... Въ ночной темнотъ 
передъ нами было нЪчто волшебное... А весь вили англачане свои первыя позищи и по- 
темный горизонтъ на десятки верстъ кру- кинули рандъ, гдЪ находилась ихъ ставка. 
гомъ озарялся переливчатыми, развоцвът- Бүры нангличане помЪстились другъ про- 
ными огнями! тивъ друга на камевистыхъ ъзлобьяхъ хол- 


Копъ къ югу оть Виелеема. 
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мовъ, въ покинутыхь кафрамп сосЪднихъ 
крааляхъ. 


Враговъ было почти втрое больше, чЪмъ 
буровъ, позиціи заняли они превосходныя. 
Но дв пушки Крупиа и одна скорострёлка 
фыстро ръшилп бой въ нашу пользу. 

500 англичанъ, съ капптаномъ Виндгамъ- 
Һнайтомъ п другими офицерами, взяты въ 
плънъ. Полковникъ Дугласъ убитъ. Ранено 
п убито у нихъ 170 человЪкЪ. 


Стэнекампу еще больше повезло. Безъ 
едиваго выстрёла занялъ онъ непрятель- 
скій лагерь на полустанкЪ по Фредесфорт- 
ской лонш а взялъ въ плфнъ 38 человЪкъ. 

Всего у насъ очутилось въ илЗву 800 че- 
ловфкъ, п былъ истребленъ огромный 
«кладъ боевыхъ запасовъ, приготовлевныхъ 
противъ насъ Британей. 


Особенно удаченъ и счастливъ былъ для 
насъ этотъ день, такъ какъ прошеть при 
небольшихъ сравнительно потеряхъ. У меня. 
подъ Роодевалемъ, при отсутствш всякихъ 
орпкрытій, ранено двое. У Фронемана двое 
легко ранено, и ратникъ Майбингенъ убптъ. 

Сердце наше было преисполнено благо- 
дарности судьб%. 


Было досадно, правда, что ве удалось 
· запасти побольше боевыхъ патроновъ да ма - 
лую хотя бы толпку теплой одежды, одЪялъ... 
Одно только насъ утЬлало: врагу былъ на- 
несенъ жесток! ударъ. Зима на двор, а у 
«томип» нЪтъ ничего одБть потепл%е... И 
еще много времени сройдетъ, пока явится 
пзъ Европы новый транспортъ со всъмъ 
необходимымъ для британскихъ войскъ. 

Конечно, лордъ Робертсъ съ полнымъ осно- 
вавіемъ могъ возмущаться противъ меня. 
Но я надфялся, что со временемъ онъ поосты- 
четъ п нойметъ, что я поступалъ, какъ мећ 
предписывалъ мой долгъ, дЪйствовалъ по 
праву воюющей стороны. 

Воть онъ, съ своей стороны, поступилъ 
крайве легкомысленно п недальновидно: до- 
пустялъ, чтобы такіе богатые запасы всякаго 
добра, почти безъ охраны, скоплялись п ле- 
жали цфлой горой на жалкомъ, уединенномъ 
какомъ-то полүстанк%, въ родЪ Роодеваля. 
Могъ же онъ до поры до времени хранить 
все въ Кронстат%, а то п въ Блэмфонтейн»! 
А тамъ, починивъ всЪ мосты на ливіп, оста- 
валось быстро доставить богатый грузъ подъ 
сильной охраной вь Преторю. 

Слишкомъ небрежно лордъ повелъ себя 
въ страпћ свободныхъ буровъ, ръшившахся 


ЛИТЕРАТУРА | 
недешево отдать врагу старую, вЪковуг 
вольность и родную свою землю! 

Силавявъ подальше плЬнвыхЪъ. вернулся 
я къ Роодевалю, вагрузилъ на четыре пс 
возки всБ ящики съ зарядами, зарыть: 


мною здЪеь во время сожженія транспор 


товъ, и приказалъ одному изъ начальников» 
отвезти ихъ въ Родэпостъ, гд$, собственни 
и была моя главная квартира, въ трех 
мпляхъ всего отъ моста черезъ Рэвостеръ. 

Здфеь и были снова зарыты всЪ ящики в 
пескЪ: а для сокрытія слЪъдовъ мы потоптали 
все мЬсто копытами нашихъ лошадей. 

Закончу главу тяжелымъ эпизодомъ: раз: 
сказомъ о продълкЪ одного изъ буровт- 
перебЪжчиковъ, предателей родины. 

Подъ шумокъ въкій фельдкорнетъ, Ганс 
Смитъ пзъ Руволя, столковался съ нашим 
плънивкомъ Виндгамомъ-Квайтохъ и, 00- 
лучивъ отъ него открытый листъ, съ 20-ьь 
ратниками своего отряда, свободно мини: 
валъ всЪ британскя лини и бяагополучня 
вернулся въ Рувиль. 

Конечно, такимъ поступкомъ негодяй ва. 
всегда заклеймилъ себя. Что же касается 
олфннаго британца, могу только выразить 
ему свое уважене: онъ, самъ находясь в 
плЪну, въ бЪдВ, все-таки думалъ о тох». 
чтобы принести пользу родан%. 

Смитъ со свопми 20-ью достойными спо: 
движниками сбъжалъ ночью 10-го іюня. Но 
я узпалъ много позже объ его позорной вы: 
ходкъ. И такъ мив стало больно! Я бы 
охотно предпочелъ бороться противъ врага. 
еще боле подавляющаго насъ числомъ, н’ 
только не противъ низкаго предательства 
со стороны своихъ же братьевъ, буровъ! 


ХУ. 


Знакомство съ лордомъ Китче- 
неромъ. 


Утромъ. 10-го 1ювя, по лави путей изъ 
Фредэфорта и Гейльброна, какъ я п ож. 
далъ, показались спльные британске от- 
ряды, такъ, всего въ количеств%, 12.000— 
15.000 человъкъ, подъ командой самого 
лорда Китченера. 

Конечно, имъ хотЪлось отогнать меня по- 
дальше отъ рельсоваго пути. 

Чтобы ввести въ заблужденіе англичанъ, 
я приказалъ двумъ повозкамъ, бывшимъ © 
мною, Фхать по направленю къ Кровстатт. 
на югъ отъ лини дороги; а нотомъ везамт- 
но свернуть по настоящему пути, на западъ. 
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‚ Невыносимо мн% было просто такъ взять 
и уйти прочь безъ единаго выстръла. Да 
‘приходилось подчиниться обстоятельствамъ. 
’ Буровъ я размстилъ на томъ же холм%, 
ГДЪ 4 дня тому назадъ находился отрядъ 
капитана Виндгамъ-Кнайта. Часть помъсти- 
‘лась ва моей ферм, часть на Гоннингко- 
 пьесъ. 

Приб%гая къ своей излюбленной тактик» 
далекихъ обходовъ, враги сперва усиленно 
оострћливали наши позиціи, осыпая ихъ 
картечью и лиддитными бомбами. Но, къ 
счастію, вреда намъ эта канонада нс при- 
несла ни малћйшаго. 

Скоро начали конные, многочисленные от- 
ряды окружать издалека наши позиции. 
Всадники уже показались на сфвервыхъ 
холмахъ Роодепорта. Дальше я не могъ нп- 
чего видћть съ своего мЪста. Не говоря ви 
слова бурамъ, чтобы не испугать ихъ и не 
лишить боевого мужества, я, подъ предло- 
‘гомъ желанія узнать, чт) творится въ 

Роодепортв, пошелъ на развъдки. 
_ Опасенія мои оправдались. За холмами 
‚враги успъли обогнуть насъ съ фланговъ. 
‚ Еще немного— имы были бы совершенно от- 
ръзаны отъ рки. Между нашими ратни- 
ками, сядъвшими у рки, и англичанами 
даже завязалась перестрЪлка. 

Явился я сюда въ самый горячій моментъ. 
Стою я на переваль между Гоннонгкопьесъ 
и Роодепортомъ и съ ужасомъ вижу, что на 
сЪверномъ конц мои буры начиваютъ от- 
стүпать, наконецъ, ударяются въ бЪгство! 

Вернуть ихъ на позиции? 0бъ этомъ и 10- 
мышлять было нечего. Кое-какъ я усифлъ 
остановить ихъ стадвый побъгъ, когда они, 

кинувшись къ коновязи, подъ холмомъ, вско- 
чили на лошадей и помчались прочь отъ 
Гонвивгкопьесъ. 

По моему приказу, они вачали отступать 
силоченнымъ строемъ, при чемъ не прята- 
лись подъ защитой береговъ, не шли вдоль 
рки, а прямо перешли черезъ вее, пока- 
завшись, такимъ образомъ, бурамъ, зани- 
мавшимъ у Роодепорта ихъ дальнія позиція, 

п подавая этимъ знакъ, что тЬмъ тоже надо 
Ооъжать. 

Буры поняли и вскачь, осыпаемые огнемъ 
Оританскихъ ружей п пушекъ, успвли до- 
_братьел до брода на рёк» раньше англичан». 

ерезъ нЪсколько мпнутъ већ были спасе- 
ны, вив выстрЪловъ врага. 

Только кучка буровъ, человЬкъ семь сче- 
тохъ, спдя за холмомъ, не замЪтила общаго 
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отступлевія, ве слышала нашего клича за 
рёвомъ и грохотомъ орудй. И всъ они по- 
пали въ плёнъ врагамъ. 

Впрочехъ, ненадолго. 

Вилли Штейнъ, юный Бота п двое Стайт- 
лэровъ, попавшіе, среди остальныхъ, здЪсь 
въ илфаъ, успвли бъжать съ англійскаго 
корабля, когда тотъ стоялъ на якорь въ 
одномъ изъ цейлонскихъ портовъ. 

НезамЪтно перелЪзли они черезъ бортъ 
корабля, по веревкъ спустились въ воду и 
успЪли незам$ченными доплыть до русскаго 
крейсера, стоявшаго недалеко отъ нихъ. 

Ихъ взяли ва крейсеръ и привезли въ 
Россію, гдЪ приняты были наши бъглецы са- 
мымъ радушнымь образомъ. Этимъ Россія 
заслужила вчную признательность всего 
несчастнаго бурскаго племени. 

Изъ Росаи, черезъ Германію, бЪглецы до- 
брались до Голландія. Отсюда, на нЪмец- 
комъ пароход», достигли они яфуецкихъ вла- 
дЪній въ Южной Африкњ%. Черезь землю бут- 
мэновъ проникли всф четверо въ Капскую 
землю. И здЪсь имъ не мало пришлось пере- 
испытать, прежде чђиъ они попали въ от- 
рядъ нашего генерала Германа Морица. 

Одинъ изъ этихъ безпримфрныхъ, стой- 
кихъ храбрецовъ, юный Бота, къ сожалЪнію, 
скоро былъ убитъ въ одной изъ стычекъ. 

Вернусь къ событіямъ, послЪдовавшимъ 
за натимъ отступлевіемъ отъ Гоннинг- 
скопьеса, отъ этого Медоваго холма, кото- 
рый вамъ не сладко, а солоно пришелся. 

Едва стемн%ло, выступя изъ м%ста ·на- 
шей стоянки, гдЪ хоронились мы весь день 
отъ врага, я повелъ буровъ на западъ. Ночью 
достигли мы Вондэргевеля, гд уже былъ и 
де-Фосъ со своимъ транспортомъ илфнныхъ 
авгличанъ. 

Здесь я убъдилея, что угадалъ насчетъ 
одного маневра врага. ()тъ Говвингекопьеса 
вдоль ливіи рельсовъ занялъ позищи боль- 
шой ораде враговъ, ваправляясь къ Крон- 
стату. Польстись я ва то, что названный по- 
селокъ оставленъбылъ безъохраны, и сунься 
туда отъ Роодепорта, сидъли бы мы всЪ въ 
западин. Но врагу не удалось одурачоть 
стараго бура! 

Весь день до вечера 13-го іюня передох- 
нули мы на фери% Взальбанкъ. 

Тутъ я подумалъ, что надо уходить по ту 
сторону желёзныхъ путей, со всЗми нашими 
плЪнвыми. Не изловивъ меня въ Кровстат%, 
конечно лордъКитченеръкинется искать меня 
въ другой сторон%, на западъ отъ рельсовъ. 


14 

И пробудилось во маъ горячее желаніе 
испортить, взорвать хорошенько ва воздухъ 
всю эту линію. 

Путв Натальской и Дэлагоской желфз- 
ной дороги были еще у насъ въ рукахъ, и 
только южнымъ однимъ путемъ могъ Ро- 
бертсъ получать безчисленные транспорты 
и всякіе запасы для своей огромной армии. 

Во что бы то ни стало, слФдовало пре- 
рвать сообщеше ядра англ1йской арм! съ 
Капландомъ! 

Съ этой цфлью я порфшилъ у Лэвспрюита, 
перейти черезъ полотно дороги, а утромъ 
напасть на авглійскій гарвизонъ, оставлен- 
ный у исправленнаго ими моста черезъ рЪку 
Рәностеръ и въ Роодевал%. 

Здъеь я долженъ сдЪлать одно зам чание. 

НесомнЪнно, если бы, въ связи съ пор- 
чей путей, которую производили отряды бу- 
ровъ, окрестные жители отгоняли подальше 
п увозили скотъ, какъ это пмъ было строго- 
настрого приказано, и здЪсь и также въ 
окрестностяхъ Претории и Гоганнесбурга, —0 
выполняй всЪ буры данный приказъ, — лорда 
Робертса со всЪми его сотнями тысячъ сол- 
датъ постигла бы голодная смерть безъ под- 
воза припасовъ со стороны... безъ налич- 
ныхъ стадъ скота, безъ хлЪба... Но нриказъ 
многими изъ фермеровъ не былъ выполненъ, 
и враги жили реквизищей. 

Генерала Фронемана я послалъ въ обходъ 
съ тъмъ, чтобы онъ произвелъ нападение 
съ свера. 

Я, стоя на западной сторон%, подкръиля- 
емый однимъ орудіемъ Круша, притаился и 
ждалъ всю ночь, когда грянуть первые вы- 
стрълы ратниковъ Фронемана, чтобы на- 
пасть съ другой стороны. 

Однако дъло разыгралось немного иначе. 

Не утромъ, а еще ночью, натолкнувшись 
на охрану, стоявшую у моста на Лэвспрюн- 
тЬ, Фронеманъ вступилъ съ нею въ пере- 
стрълку. Түтъ, какъ разъ, съ юга подошелъ 
поЪздъ, въ которомъ находился самъ лордъ 
Китченеры! 

Фровеманъ встрЪтилъ появленіе пофзда 
такимъ огнемъ, что паровозъ остановился. 

— Впередъ! Атакуемъ пофздъ! — крик- 
нулъ Фронеманъ. Все, что тамъ есть, не 
минуетъ нашихъ рукъ! 

Но буры его отряда не ръшились выйти 
изъ-за прикрытій и прямо вапасть на врага; 
благодаря этой возмутительной опа- 
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сливости буровъ лордъ Китченерь 
ушелъ изъ нашихъ рукъ, не попался 
ВвЪ ОЛЪНЪ! 

Потомъ мы уже узнали, что онъ находился 
ВЪ ПОЗЗДФ. 

Когда наровозъ остановился, ему подали 
его лошадь, бывшую тутъ же, въ поћЪзд+. 
Генераль сЪлъ верхомъ и ускользнуль отъ 
опасности. Пофздъ тоже успълъ умчаться 
отъ насъ на весЪхъ парахъ. 


Гарнизонъ моста, состоявшій всего изу 
58-ми человфкъ, быль Фронеманомъ взят: 
въ плфнь; арки моста, уцЪлЬвшія посл 
перваго разрушеня, взлетъли на воздухъ 
отъ добраго заряда пороху; а деревянная 
воеменная настилеа моста вся предана огнк. 

Пошел › здфеь бурамъ въ руки и 300 каф- 
ровь. Ихъ, собственно, слфдовало перестр- 
лять или повфсить. Но ови клялись, чт. 
орүжія при нихъ и не бывало, что она 
просто согнаны, чтобы работать при лини. 
Имъ повфрили и отпустили съ миромъ. Весь- 
ма вЪроятно, что они лгали, успЪвъ въ ноч 
ной темнотЪ побросать въ воду изобличак- 
щее ихъ орүжіе. Да по нашей пословиц 
лучше простить сотню негодяевъ, чЪмъ по 
въеить одного праведника! Такъ эти кафры 
и уцфлЗли. 

Я, съ своей стороны, до 10-ти часов» 
утра стоялъ и ждалъ сигнала Фронемава. 
Ночной битвы мы не слыхали. Фронеманъ, 0. 
радованный захватомъ илЪнныхъ и удачной 
стычкой, совсфмъ позабылъ обо мн —двп- 
нулся себЪ дальше, на востокъ, къ Дорвдрак. 

Я свачала не ръшался повести своих» 
въ атаку, не зная, будетъ ли вамъ подкр}- 
плене съ другой стороны. 


Наконецъ, ръшился. Вотъ поднялись мы 
Ба перевалъ холма, сосЪдвяго съ мостом — 
ничего... все тихо! 

Быстро двинулись къ самому мосту п 
увидћля, что враговъ и слъдъ простылъ! 

Когда, ужъ позднимъ вечеромъ этого дня. 
мы сошлись съ Фронемавомъ, овъ маъ по. 
дробно и разсказалъ, какъ все дБдо было. 

ВсЪхъ нашихъ илЬнныҳъ, около 2000 
человЪкъ, и кафровъ отослалъ я въ лагерь 
къ президенту Штейну. 

До 16-го іюня укрывались мы у ръка 
Рэностеръ, 17-го утромъ подошли къ Әлавіл: 
слаагтэ, стали поджидать значительный ан- 
глійскій отрядъ, шедшій къ Гейльброну. 


(Продолженіе будеть), 


МММ лм 
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Работа надъ «Рожденіемъ Трагедіи». 


Доведя до конца главныя части своей кни- мЬчаеть сообщающая этотъ факт» сестра 


ги, но еще до окончательной архитектурной 
ОТДЪЛКИ всего ея зданія, Нитцше съ весны 
1871 года вачиваетъ искать для нея изда- 
теля. Первая попытка его въ этомъ напра- 
влевіи оказалась неудачной. Еще будучи въ 
Іейпцигв, Нитцше познакомился съ главою 
тамошней крупной издательской фирмы, док- 
торомъ Энгельманомъ, воспылавшимъ особой 
симпатей къ молодому многообъщающему 
профессору и вызвавшимся быть издателемъ 
его ближайшаго сочичения °). Издатель, —за- 

гу Си. «Нов. Журн. Ин. Литл. №№ 1,2 и 4. 

2) Съ Энгельманомъ Нитцше впервые ветр%- 
тился въ концБ 1868 г.. ища издателя для 


перваго научнаго труда своего друга Роде · 


«СЪег Ілсіапѕ буос ипі зеіп Уегһӣёпізз ги и- 
сіаѕ уоп Раігае ип@ деп Меїашогрһозѕеп ез 
Аро1ејиѕ», который первоначально, по совћту 
Нитцше,былъ предложенъ Ричелевскому «Рейн- 
скому Музею Филодогіи», но, благодаря ме- 


лочной придирчиности редакціи, задерживался. 


печатаніемъ впредь до потребованныхь ею 
нъкоторыхъ измненій и дополненій. На по- 


слВднія оскорбленный и самолюбивый авторъ-\ жене и даже сдЪлалъ мн визитъ, 


студенть не согласился и взялъ свое превос- 


‚ .ходное изслВдованіе обратио, но Нитцше не. 


успокоился до твхъ поръ, пока не нашелъ 
для труда своего друга издателя. Вс перего- 
воры съ послВднимъ, наблюденія за печата- 
ніемъ, 
себя и 26-го ноября 1868 г. Нитцше пишетъ 
изъ Лейпцига Роде, находившемуся на ро- 
дин въ Гамбург: «Мой милый другъ, сего- 
дня лишь двћ короткія вћсточки: во-первыхъ, 
нашелся, наконецъ, издатель для твоей рабо- 
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‚ пишеть своему другу въ Лейпцигь: 


корректуру и прочее онъ взялъ на. 


Нитцше, ВЪ СВО@МЪ Наивномъ увлечен1и ЭТЕМЪ 


ты и при томі не кто иной, какъ превосход- 
ный и поистинВ интересамъ науки предан- 
ный Пг. Епре!тапо; такъ что ты, равно и 
твой новорожденный попали теперь въ хоро- 
шія руки». Въ послЬдующей переписк? между 
друзьями ръчь каждый разъ заходить о 
печатани этого трудв, который они для 
краткости называютъ <Озос, мой Оселъ, Ос- 
ликъ (Еѕе!, Езе]ет)», при чемъ расточаются 
похвалы превосходному Энгельману. Въ сво- 
емъ письмБ отъ 17-го января 1869 г. Роде 
«Мой 
Оуоз долженъ скоро закончиться печатан!емъ; 
батя Энгельманъ явился непостижимо бла- 
городнымъ издателемъ; я думаю поручить 
ему и ближайшую свою работу —о Поллукс». 
Сообщая Роде въ конц февраля того же года 
о восторг, въ какой его «Оселъ» привелъ 
ихъ учителя Ричля, которому авторъ при- 
слалъ экземпляръ только-что вышедшей бро- 
шюры, Нитцше прибавляетъ: «Энгельманъ, 
впрочемъ, этотъ превосходный издатель и въ 
высшей степени почтенная личность, неодно- 
кратно предоставлялъ себя въ мов распоря- 
такъ 
что и мн для моихъ будущихъ сочиненій 
не придется искать съ фонаремъ въ рукВ 
издателей. Въ его лиц, милый другъ, мы, 
положительно, сдфлали хорошій уловъ.» ослћ 
такого увлеченія «превосходнымъ» издате- 
лемъ, тёмъ горче было разочарованіс Нытц- 
ше, когда Энгельманъ отклонилъ его предло- 


_жене издать «Рожденіе Трагедіи». (См. пись- 


мо Нитцше къ Роде отъ 26-го августа 1869 г. 
Егіейгісһ №іеѓғвсће'з СезаттеКе Вгіеѓе, Л\еі- 
їег Вапа, р. 348). 
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симпатичвымъ молодымъ ученымъ, облада- 
вшимъ, повидимому, всёми данными, чтобы 
стать вполнф благовамъренною красою лю- 
бого университета, не вЪдалъ и не нредчув- 
ствовалъ, какое онъ ему предложвтъвъодинъ 
прекрасный день оригинальное чудище для из- 
дания. Объ этомъ издатель Нитцше и всио- 
мнилъ весною 1871 г., когда, закончивши 
свою книгу и отсылая ему 26-го апрля свою 
рукопись, онъ обратился къ нему со слъдую- 
ЩИМЪ ПИСЬМОМЪ: 

«Вы были въ свое время чрезвычайно 
любезны, предложивъ мнЪ свои услуги, въ ка- 
чествЬ издателя: ву, давайте, посмотримъ, 
не понравится ли вамъ то, что я теперь по- 
зволю себЪ вамъ предложить. Я написалъ 
брошюру нечатныхь страницъ приблизитель- 
но въ 90, имфющую быть озаглавленной 
«Музыка и Трагедія»; начало ея я къ вамъ и 
посылаю въ рукописи. Пакъ вы можете усмо- 
трёть, я пытаюсь въ ней дать совершенно 
новое объясневіе греческой трагедш, оста- 
вляя пока въ сторовъ веякую фидологиче- 
скую обработку даннаго вопроса и остана- 
вливаясь исключительно на подлежащей 
здвсьразрьшентю эстетической проблеи%. На- 
стоящая задача, которую я себЪ поставилъ, 
заключается въ томъ именно, чтобы освћ- 
тить Рихарда Вагнера, странную загадку на- 
шего времени, въ его отношеви къ грече- 
ской трагедіи. МнВ думается, что я иићю 
основаще твердо разсчптывать на то, что вся 
посл®дняя часть предлагаемаго мною труда 
должна произвести сильное впечатлЪніе и 
пробрёсти зваченіе въ области нашей му- 
зыкальной литературы: по крайней м%р%, 
принимая во внимание все, что въ послЪднее 
время о подобной же проблвиъ было выска- 
заво Гансликомъ и другими, и, судя по впе- 
чатлЬніямъ, произведевнымъ отдЪльными ча- 
стями моего труда на мопхъ друзей, я не мо- 
гү отрЬшиться отъ мысли, что трудъ әтотъ 
долженъ заинтересовать самые шпрокіе кру- 
ги мыслящей публики. Для того, чтобы быть 
послЪдней возможно понятнымъ и доступ- 
нымъ, я 06060е усердіе сосредоточилъ на сти- 
листической обработкъ и ясвостя своего тру- 
да. Но мнЪ было бы желательно, чтобы эта 
работа приняла внзше!й обликъ брошюры 
изящво-ваучваго содержания, а посему я 103- 
волю себъ просить васъ въ томъ случа%ф, когда 
она будетъ вами принята, издать ее соотвЪт- 
ственно высказанному желанію, Укажу лишь 
на нфкоторые пункты: я бы предпочелъ въ 
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этомъ отношенін вЪмецкій шрифтъ и пр 
томъ крупный нЪмецкій шрифтъ, большо? 
форматъ-осќахо, не содержащій ни въ коемь 
случаЪ болће 28 — 32 строкъ ва страниц?. 
п, самое главное, хорошую, красивую (+. 
магу. Въ случаћ согласія, не откажите пре- 
слать маъ возможно скорђе образчики набо- 
ра и бумаги, равно какъ условя гонорара. 
на какой я могу разсчитывать.» 

Отвътомъ на это предложеше явилась 
черезъ вЪкоторое время отсылка обратно рт- 
кописи съ въжливымъ отклоненіемъ ея изда- 
нія. Въ отвътЬ издателя, —говоритъ сестра 
Нитцше, —слышался товъкакого-тоне то изу- 
мленя, нето нћмого ужаса. «Конечно, —с00%- 
щаетъона —такой отвътъ не мало опечалиле 
моего брата, но оба мы обладали въ доста- 
точной степени юморомъ, чтобы не убивать- 
ся этой неудачей, а картина, которую мы 
себЪ представляли, какъ почтенный госоо- 
динъ издатель и приглашенный имъ для 
оцзнки авторитетъ покачивали головою, вы: 
таращивъ глаза на этого «Пентавра», пре- 
изрядно насъ потьшала и давала пищу вс. 
малому числу прекомичныхъ догадокъ и ва. 
мековъ». Въ конц концовъ Нитцше рышил» 
до поры до времени отложить обнародован! 
своей книги: его уже успфли захватить в 
свою власть новыя думы, нашедшія себ 
впослЪдствін выраженіе въ его лекціяхъ «и 
будущности нашихъ образовательныхъ за: 
веденй». 

По настоятельной просьбъ Нитцше, сестра 
его оставалась съ нимъ въ Базель въ течение 
всей первой половины 1871 года и затъм 
сопровождала его въ его лётнихь страв: 
ствіяхъ по Бернскому Оберланду. Нитцоте въ 
это время наполняли цёлые совмы овлад%в- 
шихъ имъ мыслей о современной культур?. 
борьбЪ съ нею и побЪдв, которую надъ ней 
должно одержать новое воззръніе на куль 
туру. На шуточное замфчане. сдВланное ем: 
однажды по поводу этихъ думъ его сестрою 
«Фрицъ, ты теперь тЪмъ только и завять. 
что готовишься держать удивительныя рЪчи 
къ нфмецкой наци» (сестра, видимо, этимъ 
проводила ироническую параллель съ зна- 
Менитыми «ГРБчами къ нфмецкому народу: 
старшаго Фихте), онъ въ томъ же шутли- 
вомъ тон отвфчать: «Ну, конечно, нЪчт: 
подобное со временемъ и произойдетъ >. От- 
голоски недавно пережитыхъ имъ ужасов» 
войны и потрясающее впечатльне отъ еғ 
непосредственныхъ результатовъ, парижской 
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коммуны, пожара Лувра и всеобщаго одича- 
нія нравовъ окрашиваютъ все его тогдаш- 
нее настроевіе и находятъ себъ выраженіе 
въ его переџиск%ъ съ друзьями, особенно съ 
Герсдорффомъ, относящейся къ тому вре- 
мени ‘). 

По возвращеніи съ войны, Герсдорффъ, 
наконецъ, откликнулся на настойчивыя при- 
глашенія Нитцше. Въ середин% лЪта 1871 г. 
овъ навЪстиль своего друга-философа, нахо- 
цившагося въ то время съ своей сестрой въ 
Гиммельвальд%, близь Мюррена. Они прове- 


ли втроемъ рядъ чудныхь дней въ этомъ. 


живописномъ уголкЪ Бернскаго нагорья, гд 
Нитцше, счастливый близостью дорогого дру- 
га, котораго онъ вћъсколько лЪтъ не видЪлъ, 
и, должно быть, въ предвкуүшевін неизбъж- 
ной новой разлуки, пишеть двћ чудныя п$- 
сни къ «Меланхоли». Едва только онъ воз- 
вратился въ Базель, какъ онъ даетъ выра- 
женіе въ пространномъ письм% къ другу от- 
голоскамъ счастливыхъ, только-что пережи- 
тыхъ въ его обществЪ, моментовъ. Вотъ что 
онъ пишетъ Герсдорффу: «Мой милый другъ, 
прежде всего сердечвЪйшій тебъ привътъ 
отъ меня. Я испытываю всегда чүвство тако- 
го удовлетворенія, когда я о тебъ думаю, 
ибо меъ представляется, что и послЪ пяти- 
лЪтняго интермеццо мы все-таки еще пре- 
красно подходимъ дрүгъ къ другу. Наши 
пути, ВБДЬ, въ основномъ своемъ направле- 
віп, не разошлись, и мы потому и нашли сно- 
ва другъ друга, и такъ всегда въ будущемъ 
мы будемъ находать другъ друга. Сколь ма- 
л0му числу людей выпадаетъ на долю такое 
счастіе по отношенію къ ихъ друзьямъ, по 
прошествін такихъ промежутковъ времеви! 

«Еще разъ благодарю тебя за твое посз- 
щение; большаго удовольствия и УтЬхи ни- 
что не могло бы мн» доставить въ это лЪто. 
Мы снова стянули надъ вашей головой сЪть 
общей культуры, и велегкимъ дфломъ бу- 
детъ нарушить общность нашихъ лучшихь 
стремлешй въ такомъ единеніи. 

«Ты оставилъ по себЪ самыя лучиия воспо- 
миванія. Госпожа Вагнеръ писала мн% о те- 
0%, разсыпаясь въ выраженіяхъ искренней 
радости и благодарности; Буркхардть и Фи- 
шеръ шлютъ тебъ свои дучшепоклоны. Сло- 
вомъ, своему Базелю я долженъ воздать спра- 


‚ 1) См. приведенныя нами раньше («Нов. 
Жур. Иностр. Лит.» 1902 г. № 12, стр. 211— 
213) письма Нитцше къ Герсдорффу. 
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ведливую хвалу; мои друзья довольны Ба- 
зелемъ, и Базель доволенъ моими друзьями. 

«Твои послъднія сообщенія содержатъ въ 
себв в нЪчто горестное. Твой бъдный братъ 

«То разъясненіе относительно религія в 
философли, о которомъ ты мнф пишешь, раз- 
умФется, составляетъ одну изъ печальнЪй- 
шихъ необходимостей жизни: разъ человЪкъ 
обреченъь на нее, пусть онъ вооружится 
мудростью и кротостью. 

«До того веимовърно трудно воздержаться 
при подобныхъ нападкахъ отъ всякой горечи 
и озлобленности, несмотря на то даже, что, 
въ виду великой темноты бытия, здЪсь имен- 
но и настоящая сфера для состраданія. Под- 
черкивай всегда только дБломъ свое сокро- 
веннЪйшее согласте съ догмой любви и состра- 
данія, это —лучшій мостъ, который можно 
перекинуть и черезъ подобныя пропасти. 

«Высокимъ также и благороднымъ искус- 
ствомъ представляется своевременное молча- 
ше въ подобныхъ вещахъ. Слово — вещь 
опасная и р8дко бываетъ надлежащею въ 
подобныхъ случаяхт. Сколь многаго не сл\- 
дуеть высказывать! И именно основныя үе- 
лигіозныя и философскія воззрънія принад- 
лежатъ къ числу ридепда. Они— корни ва- 
шего мышленія и воли: поэтому ихъ не слћ- 
дуетъ выставлять на ръзкій свЪтъ. 

«Осенью мы будемъ имъть возможность 
снова свидфться, правда, врядъ ли въМанн- 
гейм: ибо Вагнеръ теперь пребываетъ въ 
расцвътъ своей творческой дВятельности, а 
потому его съ большимъ трудомъ удалось бы 
привлечь къ подобнымъ общественнымъ раз- 
влеченіямъ. 

«Но, по всей ввроятности, я съъзжу въ 
Лейоцигъ, гдъ я назначить Роде свиданіе. 
Представь себъ только мое счастіе, когда 
маъ, можеть быть, удастся снова үвидвть 
въ послЪдовательномъ порядк$ всЪхЪ моихъ 
друзей въ теченіе этого лЪта и осени. 

«Ты положилъ начало и освящене этому 
счастію. 

«Волъдъ затЬиъ, правда, на нБсколько 
дней, но къ нашему взаимному восхищенію, 
явился Ромундтъ. Онъ былъ профздомъ въ 
Ниццу и сообщилъ ми о своемъ тепереш- 
нехъ ршеніи габилитироваться въ буду- 
щемъ году по каеедр$ философии. 

«Въ Наумбург$ я увижу Пиндера и Круга, 
въ Лейпциг —Виндита, старпковъ Рачлей, 
Брокгаузовъ и Роде. На обратвохъ пути я 
навъщу Дейссена въ Марбург%... 
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«А тара мой милый, вЪрный другъ, будь 
здоровъ! Старайся войти п сродниться съ 
Вагнеровскимъ искусствомъ, какъ ты срод- 
нился съ Шоненгауаромъ. Поклонись отъ 
меня твоимъ артистическимъ друзьяуъ и 
не забывай | 
своего горнаго камрада 
Фридр. Натцие». 
Базель. 
Понед. 18 сент. 1871 г. 


Радостныя ожиданя Нитцше свидЬться 
осевью снова со свопмт закадычнымн друзья- 
ми его необманули. Въ октябрЪ онъ встр®тил- 
ся съ ними сначала въ Лейпциг, а затъмъ 
въ Наумбургъ. Блаженные то были дни для 
всБхъ друзей, и воспоминаніе о счастлявыхъ 
моментахъ, шюведенныхъ ими тогда вмћст%, 
они увфковфчили фотографіей, взображаю- 
щей ихъ въ довольно комичныхъ, непри- 
нужденныхъ позахъ. 15-го октября, въ день 
рожденія Нитцше, приятели его нагрянули 
въ Наумбургъ съ разнаго рода серюзными и 
шуточными подношенями. ПотъшнЪе и ори- 
гинальнфе веъхъ подарковъ оказался сюр- 
призъ, преподнесенный своему другу Әрви- 
номъ Роде: онъ состоялъ изъ маленькаго 
ящичка, съ забаввыми виршами, въ авторъ 
которыхъ едва ли можно было предиоло- 
жить будущую зваменитость нЪмецкой нау- 
ки, серіознаго ученаго и незауряднаго поэта, 
два классическихъ сочиненя котораго, «Гре- 
ческій романъ и его предтечи» и «Рвусће: о 
культь души и вр въ безсиертіе у древ- 
нихъ грековъ», обогатили собою научную 
литературу и составили въ ней цфлую эпоху. 
Въ русскомъ переложени потЬшныя вирши 
Роде можно былобы передать приблизительно 


сльдующимъ образомъ: 


«Я въ ЛейпцигВ искалъ недавно 
Подарокъ Фрицу, выборъ славный 
Хотвлъ я сдВлать, дабы даръ 
Его не грызъ досадою и не глодалъ. 
И вспомнилъ я: Фрицъ—музикусъ, 
Профессоръ и философусъ, 
Его потБшить бы могла 
Ліонисійская флейточка. 
Но, свВтомъ Діогена озаренный, я увидЪлъ ясно, 
Что мн искать волшебную здфсь флейту — 
трудъ напрасный. 
Шлафрокъ великолЪпный у него ужъ есть: 
Въ шлафрок%, въдь, профессорства весь сим- 
волъ и вся честь. 
Такъ что, въ конц концовъ, пришелъ я къ 
заключенью, 
Что Фрица, какъ философа, взять надо въ 
разсужденье. 


ЛИТЕРАТУРА 
РЪшилъ и, пристально глядя, вошелъ въ 0у- 
тику, 
Гдз шла продажа хлама всякаго и разнаго 
антика. 
Товару тьма дешеваго и дорогого тамъ ле- 
жало: 
Дыра большая изъ таинственнаго Майи по- 
крывала, 


Въ нее лишь глянь, и исчезаютъ вдругъ 
И время, и причинность, и пространства кругъ. 
Въ часахъ съ музыкой тамъ была ўзы 
Лейбница про-гармонія. 
Фан- и а- томовъ хоть отбавляй... 
Но все, увы! для Фрица то не каравай! 
Вотъ, наконецт,. мой взоръ упалъ 
На чудо штучку, идеалъ: . 
Я рЪдкостную вещь нашелъ въ невзрачномъ 
ларцћ, 
Ту вещь, что тщетно ищутъ юные и старцы — 
Философы, изъ кожи лЪзя вон», 
Ту вещь, которую самъ онъ, 
Самъ Кантъ старикъ лишь издали узрЪлъ, 
Какъ Обфтованную землю; обомлћлъ 
Бы онъ сейчасъ, увидя, что съ ней сталось: 
Отъ прежней крфпости ея, красы и слЪда ве 
осталось. 
Ее чуть ли не при смерти нашелъ въ канав 
Недавно Гартманнъ и, къ своей безсмертной 
, слав%, 
ИзслБдовать ее началъ безцеремонно 
И теребилъ ее ужъ слишкомъ безпардонно, 
А подъ конецъ ножомъ задумалъ онъ поскресть, 
Чтобы увидъть, что внутри въ ней есть. 
Тогда вещичка въ этоть самый ларчикъ 
шмыгь, 
И крышку за собой прихлопнула въ тотъ мигъ. 
Но Фрицу нашему, какъ баловню судьбы, 
Ларецъ откроется сейчасъ, безъ мукъ и безъ 
‘борьбы. 
Ну, живо, Фрицъ, отгадывай: я ЕТО?» 

(На этомъ мЪъстЬ ларчикъ открывался, чзъ 
него выскакивалъ чертенокъ, держащій въ 
рук записку со словами): 

«Тебя привЪтствуетъ «баз Оп, ва, вісі» самб:» 1) 


1) «|р [еірлір ѕасћ ісһ }]@п23% шоһег 
Уаз ош г Егігеп раззеп@ мг’, 

Ги всһепкеп Шш, <аіз Апбе Боде, 

Разз іһп пісћі Аегсегпиѕѕ паб’ прі хеһіпе» 
Мап дасһ ісһ: Егіїл 13% Моѕісав, 
Ргоѓезяог чипа Рһі1озорһаз. 

АІѕз Мазісиѕ Копп Шип егітеи п 

Ею діопувізсћ’ Е1бќееіп 

Росһ Пей’ тіг аосһ Юіорепез зет Пісһћї, 
"іе есь Лапђегйофе їйпа’ ісһ пісһі. 
"Мер ѕзсһеепер Ѕсһаѓгоск һа ег всЪоп, 
АІѕ Ргоѓеззогепѕут0о1оп, 

Зо Кат ісһ епёіісһ 20 йет Ѕсһавв: 
Мат Егіёгеп, аіѕ Р 1оѕорһиз. 

Іс зргасћ’з опа +гає тіё зрав’пдет ВПеке 
І еіпе 'ГгӧдеікгатђчііКе, 

Саг У1@ез дарз да, ШЕЕ опӣ #ћепег: 
Еіп 2тоззез ГосЪ апз Мајазѕз ЅсШеіег; 
Мар роскї һірасгеЬ, опа зіећїі воѓогё 
М№Місћі Леі#, пісһё Сапва[і%а1, посһ Ом. 
Јо еіпег Уріеіоһг ѓараі ѕісһ ба 
Ргаезїіа)ііг Нагтопіа. 


к 





аата 


Какъ показываютъ эти вирши, другъ 
Нитцше (какъ и самъ пЪвецъ Заратустры, 
вопреки мнфн!ю его придирчивыхъ и неспра- 


ведливыхъ критиковъ, въ род профессоровъ . 


Дедег’овъ, Могиѕ’овъ и ши дцапф) обла- 
даль крупвымъ юмористическимъ талан- 
томъ. Какъ примъръ проявлевія послъдняго, 
біографъ Роде, профессоръ 0. Сгазих въ 
своемъ недавно вышедшемъ опытв жиане- 
описавія знаменитаго филолога (Егміл Коһ- 
йе. Ва Ыосгаршзснег Үегѕпеһ. Тіаріпреп ип 
[ерие, 1902), приводатъ поздравитель- 
ную телеграмму, съ которой въ 1897 г. 
Роде обратился къ своему славному учите- 
лю, профессору Риббеку, по случаю дня его 
рожденія: 


«Уа1хе, ры По|овогат Іше! 
Массе уігійі зепесфа! 

Регге рогго, зсао4е гесѓа 
Еогит сасшпеп. 


Роефа 1ацгелфиз їе за] щаг». 


Мы, съ своей стороны, въ качеств$ оораз- 
ца юмора Роде, можемъ привести здЪсь 
начало письма его къ Нитцше изъ Киля 
отъ 17 іюня 1868 г. — 


«Меір Јіорег Егецпи! 
Ѕігорћһе: 
реп резїеп Парк Нг Папаб: 


сработа о Данаидахъ, присланная Нитцше 


своехү другу). 
Тһас Кгіерег’п пос зеш Кпосһеп \еһ? 


Рһап- чой А- іоте, віп раһгег ЅасК, 

Юосћ АЦеѕ шоб па. ћ Еифиелз беѕећцскК. 
Ра ева ись йе] теі) Уисһегуіск 

АШ еіп Ғагмаһг ѕеһг гагез УбйсК. 

Іа еіпеш Казеп, зсШес це ирд бегт&, 

Раш іс еіп учофегзе еп Оше: 

раз Оше, даз діе рЬПоѕоріі 

Ут Јапе зсһоп ѕисһеп 1014 һагіег МОЬ”, 
раз Ріпр, баз ѕе1Ьвї дег аМе Капі 

Үоп (егп пиг зав, мі даѕ хеоме Гарад. 
Џата1з маг ѕќагк ипи мове: 

№ 1563 уегһи22е1#, Кеш ип! аИ. 

Негг Нагбтапп ап ш дер 1еѓиќеп Д@реп 
Е; јіпеѕї іп еіпег Оозѕе Пегеп. 

Іг Вабз тіб ріштрег Раихф рерасКкё, 
(зейгеће цой ремеп(её, селміске ип@ бегуаскі. 
ие пани ег еіп Меззег һег, 

[и зећи, м5 мо уоп шпей г, 

18 ғргап 4аз Оше ш @іеѕе Тай”, 

Сай Меј Хоп дгіппер (ер еске! ла. 

ое ипзеги Егіби, Мз ЅопрђасзКкіпа, 

Тһе ѕјеһ діе Ттиһе асе сезону ша 

Хип габр”, о Егібле, кеопзё Ри тісћ?. . . . 


. 
оо о о о ооо о оо © 


ФРИДРИХ НИТЦШЕ 


> 
ә, 
МА А а е а 6 А К 


Б 5 мА а А > 


(Нитцше тогда былъ солдатомъ и лежалъ 
больной, разбив, сөбъ грудную кость во 
время верховой зды. См. выше біограф. 
очеркъ «Военная служба»). 


Апіізёгорће: 


Вгепи{ Јарізоппе посһћ зе һеізѕ, 
рег «сапаі-рһі» осһзі ш зетеш. Усһ№еізѕ». 


(Роде тогда зубрилъ, 
скому экзамену). 


готовясь Бъ доктор- 


| ЕроЧоз: 
Оп ась аоЁ даѕ Ехгпец». 


Восторгу Фрица, разсказываетъего сестра, 
отъ вефхь этихъ милыхъ проказъ не было 
конца. Глядя ва шалости этихъ молодыхъ 
ученыхъ, горячихъ праверженцевъ мрачнаго 
Шопенгауэра, волнуемыхъ глубочайтими 
вопросами бытия, нельзя не согласиться съ 
замћчаніями сестры Нитцше, что, обладая 
такрмъ обиліемъ юношеской веселости п 
вры въ жизнь, съ помощью которыхъ са- 
мые отвлеченные предметы облекались въ 
золотую оболочку милой шутки, ужъ можно 
было себЪ позволить роскошь усвоенія зна- 
чительной доли пессимизма, пропов%ды- 
ваемаго франкфуртскимъ философомъ. 

Во время совмфстнаго пребывавія друзей 
въЛейщаг%, Роде и Герсдорффъ «потащили» 
Нитцше къ книгопродавцу Фратцту, изда- 
телю сочиненй Рихард Вагнера, съ цБлью 
предложить ему печатаніе «Рожденія Траге- 
дій». По прошествш вЪкотораго времени, 
Фритцшъ, въ ноябръ мъсяц, изъявилъ свое 
согласіе на изданіе труда Нитцше. Удовле- 
твореше послЪдняго этим, радоствымъ для 
него событемъ принятя въ печать его ду- 
ховнаго первенца, равно какъ общее при- 
поднятое настроеніе Нитцше, подъ свЪжимъ 
впечатлћъніемъ встръчи съ дорогими друзьями, 
сказывается въ рядЪ его шсемъ къ Герс- 
д0рффу. Еще изъ Наумбурга онъ пашетъ 
үБхавшемӯ другу въ пиеьмЪ, носящемъ те- 
перь помфтку адресата: «20-е октября послЪ 
нашего съЪзда въ Наумбургъ», слъдующее: 

«При семъ, мой милый дрүгъ, получи 
обратно «счастливо воскресшаго» Фауста, 
котораго мы отыскали въ томъ мБстБ, гдф 
ты почивалъ. Мы по поводу этого инцидента 
много смВялись, п втихомолку я думалъ 
про себя, что едва ли можетъ найтись болће 
дружеская милость демоновъ. А посему при- 
несемъ этимъ демовамъ, которые видимо 
усердствовали ири нашей встръчъ въ самомъ 
благопрятномъ для насъ смыслЪ, сообща 
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и ми м ее 


благодарственную жертву, объ совершеніи ко- 
торой я только-что нацисалъ Роде необхо- 
димыя инструкци. Въ будущй понедёль- 
НИКЪ, въ 10 ч. вечера, мы поступимъ такъ: 
каждый изъ насъ подниметъ стаканъ темно- 
краснаго вина и, выливъ изъ окна половину 
его въ лоно темной ночи со словами уа!рєете 
бацроуе‹, другую половину залпомъ выпьетъ. 


«Одновременно съ симъ ты получишь фото- 
графическую группу, на которой ты изобра- 
женъ возс$дающимъ на трон, словно паша 
какой; за нее, впрочемъ, съ каждаго изъ 
насъ причитается доплата въ размЪрф 10 
зильбергрошеновъ, каковую сумму я уже 
внесъ. тра я уёзжаю въ Базель. Пока 
прими отъ меня сердечвЪйшій привътъ и 
благодарность. То были славвые дни. Да 


здравствуетъ ваша дружба! 
Твой върный другъ 
Фридрихъ Нитцше. 


Наумбургъ. Пятница вечеромъ». 


Черезъ мЪсяцъ по возвращеніи въ Ба- 
зель, 19-го ноября 1871 года, Нитцше пи- 
шетъ Герсдорффу: 

«Прости мнЪ, мой милый другъ, что я до 
сихъ поръ тебђ не отвтилъ благодарностью 
за твои письма, изъ ковхъ каждое вапоми- 
наетъ мн о твоей полной здоровья и кр- 
пости, культурной жизни, словно ты про- 
должаешь еще быть солдатомъ и имфешь 
въ виду выразить свое настроеніе и образъ 
мыслей воина въ области философии и искус- 
ства. И такъ оно быть должно: только лишь 
въ качествЪ борцовъ, имъемъ мы еще право 
на существованіе, въ качествћ борцовъ-про- 
возвЪетвиковъ грядущаго заесшит’а, о 
складф котораго мы можемъ сколько-ни- 
будь судить, его предчувствовать по луч- 
шимъ часамъ вашей жизви: ибо эти луч- 
Пе часы насъ, очевидно, все-таки дЪлаютъ 
чуждыми духу нашего времени, но все же 
гдъ-нибүдь должны обрести себЪ родину; 
почему я и думаю, что въ эти часы насъ 
осфняетъ какое-то смутное чутье грядущаго. 
Взять бы хоть наши послЪдвія воспомина- 
нія, вынесенныя сообща изъ Лейпцига; развЪ 
не оставили они въ нашей памяти неизгла- 
димыхъ саБдовъ такихъ моментовъ, которые, 
собственно говоря, принадлежать другому 
заесшит?у? Стало быть, на этомъ и будемъ 
держаться: ип@ іт баптеп, УоПеп, Ѕеһопеп 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ММА М 


М МАМ н м и и ми... м е 


гехоіиф 2и Іереп! !) Но для этого необходима 
крёпкая рБшимость, и не про всякаго оно 
писано! 

«Сегодня я имЪлъ настоящий поводъ всно- 
минать дни, проведенные нами вмЪстЬ 
въ ейоцигь, н въ извЪствомъ смысл+ я 
могу сказать: «съ веселымъ финаломъ свя- 
зую начало веселое я», какъ поется въ уда- 
лой пъенЪ. Сегодня именно, только сегодня! 
Фритцшъ, издатель превосходный, отклик- 
нулся на мое тогдашнее посфщене у него: 
это и налагаетъ на меня обязанность какъ 

азъ сегодня написать теб. Ибо это ты и 

оде, вы оба были т, кто морально и т%- 
лесно привели меня къ несравненному Фритц- 
шү; за что поныв$ я не могу достаточную 
вознести вамъ хвалу. Его отвфтъ заставлялъ 
себя, правда, долго ждать, но онъ тутъ ни 
при чемъ: онъ тотчасъ же отослалъ руко- 


тись спеціалисту для рецензіи, а этотъ во- 


зился съ нею и оттягивалъ до 16-го ноя- 
бря. Теб, вЪдь, извЪстно, что пБснь < Ми- 
лый другъ, привётъ сей, въ вид% дара къ 
дню рожденья» ^) предназначена была къ 
16-му ноября, т. е. ко двю рожденія Круга. 
Въ этоть самый день и написалъ маф слав- 
ный Фритцшъ, «дабы досадою меня не грыз- 
ло и не глодало» («4а55 тіс псп Дегеег- 
115$ пар’опіѕећіпде» *), и овъ ин даже 
объщаетъ справиться съ печатанемъ еще 
до Рождества. Итакъ, значить, р шено: 
образцомъ для внфШности изданія должно 
служить Вагнеровское «Назваченіе оперы >; 
радуйся же со мною вмфст$! Для красивой 
виньетки, стало быть, найдется прекрасное 
мЪсто: сообщи это своему другу-художни- 
ку (Роу) и вмстъ съ тЬмъ передай ему отъ 
меня самые теплые поклоны. Раскрой бро- 
шюру Вагнера, посмотри на ея заглавную 
страницу и сообрази по ней величину, ка- 
кую мы можемъ дать художественному изо- 


1) «И въ цБломъ, полномъ и прекрасномъ 
рфшительно проводить свою жизнь!» —стихо- 
творный афоризмъ Гёте, который Маццини 
повторялъ во время своей совм стной пофздки 
съ Нитцше черезъ ('-Готардскій перевалъ и 
который съ тЬхъ поръ сталъ излюбленной 
житейской максимой Нитцше. См. «Нов. Кур. 
Иностр. Лит.», 1903, № 4, стр. 68. 

2) «Глефег Егеци4, Шезев Сгазз 200 Апр се- 
ЬЫп4е> — стихотворевіе Нитцше, помфщенное 
въ изданномъ его сестрою томик%Ђ: «(пейісһ ёе 
ира Зргӣсће» (С. б. Хачтапо, 1898). 

з) Нитцше цитируетъ здЪсь комическую 
строку изъ вышеприведенныхъ виршей Роде. 


‚ ФРИДРИХЪ НИТЦШЕ 


— == =” ии А е паг 


ЗН ), ве, конечно, зависитъ отъ са- 
мого заглавія моей кенги, которое гласитъ: 


РОЖДЕНГЕ ТРАГЕДШ 
ИЗЪ ДУХА МУЗЫКИ 
Ога Фридриха Нитцше 
Орд. профессора классич. филологи 


"ОИ. 
| | 


1 


Лейпцигь, у Фритцша. 


«Пока я питаю большия надежды: книга 
будеть здорово раскупаться, и ва крупицу 
безсмертія господинъ художникъ, который 
изобразить на ней виньетку, можеть раз- 
считывать. 

«Да воть еще одна новость. Представь 
себъ, мой милый другъ, въ какой удиви- 
тельной форм тв душу согрЬвающіе дви 
моихъ каникулярныхъ встрфчъ за это время 
во миъ снова всплыли наружу. А именно 
въ формЪ большой музыкальной композицій 
въ четыре руки, въ которой все проникнуто 
отголосками прекрасной, солнечной, полной 
тепла осени. Названіе этому ориз’у, связы- 
вающемуся уменя съодвимъ воспоминаніемъ 
_ юности, —«Отголоски ночи подъ Новый годъ, 

съ процессіонной пфенью, танцомъ кресть- 
яНЪ И ПОЛуВОЧНЫМЪ КОЛОКОЛЬНЫМЪЗВОНОМЪ». 
Веселое заглавіе, не правда ли? (только же 
можно было бы ожидать отъ этой вещи, 
если бъ она была озаглавлена: «Съ бока- 
ломъ пунша и новогодними поздравлевіями». 
Мы съ Овербекомъ играемъ ее, она теперь 
наше қресійсшп, которое насъ выдЪляетъ 
среди другихъ четверорукихъ людей. Къ 
Рождеству этой музыкой будетъ одарена и 
поражена госпожа Вагнеръ. И при создани 
этой композищи вы, мои милые друзья, 
являетесь, помимо вашего сознатя, еі ех 
тасћіпа! За послъдвія 6 лЪтъ я ни звука 
ве компонировалъ, а эта осень меня снова 
приструнила тряхвуть стариной! Въ хоро- 
шемъ исполнении сія музыка длится 20 ми- 
Нуть. 

«Въ остальномъ же я снова погрузился 
въ филологическую дфятельность, читаю 
«введеніе въ изученіе Платона» и «латин- 
скую эпиграфику» и готовлю посл Новаго 


') Виньетка эта помфщена на заглавной 
страниц перваго изданія «Рожденія Траге- 
ДИ», а также и послВдующихъ его изданій 
и изображаетъ «Освобожденнаго Прометея» по 
рисунку скульптора Леопольда Роу. 
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года 6 С ой «0 будущвости 
нашихъ образовательныхъ заведеній». 

«Въ будущій вторникъ нашъ вовый фило- 
софъ !) читаеть свою вступительную лек- 
цію на «саму собой понятную» тему: « 
значени Аристотеля для нашего времени»... 

«ЭДФеь ты оставилъ по себъ свЪтлыя вос- 
поминанія. Посвящене демонамъ я тор- 
жественно отпраздноваль у Якова Бурк- 
хардта, въ его комватЪ: онъ присоединился 
къ совершенному мною торжественному 
обряду, и мы обильно вылили на улицу два 
пивныхъ стакана хорошаго ронскаго вина. 
Живи мы въ предшествующие вЪка, насъ 
бы заподозръли въ колдовств%.» 

Приведенныя письма даютъ живое изо- 
бражевіе какъ внутренняго міра Нитцше 
въ періодъ, когда онъ съ недћли ва недзлю 
ждалъ появленія на свътъ своего творенія- 
первенца, такъ и наиболЪе интересныхъ и 
характерныхъ моментовъ его вићшней жиз- 
на за это время. Дополнительной къ этому 
изображевію и яркой картиной его личности 
являются его отношенія къ другому другу, 
Павлу Дейссену, и относящаяся къ тому же 
1871 году переписка съ нимъ, о чемъ рёчь 
еще будеть впереди. ЗдЪсь же упомянемъ о 
встрёчЬ между обоими друзьями, происшед- 
шей въ ту самую вочь, когда въ комнат и 
компанія стараго Якова Буркхардта произ- 
ведена была его юнымъ коллегой вышеүпо- 
мянутая ребяческа-символическая церемонія 
«возліявія демонамъ». Въ эту ночь Јейс- 
сенъ, спвшно возвращавшійся къ мЪсту 
своей службы, въ качествЪ учителя гимна- 
зій, въ Марбургъ изъ взятаго имъ восьми- 
дневваго отпуска, которымъ онъ воспользо- 
вался для того, чтобы съВздить въ Вевей 
для оставшихся тогда безрезультатными пе- 
реговоровъ по поводу предложеннаго ему 
при посредствъ Нитцше мЪста воспитателя 
въ одной богатой русской семь%, остано- 
вился на нЪскольКко часовъ въ Базел%, что- 
бы навфстить своего школьнаго товарища 
и друга, съ которымъ онъ не видфлся 00- 
лье 6 лътъ. «Когда я», сообщаетъ Натцше 
Герсдорффу въ конц только-что приведен- 
наго письма отъ 19-го ноября, «въ тотъ ве- 
черъвернулся къ себ домой въ половинћ12 -го 
часа ночи, находясь въ порядочво-така де- 


1) Проф. ак, приглашенный Базель- 
скимъ университетомъ на каеедру философии, 
на которую иВтилъ самъ Нитцше, предпола- 
гая замфнить себя на каоедрВ классической 
филологи своимъ другомъ Роде. 
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моническомъ настроении, я засталъ у себя. къ 
своему немалому изумленю, друга Дейссена, 
съ которымъ я странствовалъ затЬмъ по 
үлицамъ до двухъ часовъ ночи. (Съ самымъ 
рознь утреннимъ поБгдомъ онъ узхалъ. 
\ меня сохранилось о немъ воспомиванте, 
какъ о какомъ-то привидЪнін, такъ какъ 
видЪть его я могъ только при слабомъ свЪ- 
ТБ лампы и мЪсяца.»> А Дейссенъ въ своихъ 
воспоминавіяхъ разсказываетъ объ этой 
ветрЬчЪ слъдующее: «На вс>вра”.:әмъ пути 
(пзъ Веве) я прибылъ, усталый, вечеромъ, 
въ Базель, занялъ номеръ въ гостиниц и 
посифшилъ сейчасъ же къ Нитцше, такъ 
какъ я могъ гоевятить ему лишь одинъ 
этотъ вечеръ. Къ сожалЪнію, его не оказа- 
лось дома, п я застал одного Овербека (про- 
фессора церковной истори въ Базел$, друга 
Нитцше и его сосфда по квартир), который 
любезно задержалъ меня и обнадежилъ, что 
Нитцше скоро долженъ вернуться. Поздно, 
посл одиннадцати часовъ, появился Нитц- 
ше, бывший въ гостяхъ у Якова Буркхардта, 
въ воодушевленвомъ настроени, полный 
огня, гибкій и плавный въ своихъ движе- 
НЯХЪ, ВЪ ПОЛНОМЪ СОЗВАаніи свонхъ силъ, На- 
поминая собою молодого льва. Онъ вышелъ 
со мною, чтобы проводить меня въ гости- 
ницу. Но свиданіе посл шестилфтней раз- 
луки невозможно было использовать и вдо- 
воль наговориться при немъ въ течение столь 


короткаго времени, такъ что мы прошля- 


лись, увлеченные горячимъ разгово»омъ, до 
двүхъ часовъ ночи по улицамт, Базеля. 
Нитцше все требовалъ, чтобы я по теле- 
графу попросилъ продленія своего отпуска 
для того, чтобы я пмЪлъ возможность оста- 
ваться съ нимъ еще завтрашній день. На 
это я, будучи тогда еще слишкомъ робкимъ 
и узкамъ въ своихъ воззръніяхъ, викакъ не 
могъ ръшиться. Мы разстались, и съ чув- 
ствомъ глубокой грусти мчался я на слЬдую- 
щее утро въ поБзд мимо синћющихъ горъ 
Шварцвальла въ свой Марбургъ, предста- 
влявшійся маъ тогда настоящей тюрьмою. » 

Нитцше векоръ посл передачи своей ру- 
кописи Фритциу дописалъ на-ново послъд- 
нія главы своей книги, измнивъ радикаль- 
но, какъ мы видфли, ея первоначальный 
плавъ и пскусственно сливши въ ней глав- 
ную тему, его занимавшую (греческая тра- 
гедія въ свЪтЪ Шопенгауэрова воззрънія на 
міръ, какъ на волю и представление), съ 
проблемами Вагнеровской музыки. По пово- 
ду этой амальгамы двухъ мало родствен- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 
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ныхъ, если не совершенно чуждыхь другъ 
другу, областей, искусственности которой 
онъ даже въ то время не могъ не чувство- 
вать, но которую онъ силилея провести, 
чтобы цфной такого пожертвования, послЪдо- 
вательностью и стройностью своего м!росо- 
зерцанія поднять на недосягаемый пьеде- 
сталь своего тогдашняго кумира, Нитцие 
пишетъ въ декабрь 1871 года Роде сл%- 
дующее признане: 

«Вся послЬдняя часть, тебЪ еще совер- 
шенно неизвъстная, несомнЪвно, приведетъ 
тебя въ изумленіе; я зашелъ въ своей сићъ- 
лости далеко и имЪю полное право восклик · 
нуть громогласно: аштат ѕаіуауі, потому яи 
пепытываю великое үдовольствіе при мысли 
о моей работ п не безпокоюсь за ея судьбт, 
если даже она бы оказалась какой ни на 
есть вызывающей и рёзкой, и если при ея по- 
явленш и раздастся со стороны нЪкоторыхъ 
сферъ «негодующій крикъ возмущенія». 

«Рождеше Трагеди» вышло изъ печати 
во второй половин% декабря 1871 года. Гау- 
(око взволнованный, полный свЪтлыхЪ на- 
деждъ и взры въ свое призвавіе, Нитци" 
внисываетъ въ свой экземпляръ этой книги 
слъдующія строки: 

Базель, день Новаго Года 1812. 

эспаН, даз Тармегк шешег Нап4е 
Сгозѕег Оеіѕї, 4аз$ ісіг’з уоЦепае\» !) 

Первые экземпляры «Рождевія Трагеди> 
были тотчасъ же разосланы близкимъ друзь- 
ямъ автора. Послъдвіе правфтствовали 10- 
явлеше на свЪть его литературваго иер- 
венца шумными выражевіями нескрываемой 
радостп и восторга. Герсдорффъ проектиро- 
валъ даже торжественно отпраздновать кре- 
стины новорожденнаго творешя. 0 томъ, что 
испытываль, чфмъ волновался, какими 3а- 
ботами и душевными движенямн охвачент 
былъ самъ Нитцше въ моментъ рожденія его 
первенца ,свидтельствуетъ слфдующее пись- 
мо его къ Герсдорффу, писанное 23-го октяб- 
ря 1871 года: 

«Первымъ дЪломъ, мой милый и драго- 
цфнный другъ, я вспоминаю о торжествен- 
номъ дић твоего рожденія и чувствую себя 
счастливымъ при мысли, что этотъ год» 
снова свелъ насъ вмћстЪ и при томъ въ са- 
момъ желанномъ смыслЪ: такъ что мы 


1, ВидоизмЪненное двустише Гёте, у кото- 
раго («НоЙЯпап в») оно гласитъ: 


«Усћаҝ 4аз ТавмегК шешег Напде, 
Ноһез Сеск, Чазз 1с№’з үоПерде». 
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ныфемь теперь большее, чЪмъ когда-либо, 
право радоваться вашей дружб%. Наши лүч- 
шявлеченія, наши истинныя п серіозно проду- 
зАННЫЯ намъревія, наши благороднайшія 
надежды —все это въ `течевіе послЪдняго 
года снова слилось воедино: послё того, 
какъ твой жизненный демонъ, счастливо 
терегая, пронесъ тебя невредимымъ среди 
‘амыхь страшныхъ опасностей. Итакъ я 
произнесу сегодня здравицу и подниму высо- 
к’ бокалъ за твое благоденствіе, въ полной 
врь, что этотъ тостъ вмЪстЬ съ тъмъ бу- 

деть и за пышное расцвътавіе нашей мир- 

ной культуры. Отнын% всЪ напряженія и 
гөрьба у насъ общия: стало быть, да здрав- 
‘твуеть наше военное товарищество среди 
мира! 

«Я, къ моему сожалнію, лишенъ сейчасъ 
ызможности посвятить тебЪ сегодня же 
<<земиляръ моей книги. Но за то прими отъ 
ченя сегодня объщане, что первыми, кото- 
рыхъ это сочивевіе будетъ послано, явишь- 
‘4 ты п обитатели Трибшена. Въ послЪд- 
не время Фритцшъ подвигалъ значительно 
хедленвЂе печатаніе книги, но я этимъ тъмъ 
не менЂе очень доволенъ, посл того, какъ 
х отъ тебя узвать, какой пакостной опас- 
вети моя книга въ случа$ спЪшки подверг- 
зась бы. И въ самомъ дълБ, я очень благо- 
јаревъ за твое преданное содъйствіе и за- 
"ты о виньеткЪ: Фритцшъ здћсь, конечно, 
жгнъе виноватъ, ибо въ такихъ вещахъ онъ 
ничего не понимаетъ п многое беретъ изъ 
зззаваемаго пмъ (вь остальномъ превосход- 
ваго) журнала «Паз шиѕісаіѕсһе \осһеп- 
чањ а, стало быть, и отъ гравера, рабо- 
тающаго для послъдняго. Было бы возму- 
тательно, если бъ оказалось, что прекрас- 
зая работа нашего Роу (скульптора, нари- 

звавшаго для «Рождевія Трагедш» виньет- 
гу, изображающую освобожденнаго Проме- 
я) красуется въ искаженномъ вид% на за- 
јавномъ лист книги; и на то, что такое 
зпожническое исполнене недостойно ни 
жего труда, ни круга читателей, для кото- 
заго онъ предназначенъ, ты съ полнымъ пра- 
змъ указалъ Фритцшу, за что я тебф осо- 
енно обязанъ, такъ какъ этимъ путемъ мо- 
"яу издателю дано, наконецъ, понять, что къ 
этому издавію онъдолженъ отнестись самымъ 
ггрознымъ и добросовћетнымъ образомъ. 

«Печать здъеь, впрочемъ, гораздо убори- 
сте, чЪмъ въ «Назначени Оперы», благо- 
аря чему моя книга оказалась меньшаго 
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объема. Въ ней будетъ до 140 стравицъ. Во- 
семь листовъ исправленной корректуры уже 
готово. 

«Преподанвая тобою мысль о торжествен- 
номъ праздновании крестинъ моей книги мп% 
очень понравилась, и я втихомолку какъ- 
нибудь подумаю, въ какой форм это учи- 
нить. Вирочемъ, чтобы привести тебъ имена 
нъкоторыхъ лицъ, которымъ я посылаю кни: 
гү, и которыхъ, въ случаъ необходимости, 
я бы просилъ быть крестными у моего пер- 
венца, я назову между прочими: Якова Бурк- 
харда, Роде (который готовить для «ах 
Шегатіѕсһе СештаШаб» профессора Царнке 
замфтку о моемъ труд), Густава Круга, 
Ромундта, госпожу Муханову '), Листа, Бю- 
лова, Макарта; экземпляръ получитъ госпо- 
жа фонъ-Шлейницъ ?). Также и великая 
княгиня Александра Іосифовна... 

‹...Й былъ въ Маннгеймъ и могу тебъ 
сказать: наши величайшія, но смутныя до- 
гадки о сущности музыки подтверждаются 
въ полной мЪръ! Въ этомъ я личнымъ опы- 
томъ убфдился въ МаннгеймЪ. Я не зваю 
болЪе высокихъ и возвышенныхъ состояній, 
чЪмъ т5, которыя я тамъ пережилъ, и л 
счастливъ, что я на эти дни вырвался изъ 
своихъ многочислевныхъ оковъ и задержекъ. 

«0 положени дълъ въ БайрейтЪ ты, вЪ- 
роятно, ужъ слышалъ, также о роскошномъ 
мфетоположени: имющаго быть выстроен- 
нымъ театра, о томъ, что «Стукбергъ> пере- 
нменованъ въ «Іісһагіѕһӧһе», о великихъ 
надеждахъ и чаяшяхъ жителей Байрейта, 
нашедшихъ себв выраженіе въ ихъ пети- 
цін о проведеній къ нимъ новой желфзно- 
дорожной линіи и пр. Вагверъ былъ неска- 
занно счастливъ тъмъ, что онъ такъ хоро- 
шо справился со своими «дБлами». 

«Пофздкой въ Маннгеймъя предвосхитилъ 
свои рождественскіе праздники и на сей 
разъ не имъю уже возможности съЪздить 
въ Трибшенъ, такъ какъ мнЪ необходимо 
свободное время и үединеніе для обдумыва- 
нія мопхъ ближайшихъ публичныхь лекцій 
«0 будущности нашихъ образовательныхъ 
заведевій». 
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1) «Кгаи уоп Миспапой» — наша соотече- 
ственница, пріятельница и поклонница Ваёг- 
нара, посвятившаго ей свой жалкій памфлетъ: 
‹Разъясненя о роли еврейства въ музык». 
(8-Й т. полнаго собранія его сочинений). 

з) Жена прусскаго министра и одна изъ 
столповъ вагнеріанства. 
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Американская жевщина служила предме- 
томъиногократныхъ восхваленій и многосто- 
ронней критики. За послфднее время ее до- 
статочно возносили, чтобы вскружить ей го- 
лову. Именитый иностранецъ, ошеломлен- 
ный суетою репортеровъ, требующихъ въ 
десятиминутномъ интервью ваблюденій, на 
собираше которыхъ потребовалось бы десять 
лътъ, сразу же хватается за изученіе амери- 
канской женщины. Можетъ быть, онъ, по ка- 
кимъ-нибүдь политическимъ причинамъ, не 
желаетъ хвалить или порицать трёсты. М№о- 
жетъ быть, онъ не подготовленъ къ тому, 
чтобы прійти въ восторгъ отъ упирающих-' 
ся въ небо верзилъ, оскорбляющихъ его по- 
вятін объ архитектурной гармовіи. Стреми- 
тельная дБятельность во всё стороны, мо- 
жетъ быть, сразу ошеломляетъ его, но не все- 
ляеть въ немъ увёренности, что ова достой- 
на одобренія. Американская женщина пред- 
ставляетъ ему возможность отдать ей изящ- 
но выраженную дань. Онъ дћлаетъ трив!- 
альное замфчан!е о томъ, что роза «краса 
Америки» названа въ честь своей тезки, или 
же говоритъ что-нибудь болће новое и та- 
кимъ образомъ даетъ матеріалъ для газет- 
наго панегирика. Позднће, вернувшись домой, 
онъ, можеть быть, описываетъ менће благо- 
пріятныя впечатлћнія. Испанець осуждаетъ 
ея свободные нравы и отсутстые уваженія 
КЪ ДУЭНЬЯМЪ, —ОДНИМЪ СЛОВОМЪ, Самыя ВЫДа- 
ющіяея черты, которыми она отличается отъ 


Бойсена. 


испанки. Почти каждый иностранецъ восптъ 
въ сердцф образъ какой-вибудьженщины сво- 
ей родины, которая служитъ для него ти- 
помъ всего, что есть лучшаго между жен- 
щинами, а сообразно съ этимъ онъ дфлаетъ 
замЪтки какъ въ үм, такъ и на бумаг для 
составленія обвинительнаго акта противъ то- 
го, что онъ привимаетъ за тапъ американ- 
ской женщины. 

Тутъ должно въ основавіи лежать пред- 
положеше, что существуетъ «типичная аме- 
риканская женщина», предположевіе, кото- 
рое въ этой космополитической стран да- 
леко не само собою разумЗется. Въ европей- 
ской фикщи усвоился такой типъ: веселая, 
щедрая, до непрятности энергичная, амерп- 
канская женщина отдается стрвльбЪ, длин- 
нымъ уедпненнымъ. прогулкамъ въ неподо- 
бающіе часы, нелЪпымъ тратамъ денегъ п 
тому подобвымъ забавамъ, ва которыя ея 
заатлантическая сестра смотрит, поднявъ 
брови и затаивъ дыханіе. 

Такое неженственное создан!е всякихъ 
крайностей не было бы, в5роятно, признано 
за тить въ самыхъ даже мелкихъ и двкихъ 
американскихъ общинахъ. Во всякомъ слу- 
чаБ, достовзрно то, что, если опрометчивый 
авторъ случайно упомянетъ, что такая жен- 
щина родилась въ Калифорши, вся пресса 
этого штата возстанетъ, какъ одинъ чело- 
вЪкъ, чтобы отвергнуть ее. Для ея бографа 
безопаснће всего совершенно игнорировать 
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Мистрессъ Эдуардъ Сомервилль Жеффрэй въ подвЪнечномъ нарядЪ. 


мЬсто;ея рождевія или заставить ее съ дВТ- 
скаго возраста странствовать быстрыми пе- 
реходами, чтобы она не могла продолжи- 
тельнымъ пребывавіемъ въ какой - нибудь 
мЪстности стать для нея оскорбительной, 
какъ оклеветанный типъ. 

бвинене въ томъ, что американка энер- 
гична, наиболће изъ веъхъ справедливое, но 


не ве мужчины-американцы считаютъ, что 
это качество нежелательно и что стремле- 
не женщины къ дЪловымъ успфхамъ, к". 
высшему образованю и къ праву голоса 
есть одно только зло. Ненавистникъ жен- 
щинъ съ удовольствіемъ, конечно, указы- 
ваетъ ва тотъ фактъ, что когда Богъ со- 
здалъ землю, осмотрћълъ все Имъ созданное и 
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үвидЪлъ, «что все это очень хорошо», то 
(нъ тогда еще не сотворилъ Евы, посл жеея 
сотворенія не упоминается о такомъ выраже- 
нім довольства. Но пстинный невавистникъ 
женщинъ— столь же рфдкое явленіе, какъ 
дронтъ, 1 потому мы въ ирав$ игнорировать 
его миЪніе объ этомъ предметъ. Кромъ того 
самые ожесточенные критики женщинъ—тћ 
мужчины, съ которыми любовь обошлась не 
достаточно ласково. Нельзя ропталь на (0- 
крата за то, что онъ не хотълъ отказать се- 
0$ въ утъшенін написать: «Бракъ—мёдъ и 
полынь. Почему жена обыкновенно проли- 
ваетъ мёдъ и оставляетъ мужу одну по- 
лынь?» и «Гораздо болфе слфдуетъ стра- 
шиться любви женщины, чфмъ ненависти 
Мужчины». 

Женщинъ критиковали во вевхъ стра- 
нахъ и во вс времена, но самая, пожалуй, 
сильная хула на женщину была произнесена, 
женщаною же,—ләди Монтегю, заявившею, 
что единственное, что ее можетъ примирить 
съ тЬмь фактомъ, что она женщина, это 
невозможность жениться ва женщин%. 

(тремленія характеризують американокъ 
больше, чфмъ женщинъ другихъ странъ; но 
стремлевія къ образовашю, къ полүченію 
права голоса и доли участя въ жизвен- 
ныхъ дБлахъ не обусловливаются непрем%н- 
но плохимъ здоровьемъ, плоскою грудью и 
жертвою изяществомъ и красотою. Подъ 
всфми же безпокойными и неопредълевными 
стремленіями почти въ каждой женщин 
кроется спасительная жажда обыденной жи- 
зни, —своего собственнаго дома, любви му- 
жа, привязанности подростающихъ дЪтей. 
Есть что-то трогательное въ олохо скрытом 
томлени по тихомъ домашнемъ очагЪ и по- 
вседневной жизни у женщанъ, которыхъ 
подхватило зубчатое колесо судьбы нащи 
или которыхъ слава поставила ва виду. При- 
знане мадамъ де-Сталь въ томъ, что она 
охотно промъняла бы весь свой ‘блескъ п 
славу ума на способность нравиться, какою 
была одарена мадамъ Рекамье, — это призна- 
не есть самая женственная характеристика 
талантливаго врага Наполеона. ’ 

Ничто не можетъ быть столь достойно 
женщины, какъ если ея лүчшія мысли и ея 
усердныя старанія направлены къ созиданію 
п поддержкЪ истиннаго домашняго очага— 
такого очага, вокругь котораго собирается 
все младшее поколЪне и который сохра- 
няетъ свое вмяне ва каждаго отдфльнаго 
индивидуума въ течение всей его жизни. Пер- 
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вымъ признакомъ дегенераціи расы является 
паденіе идеала домашняго очага; роскошныя 
же умственныя и физическія качества амери- 
канцевъ настоящаго времени, какъ расы, 
болће всего обязаны своимъ существовані- 
емъ жаждћ невЪсты-американки образовать 
вокругъ себя это кроткое и нЪжное вліяніе. 

Американкамъ приписываютъ одинъ не- 
досгатокь, который слЪдуетъ отнести не ко 
всъмь женщинамъ, а только къ молодымъ 
дБвушкамъ высшихъ слоевъ, такъ называе- 
маго, «общества» ,—это неослабное стараніе 
казаться умными, склонность предаваться 
непрерывному перекрестному огню болЪе 
или менће остроумныхъ выраженй, желаніе 
откопать шутку въ самомъ даже серіоз- 
номъ замфчани. Оть такой склонности раз- 
говоръ становится неудобнымъ, вепріятвымъ 
и тБмъ, что называется «дфланнымъ». | 
такого рода забава — одна изъ немногихъ 
вещей, къ которой нельзя прицфпить яр- 
лыкъ—<«сдфлано въ Германи». НЪука: спо- 
койнће, предается болће длиннымъ періо- 
дамъ кроткаго молчания и болће готова при- 
мниться къ сюжету разговора, который 
заведетъ мужчина. 

Американскихъ двүшекъ обвиняютъ так- 
же въ томъ, что овЪ до извЪстной степени 
тираны съ своемъ дом. Говорятъ, что до- 
чери требуютъ, какъ должное имъ, весь из- 
лишекъ дохода (и часто даже тЪ деньги, ко- 
торыя не могутъ быть названы излишкомъ ) 
на удовольствия, театръ, экипажи, платья, 
шляпки и множество другихъ предметовъ, 
и что рЬдко можно увидЪть все семейство 
предающимся вмЪстъ какому-нибудь вечер- 
нему развлеченію. Надо призваться, что дъй- 
ствительно тотъ родъ семейной жизни, ко- 
торый существуетъ какъ правило въ Герма- 
ній, въ АмерикЪ составляетъ исключен)е, 
по "крайней мЪрЊ, у боле состоятельнаго 
класса; но если сознание своего долга и лю- 
бовь къ домашнему очагу равьше развивает- 
ся въ другихъ странахъ, то въ дЪвушк$-аме- 
риканк% эти качества находятся въ скры- 
томъ состоявій, и заря ихъ начинаетъ вос- 
ХОДИТЬ ВЪ настоящей женщанъ въ тотъ чу- 


десный моментъ, когда она впервые смутно 
созваетъ въ себ истинную любовь къ муж- 


чин. Затъмъ слЪдуютъ тъ дни мечтаній, 
когда любимый мужчина обваруживаетъ 
многими неуклюжими путями то, что овъ, 
можетъ быть, желалъ скрыть немного даль- 
ше, и каждый изъ любящихъ чувствуетъ 
взаимность другого. Әта тайна строго хра- 
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нитея, пока мужчина не признается въ сво- Нежеланіе дЪвушка говорить съ подругами о 
ей любви и въ жаждЪ прожить всю свою знакомыхъ мужчпвахъ и появлёне’ краски 
жизнь съ единственною женщиною, которая на ея лицф при упоминанн одного. имени 
способна была прониквуть до глубины его всегда обличаютъ ее перздъ этимъ судомъ. 


натуры и указать ему ту высоту, какой 
овъ чувствуетъ себя теперь въ силахъ до- 
стигнуть. Въ деревнф, гдЪ всякій зваетъ, 
что дълаетъ его сосфдъ, толкуютъ о помол- 
вкЬ задолго до того, когда о ней объявят». 
Въ суетБ же н толкотнЪ города. гдф ка- 
ждыйчеловЪкъ слишком занятъ своими с00- 


ственвыми дЪлами, чтобы близко наблюдать . 


за чужими, тайна дольше сохраняется. Но 
ова сама по себъ слишкомъ хороша, чтобы 
заинтересоваввыя лица захотБли долго дер- 
жать ее для себя одвихъ. Молодой человъкъ 
бъжитъ къ товарищу и новфряетъ ему этү 
тайну такимъ тономъ, точво это первое въ 


своемъ род событіе въ истоми міра. Его . 
вевЪста тоже не можетъ воздержаться отъ · 


такой же бесды со своими подругами. Мы 
можемъ допустить, что другой больше ваше- 
го обладаетъ умомъ, богатствомъ, талан- 
тами, счастіемъ и пр., но кто назоветъ того 
мужчину или женщиву, которые допустили 
бы, что ихъ любовь ратна тъмъ чувстрРамъ, 
которыя испытываютъ дрүгіе. | 
Помолвка угадывается друзьями и“ род- 
ственниками по какъ-то выросшему чувству 





Свадебный букетъ въ новомъ вкусћ. 


собственнаго достоивства, по спокойной сдер- 
жанности манеръ и по интересу къ дому и къ 
боле прочвымъ жизненнымъ факторамъ въ 
ущербъ суетности и безнолезной роскоши. 





Свадебный букетъ изъ хризантемъ. 


Съ самой помолвки жизнь какъ мужчины, 
такъ и женщины начиваетъ измфняться, и 
ихъ характеръ складывается для его окон- 
чательваго примфнешя къ работ и польз 
въ жизни, и эта ввутренняя перемъна обна · 
руживается въ чертахъ лица, въ манерахъ п 
всемъ поведеніи мужчивы и двушки, под- 
павшихъ впервые подъ вліяніе истинной 
любви. Другія событія могутъ повторяться, 


неудачи могутъ быть побъждены и уничто- 


жены, удачи увеличены, но это событе— 
единственное и совершенно обособленное. 
Слвды его существованія въ человфческой 
душ% никогда не изглаживаются, и его от- 
сутствіе оставляетъ пустоту, которую ви- 
когда не могуть вполнЪ заполнить ви вы- 
сокая культура, ви путешествия, ни блескъ. 
Вс самыя нЪжныя качества, скрытыя у 
очень молодой двушки, развиваются вмћ- 
ст съ первою истинною любовью, вся жизнь 
п характеръ женщины часто складываются 
въ зависимости отъ ея исхода. Для настоя- 
щей женщины окончательный анализъ люб- 
ви заключается въ приведения къ уравнению 
съ однимъ неизвфстнымъ. Жевихъ ея мо- 
жетъ быть красивъ. богатъ, силенъ, умень 
п обладать еще десятками двумя досто- 
инствъ, но единственный вопросъ, который 
она должна себЪ ставить, заключается въ 
томъ — «люблю ли я его? Могла ли бы я при- 
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нести необходимыя жертвы, чтобы выйти этого? Достаточно ли у меня для этого люб- 
за него, если бы онъ былъ лишенъ всего ви къ нему и вфры въ него» = 
Бракъ—во многихъ отношеніяхъ боле 
серіозный шагъ для женщины, чЪмъ для 
мужчины. Вся жизнь ея проходить въ 
домЪ, который, каковъ бы онъ ни былъ, 
сосгавляетъ почти единственный предметъ 
ея заботъ, ибо если она мать, то не @0- 
чтеть легкимъ бросить отца своихъ дътей, 
даже и въ томъ случаЪ, если вмЪсто ВБЖ- 
ности явилась грубость, если постоянвыя 
педоразум%нія заняли место прежней сим- 
пата. Мужчина же имфетъ больше воз- 
можности развлекаться даже и въ т5хъ 
рБдкихъ случаяхъ, когда бракъ является 
ему только путемъ «долгимъ и пыльнымъ, 
ведущимъ прямо къ могилЪ». 
Въ настоящее время такъ много тол- 
кують о несчаствыхъ бракахъ, о пра- 
вильной постановкЪ развода и о сотнъ 
тому подобныхъ вопросовъ супружескихъ 
злополучій, что, слушая все это, мы спо- 
собны не видЪть сотни тысячъ счастли- 
выхъ браковъ и обратить ввиманіе на 
одинъ несчастный. Правда, что не всякій 
оракъ можетъ быть счастливымъ, но также 
правда и то, что счасте или, по меньшей 
мр, удовлетворене составляеть пра- 
вило, а не исключене. ОтвЪтетвенность 
за распространеніе убъжденія въ венор- 
мальномъ колпчествъ несчастныхъ бра- 
ковъ слЪдуетъ. по всей въроятности, воз- 
ложить въ большой мЪрф на современные 
газеты и романы. Газеты посвящаютъ три 
столбца разводу и три строчки празднова - 
нію золотой свадьбы, а послћднія гораздо 
чаще встрёчаются въ дБЙСТВИТельноЙ 
жизни, чБмъ въ романахъ. 
Каждая невъста и каждый женихъ пи- 
таютъ романическе идеалы, и можно со- 
маъваться въ томъ, что хоть одному изъ 
многихъ удалось үвидъть полное ихъ 
осуществлен1е, но түтъ также является 
серіозный вопросъ: лучше ли было бы, 
если бы эти идеалы осуществлялись? Без- 
прерывное блаженство не бы- 
ло бы полезнымъ никому, и 
мудрое Провидћ- 
те, сва 
бдив- 
_ _ Шееро- 
и ^ зү ши- 
нами, 
дало 
Мистрессъ Вилланъ Голлистеръ въ свадебномъ наряд. намъ 
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минуты несчастія, отъ которыхъ постепенно 
нарождаются идеалы, поставленные на болће 
прочное, разумное основане. Несмотря на 
ссоры, несмотря на чередованіе блаженства 
и горестей, бракъ всегда останется тЪмъ, 
ч10 Гёте (самъ не испытавшій счастія въ 
своей жизни) вазвалъ «началомъ и вЪацомъ 
цивилизаци». ()въ смягчаетъ грубаго чело- 
вЬка, а культурному предоставляетъ воз- 
можность упражвять свою мягкость. 

Въ былое время на бракъ смотрфли какъ 
на отказъ отъ своей свободы и правъ и онъ 
часто означалъ окончательную разлуку съ до- 
момъ, друзьями и родными. Й дйствитель- 
ный отказъ отъ своихъ правъ былъ самымъ 
важнымъ элементомъ при заключении брака. 
Приданое невћсты становилось неоспоримою 
собственностью мужа. По закону она не им%- 
ла права ви пр1обрётать какого-либо рода 
собственности, ни разставаться съ нею. Ёя 
личность совершенно стутевывалась, точно 
она умерла. 

Такъ называемая «неправоспособность», 
которая прежде являлась неизоВжностью 
при заключеніи брака, въ настоящее время 
практически исчезла. Основаніемъ для брака 
является теперь взаимная любовь, а резуль- 
татомъ его—домашній очагь въ высшемъ 
значени этого слона. Виъсто того чтобы ли- 
шать привилегий, бракъ даетъ ихъ. ()нъ рас- 
ширяетъ умственный горизонтъ и опредћ- 


ляетъ жизнь, цвль которой раньше могла 
быть не вполн% ясною. ЗатВуъ является со- 
оытіе, проникающее до глубины женскаго 


чувства и дающее прочное счастие, — моментъ, 
когда мать слышитъ первый слабый крикъ 
своего младенца и чувствуетъ, какъ его кро- 
шечное сердечко бьется у ея груди. Рожде- 
віе первенца не инцидентъ въ жизни матери, 
это для вея сама жизнь и предвкушение без- 


смертля. Ни одна истинная мать не затруд- 
нится отвётить на вопросъ: «Стоить ли 
ЖВТЬ?» Если все остальное неудачно, если 
погибаютъ вс прочія вадежды, жизнь ма- 


тери все-таки сосредоточивается въ разви- 
вающейся душ% младенца и поэтому ни- 
когда не можетъ быть напрасною. 

Та мать, которая не испы- 
тываеть чудеснаго содрога- 
мя, чувства исключительной 
собственности въ любви, ко- 
торую ни одинъ мужчина 
никогда не въ состоянии бу- 
детъ постичь, та мать по- 
пстинв достойна сожалЪній. 
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Й младенецъ, котораго, какъ только онъ ро- 
дится, отдаютъ на попечеше кормилицы, то- 
же много теряетъ, но мать теряетъ гораздо 
больше. Мать, добровольно уступая свон обя- 
занности другой, ради пользованія веселою 
свЬтскою жизнью, не знаетъ, что она на- 
вЪки приноситъ въ жертву, — какую глу- 
бину любви и какую высокую радость — 
ради кажущагося временнаго удобства. 
Одвако же такъ поступаютъ далеко не 
всЬ, и это скорће рЬдкое исключеніе, чЬмъ 
правило. Американка чаще всего отличается 
своею вЪжною, любящею заботливостью о 
доиЪ и о всемъ, что его касается. Когда она 
становится матерью, въ ней пробуждаются 
всё дремавшія досел способности къ пре- 
данности и самоотверженію, вся женствен- 
ная нъжность. Врядъ ли найдется хоть одинъ 
взрослый мужчина, который не помнилъ бы, 
какъ очень давно, тихая, бълая фигура про- 
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крадывалась ночью, чтобы взглянуть, хоро- 
шо ли онъ укрытъ въ своей колыбели, или 
какъ она нЬжно вела его за руку наверхъ, 
догадываясь, что онъ боится темной комнаты. 
А длинные зимвіе вечера у камина, когда 
онъ просилъ разсказать еще одну сказку 
передъ сноиъ, склонивъ голову къ лицу 
женщины, которую онъ обнялъ, къ женщи- 
НЪ, которую почитаеть весь міръ, —къ ма- 
тери! Әти сказки безсозвательно вселяли въ 
развивающуюся душу ребенка идеи нрав- 
ственности, доброты и истины. Ребевокъ, 
слышащій только случайно сказки отъ при- 
слуги, лишенъ болылой части удовольствий 
своей дЪтской жизни, а мать, которая отеро- 
чила олизкое товарищество съ младенцемъ, 
никогда не возстановитъ желательныя ей ду- 
шеввыя отношевіясъ подросшимъ ребенкомъ. 

‚Медовый мЪсяцъ скоро проходить и ни- 
когда не! возвращается. Мужу приходится 
заниматься своею ежедневною работою, и 
жен могуть показаться пустыми часы его 
отсутствия. Ея подруги уже не совсфмъ та- 
кія, какими были. Т®, которыя тоже вышли 
замужъ, имБютъ свои интересы, свон забо- 
ты, свои обязанности; а дЪвушки чувствуютъ, 
что между ними и замужней подругой образо- 
вался барьеръ. Ихъжизненные пути расходят- 


ся или, върифе, жена вступила на истинный. 


путь, а `он$ еще идутъ ощупью. Музыка, рисо- 
ван1е, визиты могутъ на время занять ихъ, но 
во всемъ этомъ какая-то безцфльность, кото- 
рая по временамъ больно чувствуется. Срав- 
ните сорокалётнюю дБвицу съ матерью то- 
го же возраста, и вы увидите, что на ихъ ли- 
цахъясно написано, чья жизнь настоящая. 

Брачная жизвь—-нормальное состояніе 
какъ для мужчины, такъ и для женщивы. 
Она развиваетъ все, что есть лучшаго въ 
обоихъ, и средвій человъкъ, цЪли п стрем- 
левія котораго приблизительно такія же, 
какъ у его сосЪда. едва ли можетъ оправ- 
дать себя въ добровольномъ отказ достиг- 
нүть самой полной мъры успфха и счастія, 
оставаясь холостымъ. НЪкоторые говорятъ, 
что генію лучте не жениться; но большин- 
ство великихъ людей были женаты, и они 
приписывали большую долю свонхъ успфховъ 
своимъ женамъ. Только гевій-самозванецъ, 
разечитывающий на эксцентричности, чтобы 
быть признанных, и не умъющій въ доста- 
точной мЪрћ владЪть собою, чтобы воздер- 
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жатьея отъ изливан1я на жену своего буй- 
ваго нрава и всфхъ прочихъ нелћпостей, 
изъ которыхъ, по` его мифншю, слагается 
«артистическій темпераменть» „хорошо ДЪ- 
лаетъ, если остается одинокимъ. 

Вевхъ другихъ бракъ возвышаетъ. Мо- 


‚лодой человъкъ, окүнүвшӣся въ дЪла, оста- 


вившіЙ позади себя то, что Гекель называетъ 
«идеалистическимъ періодомъ», способенъ 
дойти до другой крайности и, въ борьбЪ за 
успхъ, стать слишкомъ сосредоточеннымъ 
въ себ, слишкомъ матеріальнымъ и склон- 
нымъ взвЬшивать веъ человћческія каче- 


‚ства вадъловой чашћ вћсовъ, –-чашф дающей 


точный вћсъ, но не разбирающей золота отъ 
шлака. Женитьба пробуждаеть въ немъ его 
былые идеалы и превращаетъ ихъ въ болфе 
глубокіе и болће прочные, закругляюще его 
ЖИЗВЬ. 

с али нашего времени вступаетъ 

въ брачную жизнь съ намфрешемъ познать 
и быстро принять на свои плечи всю отвЪт- 
ственность, которая должна пасть на ея до- 
лю. Часто замфчали, что американка спо- 
собнфе другихъ быстро примъняться къ 06- 


стоятельствамъ, что, въ качеств ли жены 


фермера или капиталиста, она живо үсвои- 
ваетъ нравы своего положенія и чувствуетъ 
себя легко. Это счастливая черта, такъ какъ 
приспособляемость и готовность пользовать- 
ся опытомъ Нигд такъ не нужны, какъ во 
вновьсформированномъ дом. Большая часть 
школъ для дфвочекъ даетъ лишь поверх- 
ностныя и не важныя сравнительно званія. 
Пренебрегаютъ роднымъ языкомъ ради кур- 
совъ, которыми дается предполагаемая «от- 
дЪлка» и возможность ввернуть въ разговоръ 
болће или менће кстати французскія, въмец- 
кія, испанскія или италанскія фразы. Въ 
каждой школ существуютъ музыкальные и 
рисовальные курсы, но въ нихъ совершенно 
игнорируются курсы о покупкЪ провизии, 
куливарнаго искусства и о материнств$. Но, 


несмотря на эти недочеты въ восиитаніи, 


удивительно, какъ америкавскія женщивы 
преодолъваютъ препятствія. Вс усифхи, 
которые амервканцы стяжали во всякаго 
рода дћятельности, жизненная сила, сдћ- 
лавшая ихъ «завоевателями» Европы, им$- 
ютъ своимъ источвикомъ домашній очагъ, 
который создала и за которымъ предсЪда- 
тельствуетъ американская женщива. 
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Рис. 1. Прошивка въ видф кружева; типь шитыхь кружевъ позднйшаго періода 
италіанскаго Возрожденіл (около второй четверти ХУ[-го вка). 


ИСТОРТЯ КРУЖЕВА. 


ОЧЕРКЪ М. Дрегера. 


(Съ 11=ю иллюстращями). 


Исторія производства кружевъ пе длинна. 
Правда, въ литературь упоминается о готи- 
ческихъ кружевахъ; нЪсколько разъ пыта- 
лись даже доказывать, что кружева суще- 
ствовали уже въ Средше вЪка. Но, въ дЬй- 
ствительности, производство кружевъ, въ 
нынфшнемъ смысл слова, появилось лишь 
въ ХҮІ столътін нашей эры. 

Конечно, мы придаемъ слову «кружево» 
совершенно опредфленное значеше: круже- 
во — это сквозная обшивка, составленная 
изъ нитей. Въ украшены кружевомъ оде- 
жды скрывается желане посредствомъ вида 
постепенно разуфженной ткани незамЪтно 


скрасить переходъ плотной матери къ окру-_ 


жающей ее прозрачной средъ. 

То же самое стремлене разръдить массу 
наблюдается ивъ другихъ областяхъ искус- 
ства, въ особенности въ архитектурф. Мы 
ставимъ на карнизы и крыши обелиеки п 
статуи, острыя башенки и ръшетки, какъ 
‘ы желая закончить массивное зданіе такъ, 
чтобы оно незамфтно сливалось съ окружаю- 

т. ХХІҮ.—5 


щей его воздушной средой. Это особенно 
вЪрно относительно зубцовъ. Въ послдній 
перюдъ греческой культуры зубцы стави- 
лись не на однихъ военныхъ сооруженяхъ, . 
ими увфнчивали и другія здавя. Мы ветръ- 
чаемъ ихъ и на греческихъ мавзолеяхъ, и 
на древнемъ Колизез, и на Дворцъ дожей. 
Въ этомъ же смысл и кружева въ старин- 
ныхъ нЪмецкихъ альоомахъ узоровъ назы- 
ваются зубчатыми обшивками. 

Подобная же цфль скрывается и въ дру- 
гихъ үкрашеніяхъ, которыми отдфлываютъ 
одежды, при чемъ разръженіе матери здЪсь 
достигается иными способами. 

Въ иозднЪйний періюдъ древнихъ вфковъ 
изр%дка, а въ ноздныйний періодъ Среднихъ 
вЪковъ очень часто закладывали складки па 
краяхъ одеждъ, устраивая нъчто въ род 
плиссе. Бывавше въ Италш туристы ви- 
дћли такія одежды на статуяхъ ()ръ-Санъ- 
Мигеле, во Флоренци. Въ ирирейнскихъ 
стравахъ и сфвернфе такія одежды видим на 
картинахъ второй половины ХҮ-го етолћтія. 
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Въ Средше вБка часто украшали одежду 
вырфзанными по краямъ ея зубцами. Тако- 
вы одежды бургундцевъ. 

‚ Бахрома близко подходить къ поздиЪй- 
шему кружеву. Въ древности, въ особенно- 
сти въ Передней Азш (въ Вавилонін) үпо- 
требаялась плетеная бахрома, которая на- 
ходится въ тБеной связи съ аграмантнымъ 
производетвомъ. предетавляющимъ переход- 
ную ступень къ кружеву. 

Для производетва бахромы’ можно вос- 
пользоваться продольными нитями основы 
ткани, которыя выстүпаютъ по веЪмъ кра- 
лмъ; возможно также по веЪмъ краямъ, 
выдергивая поперечныя нити, получить сво- 
оодные концы продольныхъ нитей или про- 
дЪТЬ новыя нити межъ нитей ткани. 

Бахрома принимаетъ болфе сложныя фор- 
мы посредетвомъ соединенія нЪсколькихъ 
нитей въ пучокъ. Подобную бахрому ветр%- 
чаемъ передъ самымъ появленіемъ настоя- 
щаго кружева на нолотенцахъ, скатертяхъ, 
простыняхъ и т. д., какъ на картинахъ сБ- 
верныхъ странъ, такъ и на италанскихъ 
картинахъ конца Среднихъ вЪковъ. | 

‚ Посредствомь сшиванія иглой нЪсколь- 
ҡихъ параллельныхъ нитей можно создать 
новыя формы надставокъ; къ сплошной ни- 
ти можно пришить небольшие концы. 

Эти попытки можемъ также видъть на 
картинахъ вышеупомянутаго періода. Въ 


первый перодъ Возрожденія видимъ люби- · 


мые узоры для кружевъ — небольшя поло- 
ски, соединенныя по дв, по три дужки, 
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нитей изъ самой ткани. Әта сквозная поло- 
са лежитъ часто довольно далеко отъ края. 
(Она составляеть переходную ступень къ 
кружевамъ, которыя пришиваются къ краю 
одежды или ткани. Если выдергивать нити 
въ одномъ направленіи, то это называется 
простымъ разрьженемъ ткани (рип га); 
если же выдергивать нить въ обоихъ на- 
правленіяхъ, то это называется двойнымъ 
разръженіемъ (рипіо (аса); въ поелъд- 
немъ слүчаБ, конечно, нельзя устранить 
всБхъ нитей въ обоихъ направленіяхъ. 
Остатки сти нитей соединяютея въ новыя 
формы посредствомъ вновь введенныхъ ни- 
тей. | 
Такое разрьжевше тканей находим въ 
етинетскихъ гробницахъ отъ УП-го до [Х-го 
столЪтія нашей эры. Это производство ни- 
когда не уничтожалось. Оно выдвинулось 
на первый иланъ и стало сильно развивать- 
ся въ первый перюдъ Возрожденя. 
Подобный родъ кружевъ производился 
преимущественно на Восток и въ славян- 
скихъ юго-восточныхъ странахъ Европы. Въ 
сущности тамъ сохранились формы послЪдня- 
го періода древнихъ вфковъ, нопришитые фе- 
стоны въ посл®днія столЪтія стали часто 
изображать разные предметы природы. пре- 
имущественно цвты и деревья —таково такъ 
называемое смирнское кружево (рис. 2). 
Его выдълываютъ въ Малой Азии п на Гре- 
ческихъ островахъ. Получило оно свое на- 
зване по имени того порта, откуда оно глав- 
нымъ образомъ вывознлось. Настоящее кру- 





Рис. 2. Обшивка къ рукаву изт, такъ называемаго, «смирнскаго» кружева, шитаго 
изъ ОБлаго шелка. 


одиночныя или расположенныя одна надъ 
другой, иногда встрёчаемъ и комбинащю 
боихъ МОТИВОВЪ. 

Къ этимъ пришитымъ фестонамъ н дуж- 
камъ, или къ городкамъ рубца ирисоеди- 
няется еще сквозная полоса (прошивка), 
представляющая резүльтатъ выдергиванія 


жево составляетъ собственно пришитый фе 
стонъ, но сквозная полоса съ цълымъ ря 
домъ фестоновъ часто представляетъ те 
перь одно силошное цфлое. 

Изъ этихъ двухъ способовъ выдфлки об 
шивокъ, илетенія бахромы и родственнаг 
съ нимъ производства аграманта, съ, одної 
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тоюны, и пришиванія Не сь дру- 
ый. развились двъ главныя отрасли произ- 
вства настоящихъ кружевъ: шитыя кру- 
дев и илетеныя. Для шитыхъ кружевъ, 
газвите которыхъ началось пришиваніемъ 
млеокъ и дужекъ, это сразу бросается въ 
гам. То же самое, однако. можно доказать 
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по отношевію къ вВЫдЕЛКЪ илетеныхъ крү- 
АеВЪ. 

летене кружевъ заключается въ томъ, 
Пи параллельно лежащія нити нерекрещи- 
ютен. но безъ завязки үзловъ, въ точкахъ 
"рефченія, какъ это дълалось прежде при 
зшолненш филейныхъ работъ для обшивки 
патертей и т. и. Въ нлетеныхъ кружевахъ 
ити ерутся понарно, ведутся параллельно 
"ва другой, а потомъ перекрещиваютея. 
гы эти точки перекрещиванія не сдвига- 
жь съ уста. скручиваютъ пару нитей 
“ву. ГДЪ онБ лежатъ свободно; это но- 
мке на то. какъ если бы мы продфли оба 
мца раскрученной веревки черезъ разрых- 
не уфето другой веревки и нотомъ щю- 
фтые концы опять скрутили бы. 

Такимъ образомъ, получаются прочныя 
этли съ краями равномфрной толщины, 
ненно съ каждаго края но дв нити, тогда 
акъ при употребленіи узловъ въ точкф пе- 
"ыешя выдаются три нити, лежащія одна 
мг другой. что придаетъ грубость работ; 
[и тоуъ эти выдающіяея нити легко пере- 
Маютея. 

ћклюшки представляють лишь внъш- 
№№ кномогательное средетво при плетеніи 
Чижевъ. Для того. чтобы возможно было 
Пиеолять длинныя нити, не путая их”. 
нія наматываютея на шпульки. въ ста- 
инт на косточки, а для предохраненія 
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этихъ шиүлекъ отъ загрязнения, 
ваютъ ихъ чехломъ. | 
Техническій способъ плетенія кружевъ за- 
ключается лишь въ томЪ, что нити попарно 
перекрещиваются п скручиваются виереди 
точки пересфченя и за нею. Подобный же 
техничесый способъ употреблялся и въ агра- 
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П вБка. Ръзкій типъ гесеПа. 


мантномъ пронзводествъ, до появленія на- 
стоящихъ кружевъ. (2%, довательно, поелЪд- 
нее и вызвало нлетене кружевъ. 

ДревнЪйшимъ письменнымъ памятникомъ, 
гдЪ упоминается о существовани кружевъ, 
считался до сихъ поръ раздфльный актъ, 
который заключили въ Милан% 12-го сентя- 
пря 1493 года сестры Анжела и Гиниолита 
Сфорца-Висконти. Хотя въ этомъ актЪ и 
упоминается о работахъ, выполненныхъ на 
коклюшкахъ, но на самомъ дЪлЬ иеречи- 
сляютея лишь работы, вышитыя крести- 
комъ, филейныя и аграмантныя; послЪднія 
же выполняемы были и на коклюшкахъ. 

При выд®лкъ аграманта: также нерекре- 
щиваютъ нити, шнуры, или полосы ткани. 
Но аграмантомъ обшяваютъ плотныя цвЪт- 
ныя ткани, и самый аграмантъ бываетъ 
всегда плотный и цвЪтной. 

Что же касается одеждъ, то аграман- 
томъ обшивають плотную цвътнүю одежду, 
а кружевами — тонкую, преимущественно 
офлую нижнюю одежду. 

Въ ноелфдюй перюдъ древнихъ вфковъ 
и въ Средніе вБка любили все цвЪтное, по- 
тому и на полотняномъ офльЪ видимъ ЦВЪТ- 
ныя вышивки. На Восток® и у славянъ такія 
вышивки преобладаютъ и теперь. 

Въ первый періодъ Возрожденія даже на 
картинахъ Гольбейна ветрБчаемъ исключи- 
тельно цвфтныя вышивки на тюлотн%. Бели 
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такую ткань украшають шитыми или иле- 
теными обшивками. то соотвфтетвенно то- 
му и послЪднія бываютъ цвЪтными. П въ 
самомъ дфлЪ, къ древнимъ церковнымъ 10- 
кровамъ, къ занавћеямъ, къ ОЪЛЬЮ въ эпоху 
Возрожденія прашивались офлыя илетеныя 
обшивки еъ синими, красными, коричневы- 
ми и зелеными краями. Иногда эти края 
оыли двухъ разныхъ цвфтовъ, иногда и 
трехъ. Поэтому восточныя п славянскія 
кружева остались цвътными, такъ какъ они 
р5дко служатъ для обшивки тканей съ 05- 
ЛОЙ вышивкой. 

Вышеупомянутыя цвфтныя обшивки пред- 
ставляютъ нереходную ступень отъ агра- 
манта къ настоящимъ кружевамъ. Характе- 
ристическимъ признакомъ нослЪднихъ сл$- 
дуестъ признать не технический епособъ, 
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наютъ исчезать; зато выступаетъ на первый 
планъ естественный колоритъ матејлала. 
Такъ, напримъръ, въ эпоху Возрожденія при 
постройкъ зданія клали рядомъ- кирпичи и 
отесанные камни, а прежде зданія строились 
пзъ однороднаго матеріала, на который по- 
томъ налагалея пестрый слой красокъ съ 
сложными узорами на немъ. Предпочтеніе, 
отдаваемое естественному цвъту нередъ 
прежнимь нестрымъ колоритомъ, евой- 
ственно разумной. трезвой научной эпохЪ Воз- 
рождения. 

Въ Цюрих%, въ 1561 или въ 1562 году, 
у Кристофа Фрошовера появился новый аль- 
бомъ узоровъ для кружевъ, гдЪ говорится, 
что бфлыя илетеныя кружева новаго образца 
въ первый разъ привезены въ Цюрихъ въ 
1536 тоду венеціанекими кущами. 





Рис. 4. Италіанскія шитыя кружева 1600 года. 


употребляемый при ироизводетвЪ ихъ, а ху- 
дожественвую цфль, какая имфлась въ виду 
нри такой расот%. 

Настоящія кружева возникли лишь въ 
тотъ моментъ, когда сознательно, съ худо- 
жественной точки зрБнія, стали отличать 
цвзтную верхнюю одежду отъ бћлой нижней. 
Әтотъ шагъ совершило Возрождене. 

Прежде всего проявилось такое направле- 
не въ Средней Итали и въ особенности въ 
Венеціи, которая въ области модъ задавала 
тонъ всей Европ, начиная съ повлЪдняго 
періода Среднихъ вЪковъ до ХУП-го столътія 
включительно, поелъ чего эту роль принялъ 
на себя Париж. 

Отличительный признакъ Возрожденія— 
устранене богатаго колорита Среднихъ вћъ- 
ковъ. Въ архитектур и въ ваявіи раскра- 
шиваніе зданий и статуй постепенно лачи- 


По древнимъ записям, оказывается, что 
плетеніемъ обшивокъ занимались въ Нидер- 
ландахъ и до 1536 года, мо тамъ илели 
тогда аграмантъ, а не кружева. Бълыя иле- 
теныя кружева возникли въ Итали и выве- 
зены оттуда внервые. Въ альбомахъ үзо- 
ровъ для кружевъ и для другихъ подобныхъ 
раоотъ, появившихся во множествЪ во вто- 
рой ноловин® ХУ|-го столЪтія и въ самомъ 
началъ ХҮП-го, встръчаемъ преимущественно 
геометричесые орнаменты, но попадаются и 
разнообразныя изображенія людей и живот- 
ныхъ. Замфчательное явленіе: почти во 
већхъразвивающихея хүдожественныхъ [:0р- 
махъ появляются сначала лишь геометриче- 
скія фигуры и изображенія животныхъ, а 
позже —изображенія растеній. 

Въ производств кружевъ были еще дру- 
гія причины, вызвавшія такой ходъ развитія 
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ихъ: во-первыхъ, въ ранній періодъ эпохи 
Возрожденія любили создавать равномфрно 
распредленные узоры, гд каждая часть, 
отдъльно взятая, имла самостоятельное 
значение; во-вторыхъ, геометрическія фигуры 
особенно удобно воспроизводить какъ на сЪт- 
чаткЪ, такъ и на фестонахъ. Въ эпоху Воз- 
рожденія пришиваемые фестоны были очень 
просты; мы видимъ въ нихъ лишь прежнія 
полоски п дужки, а болће разнообразныя 
формы встрёчаемъ лишь въ плетеныхъ кру- 
жевахъ. 

Изь Италін производство кружевъ пере- 
ло П ВО стаю, въ особенности во время 
правленія Мари Медичи, атакже и въ Англію 
во время царетвованія Елизаветы, одновре- 
менне и в? Германію. 
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И ДЛЯ шик Она сохранилась на еъверъ 
до ХУШ-го столътія. У западныхъ славянъ, 
соотвътетвенно ихъ цвфтнымъ вышивкамъ, 
эти кружева стали опять цвфтными. Они 
употребляются тамъ и до сихъ поръ, но н- 
сколько выродились: для бблегченія работы 
петли сЪти не замыкаются, а переходятъ 
одна въ другую 

Въ послъдній перюдъ Возрожденія въ Пта- 
ли и въ сБверныхъ странахъ замфчается 
стремленіе сблизить край сквозной прошивки 
съ фестонами. Начинаеть развиваться кру- 
жево барокко. Въ послднемъ имЪфется въ 
виду произвести цфльный эффектъ, поэтому 
отдфльныя части подчиняются цфлому. 

Съ тхъ поръ развитіе кружевъ стало вы- 
ражаться въ воспроизведени вЪтокъ и цвћ- 
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Рис. 5. Цв$тныя русскія плетеныя кружева, предетавяяюция примфръ вырожденія 
«гейсеПа» (стчатки). 


Нидерланды играютъ также важную роль 
въ производетвъ кружевъ. Намъ вефмъ пз- 
въстны изображенных на картинахъ Рубенса 
и Ван-Дейка роскошныя кружевныя жабо и 
орыжи. Ихъ носили въ то время и дамы и 
мужчины. ПослЪдніе употрейляли кружева 
въ обльшей мЪръ, чфмъ первыя, такъ какъ 
ү нихъ даже надъ голенищами сапогъ вид- 
нлись кружевныя брыжи кальсонъ. 

Әтотъ строгій геометрическій узоръ кру- 
жевъ обыкновенно называется генсеПа. 
Въ старинныхъ письменных  намятни- 
кахъ и въ альоомахъ кружевныхъ узо- 
ровъ, изданныхъ въ Итали, всякая фплей- 
ная работа называется генсеНа. Поздн%е 
стали называть такъ только тонкія стчатыя 
кружева. Эта форма пригодна и для фестона 


тоьъ, Такіс узоры встрёчаемь въ 1п03- 
днъйшихъ альбомахъ Возрожденія. Но это 
развитіе идеть медленно. Мотивы стано- 
вятея крупнће и болћъе замкнутыми, очерта- 
нія формъ толще и рельефиъе; контрастъ 
между формой иеквозной основой становится 
значительнће:  возникаютъ венедіанекіл 
рельефныя кружева (рис. 7). 

Въ нослёднюю треть ХУШ-го столЪтія 
пронзводетвоуъ кружевъ руководить Фран- 
ція, которая во многихъ отношеніяхъ на- 
слдовала италанекую культуру. Но ввести 
производство кружевъ во Францію удалось 
Кольберу лишь потому, что онъ вызвалъ во 
Францію венещанскихь кружевницъ. Коль- 
берь доставилъ этому производству значи- 
тельныя привилети и таможенными пошли- 
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ече 


нами оградилъ французскія кружева отъ 
конкуренщи съ италіанекими. 

Нарядныя кружева, которыми стали укра- 
шатьвпослъдствіи концы галстуковъ,—пре- 
имущественношитыя такъ какъ заостренную 
форму и рћзкій рельефъ, требуемый кружева- 
ми барокко, возможно выполнить цфлесообраз- 
но и хорошо только иглой. Въ плетеныя кру- 
жева вводили толстыя нити, чтобы придать 
имъ рельефъ. Конечно, достигали этого не 
въ томъ разм рф, какъ на шитыхъ круже- 
вахъ. Однако, новые крупные узоры возмож- 
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гүю, а въ хүдожественномъ отношеніи не 
пграли никакой роли. Напротивъ, пытались 
выдвинуть виередъ выдающіяея главныя 
формы. Местами особенно тамъ, гдЪ они 
шире, прерывали ихъ мелкими узорами. То- 
гда въ других иЪстахъ рельефъ выступать 
ръзче. Въ этомъ видоизмЪвени и въ обра- 


ботк дорожекъ заключалась возможность 
новаго развитія кружевъ. Подобное рззвитіе 
и должно было наступить съ тЪхъ пор, 
какъ новый сЪвервый народъ сталъ руково- 
ДИТЬ ЭТИМЪ ДБЛОМЪ. 





[ Рис. 6. Чепець изь плетелыхь рельефныхъ кружевъ, вћроятно, первой половины ХҮП вка. 


но было до нЪкоторой степени воспроизвести 
даже на плоскости. Вотъ почему изъ Нидер- 
ландовъ все еще вывозилось множество иле- 
теныхъ кружевъ, преимущественно въ Ан- 
глю, гдф эта новая форма стала преоблада- 
ющей въ царствоване послъднихъ (Стюар- 
ТОВЪ. 

_ Характеристичесый признакъ кружевъ 
парокко представляютъ и соединительныя до- 
рожки, лежащая среди крунныхъ вЪтокъ. 
Эти дорожки (№гіЙеѕ) сначала употребляли 
по необходимости. Онъ исключали одна дру- 


Сначала французскія кружева. называ- 
емыя со времени основанія государственной 
привилеГированной комианш (1665 г.) 
ров де Егапсе. конечно, не отличались отъ 
италіанскихъ; но приблизительно въ 1700) 
году своеобразный французекій характеръ 
ихъ сталъ ясно замътенъ. 

Тяжелыя формы кружева барокко со вре- 
менемъ не стали болће удовлетворять раз- 
үмнаго трезваго жителя сфверной страны, 
въ особенности француза и нидерландца. 
Крупныя формы кружевъ стали умфрять или 
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скорБе разлагать на ихъ составныя части. 
Промежуточныя дорожки пріобръли большое 
значеніе. Сначала появилась неправильная 
еъть петлей, а потомъ сЪть, состоящая изъ 
шестнугольниковъ, и на этой сти высту- 
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О А. 
Такое видоизузнене кружева. наступив- 
шее и въ шитыхъ крүжевахъ въ началь 
ХҮШ-го стоттія, —важнЪйшее изъ веЪхъ, 
какимъоно подвергалось: тутьположено нача 
лосъвернымъкружевамъ.которыя противоно- 





Рис. 7. Такъ называемое, «венещанское рельефное кружево». Шитыя кружева второй 
половины ХҮП в%ка. И 


пали лишь отдфльныя формы. Әтотъ про- 
цессъ,соотвЪтствующій существеннымъ свой- 
ствамъ плетеныхъ кружевъ, повидимому, и 
проявился въ нихъ сначала, именно въ конц 
ҮП-го столътіявъкружевахъ барокко Верх- 
ней *Италін и Западныхъ Нидерландовь, а 
также въ кружевахъ послфдняго періода 
Возрожденя Восточныхъ Нидерландовъ. По- 
слЪднія здЪсь никогда не были вытфенены 
кружевами барокко, а сохранились въ уно- 
треблениг до классическаго нерюда. 


лагаютея нталанскимъ кружевамъ пр $ 
утрачивающимъ значене и въ самой Италии 
и сохраняющимъ его лишь въ Испани, раз- 
витіе которой вообще ирюстановилось, и сре- 
Ди западныхъ славянъ, гдЪ оно, однако, тоже 
нЪеколько видоизмфняется. Въ новыхъ кру- 
жевахъ выражается характеръ утонченнаго 
жителя сБверныхъ странъ новфйшихъ вре- 
менъ, который и представляеть контрастъ 
съ могучими дЪятелями Возрожденія, ког- 
да возникло кружево барокко. Этотъ кон- 





Рис. 8. Такъ называемый, «роіпё Ф Апе1еёегге» —пидерландскія плетеныя кружева 
еъ роскошной основой и повышенными краями, — второй трети ХҮШ вка. 


Тутъ слЪдуетъ упомянуть н о кружевахъ 
поттенкантъ (рис. 10), гдЪ главнымъ 
орнаментомъ слүжатъ вазы съ цвфтами, а 
основы представляютъ богатые узоры. Әто— 
поздиЪйше продукты Возрожденя въ Гол- 
Ландіи. 


трастъ проявляетея особенно ясно на жен- 
щин%ъ. Понятно, что утонченныя, образо- 
ванныя дамы, состоявшія при француз- 
скомъ дворБ, не удовлетворялись тяжелыми 
формами кружева барокко и не хотфли укра- 
шать имъ свои стройныя фигурки. 
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Боле утонченныя кружевныя работы по- 
слЪднихъ лЪтъ царствованя Людовика ХГУ 
приводять къ кружевамъ рококо. Это самыя 
красивыя и воздушныя кружева, какін толь- 
ко можно сео предетавить. Теперь плетеныя 
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основой съ роскошнымъ узоромъ. На ней 
преимущественно изображаются цвЪты и 
фигурки, что встрёчаемъ и въ другихъ произ- 
веденшяхъ искусства того времени. Въ этомъ 
кружевъ. рЬзко выступаютъ контрасты, такъ 





Рис. 9. Такъ называемыя, кружева ст, розанами. Шитыя кружева приблизительно 1700 г. 


кружева опять выстунаютъ на первый планъ, 
такъ какъ шитыя кружева всегда нЪсколько 
тяжелы. Теперь требуютъ, чтобы кружева 
были прежде всего легкія и воздушныя. Ни- 
дерланды, производящія самыя тонкія кру- 
жева, теперь одолъваютъ веЪхъ своихъ кон- 
курентовъ. Кружева, называемыя «роші 
Ап еете» .—вЪфроятно, продуктъ Нидер- 
ландовъ. Такое названіе они получили лишь 
потому, что и Англія ограждала себя 
оть ввоза иностранныхъ кружевъ высокими 
пошлинами и другими мЪрами, затрудняв- 


какъ изображаются и естественные предме- 
ты и отвлеченныя фигуры, что также выра- 
жало направлене той энохи. 

Въ производетвъ аграманта послЪдній из- 
готовлялея часто изъ обвитыхъ металломъ 
или шелкомъ нитей. По старинному такія 
нити назывались гипюромъ. Верхняя оде- 
жда еще долго обшивалась аграмантомъ ста- 
рой, тяжелой формы. Постепенно привыкли 
называть «гипюромъ» п нитяныя кружева 
барокко, употребляя это выраженіе вообще 
для кружевъ съ сБтчатой основой. 





Рис. 10. Такъ называемый, «поттенкантъ» —нидерландекія (антверпенскія?) плетеныя кружева 
около половины ХҮІІ вЪка. | 


шими ввозъ ихъ, а купецъ—большею частью 
контрабандистъ или укрыватель такового, — 
охотно выдавалъ товаръ, продаваемый имъ 
въ Англи, за продуктъ этой страны. 
Кружево «рококо» отличается своею лег- 
костью и силошной, часто пзмЬняющейся 


Изъ французекихъ титыхъ кружевъ про- 
славилисьалансонскія кружева и аржен- 
танскія,изъилетеныхъ—валансьенскія; 
изъ нидерландскихь же—брюссельскія п 
мехельнекія. Трудно отличить разные сор- 
та кружевъ. въ особенности алансонекія кру- 


ми И и ыы. 


жева отъ аржентанскихъ. Брюссельскія кру- 
жева отличаются отъ мехельнскихъ ТЬМЪ, 
что въ нихъ края главныхъ формъ припод- 
няты. Это достигается введеніемъ двухъ ни- 
тей. лежащихъ одна надъ другой. Подобный 
же эффектъ достигается въ мехельнскихъ 
кружевахъ введеніемъ толстой блестящей 
льняной нити на очертаніяхъ узора. Ва- 
лансьенскія кружева—по тех- 
ническому способу ихъ выдфл- 
ки самыя прочныя, но тре- 
пуютъ долговременнаго труда, 
потому и принадлежать къ са- 
мымъ дорогимъ кружевамъ. (т- 
личаются они тъмъ, что въ ВИХЪ 
основа и узоръ вырабатываются 
ИЗЪ ОДНОЙ и ТОЙ же сплошной 
нити, особыхъ же нитей для 
очертанія узора не вводятъ. 

ерюдъ времени, когда пре- 
обладало кружево «рококо» ,—- 
самый блестящій періодъ рас- 
пространенія сЪверныхъ куу- 
жевъ. Тогда господствовала ба- 
снословная роскошь, которую 
въ настоящее время нельзя и 
допустить въ силу соціальныхъЪ 
и даже гигіеническихъ причинъ. 
Въ то время самыя тонкія пле- 
теныя кружева могли изгото- 
вляться только въ сырыхъ под- 
вальныхъ помЪщеніяхъ. иначе 
нить утратила бы свою гибкость 
въ сухой атмосферћ. Все помЪ- 
щене преднамфренно затемня- 
лось, чтобы одинъ только лутъ 
свфта падалъ на самую нитку, 
иначе нельзя было бы ее и ви- 
дфть. Опытная кружевница, ра- 
оотая отъ десяти до 12 часовъ 
въ день, въ теченіе года могла 
наплести лишь малое количество метровъ 
широкаго валансьенскаго кружева а самаго 
тонкаго, говорятъ, не болће трехъ четвертей 
метра. При такихъ үсловіяхъ выдфлки кру- 
жевъ становится понятнымъ, что знатныя 
дамы тратили сотни тысячь франковъ на 
кружева. и богатыя семьи буржуа обладали 
кружевами, стоившими часто десятки ты- 
сячъ франковъ. 

Съ половины ХУШ-го столътія блестящий 
періодъ господства крүжевъ миновалъ. Воз- 
рождающійся классицизмъ. стремленіе къ 
иростотъ, свойственное возникающему иро- 
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Рис. 11. Обшивка «Үа- 

]епедеппез» — плетеныя 

кружева первой поло- 
вины ХУ Ш вЪ ка. 
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свфтительному пероду,—вотьзлЬйшпе враги 
кружевъ. Но и внутрений процессъ раз- 
витія кружевъ въ этотъ перюдъ вліялъ не- 
благоприятно на ихъ будущее распростра- 
нете. 

Велъдствіе того, что кружева дЪлались 
все воздушнће, и основа, покрытая однород- 
нымъ узоромъ становилась на первый планъ, 
они стали все болће и боле по- 
ХОДИТЬ на ТЮЛЬ. 

Эту преобладающую основу 
въ разныхъ мЪстностяхъ пыта- 
лись воспроизвести механиче- 
ски, а разсфянные по ней цвЪ- 
точки, точки, ЗВЪЗДОЧКИ ВЫШИ- 
вались отъ руки. Такъ появился 
машинвый тюль, съ одной сто- 
роны, и кружево аплике, съ 
другой. Послъднее преобладало 
съ конца ХУШ-го до половины 
Х[Х-го столЪтія. 

Во время Имнери тюль выт$- 
енилъ кружева. Въ періодъ Ре- 
ставращи стали опять расиро- 
страняться кружева, но при вы- 
ДЪЛКЪ ихь замъчаемъ то же 
стремлеше къ дикому натура- 
лизму и отеутетвю стиля. Из- 
вЪетно, что въ половинЪ ХІХ-го 
столЪтія натурализмъ почти со- 
вершенно устранилъ искусство. 
Что касается до техническаго 
способа выдЪлки, то машинвыя 
кружева выступили на первый 
планъ. 

Первыя понытки въ әтомъ 
род ветрЪчаемъ въ Германи; 
именно тамъ стали работать, 
такъ называемыя, еврейскія 
обшивки. Очевидно, сначала 
намфревались сбывать по до- 
рогой цфнЪ эти фальсифицированныя кру- 
жева. Но лишь въ началь ХІХ-го сто- 
лЪтія, съ улучшенемъ машинъ, въ АНГЛІЙ 
стали быстро распространяться машинныя 
кружева. Велъдствіе измЪненія способа вы- 
дЪлки кружевъ, возникли болыше кри- 
зисы въ ручномъ производетвъ ихъ. Одна- 
ко, тонкія кружева, ВЪроятно, придется 
всегда работать отъ руки, такъ какъ въ 
тканыхъ крүжевахъ едва ли возможно 
устранить преобладавіе параллельныхъ ни- 
тей. идущихъ въ одномъ и томъ же напра- 
вленіи. 
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Въ шестидесятыхъ годахъ началось ожи- 
вленіе древнихъ художественныхъ формъ. Это 
было, повидимому, единственнымъ ередствомъ 
избавиться отъ безплоднаго натурализма п 
полнаго отсутствія стиля. Въ Венеціи подъ 
попечительствомъ королевы Маргариты, а 
· въ ВЬн подъ покровительствомъ покойной 
императрицы Елизаветы стали опять выдф- 
лывать старинныя кружева. 

Недавно Обертъ и Роберть во Франція 
пытались изготовлять цвфтное кружево. Но 
едва ли послфднее распространится, такъ 
какъ пестрыя кружева красивы лишь толь- 
ко вияленныя, напримфръ, на вферахъ; 
если же собрать ихъ въ сборки, что, соб- 
ственно говоря, и свойственно настоящимъ 
кружевамъ, тогда различные цвъта ока- 
жүтея то неправильно расположенными 
одинъ надъ другимъ, то будуть им%ть гру- 
(ЫЙ ОТТЪНОКЪ. 

Ве, внимательно прослъдившіе исторію 
развитія крүжевъ, видфли, что ихъ евоеоб- 
разное развитіе началось лишь посл того, 
какъ перестали изготовлять цвЪтныя кру- 
жева. Если же цвфтныя кружева станутъ 
преобладающими, то они безусловно перей- 
дүтъ опять въ аграмантъ. Хотя теперь въ 
насъ возросло сочувстве къ колориту, но 
мы настолько умфемъ отличать, что напоолће 
подходить къ извфетному матеріалу, что 
намъ было бы жаль разстаться съ льняны- 
ми кружевами, такъ привлекающими насъ 
свойственною имъ пластичностью. 

Настоящія кружева всегда изготовлялись 
изъ льняныхъ нитей. Шелкъ имфеть въ 
кружевахъ второстепенное значеніе. Шелко- 
выякружева легко переходятъ въ аграмантъ. 
Хлопокъ стали употреблять въ ХИХ-мъ сто- 
лъии лишь для дешевыхъ кружевъ и то 
безъ усифха. 
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Итакъ, полагаемъ, кружева должно из- 
готовлять изъ одиъхъ льняныхъь нитей. Изъ 
этого, однако, еще не сл5дуетъ, чтобы намъ 
пришлось ограничиться только воспроизве- 
деніемъ старинныхъ формъ. Каждый періюдъ 
выражалъ свое направленіе, между прочимъ 
и въ выдфлкЪ кружевъ. Почему бы и въ 
наше время не поступать такъ же? Бельгія 
н теперь особенно много производитъ кру- 
жевъ, но безплодно подражаетъ прежнимъ 
образцамъ. ЗдЪеь преобладаютъ натурали- 
стическія отрасли рококо. 

Въна первая, по почину министерства на- 
роднаго проевъщеня и Австрійскаго музея 
для развитія пекусетвъ и промышленности, 
устроила два образцовыя учреждения: ма- 
стерскую для рисованія кружевныхъ узоровъ 
и центральные курсы выдфлки кружевъ '). 
На послъдней Парижской всемірной выставкЪ 


вЪнскія кружева имфли большой успъхъ. По- 


видимому, данный ВБною примъръ нашелъ 
үже подражателей. 


1) У насъ, въ Россін, какъ видимъ это 
изъ недавпо вышедшей книги А. Д. Погрузова 
«Кустарная промышленность Россіи, ея зна- 
ченіе, нужды и возможное будущее», выдвлка 
кружевт, особенно образцово поставлена, бла- 
годаря заботамъ мстнаго зэмства, въ Ново- 
торжекомъ уЪздЋ, тдЪ выплетаются превос- 
ходныя кружева въ древне-русскомъ стил+. 
Известна также своими работами мастерская 
въ г. Твери. По заказу Императрицы Мар! 
Өеодоровны, ученицами ея были выплетены 
изъ тончайшихъ нитокъ для приданаго Великой 
Княжны Ксені Александровны роскошнЪйций 
носовой платокь съ морскимъ узоромъ (корабль 
съ распускающимися парусами) и велиқолЪи- 
ные концы къ полотенцамъ. Но въ Россін 
кружева плетуть изъ бумажныхъ нитокъ. 
Что касается пестрыхъ кружевъ, то они 
имфють свой га1зоп-4’&ге въ украшеніяхъ 
комнатъ, драпировкахъ и пр. 
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Выставка въ Санъ-Луи пр!урочена 
къ празднованю столфия со времени 
пріобрътенія Соединенными Штатами СЪ- 
верной Америки отъ Францін штата, 
Лунзаны. Актъ этой покупки былъ 
подписанъ президентомъ Джефферсономъ 
3-го апрЪфля 1803 года, и Оа 
не открыте выставки назначено на 
т0 же число 1908 г. (впрочемъ, какъ и 
ї большинства всемірныхъ выставокъ, 
лкрытіе нфкоторыхъ отдБловъ запозда- 
еть мЬсяца на 2—3). О томъ, что выга- 
Дала Америка отъ этой покупки, особен- 
н наглядно говорятъ цифры: Соединен- 
ные Штаты заплатили за Луизану 30 
миллюновЪ руб., а въ 1901 году, во вре- 
ия послЬдней оцнки недвижимостей въ 
С. Штатахъ, стоимость земель въ нБКоІ- 
а французской Луизанф опредфлилась 
8Ъ 13.200 мил. руб. Разница довольно вну- 
шительная. 

Для устройства выставки штатъ Луи- 
Зана ршилъ пожертвовать ту сумму, 
а которую онъ когда-то былъ купленъ, 
7.6, 30 мил. руб. Пять другихъ штатовъ: 
Излинойсъ, Канзасъ, Колорадо, Аркан- 
асъ и Висконсинъ, съ своей стороны, 
Јаютъ такую же сумму. При этомъ одна 
Петь громаднаго капитала (т. е. около 
”) мил. руб.) дается правительствомъ 
С-А. Штатовъ, а остальныя 2/з уже по- 
уыты посредствомъ акцій по подписк+. 
Особеннаго вниманія заслуживаетъ то об- 
стоятельство, что эта сумма ассигнована 
плько на устройство главныхъ выста- 
вчныхъ зданій, спеціально выставоч- 
ныхъ путей сообщенія (около 15 мил. р.) 
! на украшеніе какъ выставки, такъ и 
‘амого города Санъ-Луи. Столь значи- 
“лљныя затраты позволяютъ надћяться, 
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что американская выставка дастъ много 
интереснаго. 

Выставка длится на двЪ совершенно 
самостоятельныя части: національно-аме- 
риканскую и международную. Общее за- 
вфдыване обоими отдЪлами поручено Да- 
виду Френсису, губернатору штата Мис- 
сури и бывшему министру (при прези- 
дентствЪ Клевленда). Денежная сторона 
предпріятія находится въ рах Вилья- 
ма Томсона, директора аціональнаго 
банка. Международный отдфль предпо- 
лагается расположить не по національ- 
ностямъ, а по различнымъ спеціальнымъ 
отдфламъ. Такихъ отдфловъ (не счи- 
тая подъотдЪловъ и секцій) будетъ 16,— 
именно: сельско-хозяйственный, естествен- 
но-историческій. химическій, инженер- 
ный, торгово-промышленный, электриче- 
ства, разнаго труда, образованія, л5еной 
промышленности, плодоводства и огород- 
ничества, военный (сухопутный и мор- 
ской въ одномъ отдЬлЪ), металлургіи и 
горнаго дЪла, ткацкой и прядильной про- 
мышленности, путей сообщенія, спорта, 
декораціонный и мебельный (одинъ от- 
дЪлъ) н, наконецъ, художественный. Для 
экспонатовъ, не принадлежащихъ СЪверо- 
Американскимъ Соединеннымъ Штатамъ, 
никакихъ ограниченій (въ смысл выбо- 
ра экспонатовъ) сдБлано не будетъ, за 
исключешемъ одного только художествен- 
наго отдфла. 

Національно-американскій отдЪлъ тоже 
не будетъ суживать рамокъ для своихъ 
экспонентовъ. Но такъ какъ выставка 
устраивается въ память стол+тія со вре- 
мени присоединенія Луизіаны къ союзу 
прочихъ штатовъ, то комитетъ выставки 
особенно хочетъ подчеркнуть тЪ измЪне- 
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нія, которыя произвело въ стран сто- 
лБтнее господство сБверо-американцевъ. 
Что такое была французская Луизіана 
въ 1803 году и что изъ нея сдЪлали ян- 
ки за 100 лЪтъ,—вотъ `то, что, по МНБнію 
американцевъ, особенно должна оттЪнить 
выставка; и чтобы особенно наглядно по- 
казать намъ, европейцамъ, то громадное 
количество труда и энергіи, которое по- 
глотила Лүизіана, прежде чфмъ стать 
житницей Соединевныхъ Штатовъ, аме- 
риканцы будутъ демонстрировать на вы- 
ставкЪ орудя труда и промышленности, 
равно какъ и условя жизни въ Луиз1а- 
нБ за каждыя 10 лЪтъ американскаго 
господства. 

Пожалуй, при предпріимчивости аме- 
риканцевъ этотъ отдЪлъ будеть самымъ 
интереснымъ экспонатомъ выставки. Это 
будетъ грандіозное олицетвореніе амери- 
канской энергіи и стойкости въ борьбЪ 
со стихіями, о которыхъ мы знаемъ толь- 
ко изъ увлекательныхъ разсказовъ Бретъ- 
Гарта и о дЪйствительныхъ размрахъ 
которыхъимЪемъ самыя превратныя пред- 
ставленя. Когда въ 1803 году Наполеону 
была доложена записка о продаваемыхъ 
имъ въ АмерикЪ владфняхъ, то въ этомъ 
актБ Луизана была названа «трясиной, 
изобилующей змЪями, туманами и разны- 
ми зловредными лихорадками». Можетъ 
быть, эта нелестная аттестація и побу- 
дила геніальнаго императора такъ легко 
согласиться на предложеніе Джефферсо- 
на и всего за 30 мил. руб. продать болће 
150 тысячъ квадр. версть плодороднЪй- 
шей въ свътЬ земли. Сама страна—это 
ндеальная равнина со слабымъ уклономъ 
отъ сфвера къ югу, прорЬзанная полно- 
воднымъ Миссисипи и его многочислен- 
ными притоками. Послднія 800 верстъ 
ръка течетъ почти безъ выступающихъ 
изъ воды береговъ, незначительная вы- 
сота которыхъ не могла, спасти низмен- 
ные южные штаты — Луизану и Мисси- 
сипи отъ затопленія. Долина нижняго те- 
ченія Миссисипи почти отъ Мемфиса до 
Новаго Орлеана была стоячимъ болотомъ, 
покрытымъ тропическою растительностью 
и тянущимся на сотни верстъ. Предпрі- 
имчивостью американцевь Миссисипи и 
его притоки грандіозными плотинами бы- 
ли заключены въ каменные футляры, а 
лЪса были вырублены. ПослЪ этого поч- 
ва, подобно древнему Египту, оказалась 
необыкновенно плодородной. Въ Луизіа- 
нъ родятся вбЪ сорта хлЪбовъ и полез- 
ныхъ злаковъ, но кукуруза и особенно 
хлопокъ (Виктория) пользуются всемірною 
извЪстностью; на мЪъста, которыя не уда- 
лось осушить совершенно, былъ перене- 
сенъ изъ Китая рисъ и въ настоящее 
время на европейскихъ рынкахъ амери- 
канскій рисъ конкүрируетъ съ азіат- 
СКИМЪ. 

Единственнымъ воспоминаніемъ о пре- 
жнихъ дебряхъ и болотахъ является 
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устье Миссисипи, гд осушить ихъ не 
оказалось возможнымъ. Благодаря это- 
му, климатъ Новаго Орлеана,—главнаго 
экспортера продуктовъ Луизаны,—заслу- 
женно пользуется дурною репутащей; ни 
одна бЪлая раса не можетъ вынести его 
изнуряющихъ лихорадокъ. Съ ними сжи- 
лись только негры и мулаты, число ко- 
торыхъ составляетъ около 60 общаго 
количества жителей; прежнія условія ихъ 
жизни въ этомъ округ, принадлежав- 
шемъ цфликомъ плантаторамъ-рабовла- 
дБльцамъ, были ужасны. ОтдБлившаяся 
во те междоусобной войны Луизіана, 
послЪ побфды съверянъ, насильно была 
возвращена Союзу, и съ тБхъ поръ 
услов1я жизни негровъ т: съ 
каждымъ годомъ, а съ 1880 года, благо- 
даря трудамъ Букера Вашингтона, было 
открыто даже высшее учебное заведеніе 
спеціально для негровъ, прозванное «Чер- 
ною академей». 

Санъ-Луи, мЪсто выставки, находится 
несколько сБвернЪе Луизіаны, въ штат 
Миссури, главнымъ городомъ котораго 
онъ считается; собственно, администра- 
тивныя учрежденія штата находятся въ 
городкъ Джефферсон%, но послЪдній им+Ъ- 
етъ всего 40 тыс. человъкъ жителей и ли- 
шенъвсякаго торгово-промышленнагозна- 
ченія. Санъ-Луи — типично-американскій 
городъ, не только въ своемъ настоящемъ, 
но и въ прошлой жизни. Впервые о немъ 
упоминается какъ о незначительномъ сто- 
рожевомъ поселкЪ, служившемъ защитою 
отъ набЪговъ дикихъ; это было еще въ 
то время, когда Луизіана принадлежала 
французамъ. Въ 1803 году (годъ прода- 
жи Луизаны) Санъ-Луи имфлъ 2 тысячи 
человъкъ жителей; исключительнымъ ихъ 
занятіемъ была покупка и перепродажа 
звъриныхъ шкуръ. Въ 1860 году въ Санъ- 
Луи уже около 20.000 жителей, но про- 
мышленнаго значенія городъ еще не имћ- 
етъ; въ это время его жители, главнымъ 
образомъ, сплавляютъ лћсъ внизъ по рЪ- 
кф. За тридцать лЪтъ, т.-е. къ 1890 году, 
городъ дфлаетъ чисто американскій ска- 
чекъ: въ немъ 450.000 жителей, множе- 
ство фабрикъ и заводовъ (преимуществен- 
но чугунно-литейные, ткацкіе и хлопча- 
то-бумажные), 2 университета, 14 муж- 
скихъ колледжей (гимназій), 10 женскихъ 
и, уже упомянутая выше, «Черная ака- 
демія». Въ 1900 году Санъ-Луи им%лъ 
уже болЪе 600.000 жителей, но, повиди- 
мому, городъ не собирается остановиться 
на этой цифр%. 

Вм$етЪ съ населеніемъ города, растуть 
его промышленность, торговля и пути со- 
общенія. Въ 1870 году штатъ Миссури 
имЪлъ желЪзныхъ дорогъ всего 900 верстъ: 
въ 1890 г. ихь было уже 10.000; теперь 
это число возросло до 13.000. При этомъ 
надо помнить, что штатъ Миссури обла: 
даетъ, кромЪ того, одними изъ лучшихт 
въ свЪТЪ водными путями сообщенія 
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Миссури и Миссисипи), такъ что амери- 
канцы находятъ, что ростъ желЪзныхъ 
дорогъ въ этомъ штат движется впе- 
редъ слишкомъ медленно. 

Выставка должна показать, какъ шла 
колонизація края, какъ развивались го- 
рода, какими средствами сообщен!я поль- 
зовались поселенцы. Все это будетъ по- 
казано не только діаграммами, снимками 
н рисунками, но и въ натур, при помо- 
щи устройства образцовыхъ поселковъ и 
плантацій со всей ихъ необходимою об- 
етановкою. Повидимому, американцы ду- 
хаютъ поразить европейскихъ гостей тЪ- 
ми перемънами, которыя они произвели 
въ странф за 100 лЪтъ, и той энергіей, 
плагодаря которой Новый СвЪтъ не толь- 
ко по торговл и промышленности, но и 
по общему образованию обогналъ очень 
многія государства Европы. 

Впрочемъ, Америка не хочетъ удфлить 
все свое внимане одной только Лунзіа- 
н, оставивъ въ тфни всф свои прочія 
владБнія. НЪтъ, она будетъ подробно де- 
хонстрировать произведенія и другихъ 
свеихъ провинцій, особенно же тБхъ, КО- 
торыя перешли къ ней отъ другихъ госу- 
дарствъ, или находятся подъ ея протекто- 
ратомъ (вфроятно, и здБсь янки хотятъ 
оттЬнить —<9то было прежде и что стало 
теперь»). Такъ, богатые, судя по описанію, 
павильоны объщаютъ: Порто-Рико, остро- 
ва Самоа, Филиппинскіе острова и, на- 
конецъ, нЪкогда принадлежавшая рус- 
скимъ Аляска. Куба тоже будетъ фигу- 
рировать на, выставк%; Соединенные Шта- 
ты оказываютъ и) правитель- 
‹твү денежную субсидію для сооружен!я 
отдБльнаго выставочнаго зданія. 

НавыставкЪ будетъ нЪсколько отдЪловъ, 
зпервые устраиваемыхъна всемірныхъ вы- 
ставкахъ, и, кром того, нЪсколько отд%- 
ловъ особенно интересныхъ спеціально для 
насъ, русскихъ. Къ первымъ относятся: 
|} диюя племена Америки и ихъ быть и 
’’ полезныя диюя животныя Америки; 
к вторымъ: 1) хлЪбная культура и экс- 
порть хлфбовъ, 2) водяные двигатели и 
\тилизащя водяной силы и 3) ткацкая 
я хлопчато-бумажная промышленность. 
Первые два отдфла, какъ намъ кажется, 
нитересны болЪе съ исторической точки 
звя, такъ какъ трудно работать надъ 
КҮЛЬТИВ ваніемъ и развитіемъ того, че- 
го уже нБтъ, или того, что находится 
наканунЪ вымиранія. Однако, американ- 
цы думаютъ иначе, и чтобы показать, 
чкъ они заботятся о своихъ цвЪтныхъ 
уатьяхъ, будетъ устроено н$сколько 
‘разцовыхъ деревень съ церковью и 
школою для индфйцевъ. Не меньшую 
заботливость янки проявляютъ и по 
тнюшенію къ дикимъ звЪрямъ, которые 
Цедстануть передъ посфтителями вы- 
тавки въ спеціально устроенномъ звЪ- 

‚ №81. Пожалуй, эти два отдфла пред- 
г- тавятъ нанбольшій интересъ для подро- 
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стающаго покол%нія, — здфсь можно бу- 
детъ наяву и въ весьма близкомъ раз- 
стояніи познакомиться съ главными ге- 
роями разсказовъ Майнъ-Рида и Купера. 
Три другихъ отдфла значительно инте- 
реснЪе и, какъ мы уже упоминали, осо- 
бенно для насъ, русскихъ. ХлЬбная тор- 
говля въ равной мфрЪ является какъ на- 
шей силой, такъ и нашей Ахиллесовой 
пятой. Америка очень выгодно экспорти- 
рүетъ свой хлЪбъ, устанавливая цфны на 
мровыхъ рынкахъ; мы же, хоть и устро- 
или американскія приспособления (напри- 
мфръ, Рязанско-Уральская жел. дор.) и 
первоклассно оборудованные порты (на- 
примфръ, Өеодосія), но не умфемъ ни вы- 
везти, ни продать зерна; грузоподъем- 
ность ли дорогъ слаба, экспортеры доста- 
вляютъ ли вредныя для зерна прим%Ъси, 
или есть какая-либо другая причина, 
но дфло не идетъ на ладъ. Можетъ быть, 
спеціальная выставка орудій и условій 
экспорта хотя нфсколько поможетъ на- 
шимъ политико-экономистамъ по хлЪб- 
ной части. О водяныхъ силахъ и о на- 
шемъ желаніи ихъ использовать не сто- 
ить и говорить, —на, эту тему исписаны 
чуть не стопы бумаги; намъ выставка 
интересна потому, что Америка уже съ 
пользою эксплоатируетъ водяныя силы, 
мы же еще только говоримъ да собира- 
емся и, какъ у насъ водится, попутно 
ссоримся. С$верная часть Америки нахо- 
дится въ совершенно тождественныхъ 
условяхъ съ Россіей, и все же ея боль- 
шія рЪки со слабымъ паденіемъ (подоб- 
но большинству нашихъ) съ успфхомъ 
пользуются работой «бЪлаго угля». 
Интересными обфщаютъ быть и метал- 
Оаа съ машиностроительнымъ от- 
дЪлы, хотя едва ли они будутъ обстав- 
лены богаче выставки въ Чикаго, тБмъ 
болфе, что бассейны Миссури и Мисси- 
сипи—главные районы экспонатовъ вы- 
ставки—не отличаются особенными руд- 
ными богатствами (не считая довольно 
развитаго чугунно-плавильнаго дфла). 
Американскія газеты, описывающія въ 
настоящее время выставку, сулятъ, ко- 
нечно, горы чудесъ, но, что особенно ин- 
тересно видЪть, не кричатъ ни о какомъ 
«гвоздЪ» (подобно Эйфелевой башнЪ или 
неудавшемуся гигантскому памятнику 
Колумба). Обыкновенно, эти «гвозди» тре- 
буютъ большихъ трудовъ и денегъ для 
своего сооруженія, интересны же развЪ 
только съ точки зрЪнія необычайнаго фо- 
куса. Тщеславе американцевъ сдфлало 
громадный шагъ назадъ, къ чести ихъ 
будь сказано, если они отказались отъ 
тЪхь безполезныхъ затЪЙ, которыя толь- 
ко бьють въ глаза, являясь въ сущности 
пуфомъ. 
уь другой Стороны, нельзя не привЪт- 
ствовать той внимательности, съ которой 
устроители выставки заботятся объ устрой- 
ствЪ удобныхъ путей сообщения не только 
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на самой выставкЪ, но и для лицъ, Ъду- 
щихь на нее. Громадная выставочная 
территорія будетъ снабжена нЪскольки- 
ми движущимися тротуарами (по образ- 
цу парижскихъ), которые раскинутся на 
длину многихъ верстъ. Проїздная цфна 
для лицъ, возвращающихся съ выставки 
(по словамъ американскихъ журналовъ), 
будеть уменьшена почти на половину. 
Для насъ, русскихъ, посБщене выстав- 
ки можно соединить съ другой очень ин- 
тересной пофздкой, впечатлЪнія отъ ко- 
торой не уступятъ, пожалуй, по гранді- 
озности, впечатлЪніямъ отъ выставки. Я 
говорю о поъздкЪ на выставку по Вели- 
кой Сибирской желЪзной дорогБ. Отъ 
Владивостока или Портъ-Артура очень 
удобно сдБлать переЪздъ до Санъ-Фран- 
циско на пароходЪ, т.-е. профхать изъ 
Росии прямо въ Америку, минуя всю та- 
моженную возню въ’ другихъ государ- 
ствахъ, и посмотръть Сибирскую дорогу. 
А это намъ, русскимъ, принесетъ, навЪр- 
но, не меньше пользы, чфмъ иная все- 
мірная выставка. 


А. Дмитріевъ. 


Преступники-симулянты. 


Симулящя почти столь же стара, какъ 
самый міръ; вроятно, Одиссей былъ 
далеко не первымъ симулянтомъ на свЪтЪ. 
Вопросъ о томъ, что такое въ сущности 
симуляція и какими способами возможно 
обнаружить ее, занималъ врачей уже въ 
очень древнія времена. Такъ, до насъ до- 
шло, между прочимъ, одно сочиненіе из- 
встнаго римскаго врача Галена, которое 
носитъ такое заглав!е: «Ыио тойо 4ер- 
геһепӣеге орогеаф еоз, диі аерто{аге зе 
бпеапі».(Какъ сл$дуетъ изобличать тъхЪъ, 
кто вдается въ притворство). ТЬмъ не 
мене, вопросъ этотъ до сихъ поръ еще 
далеко не совсфмъ выясненъ въ наук%. 

Собственно говоря, симулящя можетъ 
проявляться двоякимъ образомъ, а имен- 
но или въ вид диссимулящи, когда боль- 
ной субъектъ старается выдавать себя 
за здороваго, или въ вид собственно си- 
мулящи, когда, человЪъкъ здоровый разы- 
грываетъ намћренно роль больного. Пер- 
вое явленіе наблюдается обыкновенно 
въ е гражданскаго процесса; второе 
встръчается почти исключительно въ об- 
ласти уголовныхъ правонарушений. Какая 
изъ этихъ формъ болфе интересна, съ на- 
учной точки зрЪнія — сказать довольно 
трудно. Правда, диссимулящя изучена въ 
психіатріи несколько полн%е; но это объ- 
ясняется лишь тЪмъ, что производить 
наблюденія надъ нею всегда было гораз- 
до легче и удобнфе, такъ Вакъ въ этомъ 
отношеніи имЪлся всегда болфе богатый 
клиническій матеріалъ. Симулянтовъ же 
врачамъ приходится наблюдать вообще 
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гораздо рБже, — почти исключительно 
только тогда, когда это поручается имъ 
въ интересахъ правосудія, а такіе случаи 
сравнительно не часты. Не удивительно, 
поэтому, что ученіе о симуляціи въ пси- 
хіатріи разработано гораздо слабе и что 
до сихъ поръ на это явленіе существуетъ, 
даже у многихъ врачей, довольно непра- 
вильный взглядъ. Профаны же въ боль- 
шинетвЪ случаевъ положительно бы- 
ваютъ увфрены, что симуляція и болЪзнь 
находятся между собою всегда въ отно- 
шеніи чистаго противоположенія, — дру- 
гими словами, что симулянтъ уже потому, 
что онъ притворяется больнымъ, долженъ 
непремвнно быть здоровымъ человЪкомъ. 
Однако, въ дфйствительности это обыкно- 
венно бываетъ далеко не такъ, и симу- 
лянть легко можеть на самомъ дЪлЪ 
оказаться одержимымъ какою - нибудь 
психическою болфзнью, — хотя, конечно. 
вовсе не тою самою, которую онъ симу- 
лируетъ. Вотъ почему новЪЙшее направ- 
леніе въ наук требуетъ, чтобы изслЪ- 
дующій подозрительнаго больного врачъ, 
посл того какъ вполнЪф убЪдился, что 
тоть притворяется, непремфнно тотчасъ 
же вслЪфдъ за этимъ поставилъ себъ и 
разръшилъ вопросъ, не существуетъ ли 
у подозрфваемаго какой-либо другой ду- 
шевной болЪзни, помимо той, которую 
онъ беретъ на себя. 

Интересно, что возможность подобнаго 
совпаденія болЪзни и притворства отмЪ- 
чена еще Сервантесомъ, въ его знамени- 
ТОМЪ «Донъ-КихотЪ». Именно, Сервантесъ, 
разсказывая, какъ Донъ-Кихоту внезапно 
пришла въ голову мысль взять себЪ за 
образецъ Роланда и дать своей дамЪ 
Дульцинеъ неопровержимое доказатель- 
ство той глубокой любви, которую она 
ему внушила, заставляетъ его обратиться 
къ Санчо съ слЬдующими, въ высшей сте- 
пени характерными словами: «Не говорилъ 
ли я тебЪ, Санчо, что ръшился подражать 
не только Амадису въ его любовномъ от- 
чаяніи и меланхолическихъ мечтахъ, но 
также и могучему Роланду? И хотя я не 
намфренъ продфлать вс т сумасброд- 


ства, какія прод$лалъ онъ, однако, хочу 
совершить по возможности самыя важ- 
нъйшія изъ нихъ, 

Теперь въ наукЪ уже почти окончатель- 
но установлено, что лица, одерживаемыхя 
извъстною психическою болЪзнью, очень 
часто подражаютъ симптомамъ какой-ни- 
будь другой психической болЪзни. Что 
же касается собственно симуляціи, то 
лүчшіе научные авторитеты нынЪ ‘при- 
знаютъ почти фены тор что люди 
вполнф здоровые могутъ притворяться 
душевно-больными только въ крайне рЪд- 
кихъ случаяхъ, и что вообще проявлеше 
симулящи возможно не иначе, какъ на поч- 
въ невропатологическихъ разстройствъ, 
наклонности къ психическимъ заболЪва- 
ніямъ и физическаго вырождения. НЪко- 


- ор шка натын аа нра жасад а ааа -- 


торые же французскіе врачи идутъ еще 
дальше и, опираясь на многія статисти- 
пескія данныя, доказываютъ, что всякая 
симуляція психичоскаго разстройства 
является несомнфннымъ признакомъ дЪй- 
ствительно существующей у человЪка 
душевной болЪзни. 

Нужно ли говорить, какая интересная, 
а нерБдко и какая запутанная картина 
можетъ получиться, когда индивидуумъ, 
находящійся въ ненормальномъ психиче- 
скомъ состояніи, симулируетъ еще совер- 
шенночуждую себЪ психическую болЪзнь, 
и какъ иногда бываетъ легко, подъ влія- 
нмемъ стремлемя уличить его въ симуля- 
щи,—часто даже довольно неискусной, — 
просмотр+ть то дъйствительное душевное 
разстройство, которымъ онъ на самомъ 
дълЪ страдаетьъ. 

Въ предупреждеше всякихъ недоразум$- 
ній, слБдуетъ, однако, отмЪтить здъсь, что 
этіологическимъ факторомъ всякой симу- 
лящи является не душевная болЪзнь са- 
ма по себ}, а непремънно желаніе избЪг- 
нуть заслуженнаго уголовнаго наказанія. 
Когда преступнику угрожаеть каторга, 
или принудительныя работы, а онъ вооб- 
ще къ работ чувствуетъ неодолимое от- 
вращеніе, то для него представляется 
чисто жизненнымъ вопросомъ, какъ бы 
избЪжать предстоящей участи. Исходя 
изъ этого стремленія, онъ вполнф пра- 
вильно видитъ единственный исходъ для 
себя изъ такого положенія въ симулящи; 
а такъ какъ по тюремнымъ традиціямъ 
онъ знаетъ, что симуляція къ тому же не- 
рЪдко удается, то онъи прибЪгаетъ къ ней. 

Что касается вполнф здоровыхъ, нор- 
мальныхъ людей, го они бываютъ симу- 
лянтами лишь въ крайне рЪдкихъ слу- 
чаяхъ. Кто еще ни разу не сиживалъ въ 
сумасшедшемъ домъ, готъ обыкновенно 
чувствуетъ передъ нимъ какой-то ин- 
стинктивный страхъ, во много разъ пре- 
вышающій страхъ передъ тюремнымъ за- 
ключенемъ. Вообще, еслн подобные си- 
мулянты н встрЬчаются на практик%, то 
почти исключительно между рецидивиста- 
ми, которымъ грозитъ усиленное наказаніе 
и которые уже настолько коротко успЪли 
познакомиться съ тюрзмными порядками, 
что предпочитаютъ заключенію въ тюрь- 
мВ боле спокойное пребыване въ пси- 
хіатрической лЪчебниц%. 

По вопросу о томъ, насколько вообще 
бываетъ трудно или легко изобличить 
симулянта, мнЪнія спеціалистовъ расхо- 
дятся. Большинство психіатровъ держит- 
ся того взгляда, что обыкновенно это не 
можетъ представить никакихъ серозныхъ 
затрудненій для опытнаго врача, такъ 
кақъ симулянту для того, чтобы ввести 
его въ заблүжденіе, надо не только обла- 
дать очень обширными познаніями въ 
психіатріи, но и быть еще къ тому же 
весьма искуснымъ актеромъ: вфдь ему 
триходится разыгрывать свою роль не 
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передъ профаномъ, ничего не понимаю- 
щимъ въ дълЪ, а нередъ спеціалистомъ, 
которому не трудно сорвать съ обманщи- 
ка маску. И это дЪйствительно бывает, 
такъ, когда преступникъ симулируетъ та- 
кую душевную болЪзнь, которая харак- 
теризуется сильнымъ нервнымъ возбужде- 
ніемъ, неудержимой болтовней, частыми 
галлюцинаціями. Такихъ симулянтовъ раз- 
облачить бываетъ, въ самомъ дфлЪ, весь- 
ма не трудно. Но опытные изъ числа нихъ, 
обыкновенно, превосходно знаютъ, какую 
болфзнь воспроизвести трудно и какую, 
наоборотъ, очень легко. И они по болыной 
части прибфгають къ симулированю 
лишь тБхъ болфзней, отличительные при- 
знаки которыхъ выражаются въ пода- 
вленномъ состоян!и духа, такъ какъ тогда 
вполнф возможно бываегъ довольство- 
ваться чисто негативнымъ образомъ дЪћ- 
ствій. Одни только новички разыгры- 
ваютъ бБшеныхъ, безцфльно мечутся 
изъ стороны въ сторону, или прибђБгаютъ 
въ своихъ дЪЙствіяхъ къ извЪстной утри- 
ровкЪ. Люди же болфе опытные обыкно- 
венно ограничиваются тЪмъ, что просто 
прикидываются спокойными дурачками, 
при чемъ всячески стараются избЪгать 
какихъ-либо болфе или менфе опредћлен- 
ныхъ дБйствій, чтобы не подать повода 
къ какимъ-либо подозрБніямь или не 
впасть впросакъ. И тогда разоблачить 
симулянта бываетъ иногда очень трудно 
даже для самыхъ опытныхъ врачей. 
ВмЪстБ съ тфмъ никакъ нельзя при- 
знать правильнымъ утвержден! теорети- 
ковъ, будто симулящю уже потому легко 
распознать, что симулянтъ никогда не въ 
состояніи совершенно точно воспроизвести 
картину болфзни во вефхъ ея типиче- 
скихъ подробностяхъ. Не слЪдуетъ забы- 
вать, что въ дЪйствительной жизни мно- 
гія формы психоза отличаются удивитель- 
нымъ разнообразіемъ своихъ прэявленій, 
такъ что не всегда даже возможно опре- 
дфлить, гдЪ кончается одна форма и гд 
начинается другая. ВЪдь носителемъ-то бо- 
лЪзни является все-таки живой человЪкъ. 
негоиндивпдуальныя особенности играютъ 
туть очень немаловажную роль. Какъ ча- 
сто случается на практик, что моменты 
дЪйствительной болфзни, существоване 
которой не можегь подлежать ни малЪй-. 
нему сомнЪнію, протекаютъ совершенно 
не такъ, какъ это описывается въ обще- 
принятыхъ учебникахъ И какія странныя, 
карикатурныя формы принимастъ иногда 
та или другая психическая болізнь на 
почв}; наслЪдственности или вырожденія! 
Къ тому же опытные симулянты изъ 
числа преступниковъ копируютъ обыкно- 
венно лишь такую болфзнь, которую имъ 
приходилось видфть въ дБйствительной 
жизни. Да и вообще они прибфгаютъь къ 
притворству лишь тогда, когда уже ‹про- 
шли полный курсъ учентя-, будь то 
въ тюрьмЪ или въ дом}; для умалишенныхъ. 
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Томасъ Карлейль. 


Журналъ «Образоване» задался полез- 
ной мыслью выпустить подъ общимъ за- 
главіемъ: «Библютека философовъ» цфлый 
рядъ небольшихъ томиковъ, посвящен- 
ныхъ бографи и обозрБнію трудовъ от- 
дфльныхъ представителей философской 
мысли, какъ древнихъ, такъ и новыхъ. 
Въ Германи такихъ популярныхъ сочи- 
неній, написанныхъ спещалистами, мно- 
гое множество, такъ что русскому пере- 
водчику есть изъ чего выбрать. И редак- 
ція журнала доказала, что выборъ этотъ 
длается умло. Теперь за нЪсколько де- 
сятковъ копфекь и, много, за рубль рус- 
скому читателю дана возможность безъ 
особеннаго напряженя мысли познако- 
миться съ такими грандюзными систе- 
мами, какъ эволющонная ‹рилософія Гер- 
берта Спенсера, и съ воззрЪніями такихъ 
могучихъ умовъ, какъ Шопенгауэръ и 
Канть. Имена эти у насъ пользуются 
широкой популярностью, въ литератур%, 
то и дБло, попадаются на нихъ ссылки, а, 
между тБмъ, многіе ли читатели ясно 
НОЯ себ сущность ихъ мысли? 
Да и нельзя требовать отъ русскаго ин- 
теллигентнаго человЪка, задавленнаго за- 
ботами о куск$ насущнаго хлЪба, чтобы 
онъ покупалъ себ дорого стоющіе пере- 
воды философскихъ трудовъ и, не полу- 
чивъ по большей части ни вкуса къ чте- 
нію такихъ вещей, ни философской под- 
готовки, ломаль себф голову надъ слож- 
ными вфковф$чными проблемами человЪ- 
ческаго существованія. Задуманное изда- 
не, безъ сомнЪнія, придетъ ему въ этомъ 
случа на помощь, разбудить и толк- 
неть застывшую мысль, повысить уро- 
вень философскаго знанія и сдБлаетъ 
общеобразованнаго челов$ка вдумчивЂе 
и шире. 

Въ «Библотеку философовъ> войдутъ, 
какъ видно, не только представители чи- 
стой философской мысли, но и писатели, 
хотя не создавиие опредфленной системы, 


но, тфмъ не менЪе, внесшіе въ свои труды 
сильную философскую струю. Къ такимъ 
мыслителямъ принадлежитъ, напримфръ, 
Карлейль, которому посвященъ только- 
что появившійся 8-й выпускъ <Библю- 
теки». 

Карлейль извЪстенъ въ Россіи очень 
мало: изъ многочисленныхъ его сочине- 
ній у насъ имЪются въ перевод только: 
«Историческіе и критическіе опыты», «Ге- 
рои и героическое въ исторіи», да одинъ 
томъ его «Исторіи французской револю- 
ціи>. Недавно, впрочемъ, рёшились пере- 
вести и его знаменитое сочиненіе «Загїог 
геѕагіиѕ» (т.-е. Перешитый портной). 

А, между тЬмъ, передъ нами—одинъ изъ 
самыхъ сильныхъ, разностороннихъ п 
капризныхъ умовъ прошлаго вЪка, ни- 
какъ не укладывавшійся подъ общепри- 
нятыя и Историкъ по преимх- 
ществу, Карлейль превращался временами 
и въ политико-эконома, много лЪтъ вы- 
ступаль въ качеств публициста и за- 
кончилъ свою жизнь почетнымъ ректо- 
ромъ Кэмбриджскаго университета. Изу- 
чая эпохи прошлаго, родственныя емх 
по духу, онъ пристально вглядывался въ 
современное ему историческое состоян!е 
человЪчества и умЪлъ подмЪтить въ немъ 
такія черты и явленія, которыя были еще 
незам$тны для современниковъ. Несоздавъ 
опредЂленно формулированной обществен- 
ной философии, Карлейль, однако, подвелъ 
историческія и экономическія явленія 
прошлаго, настоящаго и отчасти буду- 
щаго подъ твердо обоснованное міросо- 
зерцаніе, такъ что его по справедливости 
должно причислить къ наибол$е силь- 
нымъ философамъ исторіп. Свои мысли 
о сущности историческаго процесса, о 
роли въ немъ отдфльной личности, обл, 
идеалБ общественныхъ отношений и наи- 
лучшемъ экономическомъ строф онъ ра:;- 
бросалъ щедрой рукою по разнымъ сво - 
имъ трудамъ, такъ что нужно прочесть ; 
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полное собраніе его сочиненій, чтобы пра- 
вильно уразумЪть его основныя воззр%- 
нін. Для русскаго читателя, не владвю- 
щаго англійским ь языкомъ, это прямо не- 
возможно, и потому только-что переведен- 
ная книжка гейдельбергскаго профессора 
Гензеля является какъ нельзя болфе 
кстати. Трезвый, суровый умъ и поэти- 
ческая пылкость, замкнутость отъ людей 
и нБжная привязчивость къ немногимъ 
друзьямъ удивительнымъ образомъ ужи- 
вались въ широкой натурБ Карлейля. 
Кто читалъ хоть одну изъ его переве- 
денныхъ по-русски книгъ, тотъ знаеть 
его ядовитые сарказмы, которыми онъ 
үмБеть обдать людей, уклонившихся, по 
его мнБнію, съ пути истиннаго прогресса, 
знаетъ, съ какой поэтической силои раз- 
вертываетъ онъ передъ нами очарователь- 
ныя картины веегда величавой природы. 
Изложене его удивительно неровное: то 
онъ расплывается въ тонкой, едва уло- 
вимой, но Ъдкой ироніи, то вдругъ вдох- 
новенно гремитъ въ бурной рчи, какъ 
настоящий библейсый пророкъ. Но тотъ, 
кто прочелъ одну его книгу, рискуетъ ни- 
когда не понять этотъ кипушЙ и незави- 
симый умъ. Яростно громя англійское ду- 
ховенство, Карлейль въ то же время былъ 
глубоко, хотя и не ортодоксально, вфрую- 
щимъ челов комъ. Язвя судей, прилагаю- 
щихъ къ современной жизни отжившія 


нормы давно прошедшихъ условій быта. 
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и тЬмъ затемняющихъ свфтлую идею 
права, онъ рфшительно защищалъ на- 
сильственный захватъ чужой территоріи 
по праву сильнаго. А\ристократія, особен- 
но съ тБхъ поръ, какъ всец.ло ушла въ 
роскошь и удовольствія жизни, была для 
него классомъ отпфтымъ, но и смёнившая 
ее демократія съ ея невЪріемъ несла, по 
мяБнію Карлейля, за собою разложеніе и 
гибель. Онъ долго боролся съ класси- 
ческой школой политической экономии, 
утверждающей, чта хозяйственными дЪй- 
ствями человфка руководить исключи- 
тельно эгоизмъ, и въ то же время, къ 
ужасу своихъ друзей, открыто высту- 
пилъ въ защиту принудительной про- 
дажи китайцамъ опіума. 

Вотъ въ какомъ лабиринтЪ противорЪ- 
чій будетъ путаться всякій, кто захочетъ 
познакомиться съ Карлейлемъ только по 
русскимъ его переводамъ. Для уясненія 
себЪ всБхъ изгибовъ его общественно- 
философской мысли, необходимо имЪть 
подъ руками ключъ, и ключемь этимь 
до известной степени можеть служить 
названная выше книжка. Жаль только, 
что изложеніе въ ней не отличается осо- 
бенной талантливостью и выпуклостью, 
какъ того заслуживаль бы Карлейль. 
Впрочемъ, такъ всегда бываетъ, когда 
за истолкованіе творчества могучаго и со- 
вершенно своеобразнаго ума берется лишь 
добросовћстный кабинетный ученый. 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Импрессіонизмъ. 


Проф. Рих. Муттера. 


Собравъ огромное количество картинъ, 
всего до 250 полотенъ, вЪнскіе сецессіо- 
нисты рфшили устроить историческую, 
ретроспективную выставку, иллюстрирую- 
щую развите импрессіонизма въ живо- 
писи. 

Такимъ образомъ, б$дная наша, достой- 
ная сожалБній, публика, обыкновенно 
принужденная довольствоваться м%Ъси- 
вомъ, варварской окрошкой квази-худо- 
жественныхъ выставокъ, имфетъ хоть 
разъ въ жизни случай полакомиться 
всласть изысканнымъ меню. 

ВмЪсто груды холстовъ, развфшенныхъ 
кое-какъ, безъ всякой системы, одинъ надъ 
другимъ, при чемъ публика неизбЪжно 


впадаетъ въ самыя прискорбныя заблу-. 


жденія и ошибки, ей предлагаютъ позна- 
комиться съ вопросомъ при помощи строй- 
но подобраннаго и размфщеннаго ряда 
картинъ. 

Такимь путемъ и критикЪ задана но- 
вая, далеко не легкая задача. Обычная, 
безотговорочная «цензура» здЪсь является 
неумфстной. ВмЪсто того, чтобы изрекать 
похвальные или обвинительные пригово- 
ры, критикъ вынужденъ явиться въ роли 
многосвЪдущаго, удобопонятнаго толков- 
ника и руководителя профановъ по лаби- 
ринтамъ царства красокъ. 


И, вотъ, когда задаешься вопросомъ: 
какъ бы это приступить къ длу, аб оуо 
объяснить людямъ: что есть импрессіо- 
низмъ? къ чему онъ стремится, какія 
задачи рЪшаетъ? невольно съ изумле- 
ніемъ приходится убЪдиться, что подоб- 
ная задача — дфло весьма не легкое для 
художественнаго наставника, для кри- 
тика. 

Легче всего истолковать понятіе «им- 
прессіонизма», если начать съ выясненія 
художественныхъь явленій, совершенно 
противоположныхъ этому, первому. 

Дитя, одержимое охотой къ рисованію, 
можетъ боле или мене врно нацара- 
пать очертанія, контуры предметовъ. 

Касаясь истори живописи, можно ска- 
зать, что въ ся первичный періодъ твор- 
чество художника ограничивалось такимъ 
же пріемомъ. 

Очертанія, контуры, отдБльныя подроб- 
ности рисунка передавались съ удивитель- 
ной точностью и сходствомъ. Такіе аб- 
рисы, силуэты заполнялись тфми красками, 
какія обычно мы приписываемъ извЪст- 
нымъ вещамъ, и получалась примитивная 
живопись, подобная эпическому языку 
Гомера, на устахъ котораго всегда зву- 
чатъ одни и т же, прочно установленныя, . 
неизм$нныя опредфленя для «бурнаго» 
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моря, «синяго» неба и «окрыленнаго па- 
русами> или «круторебраго» корабля... 

Но разв подобное ограничен!е пред- 
метовъ, изображеніе ихъ рфзко опредз- 
ленными, въ конц концовъ, не дышитъ 
условностью? И объяснить происхожденіе 
такого явленія можно тЬмъ, что въ пер- 
вичный свой періодъ живопись была ис- 
кусствомъ, исключительно служившимъ 
для украшенія разныхъ предметовъ, для 
<орнамента»... 

ВЪдь, на самомъ ДЪлЛЪ, никакихъ линій 
нъ мірБ не существуетъ,—есть выпуклыя, 
пластичныя формы. Различіетутътакоеже, 
какъ между солдатикомъ, штампованнымъ 
изъ олова, инастоящимъ,—между оваломъ, 
вырБзаннымъ изъ бЪлой бумаги, и кури- 
нымъ яйцомъ, между шаромъ и плоской 
окружностью... 
І выразить воть это именно различіе 
у художника примитивнаго не хватало 
умъЪнья и силъ. 

Эти художники и давали только раз- 
рфзъ предмета, плоскій очеркъ, заполнен- 
ный подходящей краской. 

Но постепенно стали добиваться воз- 
можности изображать «тЬлесность,» пла- 
стичность предметовъ, ихъ плотность и 
массу. Такимъ образомъ, мЪёто линейной, 
очертательной живописи стала занимать 
живопись пластическая, вещественная. 

Сила, которая позволяеть глазу позна- 
вать форму вещей, которая придаетъ имъ 
округлость, показываетъ ихъ тройное из- 
мЪреніе: въ ширь, вдоль и въ высь, эта 
сила —свЪтъ! 

И тогда стали изучать окружающій 
насъ воздухъ, въ которомъ разлитъ свЪтъ. 
Такое изученіе повело къ цБлому ряду 
открытій, такъ и потянувшихся одно за 
другимъ. 

В%дь, собственно говоря, не отъ одного 
освфщевшя зависить внЬшній видъ пред- 
мета, усваиваемый глазомъ. Тутъ играетъ 
роль и сила свЪта и большая или мень- 
шая прозрачность воздуха, естественной 
среды, въ которой пребываютъ вс пред- 
меты. Каждый предметъ тБмъ неопред%- 
леннЂе пи туманне намъ видимъ, чЪмь 
онъ дальше, то-есть, чфмъ большее коли- 
чество слоевъ воздуха находится между 
нимъ и глазомъ наблюдателя. 

Но есть тутъ и разныя иныя вліянія. 

Стоящій смирно человЪкъ довольно от- 
четливо виденъ и на очень далекомъ раз- 
стояніи. Быстро движущійся предметъ 
неразличимъ для насъ и съ самаго близ- 
каго разстоянія, а начинаетъ казаться 
безформенной грудой чего-то. 

Но первичные художники и въ послЪд- 
немъ случа, изображая быстро движу- 
щіеся предметы, держались своихъ обыч- 
ныхъ, рЬзко опредф%ленныхъ очертаній и 
твердыхъ линій. 

Огтого-то ихъ картины не передаютъ 
нисколько ощущеніе движенія, а просто 
~ изображаютъ одинъ мигъ этого движения, 
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застывшій, пригвожденный, такъ сказать, 
рукой хүдожника къповерхности картины. 

И постепенно, когда явилось у худож- 
никовъ желаніе передать «впечатл ше» 
движенія, имъ пришлось поработать надъ 
тБмъ, чтобы усвоить передачу зыблю- 
щихся, колеблющихся свЪтотЪней вмЪсто 
прежняго, словно литого, металлическаго 
линейнаго очерка предметовъ и вещей. 

Всл$дъ за измЪненіемъ свЪтовымъ, за 
нарожденіемъ свЪфтотфни,—пришлось из- 
мЪнить и приемы окраски. ИзмЪнилось по- 
нятіе о цвЪтЪ, новая гамма тоновь по- 
степенно попала на палитру. 

Первичные художники, довольствуясь 
мозаико-образной окраской, лфпили кра- 
ски рядомъ одна подлЪ другой, въ са- 
момъ яркомъ и прихотливомъ сочетании. 

Позднфе стали искать постепенности и 
переходовъ, боле спокойныхъ, болЪе по- 
степенныхъ оттБнковъ въ окраск$ вещей. 
Но все-таки въ это время умЪли писать 
только однотонныя, равномфрно окрашен- 
ныя поверхности. Между тБмъ, въ дЪй- 
ствительности не существуеть такихъ 
спокойныхъ, одноцвфтныхьъ однообразно- 
окрашенныхь плоскостей. Зелень листка 
подъ лучами свЪта отблескиваетъ жел- 
тымъ колеромъ и переходить въ темные, 
почти-что черные тона тамъ, гд не па- 
даетъ тфнь оть сосЪднихъ лепестковъ. 

То, что мы называемъ краснымъ, зеле- 
нымъ, синимъ, желтымъ или голубымъ,— 
на самомъ дълЬ есть вфчно живая игра 
самыхъ различныхъ, цвЪтныхь и свЪто- 
выхъ бликовъ и точекъ... 

Кром} того, разв же справедливо мнћ- 
не. булто каждый предметъь им%етъ 
свою, разъ навсегда точно опредъленную 
окраску? 

Вотъ прозрачный стаканъ съ краснымъ 
виномъ поставленъ на бБлоснЬжную ска- 
тертьъ. И онъ сообщилъ свои тона дале- 
ко О этой, окружающей его, бЪ- 
лизнЪ. 

Нагое тфло человЪческое, ужъ, кажет- 
ся, довольно опредфленно окрашено въ 
свой, тБлесный, цвЪтъ; но подъ вътвями 
дерева это самое тБло пропитывается зе- 
леными оттфнками, а вблизи пламени 
камина на немъ играютъ красные блики. 

'Геперь прослБдимъ исторически—когда 
и какъ дфлались эти наблюденія и от- 
крытія въ живописи. 

Уже въ перюдъ Кватроченто (ХУ в.) 
мы видимъ Пьеро де-ла-Франческа, ко- 
торый, еще не покидая первичныхъ, р+Ъз- 
кихъ, металлическихъ очертаній рисунка, 
уже пытался, чуть ли не первый изъ 
всфхъ,—передать игру свфтот$ни и впе- 
чатлЪніе воздуха смЪсью красокъ на па- 
литр%. 

За нимъ появился могучій Леонардо, 
этотъ неутомимый испытатель и изслъЪдо- 
ватель природы, замЪнившій разризован- 
ныя поверхности мягкими, пластичными 
изображеніями предметовъ. 
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Не слфдуетъ забывать и германца Грю- 
невальда, расписавшаго алтарь въ Изен- 
гайм%. 

ЗатЬмъ придется перейти къ ХУП-му вЪ- 
ку. Здесь Гальсъ, въ качеств$ «импрес- 
сіовиста», уловителя и изобразителя жи- 
вой формы, явно соприкасается съ самы- 
ми позднЬйшими мастерами и предста- 
вителями современнаго намъ движеня. 

ЗатЬмъ, Веласкесъ сумфлъ передать на 
своихъ картинахъ самую среду. въ ко- 
торойнаходятся предметы;онъ изображалъ 
воздухъ съ такой силой и правдивостью, 
что придалъ необыкновенную живость и 
жизненность, осязательносль, такъ ска- 
зать, своимъ изображеніямъ. 

У Рембрандта свЪтъ явился не только 
носителемъ и проявителемъ безсознатель- 
ныхъ силъ, но служиль для выраженія 
душевныхъ «настроеній», столь желан- 
ныхъ теперь. 

Но, несмотря на вс$ подобныя сопо- 
ставленія, все-таки надо сказать, что 
только современная нервность кисти и 
темпераментовъ создала то, что теперь 
извЪстно подъ строгимъ названіемъ ‹им- 
прессіонизма», школы настроений... 

И нельзя не признать многозначитель- 
нымъ то обстоятельство, что именно на 
порог$ ХІХ вка выработана и высказа- 
на была программа этой школы. 

Какъ разъ тогда Рунгэ (изъ Гамбурга) 
писалъ такъ: «Искусство незыблемыхъ, 
неподвижныхъ очертаній достигло выс- 
шаго подъема у грековъ и у мастеровъ 
вфка Возрожденія (Ренессанса). Но, вза- 
мБнъ того, старая школа совершенно пре- 
небрегала изученемъ красокъ, цвтовъ, 
пронизанныхъ, видоизмф$ненныхъ игрой 
свфтотфни. Вотъ эта-то именно задача и 
остается на долю новыхъ, грядущихъ по- 
кол в. Воздухъ, движеніеи свътъ,—вотъ 
чБмъ должно заняться, что должно отвое- 
вать для себя современное искусство жи- 
вописи. Эта задача велика и прекрасна.» 

И въ то время, когда Рунгэ прорицалъ 
это, за границей уже начинало сбывать- 
ся его пророчество. \ 

Въ Париж писалъ свои картины Фра- 
гонаръ (1806 г.), достигая на полотн% уди- 
вительныхъ вещей въ смыслЪ передачи 
мгновенныхъ явленій: поцфлуя свъжихъ 
губъ, нервной улыбки, взглядовъ, брошен- 
ныхъ украдкой... всего, что вБетъь жиз- 
нью и что онъ ум$лъ передавать какимъ- 
то, словно телеграфнымъ, сжатымъ и силь- 
нымъ пріемомъ. 

Гойя въ Испаніи создавалъ свои ди- 
кія, невозможныя, но полныя движенія, 
картинки. Два-три красочныхъ пятна, нф- 
сколько мощныхъ штриховъ-ударовъ ки- 
стью,—и передъ вами процессіи медленно 
тянутся по цвфтущимъ улицамъ пыль- 
ныхъ городовъ; влюбленныя парочки кру- 
жатся въ безумной, упоительной пляск; 
съ вызывающей улыбкой заигрывають съ 
прохожими ррелестницы-мавританки; ма- 
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тадоры-заливаютъ кровью песокъ аренъ, 
пронзивъ быка блестящей сталью меча... 

Въ то же самое время два англичани- 
на двинули на новые пути всю пейзаж- 
ную манеру живописи. 

Джонъ Констебль, отрекшись отъ услов- 
ной красоты голландскихъ схоластиковъ- 
мастеровъ, пытался уловить всю непосред- 
ственную красоту и прелесть природы, 
одушевляя и придавая значеніе отдЪль- 
нымъ, выхваченнымъ изъ дЪйствительно- 
сти уголкамъ, а не «компануя» свои ланд- 
шафты по старой памяти и по рутинЪ 
былыхъ временъ. 

Когда былъ уловленъ эффектъ свЪто- 
выхъ настроеній повседневной, сЪренькой, 
непоказной природы, явился вскорЪ Вил- 
льямъ Тэрнеръ, люминистъ, свфтозарный 
художникъ, умЪвшій возсоздавать самыя 
невфроятныя сочетанія, самые крикливые 
и опьяняющіе душу свфтовые явленія и 


рени. 
ЗатЬмъ наступаетъ затишье. 

Снова начинаютъ проходить всф этапы 
прежняго искусства. 

Два поколЪнія художниковъ рисункомъ 
и красками пытаются возсоздать приемы 
старыхъмастеровъ. «Оть эллиновъ» пере- 
ходятъ къ Ренессансу, къ эпохЪ Возро- 
жденія, а тамъ и къ «щелистой» манерЪ 
Караваджо. 

И только, когда, подвигаясь впередъ отъ 
вЪка къ вЁку, приходятъ къпріемамъ Галь- 
са, Веласкеса, Гойи и Тэрнера, тутъ сыз- 
нова воскресаютъ завъты и задачи того, 
что зовется импрессіонизмомъ, школой на- 
строеній, и начинаетъ звучать ныншній 
его завЪтный лозунгъ, его пароль: 

«Остановись, мгновенье'!.. Ты — пре- 
красно!» 

Таковъ быль кличъ, начертанный на 
боевомъ знамени цБлымъ поколніемъ 
художниковнъ. И, вмЪстЬ съ тфмъ, какъ 
изученіе текущихъ, мгновенныхъ явленій 
жизни стало главной задачей художника, 
а изображеніе и закрБпленіе такихъ ыгно- 
венныхъ явленій представлялось высшей 
задачей и цфлью искусства, — развилась и 
наблюдательность зрЪнія, навыкъ и лов- 
кость руки и кисти до степени еще невЪ- 
домой до сихъ поръ мастерамъ. 

Еще въ перюдъ процвЪтанія «истори- 
ческой» живописи художникъ стоялъ без- 
помощнымъ въ своемъ стремлен1и пере- 
дать и уловить краски и движене жизни. 

Наряженные статисты-натурщики долж- 
ны были прод$лывать жесты и корчить 
мины, какими разныя историческія лица: 
Галилей и Сенека Колумбъ, Мильтонъ 
или Валленштейнъ при жизни будто бы 
выражали свои ощущенія гнЪва, ярости, 
восторга и отчаянія. 

Теперь стали изъ жизни уловлять и 
изучать выраженіе всфхъ тБхъ чувствъ, 
какія воспроизводились раньше по ужим- 
камъ и манернымъ позамъ наемныхъ мо- 
делей. 
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Люди не чувствовали соглядатайства и 
предавались во всей полнотЪ всей силЪ 
своихъ ощущеній и страстей. Фотографъ 
не докладывалъ съ любезной миной: «При- 
готовьтесы Я снимаю»... 

Онъ ловилъ моментъ и производилъ 
снимокъ раньше, чмъ субъектъ успфетъ 
принять условную, непріятную позу, 
отличающую всБ портреты стараго, доб- 
раго времени. 

И, наравнъ съ тБмъ, какь успБли за- 
рисовать и передать всЪ тончайшія ду- 
шевныя настроенія, такъ же сум$ли уло- 
вить всЪ самые легкіе и неуловимые от- 
тфнки и измЪненія въ окружающей при- 
род, свфтовыя и красочныя подробности 
пейза жа. 

За опьяняющими лучами солнечнаго 
яркаго освЪъщенія, уловленнаго Терне- 
ромъ, настала очередь другихъ свЪтовыхъ 
ощуүщеній и эффектовъ: газа и электри: 
чества... Это принесла вторая половина 
ХІХ вБка. 

Затфмъ, какъ это и всегда бываеть, 
крайній натурализмъ переродился въ 
обновленный идеализмъ въ искусств$. 
Стали толковать о томъ, что кром міра 
солнечной свЪтотБни существуеть еще 
цБлый иной міръ, много міровъ различ- 
ныхъ и разнообразныхъ, доступныхъ для 
искусства. 

Заговорили о томъ, что «искусство мо- 
жетъ и должно стать чфмъ-либо другимъ, 
а не однимъ только точнымъ изобра- 
женіемъ какого-либо явленія, про- 
пущеннаго чрезъ сознаніе художни- 
ка»... | 

Явилось снова безотчетное, но сильное 
влеченіе къ опредъленнымъ очертаніямъ, 
къ линейному рисунку и къ фантастик%, 
къ сказочному и прекрасному міру чудесъ. 

Стремленія современныхътворцовъ слов- 
но пошли вразрЪзъ всему, что создано 
импрессіонизмомъ и что вызвало его са- 
мого къ жизни. 

Но такъ ли оно на самомъ дл 

Мыслимо ли самое современное искус- 
ство, какъ оно есть, если бы ему не пред- 
шествовали всЬ муки и радости творче- 
ства, періода школы настроеній? 
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Конечно, стиль, если только здБсь мо- 
жетъ быть рчь о стил,— стиль теперь 
состоитъ не въ одномъ упорядоченіи все- 
го, что далъ импрессіонизмъ. 

Онъ научилъ достигать врнЪйшаго 
выраженія въ передач подробностей 
движенія и всъхъ оттЬнковъ, всъхъ мгно- 
венныхъ явленій того, что зовется впе- 
чатлЪніемъ, что вызываетъ настроеніе. 

Пришлось придать линіямъ новую, не- 
бывалүю сплү и выразительность, что- 
бы имЪть возможность перейти отъ мел- 
кихъ подробностей, оть частностей къ 
общему, къ типичному изображеню ве- 
щей широкимъ штрихомъ, а не рядомъ 
точекъ и бликовъ. Только изүчивъ ихъ 
въ періодъ процвътанія импрессіонизма, 
пройдя школу самыхъ малыхъ и мелкихъ 
величинъ, можно было перейти къ обоб- 
щенію, вернуться къ простымъ, неслож- 
нымъ, опред$леннымъ очертаніямъ и фор- 
мамъ, словно одухотвореннымъ заново 
всей, раньше продфланной работой. 

Импрессіонизмъ, въ то же время, за- 
ставивъ изучить игру красокъ и свЪта 
съ научной стороны, породилъ и вызвалъ 
въ художникахъ особое чутье колорита, 
способность къ возсоздан!ю тончайших 
оттфнковъ, переходовъ и подробностей 
въ картин%. 

Тысячи мелочей видитъ теперь глазъ 
тамъ, гдф раньше едва прослЪдилъ бы де- 
сятокъ частностей. 

Красное, зеленое, синее— все это ужъ ни- 
чего не говоритъ для мастеровъ палитры, 
нашедшихъ тамъ безконечный рядъ но- 
выхъ, нъжнъйшихъ, тончайшихъ оттфн- 
ковъ и эффектовъ. 

И потому-то, едва отъ натуралистиче- 
скаго изучешя міра красокъ художники 
перешли къ свободному творчеству, по- 
явились блестящія, невиданныя и неслы- 
ханныя доселъ, цфлыя о ВЪ 
краскахъ на полотнф, гдЪ цвЪта и тона 
и свфтотфни сливались и горли въ не- 
виданной красот%. 

ВсЁ эти мысли и зам$чаня находятъ 
себЪ яркое подтвержденіе на выстанк%, 
устроенной вфнскими сецессіонистами, на 
«Исторической выставк% импрессіонизма». 
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ХРОНИКА. 


Годъ лихорадки земной коры. 


(Геологический формуляръ Земного Шара за 1903 годъ). 


Природа, какъ и человЪкъ, тоже по вре- 
менамъ болЪетъ, также подвержена откло- 
неніямъ отъ нормальнаго состоянія, также 
страдаетъ порою отъ нарушеній спокой- 
ной дфятельности, обычнаго хода явленій. 
Такъ покамфсть мы можемъ говорить 
теперь, когда, зная главные законы при- 
роды, подмЪтивъ симметричный контуръ 
повседневныхъ, общихъ, главныхъ явле- 
ній, еще не проникли въ суть явленій 
рфдкихъ, не изучили деталей жизни все- 
ленной, не дошли въ своихъ изслЪфдова- 
ніяхъ до первоисточниковъ рЪдкихъ, со- 
всфмъ неожиданныхъ, непредвидимыхъ 
перемнъ въ окружающемъ насъ мір 
органической и неорганической природы. 
Констатируя покамЪстъ ра наука, 
увы, еще не владфетъ тою цъпью причинъ 
и слЪдствій, по которой она могла бы, звено 
за звеномъ, прослЪдить взаимную связь 
явленій и достигнуть начальныхъ пунк- 
товъ отправленія. Но все глубже и глубже 
въ тайны природы проникаетъ научный 
анализъ, и когда-нибудь и аномальные, 
повидимому, и окажутся подчи- 
ненными своей закономЪрности и предста- 
нутъ передъ умственнымъ взоромъ буду- 
щихъ ученыхъ въ рамкЪ строго-матема- 


тическихъ формулъ, позволяющихъ пред- 
видфть задолго впередъ наступленіе тфхъ 
или иныхъ перемфнъ въ природ, какъ 
это теперь уже дЪлается въ астрономии. 
Агѕ ]1опба, уЦа Ъгеу!з еѕі... 

Итакъ, природа болфетъ... Еще недавно 
париже Й метеорологъ Маскаръ назвалъ 
грозу болфзнью атмосферы, а теперь Ка- 
миллъ Фламмаріонъ, подводя печальные 
итоги вулканической и сейсмической дфя- 
тельности прошлаго, 1902 года, называетъ 
его годомъ лихорадки въ здоровьи земли. 
ДЪйствительно, выдался какой-то лихо- 
радочный годъ для нашей планеты, и 
хронологическое число 1902 останется за- 
писаннымъ въ геологическихъ лЪтопн- 
сяхь какъ особенно отмфченное волне- 
ніями земной поверхности. Ужасныя ка- 
тастрофы въ Закавказьи, на Мартиник1;, 
на островЪ Сенъ-ВинцентЪ, въ ГватемалЪ 
и въ Закаспійскомъ краю покрыли траур- 
нымъ крепомъ обширныя страны, и вообще 
чуть не вездБ на нашей планет земле- 
трясенія ивулканическія изверженія пред- 
ставили такую учащенность, которою на- 
ше вниманіе не можетъ не поражаться. 
Атмосфера была потрясена не менфе за- 
мЪчательными аномаліями, ибо средняя 
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нормальная температура, кажется, не дер- 
жалась и трехъ дней сряду въ теченіе года: 
всегда термометръ показывалъ выше или 
ниже, въ неправильныхъ, фантастиче- 
екнхъ колебаніяхъ. Не безынтересно о. 
деть остановиться немного на этомъ нЪъ- 
сколько исключительномъ состояніи Зем- 
ного Шара,—говорить Фламмаріонъ и 
предлагаетъ вниманію читателей списокъ 
этихъ извержений и этихъ сотрясеній зем- 
ной коры, число и сила которыхъ попсти- 
нЬ веобычайны. Списокъ этотъ составленъ 
по корреспонденціямъ, полученнымъ во 
Французскомъ Астрономическомъ Обще- 
ствЪ, и по другимъ научнымъ сообщенямъ. 
Несмотря наегообширность,—несомн$нно, 
онъ все еще остается далеко не полнымъ. 
Земля еще не везд заселена, и въ спискЪ 
почти ничего н$тъ относительно Азии 
Африки, а три четверти Земного Шара 
покрыты океанами. 

Вотъ этотъ списокъ (даты— по новому 
СТИЛЮ): 

8-го января, 5 час. 38 мин. вечера. — 
Слабый тодчокъ землетрясенія въ Крашье 
(Изеръ). 

7-го февраля. — Весьма сильное землетря- 
ене въ Чангри (Малая Азія). 

13-го февраля, 12 час. 50 мин. дня. — 
Чрезвычайно сильное землетрясеніе въ Ше- 
хах (Закавказье). Почти полное разрушеніе 
города. 

22-го февраля, 4 часа 42 мин. ве- 
чера. — Землетрясеніе въ Крашье (Изеръ): 
два легкихъ толчка. 

5-го марта, 8 час. б мин. утра.—Силь- 
ное сейсмическое сотрясеніе въ Лукк% (Италия). 

12-го марта. — Сильные удары землетря- 
сенія въ Вати (Новые Гебриды). 

20-го марта. —Землетрясеше въ Мексикф. 
Уноге города частью разрушены. 

28-го марта, 9 час. 45 мин. утра. — 
Слабое землетрясеніе въ 'Таванарив%. 

18-го апрЪля.-—-Необычайно сильное земле- 
трясеніе въ Гватемалъ (Центральная Аме- 
рика). Въ 8 час. 22 мин. утра вулканическія 
изверженія. Эти сейсмическія явленія продол- 
жаінсь въ течен!е недБли и распространи- 
1ись до Гондураса, Сальвадора и Никарагуа. 
Разрушеніе городовъ Квезальтенанго, Санъ- 
Марко, Санъ-Педро, Сололо, Санъ-Фелипе, Ма- 
затенанго, Санта Лючіа и Котцумальгуапа. 

20-го апр ля.—Первое изверженіе Лысой 
Горы (Вулканъ Пелә). 

2-го — 3-го мая. — Болће сильное извер- 
хеше Лысой Горы. Землетрясеніе на Антил- 
захь. 

6-го мая.—Извержеше Суфріера на Сенъ- 
Винцент%. ( 

6-го мая, около 3 час. утра. — Сильное 
%еилетрясеніе въ Испаніи, въ Мурсіи и Аль- 
ерш; довольно сильное въ Тарб, Баньеръ- 
д-Люшонв, ЛурдВ, По, Андэ и Байонн%Ъ 
(Франція); слабое —въ Бордо. 

7-го мая, около 11 час. вечера. — Сейс- 
ие сотрясеше въ Эдинбург и на остров} 
'айтф. 
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8-го мал, 7 час. 60 мин. утра. — Мар- 
тиникскій катаклизмъ (гибель Сенъ-Пьера).— 
4 часа вечера. Удары землетрясенія въ Испа- 
ни: въ Аликанте, Мурсіи. Эльхе и т. д. 

10-го мая. — Изверженіе вулкана Редубъ 
(штатъ Вашингтонъ). Весьма сильное земле- 
трясеніе въ Санъ-Хозе (въ Гватемал%).—Вул- 
каническое извержен!е близъ Момотомбо, въ 
Никарагуа. 

14-го мая. — Легкій толчокъ землетрясенія 
на остров+ св. Оомы (Антиллы). 

15-го мая, 3 часа утра. — Слабое земле- 
трясеніе въ АрамитБ (въ окрестностяхъ Оло- 
рона), въ Тарбъ и въ Нижнихъ-Пиренеяхъ. 

17-го мая. — Сотрясенія почвы въ Ислан- 
ди. — Землетрясеніе въ Арадв (на югЪ Вен- 
гран). 
18-го мая.—Сильное извержене Суфрера 
на Сенъ-Винцент%.—Легкое сотрясение почвы 
на югБ Португалін.—Землетрясеніе въ Сенъ- 
Пьеръ-де- ВареннБ (Саона-и- Луара), легкій 
ударъ. 

19-го мая, 10 час. 18 мин. утра. — Лег- 
кое сотрясеніе почвы на сБверБ Калифорніи. 

20-го мая, въ б час. 30 мин. утра. — 
Очень сильное изверженіе Лысой Горы. Явле- 
нія подобныя тБмъ, какія произошли 8-го 
ма9. —Землетрясеніе въ Сенъ-АвгустинБ (Фло- 
рида). 

21-го — 22-го мая. — Колебанія почвы въ 
Олорон%. 

28-го мая. — Извержене вулкана на о-в} 
Гаваи. 

25-го мая. — Выпадене сВраго 
кантонв Люцернъ, въ Лангенталз. 

26-го мая. — Сейсмологическіе аппараты 
обсерваторіи въ ЛайбахЪ (въ Крайнз) отмЪ- 
чають много отдаленныхъ толчковъ.—Семь 
толчковъ землетрясения въ Венгоіи. —Новое 
и сильное изверженів Лысой Горы въ 8 час. 
вечера. 

97-го мая. — Землетрясеніе въ Сенъ-Авгу- 
стин (Флорида). | 

29-го мая.—Лысая Гора: пепельный дождь. 

30-го мая.—Извержен!е Суфріера на Сенъ- 
ВинцентВ сь землетрясешемъ. — Лысая Гора: 


снвГа въ 


изверженіје.--Разрывъ кабеля у острова Св. . 


Өомы.—Восемь дней красные закаты (әф ректы 
сумеречнаго освъщенія, обусловливаемые но- 
сящехся въ высотахъ атмосферы вулканиче- 
скою пылью) на ЯмайкЪ.—Землетрясеніе на 
Мыс Доброй Надежды. 

Конецт мая.— Землетрясенія въ Греціи. 

Конецъ мая.— Новое изверженіе вулкана 
Редуба (штатъ Вашингтонъ). 

1-0е іюня. — Землетрясене въ ПедрессЪ 
(Портӯгалія). 

Начало іюня. — Извержевіе Токано въ 
ГватемалЪ.—Вулканическія изверженія Мау- 
на-Лоа и Килауэа (Гаваи). 

3-го 1юня.— Изверженіе около Коби въ Ба- 
кинекомъ уздЂВ.-—Легкій толчокъ землетря- 
сенія въ Веллетри (Италія). 

4-го і юня.—Подводное изверженіе на Мар- 
тиник%. — Вуялканическое изверженіе въ Бо- 
ливи.—ДвЪ разрушенныя деревни.—Сильное 
извержене въ Хако (Боливія). — 10 час. 
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20 мин. вечера. Слабое сотрясеніе въ Кам- 
борнъ-КюрнуэллЗ. 

6-го іюня, 10 час. 5 мин. утра. — Силь- 
ное изверженіе Лысой Горы. 

6-го іюня. — Легкое землетрясеніе въ юж- 
ной Аветралін. 

13-го іюня. Сильное землетрясеніе въ Фи- 
липпвиллВ (Алжиръ).—Два слабыхъ удара въ 
Катан. 

14 — 15 іюня. — Сильное сотрясение въ Си- 
ракузахъ. 

17-го 1юня.—Толчки землетрясенія въ Оло- 
рон%, Аретт%, СербЪ и Асаспћъ.— Слабое земле- 
трясеніе въ Испаши, въ Мелиль%, близъ Ка- 
дикса. 

20-го 1юня.— Сейсмическія явленія въ Ги- 
малаяхъ, отъ Симлы до Читраля.—Землетря- 
сеніе во всемъ Тиролв. 

22-го іюня утром ъ.—(Сильное землетрясе- 
не въ Кассаніо Алль-он!0, противъ Липар- 
скихъ острововъ. 

25-го іюня вечером. —Сейсмическія явле- 
вія въ Мессин%. 

28-го іюня.—Подводное вулканическое из- 
верженіе у Азорскихъ острововъ. 

Конецъ іюня. — Землетрясенія въ Новой 
Каледоніи. 

5, 6 и 7-го іюля.—Сильныя вемлетрясенія 
въ Салоникахъ. Много жертвъ. 

8-го 1юля.— Изверженія вулкановъ Мира- 
валеса и Ринкона, на юго-востокЪ отъ озера 
Никарагуа. 

9-го іюдя, 1 чась 20 мин. утра. — Но- 
вое землетрясене въ МелиллВ (Марокко). 

9-го 1юлдя, 8 час. 30 мин. вечера. — Но- 
вое извержене Лысой Горы. 

9—10 1юля, 7 час. 30 мин. утра.—Силь- 
ный ударъ землетрясенія въ Бувдеръ-АбассЪ 
(Англійская Индія). 

11-го 1юля.—Землетрясене въ Акбу, въ 
департамент Алжиръ. 

11-го іюля утромъ. — Изверженіе Лысой 
Горы. 

12-го 1юля, 1 часъ утра.—Сильные уда- 
ры землетрясенія въ Каракас%. 

12-го 1юля.—Новое землетрясеніе въ Сало- 
никахъ. 

14-го 1юля.—Новое сотрясеніе въ Салони- 
кахъ. 

17-го іюля. — Землетрясеніе на Сенъ-Вин- 
дент (Англійскіе Антиллы). 

19-го іюля.— Новое сотрясеніе въ Салон. 
кахъ. 

20-го 1юля, 1 часъ утра.—Новое сейсми- 
ческое сотрясеніе на Сенъ-Винцентћ. 

20-го 1юля. — Подводное сотрясен1е въ 
пункт 0° 30’ широты и 29° 36’ западной 
долготы отъ Гринвича. 

21-го 1юля.— (Слабое извержеше Суфріера 
на Сенъ-Винцент$. 

24-го і юля. —Сейсмическія сотрясенія между 
Сантандеромъ и Астуріей (Испанія). 

27-го 1юля.—Вулканическое извєрженіе въ 
горахъ Пико-де-Эвропа (Испанія). 

28-го 1юля. — Землетрясенія вт Небраск%, 
въ ІовБ и въ южной ДакотЪ (Соединенные 
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Штаты). —Толчки въ долин Сомпока (Кали. 
форнія). 

28—29-го 1юля.— Колебаніе почвы въ Аи: 
донатЬ, въ округВ Янины (Турція`. 

30-го іюля. — Землетрясеніе на португаль. 
скомъ побережьи. 

31-го іюля, 71,2 час. вечера. — Сотрясени 
ВЪ Санта-Барбара и Санта-Маря.— Землетря 
сене въ Лост-Аламасъ (Калифорния): 75 уда 
ровъ съ 27-го. 

Въ 1юл$.— Сейсмическія явленія въ Сһва 
де, въ Чешайрв (Англія). 

Конецъ іюля. — Сейсмическія сотрясеві: 
въ Миньяно. близь Неаполя (Италія).—Земле 
трясене въ Воло (Греція). 

4-го августа, 11 час. 85 мин. вечера. — 
Сильное землетрясен!е въ Каррар и Масс] 
(Италія). —Сейсмическія сотрясенія, отмЪчен 
ныя въ Оіенн%, Флоренціи, Паду%в, Рим% 1 
Рокка-ди-Папа. 

4-го августа, полночь и 6 час. 46 мин 
утра. —Землетрясенів въ центр и на берег! 
Португалін. Сильные толчки въ Леир%. 

4—5-го августа. — Слабое землетрясен! 
въ Генуф и Пиз$. 

5-го августа. — Новое сотрясеніе въ Пор 
тугалін. — Сотрясеніе въ Венеціи. 

10-го августа,-—-Землетрясеніе на Корфу. 
Землетрясеніе въ Скагваи, на Аляск%. 

13-го по 15-е августа. — Сильныя вулка 
ническія извержевія на островв Торишим. 
(Японія). Погребенъ островъ. 

17-го августа. —-Вневапное поднятіе уровн. 
моря въ АтлантЬ (Калифорнія). — 2 часа 3 
мин. вечера. —Землетрясеніе въ Мардо, близ: 
Арендаля (Норвегія). 

21-го августа. — Сильное изверженіе Лы 
сой Горы. 

22-го августа, 8 час. утра. — Весьм 
сильное землетрясене въ Кашгарв (Средня 
Азія). 

22-го августа.—Вулканическое извержені 
горы Альтормонте (Калабрія—Италія). 

25-го августа. —Сейсмическія явленія, от 
мВченныя въ МессинЂъ.—8 час. вечера: Из 
верженіе Лысой Горы. 

26-го августа по 2-е сентября. —Мног‹ 
численныл сотрясенія въ восточной част 
Туркестана, особенно въ Кашгар$. 

27-го августа. —Весьма сильное землетр; 
сеніе на островъ Минданао (Филиппины). 

30-го августа, 9 час. вечера. —Сильно 
изверженіе Лысой Горы. — Сильное землетр; 
сенів въ Карупано (въ Венецуэл%). 

30-го августа.—Извержене вулкана Ма‹ 
сайа (Никарагуа). 

2-го сентября, 65 час. 40 мин. утра. - 
Землетрясеніе въ Молидіи (Алжиръ). 

2—5-го сентября. — Сильное извержен 
Суфріера на Сенъ-Винцент%. 

3-го сентября.—Изверженіе горы Килау: 
(Гонолулу). — Новое изверженіе Лысой Горі 

5-го сентября, полночь. —(Сильное земл 
трясеніе въ ЛокридЪ (Греція). 

8-го сентября, 2 часа 25 мин. утра. - 
Сотрясенія въ Бордо, въ По, въ Сенъ-Жан: 
де-ЛюзЪ и Байонн+ъ.—Землетрясеніе въ Па 
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тикозВ (Испания). — Сейсмическія колебанія, 
итяъченныя въ Сенъ-Себастіанв, въ Сара- 
гс и ТафаллЬ (Испан1я).—Изверженя вул- 
хановъ Мексики, Юкатана и Гватемалы. — 
(Сильное землетрясеніе на остров Бермуйа. 
9-го сентября.—Извержене Везувія. 
3-го сонтября.—Извержене Стромболи. 
11—17-го сентября. — Новыя изверженія 
(уфріера на Сенъ-Винцентћ. 
12-го сентября, полночь. -—-Землетрясеніе 
въ СукгарБ (Азжиръ). 
16-го сентября. — Сильный ударъ земле- 
трасенія въ Квито (Эквадоръ). 
18-го сентября, 12 час. 10 мин. попо- 
луночи.—Слабое землетрясеніе въ Бордо. 
18-го сентября, 4 часа утра. — Легкий 
ударъ землетрясен1я въ Санъ-Фравциско. 
19-го сентября. —Довольно сильное земле- 
трнсевіе въ Австрал!и, особенно въ АделаидЪ.— 
(идьныя сейсмическя сотрясенія въ Тавана- 
рив и въ Міаринариво, также и на всемъ 
островъ (Мадагаскаръ). 
21-го сентября. —Сильное изверженіе Су- 
фріера на Сенъ-Винцент%. 
22-го сентября.— Легкое сейсмическое со- 
тряеше въ КингстонБ (Ямайка). — Слабое 
землетрясеніе въ ГваяквилЪъ и Квито (Эква- 
д0ръ). 
23-го сентября. — Земдетрясеніл въ Гва- 
тема и Гондурас. —-Землетрясеніе въ Квито. 
24-го сентября. —Новое изверженіе Стром- 
б02и.—Землетрясеніе въ Топакула (Мексико). 
25-го сентября. —180 толчковъ землетря- 
ня на остров ГуамЪ (Маріанскіе). 
21-го севтября. — Стромболи въ разгар 
чзвержения. 
21-го по 28-е сентября. — Сейсмическія 
‘отрясенін, отмВченныя въ окрестностяхъ 
Мутье (Савойя). 
Конець сентября. — Изверженіе вулкана 
Чуздапата (Перу). 
‚1-го октября. — Легкое извержене Суф- 
мера на Сенъ-Вивцент$. 
4-го октября, 21:2 час. утра. — Землетря- 
не въ Тифлис. 
1-го октября. — Сейсмическія сотрясенія 
въ Иркутск. 
14-го октября. — Вулканическое изверже- 
ие горы Изалько (Сальвадоръ). 
16-го октября. — Новое извержене Суф- 
мера на Сенъ-Винцент®. — Слабое землетря- 
*не въ БлидахВ (Алжиръ). — Землетрясеніе 
ка юго-восток$ Теннесси и на сВверо-запад 8 
Гюргін. — Сейсмическія сотрясенія на остро- 
въ (‘вятыхъ (группа островковъ француз- 
'кихъ Антиллъ) и на остров Мари-Галантъ 
поже изъ числа французскихъ Антиллъ). 
0-го октября. — Сильное вулканическое 
вержене на маленькомъ японскомъ островћ. 
23-го октября, 9 час, 51 мин. утра. — 
‘ядьное землетрясен!е въ Веллетри, въ Читта- 
кале, Терни, Рикти, Слабое—въ Рим%. 
25-го октября. — Сильнов изверженіе вул- 
зна Момотомбо (Центральная Америка). — 
млетрясентя въ Никарагуа, въ Сальвадор 
\\ Коста-Рике. 
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29-го октября. — Изверженіе вулкана Сан- 
та-Маріа (Гватемала), много жертвъ. Города. 
Пальмаръ, Санъ-Фелипе, Коломбія, Коатепекъ 
частью разрушены. 

2-го ноября, 7 час. вечера. — Землетря- 
сен1е въ АгаэтВ (Канарскіе острова). 

6-го ноября. — Землетрясене въ долинЪ 
Аморсир%. 

7-го ноября. — Новое изверженіе Суфріера 
на Сенъ-Винцент$. 

13-го ноября. — Извержен!е Стромболи. — 
Извержение Килауэа (Гаваи). 

14-го ноября. — Изверженіе вулкана Сан- 
та-Маріа (Гватемала). 

16-го ноября. — Новое изверженіе Стрем- 
боли. 

16-го — 17-го ноября. — Землетрясеніе въ 
Салоникахъ. 

17-го ноября. — Два удара землетрясенія 
въ за -Гаке-СКу (Соединенные Штаты). 

18-го ноября, 9 час. утра. — Огненная 
туча, выброшенная Лысою Горою къ морю. 

18-го ноября. — Сильный ударъ землетря- 
сенія въ Оранъ (Алжиръ). 

20-го ноября. — Вулканическое изверже- 
ніе Фосако (Антиллы). — 6 час. вечера. — 
Землетрясен!е въ Уәдъ-Марса, вь департа 
мент Константины. 

22-го ноября, 3 часа утра. — Слабое сей- 
смическое сотрясеніе въ Кингстон$ (Ямайка). 

23-го — 24-го ноября. — Землетрясеніе въ 
Латакунг$ (Гваяквиль). 

26-го ноября. — Сильное изверженіе Суф- 
ріера на Сенъ-ВинцентВ. 

28-го ноября. — Довольнф сильное земае- 
трясевіе въ ГардВ и ТессуалЪ, близъ Шолэ 
(Менъ-и-Луара. – Франція). 

28-го ноября, 1 ч. 50 мин. — Огненная 
туча, выброшенная Лысою Горою до моря. 

Конецъ ноября. — Многія изверженія Лы- 
сой Горы. 

4-го — 5-го декабря. — Легкія сотрясенія 
почвы Белль-Иля. 

Первая недфля декабря. — Изверженія 
Лысой Горы. 

8-го декабря, 3 часа 46 мин. утра. — 
Два удара землетрясения въ Катанцаро, въ 
Калабрии. 

9-го декабря. — Сильное сейсмическое со- 
трасен1е въ области Гваяквиля (Эквадоръ). 

11-го декабря.—Извержешевулкана Санть- 
яго, близъ Гравады (Никарагуа). 

16-го декабря, 8 час. 24 мин. утра. — 
Новая туча (огненная), выброшенная Лысою 
Горою. 

16-го декабря, 9!/2 час. утра. — Чрезвы- 
чайно сильное землетрясеніе въ Андижан. 
Разрушение города.НЪсколько тысячъ убитыхъ. 

28-го декабря, 8 час. 8 мин. вечера. — 
Сильное сейсмическое сотрясеніе въ Сираку- 
захь (Сицил!я). | 

28-го декабря. — ЈЗемлетрясеніе вт, Бійск+ 
(Сибирь). 

28-го — 29-го декабря. — Сильное сотря- 
сеше въ Баньеръ-де-Люшон%. 

29-го декабря. — Новое землетрясене въ 
ГваяквилЪ (Эквадоръ). 
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хим 





Итакъ, вотъ онъ—этотъ географический 
єсинодикъ» нашей планеты за прошлый 
годъ, воть этогь геологическій форму- 
ляръ Земли только за одинъ, 1902-ой, годъ! 
Не мало, кажется, а вЪдь тутъ, несомнЪн- 
но, зарегистрирована только нЪкоторая 
часть —быть можетъ, меньше половины, — 
всЪхъ землетрясеній и вулканическихъ 
изверженій, потрясавшихъ въ теченіе 
прошлаго года Земной Шаръ. А что ска- 
зать о земной поверхности, покрытой мо- 
рями и океанами? Что сказать о поляр- 
ныхъ областяхъ?... ! 

Наша почва —вовсе не такая прочная, 
твердая, какъ это привыкли полагать. И 
вЪдь тутъ рЪчь идетъ только о наиболЪе 
сильныхъ, болБе или менфе легко зам$т- 
ныхъ сотрясеніяхъ, а наблюденія съ сей- 
смическими приборами показываютъ, что 
ничтожные толчки, — микросейсмическія 
колебанія значительно многочисленн%е; 
можно даже сказать, что не проходить 
дня безъ колебаній земной поверхности то 
здБсь, то тамъ, — пожалуй, точнфе даже 
сказать, чтоземная поверхность волнуется 
постоянно отъ подземныхъ толчковъ. Та- 
кія волненія земной коры обусловлены 
не одною причиною. Главною изъ нихъ, 
по словамъ Фламмаріона, является медлен- 
ное сжатіе Земного Шара всел+Ъдствіе 
его вЪкового охлажденія. ГромаднЪйшая 
часть земныхъ нЪдръ находится въ на- 
стоящее время все еще въ вязкомъ со- 
стояни и продолжаетъ сжиматься, при 
чемъ земная ра, достаточно толстая 
сама по себъ (50—60 километровъ тол- 
щины), но по отношенію къ діаметру пла- 
неты, въ 12,742 километра, являющаяся 
тонкою кожею, облегающею горячую, вяз- 
кую массу, подчиняется также этому сжа- 
тю. Изслъдованія и опыты показываютъ, 
что температура внутри Земли возрастаетъ 
съ глубиною, возрастаетъ неправильно, со- 
отвЪтственно теплопроводимости слоевъ, 
но повсеместно. Охлаждаясь и отвердЊ- 
вая, земная кора не сокращается пра- 
вильно, равномЪрно, а образуетъ складки, 
кривизны, дислокаціи. "Толщина коры не 
вездъ одинакова. Рельефы Земного Шара 
разнообразны, отсюда—и континенты, мо- 
ря, горные хребты. Вдоль линій дисло- 
кащи, т. е. перемъщен!я породъ, и изло- 
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мовъ можеть подниматься наружу вну- 
тренняя огненно-жидкая масса въ силу 
противодЪйствія внъшней оболочкЪ, ко- 
торая давитъ на нее со всЪхъ сторонъ. И 
именно вдоль береговой лиши океановъ 
вулканы наиболъе многочисленны. Кора 
земная— весьма эластична. Вліяетъ также 
и температурапочвы: л5томъ и днемъ почва 
расширяется, а зимою и ночью—сжи- 
мается, подъ вліяніемъ тепла и холода. 
А еще присоединить сюда болфе или ме- 
нБе разрушительное дЬйствіе подземныхъ 
водъ, —безчисленныя пустоты, пещеры въ 
кор земной и обусловливаемыя ими ос%- 
данія почвы... 

Что касается теорій періодичности из- 
верженій и ихъ предсказанія, то Флам- 
маріонъ не видить никакого прочнаго 
основанія въ нихъ. Гибель Сенъ-Пьера 
оть вырвавшейся изъ вулкана могучей 
струи раскаленныхъ паровъ, насыщен- 
ныхъ пепломъ, произошла въ день ново- 
лунія, и даже въ день затменія (солнеч- 
наго),—мало тог, въ такой день, когда 
Луна и Солнце проходили почти въ зе- 
нитЬ Мартиники. Совпаденіе астрономи- 
ческихъ условій-—поистинБ замЪчатель- 
ное. Но отсюда до теори—еще далеко. 
Въ самомъ дл, изверженіе Кракатоа, 
значительно посильнфе изверженія мар- 
тиникской Лысой Горы, произошло 97-го 
августа 1883 года, на другой день по- 
слЪдней четверти Луны. Столь разруши- 
тельное землетрясеніе въ ГватемалЪ 
18-го апрЪля 1902 г. случилось спустя 
день посл первой четверти Луны; земле- 
трясеніе въ Шемах%Ъ 12-го февраля—за три 
дня до первой четверти; второе сильное 
изверженіе Лысой Горы, 20-го мая—за два 
дня до полнолунія, а третье, 26-го мая— 
спустя четыре дня посл полнолуния, силь- 
ное изверженіе 30-го августа. —за два дня 
до новолунія. Такимъ образомъ, ничего 
похожаго на подземные приливы, произ- 
водимые якобы совмфстнымъ притяже- 
ніемъ огненно-жидкой массы Луною и 
Солнцемъ. Гипотеза вліянія соединеній пла- 
нетъ тоже не выдерживаетъ критики. 


Словомъ, намъ еще много остается изу- 
чать, прежде чфмъ дойти до предсказа- 
ній, —пессимистически, но справедливо за- 
ключаетъ Фламмаріонъ. 
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ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Лига анти-дуэлистовъ въ Западной Европ. 


Вопросъ о томъ, насколько дуэль, —этотъ 
несомнЪнный пережитокъ стариннаго вре- 
мени, когда въ обществ? еще господство- 
вало во всей силЪ кулачное право и ца- 
рилъ открытый самосудъ,—совм$Ъстима съ 
современнымъ правовымъ порядкомъ, все 
еще продолжаетъ занимать обществен- 
ное мнЪніе въ Западной Европ. Все еще 
нерБдко раздаются тамъ голоса въ за- 
щиту этого архаическаго института, ко- 
торому, казалось бы, уже не должно быть 
болъе мЪста среди нашей культуры. Съ 
своей стороны, противники дуэлей соеди- 
нились тамъ года два тому назадъ въ 
особую лигу, число членовъ которой бы- 
стро ростетъ и развЪтвленія которой имЪ- 
югся уже во многихъ государствахъ. Не- 
давно одичъ изъ главныхъ иниціаторовъ 
этой лиги, инфантъ испанскій Донъ-Аль- 
фонсо де-Бурбонъ, въ открытомъ письмЪ 
на имя одного изъ ближайшихъ своихъ 
сотрудниковъ, барона Сигизмунда Бишофс- 
гаузена прекрасно охарактеризовалъ 
основные принципы и задачи этой лиги. 
Означенное письмо такъ интересно, что 
мы считаемъ не лишнимъ привести его 
здесь. Воть оно: 


«Любезный баронъ. 


«Многочисленныя брошюры, постоянно 
появляющіяся въ свтъ, газетныя статьи 
н получаемыя мною письма ясно показы- 
ваютъ мн%, какъ велико число лицъ, ко- 
торыя относятся сочувственно къ движе- 
ню, поставившему себф задачей бороть- 
ся иротивъ дуэлей. По этому предмету 
уже высказано очень много вфрныхь и 
основательныхъ замЪчаній, и если суще- 
ствуетъ тутъ какое-либо различіе во мнф- 
ніяхъ, то лишь относительно способа, ка- 
кимъ слЪдуетъ вести борьбу противъ ука- 


заннаго предразсудка. Даже изъ числа 
тБхъ, кто такъ прекрасно доказываеть, 
что дуэль безсмысленна, и кто имфетъ 
мужество публично выступить съ осужде- 
ніемъ ея, нЪкоторые все-таки желаютъ. 
чтобы мы признали необходимость при- 
бЪгать къ дуэли въ извфстныхъ крайнихъ 
случаяхъ. Они даже предлагаютъ, чтобы 
за нашими судами чести сохранено было 
право въ случаяхъ, выходящихъ изъ ряда 
обыкновенныхъ, санкціонировать дуэль. 
«Принимая вовниманіесовременныя усло- 
вія жизни и вполн} признавая, что поло- 
женіе дла можетъ иногда быть очень 
тяжелымъ, мы воздержимся отъ осужде- 
нія тЬхъ, которые выступаютъ съ подоб- 
ными предложенями. Но мы викакъ не 
можемъ допустить, чтобы наша, лига от- 
неслась, при какихъ бы то ни было об- 
стоятельствахъ, къ дуэли съ одобреніемъ, 
или чтобы наши суды чести присуждали 
къ кровавой расправЪ. Это значило бы 
подрывать самыя основы нашего дла, 
это стояло бы въ полнъйшемъ противо- 
рБчіи съ цфлью, къ которой мы стремим- 
ся. Исходя изъ соображеній, высказан- 
ныхъ вполнБ знающими и компетентны- 
ми людьми въ многочисленныхъ сочине- 
шяхъ и статьяхъ и подтверждағгмыхъ 
ежедневнымъ опытомъ, мы держимся того 
мнЪнія, что дуэль не можетъ ничего по- 
править и ничему помочь, ибо оруже слф- 
по и одинаково поражаетъ какъ виновна- 
го, такъ и невиннаго. А если дуэлью 
нельзя загладить даже небольшую обиду, 
то какъ же она можеть слүжить иску- 
пленіемъ серіознаго и важнаго оскороле- 
нія?.. Если же стать на ту точку зрЪнія, 
что дуэль въ подобныхъ случаяхъ мо- 
жетъ приносить извфстную пользу, то 
тогда зачмъ же вообще ратовать про- 
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тивъ нея? Наконецъ, если бы даже и до- 
пустить въ нБкоторыхъ случаяхъ дуэль, 
какъ крайнее средство, то вфдь никакъ 
нельзя было бы установить сколько-ни- 
Фудь опред$ленныя границы для подоб- 
ныхъ случаевъ, потому что каждый имфлъ 
бы свое особое мнЪніе относительно того, 
гдЪ эти границы должны проходить. 
«Въ пользу дуэли приводится еще такое 
«оображеніе. Если, говорять нЪкоторые, 
судъ чести совершенно устранитъ дуэль 
изъ своей компетенщи, то, предполагая, 
что его постановленія будутъ признавать- 
ся всЪми за обязательныя, —враги, дошед- 
шіе, подъ вляшемъ тяжелыхъ обстоя- 
гельствъ, до крайности, станутъ драться 
безъ соблюденія всякихъ формальностей, 
и потому было бы предпочтительн%е, что: 
бы судъ чести взялъ это дфло въ свои 
руки и установилъ бы извфстный зако- 
номВрный порядокъ для такихъ дуэлей. 
Но если люди, въ состояніп отчаяния, рф- 
шаются прибЪгнуть къ суду случая, вмЪ- 
сто того, чтобы разобраться между со- 
бою болће разумнымъ образомъ, то вЪдь 
въ этомъ имъ никто помфшать не можеть, 
и это, въ сущности, вполнф ихъ личное 
дЪло, то, что въ одномъ случа является 
преступнымъ и недЪйствительнымъ сред- 
ствомъ, будетъ такимъ же средствомъ и 
во всЪхъ другихъ случаяхъ. Какъ же 
судъ, въ основЪ котораго лежитъ идея 
справедливости, можеть разрфшать при- 
бЪгать къ подобному средству? РазвЪ 
врачъ, убъжденный, что извЬстный ядъ 
опасенъ для здоровья, станетъ разсу- 
ждать такъ: «я знаю, что это средство вы- 
лфчить не можетъ и только принесетъ 
вредъ; но такъ какъ больной, страдая 
отъ мучительной боли, настойчиво тре- 
буетъ, чтобъ я чБмъ-нибудь ему облег- 
чилъ ее, то дамъ-ка я ему это средство; 
пусть онъ думаетъ, что принялъ нЪчто 
могущее избавить его отъ боли»? РазвЪ 
онъ, предпишетъ это средство больному, 
нили, үвидавъ, что больной самъ можетъ 
его достать, развъ онъ поможетъ ему въ 
томъ? А если больной, не взирая на вс} 
предосторожности, все-таки отравится, 
то на врач, по крайней мЪрЪ, не будетъ 
лежать никакой отвЪтственности за это. 
То же самое отношеніе сушествуетъ меж- 
ду судомъ чести и дуэлью. Нтъ, крова- 


вая расправа должна быть совершенно 


уничтожена. 

«Какъ пниціаторъ движенія противъ ду- 
эли въ различныхъ странахъ, я стремил- 
ся повсюду пропагандировать эти основ- 
ныя идеи. И это мн, по счастію, уда- 
лось настолько, что воззрБнія мои нынЪ 
раздЪляются всфми главными вожаками 
движен!я, хотя въ каждомъ отдфльномъ 
государствЪ, принявшемъ въ немъ уча- 
сте, существуютъ самостоятельныя лиги, 
дЬйствующія на основани своихъ соб- 
ственныхъ статутовъ и управляющіяся 
своими независимыми комитетами. 
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«Чтобы еще болЪе ознакомить публику 
съ основными нашими положеніями, прн- 
нятыми пцовеюду, я изложу ихъ здЪсь 
еще разъ. Эти основныя положення сво- 
дятся къ слБдующему: 

«1. Лига анти-дуэлистовъ ни въ ка- 
комъ случа%Ъ не должна принимать 
политической или религіозной ок- 
раски. Чтобы убБдиться, насколько по- 
всюду соблюдается это правило, стоить 
только пробфжать списки нашихъ чле- 
новъ. Даже самый бЪглый обзоръ озна- 
ченныхъ списковъ показываетъ, что цер- 
ковные дБятели тамъ вовсе не преобла- 
даютъ. 

«2. Наша лига должна воздержи- 
ваться отъ всякихъ нападокъ на 
тъхъ, кто пока прибъгаетъ къ дуэли. 
потому что ихъ къ этому принуждаютъ 
современныя тяжелыя жизненныя обсто- 
ятельства, и они искренно полагаютъ, 
что нич$мъ инымъ помочь себЪ не мо- 
гутъ. Мы вовсе не требуемъ примненія 
къ такимъ лицамъ строгихъ наказаній. 
Лига анти-дуэлистовъ лишь стремится 
поддержать тБхъ, кто по какимъ - либо 
основаніямъ осуждаетъ дуэль, дабы по- 
добные убфжденные противники поедин- 
ковъ не были принуждаемы участвовать 
въ нихъ противъ своихъ убфжден!й. 
'Гамъ, гд общество желаетъ или поже- 
лало бы возложить на своихъ членовъ 
мнимую гражданскую обязанность отвф- 
чать на вызовъ, лига стремится помочь 
освободиться ость этого бремени. Она 
громко провояглашаетъ, что дуэль без- 
смысленна, что она ничего поправить. 
ничему помочь не можетъ; такимъ обра- 
зомъ лига даетъ возможность всЪмъ со- 
чувствующимъ этой мысли, — а таких. 
большинство, — объединиться съ цфлью 
доставить ей побфду въ обществ. Намъ 
сл$дуетъ постепенно завоевывать обще- 
ственное мн ше, дабы число нашихъ от- 
крытыхъ сторонниковъ становилось все 
больше и больше по сравненію съ тЪми, 
которые считаютъ себя обяванными отно- 
ситься къ дуэли благосклонно. О тЪхъ 
немногихъ лицахъ. которыя отъ всей ду- 
ши являются искренними сторонниками 
дуэли,—я не говорю. Для достиженія цЪ- 
ли намъ можеть оказать значительное 
содЪйствіе пресса всфхъ лагерей. 

«3. Лига анти-дуэлистовъ имфетъ 
цълью добиться измЪненія зако- 
новъ, ограждающихъ честь. Оскор- 
бленіе чести должно наказываться го- 
раздо строже, такъ, чтобы наказаніе дЪй- 
ствительно способно было доставить удо- 
влетвореніе оскорбленному. Тогда послЪд- 
нему не будетъ никакого интереса, ника- 
кого основанія самому вмЪшиваться въ 
дфло. ВмфстБ съ тБмъ исчезнеть и по- 
водъ для многихъ дуэлей, такъ какъ 
многіе станутъ гораздо осторожн%ће. что- 
бы не подвергнуться наказанію, совер- 
шенно лишенному того ореола, которымъ 
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до сихъ поръ окружена въ обществен- 
номъ мнЪніи дуэль. 

«4. Дальнфйшей задачей лиги яв- 
ляется организація совътовъ чести 
изъ примкнувшихъ къ намъ членовъ раз- 
личныхъ слоевъ общества. СовЪты эти 
должны всесторонне обсух:дать и разрЪ- 
шать подлежащіе вопросы, чего, конечно, 
не можетъ, по совершенно понятнымъ 
основаніямъ, быть при дуэли, гдЪ верши- 
телемъ всего дфла является простая слу- 
чайность. Такимъ образомъ преимущества 
подобныхъ совфтовъ очевидны. 

«5. Весьма важно правило лиги не 
брать сосвоихъ членовъ никакихъ 
обЪщаній, что они небудутъ драться 
на дуэли. Въ этомъ отношенін каждому 
предоставляется полная свобода. Такимъ 
образомъ рЪшительно непонятно, почему 
бы въ лш не могли смло принимать 
участе и военные, особенно состоящіе 
въ запас. Мы надБемся лишь, что ка- 
ждый, присоединившійся къ лигБ, не 
станетъ въ подлежащихъ случаяхъ счи- 
таться съ господствующими предразсуд- 
ками, но если членъ лиги, подъ давле- 
ніемъ общественнаго мн%нія или въ виду 
своего служебнаго положенія въ армии, 
счелъ бы необходимымъ выйти на дуэль. 
то онъ этимъ нисколько не нарушилъ бы 
даннаго слова. 

«Я началъ свою агитацію противъ дуэ- 
ли осенью 1900 года. Мало-по-малу идея 
моя пріобрЪтала все болфе и боле сто- 
са въ различных странахъ. 

ынЪ лига анти-дуэлистовъ имфетъ свои 
отдфлы въ Германи, во Франціи, въ Ав- 
стрін, въ Венгріи и въ Итали и съ ка- 
ждымъ днемъ получаетъ все больше зна- 
чешя и силы. Число членовъ ея уже 
очень значительно, и между ними не ма- 
ло выдающихся именъ. Первоначально 
вь лигу вступали главнымъ образомъ 
штатскіе и офицеры, состоящіе въ запас. 
Въ состав парижскаго совЪта чести на- 
ходится нЪсколько адмираловъ и генера- 
ловъ. ПрезидентомъмЪстной лиги въ Саксо- 
ніш состоитъ генералъ-лейтенантъ. Точно 
также учредителемъ отдБла лиги въ Лом- 
бардін былъ одинъ генералъ. Я твердо 
надЪъюсь, что недалеко та минута, когда 
н военные, состоящіе на дЪъйствительной 
служб, примкнуть къ намъ такъ или 
пначе, потому что мы стремимся лишь 
къ дБйствительному и реальному огра- 
жденію чести. Мы вовсе не выступаемъ 
съ требованіемъ, чтобы соціальная ре- 
форма, къ которой мы стремимся, полу- 
чила немедленное осуществленіе. Мы на- 
мврены достигнуть исподволь, путемъ 
неустанной многолфтней работы, и будемъ 
очень довольны уже тъмъ, если сначала 
добьемся уменьшенія количества дуэлей. 
А такой успБхъ мы можемъ конетатиро- 
вать уже и теперь. 

«ВажнЪЙшимъ принципомъ нашимъ дол: 
жно быть единодушіе. Въ нашей лиг 
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должны соединиться вмЪстЪ приверженцы 
самыхъ различныхъ воззрЪній и им$ть 
постоянно въ виду лишь нашу общую 
цфль. А что за дфло до того, если въ 
другихъ отношеніяхъ они и расходятся 
во взглядахъ?.. 

«Дуэль вовсе не является незам$нимымъ 
средствомъ для охраны благопристой- 
ности, добрыхъ нравовъ и хорошаго тона. 
СовсЪмъ напротивъ. И благопристойность, 
и добрые нравы, и хорошій тонъ только 
выиграли бы, если бы за нарушене ихъ 
постигало виновнаго,—но никакъ не не- 
виннаго, — суровое и строгое наказаніе, 
вмЪсто того, чтобы предоставлять все 
случайному исходу поединка. Въ этомъ 
смысл мнЪ высказывались многія высо- 
копоставленныя лица изъ военнаго міра. 

«Большинство относится съ искреннимъ 
сочувствіемъ къ нашимъ трудамъ. Но 
есть и такіе люди, которые сомнфваются 
въ конечномъ успЪхЪ ихъ. Когда всЪ 
тайныя вожделЪнія станутъ явными, ког- 
да всъ нынЪ тайно сочувствующие намъ 
выскажутся за насъ открыто, тогда на- 
ступитъ и день нашего тріумфа; пока онъ 
еще не наступилъ, но онъ несомнЪненъ, 
потому что вфдь дБло идетъ вовсе не о 
томъ, чтобы создать нЪчто новое, а лишь 
о томъ, чтобы выставить на видъ то, что 
уже давно существуетъ—именно совер- 
шенно основательныя возраженія противъ 
обычая, противнаго и совЪсти, и разуму, 
и всякому естественному чувству. Возра- 
женія эти у многихъ имЪютъ еще безсо- 
знательную форму и подавляются чув- 
ствомъ, въ которомъ они стыдятся сами 
признаться себБ. Но надо же, наконецъ, 
вывести эти возраженія на свЪтъ Божій. 
Это послужитъ на пользу той часто за- 
бываемой истины, что гораздо честнће 
показывать открыто свое отвращеніе къ 
такому образу дйствій, который хотя и 
принять въ лучшемъ обществ, но про- 
тиворфчить убБжденіямъ совЁсти; что 
унизительно имЪть такъ мало умственной 
самостоятельности, чтобы не быть въ со- 
стояніи сойти сь пути, указываемаго 
окружающей средой; наконецъ, что это— 
плохое доказательство мужества, если не 
смЪть даже осуждать то, что кажется 
дурнымъ. и слфпо подражать другимъ 
лишь потому, что не хватаетъ ршнимости 
пойти по другой дорог. 

«Нашей лигъ уже теперь нечего боятт- 
ся, что подобныя препятствія повредятъ 
ея успЪху. Мы можемъ поздравить себя, 
что, благодаря содЪйствію многихъ муже- 
ственныхъ людей, уже преодолфли эти 
препятствія. Большая заслуга въ этомъ 
отношеніи принадлежитъ и вамъ, любез- 
ный баронъ. Позвольте же мнЪ еще разъ 
по этому случаю отдать вамъ дань бла- 
годарности и примите увфреше въ мо- 
емъ глубокомъ дружескомъ расположе- 
ви къ вамъ. 

Альфонсо де-Бурбонъ.» 


дм. 
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О лЪченіи умственно-ненормальныхъ дЪтей. 


Воспитаніе, гигісна и нравственное л$чен1е умственно-ненормальныхъ д$тей. 
Э. Сегена. Переводь съ франц. М. П. Лебедевой, подъ редакціей В. А. Енько. С.-Петербургъ. 


1903, изд. М. Л. 


Спрашивается: кому нужны умственно- 
ненормальныя дЪти, въ просторЪчіи — 
идіоты? Какая отъ нихъ польза обще- 
ству? Не окажутся ли чистой потерей для 
послфдняго труды, заботы и средства, по- 
траченные на «гигіену и нравственное 
лфчеше» субъектовъ, которые все же ни- 
когда не будуть полезнымн его членами 
и не окупятъ сд$ланныхъ на нихъ за- 
тратъ? Несомнфнно окажутся. Съ утили- 
тарной точки зрЪнія, идіотовъ и уродовъ 
слБдовало бы умерщвлять во младенче- 
ств, какъ это дЪлали древніе греки. Но 
вфдь съ утилитарной точки зрнія слЪдо- 
вало бы, пожалуй, умерщвлять и поэтовъ, 
и художниковЪъ, и некрасивыхъ дфвочекъ, 
и абстрактныхъ философовъ, и больныхъ, 
и просто хорошихь людей, ничего кон- 
кретнаго не производящихт. Эта точка 
зрБнія не допускаетъ безотчетнаго или, 
лучше сказать, безразсчетнаго чувства, а, 
между тЪмъ, на такомъ чувствЪ основана 
не только интимная, но и общественная 
жизнь человфчества. Въ самомъ дЪлЪ, 
вЪдь не изъ одной лишь выгоды люди 
соединяются въ общества, а главнымъ 
образомъ изъ-за прелести общенія. Не- 
даромъ одинокому человфку, даже среди 
полнаго ком рорта, плохо живется. За не- 
имфшемъ близкихъ людей, онъ привязы- 
вается къ животнымъ—кошкамъ, соба- 
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камъ, птицамъ, даже паукамъ, какъ Силь- 
віо Пелико. 

Но ужъ если можво привязаться къ 
пауку, то насколько же возможн%Ъе по- 
чувствоваль привязанность къ идіоту, 
хотя бы самому безнадежному, а ужь 
особенно если этотъ идіотъ—родной сынъ 
или вообще близкій человЪкъ. Спросите- 
ка у родителей, какія дфти имъ дороже, 
больныя или здоровыя? Спросите у педа- 
гоговъ, у нянекъ, у сидЪлокъ, у врачей — 
вообще у людей, приходящихъ въ близ- 
кое соприкосновеніе, даже чисто профес- 
сіональное, съ личностями, нуждающи- 
мися въ уходф, и они вамъ скажутт,, что 
самый этотъ уходъ, прямо пропорціо- 
нально силамъ, на него положеннымъ, 
развиваетъ привязанность къ тому сүбъ- 
екту, за которымъ приходится ухажи- 
ваетъ, и особенно если даетъ хороше ре- 
зультаты. 

Вотъ для такихъ-то людей, жизнь свою 
полагающихъ за други своя, когда эти 
други, волею судьбы, являются умственно- 
ненормальными, и составлена книжка, 
заглавіе которой мы выписали. ВЪдь для 
того, чтобы ухаживать за идіотами и л$- 
чить, то-есть развивать ихъ, мало одной 
сердечной къ нимъ привязанности, а 
нужно еще знане или, по крайней мЪр%, 
долговременный опытъ. Результатами та- 
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кого опыта, освфщенными высоко разви- 
тымь здравымъ смысломъ автора, не сму- 
щающагося ни передъ какими апрори- 
стическими теоріями, и снабжаетъ желаю- 
щихь Сегенъ. 


Книга его была написана болБе полу- 
вЪфка тому назадъ, но и до сихъ поръ не 
только не потеряла своего значення, а 
является однимъ изъ самыхъ выдаю- 
цихся руководствъ къ уходу за идіо- 
тами и слабоумными. Какъ и всякій 
вполн самостоятельный, исключительно 
на личныхъ наблюденіяхъ и личной мы- 
сли основанный трудъ, она никогда не 
потеряетъ своего значенія и даже когда 
педагогія вообще станетъ точной наукою 
(если это когда-нибудь случится), то мы- 
сли и наблюденія Сегена войдутъ въ нее 
въ качеств основныхъ данныхъ. 


Нельзя не поблагодарить поэтому тЪхъ 
лицъ — издательницу, переводчицу и ре- 
дактора, которые р$ёшились познакомить 
съ ними русскую публику. Переведена и 
издана книга прекрасно. Помимо текста, 
она снабжена еще предисловіемъ изда- 
тельницы и статьею приватъ- доцента 
С.-Петербургскаго университета М. Ю. 
Гольдштейна <О сущности идіотіи». Въ 
этой статьф авторъ вкратц излагаетъ, 
на основаши современныхъ научныхъ 
взглядовъ, классификацию, симптомато- 
логію и діагностику разныхъ формъ идіо- 
тизма, а что касается текста, то о содер- 
жаніи его можно получить поняте изъ 
слфдующаго перечисленія главныхъ ру- 
брикъ: <Гигіена умственно-ненормальныхъ 
дътей» (темпераментъ, возрастъ, полъ, 
наслЪдственность, привычки, пища, оде- 
жда, жилище, выд%ленія и проч.); «Воспи- 
таніс умственно-ненормальныхъ дфтей» 
(воспитаніе мышцъ, нервовъ, органовъ 
чувствъ, рЪчи, памяти, сужденія и проч.); 
«Нравственное лЪченіе умственно-ненор- 
мальныхъ дфтей» (авторитетъ и послуша- 
не, свобода и воля, приказанія непосред- 
ственныя и косвенныя и проч.). 


Написана книга такъ, что читается 
какъ романъ, и переполнена въ высшей 
степени интересными описаніями методовъ 
устраненія различныхъ проявленій идіо- 
тизма, а равно и полными глубокаго 
смысла разсужденіями о воспитани во- 
обще. Эти послднія недурно бы имфть 
въ виду не только лицамъ, посвятившимъ 
себя уходу за идіотами, но и педагогамъ 
въ широкомъ смыслБ слова; что же ка- 
сается первыхъ, то они, конечно, могутъ 
имЪть значеніе только въ рукахъ душевно 
преданнаго дфлу человЪка, а руковод- 
ствомъ для чиновниковъ, завёфдующихъ 
пріютами, служить не могутъ. 

Е. Т. 


т. ХХІҮУ.—7 
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Международный языкъ —латин- 
скій. 


(е Ја+іп её 1е ргођь1ёте Яе 1а Іаприе 

іпёегпаќіопа1е, раг М. Св. Араг. — Опе 

ргосћ. іп 8° 4е 80 рағеѕ; Рагів, е Зоч@ег, 
1903). 


Одна изъ наибол$е живучихъ идей — 
идея международнаго языка, который об- 
легчилъ бы націямъ взаимныя сношенія, 
не утруждая ихъ память. чрезм®рною 
лингвистическою работою. За два послЪд- 
нія стол я насчитывается болфе 150 про- 
ектовъ межлународнаго языка, изъ кото- 
рыхъ, по крайней мЪрЪ, 30 появились 
посл пресловутаго Уо!арйК’а (волапюка). 
ВсЪ эти проекты могутъ быть, по Андрэ, 
отнесены къ слБдующимъ тремъ главнымъ 
системамъ. | 

Во-первыхъ, приняте одного изъ жи- 
выхь языковъ въ качеств$ международ- 
наго. Изъ современныхъ языковъ нельзя 
сдфлать выборъ съ этою цфлью, ибо, кро- 
мБ соображеній лингвистическихъ или 
филологическиҳъ, еще вопросы полити- 
ческаго соперничества и національнаго 
самолюбія всегда будутъ препятствовать 
одному какому-нибудь народу широко до- 
пустить въ обиходъ языкъ сосфдней на- 
ціи. Самые распространенные языки — 
французскій и англійскій; поэтому пред. 
лагался такой проектъ: обязательное изу- 
ченіе англійскаго языка французами въ 
школахъ,а англичанами, въ свою очередь, — 
француаскаго; что же касается осталь- 
ныхъ націй, то пусть они ужъ сами рЪ- 
шаютъ выборъ въ пользу того или дру- 
гого изъ этихъ двухъ «основныхъ» язы- 
ковъ. Но по серіозномъ разбор этого 
проекта онъ долженъ быть оставленъ. 

Во-вторыхъ, созданіеискусственнаго,спе- 
ціальнаго международнаго языка. Этотъ 
вопросъ, кажется, совсЪмъ еще далекъ 
отъ окончательнаго рћшенія, несмотря на 
многочисленныя попытки, появившіяся 
послЪ крушенія Уо]арйК’а, который дол- 
женъ бы послужить хорошимъ урокомъ. 
Езрегапю или Шпруо іпіегпасіа (Әсперан- 
то, — международный языкъ) д-ра Замен- 
гофа еще держится до сихъ поръ, но онъ 
вовсе не получилъ офиціальной санкціи, 
только принятъ Турингъ-Клубомъ, а лин- 
гвисты, единственные компетентные судьи, 
не высказываются рЬшительно въ его 
пользу: такъ, Бреаль колеблется, а Реньо, 
признавая, что это «наилучшій методъ 
всемірнаго или международнаго языка, 
какой былъ придуманъ до сихъ поръ», 
указываетъ, что Еѕрегапіо нуждается въ 
многочисленныхъ и основательныхъ улуч- 
шеніяхъ. При томъ же, далекій отъ по- 
пытокъ усовершенствовать свой языкъ, 
Заменгофъ желаетъ сохранить его неиз- 
мЪннымъ и уже борется противъ возмож- 
ныхъ искаженій или улучшеній. 
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И, наконецъ, въ-третьихъ, остается си- 
стема выбора одного изъ мертвыхъ язы- 
ковъ. Тутъ, по мннію Андрэ, не можетъ 
быть колебанія. Еврейскій и санскритскій, 
по ихъ сложности, должны быть оставле- 
ны съ перваго же взгляда. Мало и плохо 
извЪстный, языкъ греческій, съ его замы- 
словатыми буквами, совсЪмь не годится 
для скораго распространенія; уже одинъ 
видъ знаковъ его алфавита способенъ 
отвратить отъ него въ этомъ. отношеніи 
умы наименфе предубфжденные. Но воть 
латинскій языкъ наиболЪе всфхъ приго- 
день для международныхъ сношен и 
имфеть болыше шансы на усоЪхъ въ 
этомъ старомъ, все еще открытомъ во- 
просЪ практической лингвистики. Латынь 
въ качеств вспомогательнаго междуна- 
роднаго языка, дфЙствительно, заслужи- 
ваетъ глубокаго вниманія. Разематривая 
исторію этой проблемы, Ш. Андрэ пока- 
зываетъ въ своей книг, какъ латинскій 
языкъ послЪ паденія Римской империи не 
переставалъ быть международнымъ язы- 
комъ, къ посредству котораго добровольно 
прибЪгали наши: въ послЪдніе въка Рим- 
ской импери это быльъ,  дЕйствительно, 
настоящій всемрный языкъ; въ Средние 
вка и въ эпоху Возрожденія онъ уже 
игралъ роль междувароднаго языка —ди- 
пломатическаго, научнаго и литературна- 
го; постепенно онъ все болЪе отступаеть 
на задній планъ подъ непреодолимымъ 
давленіемъ народной рБчи и уступаетъ 
имъ мЪсто вездЪ, ром областей фило- 
софіи и наукъ, такъ что латинская ауди- 
торія Европы оставляетъ его для живыхъ 
національныхъ языковъ, и, наконецъ, фран- 
цузскій языкъ вытЪсняетъ его изъ дипло- 
матическтхъ актовъ въ Нимегенскомъ 
трактатЬ (1679 г.). Пренебрегаемый все 
боле и боле челов ческими поколЪніями 
послБдующиҳъ вЪковъ, латинскій языкъ 
все же сохранилъ до нашихъ дней глубо- 
кіе корни и служитъ еще толмачомъ для 
разныхъ народовъ; его живучесть настоль- 
ко еще велика, что серіозные умы, напра- 
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вляя общественное мнЪніе въ его пользу, 
могли бы съ нЕкоторою надеждою на 
усоъхъ попытаться сдфлать его языкомъ 
международнымъ. 

Разбирая затЬмъ необходимыя условія 


для созданія международнаго языка, 
Андрэ показываетъ, въ какой степени ла- 
тинскій языкъ, благодаря его громадному 
распространенію, богатству его словаря и 
основамъ главныхъ, оощихъ илеи, пере- 
данныхъ намъ римскою цивилизашею, 
удовлетворяетъ нБкоторымъ изъ этихъ 
условій, и какь передъ такими аргумен- 
тами падаютъ возражешя, кашля можно 
было бы указать относительно его грам- 
матики. Впрочемъ, для того, чтобы латин- 
скій языкъ могь вполнЪ удовлетво- 
рять необходимымъ условіямъ для широ- 
каго международнаго ооращенія, можно 
предложить и нБкоторыя измЪненія. Дву- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





мя главными условіями установленія од- 
ного общаго международнаго языка, яв- 
ляются полный словарьи легкая конструк- 
ція (грамматика и синтаксисъ) его. Сущ. 
ность словъ латинскаго языка соотвфт- 
ствуетъ большинству общепринятыхъ въ 
настоящее время идей въ нашихъ циви- 
лизащяхъ. Научные термины вообще 
заимствованы изъ латинскаго языка и 
образуютъ съ другими словами, взятыми 
изъ языка греческаго и легко латинизи- 
рованными, международный научный лек- 
сиконъ, понятный для всфхъ. Наконецъ, 
нфкоторое количество техническихъ вы- 
раженій, научныхъ терминовъ и обще- 
употребительныхъ словъ, которыхъ нель- 
зя перевести непосредственно на латин- 
скій языкъ, можетъ быть латинизировано 
чисто, ясно и просто. При такихъ усло- 
віяхъ очевидно, что латинскій словарь 
былъ бы полнымъ и соотвЪтствовалъ бы 
всфмъ потребностямъ международной жиз- 
ни. Что же касается конструкши языка, 
то тутъ мы встрзчаемся съ нЪкоторыми 
затрудненіями. Синтаксисъ латинскаго 
языка—очень сложный, даже запутанный, 
несовмЪстный съ задачами искомаго язы- 
ка будущаго, и партизаны международной 
латыни предлагаютъ отвергнуть цфли- 
комъ этотъ синтаксисъ, созданный ухи- 
щреніями грамматиковъ, и замЪнить по- 
добныя грамматическія тонкости анали- 
тическою живостью современной фразы: 
существительное и прилагательное, гла- 
голъ, прямое дополненіе, косвенное до- 
полненіе; не допускать перестановокъ и 
раздЪленія словъ и т. п. Сложная и ис- 
пещренная неправильностями, исключе- 
ніями латинская грамматика тоже должна 
быть улучшена, — приблизительно въ та- 
комъ род: съ сохраненіемъ пяти легкихъ 
склоненій, привести неправильности, ис- 
ключенія къ большимъ основнымъ типамъ; 
ввести нБкоторыя упрощенія въ спряже- 
ніе и т. д. 

Пустьнеговорятъ, чтовозвратъ къ латин- 
скому языку вовсе үжъ невозможенъ. Все 
дБло — въ международномь соглашеніи; 
но такое соглашеніе состоится ужъ ско- 
рЪе относительно латинскаго языка (къ 
тому же, вполнЂв неитральнаго въ поли- 
гическомъ отношеніи }, чм ь относительно 
ОДНОГО игъ ТЬХЪМН. гочисленныхъ сочинен- 
ныхъ языковъ, каке всегда будутъ воз- 
буждать зависть и соревноване индиви- 
дуальныя и нашональныя. организован- 
ный всъми цивилизованными націями 
международный комитетъ установилъ бы 
новую терминологію, нам$тилъ бы н$ко- 
торыя упрощенія, какія скоро указала бы 
практика; правительства ввели бы везд%, 
даже въ начальныхъ школахъ, обучене. 
правда, очень краткое, такому языку: 
элементарныя общел‹ юступныя грамматп- 
ки, основной словарь, нъсколько упраж- 
неній въ разговорЪ и переводахъ дали бы 
возможность на первыхъ порахъ даже 
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и ими. 


наименЪфе интеллигентнымъ скоро ознако- 
митъся съ латинскимъ языкомъ, а затЪмъ, 
при широко развивающейся практик, и 
выучить его настолько, чтобы усоБшно 
пользоваться имь при сношеніяхъ съ 
иностранцами. Необходимо возвратиться 
кълатинскому языку, —заключаетъ Андрэ. 
Этимъ мы пробр$фли бы помимо практи- 
ческой пользы, какая вытекаетъ изъ об- 
ладанія международнымъ языкомъ, еще 
и драгоцнное интеллектуальное благо въ 
видБ сохраненія въ школьномъ препода- 
ваніи традицій истиннаго классицизма. 
Несмотря ни на что, классицизмъ всегда, 
останется прочнымъ фундаментомъ вся- 
каго законченнаго образованія, источни- 
комъ вкуса, мфры и любви къ прекрасно- 
му. И если говорять, что принят!е како- 
го-либо искусственнаго языка въ каче- 
ствЪ международнаго, избавляя отъ изу- 
ченія живыхъ языковъ, оставляло бы 
больше времени для классическаго знанія, 
то какое бы это было неоцфненное пре- 
имущество, если бы, влагая такимъ обра- 
зомъ въ руки ребенка настоящее оруже, 
могучее съ точки зрБнія ожидающей его 
борьбы за существованіе, можно было бы 
одновременно развивать въ немъ, озна- 
комлешемъ съ шедеврами древности, лю- 
бовь къ добру и вкусъ къ прекрасному! 
Одинъ сторонникъ метода искусственных ь 
международныхъ языковъ сказалъ од- 
нажды: «Намъ часто возражаютъ, что 
живые языки обладаютъ умственнымъ и 
нравственнымъ содержанемъ для позва- 
нія духа, характера и души каждаго на- 
рода Но международный языкъ будетъ 
имфть еще болфе богатое и болЪе драго- 
цфнное содержаніе: совокупность идей и 
истинъ философскихъ и моральныхъ, на- 
учныхъ и практическихъ, которыя соста- 
вляютъ общее достояніе человБчества». 
Величайшею славою латинскаго языка 
будеть осуществленіе этой программы 
намфченной не для него. 


Возду хоплаваніе. 


(Ме Іштѕсћі аһге бег Сбегепжагі, Н. Ноегпез. 
Іь 8° (246 рар.) Міеп. Нагіереп. 1903). 


Книга Германа Гернеса, перваго на- 
чальника австрійскаго военнаго воздухо- 
плавательнаго Института, написана какъ 
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для, такъ называемой, общей публики, 
такъ и для спеціалистовъ. Обыкновенный 
читатель найдетъ въ ней умфло сгруппи- 
рованными, на основанін долгаго изученя, 
столь уже многочисленныя попытки усо- 
вершенствованія искусства аэронавтики; 
спещалисты же найдутъ тамъ научный 
очеркъ той области знаній, какая уже 
отмЪчена въ послЪднее время значитель- 
нымъ успБхомъ въ разныхъ направле- 
ніяхъ, и на будущее которой мы можемъ 
возлагать теперь много надеждъ. Книга, 
удачно иллюстрированная тщательно вы- 
браннымн рисунками (числомъ 161), со- 
стоить изъ восьми главъ: І. Предвари- 
тельныя свфдфн!я.—П. Интересные подъе- 
мы воздушныхъ шаровъ. — Ш. Особенно 
интересные подъемы. — У. Метеорологи- 
ческие подъемы. — У. Управляемые аэро- 
статы.—У]. Воздушные змфи.— УП. Полетъ 
воздухоплавателя.—\УШ. Летательныя ма- 
шины.—(Военное воздухоплаваніе соста- 
вить предметъ особаго тома). 

Рекордъ подъемовъ на аэростатахъ 
долго удерживался за Джемсомъ Глеше- 
ромъ, который съ аэронавтомъ 1оксвел- 
лемъ достигъвъ ВольвергамптонЪ 5-го сен- 
тября 1862 года высоты 11.000 метровъ, 
но Ассманъ показалъ, что инструменты, 
служивше Глешеру для опредфлен1я вы- 
соты, давали показания совсЪмъ неточныя. 
Въ наше время австріецъ Берсонъ, сопро- 
вождаемый Зюрингомъ, достигъ на аэро- 
стать «Ргиѕѕе> высоты, по точному из- 
мЪренію, въ 10.500 метровъ 31-го іюля 
1901 года !). 

Относительно же разстояній, переходи- 
мыхъ при поднятіяхъ въ высь атмосферы, 
или предфловъ полета, — вс наилучшіе 
перелеты достигнуты французами, какъ 
это видно по слБдующему перечню: 


Объемъ 

Кило- аэрост. 

метры. въ куб. 

метр. 

Де-ла-Воль . 9-го октября 1900г. 1925 1630 

№. Бальсанъ 9-го октября 1900 > 1360 8000 

Ролье . . 24-го ноября 1890 » 1336 3000 

Кастильонъ 30-го сент. 1899» 1330 1630 

Ж. Форъ . . 9-го октября 1900» 950 1650 
Г.Зильбереръ 

и Э. Картонъ 23-го сент. 1901» 806 1200 


Относительно продолжительности поле- 
товъ выдаются слфдуюцйе шесть наи- 
боле долгихъ изъ нихъ: 


Объемъ аэро- Бал- 


Час. Мин. стата въ куб. ластъ 

метр. килогр. 

Де-ла-Водь . . . . . ... 9 октября 1900 г. 85 — 45 1630 1100 
Ж. Бальсанъ . .... . 16 сентября 1900 » 35 — 09 3000 ? 
Де-ла-Воль...... 20 октября 1899 › 29 — 04 1630 ? 

Ж. Бальсанъ. .... 20 октября 1899 » 27 — 05 3000 1120 

М. Фарманъ . . . . . . 9 декабря 1900 » 96 — 80 1850 670 

Картонъ, Г. Зильбереръ . 30 августа 1901 » 23 — 24 1200 370 


Литер.» за 1902 годъ (стр. 94). 


1) См. первую замЪтку «Изъ научвыхт, новостей» 


въ №1 (январь) «Нов. Жур. Иностр. 
І 37* 
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Первые пять полетовъ, указанныхъ въ 
этой таблиц, были предприняты изъ 
Парижа, шестой—изъ В$ны. 

Глава особенно интересныхъ полетовъ 
посвящена аэростату Андрэ, подъемамъ 
надъ Альпами, поднятіямъ въ высокія 
области атмосферы въ Англіи, перелету 
черезъ Средиземное море, перелету че- 
резъ Суданъ, изслЬдованію Великаго Оке- 
ана и, наконецъ, охотф на аэростаты. 
Въ 1У главЪ, посвященной метеорологи- 
ческимъ подъемамъ, авторъ послЪдова- 
тельно обозрфваетъ наблюденія, произве- 
-денныя на привязныхъ аэростатахъ и 
добытыя посредствомъ баллоновъ-зон- 
довъ, одновременные подъемы и вкратцЪ 
описываетъ самопишүщіе приборы, упо- 
требляемые при этихъ полетахъ. Гернесъ 
отдаеть полную справедливость Ренару 
относительно управленія аэростатами 
(глава У). «Несмотря на успЪхъ Сантоса- 
Дюмона, — пишетъ онъ, — до сихъ поръ 
управляемый аэростать Ренара-Кребса 
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остается посвоему принципу относительно 
наилучшимъ изъ управляемыхъ аэроста- 
товъ, какіе поднимались въ воздушномъ 
пространствЪ». Глава ҮІ отведена воз- 
душнымъ змЪямъ и описываетъ различ- 
ные типы ихъ конструкщи: Эдди, Хар- 
грава, Шанюта, Лекорню, Ламсона, Ни- 
кельса и т. д. а глава УШ посвящена 
опытамъ съ летательными машинами 
Максима, Ланглея, Кресса и т. д., и т. д. 

Заключеніе книги — оптимистическое: 
Изъ года въ годъ,--говоритъ Гернесъ,— 
удается приготовлять двигатели болЪе 
сильные и болфе легкіе, добывать стро- 
ительные матеріалы болфе прочные безъ 
большого увеличения вЪса. Законы устой- 
чивости и сопротивлевія воздуха подвер- 
гаются изслфдованямъ все болЪфе и бо- 
ле кропотливымъ. Въ будущемъ, кото- 
рое уже не очень далеко, мы будемъ вла- 
дфть всфми необходимыми элементами, 
чтобы обезпечить торжество техники ле- 
танія и аэростатовъ. 





А} 


Рис. 167. Станція телеграфа Маркони въ Боркум%. 
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ве, взявши виъсто ранфе употреблявшихся полыхъ шаровъ (такіе же шары, но ц- 
лой мЪди. . 

Если разстоявіе очень велико, или если на пути волнь находятся препятствая, 
нужно нъсколько видоизмЪнить расположеніе металлическихъ крыльевъ № \, и пом 
щать ихъ на вершин% мачты, или на воздушномъ зићЊћ (рис. 154). 

Приборы Маркови подвергались нъсколько разъ измфненямъ и усовершенствова- 
ніямъ. Оказалось возможнымъ различные спещальные вибраторы, какъ источники электро- 
магнитныхъ волнъ, замёнить простымъ проводникомъ, поднятымъ по возможности выше 
и сообщеннымъ съ однимъ изъ шариковъ обыкновеннаго разрядника, другой шарикъ 





Рис. 169. Постъ безпроволочнаго телеграфа на маякЗ. 


котораго соединенъ съ землей. Әлектрическія колебанія происходятъ въ самомъ провод- 
ник при разряд. Надо полагать, что вертикальный проводникъ вм$ств съ землей со- 
ставляетъ какъ бы конденсаторъ ', колебательный разрядъ котораго и образуетъ въ. 
окружающей средф электромагнитныя волны. 

Далће оказалось выгоднымъ изолированный проводникъ пріемной станцій соеди- 
вять съ землей посредствомъ первичной обмотки маленькаго тра нсформатора Тесла (безъ 
желёза), а когереръ сообщать со вторичной его обмоткой. 

Окончательный типъ приборовъ Маркони— все еще, повидимому, дъло будущаго. 


' Проводъ — одна проводящая поверхность, земля — другая проводящая поверхность, 
а изоляторь—воздухъ. | 
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Рис. 160. Постъ безпроволочнаго телеграфа въ Обершёнвейде. 


Рис. 155 и 156 представляютъ станціи отправления и према депешъ телеграфа Мар- 
кони въ ихъ простъйшемъ вид, а рис. 157—премную и отправляющую ставцію вићстЪ 
болће поздней системы. Рис. 158—161 представляютъ различнаго рода закръиленія ввЪш- 
нихъ проводниковъ, служащихъ источникомъ электромагвитныхъ волнъ. 
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Рис. 161. Бельгійскій пароходъ «Принцесса Клементина» со станціей телеграфа Маркони 
(воздушный проводъ отъ лћвой мачты до снасти надъ правой трубой). 
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Телеграфъ Попова. 


Поповъ частью самъ, а частью съ помощью французской фирмы Дюкрете вырабо- 
талъ аппараты безпроволочнаго телеграфа, отличные отъ аппаратовъ Маркони. 
Когереръ, употребляемый Поповымъ, состоптъ изъ стеклянной трубки съ прикаеен- 
ными къ внутренней поверхности платиновыми полосками, представляющими электроды; 
разстояніе между краями полосокъ 0,5—2 мм. при ширин 5—8 мм. Порошокъ употре- 
бляется желЪзный или стальной. Приемная станція телеграфа Попова изображена на рис. 
162 п 163. „Са —пріемный проводъ къ 
мачт, ГСа'— соединешесъ землей, КЕ — 
провода соединяющие станцію съ пишү- 
щимъ аппаратомъ, Вг-—когереръ. Е — 
замыкатель для цфпи сотрясателя, Еа- 
замыкатель для цъш когерера,Р'—сухіє 
эле оти для замыканія, Е— сотряса- 


тель’ —релә, замыкающее цфиь со- 
зры и телеграфнаго ашарата, Ве 
и Ве'— шунты для уничтожевія дЪй- 


ствія экстратоковъ. 

Какъ это короткое описание показы- 
ваетъ, мы находимъ здЪсь веб части 
первоначальнаго прибора Попова, упо- 
треблявшагося имъ для’ регистраци 
приближенія грозъ. 

Источникомъ колебавій служить 
вертикальный проводникъ, о которомъ 
мы говорили раньше при описавіи видо- 
Рис. 162. Пріемная станція Попова. Видъ спереди. ИзмЪнеюшй аппаратовъ Маркони. 





Безпроволочные телеграфы другихъ системъ. 


Кром описанной системы безпроволочнаго телеграфа Маркони и Попова, суще- 
ствуеть еще вЪсколько другихъ системъ. 

Не описывая пхъ, мы упомянемъ только о систем Слаби-Арко и АПретеше ЕеК- 
(1с845-(езезспа{{ и Браунъ— — Сименсъ и Гальске. При помощи телеграфа первой системы 
удалось при опытахъ въ Данш передавать депеши на разстоявіе въ 220 километровъ. 

Еще лучше результаты были достигнуты съ телеграфомъ системы Брауна. Вообще 
эта послвдняя во многихъ отношеніяхъ чрезвычайно интересна, и, повидимому, ею Маркони 
пнепирировался при устройств послъдвихъ моделей своихъ аппаратовъ. 


Усп$хи, достигнутые безпроволочнымъ телеграфомъ, и его значене. 


Мы только-что познакомились, въ чемъ состоитъ телеграфпрованіе безъ проводовъ. 
Намъ остается выяснить настоящее положевіе этого вопроса и перечислить тв опыты, 
произведенные въ различныхъ странахъ, которыми выяснена практичность новаго изо- 
брьтешя. При всякомъ поразительномь открытіп всегда послв перваго періода изу- 
млевія, сомнфн1я или даже отрицания наступаеть періодъ преувеличенныхь похвалъ 
которые бываютъ тЬмъ восторженнъе, чЪмъ сильнфе было первоначальное недовЪ ле, 
Новому изобрътевію приписываютъ всевозможныя невћрсятныя качества, ему при- 
даютъ неограниченное могущество, но если, по истечеши нћкотораго времени, это изо- 
брътевіе не получить усифшнаго примъненія ва практик%, наступаетъ сильное разоча- 


1 На рис. 163 әтотъ сотрясатель, находящійся подъ когереромъ Вг, ошибочно обозна- 
ченъ Е. 
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рованіе. Все это было съ безпроволочнымъ телеграфомъ. Первоначально его считали за 
утку, затЬмъ о немъ стали говорить съ извфстной ироніей, какъ о чудЪ, и, наконецъ, 
стали превозносить и ждать отъ него то, на что не надфялся въ своихъ мечтахъ самъ 
изобр®татель. Недавно въ Англи произошла паника между акщонераин Общества под- 
водныхъ кабелей: акщи этого Общества сильно упали при извфетши, что телеграфъ безъ 
проводовь соединитъ въ недалекомъ будущемъ Старый Свфтъ съ Новымъ и сдЪлаетъ 
такимъ образомъ совершенно ненужными подводные кабели. Чего только ни говорилось 
объ этомъ пресловутомъ телеграф! Отнын® прекратятся столкновенія судовъ въ мор%, 
такъ какъ они будутъ сообщаться другъ съ другомъ на самыхъ вевъроятныхъ разстоявіяхь 
и будуть легко сговариваться о куре, просить помощи и т. д.; отнын$ должны прекра- 
титься кораблекрушеня изъ-за тума- 
вовъ, такъ какъ береговые посты будутъ 
на далекомъ разстояни предупреждать 
корабли и диктовать имъ, какія мЪры нч 

необходимо принять для избъжавія опа- и __ ва М нь 
сности; не будетъ больше военныхъ те- | 9 а 
леграфовъ, обременительныхъ своимъ тя- Е 
ҝкелынъ матеріаломъ, кориуса армій бу- 
дутъ постоянно сообщаться другъ съ дру- 
гомъ и согласовать свой движенія, тогда 
какъ у непрятеля не будетъ возможно- 
сти испортить телеграфную ланшю про- 
тивника и прекратить этимъ всякое со- 
общевје между отдЪльными частями 
ВОЙСКЪ И Т. Д., П Т. Д. 

Однимъ словомъ, новое изобръ- 
теніе возбудило въ обществ массу тол- 
ковъ. По истечеши же нЪкотораго вре- 
мени воображение улеглось, и все вошло Рис. 163. Пріемная станція Попова. 
въ обычную колею. Тогда только при- Видъ въ разрћв%. 
шло людямъ въ голову разсудить совер- 
шенно точно о выгодахъ или невыгодахъ примфневшя новаго телеграфа, т.-е., иными сло- 
вами говоря, установить балансъ этого открытія, подсчитать доходы и посмотрёть, ка- 
кова, такъ сказать, свободная наличность его въ настоящее время. Әта наличность на- 
столько велика, что мы можемъ ею вполаћъ удовольствоваться, а будущее достаточно 
полно надеждъ. Совершенно не къ чему поэтому излишне раздувать значевіе изобрътенія. 

Подводя итоги опытовъ, мы постараемся вычислить то наибольшее разстояніе, ва 
которомъ были уловлены электромагнитныя волны, и показать, на чт) мы можемъ на- 
вървое надзяться въ будущемъ. 

Во Франщи съ аппаратами Дюкрете было установлено безпроволочное электрическое 
сообщеніе между Пантеономъ и Эйфелевой башней на разстояни 400 т.Опытъэтотъинтере- 
сенъ тъмъ, что производился посреди города, ане въ поляхъ или въ мор, какъ обыкновенно. 

Въ больпомъ город и при томъ между зданіями, раздъленными весьма высо- 
кими строеніями, быль произведенъ опыть г. Делда-Ричіа, соединившимъ безпроволоч- 
нымъ телеграфомъ электротехническій институтъ и залу засћданія ассощащи внжене- 
ровъ-электриковь въ Льежъ. Равстояніе въ этомъ случаЪ равнялось всего 300 мет- 
рамъ. Отанціи какъ отправленія, такъ и полученія были устроевы 06 въ первомъ 
этаж. Верхніе проводы подвимались до крыши, но не возвытались надъ нею, а ниж- 
ве шли до земли, но соединеня съ нею устроено не было. Можно было опасаться пе- 
рерыва волнъ, велЬдствіе громадныхъ построекъ, которыя должны были встрътиться 
на пути ихъ. Была даже еще большая опасность: по сосздству находилась станція элек- 
траческихъ трамваевъ, и свльныя перемфны напряжевія тока въ моменты остановокъ и 
отправленія вагоновъ его могли чувствительно повлиять на работу телеграфа. Несмотря 
ва вс эти препятствя, опытъ удался какъ нельзя лучше. 
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Въ Швейцаріи въ август 1899 года увфнчались большимъ устёхомъ опыты, 
имвше цфлью ‘установить постоянное телеграфное сношеше деревни Шаиуни съ не- 
счастными изгнанниками обсерваторіи на вершин Монблава. 

Въ Англи Общество, эксплоатирующее привилегію Маркони, желая добиться какъ 
можно скорће практическаго примЪненія этого изобрётеня, произвело и производитъ 
особенно много опытовъ безпроволочнаго телеграфированія. Всё эти опыты можно раз- 
бить на три главныя -серіи: первая серія опытовъ была произведена черезъ Бристольскій 
каналъ, на протяжени около пяти километровъ, съ пріемниками, поднятыми на мачты 
въ 34 т. высоты. Равстояніе между станціями удалось увеличить до девяти миль. Во вто- 
рой серіи опытовъ между Барнемусомъ и заливомъ Алумъ оно было увеличено до 18 миль 
при высот мачтъ въ 27 метровъ. Индуктивная катушка при этомъ давала искру въ 15 сант. 
Третью серію составляютъ опыты телеграфированія изъ Дувра въ Кало на разстоя- 
ніи 40 километровъ. ВеЪ эти опыты дали массу интереснаго матеріала; оказалось, напр., 
что съ мачтъ вышиной въ 16 м. можно установить сообщеніе на разстояніи 20 килом., 
если между станціями мЪствость ровная; при холм шириной въ основаніи въ 4 кил. и 
высотой, превосходящей мачты телеграфа на 40 метровъ, сообщене становилось воз- 
можнымъ только на 8 килом. 

Во время войны въ Трансваал Маркони предложилъ свои услуги англійскому пра- 
вительству. Англія приняла его предложеніе. Маркони, бывший въ это время въ Америк%, 
сзлъ немедленно на пароходъ «Св. Павелъ», шедшій въ Англію. Ва пароход овъ устано- 
вить станцію своего телеграфа, настроенную въ униссонъ съ апаратами залива Алумъ (въ 
Англии). Въ одинъ прекрасный день дежурный на станціи въ Алум% (станція помфщается 
въ гостиниц) услышалъ звовокъ телеграфа. —-‹Откуда сигналъ?» —«(0 «Св. Павла». — 
«ГдЪ вы находитесь?» — «Въ семидесяти миляхъ (140 кялометрахъ) отъ берега». Это было 
самое большое до твхъ поръ достигнутое разстояніе, и восторгамъ какъ на суш$, такъ и 
на пароход% не было конца. Все время, пока пароходъ приближался къ Англии со скоростью 
20 узловъ въ часъ, сношенія между «Св. Павломъ» п станціей въ Алуиъ не прекраща- 
лись: одинъ пассажиръ заказалъ даже объдъ, который должны были ему приготовить ко 
времени его схода на берегъ. Әти переговоры послужили прекрасной рекламой для ан- 
глійской телеграфной Марконіевской компани. 

Въ Итали, на родин молодого изобрътателя, морскимъ министерствомъ были произ- 
ведены опыты, давшіе блестяще результаты. Вс италіанскія суда снабжены теперь 
аппаратами Маркони. Телеграфъ Маркони офиціально признавъ въ Италіи, какъ средство 
сношенй въ морв. 

И, дъйствительно, система Маркони всего легче примънима именно на моръ. При 
отсутетвіи всякихъ преградъ и при чистотв воздуха надъ окезномъ, электрическая волны 
будуть имфть возможность проходить гораздо большее пространство и будуть яснфе вос- 
приниматься резонаторами. Въ недавно вышедшемъ труд морского лейтенанта Боссьера, 
изданномъ «Веуце шагійте», авторъ говоритъ о всёхъ примъневіяхъ телеграфа безъ про- 
водовъ, которые возможны въ настоящее время. (Онъ доказываетъ, что при помощи азбуки, 
секретной въ случа надобности, можно отдавать приказания цфлой эскадр независимо 
отъ времени дня и состоянія погоды. Является возможность отмфнить ночные сигналы, 
которые нерфдко даютъ знать непріятелю о приближен эскадры. Чтобы дать возмож- 
ность передавать сигналы одному опредзленному судну, Маркони предлагаетъ упо- 
треблять строго настроенныя пары вибраторовъ и резонаторовъ. — «Можно себъ пред- 
ставить, — говорить Боссьеръ,—на палубъ адмиральскаго корабля, наприм%ръ, родъ арфы, 
имзющей столько различныхъ струнъ-проводовъ, сколько можетъ быть корреспонден- 
товъ. Каждый проводникъ даетъ спешальныя электромагнитныя волны, улавливаемыя 
только тёмъ судномъ, на которомъ находится настроенный нужнымъ образомъ пріемный 
аппзаратъ.> 

Перейдемъ теперь за океанъ. Въ Америк точно такъ же, какъ и въ Европ, очень 
интересуются телеграфомъ безъ проводовъ, производятъ съ нимъ массу опытовъ и ста- 
раются его усовершенствовать. Послёдие опыты были произведены подъ управлевіемъ 
директора военныхъ телеграфовъ Соединенныхъ Штатовъ, генерала Грили; эти опыты 
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происходили между судами военнаго и морского министерства и береговымъ фортомъ. Въ 
этомъ случаЪ была примфнена катушка, питаемая токомъ въ 125 вольтъ. Сообщеше было 
р съ извЪстнымъ успъхомъ, несмотря на то, что опыты происходили возлъ Нью- 
орка съ его громадными зданіями, состоящими къ тому же чуть ли не ва половину изъ 
желЪза. Однако, нужно замътить, что усоъхъ былъ только, какъ мы сказали выше, отно- 
сительный, и въ АмерикЪ, какъ и въ другихъ странахъ, лучше удались опыты съ безпро- 
волочнымъ телеграфомъ въ морћ. | 

Въ декабрь 1899 года, во время столь знаменитыхъ въ Америк$ гонокъ судовъ на 
извЪстный призъ кубка, Маркони лично слфдилъ за ходомъ судовъ съ палубы парохода. 
При помощи своего телеграфа онъ сообщалъ всф перипети гонки на судно, стоящее въ 
гавани на якор%. Судно это, въ свою очередь, передавало эти извъстія американской и даже 
европейской печати при помощи спеціальной вфтви, соединявшей его непосредственно съ 
трансатлантическимъ кабелемъ. 

Кром службы военнаго телеграфа и морское министерство (.-А. С. Ш. произвело 
цълый рядъ опытовъ съ телеграфомъ Маркони въ открытомъ мор%. 

Крейсеру «Нью-Іоркъ» и броненосцу «Массачузетсъ» удалось передавать другъ другу 
телеграммы со скоростью въ среднемъ 12 словъ въ минуту на разстоящи въ 30 миль. 
Одивъ матросъ изъ экипажа «Нью-Іоркъ», упавшій въ море, былъ немедленно спасенъ 
шлюпкою шедшаго сзади «Массачузетса» только благодаря безпроволочному телеграфу. 

Мы не въ состояни перечислить всфхъ опытовъ съ телеграфомъ Маркони: скажемъ 
въ заключеніе, что наибольшее разстояніе, на которое ему удалось передавать теле- 
граммы, было 350 миль (изъ нихъ 100 миль суши) (опытъ пронзведенъ въ октябрь 
1901 г.). Что касается до изв8 ст о передач буквы $ съ Нью-Фаундденда въ Англію, 
т.-е. на разстояніе въ 2.800 килм., то къ нему покуда надо отнестись съ большимъ скеп- 
ТИЦИЗМОМЪ !. 

(бъ опытахъ съ безпроволочнымъ телеграфомъ въ Россіи говорить намъ не прихо- 
дится; Попову удавались опыты и въ ПетербургВ (на съёздЪ 1901 г. телеграммы переда- 
вались изъ Электротехническаго института въ Университетъ) и на мор. Большинство су- 
довъ русскаго флота снабжено аппаратами Попова; всфиъ памятна работа безпроволочнаго 
телеграфа отъ 28 января по 12 апръля 1900 г. между островомъ Готландомъ и съвер- 
нымъ берегомъ Финскаго залива на разстояни +43 килм., гдв сообщеше было устроено по 
случаю авар, случившейся съ «Адмираломъ Апраксинымъ». Приемникомъ въ этомъ слу- 
ча служиль не обыкновенный аппаратъ Морзе, а телефонъ, посредствомъ котораго можно 
было довольно отчетливо различать короткія и длинныя замыканя тока. 

Вотъ въ общихъ чертахъ настоящее положене опытовъ практическаго примфненія 
телеграфа безъ проводовъ. Нельзя сказать, чтобы ихъ результаты вполнћ оправдали ва- 
дежды сильно увлекающихся поклонниковъ новаго телеграфа, но нельзя назвать ихъ и 
НИЧТОЖНЫМИ. 

Какое значеше будетъ пмъть телеграфъ безъ проводовъ въ торговомъ отношеніи — 
это еще трудно предвидЪть. Чтобы сообщевія между Франціей и Авглей, напримЪръ, сдъ- 
лались возможными на практик%, необходимы многія усовершенствованія. Нужно, напр., 
чтобы скорость сигналовъ системы Маркони была увеличена, такъ какъ пока можно пе- 
редавать не болЪе двадцати словъ въ минуту; между тъмъ, при помощи простого подвод- 
наго кабеля ихъ передаютъ до 1.500. Необходимо также достигнуть такого усовершенство- 
ванія, чтобы не придерживаться главнаго до сихъ поръ правила при телеграфированіи 
безъ проволоки, а именно, строгаго отношения между вышиной вертикальныхъ проводни- 
ковъ и между пространствомъ, которое нужно преодолъть. Иными словами, будущность 
этого телеграфа въ торговомъ отношени зависить отъ усифховъ въ усовершенствовани 
приборовъ, которые удастсл сдълать Маркови, Попову и другимъ ученымъ и техникамъ, 
работающимъ на этомъ поприщф. 


' Однако въ самое послЪднее время сообщеніе Америки съ Европой по безпроволочному 
телеграфу, повидимому, стало совершившимся фактомъ. 
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Безпроволочный земной телеграфъ. 


При выше описанномъ нами безпроволочномъ телеграфъ предполагается распростра- 
неше электромагнитныхъ волнъ исключительно черезъ воздухъ, а потому для передачи 
на дальнія разстояня и ставятся высокія мачты. 


Однако нашлись такіе ученые и инженеры, которые усомнились въ непреложности 
распространения Герцевскихъ волнъ исключительно по воздуху, а предположилн, чтейчасть 





Рис. 164. Телеграфъ Пильсудскаго—станщя отправления. 


ихъ— и, можетьбыть, даже большая — проходитъ по земл$. Въ такомъ случа?% надо ве поднп- 
мать воздушный проводъ — источникъ колебаній въ воздух%, а, наоборотъ, соединять его 
съ землей. 


На подобныхъ соображеніяхъ основана система безпроводнаго, но не воздушнаго. а 
земного телеграфа полковника Пильсудскаго. Детали этого телеграфа Пильсудскимъ раз- 
работаны совмћстно съ французскимъ электрикомъ Викторомъ Поптомъ. Опыты съ этимъ 
телеграфомъ были произведены въ 1901 году во Франщи между двумя виллами, ва раз- 
стоявіи 583 метровъ и увфнчались полнымъ успхомъ, несмотря ва то, что мЪстность, раз- 
дЪлявшая станцін, была вовсе не подходящей для воздушваго безпроволочнаго телеграфа, 
ибо изобиловала домами, рёшетками, садами, оврагами и т. д. Ставщи отправленія и 
пріема изображены на рис. 164 и 165 и не представляютъ ничего особеннаго, это обыкно- 
веннъйше, нами разсмотрфнные выше аппараты Дюкрете. Разница вся въ соединенін 
съ землей. 
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Шолан вибратора Ото соединяетъ съ двумя металлическими электродами, 
соединенными между собой посредствомъ бодфе или менфе длиннаго проводника. Одинъ 
изъ электродовъ, представляющий при такой комбинации конденсаторъ съ большимъ сопро- 





Рис. 165. Телеграфъ Пильсудскаго —станщя пріема. 


тпвлевіемъ, лежитъ на землЪ, отдфляясь отъ нея всего стеклянной пластинкой; другой 
эаектродъ-— металлическая большой поверхности пластина—закопанъ въ землю на зна- 
чительную глубину. Точно такое же соединеше съ землей и пріемнаго ашарата. 


Получевныхъ результатовъ съ телеграфомъ Пильсудскаго еще очень недостаточно; 
нельзя, въ сущности, съ увфренностью сказать даже, шли ли въ приведенномъ опыт% 
электромагнитныя волны черезъ землю или черезъ воздухъ, но, во всякомъ случа, идеи, 
лежащія въ основ изобрЪтенія, заслуживаютъ внимания. 


у. 


Телефонъ. 


История. 


Исторія телефона не велика, но попытки передавать звуки на разстояніе двлались 
давно. Въ комментаріяхъ Цезаря встрфчается въсколько строкъ, которыя намъ показы- 
ваютъ, что галлы пытались посредствомъ повторвыхъ криковъ передавать извћстія: 
«Когда происходили какія-нибудь особенныя событія» , говоритъ Цезарь, «галлы увфдом- 
ляли о нихь другъ друга посредствомъ крика, который раздавался съ одного мЪста на 
другое». Такимъ образомъ извёспе объ измеши римлянъ, происшедшее въ (Орлеанъ при 
солнечномъ восходф, дошло къ девяти часамъ вечера въ Овернь, пройдя разстояніе въ 
пятьдесять версть. 
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Подобнаго рода звуковыя передачи существовали и существують повсюду до сихъ 
поръ. :Александръ Великій пользовался громаднымъ охотничьимъ рогомъ (рис. 166), 
если ему нужно было собрать 
своихъ солдатъ и отдать при- 
казанія на значительномъ раз- 
СТОЯНИИ. 

Пораженный на смерть 
Роландъ, умирая, находитъ воз- 
можность, собравъ послЪдня 
силы, трубить въ рогъ, надћясь, 
что протяжный звукъ этого ин- 
струмента призоветъ къ нему 
его вЪрныхъ слугъ, и онъ по- 
лучитъ давно ожидаемую по- 
мощь. Рупоръ, которымъ поль- 
зуется командиръ судна, можетъ 
также считаться за телефонъ 
своего рода. Овъ служитъ коман- 
дирү въ тЪхъ случаяхъ, когда 
онъ хочетъ, напримвръ, вести Рис. 166. Рогь Александра Великаго. 
переговоры съ довольно далеко 
отстоящимъ берегомъ или другимъ судномъ. Вой вЪтра и грохотъ пушекъ не могүтъ по- 
мЪшать переговорамъ при посредствЪ рупора, который ведетъ свое начало съ семнадца- 
таго столь тя. Теперь его упо- 
требляютъ р$ёдко и то только 
на мелкихъ коммерческихъ 
судахъ (рис. 167). 

Церковные колокола, раз- 
нообразнымъ звономъ оповЪ- 
щающе всЪхъ вфрующихт, о 
начал или извфстныхъ мо- 
ментахъ службы, о похоро- 
нахъ или радоствыхъ молеб- 
ствіяхъ, являются тоже сво: 
его рода телефономъ. Бара. 
банный бой, сигналъ горни: 
ста, пожарный набатъ, фаб. 
ричвый гудокъ, пушечные са. 
люты, все это— передача из. 
вЪетій звукомъна большее илт 
меньшее разстояне. Встр ча, 
ются иногда условія, особен 
но благопріятвыя для пере 
дачи звуковъ на разстоянте 
Одинъ изъ самыхъ любопыт 
ныхъ опытовъ, сюда отно 
сящихся, можно произвест 
съ чашами, находящимися в" 
Автичномъ залЪ Луврскат 
| музея. На оборхъ концах’ 

Рис. 167. Рупоръ. этого зала помфщено по мра 

морной чаш, имющей в 

дламетрЪ около одного метра. Если вы встанете передъ одной вазой и будете говорить в 
нее шопотомъ, то человъкъ, стоящий противъ васъ и наклонившійся надъ другой ваз о 








> «А 
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одеть ясно слышать ваши слова, какъ будто звуки, изданные вами, усилились и выхо- 
атъ изъ глубины второй вазы. 

ВСВ эти передачи звуковъ далеки отъ истиннаго телефона. Только въ 1782 году 
ин ззићчаемъ первую попытку настоящей телефони. 

Въ это время молодой бенециктинець, донъ Готей, прислалъ въ Парижскую Ака- 
демю Наукъ докладъ; въ которомъ говорилъ о возможности передавать звуки на дале- 
кое разстояніе по металлическому шесту. Онъ просилъ разрвшить ему произвести пүб- 
личный опытъ. Просьба его была уважена, и опытъ былъ произведен. 

Приспособленіе Готея состояло изъ металлическихъ трубокъ, срощенныхъ своими 
концами, общей длины въ 800 метровъ. Удары, производимые на одномъ концё лини, 
были слышны совершенно отчетливо на другомъ. Одвако, несмотря на большой успъхъ, 
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Рис. 168. Телефонъ сь веревочкой. 


проектъ дона Готея не былъ принять велфдетые большихъ расходовъ, необходимыхъ 
для устройства подобныхъ линій. | | 
озже, въ 1823 году, Франсуа Сюдръ хотёлъ примънить къ дълу музыку, или, по 

крайней мър%, нБкоторыя ноты рожка, комбинащей которыхъ передавать сообщения. 

Әтотъ родъ телефони, — слово, употребляемое уже самимъ Франсуа Сюдромъ для 
Уозначеня своей системы, —могъ бы принести пользу преимущественно въ арми. Опыты, 
произведенные въ 1827 году на Марсовомъ пол, доказали пригодность изобрътевия. 
Устёхь былъ полный, но все-таки единственной наградой за открытие послужила 30л0- 
тая медаль, которая была присуждена изобрътателю въ 1862 году ва всемірвой Лондон- 
ской выставк%. 

Сюдръ умеръ въ томъ же году въ полной нищет$. 


Телефонъ съ веревкой. 


: Пе. 

Первый настоящий телефонъ, передающий звукъ, такъ сказать, безшумно, упоми- 
ется въ ХУІІ вък. Мы говоримъ. конечно, не о телефовћ магнито-электрическомъ, а 
только объ общензвъстномъ теперь веревочномъ телефон% (рис. 168). 
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Въ 1667 году физикъ Робертъ Гукъ сдЪлалъ полное его описаніе. Онъ туго натя- 
гивалъ веревочку, и колебанія, сообщенныя ей разговоромъ, передавались въ пріемный 
аппаратъ. 

Телефонъ Гука прошелъ малозамВченнымь, и только уже посл изобрътевія Гр. 
Бәлля онъ появился повсюду въ видЪ дётской игрушки. 

Телефонъ такого рода состоитъ изъ двухъ металлическихъ-или картонныхь тру- 
бокъ, дно которыхъ сдфлано изъ натянутаго пергамента. Посреди дна проходить соеди- 
няющая 06% трубки веревка. Говоря въ одну изъ трубокъ довольно тихо, можно быть 
услышаннымъ въ другую трубку на разстояніи въ 140 метровъ. Для такого большого 
разстоянія надо брать шелковый, а не пеньковый или бумажный шнурокъ. Шнурокъ 
долженъ быть натянуть по прямой ливіи и не прикасаться ни къ чему, такъ какъ при- 
косновеніе прерветъ колебания. 

Описанные телефоны доставляли удовольств!е многимъ дётямъ въ течеше нЪсколь- 
кихъ мћсяцевъ, но все бываетъ мимолетнымъ, все проходитъ, и теперь они уже забыты, 
мода на нихъ прошла. 


Әлектрическій телефонъ. 


На всемірвой выставкЪ въ Филадельфии, въ юн 1876 года, можно было среди мно- 
гочисленныхъ диковинокъ зам тить небольшой снарядъ, слегка похож на бильбоке, 
длиною въ 20 сантиметровъ. Әтотъ снарядъ былъ снабженъ двумя металлическими про- 
волоками, которыя, какъ говорили, передавали человъческую ръчь на неизмЪримое раз- 
стояніе. Изобрътатель этого снаряда Гр. Бэлль находился тамъ же и дбъяснялъ каждому 
дЪйствія телефона. Этимъ словомъ онъ называть свое изобрътеніе. А 

Ученые, которымъ такое изобр®тене казалось чћмъ-то сверхъестественнымъ, про- 
извели тотчасъ же опыты съ телефономъ. Они соединили два прибора съ одной изъ те- 
леграфныхъ линій, и въ Нью-Іоркъ были слышны всё малъйшіе звуки — восклицанія, 
смЪхъ, вздохи, даже дыханіе, — производимые передъ аппаратомъ въ Филадельфии. Среди 
слушателей находился, какъ членъ жюри, одинъ изъ самыхъ знаменитыхъ фивиковъ — 
сэръ Вильямъ Томсонъ. Онъ былъ въ восторг отъ изобрътенія Бэлля и назвалъ его «чу- 
домъ изъ чудесъ». 

Александръ-Грагамъ Бэлль былъ сынойъ шотландскаго переселенца. Онъ посвя- 
тилъ всю свою молодость изученію способовъ заставить говорить глуховъмыхъ. Онъ былъ 
профессоромъ Института глуховъмыхъ въ то время, когда дошелъ до того, что, по его 
собственнымъ же словамъ, заставилъ говорить желћзо. 

Другія лица еще раньше Бэлля искали возможности при помощи электричества 
передавать звуки. Въ 1837 году Пажъ открылъ, что быстрое намагничиваніе и разма- 
гнячиваніе стержня изъ мягкаго желЪза производило звуки, которые онъ назвалъ галь- 
ванической музыкой. 

Въ 1843 году женевцу де-ла-Ряву удалось усилить эти гармоническіе эффекты зву- 
ковъ. Наиболће же подошелъ къ истинному рёшеню вопроса простой вЪмецкій учитель 
Филиппъ Рейсъ. Онъ устроилъ телефонъ, у котораго былъ деревянный передаточный ап- 
паратъ, весьма похож на настоящее человфческое ухо съ барабанной перепонкой изъ 
пузыря. Колебаніями этой перепонки приподнимался легкій колфнчатый рычагъ, который 
прерывалъ или замыкалъ токъ элемента на премникъ, состоявший изъ электромагнита и 
издававшій, какъ и у Пажа, звуки. 

Намъ остается еще упомянуть немногимъ извЪстное имя француза Шарля Бур- 
селя, который въ 1854 году выработалъ теорію индуктивнаго телефона. Мы ве мо- 
жемъ удержаться, чтобы не привести 1п ехіепѕо, напечатанной въ «Шизѕітайоп», въ 
номер отъ 26-го августа 1854 года, статьи этого ученаго, умершаго, не добившись 
ни славы, ни награды за свои труды: «Итти въ мір® чудесъ дальше усовершенствован- 
ныхъ телеграфовъ, которые могуть воспроизводить на громадномъ разстояни почеркъ 
того или другого лица и даже болфе или мевЪв сложные рисунки, казалось бы не- 
возможно. Попробуемъ все-таки сдфлать нвесколько шаговъ впередъ. Я себЪ зада- 
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валъ вопросъ, напримћръ: не можеть ли рфчь передаваться посредствомъ электриче- 
ства, —короче говоря, нельзя ли говорить въ ВънЪъ и быть услышаннымъ въ Париж%’ 
Устровть это на практик можно сльдующамъ образомъ: звуки, какъ мы знаемъ, обра- 
зуются колебаніями, колебанія эти передаются по промежуточной сред и воспринимаются 
ухомъ. Напряжене этихъ колебаній уменьшается очень быстро при увеличивающемся 
разстояви, такъ что даже при помощи рупоровъ и слуховыхъ трубъ ихъ нельзя передать 
дальше извЪстнаго, очень ограниченнаго разстоянія. Представимъ себЪ, что мы говоримъ 
около подвижной пластинки, достаточно гибкой для того, чтобы отзываться ва каждое ко- 
лебаніе, производимое голосомъ; представимъ себ» далће, что эта пластинка послЪдова- 
тельно размыкаетъ и замыкаетъ токъ гальванической батарен: ясно, что мы можемъ по- 
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Рис. 169. Гр. Бэлль. 


иъстить на разстояни другую пластинку, которая будетъ производить въ то же время 
ть же колебанія. Правда, что напряженность издаваемыхъ звуковъ будеть перемъвною 
въ точкћ ихъ отправления, гдъ пластинка приводится въ колебаніе голосомъ, и будетъ 
постоянной въ точкф прибытия, гд$ она колеблется электричествомъ; но доказано, что 
это ве можеть измфнять самихъ звуковъ. 

«Звуки будуть воспроизводиться съ одиваковой высотой тона. 

«Настоящее положеніе званій объ акустикћ не позволяеть мн сказать, а рпоп, 
бухетъ ли то же самое со слогами, произносимыми человъческимъ голосомъ. Ученые еще 
не достаточно изслЪдовали способъ, которымъ образуются эти слоги; замЪчено, правда, 
что одви изъ нихъ произносятся съ помощью зубовъ, другіе-–губъ и т. п., но это и все. 
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«Какъ бы тамъ ви было, нужно помнить, что и слоги представляють собою сочета- 
нія звуковъ, сочетанія колебаній промежуточной среды; воспроизведите точно эти коле- 
баня, и вы воспроизведете точно слоги. 

«Во всякоиъ случа, нельзя доказать, при настоящемъ положеніи науки, что пере- 
дача звуковъ при помощи электричества невозможна. Вся видимость, напротивъ, гово- 
ритъ въ пользу этой возможности. 


«Когда затеть въ первый разъ разговоръ о примЪненіи электромагнитизма для пере- 
дачи депешъ, одно очень известное въ наук лицо насиъхалось надъ этой странной 
мыслью; теперь же, при помощи простой металлической проволоки, ведутся непосредствен- 
выя сношешя между Лондономъ и Въвой. Казавшееся невозможнымъ теперь на самомъ 
дЪл существуетъ. 

«Несомићнно, что волъдъ за введеніемъ передачи разговора при помощи электри- 
чества явились бы безчисленныя и весьма значительныя прим%ненія этого способа. За 
исключеніемъ глухихъ и нфмыхъ, каждый могъ бы пользоваться переговорами этого рода, 
не требующими никакихъ сложныхъ приспособленій. ВполнЪ достаточно электрической 
батареи, двухъ колеблющихся пластинокъ и металлической проволоки. 


«Во многихъ случаяхъ, напримъръ, въ обширныхъ учрежденіяхъ, можно такимъ 
способоиъ передавать изъ одного конца въ другой то или другое распоряжене, тогда 
какъ всякій откажется сообщать ихъ при помощи телеграфа, ибо, въ послёднемъ слу- 
чаъ, приходится передавать букву за буквой, да еще необходимо умъть телеграфировать 
и даже пріобръсти въ этоиъ навыкъ. 

«Какъ бы тамъ ни было, мы можемъ быть увЪрены, что въ болће или мене неда- 
лекомъ будущемъ наша ръчь будетъ передаваться на разстоявіе при помощи электриче- 
ства. Я уже началь опыты въ этомъ направлени, они затруднительны и требуютъ много 
времени и терпћвія, но и то, что мною получено, указываетъ на возможность получить 
удовлетворительный результатъ. 

Шарль Бурсель». 


ДальнЪйшихъ извЪстій объ опытахъ Бурселя не имћется, и не онъ ввелъ телефонъ 
въ практику. | 
Изобрётателями телефона можно считать Е. Грея и Гр. Бэлля. 


24-го февраля 1876 года эти два американца явились въ патентное про Ваптинг- 
тона: Бэлль въ два часа пополудни получилъ патентъ на свое пзобрътеніе, а Грей въ че- 
тыре часа — простое сатеаќ на защиту свонхъ правъ до тЬхъ поръ, пока онъ ве усовершен- 
ствуетъ свой ашаратъ. | 


Благодаря тому, что Бэлль на два часа опередилъ своего соотечественника п, будучи 
больше үвренъ въ своихъ силахъ, взялъ полный патентъ, Вашингтонскій трибуналь, 
приглашенный высказаться по вопросу о пріоритет, отдалъ ему первенство и приви- 
легію на изобрътеніе телефона. 


Бэлль недарохъ былъ увфренъ въ своихъ силахъ, онъ усовершенствовалъ свой 
аппаратъ въ очень короткое время и далъ намъ тотъ телефонъ, которымъ былъ такъ по- 
раженъ весь Новый и Старый СвЪтъ. 


Когда слухъ объ изумительной новости, волновавшей въ течение нЪсколькихъ мЪ- 
сяцевъ умы американскихъ ученыхъ, проникъ въ Европу, большинство думало, что теле- 
фонъ навсегда останется рёдкимъ ашаратомъ въ витринахъ коллекцюнеровъ и въ фи- 
зическихъ кабинетахъ. Многе считали американскаго ученаго прямо за помвшаннаго. 
Но вотъ телефонъ проникъ въ Англію, а немного спустя и во Францію; предубъжденія 
пришлось передъ лицомъ фактовъ бросить, и аппараты Бэлля быстро получили повсем%Ъст- 
ное право гражданства. 
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Теорія телефона. 


Теорія телефона чрезвычайно проста. ДЪйствіе его понятно изъ схематическаго 
рисунка 170. Два стальныхъ магнита ЗМ и 5'Х' у сЪверныхъ полюсовъ обмотаны прово- 
кой, соединяющей оба магнита другъ съ другомъ. На небольшомъ разстояніи отъ сЪвер- 
заго полюса каждаго магната имфется по тонкой пластинк® РР’иРР изъ мягкаго желћза. 
Вь пластинкахъ, подъ вліяніемъ магнитовъ, возникаютъ на сторонахъ, обращенныхъ къ 


> | Ч 





Рис. 170. Схема устройства телефонной передачи звуковъ. 


1ослБднимъ, два южныхъ полюса $ и $'. Ёсли мы нажмемъ одну изъ пластлнокъ, —напри- 
иБръ, РР, и такимъ образомъ приблизимъ ее къ сфверному полюсу магнита и окружающей 
‘го спирали, то возникнеть индукціонный токъ, который по проволок® распространится 
10 сфвернаго полюса другого магнита и усилитъ этоть послЪдвій, благодаря имфющейся 
за немъ спирали. Велдствіе этого усиленія, пластинка РР’ будетъ выведена изъ равно- 
зђсія и нсколько къ магниту приблизится. Дадимъ пластинкЪ РР вернуться на свое исто, 








рис. 171. Телефонъ Белля; модель, выставленная на Филадельфійской выставк$. 


пастинка РР’ также вернется въ свое первоначальное положеніе. И такъ всякому 
еремъщенію пластинки РР будетъ отвфчать пропорцюнальное перемъщевіе пластинки 
Р’. Кели мы будемъ говорить передъ пластинкой РР, то она получить весьма не- 
озьшия перемфщения, т.-е. будетъ совершать весьма небольшія колебанія. Каждое такое 
олебаніе вызоветъ индукцюнный токъ и соотвётственное колебавіе пластинки РР'. Эти 
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послфдная колебаня н р Р' передаются воздуху, и въ результать, у этой пла- 
стинки получаются колебания воздуха точно такого же характера, какъ п колебавія, 
вызвавшія токъ, у пластинки РР’; получается воспроизведеніе звуковъ, произнесев- 
ныхъ передъ пластинкой Р Р. Око 
до РР говорятъ, а около РР' мож. 
но слышать произнесенныя слова. 
Проще подобнаго устройства нельзя 
себ ничего представить. 
Несмотря на всю простоту 
устройства телефона, несмотря 
на То, что овъ, какъ мы видЪли, 
быль, такъ сказать, предсказанъ 
Ш. Бурселемъ, осуществить первый 
удачный приборъ ва практик 
Гр. Бэллю удалось только посл 
ДОЛЁИХЪ ОПЫТОВЪ И ‘изысканий, | 
первоначальная его форма свльв» 
развилась отъ нын принятой. 





| Телефонъ Г. Бэлля въ перво- 
Рис. 172. Телефонъ Белля; модель, выставленная начальной форм%. 
на ‹Филадельфійской выставк. Позлата зов быть проектп- 


рованъ родъ музыкальнаго теле- 
фона, который могъ, по его манію, передавать также боле или менфе ясно и слова. 
Аппарать этоть не быль выполненъ на дЪл%Ђ. 

Телефонъ въ той форм, въ какой онъ былъ выставленъ Бэллемъ въ Филадельфии. 
изображенъ на рис. 171 и т. Говорящий или воспроизводягцій передаваемыя слова ап- 
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Рис. 173. Демонстрирован!е телефона въ Салем%. 
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паратъ сае 171. ) состоялъ РИИ ае пластинки йе снабженной 
якоремъ въ вид маленькой часовой пружины. Приемный ашаратъ (рис. 172) состоялъ изъ 
трубчатаго электромагнита Ё, укрфпленнаго ва маленькомъ резонатор$ А. Надъ электро- 
магнитомъ прикрЪолялась вибрирующая тоненькая пластинка В, воспривимавшая звуки. 
(ба аппарата были связаны проволокой, проходившей черезъ гальваническую батарею. 
Въ описанномъ приборъ для воспринят!я и восироизведенія звуковъ имълось два различ- 
ныхъ ашарата; вскорф Бэллю удалось замфвить ихъ однимъ, при чемъ онъ вмЪсто 
электромагнитовъ началъ примънять магвиты постоянные. Подобнаго рода приборъ былъ 
Гр. Бэллемъ демонстрированъ въ первый разъ въ Әссекскомъ ИвститутЪ въ Салем (Масса- 
чузетсъ) 12 февраля 187 г года. Зала, гд производилось это демонстрированіе, была со- 
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Рис. 174. Станція въ Бостон%. 


одивена посредствомъ обыкновенной телеграфной лини! съ телефономъ, установлен- 
нымъ на разстоявін 22 километровъ въ Бостон%. екцтя Бэлля была прекрасно слышна въ 
Востонъ. Рис. 113 п 174 иллюстрируютъ это событие. 


Телефонъ Бэлля въ окончательномъ вид%. 


| При Салемскихъ опытахъ Бэлль употреблялъ аппараты, хотя и одинаковые какъ 
для прлема звуковъ, такъ и для ихъ воспроизведения, но по внфшней формЪ отличные отъ 
слъдующей модели, оставшейся почти безъ измфнен!й до нашихъ дней. 

'"Гелефовъ въ этой послЪдней форуЪ изображевъ ва рис. 115 п 176. Въ деревянной 
‚трубкЪ находится стальной магнитъ $, на сЪверный полюсъ котораго надфта катушка О 
изъ весьма тонкой проволоки. Очень близко къ этому полюсу, но, не касаясь его, 
Заходятся тонкая изъ мягкаго желЪза пластинка С, закрфиленная своими краями РР между 
частями деревянной трубки. Устье трубки имъетъ отверстіе М, въ которое смотритљ, верх- 
няя поверхность этой пластинки, такъ что можно говорить или офть на эту послЪднюю. 

10* 


в 


Каждый звукъ приводитъ пластинку 


въ дрожавіе, и это дрожаніе пере- 
дается электричествомъ по ирово- 
лочной линш болЪе или мене далеко 
отстоящей станци и производить 
тамъ такое же дрожаніе подобной 
пластинки, даетъ такой же тонъ, 
передаетъ тотъ же звукъ. 

Въ каждомъ звук мы различаемъ 
три качества: его высоту, силу и от- 
тънокъ. Что высота и соотвётствен- 
ныя отношенія между различными 
звуками будутъ передаваться пра- 
ВИЛЬНО и точно телерономъ —вполяЂ 
понятно, такъ какъ они находятся 
въ прямомъотношени къчислу и силћ 
колебанія пластивокъ. Не такъ съ 





Рис. 176. ВвЪшнів 
видъ телефонной 
трубки Бэлля. 





перваго раза ясно дБло относительно оттЪнковъ звукопъ. 
Если мы припомнимъ, выводъ Гельмгольца о зависимости 
оттфнка звука (различіе, вапримъръ, человъческаго го- 
лоса отъ звуковъ флейты или скрипки) отъ того, что ка- 


Рис. 175. РазрЪвъ телефонпой ЖДЫЙ звукъ состоитъ не изъ одного какого-либо коле- 
трубки Бэлля. банія, но его основное колебавіе сопровождается цЪлымъ 
рядомъ другихъ колебаній, находящихся въ простыхъ 


отношеніяхъ съ основными, что эти обер- 
товы имютъ число колебаній отличное отъ 
основного, —то очевидно, что нЪтъ причивы 
не быть переданными п этимъ обертонамъ, а, 
стЬд., и оттёнкамъ различвыхъ родовъ зву- 
ковъ. Въ телефонъ мы должны слышать ве 
только слова въ томъ же тонъ и съ той же 
интонаціей, т.-е. съ соотвфтственнымъ уси- 
лентемъ и ослабленіемъ извъестныхъ звүковъ, 
но и'со всъми характерными отличіями дан- 
наго голоса, т.-е. съ его тембромъ. 





; ———<——..”.,.--—-.м 


Рис. 177. Телефонъ съ подковообразнымъ 
магнитомт,. 


Сила звуковъ въ телефонъ Бэлля въ передач%, разумъется, значительно уменьшается, 
ибо энергія колеблющагося воздуха тратится отчасти на приведене въ дрожане пластинки, 
отчасти при. переходъ механической энергји въ электрическую, отчасти на побъжденіе 
сопротивленія проволоки лини. ЧЪиъ больше разстояне между станціями, тёмъ больше 
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Рис. 178. ВнЪщній видъ телефона съ подко- 
вообразнымъ магнитомъ. 


сопротивлевіе проводовъ, тъмъ слабЪе пе- 
редаваемый токъ и тЬмъ слабће дЪйствіе 
телефоновъ. При короткихъ разстоянтяхъ 
звуки передаются ясно и отчетливо, при 
большихъ—далеко не удовлетворительно. 


Телефонная трубка съ подково- 
образными магнитами. 


Всего проще можно увеличить сил! 
тока въ телефон, усиливъ магнитъ, ег 
возбуждающий, употребивъ вмъсто магнит: 
обыкновеннаго магнитъ подковоооразный 
Рис. 111 показываетъ подобный телефон 
съ подковообразнымъ магнитомъ; аа 060 
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звачаетъмагнитъ, 06 бобинки, навитыявъ одномъ направленіи, 4— винтъ, помощью котораго 
магнить можно приближать и удалять отъ вибрирующей пластинки, или, такъ сказать, на- 
страивать для наивыгодиъйшаго дъйствія. Внзшней формой (рис. 178) такая телефонная 
трубка вполнЪ напоминаетъ трубку Бэлля. Во Франции въ большомъ распространении теле- 
фовъ съ подковообразвымъ матнитомъ другой формы.Рис.179 изображаеть слЪва разрЪзъ, а 
справа внфши!й видъ трубки этого телефона. Магнитъ А согнуть въ видЪ кольца и слу- 
житъ ручкой для слуховой трубки. ВВ—катушки, вамотанныя на полюсы магнита, ХХ— 
желфзное кольцо, служащее для увеличеня магнитнаго дЪйствія, ММ — вибрирующая 
пластинка, Е —слуховое отверст!е. | 

Существуетъ цЪлая масса телефонныхъ трубокъ и другихъ формъ, но описывать 
ихь мы не будемъ. 

Усиленіе магнитовъ позволяетъ увеличить разстояніе, на которое можно посред- 
ствомъ такихъ телефоновъ разговаривать, но сравнительно незначительно. Надо было 





Рис. 179. Телефонъ Адера. 


придумать еще что-либо другое, и оказалось всего удобнће и дЪйствительнће измЪнить 
устройство телефона въ его освованіяхъ. Въ телефонЪ Бэлля токъ возвикаетъ велъдствіе 
индуктирующаго дЪйствія магнита. Работа голосовыхъ связокъ человћка служить при- 
чиной возвникновевія тока, часть котораго, и при томъ наибольшая, тратится на побъжденіе 
сопротивленія проводовъ, ва приведеніе пластинокъ въ колебаніе. казалось удобнъе со- 
общать систем двухъ телефоновъ электрическую энергію гальваническаго тока изви%. 
Токъ этотъ сообщаетъ известное вибрироване пластинкамъ, а токъ, индуктированный 
магнитами подъ вліяніемъ звуковыхъ колебавій воздуха, даетъ періодическія коле- 
бавія силы доходящаго до пріемнаго апарата тока, и эти колебаня выражаются въ зв\- 
кахъ. Такое устройство оказалось возможнымъ при помощи микрофона, и при этомъ вм%- 
сто одного аппарата, служащаго какъ для принятія, такъ и для воспроизведения звуков», 
пришлось на каждой станцін употребить два отдфльныхъ прибора: одивъ, въ который го- 
ворятъ, другой —при помощи котораго слушают». 


Микрофонъ. 


Что же такое микрофонъ? Положимъ на столь или, еще лучше, на пустой ящикъ, на 
разстоянін одного миллим. одинъ отъ другого, два гвоздя (О и ("' (рис. 180) и соединимъ 
ихъ проводами ХҮ, введя въ нихъ батарею Р и телефонъ Т. При такой установкЪ токъ 
не пойдетъ въ телефонъ, такъ какъ между гвоздями будетъ перерывъ провода. Положимъ 
поперекъ вашихъ двухъ первыхъ 
гвоздей третій гвоздь С’. Этотъ 
третій гвоздь замкнетъ токъ, хотя 
и не достаточно хорошо, такъ какъ 
соприкосновеніе его съ двумя дру- 
гими гвоздями не будеть пол- 
нымъ в ковтактъ не будетъ со- 
вершенвымъ; это-то и нужно; 
благодаря этому неполному кон- 
такту вс звуки, направленные на 
нашъ третій гвоздь будутъ слыш- 
ны въ теле]юнъ съ поразительной 
сплой и ясностью. Происходатъ 
это отъ того, что при дЪйствш зву- 

Рис. 180. ПростЬйшій микрофонъ. ковой волны, подъ ея давлешемъ, 

гвоздь (’ приходить въ лучшее 

соприкосновевіе съ двумя другими, получается лўчшій контактъ и велЪдствіе этого уси- 

леніс тока. Незначительныя изиъневія въ тфености соприкосновенія гвоздей вызовутъ 
значительныя колебанія въ силЪ тока. 

Описанный нами опытъ былъ продзланъ Юзомъ, но для перваго микрофона, введен- 
наго имъ въ практику, онъ употребилъ не гвозди, а графитовыя палочки, такъ какъ изъ 
опытовъ Монселя, произведенных еще въ 1856 году, было извЪетно, что различныя раз- 
новидности угля подъ вліяніемъ минимальныхъ давленій сильно изиъняютъ свою проводи - 
мость. Микрофонъ, построенный Юзомъ 
въ 1877 году, состоялъ изъ угольной 
палочки А (рис. 181), заостренной ва 
концахъ и поддерживаемой въ верти- 
кальномъ положеніи двумя угольными 
же стаканчиками С и С, прикр$олен- 
ными къ тонкой пластинкЪ К и, при 
помощи проводовъ Х и Ү, соединенныхъ 
съ батареей В и телефонной слуховой 
трубкой, не показанной на рисунк$. Изъ 
микрофона такого простого устройства 
вышли и већ остальные, такъ называе- 
мые, палочные микрофоны, одинъ изъ 
которыхъ, а именно Адера, описанъ 
нами дальше, 

Гром пластинчатыхъ микрофо- 
новъ сүществуютъ еще микрофоны 
крупичатые. Чфмь больше подвиж- Рис. 181. Микрофонъ Юза. 
ными являются угли микрофона въ мъ- 
стЬ своего соприкосвовенія, тзмъ больше колебанія силы тока, производимыя звуками 
голоса, тЬмъ спльнће и громче передаваемые звуки п тъмъ на большее разстояне, слћд., 
можно разговаривать. У величеніе подвижности достагается замфной сплошной угольной 
палочки рядомъ угольныхъ крупинокъ пли зеренъ. Однимъ изъ лучшихъ микрофоновъ та- 
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Схема устройства телефоннаго соехиненя. 


Пра ввст22а въ ТЕНЬ или ЕЗ. Бакъ мы 55 775217. СТШЕ ттез зрзя- 
зый аппаратъ стофтить отъ вотонзводасаге. Перзымь едтЕтть ость шуъ иус 
33ъ. а втосымъ—‹2на изъ ОСИ ЗЕЕЫТЬ Нам ее тела ЕЗЫТЬ тіхосхъеъ магагтамс. 
отаҹь ббтазэжъ. сажсаз стазта. чава пись мазтечезъ и сітасвтю тросу. 
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зонъ вріежной ставши вводится въ пъль тольк п-<1Ъ вызова. 
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_ Рис. 184 изображаетъ схему соедивенія двухъ ставцій. Концы лини 1, соединяются 
съ рычагами двухъ ключей Т и Т’. Пока рычагъ не нажатъ, онъ соединяетъ ливію съ 
коммутаторомъ 0 или (0'. Коммутаторы эти устанавливаются такъ, что въ нормальномъ, 
спокойвомъ положеніи соединяютъ линію со звон- 
ками ти’. Положимъ, что правая станція же- 
лаетъ вызвать лёвую. Переставляютъ коммута- 
торъ такъ, чтобы ливія соединилась съ телефо- 
номъ, и затЬмъ нажимають на ключъ Т, соединяя 
такимъ образомъ линію съ однимъ полюсомъ ба- 
тареи В. Токъ идетъ изъ батареи по лини и че- 
резъ ключъ Т" п коммутаторъ 0’ попадаетъ въ 
звонокъ второй станцін. (о звонка токъ возвра- 
щается назадъ или по особому проводу пли черезъ 
землю. Вызываемый, услышавъ звонокъ, подхо- 
ДИТЪ КЪ телефону, переводитъ ливію со звонка Рис. 184. Соединеяіе для вызововъ 
на телефонъ и уже словами даетъ знать вызвав- и разговоровъ по телефону. 
шему, держащему въ это время слуховую трубку 
ү своего уха, что онъ его слушаетъ. По окончавів 
разговора посредствомъ коммутаторовъ объ станцін 
снова переводятъ линю съ телефоновъ на звонки, п 
линія готова къ новому вызову съ любой изъ сто- 
ронъ. 

Коммутаторы при этомъ употребляются обыкновен- 
но автоматические, состоящие изъ рычага съ крючкомъ, 
на который взшается слуховая трубка. Трубка эта, вися 
на рычаг, въ обыкновенное время между разговорами, 
оттягиваетъ коммутаторь отъ соединеня съ телефо- 
номъ и соединяетъ линю со звонкомъ. Стоитъ снять 
трубку съ крючка, и коммутаторъ особой пружиной, 
болће не пересиливаемой тяжестью трубки, переводитъ 
соединеніе со звонка на телефонъ. Устройство подоб- 
наго коммутатора мы опишемъ ниже при телефонъ 


Адера. 


= т» ме -- не 0 





Телефонный аппаратъ Адера. 


Одвимъ изъ лучшихъ современныхъ телефоновъ 
является, несомнЪнно, телефонъ Адера.Слуховую трубку 
| его мы уже описывали выше. Микрофонный нередаточ- 

Рис. 185. Наружный видъ НЫЙ аппарать Адера имћетъ наружный видъ пюпитра 

станщи телефона Адера. (рис. 185) съ крышкой изъ тоненькой сосновой до- 

| щечки, подъ которой 

помфщенъ самъ микрофонъ (рис. 186). Онъ состоитъ 

изъ рЬшетки, составленной изъ трехъ поперечныхъ и 

десяти продольныхъ брусочковъ. Продольные брусочки 
могуть измнять свое положевіе, какъ во всёхъ микро- , 

е . | аана, 
луховыхъ трубокъ дв, п он подвьшены по 
объимъ оит ао ац Е 185) Ө МММ——— 

Ј%вый крючокъ для трубки (рис. 187) находится Ьис. 186. Микрофонт, Адера. 

на подвижномъ рычагЪ; рычагъ этотъ устроенъ такъ, 

что замыкаетъ токъ на звонокъ, когда на крючк%Ъ виситъ слуховая трубка, и переводить 
замыкан!е на телефонный прпборъ, разъ слуховая трубка съ крючка снята. Надъ пюпит- 
ромъ имется или кнопка, гакъ у насъ на рисункЪ, или рукоятка для звонка. Подобно 
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описанному устроены и маленьме переносные телефоны (рис. 188), которые могутъ по- 
мЪщаться и перемъщаться на столЪ или на ковторк%. Устройство ихъ ясно изъ рисунка. 

Изъ другахъ переносвыхъ телефонныхъ станцій укажемъ на ашаратъ Баль для 
стола (рис. 189) и стъвной (рис. 190). Его дла- 
ютъ и другой формы (рис. 191). На рисунк% видно, 
что слуховая трубка внъ работы закрываетъ от- 
верстіе микрофона. | 

Такого рода апиараты для большихъ учре- 
жденій дЪлаются, какъ показываетъ рисунокъ 192, 
ва 5 — 10 линй. 

Упомянемъ, наконецъ, о великолВиномъ кон- 
торскомъ телефон% Бертонъ-Адера (рис. 193). Слу- . 
ховая трубка и микрої онъ соединены здЪсь вм$- 
СТБ 2 07058 согнутой трубкЪ, которая берется 
тЬвой рукой. Правой можно въ это время свободно 
писать. 


Громко говорящіе телефоны. 


Вс до сихъ поръ описанные нами телефоны 
передаютъ звуки настолько слабо, что необходимо 
прикладывать слуховую трубку, а то и дв трубки 
Ер саиоиү ухт: Попытки устроить громко говоря- Рис. 187. Схема устройства станцін 
ще телефоны производятся многими техниками. Адера. 

Интересны въ этомъ отношении опыты пз- 
рижскаго инспектора телефововъ г. Жермена, которому, повидимому, удалось создать 
простой громко говорящий телефонъ. 

Мы считаемъ не безъинтереснымъ привести, относительно этого изобрћтевія, н®кото- 

ыя выдержки изъ сообщенія, сдълавнаго 14-го мая 1899 года Густавомъ Дюмономъ въ 
бществъ Поощренія Національной Промышленности въ Париж%: 
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Рис. 158. Переносный телефонт, Адера. Рис. 189. Переносный телофонъ Балье. 


Рис. 190. СтЁнной 
телефонъ Бальб. 
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«Телефонъ очень 
быстро разввлся, но, 
въ протпвополож:- 
ность телеграфу, овъ, 
быстро достигнувъ 
вершины, остановил- 
сявъсвоемъ развитии. 
Такое положеніе ве- 
щей происходитъ отъ 
того,что теле[ювъеще 
слишкомъ дорогъ. 

«Для дальнЪйшаго 
распростравевія те- 
леона веобходимъ 
хорошій, простой ап- 
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паратъ, при которомъ а 


можно было бы поль- 
зоваться ЛИВІЯМП изъ 
желфзной проволоки, 
лпніями съ академи- 
ческой точки зрънія 
пегодвыми, обладаю- 





Рис. 191. Столовый телефонъ Бальб. 


щими слишкомъ большимъ сопротивленіемъ, но зато дешевыми. 
«Такой аппаратъ теперь существуетъ; овъ изобрётенъ г. Жерменомъ.» 
Телефонъ Жермева, своими качествами обязанный, какъ мы сейчасъ үвидимъ, 
всего болће своему микрофону, дълаетъ теперь возможнымъ устройство дешевыхъ теле- 





Рис. 192. Телеронъ Балье для 10 лин. 


фоввыхъ сфтей съ желЬзными прово- 
дами. 

Можно сказать, что шагъ, сдЪлан- 
ный виередъ этимъ изобрЪътеніемъ, на- 
столько же великъ и значителенъ, какъ 
шагъ, сдъланный съ появленіемъ мик- 
рофова. 

Микрофонъ далъ возможность раз- 
говаривать по телефону на далекое раз- 
стоян!е. Изобрътевіе Жермена дфлаетъ 
эту возможность вполнБ практичной. 
Апиарать /ќермена (рис. 194) назы- 
вается «громко говорящимъ», но не это 
его главная особенность и главное до- 
стоннство. Какимъ же образомъ Жер- 
менъ дошелъ до устройства своего аппа- 
рата? 

Ему было поручено изыскать способы 
увеличить разстояне телефонной пере- 
дачи по подземнымъ кабеламъ. Разсмо- 
трывши всЪ обстоятельства, Ллерменъ 
ясно увВиДЪлЪ, что зам ной однихъ аппа- 
ратовъ другими пзъ существующихъ, 
хотя бы и боле совершенвыхъ, ничего 
не сдфлаешь, ибо при всфхъ ихъ вели- 
чина элэктрической энергии, пересылае- 
мой по лини, не можетъ быть увеличи- 
ваема пропорціонально длин и сопро- 
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тавленію этой послёдней. Устройство всъхъ употребляе- 
мыхь въ телефонахъ микрофоновъ таково, что овп не 
выдерживаютъ большой силы тока, п, какой длины ни 
была бы ливія, силу эту нельзя увеличить больше четы- 
рехъ вольтъ. 

Поэтому все свое внимане /ћермевъ обратилъ на 
микрофонъ, и ему удалось построить его изъ такпхъ 
матеріаловъ, что телефонный токъ оказалосв возмож 
нымъ подвять до 20 вольтъ; есть, кром того, полная 
надежда, что въ будущемъ силу тока возможно будетъ 
увеличить и еще, и увеличене это, вЪроятно, можно 
довести до величинъ сравнительно громадныхъ (сотни 
ВОЛЬТЪ). 

Возможность употреблять въ телефонахъ токи боль- 
шой силы позволяетъ, понятно, пользоваться плохими съ 
бозьшимъ сопротивлешемъ проводами, уменьшаетъ во 
многое число разъ устройство линій и позволяетъ дфлать 
ихъ съ успфхомъ большой длины. 

Въ томъ же приблизительно направлевін, какъ 
Л‹ермевъ, производить опыты женевскій техникъ Дюссо. 

Уже въ декабръ 1898 года Дюссо үвЪдомилъ Ака- 
демію Наукъ въ ПарижЪ, что ему удалось заставить те- 
лефонъ произносить переданныя слова совершенно гром- 
ко, но его открыте еще нельзя было примфнять прак- 
тически. Только въ декабрь 1899 года онъ опубли- 
ковалъ результаты, которые ему удалось достичь на 
практик%. | 

Для передаточваго ашарата онъ убфдился, что ие- 
редача бываетъ тъмъ лучше, чфмъ болће мембранъ заклю- 
чено въ резонаторвомъ ящик%, гдЪ колеблется воздухъ, 
приводимый въ движеніе голосомъ. Эта передача еще 
улучшается, если колеблющийся воздухъ будеть оказы- 
вать дЪЙетвіе на 06% поверхности пластинокъ. Что же 
касается приемника, передача дћлается лучше, если уве- 
личить количество гра- 
ней на обопхъ концахъ 
электромагнита. Каждая 
грань иметь противъ 
себя колеблющуюся пла- 
СТИНКУ. 





Рис. 194. Телефонъ Жермена. Возвращенія абонента. 





Рис. 193. Телефонъ Бертона- 
Адера. 


Пользуясь · телефономъ со станціями подобнаго 
устройства, можно дать возможность цфлому залу слы- 
шать передаваемый разговоръ. Сила колебаній мембранъ 
въ подобвомъ телефон такова, что онъ оказывается въ 
состоявін дЪйствовать непосредственно на штифтъ фо- 
нографа, и такимъ образомъ является возможность за- 
писывать въ фонограф, на разстоявіи сотни километ- 
ровъ, разговоры, ръчи, пЪніе п музыку. 

Представимъ себ, напримёръ, что абонента теле- 
фона н$фтъ дома, когда его вызываютъ. Фонографъ, по- 
ставленный передъ телефономъ, можеть его замфнить. 
Онъ запишетъ переданное сообщеніе и повторитъ его по 


а лба о 


Телефонныя станціи. 


При устройств телефоновъ общественваго пользовашя отдфльные абоненты с000- 
щаютея другъ съ другомъ при помощи центральной телефонной станцін. Каждый або- 
нентъ пом%ченъ на центральной станцій опредъленвымъ номеромъ. Если онъ звонить на 
станцію, при звонк автоматически замыкается токъ на одну изъ станціонныхъ распре- 
дълительныхъ досокъ, вотёдстве чего падаетъ пластинка, закрывавшая номеръ, отвћчаю: 
щій его телефону, —ваприм%ръ, тридцатый. 

Әта пластинка, приводимая въ дЪйствіе небольшимъ электромагнитомъ, находя: 
щимся сзади ея, называется анунціаторомъ. Служащий на станціи спрашиваетъ вызы- 
вающее лицо о вомерБ, который тому нуженъ, и, узвавъ, что абоненть проситъ соеди: 
нить его съ № 11, онъ вставляетъ штепсель провода № 30 въ отверстіе, надъ которымъ 
надиисанъ № 11. Такимъ образомъ лини двухъ абонентовъ оказываются соединенными. 
о доска, на которой соединены № 30 п 11, изображена ва 

ис. 195, 
Р По окончанш разговора абоненты даютъ отбой, чтобы ихъ разъеданили. Это при- 
способлен)е, названное по имени своего изобрЪтателя, станціей Мандру, можетъ обслужи- 
вать, самое большее, шестьдесятъ линій. Имъ пользуются на центральныхъ станціяхъ, не 
пуБющихъ большого зваченія. 

На станщяхъ большаго звачевія приходится ставить нфеколько коимутаторныхъ 
досокъ, изъ которыхъ каждая поручается отдфльному дежурному и обслуживаетъ извЪст- 
ное число проводовъ. Если абонентъ, вызывной аппаратъ котораго находится, скажемъ, на 
первой доскЪ, требуетъ соединенля съ абонентомъ, находящимся въ вЪдфн!и того же дежур- 
наго, то соединене происходитъ такъ, какъ описано выше при одной коммутаторной доскъ; 
если же абонента, находящагося на первой доск%, слЪдуетъ соедпнить съ абонентомъ доски, 
скажемъ, третьей, то приходится завЪфдующему первой доской соединить ее съ третьей, 
а затЬмъ передать тамошнему дежурному нужный №. Словомъ, на станцін образуются 
подстанщи, которымъ постоянно приходится входить въ сообщеніе другъ съ другомъ. 
Понятно все неудобство и медленность подобной работы. Неудобство это устраняется упо- 
треблешемъ мультиплексной коммутаторной доски. 

Приборъ этотъ основанъ на слфдующемъ простомъ принции%: у каждаго дежурнаго 
телефониста имфется ограниченное число вызывныхъ аппаратовъ, но штепселя для сое- 
диневія со всфма абонентами. Если, напримфръ, станщя обслуживаетъ 2.000 абоневтовъ. 
то на ней имћется, скажемъ, 10 досокъ съ 200 вызывными и 2.()0() контактными приспо- 
собленіями на каждой. Всего на такой станцін ,такимъ образомъ, имфется 20000 контактовъ. 

Мультиплексной коммутаторной доской свабжена между прочимъ и наша Петербург- 
ская центральная телефонная станція. Считаемъ не безъинтереснымъ привести ея описа- 
не, заимствованное нами изъ журнала «Электричество». 

Вс абоненты перенумерованы ‘и раздфлены на нисколько группь сообразно съ 
направлевіями пхъ линій отъ центральной станщи. Вс лини сходятся ва крышћ здания 
къ особой башн%, составленной изъ поддержекъ изоляторовъ. Каждая голая проволока 
линш идетъ только до соотвЪтствующаго изолятора, къ которому и прикрћиляется, а 
ея продолжешемъ служитъ изолированный проводъ. ПослЪдніе провода распред%лены въ 
группы по 20 штукъ, заключены въ желфзныя трубы и въ нихъ проходятъ черезъ крышу 
на чердакъ здамя. На чердак провода пдутъ въ кабеляхъ, въ строгомъ порядкъ, до 
верхняго этажа, гдъ помфщается доска скрещиванвія линій, гдЪ контакты послЪд- 
нихъ расположены по порядку нумерации. Әти контакты перенумерованы и распредълены 
на упомянутыя выше группы (по направленіямъ линій абонентовъ). 

Доской скрещивавія пользуются для ежедневной повърки исправности цфпей изъ 
станщи, для чего имфется столъ съ измЪрительными приборами. На доскЪ скрещиваній 
установлены также громоотводы для каждой лини, состояще изъ простыхъ чЪдныхъ 
пластинокъ, изолированныхъ тонкой, пропитанной парафиномъ бумагой. (тъ доски 
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скрещиваній ливій провода идутъ въ кабеляхъ по 20 штукъ къ коммутаторнымъ доскамъ, 
каждая изъ рнк представляетъ собою Кая вертикальный шкапъ съ двумя 
столиками. · 

Доски разсчитаны на 200 абонентовъ, и каждая ИЗЪ НИХЪ СОСТОИТЪ ИЗЪ ДВУХЪ 
слЪдующихъ главныхъ частей: 1) приспособленій для ввода и размъщевія проводовъ и 
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Рис. 195. РаспредЪлительная доска Мандру. 


2) приспособленій для сообщенія и включенія станщоннаго аппарата въ линію або- 
нента. Для этого служатъ штепсельные контакты п отпадающія дверцы, при чемъ у ка- 
ждаго абонента имфется по штепсельному гнЪзду на каждой коммутаторной доск% (со- 
гласно указанному выше принципу устройства этихъ досокъ). 
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Передъ телефонистомъ подвъшенъ на гибкихъ инурахъ микрофонъ, а къ его ушам 
илотво прижимается пружинкой телефонъ. Этотъ телефонный аппарать можно соединят 
со станщей вызывающаго абонента при помощи особаго переговорнаго ключа, когд 
вставятъ штепсель въ контактное гиздо этого абонента. Узнавъ, съ кЪмъ желает 
разговаривать вызывающій абоневтъ, телефояистъ вставляетъ второй штепсель в’ 
гнЪздо требуемаго нумера п приводитъ переговорный ключъ въ прежнее положене. Пр 
этомъ устанавливается требуемое сообщене между двумя абонентами; сигналъ звов 
комъ вызываемому абоненту подается нажатіемъ на кнопку, которая сообщаетъ линін 
абонента съ индукторомъ, находящимся въ непрерывномъ вращеніи. 

Кром того у коммутаторныхъ досокъ ихфется особое приспособленіе, пуБюще 
цълью показывать телефонистамъ, свободна ли ливія, требуемая вызывающимъ абонен 
тамъ. Штепсельныя гиъзда снабжены особыми пружинками, которыя на всъхъ досках’ 
соединены между собой. Если въ одн 
изъ гиъздъ даннаго нумера вставлен” 
штепсель, то этимъ сообщаются вс’ 
пружинки, и телефонистъ, переста 
вивъ рычагъ своего переговорнаг 
ключа и дотронувшись штепселемъ д! 
металлическаго гнЪзда данной лини 
узнаеть по треску въ своемъ теле 
фонЪ, что эта ливня уже занята н: 
одной изъ другихъ досокъ. Подобно! 
приспособленіе дфлаетъь ненужным! 
как!е-либо переговоры между телефо 
нистами. 

Можно прибавить, что все про 
исходить такъ, какъ описано, еслі 
лини въ порядкћ п пресловутая «те 
лефонная барышня» , которую всегд: 
слышать, но никогда не видятъ, В1 
состоянш соединить абонента съ тре. 
буемымъ номеромъ. Нерздко слу: 
чается, что телефонистку, имБющҮк 
въ своей груш% сто абонентовъ, вы: 
зываютъ за разъ изъ десяти мЪстъ. 
она даетъ всфмъ очень быстро отв: 
ты, дЪлаеть ү себя замЪтки объ ихт 
желанш, но, отвътивъ «сейчасъ», за: 
ставляетъ ихъ болће или менће долг‹ 

ждать. 
Рис. 196 Телефонистка съ каской на голов$. Абонентъ не можетъ провърить. 
чЪмъ вызвано его ожпданіе, п его не- 
терп%віе выражается жалобой на «телефонную барышню». Но что она можетъ подЪлать 
если у нея въ отдЪленіп имћется всего двадцать проволокъ даннаго ваправленія, а вт 
этомъ направленш желаютъ разговаривать за разъ тридцать человъкъ? 

Рисунокъ (рис. 196) изображаетъ телефонистку съ телефоннымъ пріемнымъ аппа- 
ратомъ, привъшеннымъ къ ушамъ. Пріемникъ этотъ укрћиленъ на пружив%, сжимающей 
голову, и часто носитъ назван каски. 

Әлектрическій проводъ отъ приемника ведетъ къ трехконцовому штепселю, находя: 
Щемуся въ рукахъ у телефонистки. При помощи его ова входитъ въ сообщеніе съ або- 
нентами. Рисунокъ 197 изображаетъ большую станцію на девять тысячъ абонентовъ. Не 
желая отыскивать того, кто первый началъ непримиримую войну, которая ведется во 
всемъ свЪтЪ между абовентами и телефонистками, мы должны прибавить, что эта война, 
вћроятво, окончится, не велЪдетвіе умпротворетя одной или другой воюющей стороны, 
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но велдствіе исчезновеня телефонныхъ барышенъ. Да, намъ угрожаетъ опасность по- 
терять ихъ. Существуютъ вполнЪ успъшныя попытки соединять абонентовъ между собой. 
автоматически. Аппаратъ, соединяющий абонентовъ, находится на центральной станціи, 
п самъ абонентъ, пуская токъ. приводитъ ашаратъ въ дЪйстве п заставляетъ его про- 
извести соединене съ желаемымъ номеромъ. Разъединеніе происходить автоматически, 
какъ только телефоны въшаются ва ихъ крючки. Въ случаЪ введенія автоматическихъ 
телефоновъ, пропадетъ утфшене сваливать вину при неудачныхъ переговорахъ на «теле- 
фонную барышню». 


Телефоны съ автоматически дъйствующей центральной станщей. 


Какъ ни сложно устройство автокоммутаторныхъ телефоновъ, мы не можемъ удер- 
жаться, въ виду особаго представляемаго ими интереса, привести описаніе одной изъ по- 
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Рис. 197. Телефонная станція въ Париж%. 


добныхъ системъ, находящейся въ настоящее время на испытанш во французекомъ мини- 
стерствЪ почть п телеграфовъ. ЗдЪсь находится въ дъйствін въ продолжене уже болће 
года станція на пятьдесятъ проводовъ, соединяющая ‚различныя отдфлешя министерства 
другъ съ другомъ автоматически безъ участія телефонныхъ барышенъ. | 

Главную часть пріемно-передаточвыхљ аппаратовъ центральной станции составляютъ, 
такъ называемые, коннекторы, внЪшній видъ которыхъ изображенъ на рис. 19%, а де- 
тальное устройство —на рис. 199. Существенную часть коннектора составляетъ вертикаль- 
ный валъ АВ, расположенный впереди аппарата и имъющій возможность перемъщаться 
въ вертикальномъ и горизонтальномъ направленіи относительно трехъ соединителей (" 
(2 (2, состоящихъ каждый изъ нЪесколькихъ рядовъ контактовъ, расположенныхъ на. во- 
гнүтой, полуцилиндрической поверхности. Каждый изъ контактовъ соединителей © свя- 
занъ’съ однимъ изъ двухъ проводовъ какого-либо абонента. 
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Рис. 198. Внъшній видъ коннекторовъ автокоммутатор- 
наго телефона. 


три щеточныхъ коммутатора ВС,, ВО, и ВС., расположен- 
ныхъ на одиваковомъ разстоянш другъ отъ друга и изо- 
лированныхъ отъ вала. Коммутаторы эти слъдуютъ въ дви- 
жении за движенемъ вала и могутъ быть приведены въ со- 
прикосновеніе съ контактами соединителей С. Только два 
коммутатора ВС, и ВС, служатъ для замыканія ливій, а 
третій, ВС, имЪетъ задачей извфщать абонента. что тре- 
фуемая ему линия занята. 

Посредствомъ манипуляцій, которыя мы опишемъ 
ниже, абонентъ посылаеть на центральную станцію рядъ 
токовъ. При помощи этихъ токовъ валъ коннектора сна- 
чала приподнимается на нужную высоту, а зат$мъ повора- 
чивается около своей оси настолько, чтобы его щетки ВС 
пришли въ соприкосновени съ нужнымъ абоненту кон- 
тактомъ; всф эти движенія вала АВ совершаются посред- 
ствомъ храповыхъ, нами описанныхъ, сцЪпленій 1. , ра- 
ботающихъ отъ движенія арматуръ электромагнитовъ ЕҮ 
и ЕН, тока изъ ићстной батареи, который замыкается 
абонентомъ на своемъ домашнемъ аппаратъ. Замыканія 
эти производятся при тоиъ такъ, что каждое изъ храпо- 
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Валикъ АВ поддерживается 
обоймицами» и\', составляющи- 
ми одно цБлое съ кориусомъ 
коннектора. Наверху онъ соеди- 
ненъ съ пружиннымъ регуля- 
торомъ Т,который возвращаетъ 
валикъ послЪ его движенія 
всегда въ одно опредъленное 
положевіе. Между обоймицами 
и валикъ АВ несетъ ДВЪ 
зубчатки Р и Р; Р имфетъ 
зубцы въ вертикальномъ, а Р' 
въ горизонтальномъ положе - 
ни. Зубчатки эти находятся въ 
храповомъ сецфилеши съ кон- 
цами угольника Ш, и этими 
спъпленіями комавдуютъ два— 
вертикальный и горизонталь- 
ный — электромагнита. 

Непосредственно подъ зуб- 
чаткой Р' ва валу АВ имЪется 
выстүпъ (С, поддерживающий 
арматуру коммутатора. Нижняя 
часть вала несетъ, наконецъ, 





Ы 







с 
г 


> 
> 


о 
е 
Ка 


Қ д — 
е ча 
а |” че 


о 


Рис. 199. Детальное устройство 
копнекторовъ автокоммутатор- 
наго телефона. 
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когда-то санитарнымъ дБятелемъ и авторомъ 
вБсколькихъ передовыхъ статей о водоп 

водахъ и прочемъ, тому подобномъ, въ «П- 
шея» Ъ. Онъ былъ эвтузіастомъ своего дла и 
скоро свелъ разговоръ ва любимые вопросы, 
въ фориВ горячихъ похвалъ своему другу, 
Эдвину Чадвику, вождю санитарнаго дви- 
женія того времени. (собевныя похвалы вы- 
зывала настойчивость послЪдняго въ прове- 
деніи обширныхъ санитарныхъ паслЪдовавій. 
Въ оримъръ приводился тотъ фактъ, что 
когда Чадвику вужво было доказать какой- 
нибудь пунктъ, то онъ поручалъ кому-либо 
изслЪдовать его, н если изелЪдованіе не да- 
вало желаемыхъ результатовъ, то поруча- 
лось другому лицу, гатЪмъ третьему, и такъ 
далће, и такъ далЪе, до тъхъ поръ, пока Чад- 
викъ не получалъ, наконецъ, того,что хотЬлъ. 

Говорившій, видимо, не созвавалъ той 
твни, которую овъ бросаетъ на санитарныя 
изслћдовавія, вообще ва ихъ предвзятость, 
на игворироване фактовъ, не подкрёпля- 
вшихь заранфе составленнаго заключения. 
Цважды потомъ ин приходилось загляды- 
вать въ груды офиціально собраннаго ма- 
терала, и всякій разъ я убЪждался въ томъ, 
что цфль собиравшехъ его состояла вовсе 
не въ открытии истины. 

Между нынъ живущими людьми вемно- 
гіе помнятъ, что въ началЪ пятидесятыхъ 
годовъ было широко распространено ине, 
приписывающее происхожденіе лихорадокъ 
({еуегз) разнаго рода пахнущимъ газамъ. Да 
и въ самомъ дЪл%, не естественно ли было 
предположить, что противный запахъ, рас- 
пространяемый гнилыми веществами, несетъ 
въ себф зародыши болЪзней или даже самъ 
вредно дъйствуетъ на организмъ? Помойныя 
и выгребвыя ямы, грязные кварталы города, 
переполненные вовью отъ всякаго рода от- 
бросовъ и нечистоплотности обывателей, 
всегда служатъ очагами эпидемій. По вадле- 
жащемъ обсуждени, при которомъ ввимаше 
обращалось только на факты, подтвержда- 
ющів гипотезу, было р8шено, что разъ два 
явлевія постоянно совиЪщаютея, то одно 
должно служить причиною другого. Никто 
не замзтилъ, что въ гразныхъ кварталахъ, 
служащихъ очагами энидемй, живуть 3юди, 
ведущіе нездоровую жизнь — пьяницы, ни- 
ще, проститутки, голодвые и холодные, сби- 
тые въ кучу, которые уже благодаря всяче- 
скимъ лашевіямъ стоять на половин® пути 
къ смерти. Никому не пришло въ голову, 
что въ этихъ кварталахъ и помимо запаховъ 
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есть отъ чего умереть. Приговоръ, составлен- 
ный при помощи обонявія, оылъ охотно под- 
твержденъ статистикой. 

А между тъмъ въ доказательствахъ про- 
тивнаго не было недостатка. Каждая ферма 
въ государств®, съ ея навозомъ на дворв, 
коровниками и стойлами, переполневными 
ГНЮЩИиМЪ и ВЫДЪляющимъ вонючіе газы 
отбросомъ, могла бы поколебать в®ру во 
вредоносность этихъ газовъ. Тв мЪста, ко- 
торыя, по общепринятой санитарной доктри- 
нв, должны бы были служить очагами зара- 
зы, оказывались на самомъ дЪлЪ здоро- 
выми— такими здоровыми, что тогда больные 
извъстнаго рода болфзнями нарочно нани- 
мали себъ квартиры на фермахъ для того, 
чтобы вдыхать газообразные продукты гніе- 
нія. Не нужно было и на ферму Вхать, чтобы 
үбъЪдиться въ невървости господствующей 
санитарной гипотезы: достаточно взглянуть 
на ковюшни въ бодьшихъгородахъ, — конюш- 
ви, въ которыхъ кучера и ковюхи проводять 
большую часть своей жизни и надъ которы- 
ми, зачастую, живуть ихъ семьи. Да, нако- 
нецъ, въ Јондон можно встрЪтить и еще 
боде яркое опровержеше этой гипотезы: въ 
самые жаркіе мЪсяцы года лошадиный на- 
возъ, разбросанный по улицамъ, смачива- 
емый водою, растираемый колесами и подо- 
грЪваемый солицемъ 'гнівтъ и вовяетъ невы- 
носимо, а на статистик смертности это ни- 
чЪмъ не отзывается. Промильная смертность 
въ эти мЪсяцы нисколько не выше, чЪмъ въ 
другое время, а иногда бываетъ ниже, чфмъ 
въ самомъ здоровомъ мЪстъ, въ Брайтон$. 

Јичвое наблюденіе снабдило меня еще 
боле яркимъ доказательствомъ неснравед- 
ливости маня, основаннаго на подтасовав- 
выхъ въ прошлые годы данвыхъ. Часто по- 
свщая друзей, эмягрирующихъ осенью на за- 
падвые берега Шотландш, я долженъ бы- 
ваю спускаться на цароходв по ћлайду, 
иногда въ іюл%, иногда въ августъ изсяць, 
при чемъ, во время профзда между Глазго и 
Гринокомъ, всегда зажимаю алаткоиъ носъ, 
чтобы избавиться отъ вевозможнаго запаха, 
издаваемаго Глазговскими отбросами, спус- 
каемыми въ этомъ хЪстВ, въ рку. А, между 


тъмъ, по берегамъ рёки живутъ и работа- 


ють на верфяхъ тысячи народа, которыя раз- 
бЪжались бы, если бъ предположевіе о 00- 
лЬзнетворвомъ дёйстви дурного запаха оы- 
10 справедливо. Да и особенной смертности 
между нами, какъ видно по статистическимъ 
данвымъ, ве замћчается. 
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Но, допуская на время общераспространен- 
ную санитарную гилотезу, посмотрииъ те- 
перь, каюмя мры она вызвала. Найдено бы- 
ло, что обыкновенная почва есть прекрасное 
дезинфецирующее вещество, и что гвіющіе 
отбросы, будучи смшаны съ нею, не только 
теряютъ свой неприятный запахъ, но еще и 
прекрасно удобряютъ ве. Что же изъ этого 
слЬдуетъ? Очевидното, что если эти отбросы, 
съ помощью подходящей канализации, бу- 
дутъ разбросаны по землЪ, то потеряютъ 
свое болёзнетворное свойство и повысятъ 
урожай. Возникла система орошенія. При 
этомъ забыли только, что дезинфецирующая 
способность земли не безгранична и что, бу- 
дучи насыщена нечистотами, почва переста- 
етъ ихъ дезинфецировать. Эта истива, 0че- 
видная даже для непосвященныхъ, ускольз- 
нула отъ ввимавія властей. А въ резуль- 
татЬ—орошенвыя площади стали источни- 
ками тъхъ самыхъ газовъ, которыхъ мы 
пріучены бояться. Помимо случаевъ, 0 кото- 
рыхъ я читалъ, есть одинъ, который наблю 
далъ лично: одни мои знакомые, живше въ 
ҷетырехъ миляхъ отъ полей орошенія, такъ 
много терили отъ непріятнаго запаха, что 
задумали даже бросить свой домъ. А ужъ, ко- 
нечно, они терпъли гораздо меньше, чЪмъ 
люди, жившіе на самыхъ подляхъ или въ 
непосредственной отъ нихъ близости, такъ 
какъ за четыре мали газы могли быть зано- 
симы лишь случайно, вЪтромъ. И такой 
сирадъ, считаемый болћЪзветворнымъ, вы- 
зываетъ иногда большія издержки со сто- 
ровы городовъ,—наприиъръ, Бертона, —на 
предварительное дезодорированіе отбросовъ. 

Посмотримъ теперь, какія мЪры одвовре- 
менно были приняты въ городахъ для того, 
чтобы устранить болъзнетворное вліявіе, 
приписываемое вонючимъ газамъ. Прежде 
всего, съ профилактическими цёлями устро- 
ена была вентиляція стоковъ, и теперь мы 
повсюду видимъ трубы изъ гальванизиро- 
заннаго желфза, безобразящія стёны домовъ 
п предназначенныя для того, чтобы отводить 
ТЪ продукты разложения, которыми, благо- 
даря оросительнымъ полямъ, принуждены 
дышать люди въдеревнЪ. Что въодномъмъетъ 
считается вредвытъ даже въ малыхъ количе- 
ствахъ.,—для другого м8ста сочтено полез- 
нымъ даже въ большахъ! Но это еще не все. 
Тамъ, гдъ понадобились изићъненія въ дрена- 
жЪдомовъ приказано было старые, ненужные 
стоки уничтожить, несмотря на то, что въ 
нихъ уже и разлагаться-то нечему и что 
газы, если бы они образовались, должны бы 


СПЕНСЕРЪ 

были проходить черезъ шесть, восемь или 
болфе футовъ той самой почвы, которая 
считается такимъ прекраснымъ дезинфеци- 
рующимъ веществомъ. Ужь подлинно ста: 
рая притча объ отцёживани комара и про- 
глатывани верблюда еще не виолн выра: 
жаеть нелфиость веъхъ этихъ мЪропріятій. 

Какимъ образомъ такая явно ошибоч- 
ная гипотеза могла возникнуть и до сихъ 
поръ поддерживаться центральными и мт: 
ными властями? У насъ развилась бюрокра- 
тя, которой выгодно поддерживать такого 
рода иллюзін, потому что ей кое-что пере- 
падаетъ отъ ненужныхъ расходовъ. Всякая 
организованная группа людей стремится 
рости и увеличивать свое зваченіе. За ю- 
слъднюю половину столЪтія, несмотря на 
постоянное увеличене архи, военные не ие- 
реставали кричать о беззащитности страны. 
Флотъ требовалъ адиираловъ и капитавовъ, 
а когда они были ему даны, то все оказы- 
валось мало. То же самое и въ господствую- 
щей церкви. Подъ предлогомъ «духовваго 
оскудвнія», ве получавшее бенефищи духо- 
венство требовало постройки новыхъ церк- 
вей, а затЪмъ доходовъ для ихъ настояте- 
лей. Подобнымъ же образомъ и классъ са- 
нитаровъ, выроспий во дни Чадвика, по- 
стоянно преувеличивалъ тъ бъдствія, съ ко- 
торыми онъ борется, а втихомолку хлопо- 
талъ о выгодахъ своихъ членовъ. Санитар- 
ный надзиратель, состоящий при какомъ-ни- 
будь общественномъ учреждения, долженъ 
же былъ показать свое усердіе, а потому 
придирался ко всякому ничтожному поводу; 
другихъ путей къ установлевію своей репт- 
тацій у него не было. Между тъмъ эта ре- 
путащя, созданная преувеличеніемъ сави- 
тарвыхъ нуждъ и настоятельнымъ прове- 
деніемъ ни на что не нужныхъ мЪръ, помо- 
гала ему заполучить хорошее мЪсто, на ко- 
торомъ требовался энергичный и дЪятель- 
ный человъкъ. На того, кто постоянно до- 
носить, что все благополучно, всегда смо- 
трятъ скептически, какъ на врача, когда 
овъ не прописалъ никакого лћкарства. 

Но есть түтъ и еще одно обстоятельство, 
побуждающее санитаровъ къ усиленной 
дЪъятельности. Теперь постоянно придумы- 
ваются, одобряются властями и требуются 
спеціальнымъ персоналомъ все новыя и но- 
выя санитарныя приспособленія. Въ каче- 
ствЪ акціонеровъ промышленныхь компа - 
ній, вырабатывающихъ эти приспособле- 
нія, иди въ качеств агентовъ, изъ-за про- 
центнаго вознагражденія, надзиратели мо- 
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гүть вить, а многе, вБроятно, имЪютъ дич · 
ный интересь въ ихъ распространения. Въ 
наше время, когда подиольная агентура 
такъ широко распространена, глупо было 
бы думать. что именно въ этомъ дЪль, ГДЪ 
такъ легко заработать ею деньги, кто-вибудь 
не воспользовалея бы удобнымъ случаемъ. 
«Но кому же каков дЪло до этого?>— 
воскликнеть кто-нибудь изъ читателей, —- 
«ВЗДЬ выгода, нолучаемая санптарами, ло- 
жится ва людей оогатыхь, которые свободно 
ве окупять».— Воть прекрасный прим%ръ 
неправильнаго суждевія, которое часто при- 


‚ лагается къ дЪламъ общественнымъ. Еще 


въ 1820 году н указываль на вредъ, заклю- 
Чающійся въ пекүсственвомъ подвятіи цВВ- 
ности жилищъ (см. «ЧеловЪкъ и государ- 
ство», стр. 21—29), а съ тЬхъ поръ даль 
положительныя доказательства того, что са- 
нитарныя требования часто заставляють 
воздерживаться отъ постройка маленькихъ 
ДОМИКОВЪ. 

А изъ эгого проистекаетъ дальнЪйшее зло. 
Велъдствіе искусственнаго поднятия цънности 
ностроекъ, все громче и громче раздаются 
жалобы на размножевіе нищихъ, «не имЪю- 
щихъ приставища», газеты переполнены 
статьями о «Домовой проблемъ», намекаю- 
щими на то, что общество обязано позабо- 
таться о снабжеши бъдвыхь жилищами. По 
такимъ же основательнымъ поводам могүтъ 
возникнуть «нищевыя проблемы», а за- 
тБиъ — «одеждныя проблемы», и тогда за- 
дача соціалазма будегъ выполнена. 


Гимнастика. 


Годъ или два тому назадъ, въ «Нагрег 5 Ма- 
гапе» (къ сожалЪнію, не замЪтилъ даты), я 
прочелъ суждене одного эксперта, которое 
подтвердило то дурное ивЪніе, которое я 
всегда имЪлъ о гимнастик%. Въ сгать$ «Не- 
гнненичная гимнастика» —вотъ что говоратьъ 
о ней мистеръ Ричардъ Беёкнамъ, словами 
:азвъстнаго учителя физическихъ упражне- 
ый. въ Нью-Іоркё: 

— Я не колеблясь утверждаю, что атле- 
тическая гимнастика, вошедшая теперь въ 
чоду, не только ошибочна въ принцап%, но 
прямо разстраиваетъ организиъ, укорачи- 
заеть жизнь и дъдаетъ болће вреда, чёмъ 
ользы. Я много лътъ изучаю этотъ пред- 
етъ и давно уже захътилъ, что такъ назы- 
земные атлеты часто умирають молодыми и 
шкогда не бываютъ такими бодрыми въ со- 
юкъ пять — пятьдесятъ ЛЪТЬЪ, какъ ТЬ ЛЮДИ, 
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которые не только тщательно игоЪгали гим- 
настики, но даже и никакими физическими 
үпра:кневіями не завпмадись. Что фактъ 
именно таковъ, никакихь сомаЪній быть не 
можегъ. Атлеты умираютъь молодыми. Я не . 
хочу этимъ сказать, что отрицаю пользу фи- 
зическихъ упражненй. Напротивъ, я счи- 
таю ихъ въ высшей степеви полезными, но 
лишь до тЪхъ поръ, пока они доставляютъ 
удовольствіе, и суть —игра, а не работа. Но 
когда молодой атлетъ тренируетъ себя для 
состязанія въ греблъ или для чего-нибудь 
другого, то онъ неминуемо дойдетъ до изли- 
шества, которое столь же вредно, какъ и 
излишество въ умственной работ и въ чемъ 
угодно. Въ результатЪ онъ неминуемо исто- 
щитъ свой организмъ, испортитъ сердце и 
будетъ инвалидомъ на всю остальную жизнь. 
Мы въ настоящее время нуждаемся не въ 
атлетик%+, а въ чистомъ воздух$ для нашихъ 
легкихъ. ВмЪето того, чтобы заниматься 
трудными физическими упражвеніяии, отъ 
которыхъ на ввсколько часовъ осгаютсея сла: 
бость и усталость, намъ слфдуетъ үчаться 
дышать правильно. сядВть, стоять и ходить 
правильно. 

Взра въ благодфтельность гимнастики, 
такъ широко теперь распространенная почти 
повсюду, основана на грубыхъ ошибкахъ. 
Первою изъ нихъ является отождествление 
мускульной силы съ силою организиа. При- 
нято думать, что тотъ, кто поднамаетъ тя- 
желыя гири, высоко прыгаетъ или можетъ 
пробфжать большое пространство, тъмъ са- 
мымъ ставовится способиће выносить не- 
взгоды жизни— тяжелую работу, всевовмож- 
выя лишен и такъ далће. Это — крупная 
ошибка. Дарвинъ говорить, что жители 
Огненной Земли, -- безобразвые карлики, 
едва похоже на людей, — могутъ тВмъ не 
мене безнаказанно ходить голыми по сиЪгү. 
Нарушевіе равновзая въ организм, па- 
губное для европейцевъ, имъ не страшно. 
То же самое и по отношеню къ жавотвымъ. 
Собачника давно уже пришли къ убъжденію, 
что маленькія, некультурныя, французскія 
породы (Штеейѕ) гораздо сильнъе большихъ, 
культурвыхъ, англійскихъ. Развитіе муску- 
довъ и возможность проявлять большую ме- 
ханическую силу еще не служатъ мЪриломъ 
той силы, въ которой человћкъ преимуще- 
ственно нуждается. Для нуждъ обыкновен- 
ной жизни и даже для значательныхь отъ 
нея укдовеній, съ него достаточно будетъ той 
мышечной силы, которая пріобрвтается еже- 
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дневвымъ упражненемъ, съ дЪтства. пожа- 
луй, хоть ходьбою. Молодой человЪкъ, спо- 
собный пройти боле сорока миль въ день 
(я говорю по личному опыту), можеть счи- 
таться вполн® хорошо развитымъ для жизни. 

Ошибка лежитъ не только въ томъ пред- 
положени, что увеличевіе мускульной силы 
идетъ параллельно развитю общаго здо- 
ровья, но и въ томъ, что послъднее не стра- 
даеть при чрезмърномъ развити первой. 
Принято думать, что если гимнастика не 
укрЪпляетъ организма, то ова его не разстра- 
иваетъ. Между тъмъ, это не върво. Есть оче- 
ВИДНЫЯ фивіологическія причины для тВхъ 
разстройствъ, о которыхъ говоритъ экзпертъ, 
только мы не обращаемъ ва нихъ вниманія. 
Мы думаемъ, что н8которыя группы муску- 
ловъ могутъ быть развиты безъ ущерба для 
организма, но если вспомнить, что дЪятель- 
ность пищеварительныхъ органовъ ограни- 
чена; что кровь, которую они вырабаты- 
ваютъ, должна питать все тБло. и что от- 
влеченіе ея къ какой-нибудь групи мышцъ 
лишаетъ питанія не только остальныя виЪш- 
ня части организма, но и тф внутренне 
органы, отъ которыхъ зависить жизнь, то 
выедное вляне неумфренной гимнастики 
станетъ понятнымъ. 

Слфдуеть упомянуть еще и о другой круп- 
ной ошибкъ, состоящей въ томъ, что физи- 
ческія упражнения считаются полезными не- 
смотря на то, доставляютъ ли они удоволь- 
стве или вътъ. По общепринятому повятію, 
мышечная дБятельвость производить благо. 
творное вліявіе на организмъ даже и въ томъ 
случа, если виЪсто васлажденія сопрово- 
ждается страданіемъ, которое всегда вызы- 
вается большими усимями. ЗдЪсь опять мы 
встрЪъчаемся съ непониманіемъ фивіологіи. 
Каждый врачъ прекрасно знаетъ, что пріят- 
ное состояніе духа значительно содвйствуетъ 
выздоровлевію отъ болёзней, да и члены 
всякой семьи всегда МЮ случай үбћ- 
литься въ этомъ, а между тђмъ никому ве 
приходитъ въ голову подумать, что если удо- 
вольствіе благотворно дЪйствуетъ на боль- 
ного, то оно полезно и здоровому. На послёд- 
немъ это не такъ замфтно, но все же эф- 
фектъ долженъ быть. Кели прогулка по кра- 
спвой мЪстности благотворнће дЪйствуетъ, 
чъмъ то же самое количество шаговъ взадъ 
и впередъ по комнат, то и веселая игра 
должнаблаготворнће дъйствовать, чЪмъто же 
самое количество мышечныхъ упражневій 
въ видъ однообразной и скучной гимна- 
етики. 


 ГЕРБЕРТЪ СПЕНСЕРЪ 


ааа и и и р ии е 


А подъ веБми этими ошибками лежить 
одно невърное повятіе, свойственное совре- 
менвымъ иедагогамъ вообще. Они думають, 
что культура, какая бы то ни было, должна 
быть проводима въ форм% обязанности. Боль- 
шивство думаеть, что ученіе и удовольствие 
взаимно другъдруга исключаютъ.Непріятвая 
принудительность всегда считалась необхо- 
димымъ усломемъ умственнаго разватля. а 
теперь то же услове распространяется и на 
развитіе физическое: послфднее также дол- 
жно быть достигаемо путемъ чрезмървыхъ 
усилй, входящихъ въ составъ гимнастика. 
Даже болЂе — педагоги питаютъ какую-то 
особенную вёру въ благодЪтельность при- 
нужденя. Ученикъ и учитель суть вражду- 
ющія стороны, и учитель считается пхЪю- 
щимъ право прибзгать къ сил, если счи- 
таетъ это нужнымъ. Теперь, впрочемъ, при- 
нудительность ученля начинаеть понемногу 
терять кредитъ, но ученики все же болБе 
заботятся объ исполненіи воли учителя, чЪчъ 
о пріобрЪтевій званій и умственнаго разви- 
тя. ИЙ если въ гимнастической культу 
тБла воля инструктора теперь ве такъ ярко 
проявляется (кромъ Германи), то подчине- 
ние требованіямъ системы осталось прежнее. 

Какъ у варваровъ, такъ и въ цивилизо- 
вавныхъ обществахъ, гимнастика была по- 
рождена войвою и осталась въ тБсной связи 
съ военнымъ строемъ государства, какъ это 
мы видимъ теперь въ Германи. Выноели- 
вость по отношевію къ болћзненнымъ уси- 
мямъ и нетребовательность по отношенію 
къ үдовольствіямъ выгодны, конечно, для 
государствъ такого типа, и строгость физи- 
ческой дисциплины, доведенная докрайности, 
оправдывается политическими соображеня- 
ми. Но въ мирномъ быту сила мышцъ и фи- 
зическая выносливость не могутъ оставаться 
главнымъ мћриломъ для оцнки достоинствъ. 
гражданина, а вмъстЬ съ тмъ падаетъ 
и зваченіе принудительной, аскетической 
культуры тЬла. ВмЪсто искусственныхъ при- 
способленій для такой культуры, пора обра- 
титься къ естественнымъ — къ играмъ и 
добровольнымъ упражненіямъ. 


Әвтаназія. 


Въ течеше мвогихъ лЪтъ личный опытъ 
заставлялъ меня присматриваться къ вля- 
ню положення тБла на мозговое кровообра- 
щение, а за послфдея десять лЪтъ мои мы- 
сли обратились къ вляню движевія на по- 
слЪднее. Мӯъ пришло въ голову, что при но- 
мощи центробфжной силы можно бы было 
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легко регулировать содержаніе крови въ 
мозгу, то увеличивая его, то уменьшая. Если 
положить, наирим$ръ, человзка головою въ 
центр вращающагося стола и сообщить 
послЪднему легкое вращательное движеніе, 
то кровь прильетъ къ ногамъ, а если поло- 
жить голову на окружности, то произойдетъ 
обратное —кровь должна прилать къ голов$. 
Я знаю, конечно, что такого рода опыты 
могутъ быть очень опасвы, но при извЪст- 
ной осторожности опасность станетъ мини- 
мальною. Если, напрнићъръ, положить боль- 
ного не головой и не ногами ва центръ сто- 
ла, а средивой тфла, или даже не по радіу- 
самъ, а но хорд, то, изм вяя относительное 
разстояние головы и ногъ отъ центра, можно 
всячески измЪнять пущеввую въ ходъ силу. 
Въ этомъ случа вращеніеможетъ произвести 
любое вліяніе ва распредъленіе крови въ 
тЪлв вообще и въ мозгу въ особенности. 

Идея моя, конечно, не пошла дальше 
простыхъ соображеній, такъ какъ для осу- 
ществленія ея на практик у мевя нЪтъ ни 
средствъ, ни мвста. 

Но тенерь я возвращаюсь къ первона- 
чальной ея форм%: голова лежитъ въ центр%, 
а ноги на окружности. Мвъ кажется, что 
смерть, которая въ такомъ случаЪ, даже при 
не очень быстромъ вращении, весьма скоро 
наступить, была бы очень легкою, такъ что 
центрюфугащя могла бы съ усиъхомъ зам$- 
нить собою ве другіе способы смертной 
казни. Предиолагая, что месть устранена 
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буетея просто устранить изъ общества не- 
исправимо вреднаго человћЪка, мнћ кажется, 
мы, такимъ образомъ, устранили бы его, ири- 
чяняя наимевьшее колячество страдавій. 
Әрректомъ вращенля былъ бы сначала об- 
морокъ, а потомъ полная потеря чувстви- 
тельности, кончающаяся смертью. При доста- 
точной продолжительности вращеня и до- 
статочной его скорости, жизвь, безъ всякаго 
сомвЪнія, уже не вернется, такъ какъ кровь, 
УЗаленвая не только изъ головы, но и изъ 
аорты, и изъсердца, не орильетъ уже обратно. 

Нъкоторое время я вамъревался произ- 
вести опытъ въ уовжищъ для потерянныхъ 
собакъ, гдф ихъ, кажется, умерщвляютъ съ 
помощью хлороформа. Для этой цЪли я н%- 
сколько измЪнилъ первоначальный планъ. 
Висто вращающагося стола я собирался 
устроить два крыла на вертякальной оси; 
на одно изъ нихъ помфщалась бы жертва, а 
въ другое противов5съ,—такъ какъ враще- 
ніе не было бы правильнымъ. Но необходп- 
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мость бросить для этого другія дЪла, отыс- 
кивать свои старыя чертежныя принадле- 
жности, чертить, слЪдать за выполнешемъ 
ашарата и за самымъ опытомъ испугала 
меня. Я бросилъ идею не выполненной. 

Я упоминаю здесь о ней, въ надежд%, 
что кто-нибудь, обладающий достаточными 
средствами и временемъ. додълаетъ то, чего 
н ве додЪлалъ. 


Реформа акціонерныхъ компаній. 


Сколько я могъ замфтить, проекты ре- 
формы въ узаконеніяхъ, касающихся акціо- 
нервыхъ компаній, ограничиваются только 
способами соразованія послъдняхъ. Цъль ихъ 
состоигь въ томъ, чтобы ограничить плу- 
товство грюндеровъ и устранить обманъ 
публики, обусловливаемый приглашеніемъ 
навЪстныхъ и вліятельныхъ лицъ въ фик- 
тивные директора. Но викто, повидимому, 
не заботится о томъ, чтобы үстравать 
безобразія, творящіяся въ администрации 
компаній, уже существующихъ, тогда какъ 
тамъ дБлаются непозволительныя дЪла, ко- 
торыя давно бы надо было прекратить. 

Порожденное грубымъ политическимъ суе- 
вЪріемъ, въ силу котораго власть парламент- 
скаго большинства считается ни чъмъ неогра- 
ниченвой (помимо физической невозможно- 
сти), у насъ составилось инфе, теперь боль- 
ше, чЬмъ когда-либо преобладающее, что во 
всякой выборной коллеги, созданной для 
всЪиъ извфетныхь цЪлей, большинство мо- 
жетъ преслъдовать такія цъли, на стремле- 
не къ которымъ не было уполномочено из- 
бирателями. Въ статьф «ЖелЪзнодорожная 
мораль и желЪзнодорожная политака», по- 
мЬщенной въ ` «Кііпроцгећ Кеулем> за 
октябрь 1854 г. (Ом. Опыты, т. Ш), яука- 
зывалъ на вредъ такого извращенія полно- 
мопій и представияъ орим%ры ненормальнаго 
возникновения постороннихъ и вредныхъ для 
дЪла отраслей, выгодныхъ однимъ только 
адиивистраторамъ компани: эти послЪдніе 
пользовались барышами въ ущербъ акцюне- 
рамъ вообще. Съ тъхъ поръ, возвикновене 
такихъ отраслей дъла, о которыхъ акціоне- 
ры никогда и не думали, значительно раз- 
рослось: гостиницы, доки, нароходныя ли- 
нін, конки и проч. были постепенно взвале- 
ны на илечи людей, которые сначала сложн- 
лись между собою для того только, чтобы 
провести желъзную дорогу отъ А до В. 

А теперь мы видимъ, что такое же неза - 
конное расширевіе задачъ совершается и 
промышленными компаніями. Директора, из- 
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бранные только для того, чтобы вести пиво- 
варенный заводъ, позволяютъ себ входить 
въ спекулятиввыя предиріятія: покупаютъ 
не только здавія, нужныя для прямого сво- 
его дла, но и цфлыя ГОСТИНИЦЫ; подписы- 
ваютъ крупныя суммы на спекулящи, совер- 
шенно чуждыя этому дълү, и проч. Прим%- 
ромъ можетъ служить случай съ фирмой Са- 
муйла Олсоппа и сыновей, недавно опубли- 
ковавный въ «Таймеъ» , обусловившій громад- 
ныя потери и паденіе акцій. Другой при- 
мъръ—Линотипвая ([лпоуре) комоавія, пер- 
вовачально образовавшаяся съ цфлью строить 
и продавать линотипныя машины. По мило- 
стп свонхъ директоровъ, эта компантя была 
вовлечена въ производство развыхъ типо- 
графскихъ принадлежностей, такъ что перво- 
начальные акціоверы, вошедшіевъ дЪло, хо- 
рошо имъ извфстное, принуждены теперь 
участвовать въ предпріятіяхъ, о которыхъ 
никакого понятия не пуфютъ. Крайній слу- 
чай такого злоупотребленя довъріемъ пред- 
ставляютъ собою дЪяюя Лондонской и Все- 
мірной финансовой корпорацш (ТГоп4оп арі 
(Поре Етапсе Согрогайоп), какъ это недавно 
открылось. Здъсьадиннистраторы прямо пре- 
вратились въ спекулявтовъ крупнаго раз- 
бора— покупали громадныя парти рудныхъ 
акцій и вели разныя дфла, не только безъ 
вдома акціонеровъ, но п изъ директоровъ- 
то зналъ объ этихъ дфлахъ только одинъ 
главный управляющий. Помимо такихъ чудо- 
вищныхъ превышеній дпректорскаго полно- 
мочія, ва всякомъ шагу совершаются мевь- 
шія, во всякомъ случа влекущія за со- 
бою круиныя и непредвидфнныя перемъны 
въ ведени дЪла. На послЪднемъ митинг 
Меігороћап Ю15пеё ВаЙ\ау предсЪдатель 
правлевія заявилъ, что если бы ве громад- 
ныя ошибки, совершенныя прежнимъ пра- 
влевіемъ, заключившимъ въчный шестиоро- 
центный заемъ ( регреѓџа! ях р. с. Пеђепёцгеѕ) 
и выпустявшимъ вфчныя пятипроцевтвыя 
акщи (регреіџа! Йуе р. с. рге*етепсе юсК), то 
дла компани процвфтали бы. 

Трудно отвЪтить на вопросъ: какимъ 06- 
разомъ директорская власть можеть быть 
ограничена? Пожалуй, слъдовало бы требо- 
вать большей осмотрительности. Часто очень 
важныя мЪры слишкомъ легко проходятт въ 
правлешяхъ. Не наложить ли на нихъ обя- 
завность, даже нашими законодательными 
палатамл на себя наложенную, — обязан- 
ность ппопускать предложенія послъ трехъ 
чтенй/ Въ вЪкоторыхъ слүчаяхъ, какъ я 
только-что упомянулъ, это было бы полез- 
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но, но, въ общемъ, нужны м$ры боле с! 
матическія. Почему бы. напримЪръ, ис 
воду мЪропріятій, сильно изиъняющихъ : 
дЪла или требующихъ большихъ издерж 
не обращаться предварительно съ запро 
къ акціонерамъ, ве прибъгвуть къ СЕ 
рода геѓегепіпт’ү? Большинство акці 
ровъ, безъ сомнфния, будутъ неспособнь 
лить 0 дЪЛЊ, но все же яЪкоторые опы" 
дъловые люди могүтъ высказаться за 
противъ предложеня, а кром того Воп 
получитъ огласку и можетъ быть 00су: 
емъ въ печати. Въдь если бы директора 
воваренваго завода были привуждены 
лично заявить о своемъ намфренш спек 
ровать акціями увеселительнаго завед, 
то печатная критика этого намЪренія, п 
лүй, остановила бы ихъ, къ благопол 
акціоверовъ. Равнымъ образомъ неблат 
зумное предложеніе взвалить на плеч: 
стоящихъ собственняковъ желъзнодо 
ной компани вЪчвый тлестппроцен" 
долгь и вфчныя пятипроцентныя а! 
встрЪтивъотиоръ въ спещальныхъ газет 
пожалуй, и ве было бы принято. «Но не 
детъ ли те{егепаии: служить крупной 
держкой дъла?> Задержкой? Да, но вЪдь 
то и требуется. За послъдвія пятьде 
лътъ больше ста милліововъ капитала 
ло потеряно, благодаря отсутствю тат 
задержекъ. 

Злоупотребленія, которыя легко 
предвидћть, вознакли благодаря обычак 
значать предсфдателя правленія предс 
телемъ общаго собрачія акціонеровъ. Э 
злоупотребленій не существовало бы, есл 
послъдній, подобно спикеру Палаты общ 
былъ лицомъ независпмымъ какъ отъ 
вящей партія, такъ п отъ оппозиции. 2 
перешній порядокъ, очевидно, нелъпъ. Н 
ріодвческихъ собравіяхъ акціоверовъ ; 
ктора должны давать отчет въ св 
управлении. которое можетъ быть одой 
или нётъ. ЗачЬмъ же назначать преде 
телемъ такихъ собравій самого глағ 
управляющаго? Регулируя преня, онъ. 
нечно, будеть всфми мфрами затруд 
оппонентовъ п покровительствовать стс 
нокамъ правлевія. Онъ можеть ири: 
давную рЪчь неумфстною. или отказат 
словф за недостаткомъ времени, пли | 
жить его ради другохъ д%лъ, или дозво 
своимъ сторонникамъ прерывать ора 
такъ что, помимо какпхъ-нибудь край 
злоупотреблен1й, вызывающихъ общее 1 
дованіе, оппозищя едва ли вмфетъ ш 
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быть выслушанной. Не стоитъ, ворочемъ, и 
доказывать, что если само правлене будетъ 
распоряжаться повфркою своихъ же дВйствй, 
то оно неизбЪжно употребить всъ силы на 
то, чтобы помфшать этой пов®ркъ и не до- 
пустить акціонеровъ до открытаго осужде- 
ня директоровъ. Вотъ, наприм%ръ, доказа- 
тельство, что общепринятый обычай ведетъ 
къ явныхъ злоупотребленямъ. Компания А, 
итающая надежды на будущее, желаетъ 
увеличить свой капиталъ, во никонмъ обра- 
зомъ не можетъ добыть денегъ. Какъ край- 
вее средство, образуется компанія В, состоя- 
щая. главнымъ образомъ, игъ крүпвыхъ 
акщонеровъ компани А, особенно заинте- 
ресонанныхъ въ ея процвћтаніи. Составляет- 
ся договоръ, по которому компанія В обя- 
зывается скупать всф продукты. изго- 
товленные компанею А, и платить за нихъ 
наличными, увеличивая, такимъ ооразомъ, 
ея капиталъ и дЪлая заемъ ненужнымъ. Но 
компанія В соглашается на это только съ 
үсловіемъ получать большія комиссюнныя 
за перепродажу товаровъ А. Въ то же самое 
время она входитъ въ такія же коммис1он- 
выя обязательства и съ другими комианія- 
жи по производству машинъ разваго рода. 
Прв такой комбивація, какъ справедливо 
выразился ея председатель, компавія В ста- 
новится банкиромъ компани А. получаю- 
щимъ больше проценты за ссужаемый капи- 
таль, но на ограниченное время— пять или 
десять лЪтЪ, хорошенько не помню. Значитъ, 
возобновление договора выгодно для компа- 
ни В, и ова старается принудить компанію 
\ пользоваться ея услугами при продаж 
продуктовъ и платить за комиссію болышя 
деньги, хотя компанін А процвфтаетъ и ве 
нуждается уже больше въ помощи банкира. 
ЗаиЪтьте теперь, что предсъдателемъ обфихъ 
компаній состоитъ одияъ и тотъ же джевтль- 
мевъ. Сильно заинтересованный въ дфлахъ 
компани В, дающей громадные дивиденды, 
онъ очень бы желалъ возобновления договора, 
а потому, предевдательствуя въ общемъ со- 
брани акціонеровъ компани А, овъ већ си- 
зы употребаяетъ на то. чтобы склонить по- 
СТЬДНИХЪ къ невыгодной для нихъ сдфакъ И 
откладываетъ разсмотръвіе вопросакъ концу 
засЪдавія, когда большинство членовъ 
уйдетъ. а останутся только одни его сообщ- 
ники. Ясно, что съ такимъ предсфдателемъ, 
незаннтересованнымъвъея процвћтанія,ком- 
панія А процвътать и ве может. 

Какъ же, однако, устранить недостатки 
современной системы? Выборы особаго пред- 
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сфдателя на каждое собравіе не помогутъ 
дЪлү, такъ какъ правлене, но заравће со- 
ставленному плану, всегда сумфетъ прове- 
сти своего сторонника. Вакъ ни горько при- 
бъгать къ администрацін (рис аЪепсу ), а 
въ видахъ поддержания справедливости при- 
ходитея пожелать. чтобы ею были назначены 
десять или боле офиціальныхъ предсфда- 
телей на акціонерныя собранія,. при чемъ 
каждый изъ нихъ получалъ бы программу 
занятий только за день до засћданія, на ко- 
торое будетъ назначенъ. 

Остается еще одно злоупотреблеше, —по- 
жалуй, самое крупное. Я говорю о подач го- 
лосовъ по довфренности. Сначала такая по- 
дача была дозволена для того, чтобы дать 
возможность вліять на голосовавше тъмъ ли- 
цамъ, которыя, ве присутствуя почему-либо 
на собрани, имъютъ свое опредфленное мн$- 
віе и врузаютъ свой голосъ единомышлен- 
нику или вообще лицу, пользующемүся ихъ 
довъріемъ. Никто и ве думалъ о возможно- 
сти вручевія голосовъ лицамъ совершенно 
неизвЪстнымъ и при томъ на полный ихъ 
пронзволь. А между тъмъ дъло обернулось 
именно такимъ образомъ. Получивъ отъ се- 
кретаря штемпелеванный бланкъ, съ именемъ 
одвого изъ членовъ правления, какъ своего 
повъренваго, неразсуждающий акціонеръ, 
вмЪсто того,чтобы бросить этотъ оланкъ въ 
печку, считаеть долгомъ подписаться подъ 
нимъ. Если спросить его, какъ это онъ рћ- 
шился поручить неизвЪстному лицу подавать 
за него голосъ цо неизвъствымъ дЪламъ, то 
онъ ОТВЪТИТЪ, что вфдь директоръ знаетъ 
эти дЪла лучше, а интересы ихъ совпадают. 
Между тБмъ, какъ я фактами доказалъ въ 
вышеназванномъ ОпытЪ, такое совиадене 
интересовъ часто не существуетъ, интересы 
директоровъ расходятся съ интересами акці- 
онеровъ. Въ результатЪ, подача голосовъ по 
довърію даетъ директорам неограниченную 
власть надъ дъломъ, какъ это теиерь откры- 
лось. Число акціонеровъ, слЪио вЪрящихт, 
членамъ правлевія, такъ велико, что голоса 
ихъ всегда побиваютъ голоса лицъ, присут- 
ствующихъ на собраніи и хорошо знающихь 
ДЪло или хоть усифвающихъ познакомиться 
съ нимъ изъ преній. Въ рукахь правамия 
невЪжество большинства акціонеровъ. стане, 
вится оружемъ противъ олытвости мень 
шинства. Перечисливъ довъренные ими, годо- 
са, директора опираются ва это доне, 
оправдывающее ихъ поступки. 

осяЪднимъ и самымъ разительнымь при- 
мромъ такого веденія дЪД. может, слу- 
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ЖИТЬ МИТИНГЪ > Лондонской И Воехірной Фи- 
нансовой корпораціи (Тішеѕ, 10 января 
1901 г.) — компани, давно уже казавшейся 
весьма подозрятельною.Но несчастные акціо- 
неры ничего не подозрћвали, какъ это видно 
изъ слъдующихъ словъ главнаго управляю- 
щаго — вастоящаго автократа: 

«Мистеръ Уайтекеръ Райтъ, поддерживая 
предложенів, заявить, что директора, въ 
общемъ, получили довъревности ПОЧТИ П0 МИЛ- 
дону акцій (одобрене): въ рукахъ опозицій 
находится 26.394 акціи; 49.87 акцій предста- 
влены слишкомъ поздно. Изъ этого видно, 
на чьей сторон стоять симпатии акціове- 
ровъ.» 

Чего стоило такое хвастовство. — можнови- 
дЪть изъ того факта, что двла Всемірной 
Корпоращи теперь ликвидируются по приго- 
вору суда. 

Но система передачи голосовъ по довёрен- 
ности не только позволяетъ директорамъ про- 
водить м8ры, нарушающія интересы акціо- 
неровъ, она еще превращаетъ членовъ пра- 
вленія вънесмъняемую олигархтю. Въ одномъ 
случа, который я (будучи тоже акціоне- 
ромъ) теперь припоминаю, предсфдатель со- 
браня торжественно заявилъ, что, опираясь 
на громадное количество довфренностей, на- 
ходящихся въ рукахъ правления, оно вновь 
выбираетъ одного изъ своихъ членовъ.выхо- 
дящихъ по очереди. Что же изъ этого мож- 
но заключить? То, что, несмотря на оппозн- 
цію, члены правленія всегда могүтъ оста- 
ваться на своихъ мЪстахъ при помощи до- 
вфренностей, сконцентрированныхь у нихъ 
въ рукахъ. Но зато председатель, у кото- 
раго скопляется такихъ довфренностей боль- 
ше, ч%мъ у кого-либо другого, можетъ сво- 
бодно удалить любого члена правления, если 
тотъ ему не угодить или проявалъ собствен- 
ную волю. Такимь образомъ представитель- 
ство въ ДЪЛЪ управленія двлами акціонер- 
ныхъ компавій превращается въ простой 
фарсъ. Правлен!е становится свачала олигар- 
хическимъ, а потомъ монархическимъ. 

Надъюсь ли я ва какіе-нибудь результа- 
ты отъ моего или вообще какого-либо про- 
теста? В%тъ, не вадъюсь. Есть одно весьма 
важное обстоятельство, которое помфшаетъ 
всякой перемънЪ въ законахъ, касающихся 
акціонерныхъ компаній. Три четверти на- 
шихъ законодателей состоятъ директорами 
въ одной изъ компаній. Реформы, введенныя 
ими въ качествъ законодателей, сузили бы 
ихъ власть, какъ директоровъ. Тотъ, . кто 
өлидалъ бы оть зихъ такого самопожертво- 
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ванія, выказалъ бы О взглядъ на ватт- 
ру человъческую, который вполяъ расхо- 
ДиТСя съ данными опыта. 


Н®которыя музыкальныя ереси. 


Извъстно, что Ньютонъ отвергалъ теорію 
волвообразваго распространения свЪта, про- 
повфдуемую Гюйгенсомъ, а Гюйгенсъ отка- 
зывается принять теорію всемірваго тягот+- 
нія, предложенную Ньютономъ. 

Спрашивается. зачфмъ я упоминаю здЪсь 
о такихъ, повидимому, совершенно посторон- 
нихъ фактахъ? Да просто въ качествћ иллю- 
страцш той истины, что мнънія экспертовъ, 
даже очень высокаго ранга въ ваук%, не 
могуть быть считаемы окончательными. Док- 
трины, отвергнутыя высочайшими авторите- 
тами, могутъ иногда оказываться виолнъ 
согласными съ истиной, а потому и нвкото- 
рый скептацизмъ по отношеню къ авторн- 
тетамъ долженъ считаться законнымъ. Этимъ 
извиняется моя попытка высказать мн®нте, 
которое едва ли будетъ принято зи 
въ мүзык%. 

Прежде всего слЪдуетъ замЪтить, что эти 
музыкальные эксперты особенно склонны 
подчиняться превратнымъ вліяніяиъ. Мүзы- 
ка распадается на два отдфльныхь рода — 
сенсацюнальный и повфствовательный. Часть 
впечатлъній, ею производимыхъ, . зависить 
отъ характера тоновъ,а часть--отъихъ ком- 
бинацій другъ съ другомь. Чувство, возбу- 
ждаемое музыкальной пьесой, можетъ быть въ 
разной степени пріятнымъ или иногда даже 
болъзненнымъ, смотря по тембр ү составляю- 
щихъ этү пьесу тоновъ, который можетъ 
доставлять үдовольствіе или рћЬгать ухо. 
Между тЬмъ кохбпнаци тоновъ и ихъ но- 
слдовательность могутъ сами по себ, 
отдъльно отъ ихъ качества, быть пріятвыми. 
Изъ этой-то азбучной истины и выводится 
слъдствіе, которое меня теперь занпмаетъ. 

Тоны производятся голосами или инстру- 
ментами, и какъ бы ифвецъ или музыканту 
ни старались измнить ихъ къ лучшему, 
ови ве изм$нятся, потому что обусловлены 
ностоянной ватурою звучащаго тћла. Иекус- 
ство исполнителя состоитъ, главнымъ обра- 
зомъ, въ возможно совершенной передачъ 
поствдовательности тововъ, или, какъ на 
фортешано, ихъ комбоннацін: онъ долженъ 
заботиться преимущественно о повзствова- 
тельномъ элементв музыки. Т$мъ болЪе это 
относится къ композитору. ПовЪетвователь- 
ный элементь занимаетъ его исключительно. 
Желая, чтобы идеп его были выражены въ 
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тонахъ, по возможности совершенныхъ и 
надлежащихь образомъ варъирующахся, 
онъ все-таки долженъ заниматься главнымъ 
образомъ ихъ аравжировкой въ извЪстной 
послфдовательности и въ извфстныхь ком- 
ӧввадіяхъ. Поэтому-то, какъ исполнитель, 
такъ, и въ еще большей стецени, компози- 
торъ, разсуждая о музыкальномъ эффект%, 
оолфе думаютъ о повзствовательномъ, чЪмъ 
о сенсаціональномъ элементъ. Паганини ста- 
неть болЪе гордиться чудесной ловкостью 
своей руки и пальцевъ, чЪмъ тембромъ 
нотъ его скрипки, хотя овъ желаетъ, конеч- 
но, чтобы и тембръ былъ хорошъ. Раввымъ 
ооразомъ Бетховенъ, прислушиваясь къ 
своей симфоній, получить большее васла- 
жденіеотъпослЪдовательности тоновъ и ихъ 
комбивацій, чЪмъ отъ ихъ звука, для раз- 
ныхъ инструментовъ разнаго. Поэтому, ста- 
ло быть, музыкавты обоихъ классовъ—какъ 
композиторы, такъ и исполнители— наклон- 
ны перецфнивать повфствовательный эле- 
ментъ въ музык%. Разъ этотъ элементъ удо- 
влетворителевъ, то онъ покрываетъ недо- 
статки элемента сенсаціональнаго. 

Среди послъдствій вышеупомянутой тен- 
денци является ихъ пристрасте къ скрии- 
кв и забвете ея крупныхъ недостатковъ. 
Ез вазываютъ обыкновенно самымъ совер- 
пеннымъ инструментомъ, потому совершен- 
нымъ, что онъ легко выражаетъ вс пов$- 
ствовательные элементы музыки —все раз- 
нообразе контрастовъ между тонами. Но 
фдвость этихъ самыхъ тоновъ никто не за- 
хћчаетъ. Въ нихъ заключаются два, неисцћ- 
змые ведостатка. Одинъ изъ нихъ очеви- 
днъ-–скрипъ смычка и появленте высокихъ 
"оеръ-тоновт , отъкоторыхъ нельзя совершен- 
но избавиться ни ира какихъ стараюяхъ са- 
мыхъ первоклассныхъ исполнителей. Другой, 
не столь очевидный, тоже очень важенъ, — 
пожалуй, даже важвће перваго: звуки изда- 
ются струнами, стъсненными ві своихъ ко- 
1бамяхъ. Постоянное прикосновеніе смычка 
ве даетъ развиться этимъ колебаніямъ во 
вю ихъ амилитуду, и характеръ звуковыхъ 
волвъ является поэтому измЪненнымъ. Если 
хотите получить доказательство —-сравните 
звуки скрипки со звуками Әоловой арфы. ТВ 
в другіе одинаково усиливаются звуковыми 
ящиками, но отличаются другъ отъ друга 
въ томъ отношенш, что амплитуда колеба- 
вй въ одномъ случаъ стенена, а въ дру- 
гоуъ — нБтЬ. Никто ве станетъ отрицать, 
что звуки Әоловой арфы гораздо цпріятв%ће 
звуковъ скрипки, которые напомиваютъ го- 
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л0съ сорокопута, находящагося въ хорошемъ 
расположени духа. 

Это предиочтензе, оказываемое музыкан- 
тами такому несовершенному по тонамъ 
инструменту, обусловило характеръ оркест- 
ровъ. въ которыхъ струнные тона преобла- 
даютъ. Вс мы, включая композиторовъ и 
музыкантовъ, воспитаны въ пассивномъ 
подчивевій старымъ идеямъ, чувствамъ и 
обычаямъ, политическимъ, религіоввнымъ, 
общественнымъ и артистическимъ. Мы счи- 
таемъ качества нашей оркестровой музыки 
какъ бы обязательными. не задумываясь о 
томъ, такова ли она, какою мы желали бы 
ее имЪть. Но разъ эмансипировавшись отъ 
подчиненія рутинф, мы тотчасъ же зам%- 
Чаемъ недостатки нашихъ оркестровъ. Кра- 
соту они передаютъ; грацію они передаютъ; 
деликатность они могутъ передать, во гдЪ 
же достоинство? ГдЪ величе?’ Этого они пе- 
редать не могүтъ. Вспомните полноту и ка- 
чество звуковъ органа и затфиъ подумайте 
о тЬхъ, которые даетъ оркестръ. Той страш- 
ной әмоціи, которую производитъ первый, 
послЪдній произвести не въ состоянии: сколь- 
ко бы скрипокъ ни было— достоинства отъ 
НИХЪ ждать вельзя. 

(безцъненіе сенсащональнаго элемента 
въ музыкЪ ярко проглядываетъ въ томъ, 
что музыканты допускаютъ исполнене ка- 
мерной музыки (спапег-1и$1е) въ боль- 
шихъ залахъ, какъ этимъ много лВТтЪ 
злоупотребляли на понедъльничвыхъ варод- 
ныхъ концертахъ и субботнихь вечернихъ 
репетиціяхъ. Я говорю — злоупотребляли, 
потому что такое псполнене отнюдь не вхо- 
дило въ намфреня композиторовъ. Квартетъ 
или пьеса, разыгрываемая на пяти-шести 
струнныхъ инструмевтахъ, предназначена 
для маленькихъ комватъ: композиторы зна- 
ютъ, что полнота звука, требуемая для гар- 
мови, можеть получаться только при его 
отраженш, даваемомъ такими комнатами, 
такъ какъ сенсація, производимая созвучя- 
ми, слабЂе той, которую производятъ самые 
звуки. Но на это требованіе, подтверждаемое 
и самымъ вназванісмъ: «Камерная музыка», 
никто не ооращаеть ввиманія, п всЪ доволь- 
ствуются исполневіемъ такой музыки въ 
болыпихъ залахъ, гдъ гармония становится 
слабће. Причина вполн% понятна. Разъ пов- 
ствовательный элементъ хорошо передается, 
то до сенсаціональваго никому нътъ дфла !!. 


1) СлЪдуетъ замЪтить, что квартеты и проч., 
исполняемые въ маленькихъ комнатахъ, Да- 
ютъ мало дохода —пудлика пе можетъ быть 
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но, атои преобладаню струнныхъ 
пиструментовъ, оркестровая музыка стра- 
даеть и другими недостатками. Скрипки 
преобладаютъ не потому только, что он» бо- 
ле другихъ инструментовъ слышны, но и 
потому еще, что онъ слышны постоянно. Въ 
результа тъ —отсутствіе крупнаго разнообра- 
зія: маленькихъ варіацій сколько угодно. а 
круивыхъ— вЪтъ. Нельзя не признать этого 
очень важнымъ недостаткомъ, потому что 
онъ нарушаетъ главные принципы искус- 
ства вообще, такъ какъ оно основывается 
именно на контрастахъ разваго рода и не 
допускаетъ монотонности, обусловленной по- 
стояннымъ обращеніемъ вниманія на одивъ 
какой-нибудь элементъ. Эффекты оркестра 
требуютъ особой спеціализаціи. Звуки род- 
ственнаго качества, употребленные съ 


многочисленна. того. разумется, достаточ- 
но, съ антрепренерской точки зрвнія, но тре- 
бованія музыкальнаго эффекта остаются не- 
удовлетворенными. Я думаю, что комповиторъ 
скорЂе согласился бы, чтобт, его пьесу совсфмъ 
не исполняли, чёмъ исполнять при условіяхъ, 
при которыхъ она теряеть всю свою пре- 
лесть. Я тЬмъ боле такъ думаю, что посл} 
одного или двухъ опытовь совсфмъ пересталт, 
ходить на такіе концерты —осталея недоволенъ 
бЪдностью звуковъ и слабостью гармоніи. 

Могу прибавить къ этому, что думалъ ино- 
гда о возможности приспособить комнату къ 
музыкЪ, увеличивь ея резонансъ. Если, какъ 
всякому извъстно, мягыя поверхности и за- 
навеки заглушаютъ звукъ, потому что не 
отражаютъ его; если въ пустой комнатЪ го- 
лосъ кажется боле звучныхъ, чБмъ въ ме- 
блированной, то, стало быть, комната сь ви- 
брирующими стфнами должна увеличивать 
полноту авука. Предположимъ, что вдоль ли 
ни карнивовь, также какъ и вдоль лини 
плинтуса, укрЬплены на прочныхъ кронштей- 
нахі желћзныя или стальныя рамы; предно- 
ложимъ, далфе. что въ эти рамы, на разстоя- 
нія одного дюйма отъ ствны, вертикально 
вставленъ рядъ сосновыхъ дощечекъ въ полъ- 
дюйма или въ четверть дюйма толщиною, при 
девяти дюймахь ширины. Дощечки эти от- 
стоятъ другі оть друга на ! з дюйма, выкра- 
шены маслявой краской и вставлены въ ра- 
му при помощи винтовь и гаекъ, которые 
могутъ быть бодЂе или мевЂе крЗпко вавин- 
чены, при чемъ самыя дощечки болЂе или ме- 
нЂе сильно натягиваются. Обставивъ всЪ стћ- 
ны комнаты такимъ образомъ, передъ нача- 
ломъ концерта можно будеть настраивать 
дощечки въ унисонь съ инструментами. Звуко- 
выя волны будуть не только отражаться 
ими, клкъ въ пустой комнат?ћ, но еще и уси- 
ливаться. глагодаря созвучному дрожанію до- 
щечекъ. Кто сомнЗвается въ способности ихъ 
дрожать такимъ образомъ, тотъ пусть вепо- 
мнить дрожан!е металлической пластинки въ 
телефон, передающей мал Йлпе оттћнки сла- 
быхь звуковъ. 
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извЪстной цфлью, должны быть замЪняечы 
звуками другого качества для другой цЪли, 
такъ чтобы цфлыя массы звуковъ кон- 
трастировали другъ съ другомъ гораздо 00ль- 
ше, чЬмъ это теперь дЪлается. Въ сущности, 
требуется сдЪлать новый шагъвъэводюціи — 
ръзче перейти отъ неопредъленной однород- 
ности къ опредъленной разнородности. 

Дальн®йпий анализъ разницы виечатл%+- 
нія, производимаго органомъ и оркестромъ, 
показываетъ ея зависимость отъ преоблада- 
нія въ первомъ басовъ. Глубокая эмоция, 
производимая органомъ, зависить отъ пол- 
ноты низкихъ нотъ, которой недостаетъ ор- 
кестру. Именно эти мужественныя ноты ‹›- 
ладають всеподчиняющей силой. Для того, 
чтобы убфдиться въ этомъ, стоить лишь 
вспомнить тЬ пассажи органной музыки, ко- 
торые проходять на олнЪхъ только высо- 
кихъ вотахъ: въ нихъ нЪтъ на достоинстна, 
ни величія. Вотъ потому-то и въ оркестр%, 
въ которомъ преобладаютъ скриики, нЪтъ 
ни того, ви другого. 

Вообще басовой элементь въ современ- 
ной музык является подчиненнымъ. Играя 
слишкомъ малую роль въ масс звуковъ, 
составляющихъ сложную композицію, онъ 
обыкновенно входитъ лишь въ аккомиане- 
ментъ, тогда какъ мелодія почти сплошь 
передается дискантами. Это не всегда было 
такъ. Въ стариву, когда, помимо народныхъ 
офсенъ, церковная музыка была единствен - 
ною, даже мелодія проводилась на басахъ. 
Конечно, это было тогда необходимостью. 
такъ какъ, по тогдашнимъ понятямъ. счн- 
талось неподходящимъ, чтобы женщины вос- 
овали хвалу Богу въ присутствии мужчинъ, 
а мальчиковъ- пЪВЧИХЪ, повидимому, не бы · 
ло. Даже и теперь басы играютъ преобла. 
дающую роль въ церковномъ иви, особен- 
но въ Росси, гд ихъ высоко цфвять ' 

Что же было причиною перемъны на. 
строенія въ мүзык®? Изъ сочиневія сэра Гү. 
берта Парри: «Әволюція музыкальнаго 
искусства» (стр. 105) мы узнаемъ, чти 
свБтская хоральная музыка выросла пзл, 
церковной, путемъ прибавления высоких, 
партій къ басовымъ мелодямъ, нослЪ чеге 
послЪднія окончательно перешли къ дис. 
кантамъ. Возможно. что такой переходл, со. 


') Говорятъ, что на одного діакона, зна. 
менитаго своимъ басомъ, напали разь раз 
бойники. но когда онъ на нихт, зарычаль, т 
они разбБжались. полагая, что такіе звуку 
могутт, быть пспускаемы только сверхъесте 
ственнымь существомт.. 
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стоялея благодаря возникновеню грубой, 
чувственной, оперной музыки, въ которой 
композиторы и либреттисты, движимые по- 
ловыми побуждетями, давали первыя роли 
героивямъ, при чемъ, конечно, и въ оркест- 
р» стали иреобладать дисканты. Могла быть 
п другая призива. Если допустить, что ин- 
струментальная музыка выросла изъ акком- 
панемента къ пляскЪ, то въ вей, разумћется, 
должны преобладать дискантовыя ноты, 
какъ болће живыя и веселыя. Но какова бы 
ни была причина. а только дисканты завое- 
вали себЪ преобладающее положене въ с0- 
временной музык. РазвЪ не заслуживаетъ 
эта традиція осуждения?’ Если бы руководя- 
щая роль была раздфлена, и басы получили 
въ мелоди хотя не равное съ дискантами, 
но все же большое участе, то можно бы 
было достигнуть, я полагаю, большаго разно- 
образія, большей красоты, большаго эффек- 
та. Въ оправданіе моего мнћвія могутъ быть 
представлены примъры. Въ очаровательной 
старой аріп «Раг @ сеѕї» прекрасный эф- 
фектъ достигается тђмъ, что во время од- 
ного интервала басовой аккомпанементъ 
подхватываетъ мелодію. Въ одномъ изъ 
трехъ контръ-дансовъ Бетховева, арран- 
жироваввыхъ для фортетано (Сейссомъ, 
вполаъ исключительная передача мелодіи ба- 
сомъ производитъ освъжающее впечатлЬне. 
Наконецъ, въ Бетховенской (-минорной 
спмфонти есть мЪсто, которому преобладаю- 
щая роль басовъ придаетъ поражающее ве- 
личіе и необыкновенное разнообразие. Не 
пора ли женственному элементу въ музык$ 
уступать свое преобладавіе мужественному 
паи, о крайней мър%, дать мЪсто посл$днему, 
рядомъ съ собою, на первомъ плавћъ? 
Между прочими, предстоящими перем%- 
нами, н8которыя старыя формы оркестровой 
музыки должны, миъ кажется, потерять свое 
преобладаніе. Говорятъ, что симфонія была 
первоначально постёдовательнымъ рядомъ 
гъесъ (зице (е ріёсеѕ) для танцевъ. Значитъ, 
какъ произведеніе искусства, симфонія ли- 
шена естественной связи. Далфе, разъ при 
выборЪ пьесъ для сбразованія сюпты цфлью 
служить разнообразие, то эти пьесы должны 
быть выбираемы скоре по отсутствію срод- 
ства другъ съ другомъ, чЪмъ наоборотъ. 
То же замфчане отвосится и къ сонат%, 
въ которой отсутствіе сродства очевидно, 
какъ, напримфръ, въ Ветховеновскомъ (ри 
26, въ которомъ похоронный маршъ пред- 
ставляетъ такой контрастъ и съ пред- 
шествующимъ ему скерцо и съ послъдую- 
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щимъ аллегро. Возможно, что въ каждохъ 
изъ такихъ произведеній общая мысль про- 
ходить черезъ все цълое, —что перемны 
ключа, между концомъ и вачалом»ъ, сохра- 
няютъ между собою структурное соотноше- 
не, что связь между темами поддерживается 
настолько, что опытный музыкантъ тотчасъ 
же распознаетъ ее, что вообще для «высоко 
разватаго музыкальнаго чувства» эта связь 
очевидна, и что удовольствие доставляется 
«красотою мысли» „разлитой въ цвломъ про- 
изведенів. Но здвеь мы опять встрфчаемся 
съ тъмъ неправильнымъ стремленіемъ ис- 
кусства, о которомъ говорили выше п кото: 
рое дћлаетъ своею преобладающею цфлью 
интеллектуальный интересъ. ДЪйствитель- 
вое искусство должно быть направлено къ 
эмоціовальномү или сенсаціовальномү воз- 
дЬйствію на чувства, производимому вполиъ 
естественными переходами (еђаптек об шооф). 
Произвольные переходы, какъ бы онп хо- 
рошо ви были проведены, уничтожаютъ ту 
связность, которою должно отличаться про- 
изведеніе искусства. 

Неужели невозможны такія формы орке- 
стровой музыки, которыя представляли 
бы послЪдовательнтю эволюцію музыкаль- 
ваго вдохновения” Не могла ли бы такая 
пьеса начинаться съ рудиментарныхъ фразъ, 
занимающих внимане на очень короткое 
время? ЗатЬмъ, изъ этихъ фразъ могли бы 
возникать формы, уже слегка обраоотан- 
ныя——цВлый рядъ такихъ формъ, расходя- 
щихся въ разныхъ направленіяхъ, при чемъ 
каждая изъ нихъ давала бы массу разно- 
образія для оркестровой обработка; наименће 
удачныя могли бы быть брошены, а лучиия 
подвергнуты дальнйшему развитію. до- 
пускающему многочисленныя комбинации въ 
инструмевтовкф. Гакимъ образомъ, музы- 
кальная идея была бы гораздо лучше при- 
способлена къ чувству пронпкающему ньесу. 
Тъмъ временемъ, благодаря легкому откло- 
ненію отъ того или другого изъ мелодиче- 
скихъ пассажей, могли бы возникать кон- 
цепдія, дотакой степеви отличныя по своему 
характеру, что вносили бы въ пьесу новые 
эффекты, которые, будучи развиты надле- 
жащимъ образомъ, снабжали бы се необхо- 
димыми контрастами. | такимъ образомъ. 
шагъ за шагомъ, композищя достигла бы 
высшаго развитія. Только такъ могла бы 
быть получена та связность (совегенсе), ко- 
торая, будучи характерной для эволюців, 
характеризует и настоящее произведене 
искусства. Въ ней заключалась бы и разно- 
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родность (баанан ава черта раз- 
витія, равно какъ и опредфленность, тре- 
буемая законченною (формою концепции. Въ 
одно и то же время слушатель испытывалъ 
$ы ұдовольствіе отъ постепеннаго раскрытія 
идев композитора и отъ послЪдовательной 
акгальтаціи выражаемыхъ имъ чүвствъ. 
Шагъ за шагомъ, въ такой пьес, проявля- 
лось бы разнообразе въ единетв%. 

Этимъ я заканчиваю свои еретаческія 
соображевія. Въ музык, какъ и во всемъ 
прочемъ, достовфрно только то, что будущее, 
несомн%нно, будетъ отличаться какъ отъ 
прошедшаго, такъ и отъ настоящаго. И, мо- 
жетъ оыть, посторонний человъкъ окажется 
не совсфмъ неправымъ въ своихъ предсказа - 
ніяхъ относительно нЪкоторыхъ форхъ, ко- 
торыя оно ириметъ. 


Знаменитые диссентеры. 


«Принуждай, пока не добьешься правды» 
‹Еогсе ЦИ по 1х геаду)— любимое правило 
мистера Мэтью Арнольда, вообще прекло 
няющагося передъ властью. Рядомъ съ от- 
рицаніемъ «машинности» у него довольно 
куріозно уживается иоклонеше властямъ 
предержащимъ (сопітоШпо асепсез), кото- 
рыя 063ъ этой самой машинности не могли 
бы осуществлять ожидаемыхъ отъ нихъ ве- 
о ликихъ благъ. Потому-то онъ стоить за 
үзрәжденіе академи; потому овъ хвалитъ 
вообще континентальный режимъ, основан- 
ный на принуждени; потому онъ восхи- 
щается государственной церковью, несмотря 
на то, что отпалъ отъ ввры, которой она 
учить; потому же, ваконецъ, онъ такъ не 
любитъ диссентеровъ. 

Нельзя отрицать того, что его презръніе 
КЪ ЛЮДЯМЪ, ПОКЛОНЯЮЩИМСЯ за разъ и Богу 
и мамонЂъ (соћо філе (Пеіг епегоіеѕ реімеен 
«іаѕ пехѕ апа Вееіх» ), имфетъ нвкоторое 
основаніе. „Диссентерство распространено 
главнымъ образомъ между буржуазей и 
высшимъ классомъ рабочихъ. ТЪ и другіе 
непричастны культурЪ, на которой постоян- 
но настаиваетъ мистеръ Арнольдъ, а прово- 
ДЯТЪ свою жизнь въ монотонной, нейнтед- 
лектуальной рутин%, не многим, однако жъ, 
отличаясь отъ оольшивства тъхъ, кто СТОНТЪ 
выше ихъ. Но, къ своему нессасгію, овъ 
сравниваетъ, между прочимъ, число просла- 
вившихея церковниковь съ такимъ же 
числомъ диссентеровъ. Я говорю—къ не- 
счастію, потому что, находясь подъ влія- 
ніемъ полученнаго имъ самимъ образованія, 
онъ признаетъ только знаменитости лите- 
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ратурвыя или даже исключительно бог 
словскія: называя, съ одной стороны, Гу- 
кера, Барроу и Бетлера, а съ другой — 
Мильтона, Бакстера и Уэсли, онъ приба- 
вляетъ, что послЪдвіе все же '«быди воспп- 
тавы въ ловъ господствующей церкви» 
(Езќаруѕрпепё). Но ввдь для того, чтобы 
сравнивать зваменитыхъ людей, надо ж" 
принимать въ разсчетъ и знаменятость на: 
учную, а въ этомъ отношения диссентеры 
уйдутъ далеко впередъ. 

Среди нихъ мы встръчаемъ, наприм%ъръ, 
Пристлея, открывшаго кислородъ. Хотя онъ 
и не вполнф понималъь значевіе своего от- 
крытія, но все же первый указалъ намъ на 
элементъ, играющий первоклассную роль въ 
хими, да и помимо этого обогатилъ науку 
многочисленными и разнообразными изсл%- 
дованиями, будучи въ то же время челов+- 
комъ всесторонне образованнымъ. 

ЗатЬмъ, въ хронологическимъ порядк%. 
идетъ квакеръ Юнгъ, который съ ранней 
юности отличался не только званіями, но и 
разносторонней оригинальностью. Ему мы 
обязаны двумя крупными дЪявіями совершен- 
но противоположнаго другъ другу характе- 
ра: лешифрироватемъ египетскихъ 1ерогли- 
фовъ и демонстративнымъ доказательствомъ 
справедливости волнообразной теоріи свЗта. 
То, что Гюйтенсъ оставиль въ видЪ гапо- 
тезы, Ювгъ превратиль въ доказанную, 
неоспоримую истину и сдЗлалъ это такъ ма- 
стерски, что Гершель считаетъ его изслЪдо- 
вания достойными самого Ньютона. Какъ 
практическй дЪятель, ученый и ливгвистъ, 
онъ болБе— гораздо болЪе— извстенъ за 
границей, чЪмъ дома. 

Къ той же самой маленькой сектЪ кваке- 
ровъ привадлежитъ другой самостоятельный 
и оригинальный мыслитель —Дальтонъ. До 
него въ хам существовали только смутныя 
представленія о строенін тВлъ, и хотя Брай- 
явъ и Вильямъ Хиггинсъ какъ бы предчув- 
ствовали атомическую теорію, но творцомъ 
ея былъ Дальтонъ. Согласво этой теорій, ны- 
н повсюду принятой, ведутся всъ химиче- 
скія изслЪдовавія, объясняются већ химиче- 
скія соединения и разложетя, такъ что нътъ 
вещества ( кромЪ смЂсей ), которое бы ве при- 
звавалось составленнымъ изъ атомовъ, на- 
ходящихся въ опредвленномь отношении 
другъ къ другу. Принимаемъ ли мы эти ато- 
мы за нфчто реальное или за простые сим- 
волы, неопровержимая истина опредЪленно- 
сти ихъ отношенв, во всякомъ случа%, со- 
ставляеть наше опробрБтеве. [альтонъ, безъ 
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всякой просьбы съ своей стороны, былъ из- 
бранъ члевомъ Королевскаго общества и 
Французской академи наукъ. Надо еще ирв- 
бавить. что онъ первый указал на законы 
расширенія газовъ отъ тепла и успЪшно про- 
извелъ много другихъЪ разныхъ изелъЪдованій. 

Наковецъ, мы имћемъ Фарэдэя, всеміряо 
извЪстнаго ученаго физика. Кго открытия 
въ области электро-магнетизма и индукціи 
гальвавническихъ токовъ повели къ длинно- 
му ряду изобрьтенй, которыми мы теперь 
справедливо гордимся. Затфмъ, онъ же вы- 
яснилъ явленія электролиза. діамагнетизма 
п проч. и проч. 

Какъ выше сказано. сравневіе, сдъланное 
Мэтью Арнольдомъ между конформистскими 
п нонконформистекими знаменитостями, овъ 
ограничить только такими людьми, которые 
нифли нравственное вліяніе на общество. 
Онъ нишетъ: 

«Господствующая церковь, изъ лова ко- 
торой вышли Гукеръ, Барроу и Бётлеръ, го- 
раздо больше сдфлала для морализованя и 
облагорожевія авглійскихъ государствен- 
ныхъ людей, чвмъ ТЪ секты, которыя проив- 
вели нонконформистскихъ богослововъ (41- 
уїпеѕ). Плодотворная забота пуританъ и нон- 
конформистовъ привадлежить все-таки лю- 
дямъ, воспитавшимся въ Лонф церкви — 
Мильтону, Бакстеру, Уэсли. Проживъ одно 
пли два покол%нія вн% церкви, пуритавизиъ 
перестаетъ уже производить замъчательныхъ 
людей.» 

Кели мы даже, по примъру Арнольда, огра- 
ничимея сравненемъ только однихъ лицъ, 
имЪвшихъ нравственное вхіяніе ва общество, 
то и тогда тв изъ нихъ, имена которыхъ 
приводитъ Арнольдъ, окажутся гораздо ме- 
нфе сдфлавшими, чуъ тЪ, которыхъ онъ 
игнорируетъ: менће, чЪмъ Ромильи, который, 
будучи нонкенформпстомъ (гүгенотомъ),смятг- 
чилъ вашъ уголовный кодексъ: мевће, чћмъ 
Говардъ, который такъ много сдълалъ для 
смягченіятюремныхъ порядковъ; менће,чЪмъ 
три квакера—Дилльуинъ, Вудъ и Шарпъ, 
которые начали противо-рабовладльческую 
агптацію и, вмъстъ съ Стюрджемъ, принад- 
лежавшимъ къ той же сект, много содЪй- 
ствовали ея успФху: мевће, ваконецъ, чЪмъ 
когда-то осмЪиваемый, а впослъдствін почи- 
тавмый [жонъ Брайть, борецъ за уничто- 
жене хлВбвыхъ пошланъ и вождь против- 
никовъ войны, призваваемой безцъльвою 
тратою жизней и денегъ. Если бы кто-ни- 
будь сталъ искать признаковъ морализирую- 
щаго и облагораживающаго вліянія еписко- 
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повъ на палату лордовъ, то едва ли бы от- 
крылъ многое; а что касается Палаты (6- 
щинъ, то всЪмъ извъстио, что ивицатива 
либеральныхъ шаговъ, ею сдЪланвыхъ, при- 
надлежитъ не тБмъ, кто воспитался въ лонЪъ 
господствующей церкви, а прямо и косвенно 
тфмъ. которые воспитались вн ея вліянія, 
то-есть нонконформистамъ. Такъ что даже 
на томъ узкомъ пол, которое выбралъ для 
своихъ сравненій мистеръ Арнольдъ, резуль- 
таты оказываются говорящими противъ него. 

Но, какъ уже указано, инф страннымъ ка- 
жется стремленіе мистера Арнольда игнори- 
ровать тё дЪянія, благодаря которымъ жизнь 
нашего и другихъ народовъ была звачитель- 
но облегчена. «Проживъ одно или два поко- 
лЬвія вн церкви, пуританизиъ пересталъ 
уже производить замЪчательныхъ людей», 
говоритъ Арнольдъ, при чемъ имћетъ въ виду 
только одну литературную славу, а научныя 
заслуги игнорируетъ. Удивительно. до какой 
степени ослЪпляетъ людей эта литературная 
слава! Мистеръ Арнольдъ точно ве видитъ то- 
го переворота въ умахъ, который произведенъ 
въ прошломъ столЪтіи Пристлеемъ, Дальто- 
номъ, Юнгомъ и Фарэдэемъ. Пуританизмъ, го- 
воритъ онъ, «проживъ одно илидва поколЪн1я 
вив перкви, пересталъ производить зам ча- 
тельныхъ людей», а между тЬмъ вышеупо- 
мянутыя лица прославились не только дома, 
но и во всемъ свЪтЪ; они составляютъ гор- 
дость нашей нащи; ихъ открытія обогатили 
науку и видоизмЪнили промышленную дфя- 
тельность всего человфчества. Подумайте, 
чЪмъ была бы химія, если бы Пристлей не 
открылъ кислорода, хотя бы и плохо пони- 
мая роль послъдняго въ природ$. Подумайте, 
что бы было съ фабрикащей химическихъ 
продуктовъ во всей ихъ сложности, безъ 
Дальтоновской атомической теор. Подтмай- 
те, въ какомъ бы состоявш была астрофи- 
зика, если бы теорія волнообразнаго расиро- 
страневія свЪта не была демонстрирована 
Юнгомъ. И подумайте, ваконецъ, какое бы 
понятіе имфли мы объ электричествћ, маг- 
нетизм% и ихъ отношении къ свёту, если бы 
Фарэдэй не выяснилъ этихъ отношенй и не 
указалъ пути къ тёмъ широкимъ концерцямъ 
міровой энерпи, которыми теперь живетъ 
наука и ея приложенія къ промышленности. 

Своей критикой мистеръ Арнольдъ совер- 
шенно невольно достигъ результатовъ, про- 
тивоположвыхъ тъмъ, на которые разечи- 
тывалъ. Онъ случайно обратилъ наше вни- 
мане на то, что менфе чћиъ во сто лЪтъ 
четыре вышевазванвыхъ англійскихъ дис- 


сентера гораздо болће сдълади для науки и 
ея приложений, 9$мъ какіе бы то ни было 
друге четыре человћка. 


Варварское искуество. 


Между варварскимъ строемъ общества и 
варварскими типами искусства существуеть 
естественная связь. Автократизмъ лежитъ 
въ основ обойхъ. 

Какъ указано въ статьяхъ объ импера- 
лизмЪ и ре-варваризаців, то и другое содЪй- 
ствүстъ росту милитаризма, который, въ 
свою очередь, требуеть насилія, аккомпа- 
нементомъ къ которому всегда является 
торжественная манифестаця силы. (Одною 
изъ такихъ манифестацій можно считать 
созданіе страшно затЪйливыхъ, дорогихъ и 
стоящихъ большого труда произведеній 
искусства, Доказывающихъ полное рабство 
художника. Такими были, напримфръ, древ- 
нія Египетская гробницы, внутри покрытыя 
фресками, а снаружи— скульптурными из- 
‹Юраженями битвъ и побъдъ; таковы же и 
остатки Ассирійской цивилизація; таковъ и 
теперь еще весь Востокъ. Покрытая золо- 
томъ и драгоцфнными камнями одежда, 00- 
гатая сбруя, драгоцфнное оруже— всегда 
служили, у первобытныхъ народовъ, харак- 
тернымъ отлиҹіемъ правителя и его свиты. 
Въ древней Европъ богатство и великолЪше 
были присущи не только парадной обста- 
новкЪ дворовъ, но и обетановкъ войны: 
©рови, мечи, а позднфе— огнестр$льное ору- 
же постоянно украшались золотомъ п дра- 
гоцфнными камнями. Повсюду требовалось 
богатство украшен, а потому художествен- 
нымъ считалось лишь то,что дорого стоить’). 
Только по мр падевія военнаго режима и 
возниквовенія  индустральнаго возникло 
уважене къ той простот%, которая служить 
спутницей настоящаго искусства. Типичной 
И ллюстрашей такой перемфны служитъ пред- 
почтеніе, оказываемое въ наше время не- 
раскрашенной скүлыгтүр® передъ раскра- 
шенною, которая была въ такомъ почеть 
въ (Средше вка. 

А воть теперь, при одичаніи, сопрово- 
Ждающемь ростъ имперіализма, мы съ уди- 


1) Я только-что ветрЪтилъ поразительный 
примфрь такого взглядл на искусство. Въ 
«Таймс?:>, отъ 7-го марта 1902 г. сказано, что 
пара серебряныхь вазъ вь 16 дюймовь вы- 
сотою, подносимыхъ Эдуарду УП японскимъ 
микадо, по случаю коронованія, представляет, 
собою «семилЪтній трудъ тридцати япон: 
скихъ художниковъ!» 
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вленіемъ видимъ возвратъ ко вкусамъ, з 
ктернымъ для привудительнаго режи» 
Ірежде всего возвратъ этотъ проявился 
той части сощальной организаци, котор 
всегда и вездъ держалась за старое— 
духовенств$. Внүтренвія стфны церкв 
такъ долго оывшія голыми, начянаютьъ 7 
перь покрываться пестрой живописью; да: 
куполъ Св. Павла, по инищатив прав 
щихъ духовныхъ сферъ. будетъ внутри ‹ 
ложенъ, въ древвемъ стил, мозаичны. 
картинами. Протестантекая простота повс 
ДУ замфняется католической вычурность 
алтари обставляются скульптурными уқү 
шенями, и даже облаченя, какъ по покро 
такъ и по богатству, возвращаются къ ст 
рому, восточному или средневћковому тиг 
Подобный же регрессъ замЪчаетея и 
нашихъ художественныхь журвалахъ. | 
томъ, чЪмъ они насъ теперь угощаютъ, яс 
виденъ ќоворотъ отъ погони за прекрасны: 
къ погонћъ за безобразнымъ, но это без 
разное отличается средневъковымъ хара 
теромъ. Художники наперерывъ составляю 
намъ планы домовъ и коттеджей, вапомин 
ющихъ средневъковыя зданя. Въ характе 
внутренняго убранства комнатъ замВчает 
стремленіе не къ комфорту, а къ древнек 
арханческомү, варварскому стилю. Красо 
и удобство положительно изгоняются. 
Даже и прочя періодическія издания увл 
чены тЬмъ же теченіемъ. На обложка 
журналовъ теперь появились архаичесь 
виньетки, а шрифтъ буквъ отличается сво 
преднамревной исковерканностью: въ ‹ 
вомъ и томъ же слов буквы разной вел 
чины и притоиъ до такой степени изурол 
ванныя, что напоминаютъ маранье мален 
кихъ дЪтей или какихъ-нибудь первобы 
ныхъ варваровъ. Надо замфтить также, ч 
заглавія книгъ помфщаются теперь или | 
самомъ верху или въ какомъ-нибудь уголк 
при полвомъ пренебрежени къ симметріи- 
не такомъ пренебрежени, которое жер 
вүуетъ ею ради красоты, а такомъ, котор 
покавываетъ полное непонимане соотвъ 
ствія геометрическихъ формъ. Даже печа 
ный шрифтъ теперь сталъ похожъ на шриф’ 
ХҮШ етолЪтія, и совремевныя книги к 
жутся напечатаввыми во дни Джонсона. , 
что я говорю —въ прославленной типогр 
фіи покойнаго. Вильяма Морриса квиги п 
чатаются романскимъ или даже готически 
шрифтомъ ХУ стол%тія, при чемъ, защищ; 
одинъ изъ своихъ пріемовъ, типографъ пр 
мо говоритъ, что «въ средневёковыхъ БН 
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гахъ. печатвыхъ и писанныхъ, никогда не 
отступали отъ этого правила». 

Къ проявленіямъ ]е-варваризаци искус- 
ства слъдуетъ причислить также возвратъ 
къ бумагЪ, выдБланной ручвымъ способомъ, 
т» въ рекламахъ провозглашается какъ 
исодое ея достоинство. А для пущей пре- 
жести края этой бумаги длаются теперь не- 
юваыма, растрепанными, что крайне не- 
красиво и неудобно. такъ какъ мЪшаетъ 
перевертыванью листовъ. И вес это ради 
тождевія тъмъ чүвствамъ, которыя 10- 
кюду сопровождають ре - варваризащю! 
(Динъ отмажный фабрикантъ говорилъ мнЪ 
даже, что <вБкоторыв издатели нарочно 
жуть бумагу тупыми ножами, чтобы 
дёлаТЬь «естественную растрепанность 
краевъ». 


Оспопрививаніе. 


‹Разъ вы вмЬшиваетесь въ порядокъ, 
хставовленный природою, то никогда не мо- 
хете знать. къ чему это приведетъ» —ска- 
алъ, въ моемъ присутетвш, одинъ извъст- 
ный оюлогъ, при чемъ тотчасъ же раскаялся 
ю своей неосторожности, такь какъ видълъ 
т’ уцотребленте, которое я могу сдфлать 
изъ его СЛОВЪ. 

Дженнеръ п его ученики предиоложили, 
10 когда ядъ вакцины пройдетъ черезъ че- 
товфческй организмъ, то этотъ послЪдній 
"кажется иммүннымъ или сравнительно им- 
хғввыхъ по отношентю къ оспЪ, и что этимъ 
Во кончается. 

Я ничего не могу сказать противъ самой 
стщвости предположенія '), но мъ кажется, 
то дъло этимъ не кончается. Вы шатель- 
тво въ порядокъ, установленный природою, 
ожеть пмёть другія послЪдствія, кромЪ 
тъхъ, на которыя мы разсчитываемъ, и и$- 
которыя изъ нахъ уже выяснились. 

Въ Парламентскомъ Отчетф за 1880 годъ 
392) показано, что но сравненію стати- 
раст за два пятилЬтія —154 7 — 
1051 и 1874 ---1875:—въ цослЬднемъ изъ 
чнуъ общая смертность дЪтей до одного года 
евьпидась на 6.600 случаевъ изъ миллю- 
на рожденій въ годъ, тогда какъ смертность 
'ТЪ ВОСЬМИ болъзней, могущихъ быть при- 


—— 





) За исключен1емъ случая, разсказаннаго из- 
не издателемъ, К. Паулемъ, въ его 
“Мемуарахъ>. Говоря объ осп, перенесенной 
пұъ въ гръломъ возраст, онъ прибавляетъ: 
‘Я уже хворалъ оспой въ дЪтствъ, несмотря 
на вакцинацию и вскорЬ посл нея. Вь на- 
ий семьв я—третій, хворавшій оспой два 
раза; всъмъ намъ вакцина была привита.» 
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ВИТЫМИ СЪ Й увеличилась съ 2054 
до 41.353 на милліонъ въ годъ — больше, 
чЬмъвдвое.Ясно ,чтоэтиболъзни убили гораздо 
оолъе народа, чЪмъ сколько было спасено 
вакциваціей отъ оспы ‘). 

Һъ демонстрированной такимъ образомъ 
передач оолЪзвей слЪдуетъ прибавить и 
еще друге эффекты вакцинацін. Необходимо 
предположить, что ова производитъ нВкото- 
рыя измЪненія въ организм%. Но если такъ, 
если твердыя или жидкія составныя части 
послЪдняго претериъваютъ такія измъненія, 
которыя дълаютъ ихъ неспособными зара- 
жаться оспой, то вЪдь эти измфнения ведутъ 
и еще къ чему-нибудь. Смфемъ ли мы ска- 
зать, что они только то и дзлаютъ, что защи- 
щаютъ организмъ отъ одной извъстной б0- 
лъзни? Развё можно измфнить отвошевіе 
организма къ одному изъ внфшнихъ факто- 
ровъ, не измфняя его по отношенію къ 
другимъ/ Въ чемъ состоитъ это измфие- 
не? Бывають случая, въ которыхъ слабый 
челов къ, перенеся серюзную болёзнь, въро- 
дБ тифа, становится здоровће, но обобщать 
такіе случаи нельзя, иначе всякій здоровый 
человЪкъ, перенеся цфлую серію тяжелыхъ 
болъзней, становился бы здорове. Значитъ, 
п вакцинація не можеть придавать орга- 
низму большую стойкость по отношеню къ 
болЪзнямъ вообще, а наиротивъ-—уменьшаеть 
эту стойкость. У насъ нзтъ средствъ измЪ- 
рять послЪднюю, поэтому мы и не замћча- 
емъ, какъ дЪйствуютъна вакцинированныхъ 
людей холодъ, жаръ, сырость, атмосферныя 
перемЪны, погръшности въ пищ%, переутом- 
леше и проще агенты, стремящеся нару- 
шить раввовђсіе организма. А между тъмъ 
есть нЪкоторыя давныя за то, что такіе 
люди легче подчиняются пЪйСТВіІЮ ЭТИХЪ 
агентовъ. (о времени введенія вакцинаци, 
корь стала протекать тяжелЪе, чъиъ трае 
и даетъ значительную смертность. 1 
энца стала тожетяжелой болъзнью. есть 
сятъ лЪтъ тому назадъ весьма ръдкія ея 


ь » Это относится къ тому времени, когда 
оспа прививалась съ ручки на ручку, а вра- 
чи были увЪрены, что другія болЪзни (сифилисъ, 
наприхЪръ) не могутъ быть переданы такииъ 
путемъ; заглинувъ, однако же, въ «Труды әпи: 
дем1ологическаго Общества», мы убЪдимся, 
что, лътъ тридцать тому назадъ, этимъ пу- 
темъ совершалась поголовная сифилизація. 
Вь наши дни, когда прививается лимфа те- 
лячья, такая опасность устранена, но она 
остается по отношенію къ туберкулозу. Я 
упоминаю объ этомъ для того только, чтобы 
показать, наскодько мы можемъ полагаться 
на мннія врачей. 
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эподеми задфвали весьма немногихъ, и 
болЪзнь не влекла за собою серіозвыхъ по- 
слЬдствій, а теперь она стала эндемяческой, 
поражаетъ большинство, является въ край- 
не тяжелыхъ формахъ и оставаяетъ за собою 
серіозныя посл%дствія. Болъзнь осталась та 
же, но способность организма противостоять 
ей уменьшилась. 

Есть и еще факты весьма многозначитель- 
ные. Изъ эмбріологіи мы знаемъ, что зубы 
и органы чувствъ развиваются изъ дермаль- 
наго слоя зародыша. Поэтому всякія ненор- 
мальности распространяются на нихъ одво- 
временно: голубоглазыя кошки бываютъ глу- 
хи, у безшерстныхъ собакъ — плохіе зубы. 
(Происхожденте видовъ, гл. 1). То же са- 
мое мы видимъ и при ненормальностяхъ, 
обусловленныхъ болёзнями. Сифилисъ, въ 
раннихъ своихъ проявлевіяхъ, есть болъзнь 
накожвая, а при васлъдсетвенвости ова об- 
үсловливаетъ плохое развитіе зубовъ и, въ 
дальнъйшеиъ теченіп, иритъ (воспаленіе ра- 
дужной оболочки глазъ). Точно такое же 
соотвошеніе замћчается между другими на- 
кожными болЬзнями, органами чувствъ и 
зубами. ПослЪ скарлатины часто выпадаютъ 
зубы, и какъ ова, такъ и корь ведутъ къ за- 
болЪванію ушей и гдазъ. Не можетъ ли быть 
такого же соотношенія между этими заболћ- 
ваніями и вакцинаціей, которая тоже вліяетъ 
на кожу? Если да, то мы имфемъ полное объ- 
яснете распространенности зубныхъ болЪз- 
ней между современной молодежью, а также 
не можемъ удивляться слабости ея зрћвія и 
слуха. 

Справедливыли эти соображеня или вЪтъ, 
но одно вфрно: изм8няя отношене организма 
къ осо, вакцинація не можеть не произ- 
вести въ немъ и другихъ измВнений ‘). 


Превратное изложеніе исторіи. 


Кажется, какой-то французскій король, 
желая навести справку въ какомъ-то исто- 
рическомъ сочиненіи, говорилъ своему би- 
бліотекарю: «Принеси-ка мнЪ моего лжеца». 





1) Такой авторитетъ, какъ сэръ Джемсъ Пэд- 
жетъ, говорить въ своихъ Лекціяхъ: <«ПослЪ 
вакцины и другахъ заразныхъ болЬзней из- 
мВненія остаются, по всей вЪроятности, не 
только въ тканяхъ, во и въ самой крови; во 
многихъ случаяхъ мы можемъ убфдиться, что 
какой бы матеріаль мы къ послВдней ни при- 
бавили, разь наложенный на нее этими бо- 
лЪзнями отпечатокъ не исчезаетъ». Значит+, 
конституція организма измВнилась. Остается 
узнать, къ лучшему ли? Если иЪтъ, то, стало 
быть, она измфнилась къ худшему. 
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Характеристика неожиданная. во воолн% за- 
служенная. Чфмъ болће приглядываешьея 
къ дфламъ міра сего и къ разсказамъ о нить 
того илп лругого класса народа, тъмъ болфе 
үбвждаешься въ трудности,а иногда и невоз- 
можности узнать дЪйствительные факты. 

Я привуждевъ сказать это въ виду крайне 
серіознаго извращевія истори, мало кому 
извђЬстнаго, которое могу доказать положи- 
тельнЪйшииъ образомъ. Это извращене, не- 
смотря ва всю свою серозность, едва ли 
когда-нибудь откроется и будетъ играть 
роль во всЪхъ дадьнЪйшахъ сношеняхь 
Авглія съ Соедивевными Штатами. 

Въ 1869 году вражда между двумя ча- 
стями послъдвихъ, начавшаяся еще во время 
войны за цфлость союза, очень обострилась. 
Съ самаго начала этой войны мы были обвк- 
нены въ отсутств!исимпат1й къСЗверу, съ его 
противо-невольническими тенденщяма. Было 
ръшево, что, въ качествћ потребителей хлоп- 
ка, мы должны сочувствовать Югу и стоять 
за его интересы. Въ силу этого рёшеня, 
ораторы и журналисты старались перещего- 
лять другъ друга проклятіями, посылаемыми 
по нашему адресу. 

Надфюсь, что никто меня не заподозрить 
въ особомъ пристрастии къ Англии и ея дЪя- 
піямъ; но я не могъ побъдвть своего негодо- 
ванія при видв того, какъ Англію обвявяли 
въ томъ, въ чемъ она никогда не была ви- 
новата. Съ самаго начала войны ова про- 
являла къ СЪвернымъ Штатамъ гораздо 
болће симпатій, чЪмъ когда-либо къ какомт- 
либо другому народу— высказалась до такой 
степени единодушно, кақъ никогда ни по 
какому поводу не высказывалась. Поэтому, 
когда въ 1869 году политический горизовтъ 
омрачилея, я поспъшилъ показать сВверя- 
намъ, до какой степени они ошибаются, счи- 
тая насъ своими врагами. 

Я послалъ тогда своего секретаря въ Бри- 
танскій музеумъ, съ поручешемъ отыскать 
доказательства, содержащіяся въ вашей 
ежедневной и еженедъльной прессЪ за время 
войны. Воспоминавія мои вполн® подтверди- 
лись. Выписки, составлеввыя секретаремъ, 
ясно доказываютъ, что журналы всћвхъ пар- 
тій—виговъ, торевъ и раднкаловъ— едино- 
гласнонвъ сильныхъ выражевіяхъ осуждали 
поступокъ южавъ !). Ни единаго выражения 
сочувствія къ Югу не встрътилось. Я впо- 
слдетвіи слышалъ, что въ Віаскмоой 5 








1) ЗдЪеь слВдуеть длинный списокъ журна- 
ловъ и статей, который мы не приводимь. 
(Прим. пер.) 
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Масатіпе’%Ъ была помвщена замћтка про- 
тивоподожнаго свойства, но она была встрћ- 
чена всеобщимъ негодованіеиъ. 

Надъясь смягчить вражду къ намъ аме- 
риканцевъ, я послалъ вышеозначевныя вы- 
писки моему другу, проф. Юмансу (Јоишапв), 
съ просьбой публиковать ихъ въ Нью-[орк- 
ской газет Тгірцпе». Контора газеты вы- 
слала инф корректуру, но Юмансъ совзтовалъ 
отказаться отъ печатания. Онъ говорилъ, 
что већ мои сторонники въ Америк% едино- 
гласно возстаютъ противъ помЪщенія моей 
статьи, полагая, что пользы она не прине- 
сетъ, а только свяжеть имъ руки. Хотя я 
нисколько не заботился о личныхъ непріят- 
ностяхъ, которыя могутъ воспослБдовать, 
но разъ всё говорять, что письмо пользы 
принести не можетъ, то я отказался отъ его 
опубликованія, и оно не было тогда напеча- 
таво. Спустя нЪсколько лфтъ, однако же, 
когда вражда американцевъкъ Англіисглади- 
лась, лондовскій корресподентъ «Ттірцпе’ы» 
убвдилъ меня отдать письмо ему. Вскорћъ оно 
было напечатано при руководящей стать%, 
въ которой разъяснялось его значеніе. Әф- 
фектъ оно произвело очень слабый, какъ я 
посл узвалъ. Доказательства не могли ив- 
мЬнить разъ составленнаго миЪнія. 

Заговорилъ я теперь объ этомъ по многимъ 
поводамъ. (Одинъ игъ нихъ состоитъ въ томъ, 
что хотя письмо въ «Тгірцпе%ћ» и пом$- 
щено въ прибавлени къ моей автобюгра- 
фій, но такъ какъ рЪдко кто заглядываетъ 
въ прабавленія, то тамъ оно не произведетъ 
надлежащаго эффекта. Между тъмъ пред- 
метъ стоитъ того, чтобы обратить ва него 
общее ввиманіе. Странное дБло, увлекшись 
антаговизмомъ, мы, кажется, сами позабыли, 
что овъ первоначально порожденъ обвине- 
віями, которыхъ мы совсЪмъ не заслужили. 

Что же, однако, приходится посл этого 
думать объ истори вообще? Если двЪънадцать 
главныхъ авглійскихъ гагетъ, представляю- 
щихъ собою већ парти, единогласно пори- 
паютъ Югъ, если нътъ ни одного голоса 
противъ этого порицанія, то казалось бы, 
что симпати Англи къ (О%веру положи- 
тельно доказаны. А между тёмъ Сфверь 
встрЪчаетъ эти положительныя доказатель- 
ства діатрибами ивъ предполагаемаго 
нашего сочүвствія Югу. Если такого рода 

вокаженія возможны во времена дешевой 

прессы и быстрыхъ сношеній, то что же 

можно считать невозможнымъ въ прошлыя 

времева, когда сношешя были затрудви- 
ГЕРВЕРТЪ СПЕНСЕРЪ. 
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тельнфе, а страсти проявлялись сильнће?! 
Помимо отчетовъ о царствованіи королей, о 
битвахъ и о происшествіяхъ, всЪмъ одина- 
ково извЪствыхъ, вамъ не на что въ исто- 
ми положиться, кром% трактатовъ, созда- 
ваемыхъ для того, чтобы быть тотчасъ же 
нарушенными, депешъ, посылаемыхъ лгу- 
щими и подкуцвыми чиновниками, и тому 
подобнаго. Какъ изъ такихъ матеріаловъ 
выудить правду? Судя по свъжему примЪру, 
въ которомъ недоразүмЪнія между двумя 
націями были обусловлевы полнЪйшимъ 
извращеніемъ очевидности, мы имфемъ право 
думать, что изъ массы документовъ, создан- 
ныхъ страстями, суевЪріями, предразсуд- 
ками и своекорыстіемъ людей прошлаго вре- 
мени, едва ли можно вывести қакія-нибудь 
положительныя заключенія. 

Къ счастію, знать стойтъ только то, въ 
чемъ мы можемъ быть вполнф увзрены. 
Сквозь всЪ эти письма. разсказы, депеши и 
проч. такъ же, какъ сквозь законы, дЪЙ- 
ствующіе и позабытые, проглядываютъ 
факты, о которыхъ никто не нахъревалея 
говорить, но которые, тЬмъ не менЪе, слу- 
жили факторами, опредъляющими ходъ исто- 
рія, —факты,касающіесяобщественной орга- 
низаціи, нравовъ, обычаевъ, учрежденій и 
проч. , а они-то и служатъ данными для со- 
щіологіи, при которой исторія, какъ ее обык. 
новенно повимаютъ, состоптъ лишь въ ка- 
чествв служанки. ( 


Что скептикъ отв®титъ върующимъ? 


Тому, кто отказался отъ вЪры своихъ 
отцовъ, приходитъ иногда въ голову вопросъ: 
А что я скажу тЪмъ, кто ввритъ по-ста- 
рому? Отвфчать на этоть вопросъ очень 
трудно, такъ какъ многое говоритъ и за и 
противъ любого изъ возможныхъ отвфтовъ. 
Искренность, разумћется, прежде всего, но 
вЪдь искренность можеть принимать разныя 
формы. Есть искренность аггрессивная, поль- 
зующаяся всякимъ случаемъ жестоко напа- 
дать на чуже взгляды. Есть искренность 
снисходительная, которая готова охотно 
спорить съ этими взглядами, относясь къ 
нимъ съ уважешемъ. Есть искренность че- 
резчуръ снисходительная, которая избЪ- 
гаетъ возможности задфвать ихъ слишкомъ 
сильно. И есть, наковецъ, такая искрен- 
ность, которая предпочитаетъ совсЬмъ умал- 
чивать о меъвіяхъ, противныхъ господ- 
ствующимъ. Звачитъ, на вопросъ о томъ, 
какъ слВдуеть относиться въ каждомъ дан- 
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номъ случаз, опредъленнаго отвЪта, пожа- 
луй, и быть не можеть. 

Во многихъ случаяхъ агностикъ можетъ 
быть сбитъ съ толку тёмъ предположеніемъ, 
что философская вра съ большой выгодой 
замфнила бы богословскую. Разъ въ жизни 
можно руководствоваться естественной эти- 
кой, то изъ этого обыкновенно выводятъ, 
что достаточно разъяснить людямъ эту 
этику, чтобы они приняли ее къ руковод- 
ству. Но спокойное ваблюдевіе натуры чело- 
вЪческой и ея свойствъ противорфчить та- 
кому выводу, основанному на предположении, 
что средый интеллекть способенъ видёть 
благія послЪдствія одной манеры вести себя 
и дурвыя послЪдствія другой, а увидавъ 
ихъ, принять первую и отвергнуть послЪд- 
нюю. Предположене это, однако жъ, не спра- 
ведливо. Средний интеллектъ часто 'бываетъ 
несиособенъ понять значене доказатель- 
ства даже въ вопросахъ конкретвыхъ, а ужъ 
тъмъ болће въ абстрактныхъ. (въ не мо- 
жетъ слЪдить за ЦЪиью посылокъ и падаетъ 
подъ ихъ тяжестью, не дойдя до заключенія. 
Только одно догматическое изложене онъ 
способенъ воспринять, да и то не всегда. 
Догматъ, провозглашающій, что «честность 
есть лучшая политика», обыкновенно не 
дЪЙствуетъ на воровъ, потому что они 
всегда надфются избфжать наказанія. За- 
тЬмъ, надежда на то, что средняго человћЪка 
можно соблазнить общебтвенной пользой, 
вполнф призрачна. Чернь, да и тъ, кто 
стоить немного повыше ея, тотчасъ же поду- 
маютъ: «а инЪ какое дЪло до общества» 
Что же касается людей, стоящихъ на верх- 
ней ступени соціальной лёстницы,— тьхъ,Ко- 
торые проводятъ свою жизнь въ клубахъ, 
да на скачкахъ, то они скажутъ себћ: «За- 
чЬмъ я буду заботиться объ обществ, когда 
оноитакъ устроено вполн® для меня удобно?» 

Әтическое ученіе, какъ бы оно ни было 
доказательно, не произведетъ вліянія на ва- 
түры, съ нимъ не гармонирующія. Только 
ТБ немногіе, которые отъ природы нрав- 
ственны, могутъ воспользоваться его под- 
держкою. Поэтому агностикъ, думающий, 
что онъ тотчасъ же можеть оказать кому- 
нибудь помощь, развивая и подкръиляя до- 
казательствами кодексъ естественной нрав- 
ственности, жестоко ошибается. Но тъмъ не 
мене мы должны стараться разрабатывать 
нравственные законы жизни ивдивидуаль- 
ной и общественной, проповфдуя истаны, 
нами добытыя, въ виду того, что нравствен- 
ная дисциплина, медленно, но върно изм$- 
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няющая человфческую натуру, рано или 
поздно принесетъ надлежащ!е плоды. 
Значитъ, старая вра должна быть оста- 
влена въ поков? Значитъ, истины естествен - 
ной этики не вмяють на массы и эквива- 
лентныя рмъ религозныя истины должны 
быть проповфдуемы ввчно? Значитъ, вредно 
было бы колебать вру въ теояогію, кото- 
рая теперь править міромъ? — Дело-то въ 
томъ, что,къ несчастію, и релягіозвыя вЪро- 
ваня вліяютъ на массы не сильне естествен- 
вой этики. Стоить взглянуть ва поведеніе 
христіанъ во всемъ свът%, чтобы убъдиться, 
до какой степени мало они руководствуются 
своей вЪрою. Отоитъ вспомнить прошлое — 
тћ безчинства, которыя творились не только 
народами, но И королями, и папами, чтобы 
понять, насколько тщетны были вастоянія 
всякихъ религій даже поддерживаемыя угро- 
зою адскихъ мукъ. Если приписать такое 
отсутствіе результатовъ продаж индуль- 
генщи и пастырскому праву прощать гръш- 
виковъ, призваваемому католической цер- 
ковью, то достаточно взглянуть на Англію, 
съ ТЪЕЪ поръ, какъ протестантизмъ въ ней 
установился, чтобы видЪть, до какой степени 
мало загробныя ваградыи наказаня вліяютъ 
на поступки человћка. Пожалуй, ничуть не 
болће, чВмъ заповЪди естественной этики, 
опирающіяся на благо общественное и на, 
выгоды индивидуума въ земной его жизни. 
Въ сферЪ нравственной, повидимому, господ- 
ствуетъ законъ, въ общихъ чертахъ анало- 
гичный тому закону физики, въ силу кото- 
раго притяжене обратно пропорціонально 
квадрату разстояній: близкое үдовольствіе 
или близкая боль, хотя бы пустяковыя, вдія- 
ють на поведене человћка несравненно 
сильнфе, чамъ отдаленное большое горе или 
отдаленная больпая радость. Въ малыхъ 
размърахъ мы можемъ видЪть это на по- 
ступкахъ пьяницы, который си8шить на- 
питься сегодня, несмотря на головную боль, 
семейныя непріятности и общественное пре- 
зръніе, которыя ожидаютъ его завтра. Че- 
ловвкъ долженъ слишкомъ ярко представить 
себБ отдалевныя послЪдетвія дурного по- 
ступка, для того, чтобы удержаться отъ со- 
блазва совершить его, а между тъмъ ү боль- 
шинства людей способность представленя 
развита очень слабо. Лишь изрёдка вотрћ- 
чаются выспия натуры, у которыхъ рели- 
гіозная санкція усиливаетъ врожденное 
стремлевіе къ добру, а при отсутствіи этого 
стремленія ни рай, ви адъ на людей не вля- 
етъ, какъ это мы видимъ на примърахъ все- 
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возможныхъ плутовъ и негодяевъ, когорые 
все-таки слывутъ христіавами. 

Такимъ образомъ, какъ ни мало основа- 
тельва надежда агностика на то, чтобы 
естественная этика сразу сдълалась руково- 
дящею, но все же онъ не долженъ остана- 
вливаться передъ попытками пропагандиро- 
вать ее потому только, что эти попытки за- 
иънить сверхъестественную основу нрав- 
ственности естественною могуть повредить 
среднему челов$ку, напротивъ того — онЪ 
принесутъ ему пользу и удовольствіе, пока- 
завъ, что естественная савкція почти сов- 
падаетъ съ сверхъ естественной. 

Бываютъ даже случаи, въ которыхъ агно- 
стикъ имфетьъ положительныя причины про- 
повфдывать свои измфнивипяся вфрованя, 
потому что если на массу народа господ- 
ствующая религія не оказываетъ почти ни- 
какого влянія, то есть не мало и такихъ 
людей, — особенно между протестантами— 
на которыхъ ова производить вляне ужа- 
сающее, доводящее до отчаянія. Человъкъ 
чувствительный и обладающій живымъ во- 
ображеніемъ не можетъ равнодушно отно- 
ситься къ угроз вЪчвыми муками. Многіе 
изъ такихъ людей всю жизньгорюютъ о своей 
загробной судьбЪ, а подъ старость, когда 
умственная ихъ дфятельность ослабфваетъ, 
они становятся положительными мучени- 
ками. Въ старину о «грядущемъ гвЪвъ Бо- 
жіемъ» проповёдники говорили гораздо 
больше, и тогда, надо думать, страхъ загроб- 
наго воздаянія гүбилъ ве мало людей. 
теперь даже, тв изъ вВЪрующихъ, которымъ 
попадетьвъ руки такая книжка, какъ «Адъ, 
уготованный для христіанина», ужъ, 
конечно, будутъмучениками своего воображе- 
шя —такъ живо изображены въ ней неслы- 
ханныя страданія грВшниқовъ на томъ 
свЪтВ. ЧеловёЖъ, отказавшійся отъ такихъ 
върованій, даже обяванъ помочь этямъ лю- 
дямъ отъ НИХЬ отдЪлаться, выставляя на 
видъ, что кощунственно было бы смотрёть 
ва Создателя пятидесяти милліововъ солнцъ 
съ ихъ спутниками, какъ на такое существо, 
отъ котораго, будь ово въ человфческомъ 
обравъ, пришлось бы бћжать съ ужасом». 

Но, съ другой стороны, есть люди, кото- 
рые, ‘обладая боле счастливой натурою, 
утьшаются объщаніемъ загробнаго блажен- 
ства, долженствующаго искупить вс невз- 
годы ихъ земной жизни. Одни разстроили 
свое здоровье ради блага ближнихъ; друпе 
провели всю жизнь, что называется, въ за- 
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гон%, непонятые окружающими; третьи тер- 
пятъ муки отъ какого-нибудь семейнаго ти- 
рана; многіе несуть тяжелыя обязанности, 
не встрёчая ни отъ кого ни симпатій, ни 
поддержки. Для всхъ такихъ лицъ надежда 
ва загробное возмездіе, ва вВчное. блажен- 
ство служитъ единственнымъ утфшенемъ. 
Колебать вЪру такихъ людей было бы пре- 
ступленіемъ, и агностикъ долженъ стара- 
тельно воздерживаться отъ религіозныхъ 
споровъ съ ними. 

бще, стало быть, онъ долженъ сообра- 
зоваться съ обстоятельствами. Человъку 
грубо невнимательному къ интересамъ ближ- 
нихъ, такъ же какъ и къ спасению собствен- 
ной души, слЪдуетъ показать, что есте- 
ственное возиездіе неустранимо, и что оно 
ближе къ нему, чБмъ онъ думаетъ. Тому, 
кто изнываетъ надъ страхомъ загробныхъ 
мученй. нужно доказать, что какъ бы ни 
быль неумолимъ космическій процессъ, на- 
правляемый невъдомой силою, но никакихъ 
слЪдовъ мести въ немъ отыскать невозмож- 
но. Наконецъ, въ отношетяхъ своихъ къ 
тъмъ, кто живеть надеждою на загроб- 
ное блаженство, агностикъ долженъ быть 
осмотрителенъ. Тутъ не только надо избћ- 
гать намековъ, которые колеблютъ вЪру, но 
слћдүетъ даже избЪгать споровъ, въ кото- 
рыхъ могли бы проскользнуть такіе намеки. 


Конечные вопросы. 
У старыхъ людей должно быть много 


и общихъ размышленій. То, которое меня те- 


перь занимаетъ, особенно всћиъ свойственно. 
Въ течевіе долгихъ лЬтъ, смотря на почки, 
распускавшіяся весною, я думалъ: придется 
ли мн$ еще разъ встрътить весну Услышу 
ли я, просыпаясь, пЪсню жаворонка? Теперь, 
когда конецъ мой уже очень близокъ, та- 
кіе вопросы стали навязчивъй прежняго. 

Вс обыкновенно думають, что челов} къ, 
отказавпийся отъ религіоввой вЪры, зани- 
мается исключительно матеріальными вопро- 
сами, не давая себ труда размышлять о раз- 
ныхъ какъ? почему? откуда и куда? Необра- 
зованные люди такъ и поступають, в$роят- 
но, но для образованвыхъ это немыслимо. 
Мысль близко миъ знакомыхъ агностиковъ 
гораздо чаще обращается къ «колыбели су- 
ществованія» ,чЪмъ мысль людей върующихъ 
вообще. 

Изучивъ первобытныя вћрованія и найдя, 
что идея о загробной жизни ве имћетъ до- 
статочнаго основания, кром ТВХЪ словъ, 
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изъ которыхъ дикари заключаютъ о суще- 
ствоваши внутри себя двойника, на ночь 
куда-то уходящаго, утромъ возвращающа- 
гося, а по смерти и совсВмъ оставляющаго 
ТБло; понявъ связь между мозгомъ и созна- 
ніемъ, убфдившись, что послёднее суще- 
ствуетъ лишь какъ функція перваго, мы ви- 
димъ себя принужденнымъ отказаться отъ 
мысли о существовани сознаня какъ чего- 
то отдЪльнаго отъ физической организаци. 

Но все же намъ какъ-то дико и противно 
(вігапрое апі териспапё) признать, что съ пре- 
кращеніемъ сознавія, по смерти, исчезаетъ 
и знавівтого чтомы существовали. Посл дей 
вздохъ—и насъ какъ бы никогда не бывало. 

А затёмъ самое сознане, что оно такое 
при жизни и что съ нимъ становится по 
смерти? Мы можемъ только предполагать, 
что оно есть спеціализированная и индиви- 
дуализированная форма той Безконечной и 
Въчной Энерги, которую мы ни познать, ни 
представить себъ не можемъ, и съ которою 
оно по смерти вновь’ сольется. 

По отношеню къ внфшнему міру, такъ же 
какъ и по отношевію къ ввутреннему, тв 
люди, которые не удовлетворились тради- 
ціовными объясневіями, сами взваливаютъ 
на свон плечи вопросъ о происхожденіи, 
смыслБ и цёли вселенной, со всЪмъ ея со- 
держимымъ, вплоть до тъхъ микроскопиче- 
скихъ формъ, которыми переполнены вода и 
воздухъ. Вопросъ этоть постоянно тяготитъ 
агностпка, чувствующаго тщетность своихъ 
усилий отвчать на него удовлетворительно. 

Есть одна точка зрёшя на Великую За- 
гадку, съ которой мало кто смотрълъ на вее, 
но которая за посл дне годы часто меня за- 
нимаетъ. Она относится не къ проблемамъ 
конкретнаго существованя вселенной, а къ 
общей форм% этого стществован1я— къ свой- 
ствамъ пространства. 

Въ юности мы совершенно равнодушно 
изучаемъ геометрическя истины, доволь- 
ствуясь простымъ доказательствомъ того, 
что въ прямоугольномъ треугольник$ сумма 
квадратовъ катетовъ равняется квадрату 
гипотенузы. РЪдкимъ изъ насъ приходило 
въ голову спросить: почему это такъ? Такой 
вопросъ у многихъ, какъ и у меня, возви- 
калъ, быть можетъ, позднЪе, благодаря раз- 
мышленію надъ удивительными фактами, 
изложенными въ «Геометріи положенія» 
(беотеѓгу оѓ Роѕібоп). Въкоторые изъ этихъ 
фактовъ до того поразительны, что при от- 
сутствін очевидныхъ доказательствъ пока- 
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зались бы невфроятными. Этя-то факты, по 
своей красотВ и чудесности, воэбуждають 
остающийся бевъ отвфта вопросъ: какииъ 
образомъ возникли такія удивительныя от- 
ношенія между частями той, повидимому, 
безструктурной сущности, которую иы на- 
зываемъ пространствомъ? Какимъ образомъ 
пустыя формы вещей оказываются столь же 
непонятными и чудесными, какъ самыя вещи, 
въ НИХЪ заключающіяся! 

Какъ бы ни превышали ваше понимане 
тайны вещественнаго міра, постигаемаго 
нашими чувствами, но тайны пространства — 
этой матери всего сущаго, если можно такъ 
выразиться —еще боле непостижимы. Пер- 
выя все-таки объясняются для однихь— 
гипотезой сотворевія, для другихъ — гипо- 
тезой эволющи, а послћднія ничЬмъ объяс- 
нить нельзя. Деистъ и агностикъ одинаково 
должны призвать свойства пространства не- 
отъемлемыми, вЪчвыми, несотворевными — 
предшествующими всякому сотворенію и 
ВСЯКОЙ эволющи. 

Поэтому, если бы мы даже проникли 
когда-нибудь въ тайны существован!я, то 
намъ оставалось бы понять тайны еще болће 
трансцедентныя. Происхождевіе того, что) 
не можетъ быть призвано созданнымъ или 
развившимся по законамъ эволюции, еще 
боле непостижимо, чЪмъ происхождевіе ве- 
щей видимыхъ и осязаемыхъ. Нельзя даже 
вообразить себъ, какъ произошли тЪ чудес- 
ныя пространственныя отношеня. о кото- 
рыхъ я говорилъ выше. Мы обязаны при- 
знать ихъ неотдфлимыми свойствами про- 
странства, принадлежащими ему отъ вћка. 

А затЪмъ приходитъ въ голову мысль о 
самой этой матери всего сущаго, которая 
предшествовала творемю или эволюцін и 
безконечно превосходить то и другое какъ 
по размъраиъ, такъ и по времени существо- 
ваня. Если творевіе или эволющя должны 
были имть начало, то пространство начала 
имфть не могло. Мысль о пустой фори% су- 
ществованя, которая во всВхъ направле- 
ніяхъ оказывается безконечною и передъ 
которой наша неизмфримая матеріальная 
вселенная превращается въ математическую 
точку, —такая мысль дёйствуетъ прямо угне- 
тающимъ образомъ, если на ней остановиться. 
За послёдве годы сознаше, что безконеч- 
ное пространство съегозаконами существуеть 
п будеть существовать взчно, безъ всякой 
причины и безъ всякаго начала, возбуждаеть 
во мев чувства, которыхъ я прямо боюсь. 
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Сл$дователь машинально перелисты- 
Аль документы, лежавше передъ 
НИМЪ. 

Минуту спустя онъ взялъ со стола 
пененэ въ золотой оправ, надћлъ его 
н. үстремивъ испытующій взоръ на 
взволнованное лицо стоявшаго передъ 
нимъ человЂка, проговорилъ, отчека- 
нивая каждое слово: 

— Итакъ, вы все еще не сознае- 
ть? Я совфтую вамъ сознаться. Вся- 
ке отпирательство безполезно, оно 
только ухудшить ваше положеніе, ко- 
торое и безъ того не блестяще. 

— Но какъ же я могу сознаться 
въ томъ, чего не .дБлалъ? 

— Вы же не отрицаете того факта, 
что въ пять часовъ дня вы были въ 
„томъ домЪ? 

— НЪтъ, не отрицаю. Это быль мой 
первый выходъ послЪ освобожденія 
изъ заключенія. Я даже звонилъ у 
дчерей, но мн никто не отперъ. 

— Въ девять часовъ лреступленіе 
‘ыло открыто, благодаря тому, что 
дымъ распространился по всей лвст- 
ни; въ десять часовъ васъ видЪли 
Ня улиц, противъ того же самаго до- 
ха; вы спрашивали—вЪъ чемъ дЪло. 
такъ какъ въ это время пру%хали по- 
жирные и улицу оцфпили. СвидЪЗтель, 
собщивиий намъ это, увфряетъ, что 
вы были въ очень возбужденномъ со- 
(‘ТоЯНи. 

— Да. Я еще разъ былъ тамъ. 

— Что вамъ тамъ надо было? Вы 
были узнаны тамъ же, на мст, чи- 

| вевникомъ. который принималъ уча- 
спе въ первомъ вашемъ арест, но 


никакъ не предполагалъ. что въ дан- 
номъ случа дБло шло о вашей ‘спут- 
ницф, сопровождавшей васъ во время 
попытки бЪгства во Францію. Два дня 
спустя, при вторичномъ арестъ вы 
выказали отчаянное сопротивленте. По- 
чему вы сопротивлялись, разъ вы не- 
ВИННЫ? 

— Потому что я ровно ничего не 
сдБлалъ, и это было грубое насиліе... 

— Извините... арестъ былъ произ- 
веденъ по вс$мъ правиламъ. ДЪфло въ 
томъ, что въ шесть часовъ вами бы- 
ла куплена бутылка шампанскаго въ 
виноторговлЪ Фридриха. 

— Н%тЉ. 

— Приказчикъ, продававшій вамъ 
вино, призналъ васъ. 

— Это ошибка. Я не входилъ въ 
виноторговлю; да и какъ могъ я ку- 
пить вино, когда у меня и денегъ по- 
чти совсЪмъ не было! 

— Бутылка эта, вмфеств съ двумя 
рюмками, стояла еще на столЂ. Вы на- 
шли въ комнатБ письма, изъ кото- 
рыхъ убфдились, что ваша прежняя 
невЪфста вамъ не вфрна; подъ впеча- 
тлБніемъ вина, отъ котораго вы усп$- 
ли уже отвыкнуть, и въ припадк$ бе- 
зумной ревности вы совершили пре- 
стүпленіе. 

— Әто неправда. Я уже много разъ 
слышалъ отъ васъ это и могу только 
повторить: я ничего не знаю, я не- 
винен... 

— ЗатБмъ вы опрокинули и раз- 
били лампу, чтобы придать всему видъ 
несчастной случайности, п это вамъ 
удалось бы. если бы сильный запахъ 
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гари и дымъ не возбудили бы подо- 
зрБнія верхнихъ жильцовъ. 

— Зачфмъ вы меня мучите? Я 
невиненъ. 

— Вы любили эту женщину? 

Да! 
Вы хотБли жениться на ней? 

— Да, но мнЪ пришлось бфжалть, 
такъ какъ сношенія мои съ заграни- 
цей были открыты. 

— Вы продали Франщи планы кр%- 
постей?.. 

— Да! 

— Вы хотБли такимъ образомъ до- 
быть деньги, чтобы жениться на сво- 
ей невЪст$? Мать ея отказала въ со- 
гласія; затЁмъ вы бфжали вмъстБ со 
своей невЪстой. 

— Да. 

— Мать ее потомъ не приняла къ 
себ%. 

— Насколько я знаю, нЪтъ. 

— Вы совершили это преступле- 
ніе изъ ревности, точно такъ же, какъ 
раньше изъ любви къ этой дфвушкЪ 
продали военную тайну. Сознайтесь 
же, наконецъ! Это будетъ едикствен- 
ное смягчающее обстоятельство въ ва- 
шу пользу. Отнеситесь серознЪе къ 
своему положенію. Васъ ничто боль- 
ше не спасетъ, улики противъ васъ 
слишкомъ тяжелы. 

— Клянусь вамъ, я невиненъ. 

СлЪдователь пожалъ плечами, всталъ 
и началъ ходить взадъ и впередъ, отъ 
стола къ окну съ жел$зною рБшет- 
кою; за этимъ занятіемъ его засталъ 
оберъ-прокуроръ, вошедшій въ комнату. 

Онъ подошелъ къ столу и, переда- 
вая довольно объемистую тетрадку, 
проговорилъ вполголоса: 

— Будетъ на сегодня, коллега, от- 
пустите его. 

И когда обвиняемаго увели, онъ при- 
бавилъ, тонко улыбаясь: 

— МнЪ кажется, дорогой мой, что 
на этотъ разъ мы напали на ложный 
слЪдъ, если только содержаніе этой 
рукописи содержитъ въ себЪ правду. 
Возьмите ее съ собой, но домой: это 
исторія двухъ истеричныхъ людей; 
скажите потомъ свое мнфніе по Этому 
поводу. Я уже отправилъ нужныя те- 
‚ леграммы. До завтра у насъ будуть 


— 


—— 


 ТОВОТЪЬ 
уже всъ необходимыя данныя, 
сегодня же прочтете эту тетрадку, не 
правда ли, и тогда мы увидимъ, что 
намъ дБлаль. До свиданія. 


А ТААМ е а н у АДА т аа и и ч 4% т аы чр арч ц чы а е о а 


а БЫ 


— До свиданія, господинъ проку- 


роръ. 


СлБдователь раскланялся, осмотр 5лъ 


пакетъ со всБхъ сторонъ, убралъ свон 
бумаги и посп$шно направился къ се- 


бБ на квартиру, находившуюся неда- 
леко отъ тюрьмы. 

Тамъ онъ быстро развязалъ па- 
кетъ, перелисталъ мелко исписанныя 
страницы рукописи и, удобно распо- 
ложившись за письменнымъ столомъ, 
принялсйЯ за чтене. 





«Окношироко раскрыто, и въ неговры- 
вается мягки, теплый ночной вЪтерокъ. 

На небЪ свЪтится полный мБсяцъ; 
изрБдка мимо него скользятъ про- 
зрачныя, б®лыя облачка, какъ лоскутья 
разорваннаго вуаля, и тогда по землЪ 
пробъгаютъ тфни и зад$ваютъ вер- 
хушки высокихъ деревьевъ, ясно вы- 
рисовывающихся на свфтломъ фон 
луннаго неба. 

Воздухъ наполненъ ароматомъ си- 
рени, и даже кажется, будто розовые 
и бБлые цвфты каштановъ распро- 
страняютъ легкое благоухание. 

Въ ночной тишинЪ раздается ти- 
хое призывное щелканье соловья, а 
потомъ отчетливо, гулко слышится бой 
часовъ на башенк$ высокаго дома, 
куда я укрылся три дня тому назадъ. 

Мой другъ не задалъ мн ни одного 
вопроса. Онъ принялъ меня, ке про- 
являя ни въ чемъ любопытства. 

Мн$ нужны уединеніе и покой, я 
долженъ разобраться въ себъ самомъ. 

Никто не знаетъ, кто я, и никто 
этого не узнаетъ. Это было единствен- 
ное поставленное мною условіе. 

Я чувствую себя въ безопасности, 
какъ на необитаемомъ островЪ, куда 
не пристанетъ ни одно судно. 

Домъ нашъ стоить совершенно 
уединенно, хотя не дал$е какъ въ 
четверти часа разстоянія отъ вокзала, 
и часто вечеромъ сюда доносится изъ 
долины р®зКкійЙ свистокъ локомотива. . 

Точно завеса спала съ меня, я. 
опять на все гляжу прежними гла- 


зами, я сяова узнаю себя и міръ кру- 
ГОМЪ. 

Я свободенъ! Я силою добился этой 
свободы, я завоевалъ ее. 

Когда я спрашиваю себя: что же 
дальше? — если оглядываюсь на про- 
шлое, цБлыя полчища призраковъ одо- 
Лвають меня и скользятъ неулови- 
мыя въ моемъ воображеніи. 

И поэтому я лучше напишу все, 
чтобы имБть возможность сказать: 
такъ было, такъ есть, и, можетъ быть, 
прибавить къ этому: такъ будетъ! 

Начало моей истори ужасно обык- 
новенно; оно ничфмъ не отличается 
отъ тысячи другихъ; это исторія ка- 
жлаго молодого челов ка, —и все могло 
бы произойти такъ, какъ иу дру- 
ГЯХЪ... 

Я часто задумывался надъ тБмъ, 
ГД и когда я увидБлъ ее впервые. 

Әто было такъ давно, три года про- 
шло съ тВхъ поръ, какъ я увидВлъ 
ее въ первый разъ, увидфлъ и не 
почувствовалъ, какое вліяніе это су- 
Щество должно оказать на меня впо- 
СЛбдетви. | 

Ея лицо бросилось миБ въ глаза 
на большомъ филармоническомъ кон- 
перт. 

Я не обращалъ никакого вниманія 
на окружающихъ. Я былъ такъ оча- 
рванъ, такъ поглощенъ музыкой, что 
не могъ пошевельнуть ня однимъ паль- 
цемъ. 

Маъ не хотБлось вставать съ мБста 
и виБшаться въ толпу чужихь лю- 
Дей. которые во время антрактовъ 
преспокойно уничтожали свои бутер- 
(роды и запивали ихъ пивомъ. 

Все во мнЪ трепетало; я быль такъ 
взволнованъ, что не могъ бы гово- 
рить въ эту минуту даже съ луч- 
Шимъ своимъ другомъ. 

Я долженъ былъ встать, чтобы про- 
пустить мимо себя сидфвшихъ въ 
одномъ ряду со мной. 


Тогда-то я и увидфлъ ее... 


Она сидфла по ту сторону зала съ 
почтенной пожилой дамой. 

Меня влекло къ себЪ ея узкое, бл$д- 
ное лицо, обрамленное густыми, чер- 
ными волосами, съ темными, глубокими 
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глазами, смотръвшими прямо передъ 
собой. 

На плечахъ у нея было накинуто 
что-то свфтлое, отчего толова ея съ 
темными волосами выдБлялась еще 
рельефн%е. 

Два раза обернулась она къ своей 
сосБдкъ и что-то отвътила на ея во-. 
просы, потомъ опять стала смотр%ть 
передъ собой, то наверхъ въ оркестръ, 
ГДЪ уже собирались музыканты, то на 
свою программу, которую она небреж- 
но Держала въ рукахъ безъ перча- 
ТОКЪ. 

Сверху, съ люстръ разливался ров- 
ный, пріятный свтъ, вдоль балкона 
и ложъ мерцали электрическія лам- 
почки и отражались въ золотыхъ 
уүкрашеніяхъ на общемъ резедовомъ 
фон%, ласкавшемъ взоръ своимъ пріят- 
нымъ полутономъ. 

Я началъ посфщать вечерніе, кон- 
церты съ тЪхъ поръ, какъ сталъ прі- 
обрВтать нБкоторую известность и 
могь надБяться, что когда-нибудь 
услышу и свое произведеніе испол- 
неннымъ въ этомъ залЊ. 

Раньше я ходилъ на генеральныя 
репетищи, считая ихъ выше въ му- 
зыкальномъ отношеніи, или же я нла- 
тилъ только за входъ и стоялъ гдЂ- 
нибудь позади у дверей, такъ что съ 
трудомъ могъ различить двухъ-трехъ 
музыкантовъ въ оркестр. 

Но стоять такъ долго было мучи- 
тельно, не видфть никого и ничего— 
было скучно и отравляло мн% все удо- 
вольствіе, и поэтому я бралъ теперь 
мВста въ партерћ. 

Кром того, я началъ относиться 
къ себБ съ сознаніемъ своего достоин- 
ства, я старался выдБлиться изъ 
толпы и итти своей дорогой, какъ я 
это дБлалъ и въ искусствђБ, и, мнв 
кажется, въ этомъ и заключалась моя 
сила. 

У меня не было ни единаго чело- 
вфка, который вЪрилъ бы въ меня и 
въ котораго и я могъ бы вврить. 

Я пріъ%халъ въ Берлинъ одинокимъ 
и одинокимъ же и оставался въ этомъ 
ужасномъ город. 

Я долженъ былъ оставаться ВЪ 
немъ, такъ какъ я хотБлъ учиться. 
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Я долженъ былъ итти сначала по той 
же избитой коле, какъ и другіе до 
меня. Я не хотБлъ дЪйствовать на- 
угадъ, у меня были свои планы, ко- 
торые я и преслБдовалъ: я хотёлъЪ 
изучить сначала то, чего надо избЪ- 
гать. 

Я ужъ не помню теперь, что именно 
произвело на меня такое впечатл ше 
въ тоть вечеръ; мн3з кажется, это 
было произведеніе Штрауса. Но, мо- 
жетъ быть, я и ошибаюсь, и чарод Вӣ 
Никишъ воскресилъ что-либо изъ 
шедевровъ прежнихъ временъ. 

Я былъ потрясенъ до глубины души 
и чувствовалъ необыкновенный подъ- 
емъ духа; казалось, меня уноситъ 
могучимъ теченіемъ куда-то въ бев- 
брежное море... 

И вдругъ я почувствовалъ, что на 
меня устремлена чья-то пара глазъ. 

Я вздрогнулъ и оглянулся. 

Взглядъ этихъ глазъ произвелъ на 
меня непріятное впечатл%ніе; мн ка- 
валось, что въ душу мою вторглось 
что-то чужое. МеВ стало стыдно за 
честолюбивыя мечты, только-что про- 
носившіяся въ моемъ воображеніи; и 
я снова почувствовалъ, что сижу въ 
филармоническомъ концертв въ Бур- 
герштрасе. 

Меня невольно тянуло смотрть на 
нее съ ея черными непокорными во- 
лосами; и какъ я ни старался, но я 
не могъ оторвать отъ нея глазъ и 
все видћълъ передъ собою ея блЪдное 
лицо, хотя она необорачивалась больше 
‚До самаго конца концерта. 

Я сБлъ къ ней бокомъ, старался 
сосредоточить все свое внимане на 
музыкВ,—все было напрасно. 

Должна же быть какая-нибудь связь 
между людьми, какая-нибудь таин- 
ственная сила, которая врождена имъ 
и влечетъ ихъ другъ къ другу. 

Эта дБвушка заинтересовала меня 
съ той минуты, какъ я нечаянно за- 
мЪтилъ ее; все остальное въ залЪ я 
уже не зам чалъ, другихъ людей я не 
видЪлъ, я видБлъ только эту головку 
съ черными, непокорными волосами. 

Я обыкновенно развлекался тфмъ, 
что старался угадать общественное 
положение человћка, почему-либо обра- 
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тившаго на себя мое вниманіе, но на 
тоть разъ мнЪ это не пришло вовсе 
въ голову. 

Я смотр$лъ на нее и былъ погло- 
щенъ этимъ всецБло, все остальное 
не интересовало меня. 

Концертъ кончился. 

Послышались аплодисменты, пуб- 
лика поднялась съ м5егъ и загоро- 
дила отъ меня двушку. 

На эстрадв кто-то усиленно рас- 
кланивался и благодарилъ за апло- 
дисменты. 

МнЪ хотБлось посмотрЪть на нее 
вблизи, я попробовал пробраться 
впередъ, толкнулъ одну даму, дру- 
гой наступилъ на трэнъ и все же не 
могъ пробиться сквозь толпу и въ 
концБв концовъ пошелъ отыскивать 
свое пальто. Я терпливо ждалъ, пока 
отыщется мой нумеръ, оділся, удо- 
стов$рился, что залъ ужъ опуүстЪлъ, 
и тогда только я рёшилея выйти на 
улицу. | 

На дворЪ стоялъ жестокій морозъ; 
улицы точно вымерли; я поднялъ во- 
ротникъ и направился къ Потедам- 
скому вокзалу. На площади я оста- 
новился, чтобы подождать своей конки, 
и вдругъ увидфлъ передъ собой ту, 
которую тщетно передъ тёмъ отыски- 
валъ. | 

Она была закутана въ ротонду; вы- 
сокій воротникъ и большая м$Ъховая 
шапочка почти совершенно скрывали 
ея лицо, но я почувствовалъ, что это 
она. 

Фигуру ея трудно было распознать; 
только видно было, что она почти 
одного роста со мною. 

Подошла конка, она сБла въ вагонъ, 
я помстился сзади, на площадк%Ъ. По- 
жилая дама все еще была съ ней. 

Я ръпилъ, во что бы то ни стало, 
узнать, гд$ она живетъ. 

ОнБ вышли на Ноллендорфекой 
площади и завернули направо въ 
Моцштрассе, гдъ и исчезли въ треть- 
емъ домв отъ угла. 

Имзла ли она понятіе о том. что 
я слБдую за ней, —не знаю. 

Она не оборачивалась. даже и тогда 
не обернулась, когда онф уже вхо- 
дили въ дверь. 

у 
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Я совершенно машинально прошелъ 
несколько шаговъ, отд5лявшихЪъ меня 
отъ дома, гд я жилъ. 

Въ моихъ двухъ скромныхъ ком- 
наткахъ было тепло и уютно, я по- 
старался украсить ихъ шаблонную 
меблировку всевозможными удобными 
стульями, старинными картинами и 
роялемъ, которые я вывезъ съ собой 
изъ родительскаго дома, отправляясь 
на чужбину. Остальныя вещи посл 
смерти отца и матери были проданы, 
и только нВкоторыя изъ нихъ нахо- 
дились еще въ склад въ виду того, 
что онф могли мнв со временемъ по- 
надобиться. 

Денегъ оказалось меньше, чфмъ вс 
думали: всего нБсколько процентныхъ 
бумагъ, которыя, однако, въ связи съ 
моимъ личнымъ заработкомъ обезпе- 
чили мн довольно сносное существо- 
вание. 

Итакъ, я могъ предаться вполнЪ 
своему призванію, чБмъ я не преми- 
нулъ воспользоваться. Ничто меня 
не отвлекало отъ него, другихъ инте- 
ресовъ у меня не было. 

Меньше всего я интересовался жен- 
щинами. 

Если говорить правду, то я всегда 
ооялся ИХЪ. 

Желаніе узнать ихъ ближе мучило 
меня непобВдимой страстью; боязнь 
показаться смБшнымъ, боязнь выдать 
себя профаномъ въ этомъ отношеніи 
удерживали меня. 

Никто не подозрЪвалъ этого. Одна- 
жды, подъ впечатлЪніемъ выпитаго ви- 
на, я поддался увлеченію, но въ по- 
сльднюю минуту я бВжалъ, какъ буд- 
то совершилъ преступленіе. Чувство 
гадливости охватило меня; женщина, 
заговорившая со мной, была мнв про- 
тивна, вульгарныя рБчи ея р38знули 
меня какъ ножомъ, и я бБжалъ отъ 
нея. 

И больше я не повторялъ подоб- 
ной попытки. 

А между тБмъ вещи эротическаго 
направленія прочитывались мною съ 
интересомъ, мое воображеніе съ удо- 
вольствіемъ останавливалось на нихъ 
въ часы досуга. За роялемъ, въ то 
время, какъ звуки рождались и уми- 
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рали у меня подъ руками, въ головЪ 
моей проносились соблазнительныя 
картины, я видфлъ передъ собою 
обольстительныя женскія фигуры, съ 
которыми я былъ знакомъ по карти- 
намъ, но не въ жизни. 

Въ ту раннюю пору вс$ мои произ- 
веденія дышали затаенной любовью, 
стремившейся воплотиться въ музык%. 

Когда я зажегь у себя свЁчи, я 
почувствовалъ, что меня влечеть къ 
роялю, но было уже поздно, и безпо- 
рядочный хаосъ мелодій, наполня- 
вшій мою душу, не могъ излиться въ 
звукахъ. 

Я сидБлъ за инструментомъ, пальцы 
мои касались клавишъ, я чуть-чуть 
нажималъ ихъ, звуковъ почти не бы- 
ло слышно, но мнф ясно чувствова- 
лась мелодія, сначала отрывочно, не- 
ясно, потомъ все громче, все силь- 
нЂБе, опять и опять прорывалась она 
наружу и, наконецъ, вылилась въ пол- 
ной, законченной форм%, и я схва- 
тилъ нотную бумагу и писалъ и вы- 
черкивалъ и опять пробовалъ снача- 
ла, не ошибся ли я; Часто случалось, 
что на другое утро я находилъ какую- 
то музыкальную чепуху на бумаг 
вм5сто дивныхъ звүковъ, звучавшихъ 
у меня въ ушахъ наканун%. 

Ц%лый потокъ звуковъ низвергалея 
на меня, какъ будто рка прорвала 
плотину и наводнила собой всю страну. 

До глубокой ночи я сидвлъ и пи- 
салъ. 

А послБ я не могъ уснуть; сто 
разъ собирался я опять встать, чтобы 
писать дальше, но я зналъ, что ни- 
чего хорошаго изъ этого не выйдетъ, 
и я сдерживался и терпВливо ждалъ 
утра. | 

Я дремалъ, и въ полуснЪ передо 
мной все носилось блВдное личико, 
окруженное черными волосами. 

Наконецъ, утро настало, и я моъ 
сБсть за рояль. 

И оказалось, что все написанное 
ночью понравилось мнв и днемъ, а 
это почти еще никогда со мной не 
случалось. 

Звуки гремЗли и рокотали, и инф 
хотБлось создать изъ нихъ что-ни- 
будь великое и большое, озаглавивъ 
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свое произведене «Потопомъ». Эту 
мысль я и привелъ впослБДСТВіИ въ 
исполненіе, и мнв кажется, что это 
одна изъ самыхъ удачныхъ моихъ 
вещей. 

Я просидфлъ за этой работой весь 
день, и весь слвдующій день, и еще 
двБ недБли, пока длилось это стран- 
ное настроеніе. 

Раза два прошелся по Моцштрассе 
и охотно разспросилъ бы швейцара, 
но у меня не хватило мужества, тБмъ 
болЂе, что я не могъ придумать для 
этого какого-нибудь удобнаго пред- 
лога, и поэтому я совсф$мъ отказался 
‘оть этой мысли. 

Но лица двушки я не могъ за- 
быть. Среди самаго оживленнаго раз- 
говора, среди игры на роялЪ передо 
мною вставала одна и та же головка; 
темные глаза смотрБли на меня такъ 
серіозно, иногда такъ сердито, что я 
прямо пугался ихъ. | 

Когда я окончилъ свой «Потопъ» 
и сыгралъ его въ первый разъ въ за- 
конченномъ вид, глаза эти смотрБли 
мнв черезъ плечо, и только когда я 
оглядывался на нихъ, они исчезали; 
но мн казалось, что я чувствую чье-то 
дыханіе у себя на щек%, и темные во- 
лосы касаются моего лба. 





Прошло такимъ образомъ три не- 
дли, прежде чЪмъ я ее снова увидЪлъ. 

Въ маленькой зал частной музы- 
кальной школы, гдЪ мой знакомый 
былъ директоромъ, давался учениче- 
скій концертъ; между прочимъ, тамъ 
должны были исполняться учениками 
дв небольшія мои пьесы. 

Әто былъ семейный вечеръ, и знако- 
мые и родственники участвовавшихъ 
аплодировали всЪмъ и всему безъ раз- 
бора. 

Мои дв бездфлицы возбудили та- 
кой восторгъ, что я невольно былъ 
польщенъ такимъ успВхоиъ. 

Я удалился въ конецъ зала, гд 
меня отыскали скоро мои друзья, и 
когда одинъ изъ нихъ назвалъ меня 
по имени, я обернулся и увидлъ пе- 
редъ собою знакомую темную головку; 
кто-то изъ моихъ знакомыхъ раскла- 
нялся со мной, потомъ подошелъ къ 
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ней и отвБтилъ что-то утвердительно 
на ея вопросъ; минуту спустя я уже 
стоялъ рядомъ съ нимъ и насъ пред- 
ставляли другъ другу, при чемъ я 
только разслышалъ, что она играетъ 
на скрипк%, но имени ея не уловилъ. 

НавстрБчу мнЪ несся нфжный за- 
пахъ гел1отропа, я съ жадностью впи- 
валъ его въ себя. 

Она что-то сказала мнв насчетъ 
моихъ произведений, я отвЪтилъ ей, 
но долженъ былъ сейчасъ же замол- 
чать, такъ какъ какая-то дама шик- 
нула на насъ, и на эстрад появился 
скрипачъ, запиликавшій что-то на 
плохо-настроенной скрипке. 

Пришлось замолчать. 

Она указала на пустые стулья пе- 
редъ нами, и я свлъ въ двухъ ша- 
гахъ отъ нея, оставивъ между нами 
одно свободное м%ето. | 

Теперь я могъ спокойно разсмотрВть 
ее вблизи. 

Мн кажется, красивой ее назвать 
нельзя было. Для этого черты лица ея 
были слишкомъ неправильны. Тем- 
ныя брови почти срослись въ. одну 
прямую, длинную линію. 

Она была высокаго роста, такъ что 
въ этомъ отношеніи вполнВ подхо- 
дила ко мнЪ, но въ то же время строй- 
ная, съ высокою грудью, она произ- 
водила очень пріятное впечатл%ніе 
своей фигурой. 

Особенно нравился мн ея профиль. 

И руки у нея были хороши, блВд- 
ные, прозрачные пальцы были такъ 
изящны, что я, то и дБло, посматри- 
валъ на нихъ. 

Черное платье, одБтое на ней, д%- 
лало ее блБдной еще больше. 

Но именно это-то и нравилось миф. 
Я терп$ть не могъ краснощекія глу- 
пыя дфвичесмя лица. 

СвЪтло-с$рые глаза ея гляд$ли какъ- 
то особенно задумчиво, на всемъ лиц 
ея лежалъ отпечатокъ невесело про- 
веденной юности, а между тБмъ оно 
поражало гордымъ и высоком рнымъ 
выражешемъ. 

Юноша прекратилъ, наконецъ, истя- 
зая ‘своей б%дной скрипки. Она, 
слегка зашуршавъ юбкой, обернулась 
ко мнв съ улыбкой на лицБ. Она улы- 
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балась, но это была ироническая 
улыбка, презрительно оттягивавшая 
уголки ея губъ; она произвела на 
меня тяжелое впечатл%фніе. 

— Не могу сказать, чтобы испол- 
неніе было блестяще, — замЪтилъ я, 
чтобы хоть что-нибудь сказать. 

— Конечно, я®тъ. Это было ужасно, 
хотя публика и аплодируетъ, какъ 
будто проситъ сыграть еще что-нибудь. 

— НадЪюсь, что онъ этого не сдБ- 
лаетъ. 

— НЪть, даже при всемъ желаніи 
это невозможно, такъ какъ, кром$ этой 
пьесы, онъ ничего больше не знаетъ. 

Я улыбнулся. Разговоръ оборвался. 

Въ программ было еще нВсколько 
нумеровъ; мы послБ каждаго обмЪни- 
вались нЂсколькими словами, но тБмъ 
дБло в оканчивалось, мы не стано- 
вились ближе другъ другу ни нрав- 
ственно, ни физически. 

Между нами все еще оставался пу- 
стой стулъ... 

Наконецъ, концертъ кончился, и она 
хотБла уйти, хотя должны были быть 
еще танцы. 

Обыкновенно она танцовала очень 
охотно, но сегодня у нея бол%фла го- 
лова, и ей не хотБлось танцовать. 


Я спросилъ у нея позволеніе про- 
водить ее до дома, она согласилась, 
н я обБщалъ своимъ знакомымъ вер- 
нуться назадъ къ танцамъ. 


По дорогв я спросилъ ее, живетъ ли 
она съ знакомыми. : 


Оказалось, что она живетъ у той 
дамы, съ которой я ее видВлъ въ пер- 
вый разъ. Это была вдова маіора, Ко- 
торая каждый день проповБдывала ей 
одно и то же: избЪгаль, по возможно- 
сти, артистовъ и музыкантовъ. Все 
это, по ея мнфнію, были легкомыслен- 
ные и безсовЪстные люди, отъ кото- 
рыхъ надо держаться подальше. 


— Какъ видите, я не слБдую ея со- 
вБтамъ, — прибавила дфвушка. Я не 
только разговаривала съ вами, но даже 
позволила вамъ проводить себя до 
дому. И даже сознаюсь, что ваши ве- 
щицы такъ мн понравились, что я 
охотно бы разучила ихъ. Гдв ихъ 
можно достать? 
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Я сказалъ—гдЪ, выразивъ надежду, 
что она не захочеть лишить меня удо- 
вольствія прислать ихъ ей отъ себя. 

— Не думаю, что моя вдова одобри- 
ла бы мой поступокъ, но я положи- 
тельно не вижу причины отказаться 
отъ вашей любезности. Но только вы 
должны написать миъ на нотахъ нђ- 
СКОЛЬКО словъ. 

— Съ удовольствіемъ, но для этого 
мн надо знать, какъ васъ зовутъ. 
Какъ пишется ваша фамилія? 

— Совершенно такъ, какъ она вы- 
говаривается. 

— Да, конечно, но только, видите 
ли, я совсБмъ не уловилъ ея, когда 
меня вамъ представили. 

— Эшенъ. Кажется, это не трудно 
запомнить? 

— Нфтъ, но мн надознать еще имя. 

— Марія. 

— Благодарю васъ. 

Но вы не забудете своего 06В- 
щанія? 

— НБтъ, конечно, даю вамъ слово. 

На одну секунду я почувствовалъ 
ея руку, затянутую въ перчатку, въ 
своей рук$; затБмъ она исчезла за 
дверью своего дома. 

Я не вернулся больше въ залъ, 
гдв былъ концертъ. и около часу 
проплуталъ безцзльно по улицамъ. 


Ничего не могло быть боле обы-. 
деннаго, чБмъ мой разговоръ съ Ма- 
ріей Эшенъ, а между тБмъ для меня 
онъ имблъ какую-то своеобразную 
прелесть. 


Въ мою жизнь вторглось что-то но- 
вое. МнЪ казалось, что гдф-то отво- 
рилась дверь, и я изъ тфенаго пом%- 
щенія выбрался на свободу, и повсюду, 
куда ни проникалъ мой взоръ, было 
солнце, движеніе и свВТтЪ. 

Это настроеніе вылилось въ форм%Ъ 
симфоніи «Марія», подъ которой я 
подписалъ: «Въ знакъ благодарности». 

Врядъ ли кто-нибудь понялъ, что 
я хотВлъ этимъ сказать, но произве- 
дене это было такъ же удачно, какъ и 
все остальное, что я написалъ за это 
время. 

Это былъ самый плодотворный пе- 
ріодъ моей жизни. 
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Только теперь я узналъ, что го- 
жүсь на что-нибудь. 

Творить я началъ благодаря «ей», 
она же и уничтожила потомъ во мн 
творческую силу. 


миммо 





На слъдующій день я подумалъ — 
не снести ли мн лично свои ноты. 

Но въ дверяхъ дома стояла сама 
грозная вдова, и хотя я и два раза 
прошелъ мимо, но войти не рёшился 
и послалъ романсы по почт$. 

Я сталъ ждать отвЪта; день, два, 
три—отвфта не было; я не зналъ, до- 
шла ли моя посылка. 

На четвертый день я сталъ серіозно 
безпокоиться; я написалъ уже три 
письма: первое — нетерпъливое, по- 
чти невъжливое, второе значительно 
мягче и третье—полное отчаянія, и 
уже собирался отослать посл5днее изъ 
няхъ, какъ, наконецъ. пришелъ давно 
желанный отвЪтъ. 

Почеркъ на конверт былъ такой 
странный, буквы были такъ своеоб- 
разно написаны, что мив и въ го- 
лову не пришло, что это могла пи- 
сать женщина. 

Я вскрылъ конвертъ или, вЪфрнЪе, 
растерзалъ его на клочки и прочелъ 
слвдующія строки: «Милостивый Го- 
сударь, благодарю васъ за вашу лю- 
безность. Извиняюсь, что не могла 
писать раньше. Съ глубокимъ уваже- 
немъ Марія Эшенъ». 

Я не зналъ, смЪяться или плакать 
надъ своимъ разочарованіемъ: я ожи- 
далъ гораздо большаго. 

Никакихъ объясненій поздняго от- 
вЪта, ни одного слова относительно 
романовъ. «Съ глубокимъ уваженемъ 
Марія Эшенъ» —и все! 

Я повторялъ себЪ это безчисленное 
множество разъ, слова эти раздава- 
лись у меня въ ушахъ весь день, и, 
наконецъ, они вылились въ звукахъ. 

Каждая мысль объ этой дфвушкВ 
становилась музыкой. 

Моя «Маря» была уже закончена, 
и не усилъ я оглянуться, какъ она 
уже была у моего издателя. 





Я посБщалъ вс концерты, но ни- 
гдъ не встрфчалъ ее; я разепраши- 
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валъ всБхъ знакомыхъ, никто ничего 
не зналъ о ней; наконецъ, я встрф- 
тилъ гдЪ-то, въ кафэ своего това- 
рища, который представилъ насъ другь 
другу. 

Отъ него я узналъ, у кого она 0е- 
ретъ уроки на скрипк% и уроки п$ня 

Наконецъ-то, я ее встрВтилъ, когда 
она шла съ урока, но она была не 
одна, а шла съ другой дБвушкой 
тоже съ нотами въ рукахъ. 

Я пошелъ за ними въ надеждЪ, что 
Марія пройдетъ часть дороги одна, но 
я ошибся: спутница довела ее до самаго 
дома, и мнв такъ и не удалось по- 
говорить съ ней. 

Тогда я собрался съ духомъ и на- 
писалъ ей записочку, не хочетъ ли 
она пойти на музыкальный вечеръ, 
гд$ должны были исполняться кое- 
какія мои вещицы. И такъ какъ намъ 
было бы по дорог, я бы съ удоволь- 
ствіемъ проводилъ ее до дома. 

На слвдующее утро пришелъ от- 
вЪтъ. Она писала, что уже раньше 
взяла билетъ на этотъ вечеръ и 0у- 
детъ очень рада увидЪфть меня. 





Мы оба были очарованы мастер- 
скимъ исполнемемъ Вюльнера, да- 
вавшаго концертъ, и подъ впечатл%- 
ніемъ его геніальной игры не могли 
говорить ни о чемъ постороннемъ. 
Мы не думали ни о себЂ, ни о монхъ 
произведеніяхъ, ради которыхъ, соб- 
ственно, и пришли въ концертъ. Мы 
говорили только о томъ, что вынесли 
изъ сегодняшняго вечера. 

Передъ ея домомъ мы долго прогу- 
ливались' взадъ и впередъ и, нак.- 
нецъ, ръшили снова увидБться на 
концерт въ слБдующій вторникъ. 

'ГТакимъ образомъ, знакомство завя- 
залось, и я получилъ позволен1е пи- 
сать ей, когда захочу. 

Письма она получала очень р%Ъдко. 
Отецъ ея умеръ шесть лЪтъ тому на- 
задъ. 

— А мать? 

— Тоже умерла. 

И она замолчала надолго, а я по- 
чувствовалъ, что со смертью ея ма- 
терин для нея связаны какія-нибудь 
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тяжелыя воспоминанія, о которыхъ ей 
не хотВлось говорить. 

Я тоже замолчалъ. 

Черезъ нЪкоторое время она заго- 
ворлла: 

— Подругъ у меня тоже нётъ. Я 
совершенно одинока, и если умру—нн- 
кто не ставетъ оплакивать моей смерти. 

Я хот8лъ возразить ей, но промол- 
чалъ и только потомъ прибавилъ: 

— Можетъ быть, вы и найдете еще 
со временемъ друзей. 

— О, нВтъ, я давно отказалась отъ 
этой мысли. 

— Какъ можно быть такой песси- 
МИСТКОЙ! 

Такою меня жизнь сдЂлала. 

Я не в®рю вамъ. 

Да вы меня и не знаете совсБмъ. 
Но я хотБлъ бы васъ узнать. 
ЗачЪмъ? Игра не стоитъ свЪчъ. 
Этого вы не можете знать, — 
сказалъ я. 

— Уввряю же васъ, что это не 
стоитъ труда. Да и вся-то жизнь не- 
многаго стоитъ. Только- что человБкъ 
родился, его начинаютъ мучить —вос- 
питывать, воспитывають до тБХЪ 
поръ, пока самъ не знаешь, что изъ 
себя представляешь; зат$мъ начи- 
нается самая жизнь, длится н$сколь- 
ко лБтгъ или даже десятилВтій и, на- 
конецъ, наконецъ, все прекращается и 
остается только «это», посмотритетуда, 
«это»!.. 

Она указала на дроги, медленно и 
таинственно подвигавшіяся впередъ, 
сопровождаемыя однимъ единствен- 
нымъ экипажемъ и четырьмя факель- 
щиками съ зажженными факелами. 

— Цосмотрите,—-продолжала она, — 
вотъ что остается отъ насъ въ концћ 
концовъ. Когда подумаешь объ этомъ, 
трудно быть веселой, а я думаю объ 
этомъ уже съ тЪхъ поръ, какъ въ 
одинъ прекрасный день такимъ же 
образомъ повезли и моего отца. Онъ 
умеръ внезапно, отъ удара, а за де- 
сять минугъ до смерти онъ еще шу- 
ТИЛЪ СО МНОЙ. 

-— Вы не должны думать объ этомъ. 

— О чемъ же мн думать? Я такъ 
одинока, что мнВ только и остается 
думать объ этомъ. Зачъмъ я живу? 


1 


ММММ Т а 5 МАА е им н 


Игра моя немногаго стоитъ. Я взялась 
за нее только потому, чтобы чЪмъ-ни- 
будь заняться. Я хотЗла бы родиться 
мужчиной: тогда бы я знала, что дЪ- 
лать. А мы, женщины, связаны по ру- 
камъ и ногамъ. Мы такъ воспитаны. 
что отступаемъ оть нашей дороги 
только тогда, когда насъ столкнутъ 
съ нея. Иногда мнв хотБлось бы быть. 
какъ можно, хуже: зачЬмъ мнЪ быть 
добродБтельной? Настанетъ смерть, а 
я отъ жизни ничего не взяла. Что 
будетъ за гробомъ — никто не знаетъ. 
ДЗлать все, что захочешь, разв это 
не хорошо? Счастливъ тотъ, кто это 
можеть... 

— Но кто же вамъ мЪшаетъ? 

— Ми м5шаеть? Я сама. РазвЪ 
я то, чВмъ могла бы быть? Да что 
объ этомъ говорить! Другой этого не 
пойметь. 

— НЪтъ, прошу васъ, говорите 
дальше. Я не могу вамъ ничего воз- 
разить, потому что эти мысли были у 
всякаго, кто только задумывался надъ 
собой. Это настроеніе такъ же легко 
уходитъ, какъ и приходитъ. 

Она улыбнулась и замолчала. П 
сколько я ни старался, я не могъ до- 
биться отъ нея больше ни слова. 

Такъ мы и разошлись на этоть 
разъ. 





Я разстался съ ней сильно не въ 
дух%; грустное настроеніе, охвативше.. 
ее, передалось и мнЪ и мучило меня. 

Конечно, все на свфтБ пустяки: 
особенно же глупо, что я сажусь и 
вывожу черныя точки между пятью 
параллельными линіями и вообража», 
себБ при этомъ Богъ знаетъ что. Не 
сифшно ли, что эти точки въ рукахъ 
свБдущихъ людей оживутъ и порабо- 
тятъ, можеть быть, тысячи людей и 
заставятъ ихъ испытывать и перел.и- 
вать то, что я захочу? Не странно ли. 
что я такимъ образомъ краду, мо- 
жетъ быть, цфлый часъ ихъ короткой 
жизни, и что эти драгоц$нные чагы 
принадлежатъ мн, и я являюсь ихъ 
господиномъ? 

А стоить мн$ этотъ же клочокъ 
бумаги подержать надъ огнемъ— и отъ 
него ничего не останется, кром$ кучки 
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пепла. Я ничего ни у кого не отни- 
малъ, но зато и не дарилъ никому 
ничего; ни одно челов ческое сердце 
не забьется отъ этого сильнБе. Чего 
не было, того и нфтъ больше, также, 
какъ и на земл, когда-нибудь не бу- 
детъ ничего, когда настанетъ великій 
хаосъ. 

Да, она была права, говоря, что 
отъ жизни надо брать все, что она 
даетъ. 

ЖитТь— жить... 

Но, къ сожалЪнію, я не умВю этимъ 
пользоваться, въ этомъ отяошеніи я 
похожъ на нее. 

Въ воображеніи все это такъ пре- 
красно, а на ДЪЛЗ все это возбуждаетъ 
во мн отвращеніе. Я не понимаю 
людей, которые всю жизнь проводятъ 
въ пьянствЂв и разврат%. 

Я никогда не пилъ, а если ми 
приходилось пить со знакомыми, то 
первый же бокалъ вина опьянялъ 
меня. 

А на другой день?.. Это-то и удер- 
живало меня, и я отказывался отъ 
всякаго участія въ подобнаго рода 
увеселеніяхъ. 

Мое искусство!.. 

Да, у меня было н$что, ради чего 
стоило жить. ЦЗлью моей жизни было 
искусство, хотя бы сама жизнь и 
была коротка. 

Такимъ образомт, я утБшалъ самъ 
себя, и черныя мысли, навЪянныя 
нашимъ вечернимъ разговоромъ, раз- 
летБлись сами собою. 

Странно, что я до сихъ поръ ви- 
дБлъ ее только вечеромъ и никогда — 
днемъ. 

Поэтому, вБроятно, ея разговоры и 
производили на меня такое глубокое 
впечатл$ не. 

Я долженъ былъ увид® ть, ее во что 
оы то ни стало, днемъ,—-иначе, мн 
казалось порой, что я имБю дВло не 
съ живымъ челов комъ, а съ при- 
зракомъ. 

ВЪроятно, днемъ мысли ея были не 
столь мрачны и тяжелы. 





Цфлую недФлю стоялъ жесток хо- 
лодъ, такъ что изъ дому приходилось 
выходить только по дВламъ; затё8мъ 
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стало теплфе, появилось солнце, рВзкій 
вфтеръ стихъ; вс, кто могли, выта- 
ЩИЛИ СВОИ КОНЬКИ. 

Она прежде когда-то каталась п, 
уступая моимъ просьбамъ, рЪшила 
снова начать кататься. Въ одинъ 
прекрасный день мы условились съ 
ней встр$титься у острова Руссо, такъ 
какъ тамъ было очень уединенно, и, 
кромВ дђВтей, никто тамъ не катался. 

Я уже давно былъ на льду и все 
время держался узкаго канала около 
памятника Луизы, въ томъ м№сте, 
гд$ гравицы катка обозначены ма- 
ленькими флагами. 

Я думалъ, она придетъ оттуда, и 
вдругъ я увидблъ ее на другомъ кон- 
ЦБ катка; она скользила по льду гра- 
ціозно и легко, небольшими шажками. 

На ней была м$ховая кофточка н 
шапочка, и выглядфла она очень 
эффектно. 

Я думалъ, что она не умЗетъ ка- 
таться, н что ей понадобится моя по- 
мощь, а она бВжала такъ легко и 
свободно, какъ будто идетъ по улиц$. 

Сначала мы бЪжали рядомъ, но 
каждую минуту кто-нибудь изъ дћ- 
тей подкатывался намъ подъ ноги, 
такъ что невозможно было вести связ- 
ный разговоръ. Я взялъ ея руки, п мы 
покатились дальше голландскимъ ша- 
ГОМЪ. 

Впервые я чувствовалъ ее такъ 
близко отъ себя. 

Можеть быть, это и воображеніе, 
но мн кажется, что отъ любимой 
женщины исходить какая-то таин- 
ственная сила, которая влажно окуты- 
ваетъ насъ, разъ мы попадемъ подъ 
ея вліяніе. 

Кром$ того, на меня дВйствовалъ п 
запахъ геліотропа, къ которому я былъ 
неравнодушенъ съ дЪтства, 

Сегодня она была иною, чЪмъ вече- 
ромъ. Рядомъ со мной бВжала хоро- 
шенькая, молоденькая дћвушка, съ 
красными щечками и блестящими гла- 
зами, полными жизни. Личико ея лу- 
каво улыбалось, я не могъ оторваться 
оть него. 

Она мнв нравилась больше, чёмъ 
когда-либо. Я сразу сталъ ей кякъ-то 
ближе. 
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И я не могъ удержаться и выска- 
залъ ей это. 

Лицо ея омрачилось на минуту, по- 
томъ она снова улыбнулась. 

Она не умла смЗяться,-—по край- 
ней мЪрЪ, я никогда не слышалъ ея 
смБха. И, мн кажется, она не пони- 
мала шутокъ. Какъ-то однажды я 
принесъ ей цфлый пакетъ юмористи- 
ческихъ журналовъ, и она вернула ихъ 
мнв со словами, что подобнаго рода 
вещи ее не интересуютъ, они ей 
скучны. 

Я, со своей стороны, не могъ бы на- 
учить ее емЗяться, такъ какъ самъ 
былъ склоненъ скорЂВе къ трагизму, 
чЪмъ къ комизму. Для этого нужнобыло 
бы кого-нибудь, кто бы легче смо- 
трБлъ на жизнь и не слишкомъ часто 
бы совБтовался со своей совЪстью. 
Для нея это было бы лучше, а также 
для меня, но разв люди всегда благо- 
разумны! 

Я чувствовалъ, что между нами 
много общаго, и это-то и влекло меня 
къ ней. 

Я очень любилъ веселое общество 
и съ удовольствіемъ встрЪчался со 
своимъ другомъ Гердтомъ, съ кото- 
рымъ я познакомился благодаря ве- 
селой молодой дБвушк%, которая гото- 
вилась въ оперу, хотя по призванію 
больше всего годилась на комическія 
роли. | 

Впослдствіи она убБдилась въ сво- 
ей ошибк$ и сдЂлала блестящую 
карьеру. 

Но въ то время она занималась 
очень усердно, зато въ свободное 
время она себя вознаграждала стори- 
цею, и если тутъ же находился еще 
и Гердтъ, то шуткамъ и смЪху не 
было конца. 

Гердтъ писалъ небольшія юмористи- 
ческія статейки для юмористическихъ 
журналовъ, распродававшихся на ули- 
ЦВ, а также писал'ъ критику на раз- 
ныхъ авторовъ и драматурговъ, ко- 
торые въ душ сильно трусили его, 
а въ обществ д$лали видъ, что не 
замфчаютъ его. 

Онъ этимъ нисколько не огорчался 
и довольствовалея небольшимъ, но 
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тБснымъ кружкомъ друзей, которымъ 
всегда пропов$дывалъ: «ДФти мои, бе- 
рите жизнь, какъ она есть!» 

И самъ онъ сл$довалъ своему со- 
вту: во всемъ отыскивалъ смЬшную 
сторону, шутилъ надъ всВмъ и надъ 
всБми, при чемъ не щадилъ и самого 
себя. 

Онъ, какъ мотылекъ, порхалъ съ 
цввтка на цвЪтокъ, пока судьба не 
свела его съ Молли. 

Никто не зналъ, въ какихъ они 
собственно отношеніяхъ; говорили они 
другъ другу «ты», но обращеніе ихъ 
было настолько товарищеское, что не- 
вольно заражало и другихъ. 

Она была очень мала ростомъ, и носъ 
ея былъ немного слишкомъ толстый. 
такъ что она звала его картофелиной. 
а Гердтъ, въ минуты откровенности. 
переносилъ это названіе и на всю ея 
маленькую особу. 

Мы встрБтили ихъ обоихъ на льду. 
Они были слегка знакомы съ Марей 
и стали уговаривать насъ Фхать съ 
ними и ея сестрой на слВдующій 
день въ Хижину дяди Тома и тамъ 
погулять въ лБсу, благо снЪгЪ такъ 
крВпко замерзъ. 

Раньше чЁмъ мы успЪли опомниться. 
мы уже дали свое согласіе и обфщали 
быть въ два часа на Потедамскомъ 
вокзал%. 

— ДБти мои, это будетъ превосход- 
но! Никогда кофе не можетъ быть 
вкуснЪе, какъ, послЪ хорошей про- 
гулки, въ лБсной сторожкЪ. Только 
надо быть повеселЂе, вы— тоже, ба- 
рышня! 

Марія бросила яростный взглядъ 
на маленькую фигурку, бфшено кру- 
жившуюся вокругъ насъ, но та и не 
замЪтила его и продолжала свое за- 
нятіе, къ видимому неудовольств1ю 
моей спутницы. 

Когда они ушли, она сказала: 

— Нельзя сказать, чтобы пріятель- 
ница вашего знакомаго была очень 
симпатична. 

— Неужели вы обидлясь на нее? 
ВЂБдь это чистый ребенокъ, она долж- 
на кривляться и смБяться, но сердце 
у нея золотое. 

— МиЪ она не нравится. 
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-— Да этого и не нужно пока. Къ 
ней надо привықнуть. 

— Я вовсе не стремлюсь къ этому. 

— Такъ, значитъ, вы раскаиваетесь 
въ данномъ обБщаніи? 

— Я не давала никакого обБщанія. 

— Но какъ же?! ВЪль мы же уговори: 
лись завтра Зхать. 

— Я не уговаривалась. 

Но если я васъ очень попрошу? 
Она промолчала, а я продолжалъ: 
-- Я такъ радовался этому. В%дь 

со мной вдвоемъ вы бы не позхали, 

а тутъ представляется прекрасный 

случай, и вы вдругъ отказываетесь! 

Это нехорошо съ вашей стороны. 

— Развф для васъ это такъ важно? 

— Да, очень важно. 

— Ну, тогда посмотримъ, но толь- 
ко я рвшу это завтра окончательно. 


——— 


— Пожалуйста. 
На слБдующій день, посл того, 
какъ я еще вечеромъ написалъ ей 


длинное письмо, она явилась въ по- 
слБднюю минуту, когда мы вышли 
на платформу. 

Не усп®ли мы сеть въ вагонъ, 
какъ уже позздъ тронулся; она впол- 
голоса разсказала мнЪ, что не хотЪла 
Ъхать, но въ посл$днюю минуту мысль, 
что она должна провести этотъ пре- 
лестный полдень одна у себя въ ком- 
натБ, стала ей до того невыносима, 
что она быстро одБлась и все время 
дрожала на извозчик, что опоздаетъ 
на поЪздъ. 7 

Сестра Молли, Лизбетта, была очень 
разочарована; она уже весело зам%- 
тила: 

— Ну, та, вБроятно, не прудетъ. 
пойдемъ садиться въ вагонъ. 

Теперь же она оказалась лишней; 
впрочемъ, она быстро примирилась съ 
этой мыслью и присоединилась къ 
общему веселью. 

Молли дурачилась во-всю, намъ съ 
трудомъ удалось отговорить ее дер- 
нуть за тормазъ. ЕЙ ужасно хотБлось 
видБть лица кондукторовъ и пасса- 
жировъ посл тревоги, которую бы 
она произвела. 

— А чтобы вы сказали, когда вс 
сбЪжались бы? 
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Она посмотрВла на меня и отяЪтила: 

— Сказала бы, что вы хотБли поцЪ- 
ловать меня, а фрейлейнъ Марія сдЪ- 
лала при этомъ такое лицо, вотъ какъ 
сейчасъ, что мнъ стало страшно, и я 
рёшилась употребить тормазъ для 
своего спасенія. 

Лицо Марін не предвфщало, дЪй- 
ствительно, ничего хорошаго; онарБзко 
замЪтила: 

— Если вамъ мое лицо не нравится, 
я могу совс®мъ уйти. 

— Что съ вами, голубка, не горя- 
читесь такъ! Куда же вы пойдете? 
Выскочите на ходу? Ваше лицо даже 
очень красиво, когда вы см$етесь. Ну, 
посмЪйтесь, на грошикъ... 

— Прошу васъ оставить меня въ 
поко. 

— Молли, перестань дурачиться,— 
остановилъ ее Гердтъ, —разъ барышня 
не понимаетъ твоихъ шутокъ, оставь 
ее въ покоф, не будемъ ссориться, въдь 
мы поВхали веселиться. 

Съ трудомъ только удалось успо- 
конть Марію. На глазахъ у нея бы- 
ли слезы, и я страшно боялся сцены. 

Въ то время, какъ я ее уговаривалъ, 
и Лизбетта тоже старалась успокоить 
ее, я слышалъ, какъ Молли говорила 
взволнованно у другого окна: 

— ВЗдь это же глупо. МнЪ очень 
ее жалко, если она не понимаетъ шу- 
токъ. Оставь меня, я буду говорить. 
что мнЪ вздумается! 


Такимъ образомъ мы дофхали до 
Целендорфа, гдз мы должны были 
выйти. 


Молли не обращала никакого вни- 
манія на Марію и продолжала дура- 
ЧитТЬся. 

Сначала мы миновали деревушку, 
потомъ прошли занесенное снЪгомЪъ 
поле, сверкавшее на солнц алмазами 
и брилллантами, и, наконецъ, очутились 
въ ЛЪСочЧКЪ. 


Съ вЪтвей сосенъ при малћйшемъ 
вътеркЂ падали снфжныя хлопья; чер- 
ные вороны перелетали съ дерева на 
дерево. Кто-то крикнулъ вдали, про- 
звучало эхо, и опять все стихло, 
только снЪгъ хрустВлъ подъ ногами. 


Наконецъ, Молли заговорила: 
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НЗ ть, дЪти мои, это не годится: 
‘зи пр!хали не на похороны. 
яте жоть пВть, или, еще лучше, 
съ, догони меня. 

она бросилась въ лБсъ, Гердтъ— 
ей, м они гонялись какъ дВти. 
арія, конечно, не принимала въ 
ъ участия. Я услышалъ, какъ Мол- 
‚прячась за дубомъ отъ Гердта, 
вшаго ее, громко сказала: 

- \Зосмотри-ка, наша принцесса на 

шин! 

\е чоложене было пренепріятное. 

эы охотно побфгалъ съ другими, 

я уже всецфло подчинился ея вл1- 
+ и шагалъ рядомъ съ ней, въ то 
‚мя, какъ всЪ остальные бЪгали и 
зело перекликались въ лЪсу. 

Я съ облегченіемъ вздохнулъ, когда 

і, наконецъ, пришли къ Хижин%Ђ дяди 

эма. 

въ маленькомъ поиЪщеніи было теп- 
‚ и уютно, и Молли, не взирая 
х уязвиое лицо Марш, дурачилась 
)-вею. 

Оңа все время приставала къ кель- 
еру: 

— Послушайте, вы тамъ, вамъ слф- 
овало бы вымазать себ лицо сажей, 
обы походить на дядю Тома. Вы 
9е понимаете, о чемъ я говорю? Т$мъ 
лучше. 

— Вотъ кофе у васъ хорошъ. ВБро- 
ятно, съ собственныхъ плантацій? Ну, 
барышня, Давайте мириться. Я не 
люблю долго дуться. Давайте вашу 
лапку и говорите мнЂъ «Ты». 

Въ такомъ духЪ она, не переставая, 
болтала, къ большему удовольствію 
вефхъ постороннихъ, собравшихся въ 
1 же комнатф. 

Наконецъ, рёшено было итти. 

Ока протянула какую-то монету 
‚ Старому ветерану и сказала: 

’ — Ну, молодой человБкъ, купите 
‘ео на это рыцарскій замокъ, и если 
касъ спросятъ, кто вась облагодВтель- 
ствовалъ, скажите: графиня Процъ... 

— Благодарю васъ, — весело отвЪ- 
тиль ей старикъ и захромалъ назадъ 

‚ ВЪ хижину на своей деревянной ног. 

Въ лсу намъ пришлось пробни- 
раться по болоту, и Марія все боялась 
провалиться, Молли опять подняла ее 
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на смБхъ. На глазахъ дъвушки пок:- 
зались слезы. 

— Я больше ни шагу не сдфлаю,— 
сказала она. Я хочу домой. И зачвмъ 
только я позхала! 

Напрасно старались мы ее успо- 
коить и говорили, что надо итти даль- 
ше, чтобы попасть домой. 

Молли стояла пораженная, потомъ 
овладБла собой и, подойдя къ Мари, 
обняла ее за плечи. 

— Ради всего святого, вЪдь я не 
хотБла васъ обидЪть. Не будемъ ссо- 
риться. Я готова взять всБ свои слова 
назадъ и даже прошу извиненія, толь- 
ко не плачьте, ради Бога! Мн было 
тамъ весело и; потому я шутила, но 
теперь я готовя молчать, какъ рыба, 
только не сердитесь. 

Но Марія усБлась на пень и не 
трогалась съ мста, мы всЪ уговари- 
вали ее хоромъ. 

Наконецъ, она встала, протянула 
Молли руку и извинилась, говоря, что 
во всемъ виноваты ея нервы, разстро- 
енные сегодня полученнымъ дурнымъ 
извБстіемъ. 

Молли, по своей добротВ, сейчасъ 
же выразила ей сочувствіе, но, когда 
мы съ ней немного отстали отъ дру- 
гихъ, ушедшихъ впередъ, она сказала: 

— Милый мой. совВтую вамъ быть 
осторожнзе. МнЪ кажется, что у нея 
не все въ порядкЪ. Я еще никогда не 
видфла, чтобы можно было такъ оби- 
жаться. Я, съ своей стороны, не пере- 
ношу такихъ скучныхъ 0собъ. Вы бы 
пошли съ ней къ Адольфу Әрнету 
или въ другое какое-нибудь веселое 
мЪфсто, чтобы она научилась смЗяться. 
Но, лучше всего, держитесь отъ нея 
подальше: все равно, ничего путнаго 
изъ этого не можеть выйти. РазвЪ я 
ее, дёйствительно, обидЪла? 

— Ну, положимъ, вы все время надъ 
ней подшучивали. 

— Вотъ какъ! Даже повеселиться 
всласть нельзя! А я-то думала, что 
вс соберутся сегодня у насъ, и мы 
устроимъ пиршество. Знаете что, про- 
водите эту барышню-недотрогу, а по- 
томъ приходите къ намъ. Или, пожа- 
луй, пригласить н эту слезливую прин- 
цессу? Какъ вы думаете? 
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— Попробуйте. Если онаоткажется— 
Богъ съ ней, а если согласитея—я бу- 
ду очень радъ. Она совсЪмъ не такая, 
какъ вы думаете. Я, по крайней мЪр%, 
никогда не зналъ ее такою. 


— Мни кажется, вы ее вообще еще 
совсёмъ не знаете, да и не старай- 


° Ттесь узнавать, —для васъ это будетъ 


лучше. Итакъ, значитъ пойдемъ при- 
глашать ея свЪтлость. 


На вокзал она отвела Марію въ сто- 
рону и что-то спросила ее. 


Марія не только согласилась прійти 
КЪ ней, но даже обфщала больше не 
обижаться. 


Молли, со своей стороны, съ этой 
минуты вела себя безукоризненно. 


Въ город она отослала насъ съ 
Лизбеттой впередъ къ себЪ домой, а 
сама пошла съ Марей дЪлать необхо- 
димыя покупки. 

0бЪ сестры жили вмЗстВ и нани- 
мали помВщеніе у учительницы музы- 
ки, дВвушки сами вели свое хозяй- 
ство, готовили себф обвдъ и держали 
только приходящую прислугу. 

06$ комнатки ихъ были чрезвы- 
чайно уютны. 

Первая или пріемная комната была 
пестро, но съ большимъ вкусомъ убра- 
на различными японскими вБерами, 
ширмами и фонарями. 

Рядомъ въ комнат онф спали, но 
И тамъ все было красиво и уютно 
убрано. 

Лизбега накрыла уже на столъ, 
когда появились об дфвушки, нагру- 
женныя пакетами. 

Ужинъ прошелъ оживленно и весе- 
ло, и когда на стол остались только 


‘кружки съ пивомъ, — для Мари онЪ 


заварили чай, —Гердтъ сЪлъ за рояль, 
а Молли принялась угощать насъ ко- 
мическими пБсенками и куплетами, 
которые ей предстояло пЪть гд$-то 
въ концерт%. 

Это были все извфстные мотивы, 
на которые Гердть написалъ новыя 
слова, заключающія въ себЪ намеки 
на извстныя происшествія текущаго 
года. | 

Все это Молли п$ла съ такимъ 
увлеченіемъ и юморомъ, что даже Марія 
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растаяла и оживилась; я еще н 
не видБлъ ее такой веселой. 

Наконецъ, настала пора, расход 

Гердть проводилъ насъ бо: 
часть дорогу. 

Когда я прощался съ Маре! 
сказала: 

— Въ общемъ,мн$ было очев 
село, и я нисколько не раскаив 
что поБхала съ вами, я прек 
провела время. Но только я ул 
нервная. Не сердитесь на меня: 
бы знали всю мою жизнь, вы б. 
удивились, что я не умБю смБя: 
какъ другіе. А за сегодняшній 
большое вамъ спасибо. 

Она ушла, а я рёшилъ про с 
что она обязана сказать мн, 
отравляетъ ей такъ жизнь. 

Безконечная жалость охватила ме 
я зналъ и чувствовалъ только о; 
я обязанъ помочь ей и облегчить 
горе. 

Дня черезъ два меня на улиц о 
гнала Молли и бросила мнв всколь. 

— Какъ поживаетъ обидчивая при 
цессал2.. 

Я только молча кивнулъ ей въ о 
ВЪТЪ. 

Но зато Гердтъ, встрЬтивъ меня Е 
концерт Грюнфельда, который я в 
гда посБщаю, такъ какъ неравноду 
шенъ къ звукамъ віолончели, взял’ 
меня подъ руку, отвелъ въ сторон) 
и началъ говорить со мной о Марш 

Она не красива, не любезна и ка: 
призна, и врядъ ли мнв удастся спра: 
виться съ ея характеромъ; такихъ 
людей, какъ она, лучше всего оставить 
въ поко. 

Какой-нибудь купецъ, который ц: 
лый день не бываетъ дома, могъ бы 
еще выдержать подобное испытание, 
но душа артиста должна слишкомъ 
сильно страдать при этомъ: она преж- 
де всего нуждается въ покоВ, онъ 
долженъ видЪть вокругъ себя веселыя . 
и довольныя лица. 

-- Теб бы нужна такая 0с0ба, какъ 
моя картофелина, —продолжалъ онъ, — 
безъ всякихъ претензій, безъ капри- 
зовъ, съ чуткой, отзывчивой душой. 

— А ты бы женился на Молли? 

Онъ помолчалъ немного и сказалъ: 
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— Если бы у меня были деньги, — 
сейчасъ же; но ни у меня, ни у нея 
ихъ нБтъ. А главное —теперь я и не 
могъ бы жениться: я не могу себя 
связывать въ настоящее время, у ме- 
ня должны быть свободны руки. Впро- 
чемъ, мы и такъ хорошо живемъ. А 
представить себ жалкое существова- 
ніе въ четвертомъ этаж, гдЪ-нибудь 
на задворкахъ, да еще безъ прислуги... 
нБтъ, благодарю покорно! Прежде этимъ 
еще можно было увлекаться, но те- 
перь — н®тъ. Я очень чистоплотенъ, 
люблю чистое бВлье, хорошее платье; 
кром того, я чувствую влеченіе къ 


хорошей сигар, къ хорошему вину; 


безвкусно одфтыя женщины возбу- 
ждаютъ во мн отвращеніе. Какъ ви- 
дишь, жать въ нищетБ-—не мое при- 
зваше. Я мечтаю о собственной вил- 
1Б, объ особнякЪ, я хотћлъ бы сид ть 
со своей женой гдВ-нибудь, въ лож%, 
а не въ райк%. 


— Да, въ такомъ случа%ћ... 


— Мой единственный выходъ—те- 
атръ, и поэтому о другомъ говорить 
нечего. Да и сама Молли пробьется 
лучше безъ меня; при ея талант, 
она черезъ н$сколько лЪтъ будетъ 
зарабатывать отъ дв$надцати до пят- 
вадцати тысячъ марокъ въ годъ. А 
къ тому времени, дастъ Богъ, и я чего- 
нибудь добьюсь. Зачъмъ же я буду 
становиться ей поперекъ дороги?! А 
посл%... послв мы еще всегда успћемъ 
съ ней сговориться. 


— Да, я вБрю въ то, что ты чего- 
нибудь добьешься въ жизни. 


— А ты? ВЪдь у тебя есть данныя, 
но ты слишкомъ робокъ. Главное —въ 
томъ, чтобы стремиться выдвинуться, 
а ты горячишься. 

— Но что жъ мнв дзлать? 

— Тебз? Ты долженъ распростра- 
нять свои произведенія. Дай-ка мнЪ 
твой «Потопъ»: я ужъ сумЪю пустить 
его въ ходъ. 

— Очень скоро! Я этого не ум$ю: 
вездв бБгать и расхваливать свои 
вещи. 

— Но вздь въ этомъ-то и вся суть. 
Надо помЪщать замътки въ газет%, 
надо хлопотать о реклам}, —надо, чтобы 
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имя твое запомнилось всЗми, и только 
тогда ты будешь им%ть успЪхъ. 

— Это ты только такъ говоришь. 

— Н%Ътъ, не только говорю, а это на 
самомъ дЪл% такъ. А вотъ миъ пришла 
блестящая мысль; почему, скажи, ты 
не напишешь оперу? 

— Право, не знаю почему. 

— Неужели, ты даже никогда не 
думалъ объ этомъ? 

—щ Думалъ, но... 

— Знаешь что? Я напишу тебБ 
текстъ, хочешь? Но только, пожалуй- 
ста, не героическую оперу, что-ни- 
будь современное, сатирическое, что- 
бы вс были поражены. 

— Но гд$ же мы поставимъ эту 
оперу? 

— Поставимъ? Да... Ну, да это—дЪло 
второстепенное; главное—напиши ее; 
слова я тебБ доставлю, за это мо- 
жешь быть спокоенъ. 

— Да, но удастся ли мн написать 
на нихъ музыку? 

Конечно. Только объ одномъ 
прошу тебя: брось ты «ту»‚,—она испор- 
титъ тебВ все настроеще. 

— Право, не знаю, что ты имфешь 
противъ этой барышни. 

— Противъ нея ничего, но я боюсь 
за тебя. Она тебЪ не годится; прежде 
всего, ты долженъ быть свободенъ, какъ 
вътеръ, отъ этого все зависить. Не 
связывай себя, ради Бога! 

— Право же, ты ошибаешься, какъ 
и Молли. Если только изъ-за того, 
что тогда... 

— Только изъ-за того?! НВтъ. Впро- 
чемъ, что тамъ еще говорить. Я испол- 
нилъ свой долгъ, предупредилъ тебя, 
подумай, какъ знаешь. Думай лучше 
объ опер%, у меня уже наклевывается 
кое-какая тема, мы потомъ погово- 
римъ о ней. А главное—меньше ду- 
май о Мари Эшенъ и чаще прихо- 
ди къ намъ, иначе, чего добраго, ты 
еще, пожалуй, влюбишься въ нее. 

Онъ былъ правъ. Я уже былъ 
влюбленъ. 

Я думалъ только о ней, я былъ 
боленъ ею. 

Я пробовалъ работать и не могъ. Ли- 
рическое настроеніе, владъвшее мною, 
сказывалось во всћхъ моихъ произ- 
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веденіяхъ; но мн самому они казались 
какими-то холодными и бездушными. 

Съ Марей я встрВчался почти ка- 
ждый день или же всегда находилъ 
предлогъ написать ей. Въ отвЪтъ отъ 
нея я получалъ только двВ-три вБжли- 
выхъ строки—и больше ничего. 

Наши отношенія не подвинулись ни 
на шагъ впередъ. 

Я попробовалъ разспросить ее по- 
ближе о ней самой, но она только ка- 
чала головой и упорно молчала на 
вс мои вопросы. 

Она казалась всегда чЪмъ-то озлоб- 
ленной и даже на самые мои невин- 
ные вопросы не считала иногда нуж- 
нымЪъ отвфчать, такъ что я просто 
не зналъ, что съ ней дфлать. 

Если я извинялся, что, можетъ быть, 
безпокою ее своимъ участіемъ, она 
тоже отмалчивалась, такъ что я го- 
товъ былъ бБжать отъ нея, какъ мож- 
но дальше. Мн» казалось, что всБ лю- 
ди на улицв смотрятъ на насъ и ду- 
маютъ, что мы поссорились, и я шелъ 
рядомъ съ ней и тоже молчалъ; но 
мысли мои работали, во мн$ боролись 
два противоположныя чувства: жа- 
лость къ ней и недовольство ею. 

При этомъ я положительно не зналъ, 
о чемъ она думаетъ, что чувствуеть, 
не идетъ ли рядомъ со мной, а мысли 
ея при этомъ, можетъ быть, далеки 
отъ меня. 

Если бы кто могъ заглянуть, что 
таится за этимъ бВвлымъ лбомъ, что 
тамъ происходитъ внутри ея головы! 
Мрачно сдвинутыя брови докавывали, 
что мозгъ ея работаетъ, но въ какомъ 
направленіи —я не зналъ, и это раздра- 
жало меня невывосимо. 

Если бы она жаловалась и выража- 
ла свое неудовольствіе, я нашелъ бы 
необходимыя слова, чтобы развлечь 
ее, но она молчала и за крФпко сжа- 
тыми губами такъ и виднБлись ея 
плотно стиснутые зубы. 

Она никогда не говорила о томъ, 
что ее занимаетъ, не говорила о се- 
бъ, и эта замкнутость интересовала 
меня. Мн хотБлось разобраться въ 
этой загадк%. 

Она изъ самыхъ ничтожныхъ пу- 
стяковъ сдВлала тайну. 
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Я какъ-то спросилъ ее: 

— Вы знаете Ганса Тондерна? 

Она слегка смутилась, вопросъ мой 
былъ ей, очевидно, непріятенъ. 

Я разсмВялся и добавилъ: 

— Я недавно встрВтилъ васъ съ 
нимъ. Эта извзстность бесфдовала съ 
вами очень оживленно. Вы его давно 
знаете? 

Да. 

Изъ прежнихъ временъ еще? 
— Да. 

Вы знаете его жену? 

Н%тъ. 

Кажется, она ужасно глупа, если 
судить по тому, что о ней разсказы- 
ваютъ, и`къ тому же еще ревнива; но 
онъ, повидимому, не обращаетъ на это 
ни малЬйшаго вниманія и преспокой- 
но обманываетъ ее. 

— Вотъ какъ... 

— Пишетъ ли онъ что-нибудь новое? 

-- Не знаю. 

— Вздь онъ любитъ говорить объ 
этомъ. Раньше чъмъ приступить къ 
работ, онъ всему міру оповфститъ о 
ней. Неужели онъ вамъ ничего не 
разсказывалъь? 

— Н%тЪ. 

— Но о чемъ же онъ говорить, 
если ничего не разсказываетъ о себз 
и своихъ произведеніяхъ? 


Она молчала и ничего не отвЪтила. 


— Вы не обижайтесь, пожалуйста, —- 
началъя:— нзкоторыя его произведенія 
мнв очень нравятся, въ нихъ много 
огня, и, правда, хотя они и не лишены 
особаго паөоса, но если челов кЪ съ его 
тщеславіемъ и самолюбованіемъ мнЂ 
совсБмъ не нравится?! Онъ слишкомъ 
мелоченъ, вы не находите этого? 


Она пожала плечами. 


— Не сердитесь на меня, я совсЪмъ 
не хотВлъ обижать вашего знакомаго, 
я говорилъ такъ про Тондерна пото- 
му, что въ его пьесахъ слишкомъ ма- 
ло жизни, а въ немъ самомъ слиш- 
комъ много сценичности. 


Она ничего не отвзтила на это, и 
я не могъ себ отказать въ удоволь- 
сти еще не разъ затрагивать при 
ней Тондерна или же заставлять дру- 
гихъ высказывать о немъ свое мнЪніе. 
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Она никогда не принимала участія 
въ этихъ разговорахъ, но, очевидно, 
они ей были непріятны. 

МнЪ очень хотБлось узнать, на- 
сколько она съ нимъ знакома. Когда 
я ихъ встрВтилъ, она улыбалась ему 
такъ прив$тливо, и лицо ея было такъ 
радостно, какъ никогда со мной. 

Конечно, это возбуждало во мн рев- 
ность и охотнЂе всего я бы постарал- 
ся унизить его въ ея глазахъ, но для 
этого у меня не хватало духу. Къ то- 
му же я почти и не зналъ его со- 
всвиъ и судилъ о нежъ по разсказамъ 
другихъ; она же, можетъ быть, знала 
его гораздо ближе. 

Но, во всякомъ случаВ, я испыты- 
валъ всегда непріятное чувство, когда 
при мнв упоминалось его имя. 

Съ того дня, какъ я принесъ ей 
первый оттискъ своего «Потопа», я 
сталъ бывать у нея довольно часто, 
несмотря на косые взгляды мајорши. 

Я не безпокоился о нихъ нисколь- 
ко и совершенно игнорировалъ ее, хо- 
тя она всегда попадалась мн% навстрћ- 
чу въ коридор и очень часто сту- 
чала въ дверь къ своей жилидЪ, ко- 
гда я находился у нея, для чего при- 
думывала безконечное число предло- 
ГОВЪ. | 

Я разучивалъ съ Марей романы, 
о которыхъ она меня просила въ пер- 
вую нашу встрфчу. Однажды, когда 
я пришелъ немного раньше, чвмъ все- 
гда, и меня впустила новая горничная, 
не знавшая меня въ лицо, я увид®лъ 
на ея стол несколько листковъ тща- 
тельно переписанныхъ стиховъ. 

Стихи эти были такъ страстны, такъ 
полны стремленін женщины къ муж- 
ҷинВ, что я испугался. 

Откуда у нея такіе стихи? Списала 
она ихъ изъ книги? Но къ чему? Не- 
ужели ее интересуетъ подобнаго рода 
поэзія? 

Я держалъ листки еще въ рук, 
когда она вошла въ комнату. Она за- 
мЪтила это и слегка вздрогнула. 

Раньше чмъ она успЪла опомнить- 
ся, я спросилъ ее, откуда у нея эти 
СТИХИ. 

Она ничего не отвЗтила. 

— Вы ихъ списали изъ книги? 
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НЪтъ. 
Такъ откуда же они? 

— Почему вы спрашиваете? Они 
такъ хороши? 

— Да, безъ 
у васъ? 

— Они не ивъ книги. 

— НВтъ?.. Мн бы хотБлось знать 
это навЪрное. 

— Почему? 

— Я бы хотвлъ переложить ихъ 
на музыку. 

— Правда? 

— Да. Кто ихъ написалъ? 

Она пожала плечами. 

— Но вВдь они взялись же откуда- 
нибудь? ВЗдь это вашъ почеркъ? 

— Мой. 

— Не сами же вы ихъ написали. 

Она взглянула на меня и сказала: 

— Разв это такъ невозможное? 

— Но, Марія, вЪдь это... неужели 
это возможно? 

— Отчего же это невозможно? 

— Вы и такіе стихи... 

Я посмотрЪлъ на нее, она стояла 
и улыбалась грустной, иронической 
улыбкой. 

— Скажите мив, Марія, правда ли, 
что эти строки не изъ книги? 

— Разъ я говорю это, —значитъ, 
правда. Если они вамъ подходятъ, бе- 
рите ихъ, пожалуйста. Я могу вамъ 
дать ихъ въ полную собственность. 

Я недоум$валъ и посл того, какъ 
ввялъ всБ пять стихотворен1й домой 
и прочелъ ихъ на досуг. 

То или другое слово мнв казалось 
неумВреннымъ, и я вычеркивалъ и 
передВлывалъ его. И я опять снова 
и снова перечитывалъ ихъ. 

Это была первая половина моей за- 
дачи; когда она, такимъ образомъ, пе- 
решла въ мою плоть и кровь, они не- 
замБтно для меня самого зазвучали 
въ моей головЪ уже сложившейся ме- 
лодей, и въ ту же ночь одно изъ сти- 
хотвореній было переложено мной на 
музыку. 

Я старался не думать о Мари, такъ 
какъ настроене, навБянное этими сти- 
хотвореніями, не вязалось съ предста- 
вленіемъ о ней, и въ то же время я 
отчасти понималъ, что въ человЪкЪ 
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могутъ ужиться самыя противополож- 
ныя наклонности. 

Если эти стихи написаны ею,— въ 
ней должны скрываться тайныя силы, 
которыя никто не предполагаетъ въ 
ней. Въ такомъ случа%, ея холодное 
презрительное обращен!е—личина, ко- 
торую она надћђваетъ на себя, и на- 
до только время, чтобы она сброси- 
ла ее съ себя. 

Не прошла еще и недзля, какъ вс 
стихи были уже переложены на му- 
зыку, и я даже подыскалъ имъ загла- 
віе. Сначала я хотБлъ назвать ихъ 
пъснями Мари, но это не годилось. 
Это имя для меня слишкомъ свято, 
чтобы ставить его во глав подобныхъ 
страстныхъ стихотвореній, и поэтому 
я назвалъ ихъ «ПЪснями Мары». 

Названіе это такъ и осталось за 
ними, хотя потомъ оно мнв вовсе не 
нравилось больше. 

Ей ужасно понравились эти пзени, 
и она разучила ихъ, но, по правдЪ 
говоря, он не удавались ей, такъ 
какъ страстность какъ-то не шла 
къ ней. 

Я началъ ходить къ ней каждый 
день, мы пли и играли съ ней, пока, 
наконецъ, ма1орша, всегда косившаяся 
на меня, не положила всему этому 
конецъ. | 

Мои посЪщен1я ей не нравились, 
это было неприлично, въ своемъ дом 
она не могла допустить этого... 

Она начала говорить обидныя вещи 
и, наконецъ, совсБмъ отказала Мари. 

Все это передала мнв Марія со сле- 
зами на глазахъ, стоя у воротъ моего 
дома, куда она меня вел$ла вызвать; 
теперь она не знала, куда ей дзться, 
такъ какъ къ себЪ она возвращаться 
ни за что не хотзла. 

ЕЙ оставался только одинъ исходъ: 
Фхать въ гостиницу и тогда уже 
искать себ комнату. 

Надо мной, въ верхнемъ этаж были 
меблированныя комнаты, и я зналъ, 
что одна комната стоитъ пустая; ста- 
рушка, владБлица этихъ комнатъ, не- 
давно еще просила меня, если я услы- 
шу, что кому-нибудь нужна комната, 
не бывать ее. Она была со мной 
всегда очень вЪжлива и каждый разъ, 
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когда обо мн$ упоминалось въ газе- 
тахъ, она сп®шила мнв сообщить объ 
этомъ. 

Я сейчасъ же подумалъ о ней и 
пошелъ туда съ Марей, которой было 
все равно-—гд® жить. 

Комната была большая и свЪтлая, 
какъ разъ надо мной, но только у 
меня еще была небольшая спаленка. 

Старушка Гартунгь была вопло- 
щенвая любезность. Барышня могла 
въЪхать сейчасъ же, потому что ком- 
ната въ порядкВ и даже натоплена, 
такъ какъ вчера въ ней шила порт- 
ниха. 

Итакъ, эта забота была устранена. 

Теперь оставалось только перевезти 
вещи. Сначала она хотзла, чтобы я 
это устроилъ. Но какъ же я могъ 
съ этимъ справиться одинъ? Я готовъ 
былъ сопровождать ее, это—дЪло дру- 
гое: тогда бы я могъ, по крайней 
м®рЂ, высказать маіорш% правду въ 
глаза. 

Но когда мы пришли туда, она не 
показалась и только выслала горвич- 
ную со счетомъ. 

ЕЙ нездоровилось и ова ие могла 
сама выйти. Я послалъ ей дъвуш- 
кою нБсколько любезностей и при- 
бавилъ, что подамъ на нее въ судъ 
за оскорбяеше жилицы. 

Марія, съ помощью служанки, по- 
спЕшно собрала свои вещи, и часъ 
спуетя я услышалъ надъ собой ея 
шаги: очевидно, она убирала свои 
пожитки, засунутые второпяхъ въ 
сундуки. 

Тотъ фактъ, что женщина, которой 
принадлежали всф мои помыслы, на- 
ходится подъ одной со мной кровлей, 
и что мы разд®лены только потол- 
комъ,—возбуждалъ во миъ живЪъйшій 
восторгъ. 

Я нарочно старался не шевелиться, 
чтобы ничъмъ не напомнить ей о 
своемъ присутствіи и этимъ не заста- 
вить ее еще, пожалуй, р8ёшиться искать 
себЪ потомъ другую комнату. 

Хотя мав и надо было уйти, но я 
все же остался дома и пропустилъ 
даже концертъ, гдЪ должны были 
впервые быть сыграны нБкоторыя мои 
пьески. Я долго колебался, не пригла- 
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сить ли мив ее на этотъ концертъ, 
но потомъ отказадея отъ этой мысли. 

Прежде она должна привыкнуть къ 
новому положенію. Я остался дома, 
но ничБмъ не выдавалъ своего при- 
сутствія. 

Но зато тВиъ внимательнЂе прислу- 
шивался я къ каждому шороху на- 
верху. Я слышалъ, какъ она двига- 
лась, какъ горничная, очевидно, при- 
несла ей поужинать, какъ она убрала 
комнату и Марія снова осталась одна. 

Затвиъ до десяти часовъ все было 
тихо. 

И, наконецъ, я услышалъ, что она 
пошла спать и передъ тБмъ еще долго 
ходила по комнат, взроятно, уби- 
рая свои вещи. 

Напряженно прислушивался я къ 
каждому движению и старался пред- 
ставить ее себв въ умЪ. Я легъ на 
кушетку и закрылъ глаза. 

СвЪть лампы раздражалъ меня. 
Стукъ профзжавшаго экипажа заета- 
влялъ меня вздрагивать. 

Наконецъ, все утихло. 

Она, очевидно, легла въ постель. 





ВеБ мои мысли принадлежали ей. 
Утромъ, когда я всталъ, я думалъ о ней; 
вечеромъ я долго не могъ заснуть, 
она, какъ живая, стояла передъ мо- 
ими глазами. 

Я получилъ отъ нея еще нЂоколько 
«тихотвореній, и они положительно му- 
чили меня. Теперь, когда она жила 
надо мной, когда я чувствовалъ ея 
близость, положеніе мое становилось 
невыносимым. | 

ЦЗлыми ночами я не смыкалъ глазъ. 
Прилежаніе мое исчезло тоже. Только 
когда она уходила на уроки, я могъ 
заняться чБмъ-нибудь; все остальное 
время я только и дЪлалъ, что прислу- 
шявался къ ея движеніямъ. 

Наперекоръ своимъ словамъ, она 
получала письма очень часто; я охотно 
узналъ бы, отъ кого они, такъ какъ 
раныпе ова говорила, что у нея со- 
всвмъ нБтЪ знакомыхъ. 

Но объ этомъ она никогда не гово- 
рила, и это наполняло меня мучитель- 
ною ревностью, хотя я не имЪлъ еще 
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права ревновать. Кром дружбы, у 
насъ еще ни о чемъ не было и р$чи. 
Я никогда не ум®лъ говорить о 
любви. Теперь же мн страстно котВ- 
лось высказаться, но стоило только 
увидвть ея холодное, равнодутное 
лицо—и слова замирали на язык. 

Но въ своей комнат я мысленно 
ц%лыми часами говорилъ съ ней, при 
чемъ самъ придумывалъ за нее отвВ- 
ты и самъ же возражалъ на нихъ. 

Я былъ точно околдованъ. Ничего 
другого для меня не существовало. 
Только если она шла въ концертъ-— и 
я шелъ съ нею; я совсБмъ забылъ 
своихъ знакомыхъ и только ветрВ- 
чался еще съ Гердтомъ, да и то въ 
надеждВ, что мнВ удастсяпо говорить 
съ нимъ о ней. 

Но это инв рВдко удавалось. Я 
стБонялся начать самъ, тВмъ бол%е, 
что я зналъ, что онъ относится къ 
ней не особенво дружелюбно, а онъ, 
со своей стороны, неохотно затраги- 
валъ эту тему, такъ какъ чувство- 
валъ, что наши мысли въ этомъ отио- 
шеній расходятся. 

Когда я убБдился въ этомъ, я и отъ 
него отказался и остался совсЪмъ оди- 
НОКИМЪ. 


Я не довольствовался бесВдой со 
своими четырьмя стЬнами и началъ 
высказываться изрВдка и Мари, да- 
вая ей понять намеками, что думаю 
о ней и день, и ночь. 


Я говорилъ о ней—о ея лиц, о 
глазахъ, о ея фигурВ, облеченной 
всегда въ длинныя платья, граціозно 
ниспадавийя вдоль ея стройныхъ 
ногъ. Я описывалъ ей, какъ она дЪй- 
ствуетъ на меня физически, но все 
это я продфлывалъ осторожно, чтобы 
не испугать ее, и когда я не зам%- 
тилъ съ ея стороны никакого сопро- 
тивленія, жажда обладать ею вылива- 
лась не разъ наружу, но всегда толь- 
ко въ тБхъ случаяхъ, когда вишня 
обстоятельства являлись преградою. 

Никогда я не позволялъ себ такой 
вольности, когда находился у нея въ 
гостяхъ, изъ боязни, что она прого- 
нитъ меня. 
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дили на нее никакого впечатл%нія, 
глаза ея смотрБли прямо, хотя и съ 
любопытствомъ, а на губахъ играла 
усмЬшка. 

Никогда не сдфлала она ни одного 
останавливающаго движенія и не за- 
прещала мн% говорить что угодно; она, 
казалось, забавлялась этимъ и счи- 
тала это своего рода развлеченіемъ 
отъ скуки. 

Она скучала,-—это было ясно. 

Когда я не могъ быть съ ней, она 
проводила долгіе скучные вечера одна. 
Ея р%вкое обращеніе отталкивало отъ 
нея вс®хъ; друзей у нея было. 

Читать она не любила; когда она 
была дома, она цфлыми часами си- 
дфла и задумчиво смотрЪла на улицу, 
работы она тоже не брала въ руки. 

Она сидБла, смотрБла въ огонь и 
мечтала. 

Это бывало съ ней даже тогда, 
когда я сидълъ тутъ же; она не слы- 
шала, что я говорилъ ей, вздрагивала 
при каждомъ обращеніи къ ней и за- 
тБмъ объявляла, что она задумалась. 
Но о чемъ она думала -—она никогда 
не говорила. 


ОхотнЂе всего она бродила по ве- 
черамъ на улиц. Не разъ къ ней 
приставали, и тогда ей приходилось 
выбирать боле людныя м$ста или же 
спасаться въ конку, въ которой она 
и доБзжала до дому. | 

Такъ какъ неловко было каждый 
разъ подниматься къ ней и спраши- 
вать, можно ли къ ней войти, то мы 
условились различными аккордами сго- 
вариваться объ этомъ заран%е. 


Никто намъ не мБшалъ, такъ какъ 
въ комнату ея велъ отдВльный входъ. 


Сначала я только прислушивался 
къ тому, что происходитъ въ ея ком- 
натБ, или же лежалъ у себя въ окнЪ 
и слБвдилъ за свЪтомъ отъ лампы въ 
ея комнатђ, и только позже я наду- 
мался объясняться съ нею при по- 
мощи условленныхъ знаковъ. 


Въ скоромъ времени у насъ обра- 


зовался своего рода лексиконъ, кото-· 


рый съ каждымъ днемъ становился 
все обширн%е. 


ГЕЙНЦЪ ТОВОТЪ 


А ММА М ММ А А МРН А АА ААА АЈА МАА МАМАНА 


Мои слова, казалось, не произво- . 





Изрздка она уходила къ своимъ 
немногочисленнымъ знакомымъ и. на- 
значала мнз время, когда уйдетъ отъ 
нихъ, и если случалось, что ее про- 
вожалъ уже кто-нибудь другой, и маф. 
не удавалось поговорить съ ней, — я 
былъ совершенно боленъ. · 

Я сталь нервнымъ и раздражитель- 
нымъ и волновался изо всякаго пустя- 
ка, а между тёмъ раньше я всегда 
тордился своимъ цвВтущимъ здо- 
ровьемъ. 





Вначал$, когда я бывалъ у нея, 
я уходилъ всегда раньше девяти ча- 
совъ, но разъ какъ-то она попросила 
меня остаться еще, говоря, что боится 
быть одной. 

Въ дом недавно была совершена. 
ночью. кража, и съ т8хъ поръ она. 
боится воровъ. Я старался успокоить 
ее и обвщалъ прибЪжать сейчасъ же 
на помощь, если она стукнетъ сту- 
ломъ о полъ въ. случа опасности. 

Но мнЪ отчасти нравилось, что она 
боится и ищетъ у меня защиты: зна- 
читъ, я все же что-нибудь для нея да 
значилъ! 

Я въ этотъ вечеръ оставался у нея 
очень долго, такъ что веБ огни въ. 
коридорз уже были потушены. 

Она небрежно развалилась на ку- 
шеткв, а я сидблъ и разсказывалъ. 
ей, какъ моя жизнь измЪнилась съ 
тБхъ поръ, какъ я узналъ ее, и что. 
я мечтаю только о томъ, чтобы наше 
знакомство длилось вВчно, такъ какъ 
я даже не могъ себз представить 
жизнь безъ нея. 

ВидВть ее сдБлалось для меня по- 
требностью. И я придвинулся къ ней, 
и она не сопротивлялась, когда я 
взялъ ея руку, погладилъ ея длин- 
ные, стройные пальцы и даже овла- 
дБлъ всей ея рукой до локтя. 

Все вокругъ меня исчезло, я не ви- 
дВлъ уже передъ собой банальной об- 
остановки меблированной комнаты. Гла- 
за ея. были устремлены въ простран- 
ство съ какимъ-то выжидающимъ 
выраженіемъ; я еще ближе подсЪлъ 
къ ней; я говорилъ уже шопотомъ, 
что именно—я не могъ бы теперь ска- 
зать. 


ПОСЛ'БДНІЙ ШАГЪ 


И она ничего не сказала, когда я 
сталъ еще смБлЂе, когда руки мои 
задрожали, и я почувствовалъ, что сей- 
часъ что-то совершится... сейчас! 


И вдругъ мы оба вздрогнули. Сна- 


ружи кто-то трогалъ замокъ, вклады- 
валъ ключъ... Мы вскочили, я бро- 
сился къ двери; оказалось, что это 
было не у насъ, а рядомъ; кто-то не- 
слышно поднялся по лВстницъ и во- 
шелъ въ сосЗднюю комнату. 


Сердца наши усиленно бились, но 
настроеніе уже было испорчено. 


Я еще посидлъ у нея, пока она 
не успокоилась окончательно, и потомъ 
тихонько прокрался внизъ по лЗстниц», 
при чемъ раза два ступени заскрип$ ли 
подъ моей ногой, и я останавливался 
въ испугЪ. 


Я долго ходилъ еще взадъ и впе- 
редъ у себя по комнат%. 


И я видБлъ, что свЪтъ надо мной 
не угасалъ тоже до поздней ночи. 

Но тамъ, наверху, виной тому былъ, 
взрно, страхъ, въ то время какъ я 


мучился разочарованіемъ и безсильной 


злобой. - 5 

Рождество прошло, а мы съ ней не 
видфлись. На праздники она у$зжала 
къ своимъ роднымъ, какъ она говс- 
рила. Она не хотзла, чтобы я прово- 
жалъ ее на вокзалъ, несмотря на вс 
мои просьбы. 

‚Сначала я хотБВлъ прослБдить за 
нею, потомъ отказался отъ своего на- 
мБренія. Все равно, я не узналъ бы 
такимъ образомъ, куда она Бдетъ. 

Она хотБла мнЪ написать, когда вер- 
нется, чтобы я успълъ встрЂтить ее. 

Время безъ нея тянулось для меня 
безконечно. 

Я только теперь понялъ, какъ при- 
вязался къ ней. МнЪ повсюду недо- 
ставало ея. Я не слышалъ надъ собой 
ея шаговъ, мнв казалось, что весь 
домъ вымеръ безъ нея. 

Изрђдка я поднимался наверхъ, что- 
бы хоть побывать у ея дверей, и съ не- 
терп®ніемъ ожидалъ окончанія праз- 
ДНИКОВЪ. 

Она ничБмъ не напомнила о себ%, 
ни словомъ, ни строчкой, и я положи- 
тельно не зналъ, когда она возвратится. 
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Въ виду этого, я старался какъ 
можно меньше отлучаться изъ дому. 

Я спрашивалъ о ней у ея хозяйки, — 
та тоже ничего не знала. 

— И это очень непріятно, —сказала 
она, — потому что я не могу топить 
комнату, и барышня прямо съ дороги 
пріБдетъ въ холодную комнату. Я вЪдь 
даже не знаю, куда она позхала: у 
меня какъ разъ были гости, когда она 
уззжала, и она не хотЁла помфшать 
мнЪ. Но, я надвюсь, она будетъ такъ 
благоразумна, что напишетъ мн за- 
ранЂе. А тутъ безъ нея пришла ц%- 
лая масса писемъ. 

Я бы охотно взглянулъ на нихъ, 
но какое право я имълъ на это! Меня 
сильно мучило, что корреспонденція 
ея становилась все обширн%Ве и 06- 
ширн%е. | 

Я думалъ, что мнв удастся рабо- 
тать безъ нея, но ошибся. Если ея 
присутствіе мБшало мн%, то вя отсут- 
ствіе еще больше разстраивало меня. 

Гердть опять заговорилъ со мной 
про оперу, но я промолчалъ на это. 

Однажды, стоя у окна, я увидлъ, 
что онъ направляется ко мн%, и ве- 
лБлъ сказать, что меня нЪтъ дома. 

Я страдалъ отъ своего одиночества, 
но все же мнв не хотБлось никого 
видЪть: я боялся, что мн® испортятъ 
настроеніе пустою болтовнею. 

И такимъ образомъ тянулся день 
за днемъ; только два раза вечеромъ 
я рвшился выйти изъ дому, и то толь- 
ко посл десяти, когда она уже не 
могла пріћхать. 

И все же я ошибся. 

Я вернулся домой около двЗнадцати 
и услышалъ надъ собой легкій шумъ, 
какъ будто кто-то ходилъ въ мягкихъ 
туфляхъ. 

Я стоялъ посреди комнаты въ 
пальто и шляп$ и прислушивался. 

Вотъ опять! Кто-то осторожно пе- 
редвинулъ стулъ. 

Я быстро раздвлся и бросился къ 
окну, но сколько я не выгибался, я 
не видфлъ ни малЪйшаго отблеска 
огня изъ ея комнаты. 

Но все же надо мной кто-то былъ!.. 

Можетъь быть, кто-нибудь другой уби- 
ралъ комнату. 
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Я подошелъ къ роялю и взялъ 
условленный аккордъ, — сначала тихо, 
затБмъ громче. 

Никакого отвВта. 

Съ моей стороны послЂдовалъ во- 
просъ, —тоже никакого отвЗта. 

Я повторилъ вопросъ громче и на- 
стойчивЊе. | 

Все было тихо. 

Я сильно ударилъ по клавишамъ. 

Все напрасно. Тишина была пол- 
ная, и все же я чувствовалъ, что надо 
мной кто-то есть, и это, навърное, она. 

Я осторожно открылъ двери и на цы- 
почкахъ сталъ подниматься наверхъ, 
но сколько я ви прислушивался у две- 
рей, я ничего не слышалъ, кром% біе- 
нія своего сердца. 

Я только-что собирался тихонько 
постучать въ дверь, какъ вдругъ вни- 
зу застучали ворота, и я поспВШИЛЪ 
къ себВ. 

Я старался увзрить себя, что я 
ошибся, но все же не могъ успокоиться 
и до глубокой ночи б$галъ взадъ и 
впередъ по своей комнатВ, не находя 
себ покоя. 

Она пр хала въ тотъ вечеръ, но 
ей не хотВлось никого видзтЬ. 

Она сильно измЪнилась,--я увидЪлъ 
это съ перваго взгляда; настроеніе 
духа у нея было ужасное, а я-то раз- 
считывалъ, что она такъ же будетъ ра- 
доваться нашему свиданію, какъ и я! 

Вм%Всто того она взглянула на меня 
такими удивленными глазами, будто 
видфла меня въ первый разъ. 

У меня, собственно, было намЗрене 
отрастить себ бороду, но въ это утро 
я велБлъ сбрить ея зачатки, такъ 
какъ я казался самъ себЂ ужаснымъ. 

Мое безбородое лицо, которымъ я до 
сихъ поръ такъ гордился и которое 
красовалось на всВхъ моихъ портре- 
тахъ, такъ что люди меня могли узнать 
свободно по нимъ, съ нВкоторыхъ поръ 
мнв положительно не нравилось. Свои 
длинные волосы я тоже подрЂвалъ въ 
угоду ей, и мнв казалось, что видъ у 
меня теперь совевмъ приличный. 

Я до сихъ поръ находилъ себя до- 
вольно интереснымъ, хотя и не заду- 
мывался надъ тБмъ, могу ли я нра- 
виться. Теперь же, напротивъ, я ста- 





рался смотрБть на себя со стороны, 


съ женской точки зрБнія. 


И я казался себЪ теперь грубымъ 
и некрасивымъ, но утфшался тБмъ, 
что мужчин% и не нужна красота; при 
этомъ я вспоминалъ всегда Франца 
Меера, который, несмотря на свою да- 
леко не привлекательную внЪшность, 
пользовался безумнымъ успЪхомъ у. 
женщинъ. 

Со мной тоже случалось нВсколько 
разъ, что та или другая женщина, от- 
крыто интересовалась мною, но меня 
это нисколько не занимало. Я не при- 
надлежу къ тБмъ людямъ, которые 
любятъ, чтобы за ними ухаживали; я 
предпочиталъ бороться съ препятствія- 
ми и побЪждать силой. Легкія побзды 
были не въ моемъ вкусЪ. 


Марія потому и нравилась мнЪ, что а’ 


она оставалась холодной и непрекло 
ной. Замкнутость ея привлекала, меня, 
холодность—будила страсть. 

Но когда она взглянула на меня, 
какъ на совершенно чуждаго челов%- 
ка, —я үпалъ духомъ, и когда я взгля- 


.нулъ на себя въ зеркало, я положи- 


тельно испугался дикой страсти, го- 
рфвшей въ моихъ глазахъ. 

И только съ большимъ трудомъ 
удалось мнв возстановить наши преж- 
нія отношенія и снова проучить ее къ 
себз. 

— Я такъ и не узналъ, гдз вы 
были все это время?—спросилъ я ее 
однажды. 

— ЗачБмъ вамъ знать это? 

— Меня это интересуетъ. Неужели 
это такъ ужасно? 

— Да, было ужасно, вы не ошиблись. 

— Вы такъ это говорите, что ваши 
слова можно принять за серіозное. 

— Я вБдь и говорю серіовно. 

— Вътакомъслуча$, былобы лучше, 
если бы вы оставались вдЂсь. 

— Да, конечно. 

— Васъ обидЪлъ кто-нбудь? 

— Обидлъ? Н%тъ! 

— Ну, такъ я право же не пони- 
маю. 

— Вамъ и нечего понимать. Зачвмъ 
вамъ ломать себБ голову? Оставьте 
меня съ моими заботами. 

— Я такъ охотно помогъ бы вамъ. 
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ПОСЛЂДНІЙ ШАГЪ 


— 


— МНЕ никто не можетъ помочь. 

— Это вы только такъ думаете. 
Если бы у васъ было только больше 
довВрія ко ми%. 

— Довврія? Да развЪ я вамъ не 
довБряю? 

— МнЪ ужасно жаль, что вы не 
позволяете мнв помочь вамъ. 

— Пожалуйста, не сожалЪйте обо 
мн, я этого не выношу. 

‚ — Не сердитесь на меня. ВЗдь вся 
наша жизнь должна, собственно, за- 
ключаться въ состраданіи другимъ. 

— Въ это вы и сами не вВрите, съ 
этимъ далеко не уйдешь. Надо быть 
эгоистомъ и думать только о себв,— 
тогда только можно чего-нибудь до- 
биться въ жизни. 

— Какъ можеть женщина разсу- 
дать’ такъ| Неужели у васъ нЪтъ 
бефо денія къ ближнимъ? 

— А у нихъ для меня его много? 

— МныЪ кажется, я даже увфренъ 
въ этомъ. Возьмите меня, напримВрьъ. 

— Васъ... 

И при этомъ она окинула меня та- 
кимъ ВзгляДоМЪ, что я не зналъ, — 
жалость ли это ко мн или презр%ніе. 

— Развв вы не дорожите жизнью? 

— НВтъ, я ничЪмъ вообще не до- 
рожу. 

Она произнесла это такъ пылко, 
что я былъ положительно пораженъ. 

— А ваше искусство?—спросилъ я. 

— Искусство?.. Мое искусство! Вы 
это кстати сказали. Какъ будто я 
могу что-нибудь сдЂлать, чего-нибудь 
достичь! Вы это прекрасно знаете, 
поэтому и жалЂете меня. 

— О, нтъ, уввряю васъ! Я, на- 
противъ, думаю, что со временемъ вы 
достигнете чего-нибудь. 

— Воть какъ! Ну такъ разув%врь- 
тесь, этого никогда не будетъ. 

— Какъ вамъ только приходятъ 
такія мысли? Вы такъ молоды еще! 

— РазвЪ для этого надо быть ста: 
рой? 

— Какова же должна была быть 
ваша молодость? 

— Такая, что я врагу не поже- 
лала бы того, что я пережила. 

— Разсказали бы вы мнв все, 
увёряю васъ, вамъ стало бы значи- 
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тельно легче. Ну, не теперь, такъ по- 
томъ когда-нибудь... 

— ЗачБмъ? 

— Я прошу васъ объ этомъ. 

Она промолчала въ отвђВтъ. 

Я до сихъ поръ писалъ слишкомъ 
много о пустякахъ, которые имЪютъ 
вначеніе только для меня одного: я ко- 
лебался, колебался изъ страха передъ 
описаніемъ того дня, когда въ душу 
мою вселился ужасъ, никогда уже 
больше не покидавшій меня. 

Мн% страшно было писать это, но 
это необходимо, —я долженъ нережить 
все это снова, хотя при одной мысли 
объ этомъ кровь застываетъ въ мо- 
ихъ жилахъ. 

Я знаю, какъ скучно встрћчать 
одному Новый годъ. Спать невоз- 
можно: все равно—проснешьея отъ 
шума ровно въ двБнадцать часовъ. 

Я просилъ Марію пойти со мной 
куда-нибудь или хоть отправиться на 
улицу посмотрЂть толпу и иллюмина- 
цю, но потомъ отказался отъ этой 
мысли, такъ какъ зналъ, что это ее 
не интересуетъ. 

— Разв вы ляжете спать?—спро- 
силъ я ее. 

—— НЂтъ, это безполезно, я не лягу, 
такъ какъ, все равно, пушечные вы- 
стрБлы не дадуть мав спать; буду 
сидЂвть дома. 

— Это не особенно весело. 

— Я ине говорю этого. Почему же 
я должна начать этотъ годъ веселВе, 
ч$мъ остальные? ВЂдь отъ того онъ 
лучше не станетъ. 

Пришлось довольствоваться этимъ 
отвзтомъ. 

Наканунз Новаго года была сквер- 
ная погода, къ вечеру разыгралась 
метель. 

Какъ часто бывало и раньше, сей- 
часъ посл обзда я отправился къ 
ней; мы сидфли и говорили, то-есть, 
вфрнЪе, я говорилъ, а она подавала 
реплики. 

Иногда я ей читалъ вслухъ, и это, 
казалось, нравилось ей, но я сильно 
подозрБвалъ, что она даже не слу- 
шала и сидВла въ полуснз, при чемъ 
до слуха ея долеталъ только звукъ 
моего голоса, но не самыя слова. 
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Въ этотъ вечеръ я тоже принесъ 
съ собой книжку. 

И тутъ-то особенно бросилось мнв 
это въ глаза, и, чтобы убъЪдиться въ 
своей догадкф, я незамВтно пропу- 
стилъ цВлую страницу— оказалось, я 
былъ правъ, она даже не слушала 
меня. Я продолжалъ спокойно чи- 
тать, потому что не хот8лъ помВшать 
ей мечтать. 

Такъ читалъ я цфлый часъ, пока 
у меня не пересохло въ горл%; тогда 
я закрылъ книгу. 

Она продолжала сидВть неподвижно 
и только на секунду взлянула на меня. 
Въ комнат воцарилась мертвая ти- 
шина. 

Сердце мое усиленно билось. 

Во всемъ домБ было такъ тихо, 
какъ будто мы находились на необи- 
таемомъ остров. 

А время все шло и шло. 

Старый годъ кончался, она ветр*- 
чала новый съ невеселыми, очевидно, 
мыслями. 

Вдругъ она встрепенулась отъ сво- 
ей летаргіи и принялаёь ходить взадъ 
и впередъ по комнат%. 

ЗатЬмъ она начала говорить, —отры- 
висто, рБзко, отдфльными фразами, 
прерываемыми долгими паузами. 

Что она имла отъ жизни? Что ей 
готовила жизнь впереди? Въ добро- 
дЪтельныя нВмецкія хозяйки она не 
годилась. Всякое рукод%Бліе было ей 
ненавистно. Она ни за что не взяла 
бы въ руки щетку или пыльную 
тряпку. 

Запахъ кухни былъ ей такъ про- 
тивенъ, что она скорЂе перестала бы 
Весть, чБмъ согласилась бы готовить. 

Жить изо дня въ день- безъ вся- 
кой цфли и смотрБть, какъ другіе 
живуть и веселятся? ОмБяться она 
не уметъ, игру на скрипкЗ, которою 
ее мучили съ дБтства, она продол- 
жаеть только для того, чтобы хоть 
чБмъ-нибудь заполнить день. Знаме- 
нитой скрипачки изъ нея никогда не 
выйдетъ, —это ясно. 

Значитъ, еще новое разочарованіе. 

Не им®ть впереди цБли, руковод- 
ствоваться впечатлБніемъ минуты и 
ждать, пока не настанетъ конецъ! 
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Не лучше ли сразу положить самой 
всему конецъ и перестать, такимъЪ 
обравомъ, мучиться? Не лучше ли 
избрать самой день и часъ, пока еще 
не поздно и не страшно умереть? 

Если животное смертельно ранено. 
его убивають изъ состраданія; по 
чему же мучить человћка изъ-за к: 
кой-то ложной морали и гуманност 

Самое лучшее—сразу преқрате 
мученія, а такъ какъ другіе для эт 
слишкомъ трусливы, то слБдуетъ у 
ствовать самой. 

Воть и еще годъ прошелъ б 
лезно, но онъ, по крайней м%р" 
крылъ ей глаза на себя самфе. 

И впереди опять новый стр: 
годъ. Опять надо будетъ ло 
каждый вечеръ, и опять лежг 
сна, и мучиться мыслями 0 оњ , 
бевсиліи, и опять утромъ вставать раз- 
битою, я снова жить день за днемъ 
безъ всякой ц%ли. 

ЗачБмъ она родилась? Если ужъ 
это было необходимо, почему же 
именно ей приходятъ въ голову эти 
мысли, въ то время, какъ другіе жи- 
вуть себБ преспокойно, не думая? 
Почему именно ей отравлена всякая 
радость, всякое веселье въ жизни? 

Если бы она была легкомысленн%е, 
ей жилось бы лучше, но вбдь и этого 
НЪТЪ. | 

Будь она католичка, она отправи- 
лась бы въ монастырь искать тамъ 
счастія и покоя. Но лютеранство не 
можеть ей дать и этого, въ религіи 
ей не найти спасенія. 

Она охотно ходила въ католиче- 
скія церкви; ей нравились тамъ ва- 
пахъ ладана, освфщене, толпа; но 
стоило выйти на |улицду—и очарова- 
не пропадало безелЪ дно. 

Имъть хоть какую-нибудь цБЛЬ ВЪ 
жизни! 

Вотъ ея мечта! Но, видно, она ни- 
когда не сбудется. 

Остается одно —смерть! 

Пріятное ощущеніе: не думать, не 
чувствовать, не спать; потерять само- 
сознаніе и исчезнуть въ великомъ 
НИЧТО. 

Единственная надежда—на то, что 
всему настанетъ конецъ. Но самое 
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лучіпее— что это зависитъ отъ личной 
воли. Въ этомъ одномъ можно по- 
черпнуть силу и утБшеніе. 

Какъ подумаешь, что наступаетъ 
Новый годъ, чувствуешь какую - то 
отраду, при мысли, что можно вос- 
пользоваться этимъ великимъ момен- 
томъ и покончить съ собой такъ, что 
это не будетъ казаться смфшнымъ и 
банальнымъ. 

Я съ ужасомъ слушалъ эти р%чи, 
и теперь, когда я пишу ихъ, рука моя 
дрожитъ. 

Въ эту минуту раздался на улиц 
первый крикъ: «Съ новымъ годомъ!» 

И сразу же поднялся шумъ и гамъ. 

Повсюду открылись окна, мы тоже 
вышли на балконъ; навстрфчу намъ 
пахнулъ холодный ночной воздухъ. 

Она положила руки на желЪзныя 
перила и смотр$ла внизъ передъ со- 
бою. 

Противъ насъ стояло новое зданіе, 
тамъ все было тихо, но зато со веЪхъ 
другихъ сторонъ, повсюду, на балко- 
нахъ и въ окнахъ видн$лись люди И 
привътствовали другъ друга съ но- 
вымъ годомъ; и вотъ раздался пер- 
вый ударъ колокола, за нимъ другой, 
третій; и воздухъ наполнился весе- 
лымъ перезвономъ; на улицахъ маль- 
чишки пускали ракеты, образовалась 
цБлая канонада, мВшавшаяся съ кри- 
ками и возгласами, и все это покры- 
валось густымъ переливчатымъ зво- 
номъ колоколовъ, такъ что поневолВ 
кровь въ жилахъ переливалась бы- 
стрће. 

Я услышалъ около себя стонъ и... 

Она бросилась черезъ перила, вытя- 
нувъ впередъ руки, но я уже крБпко 
обхватилъ ее и тащилъ обратно; съ 
нечелов$ ческой силой она уцБпилась 
за желфзныя прутья и рвалась впе- 
редъ, внизъ. 

Завязалась отчаянная борьба. Она 
старалась оттолкнуть меня и кричала, 
какъ безумная: «Пустите меня, пу- 
стите! > 

Но я не отпускалъ ея, скорБе я 
готовъ былъ броситься вмЪстБ съ 
нею. Я перегнулся черезъ плечо и 
отцВвпялъ ея пальцы; она уступила, 
ваконецъ, и упала на кол$ни. Я вта- 
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щиль ее въ комнату и заперъ за со- 
бой дверь на балконъ. 

Какъ все это случилось—я, право, 
ужъ больше не помню. Я знаю только, 
что мы еще долго боролись на жизнь 
и на емерть, и что она, полулежа на 
полу и опираясь верхней частью ту- 
ловища на кресло, закрыла лицо ру- 
ками и рыдала, какъ безумная. 

Потомъ я помогъ ей подняться и 
сталъ уговаривать и успокаивать ее. 

Мн% въ голову не пришло раньше, 
что она говорила не спроста, а съ 
твердымъ намфренемъ покончить съ 
собой. Я такъ былъ взволнованъ, что 
положительно не помнилъ, что говорю. 

Я опустился на колфни передъ 
ней; въ первый разъ я ощутилъ такъ 
близко около себя өя тВло, я обнядъ 
ее, гладилъ ея руки и ноги и умо- 
лялъ ее успокоиться. 

А на улицЪ крики и выстрВлы все 
еще сливались со звономъ колоколов 
и болЁзненно отдавались въ моей 
равгоряченной голов%. 

Я чувствовалъ, какъ ея слезы ка- 
пали мнв на руки, и даль ей выпла- 
каться. 


Я хотБлъ позвонить, но боялся 
отойти отъ нея; ма хотћВлось закри- 
чать и позвать на помощь врача, но 
не рБшался изъ боязни еще больше 
встревожить ее. 


И я продолжалъ держать ее въ сво- 
ихъ объятіяхъ, пока, наконецъ, она 
немного не успокоилась. ` 


Я тихо шепталъ ей на ухо: какъ 
она могла рВшиться на подобную 
вещь? Вфдь у меня тоже никого не 
было на свфтЪ, кром нея. Вся моя 
жизнь будеть отнынЂ посвящена ей 
одной. | 


Она не имла права распоряжаться 
такъ собой, а должна была думать и 
обо мн. Я сталъ ея другомъ и на- 
всегда останусь имъ. Она могла рас- 
полагать мною по своему усмотрћнію, 
но зато она должна была навсегда 
отказаться отъ мысли о самоубій- 
ств. 

Я старался держаться какъ можно 
спокойнзе, а самъ положительно не 
зналъ, что мнВ дћлать. 
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И вдругъ мнв пришло въ голову, 
что вВлдь скоро выйдутъ въ свЪтъ 
«П%сни Мары»—ея пени, которыя 
мив такъ удались. А она хотВла уме- 
реть, не услышавъ ихъ, не зная, ка- 
кое впечатлБніе произведутъ они на 
толпу! Неужели же ей не интересна 
ихъ дальнфйшая судьба? И она не по- 
радуется успВху, если такой будеть? 

На это она подняла голову и улыб- 
нулась со слезами на глазахъ, но при 
этомъ лицо ея было такъ грустно, что 
сердце во мн$ замерло. 

Я помогь ей подняться, заперъ 
окна, подвинулъ кресло къ окну и 
взялъ ея руки въ свои, стараясь ото- 
гр$зть. ихъ поцфлуями, такъ какъ они 
были холодны какъ ледъ. 

— Какъ вы добры! — прошептала 
она. 

— Доброта здБеь ни при чемъ: я 
люблю васъ. | 

Она откинулась назадъ и ничего не 
сказала. 

— Я васъ люблю и хотЬлъ бы по- 
мочь вамъ, облегчить, если возможно, 
ваши заботы. Неужели вы никогда 
не разскажете мнЪ, что васъ му- 
чить? 

— Ми такъ пріятно, когда вы со 
мной такъ говорите! 

Я сидВвлъ рядомъ съ ней, гладилъ 
ея руки и говорилъ съ ней, какъ съ 
больнымъ ребенкомъ, и я чувствовалъ, 
что она мало-по-малу становится опять 
сама собой, и радовался, что спо- 
собствовалъ этому. 

На улиц становилось все тише и 
тише. 
` Колокола замолкли. 

ИзрЪдка раздавался кое-гдЪ ЕСТИ 
ный возгласъ, и, наконецъ, все стихло. 

Съ меня точно спали оковы, —я го- 
ворилъ о себЪ, о своемъ чувств. 

Это, казалось, убаюкивало ее, она 
сид$ла неподвижно и не спускала съ 
меня глазъ, горБвшихъ лихорадочнымъ 
огнемъ. Руки ея согрБлись въ моихъ 
и даже стали горячими. 

Я крБпко сжималъ ихъ и говорилъ. 

Она смотр$ла на меня и улыбалась, 
а мнв казалось, что я все это вижу 
во снЂ, и не знаю, чБмъ бы все это 
кончилось, если бъ она, наконецъ, не 
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высвободила своихъ рукъ и не встала 
съ мВста. 

Она подошла къ маленькому сто- 
лику и налила себ стаканъ воды. 

Это столь обыкновенное дЪйстве 
сразу отрезвило меня и подЪйствовало 
успокаивающимъ образомъ на мои раз- 
строенные нервы. 

Мы заговорили о чемъ-то посторон- 
немъ; часы пробили половину перваго, 
я не могъ оставаться дольше; у нея 
былъ такой измученный, усталый видъ. 

Но раньше, чвмъ уйти, я добился 
отъ нея клятвеннаго обфщаюшя разъ 
навсегда отказаться отъ мысли о са- 
моубійствБ; кромЂЪ того, она обБщала 
мив сейчасъ же лечь спать, какъ только 
я уйду. 

— Моменть пропущенъ, — сказала 
она инв на прощане:—теперь ужъ 
онъ не скоро повторится, прИЙдется 
волей-неволей потерпЪть еще. 

— Вы сдБлаете это изъ любви 
ко мив. | 

— Изъ любви?! Изъ дружбы —да, 
а теперь спокойной ночи! Я очень 
устала; не сердитесь на меня, что я 
устроила вамъ такой сюрпризъ на Но- 
вый годъ. У меня еще и теперь го- 
лова кружится. Спокойной ночи, до 
завтра. 

И я ушелъ, но со страхомъ въ душ. 

Въ своей комнатћ я еще долго при- 
слушивался и смотрълъ въ окно. На- 
конецъ, я услышалъ, что она легла въ 
постель, какъ обфщала мн%. 

Уже засыпая, я вдругъ сообразилъ, 
какой удобный случай я пропустилъ 
сегодня. 

Въ ту минуту, когда руки ея за- 
пылали въ моихъ! Но страхъ, что 
она не совсБмъ отказалась отъ своего 
ужаснаго замысла, —этотъ страхъ удер- 
жәлъ меня. 

Другой на моемъ м®стБ поступилъ 
бы, конечно, иначе и не довольство- 
вался бы словами, но ужъ такъ, видно, 
я былъ созданъ, что не умЪлъ дЪЙ- 
ствовать, какъ другіе. 

Да мнЪ и не жаль этого было: я 
радовался тому, что въ этотъ вечеръ 
я былъ около нея и, такимъ образомъ, 
спасъ ее отъ ужасной смерти. 





=> 


Съ этой мыслью я и заснулъ; въ 
глубин моей души проснулась на- 
дежда, что посл того, что мы вмЪеть 
пережили сегодня, я добьюсь не только 
ея довфря и дружбы, но и всего, къ 
чему стремятся мои мечты. 





Насталъ морозный ясный день. Я 
всталъ очень рано, пошелъ купить 
цвфтовъ и отослалъ ихъ ей съ пись- 
момъ, наполненнымъ самыми лучшими 
пожеланіями. 

Я спросилъ ее, не хочетъ ли она до 
обБда прогуляться со мной. 

Ровно въ двЪнадцать она постучала 
у моихъ дверей, и мы вышли вмиБстВ 
изъ дому. 

Въ первую минуту она слегка по- 
красн$ла, мы оба смутились и не знали, 
съ чего начать разговоръ; о вчераш- 
немъ вечер не могло быть и р%чи. 

Мы пошли въ Зоологическій садъ, 
бродить по его усыпаннымъ пескомъ 
дорожкамъ. 

Повсюду видн®лись люди, садъ ки- 
ш®Блъ дЪтьми и сопровождавшими ихъ 
боннами или родителями; навстр$чу 
попадались коляски и сани; всБ си- 
дБли такіе разряжевные, съ цвВтами 
въ рукахъ, съ разрумяненными отъ 
мороза лицами. 

Небо было темно-синее, снВгъ пу- 
шистой пеленой покрывалъ деревья и 
кусты. 

По такой погодв пріятно было итти; 
когда мы отошли немного въ сторону, 
я взялъ ея руку и вложилъ въ свою. 
Она улыбнулась, но не сопротивля- 
лась. 

— НавЪрное, насъ принимаютъ за 
влюбленныхъ, — подумалъ я, и мив 
кажется, что та же мысль пришла и 
ей въ голову. | 

Ночные страхи исчезли, —какъ мно- 
го вначитъ солнце и свъжій воздухъ! 

Мы шли молча —говорить не хотВ- 
лось. 

Когда мы вышли въ боле людное 
мЕсто, она вынула свою руку изъ 
моей. 

Я просилъ ее не дЪлать этого, ми 
было такъ пріятно итти подъ руку 
съ такой изящной и элегантной ба- 
рышней. 
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Она не согласилась. 

— Не изъ-за себя, —сказала она, — 
а изъ-за васъ. Что подумаютъ ваши 
знакомые, когда увидятъ насъ подъ 
руку? Начнутся разспросы! 

— А если бы и такъ, —отвЪтилъ. 
я, —что же изъ этого? Я бы имъ ска- 
залъ тогда: это мой лучшій другъ, 
который составляетъ для меня все на 
свътВ. 

Но она только улыбнулась и не 
взяла моей руки. 

Если я такъ неблагоразуменъ, то 
она должна быть благоразумна за 
двоихъ. Такимъ образомъ мы прошли 
весь садъ и вышли въ «(Ооќег деп 
Шіпӣер», гдв и смБшались съ толпой. 

Кругомъ виднзлись веселыя, ожи- 
вленныя лица; вс фланировали съ 
очевиднымъ удовольствіемъ, на ка- 
ждомъ шагу попадались знакомые. 

Въ этотъ день ей не хотВлось обћ- 
дать одной; она телефонировала своей 
хозяйкъ, что че вернется домой, и мы 
пошли вм®стЬ въ небольшой ресто- 
ранъ, гдз я часто раньше обЂдалъ, 
тамъ мы усБлись немного въ сторонкз, 
за отдвльнымъ столикомъ. Изъ боль- 
шого зала до насъ доносились звуки 
музыки, и мы оба чувствовали себя 
такъ хорошо, что не хотБлось уходить 
оттуда. 

Изъ ресторана мы затЬмъ опять про- 
шли черезъ Зоологическій садъ и на- 
правились въ кофейню, гдъ и сидфли 
до самаго вечера. 

Когда мы вернулись домой, было 
еще очень рано, и я попросилъ ее, 
первый разъ въ жизни; зайти ко мнв 
и выпить со мной чашку чаю. 

Наверхъ, въ ея комнату, намъ не 
хотВлось итти: еще слишкомъ сввжи 
были впечатлфнія о вчерашнемъ ве- 
черз. Посл небольшого колебанія она 
согласилась зайти ко мнв. 

Она бывала у меня и раньше, но 
всегда днемъ и на минутку. При ве- 
чернемъ освБщеніи все казалось го- 
раздо уютнће и красивће. 

И опять я сидЪлъ рядомъ съ ней, 
какъ вчера, но сегодня все было иначе. 
Я взялъ ея руку, она глядћла на меня, 
и въ глазахъ ея я читалъ нфмой во- 
просъ. Сладый запахъ. геліотропа, 
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всегда исходившій отъ нея, обвфвалъ 
меня пріятной истомой. 

Она не остановила меня, когда я 
обнялъ ее за плечо, и не защищалась, 
когда, черезъ несколько времени, я 
поцБловалъ ее. 

Она не отвЗчала на мои поп%флуи, 
но ничего не имВла противъ того, что 
я прижималъ ее къ себз и шепталъ 
ей слова любви и безумія; она сидВла 
молча въ то время, какъ я осыпалъ 
ее нБжностями. | 

Я говорилъ съ ней шопотомъ, и она 
точно въ полусн$ вышла огъ меня 
уже поздно ночью, 
такою же, какъ и пришла; у меня и 
на этотъь разъ не было мужества 
привести въ исполненіе свое желан)е. 

Я всячески бранилъ себя, называлъ 
себя дуракомъ и мальчишкой, надъ 
которымъона,навврное, смВется, такъ 
какъ я чувствовалъ, что она позво- 
лила бы мн% все, если бы я только 
былъ настойчив%е. 

Меня мучила моя неопытность, мое 
неумВнье дЪЙйствовать въ подобныхъ 
случаяхъ; мнЪ казалось, что послЪ 
этого разлетится все очарованіе и ис- 
чезнетъ любовный угаръ, въ которомъ 
я жилъ въ послВднее время. 


РазвЪ возможно обставить все такъ, 
чтобы не напугать другого, когда самъ 
не испытывалъ еще ничего подобнаго? 


Это сильнфе всего удерживало меня 
и смиряло мою безумную страсть. 


Но только на время. Съ каждымъ 
днемъ жажда обладать ею разгоралась 
во мн все сильнфе; наконецъ, слу- 
чилось то, что давно должно было 
случиться. 


Я просилъ и умолялъ ее; она си- 
дВла, широко раскрывъ глаза, и не за- 
щищалась. 

Я не знаю, была ли она парализо- 
вана страхомъ, или на нее нашелъ 
родъ столбняка; я знаю только, что 
она позволила распоряжаться собою, 
какъ угодно, но и только. Точно ста- 
туя лежала она въ моихъ объятіяхъ, 
и когда прошло первое опьяненіе, мн 
сдЪлалось такъ тяжело, что я понялъ, 
что долженъ испытывать тотъ, кто 
самъ себя лишаетъ жизви. 


но вышла она 
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Изрздка она вздрагивала, но ни- 
чего не говорила. 

И это ужасное молчаніе мучило 
меня, такъ какъ я не зналъ, что она 
обо мн думаетъ. 

Съ ужасною ясностью возстала во 
мн сцена наканунЪ Новаго года, и 
я со страхомъ присматривался къ 
каждому ея движенію, но она за- 
крыла глаза и молчала, а я съ бью- 
щимея сердцемъ сидфлъ рядомъ и 
смотр$лъ на нее. 

Такъ прошло съ полчаса; наконецъ, 
она открыла глаза. 

— Вы сердитесь на меня? —с‹про- 
СИЛЪ Я. | 

— Н%тЪ! 

И она протянула мнв руку. Я снова 
сталъ говорить ей о своей любви. 

Она провела раза два рукой по лбу, 
какъ бы стараясь что-то отогнать отъ 
себя, и потомъ попросила дать ей па- 
пиросу. 

Я еще никогда не видалъ, чтобы 
она курила, но, очевидно, дБло ей это 
было знакомо, такъ какъ держала па- 
пиросу очень непринужденно и съ 
удовольствіемъ пускала дымъ передъ 
собой. 

Когда она ушла и на прощаніе, 
какъ будто такъ и слБдуетъ, подста- 
вила мн роть для поцБлуя, я по- 
чувствовалъ живБйшую радость и не 
зналъ, бодрствую ли я или же вижу 
все на яву. | 

Игра ли это моей фантазіи,—самъ 
же я двйствительно держалъ ее въ 
своихъ объятіяхъЪ! 

Запахъ папиросы и окурокъ сви- 
дБтельствовали о томъ, что она и на 
самомъ дфлЪ была у меня. 

Но напрасно искалъ я перем®ны 
въ самомъ себЪ. Я остался такимъ 
же, какъ и прежде. А между тЬмъ 
мнЪ казалось, Что для меня должна 
начаться новая жизнь, что самъ я 
долженъ перем$ниться послБ совер- 
шившагося факта. 

И вдругъ во мн заговорили стыдъ 
и разочарованіе: все произошло та- 
кимъ банальнымъ, такимъ обыкновен- 
нымъ образомъ! 

Въ комнат царилъ полумракъ, и я 
положительно ничего не помню изъ 
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того, что случилось. Я дЪйствовалъ 
совершенно безсознательно. 

Ужасъ наполнялъ меня, когда я 
представлялъ себ, какъ она потомъ 
сидБла неподвижно, устремивъ куда- 
то глаза. 

Я думалъ, что недавній припадокъ 
повторится, и вдругъ вмВсто этого 
она подала мн руку и улыбнулась! 

Этого я не могъ понять. 

Я спрашивалъ себя, что будетъ 
дальше, и собирался сейчасъ же б%- 
жать къ ней и сказать, чтобы она 
не безпокоилась о будущемъ, что я все 
сдБлаю, что она захочетъ. 

Я боялся, что она опять не васнетъ 
всю ночь; но въ это время я услы- 
шалъ, какъ она легла въ постель, и 
даже ясно различилъ, что она воро- 
чается въ постели, чтобы принять 
боле удобное для спанья положеніе. 

Это успокойло меня. 

Надо сознаться, что въ душ%в я 
ощущалъ все жё извастнаго рода гор- 
дость, что испыталъ, наконецъ, то, 
къ чему такъ давно стремился; и есфи 
на первыхъ порахъ это принесло съ 
собой только одно разочарованіе, то 
я все же надзялся, что со временемъ 
это будетъ иначе. 

Все устроилось гораздо проще, чЪмъ 
я думалъ.. Она. мемного смутилась, 
когда мы встрБтились на улиц. Я 
поджидалъ ее у дома ея учителя, гдз 
я долго въ нетерпћніи ходилъ взадъ 
и впередъ. 

Глаза ея были ясны и веселы, и 
она бодро шла рядомъ со мной, раз- 
сказывая про своего учителя, боль- 
шого оригинала, совс$мъ непригоднаго 
къ жизни въ столиц%. 

Мн понравилось это въ ней, и, 
пользуясь такимъ хорошимъ распо- 
ложеніемъ духа, я попросилъ ее по- 
Бхать со мной послЂ обВда въ Ваннзе. 

Она согласилась и сейчасъ посл 
обБда мы отправились на озеро, ко- 
торое еще было покрыто льдомъ. 

Даже и деревья вокругь лежали 
еще въ снВгу. По озеру были прочи- 
щены широкія аллеи; ледъ весело 
скриплъ и трескался у насъ подъ 
ногами. ИзрВвдка раздавался трескъ, 
напоминавшій пушечный выстрБлъ, и 
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ясно слышалось, какъ вдоль льда 
образовалась широкая трещина. 

Казалось, ледъ поддается, и мы вс 
пойдемъ ко дну. Холода стояли на- 
столько сильные, что весь Гавель за- 
мерзъ. Изр$дка мимо насъ проноси- 
лись буэра; они летБли по втру, 
оставляя послъ себя глубокіе слды. 

Отдвльныхъ конькобвжцевъ было 
немного. Большинство каталось цЪлы- 
ми группами, обоазуя длинныя цфпи 
на льду. 

Мы катались съ ней рука въ руку; 
она твсно прижалась ко мнЪ, ста- 
раясь бороться съ вВтромъ, который 
пріятно освфжалъ намъ лица. _ 

На. обратномъ пути в%теръ дулъ 
намъ въ спину, и мы катились на 
даровщинку; мфсяцъ освъщалъ намъ 
путь. Я торопился домой, такъ какъ 
въ этотъ вечеръ мн$ предстояло итти 
въ концертъ, гдБ должны были ис- 
полняться мои произведенія. 

Она такъ устала отъ катанья, что 

ъявила, что сейчасъ же ляжетъ въ 

остель; и когда я передъ тВмъ, какъ 
итти въ концертъ, постучался къ ней, 
она отвћтила, что уже ГР и не 
можетъ впустить меня. 

Я бы охотно еще поговорилъ съ 
ней, но пришлось покориться и итти. 





Дни проходили. Казалось, ничего не 
случилось между нами; я нерВшался 
заговорить съ ней о новомъ вечер 
и даже не говорилъ ей больше о своей 
любви. 

Наконецъ, насталъ вечеръ, на ко- 
торомъ должны были исполняться 
«ПВсни Мары». 

Ихъ должна была пъть молодая еще и 
малоизвЪстная пзвица, Анна Сибель. 

Я разучивалъ ихъ вмЗств съ ней, 
чтобы онз были исполнены такъ, какъ 
миъ этого хотзлось. 

Молодая дђвушка такъ старательно 
исполняла всъ мои совзты, что сердце 
мое радовалось. Она поняла самую 
суть этихъ пћсенъ и благодаря чу- 
десно обработанному голосу испол- 
няла ихъ въ совершенств%. 

За три дня до концерта я началъ 
уже волноваться, хотя и былъ ув%- 
ренъ въ усовхБ. Ожиданів не обма- 
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нуло меня: усо®хъ былъ полный. Три 
пени были повторены; въ концБ 
концовъ, мев пришлось выйти на 
эстраду и благодарить ва аплодисмен- 
ты; я вывелъ съ собой и ПЗвицу, и, 
чтобы показать, что своимъ успЪхомъ 
я обязанъ ея исполненію, я на гла- 
захъ возхъ наклонился и поцВяо- 
валъ ей руку. 

И вдругъ я вамфтилъ, что пара 
глазъ, слвдившая до сихъ поръ за 
мной въ упоеніи, вдругъ грозно за- 
сверкала ненавистью; все лицо иска- 
зилось злой, ревнивой насмшкой. 

Только тогда вспомнилъ я, что 
усп®хомъ своимъ, главнымъ образомъ, 
я обязанъ ей: вБдь эти пБсни напи- 
саны ею, ова вдохновила меня, ей 
собственно принадлежитъ и слава. 

Я долженъ былъ бы цфловать руки 
ей, она должна бы стоять теперь 
рядомъ со.мной и даже стоять впе- 
реди меня по-настоящему. 

Я съ мольбою взглянулъ на нее; 
лицо ея продолжало быть мрачнымъ. 
Я охотно крикнулъ бы всЪмъ этимъ ру- 
коплескавшимъ мн% людямъ: «ЕЙ при- 
надлежитъ вся честь, а не мев! Ма- 
рія—это Мара моихъ пвсенъ»,—но бы- 
ло уже поздно, я очутился въ арти- 
стической комнатВ и пожималъ на- 
право и налфво тянувшіяся ко мн 
руки. С 

Но передъ тБиъ я еще проводилъ 
свою пБвицу до кареты; на этотъ 
разъ, однако, когда никто этого не 
видБлъ, я не рБшился поцфловать ей 
руку. Она, въ свою очередь, благода- 
рила меня и увЂряла, что только бла- 
годаря мн она имЗла такой выдаю- 
щійся успвхъ. 

Наконецъ, я освободился и отпра- 
вился въ залъ; но и тамъ меня оста- 
навливали на каждомъ шагу, и мВ 
пришлось выждать, пока концертъ не 
кончился. 

Съ большимъ трудомъ удалось мн 
найти въ толов Марію. 

Лицо ея просвЪтлБло. Я чувство- 
валъ, что она вся дрожала отъ вол- 
ненія. 

Не легко было пробраться къ вы- 
ходу и найти свои вещи. Вокругъ 
меня происходила давка, каждый ста- 
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рался пожать мн% руку. Мн% это было 
крайне непріятно, такъ какъ вс 
смотрЂли съ любопытствомъ на Марію, 
и хотя мн$ это и очень хотБлось, 
но не могъ же я сказать имъ, что 
это она написала эти стихотворенія. 

Наконецъ, мы выбрались на улицу; 
шелъ снВгъ, но мы не обращали вни- 
манія, такъ какъ намъ обоимъ хотф- 
лось пройтись немного. 

И, странное дъло, я не могъ больше 
называть ее Марей: она стала для меня 
Марой моихъ пЪсенъ! 

Молча боролись мы съ непогодой, и 
это нВсколько успокоило меня. 

Она все крћпче и крЪпче прижима- 
лась ко мнв и, прійдя домой и ски- 
нувъ ротонду, она бросилась ко мяЂ 
на шею съ такою страстностью, что 
испугала меня! Я никогда не ожидалъ, 
что она способна на такое проявлене 
чувства; это не была уже обыкновенно 
тихая и спокойная Марія, это была 
страстная Мара моихъ пфсенъ. 

Ея руки сжимали меня, какъ въ тис- 
кахъ; губы ея прижималась къ моимъ 
съ такой силой, что ва нихъ показа- 
лась кровь; ея страстность заразила 
меня, и, казалось, мы готовы были 
задушить другъ друга въ объятіяхъ. 

Все въ ней взбунтовалось; для нея 
ничего не существовало--ни людей, ни 
свЪта, только мы двое, слившіеся во- 
едино, только наша любовь, соедини- 
вшая насъ въ тотъ вечеръ навзки! 

Я дождался того, о чемъ мечталъ 
всю жизнь. Занав$съ поднялся, въ 
жизнь мою ворвалось нБчто новое: 
страсть, о которой я до сихъ поръ 
только мечталъ. 

Это была наша брачная ночь, вак- 
ханалія любви, языческій праздникъ 
чувства; я готовъ былъ отдать себя 
всего съ душою и тёломъ ва эту одну 
ночь, въ которую сбылись вов мои 
мечты. 

На другой день я ни въ чемъ не 
раскаивался, я чувствовалъ себя по- 
бБдителемъ и увБренно постучалъ къ 
ней въ дверь посл обзда, но никто 
не отворилъ ее. 

Ц%лый день прождалъ я до вечера, 
и когда, наконецъ, я засталъ ее, она 
была въ шляпкв и пальто. 


еее чеч чече ооа 


Я посмотрћВлъ ей въ лицо; оно было 
спокойно, весело, голосъ ея звучалъ 
попрежнему, такъ что я былъ поло- 
жительно пораженъ. 

Я не рБшался подойти къ ней, но 
все жея не могъ не заговорить съ ней 
на «ты». РБсницы ея дрогнули на ми- 
нуту, затБмъ она перешла тоже на ‹ты» 
такъ просто и естественно, какъ буд- 
то давно привыкла къ этому. 

Я этого положительно не понималъ 
и, какъ въ туманф, шелъ рядомъ съ 
ней по улиц. 

Она собиралась въ оперу, и я про- 
вожалъ ее туда. 

Такъ какъ мнв нечего было дВлать, 
а оставаться одному не хотБлось, то 
я тоже взялъ себБ билетъ и, благо- 
даря случаю, усфлея такъ, что мн 
было очень хорошо ее видно, а она 
не могла меня вид%фть со своего мВста. 

Такимъ образомъ, я могъ спокойно 
наблюдать за ней. Она сидвла непо- 
движно и только изрБдка своей узкой, 
бл дной рукой откидывала со лба прядь 
своихъ непослушныхъ волосъ, прида- 
вавшихъ ей такой своеобразный ха- 
рактеръ. 

Во время антракта мы встрЪтились 
съ ней въ фойэ, но она попросила 
меня на людяхъ говорить ей «вы». 

Я почти совевиъ не глядзлъ на 
сцену и не слышалъ, что п$ли; я си- 
дБлъ, смотрёлъ на нее и вспоминалъ 
прошедшую ночь. 

Мн3 казалось страннымъ, что мы 
сидимт теперь такъ далеко другъ отъ 
друга, и никто не подозрћъваетъ даже, 
что эта блБдная, стройная дъвушка — 
моя, принадлежитъ всецвло мнв. 

Когда мы возвращались, была уже 
полночь; я чувствовалъ, что отчуж- 
деніе между нами все растетъ. 

Я думалъ только о ней, она же была 
подъ впечатлБніемъ того, что видЂла 
и слышала—она только объ этомъ и 
говорила, какъ будто меня вовсе не 
было на свВтБ, какъ будто наканунЂ 
ничего не случилось. 

У меня пропало всякое мужество. 
Мн хотВлось такъ многое сказать ей, 
но мои слова не могли соотвЪтство- 
вать ея настроенію, и я молчалъ изъ 
боязни оскорбить ея чувство. 

ГЕЙНЦЪ ТОВОТР. 
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Я послВдовалъ ея прим$ру и тоже 
сдБлалъ видъ, будто ничего не про- 
изошло, только говорить ей «вы» я 
уже былъ больше не въ силахъ. Это 
право я не уступилъ бы ни за что на 
свТБ: Но все же она оставалась для 
меня загадкой, и я не могъ понять ее. 

Прощаясь съ ней на лфстницз, мнЪ 
хотБлось обнять ее и сказать ей еще 
разъ, какъ я ее люблю, но вмВсто 
этого я только спросилъ ее, любитъ ли 
она меня, и она отвЪтила однимЪъ сло- 
ВОМЪ: 

— Конечно! 

Но увЪренности въ этомъ во мн не 
было; когда я остался одинъ, сомя%Ђ- 
нія охватили меня. Никогда еще не 
сказала она мн ни единаго ласковаго 
слова. На вс вопросы она давала 
отвЪты, но никогда ни въ чемъ не про- 
явила она своего чувства, за исклю- 
ченіемъ вчерашняго вечера. 

И такъ продолжалось долгое время. 
Она не сопротивлялась, но и только, 
какъ будто ко всему этому она была 
глубоко равнодушна. 

Я опять встрЪтился съ п%вицей, 
которой былъ такъ много обязанъ; 
мы стояли вм$ст и говорили. Она 
разсказывала мн%, что только-что вер- 
нулась изъ артистическаго турнэ, въ 
которомъ огромный усп$хъ имли 
«ПЪени Мары». 

Она разеказывала мнф все это съ 
такимъ оживленіемъ, съ такою ра- 
достью, что и мн стало хорошо на 
душ, и я бесБдовалъ съ нею гораздо 
сердечнЂе и задушевнће, чЪмъ СЪ 
кфмъ-либо изъ другихъ знакомыхъ 
дамъ. Въ разговор я не разъ пожи- 
малъ ей руку и см$ялся отъ чистаго 
сердца. 

Весе это видБла Марія; но я не зналъ 
этого и не могъ объяснить себВ ея 
озлобленнаго молчанія во все время 
нашего пути домой. 

И вдругъ, послБ того, какъ я ее 
разъ десять спрашивалъ, что съ ней, 
и просилъ открыться мн%, ея другу, — 
она остановилась и презрительно про- 
говорила: 

— Другъ? Хорошъ другъ, нечего 
сказать! 

— То-есть, какъ это? 


О КААК а а м е т а а 


— Не представляйся, пожалуйста! 

-— Но вдь я, право же, не знаю, въ 
въ чемъ ДЪло. 

— Ты не знаешь? Не представляй- 
ся же, тебБ говорятъ! 

Да я вовсе не представляюсь. 
— Это я видБла. 

Что ты видЂЪла? 

Что ты не представляешься: 
всБ видвли, какъ ты ухаживалъ за 
этой глупой индюшкой. 

— Индюшкой? Но, позволь... 

— Да, индюшка, и еще глупая. Она 
испортила тебф пЪсни своимъ мерз- 
кимъ исполнетемъ. 

— Ахъ, ты говоришь про Анну 
Сибель. Но, позволь... 

— Нечего позволять! Я не желаю, 
чтобы ты ухаживалъ за ней; обо мн 
ты; однако, забылъ и только разсы- 
пался передъ ней въ комплиментахъ. 

—- Ничего подобнаго. Она разска- 
зывала мн про свою пофздку и про 
усп®хъ моихъ пьесъ, а я только-чЧто 
собирался разсказать тебЪ все, да ты 
въдь и слышать ни о чемъ не хочешь. 


— Повторяю теб®, я не позволю 
себя игнорировать. 


— Да тебя никто не игнорируетъ, 
Богъ съ тобой! | 


— А ты? Это видно изъ каждаго 
твоего слова, изъ каждаго поступка. 


— Прошу тебя, не волнуйся такъ. 
Ты очень ошибаешься. Это былъ са- 
мый обыкновенный разговоръ, и мн 
и въ голову не приходило обижать 
тебя. 

— Әто и видно! 

— Ты очень взволнована, мое дитя! 

— Пожалуйста, неназывай меня «мое 
дитя»! 

На это, конечно, я ничего не могъ 
отвЪтить, но я ясно видБлъ, что она 
дрожала всвмъ т8ломъ. 

Я попробовалъ взять ее за руку, 
но она вырвала ее: 

— Не трогай меня! 

— Успокойся, вЪдь я 
сдБлалъ теб. 


— Ты ничего не сдБлалъ! Вотъ 
благодарность за все! Стоитъ подвер- 
нуться первой попавшейся женщин, — 
и все забыто; стой и любуйся, какъ 


ничего не 
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твой господинъ и повелитель ухажи- 
ваетъ за другими! 

Я разсмћялся: 

— Какой вздоръ! 

— Вздоръ? Да вБдь я же видЪла 
собственными глазами. 

—- Ты, кажется, съ ума сошла! Поз- 
воль хотя сказать тебЋ... 

— Я ничего не желаю знать, оставь 
меня въ поко! 

— Какъ хочешь! 

— Сначала онъ толкуетъ о своей 
любви, клянется въ вЪфрности, умо- 
ляетъ чуть ди не на колЪняхъ, пока, 
наконецъ, не повъришь ему, а тогда... 
впрочемъ, подфломъ мн... НЪтъ, я 
не перенесу этого... это ужъ слишкомъ. 

Мы въ это время шли по берегу 
канала; темная вода блестЪла у насъ 
передъ глазами. 

Она остановилась. Я стоялъ рядомъ 
растерянвый, и вдругъ она быстро- 
быстро направилась къ вод, такъ что 
я едва посп®валъ за ней. 

Наконецъ, я схватилъ ее за руку; 
она боролась и хотћла вырваться отъ 
меня и даже успЪла оттолкнуть мою 
руку, но въ это время вблизи пока- 
зались люди, и.я проговорилъ такъ же 
взволнованно, какъ она: 

— Если ты сдфлаешь еще одно 
движеніе, я позову на помощь! 

Съ другой стороны къ намъ мед- 
ленно подходиль полицейскій; это 
привело ее несколько въ себя и по- 
зволило увести себя дальше. 

Но на первой же скамейк$ она ус%- 
лась и принялась рыдать и плакать. 

Я сталъ уговаривать ее; она мало- 
по-малу успокоилась и, наконецъ, без- 
сильно прислонилась ко мн%. 

Изр%дка она спрашивала меня, пре- 
рывая мои объясненія: 

— Правда ли этоР 

Я успокаивалъ ее и даже обЪщалъ, 
если она этого хочетъ, никогда боль- 
ше ни слова не сказать съ пЪфвицей. 

Чего ужъ только яей ни обфщалъ— 
я ине помню! Я облегченно вздохнулъ 
только тогда, когда мы снова очути- 
лись дома. 

Она все еще плакала и сильно 
ослабла, но ни за что не соглашалась 
отпустить меня, и гнввное настроеніе 
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ея перешло въ противоположное чув- 
ство, и въ эту ночь она снова отда- 
лась мнв съ необузданной страст- 
ностью. 

Казалось, что электричество, нако- 
пившееся въ воздух, разразилось 
сильнфЙшимъ взрывомъ; сначала от- 
чаяніе, а затВмъ страстное стремле- 
не къ жизни. Такъ всегда было съ 
нею. А потомъ полная апатія, между 
тёмъ какъ во мн трепеталъ каждый 
нервъ и сердце усиленно билось. 

Стоило мнЪ только ВСПОМНИТЬ эти 
ужасныя сцены, и страхъ охватывалъ 
меня, я чувствовалъ, что безсиленъ по- 
мочь въ чемъ-либо; въ такія минуты 
она была совсЪмъ незм$няема, не зна- 
ла. что дБлаетъ и говорить. 

Когда все это проходило, мнЪ хотЊ- 
лось поговорить съ ней, обсудить все 
«покойно,— она и слышать не хотВла 
ни о чемъ. «Что прошло—то прошло», 
товорила она. 


П такъ все оставалось попрежнему, . 


и я ничего не могъ сдфлать и каждую 
минуту ждалъ опять повторенія этихъ 
сценъ. 

Одно время все было тихо и спо- 
койно. Но изрБдка на нее находила по- 
лоса равнодушія. Въ такія минуты она 
не знала, чего хочетъ; все на свВтБ ей 
было безразлично. Еслия предлагалъ ей 
что-нибудь или спрашивалъ, какъ она 
хочетъ,—она отвЪ чала тогда: «Мн» все 
равно». 

Я приставалъ къ ней, но она оста- 
валась равнодушной, и кончалось дВло 
тБмъ, что мы сидфли дома и скучали. 

Когда она сидЗла, такимъ образомъ, 
молча. съ поднятыми вверхъ глазами, 
я ужъ зналъ, что лучше всего оста- 
вить ее въ поко?Ъ. и уходилъ къ себ. 

Сначала мн это удавалось, но по- 
томъ она стала требовать, чтобы я не 
оставлялъ ее въ такомъ состояніи одну. 

И я принужденъ былъ оставаться. 
Я принимался за книгу или за газе- 
тү, но читать не могъ. Я ни на се- 
кунду не спускалъ съ нея глазъ, когда 
она сидвла такъ молча и неподвижно 
ү окна. | 

Наконецъ, я все же подходилъ къ 
ней, и если она не отталкивала меня, 
я пробовалъ занять ее ч8мъ-нибудь и 


‚ ПОСЛЪДНІЙ ШАГЪ 


35. 


ааа . але “ 


вырвать ее, такимъ образомъ, изъ этого 
ужаснаго состоянія. 

("мБяться надъ ней въ эти минипуты 
было очень опасно: она приходила пря- 
мо въ ярость,—и поэтому мнв прихо- 
дилось пускать въ ходъ боле дипло- 
матическіе проемы. 

Я разсказывалъ ей что-нибудь, про- 
бовалъ читать. Сначала я пытался раз- 
влечь ее музыкой и садился за рояль, 
но это еще хуже разстраивало ее. 

Но хуже всего было, когда мн$ нуж- 
но было уходить. ВЪдь не могъ же я 
просиживать съ нею цвлыя ночи. Из- 
рБдка я говорилъ, что у меня сп$ш- 
ная работа, и уходилъ, но часто я боял- 
ся прибЪгать къ этому предлогу, по- 
тому что мн всегда казалось, что въ 
мое отсутствіе она приведетъ въ испол- 
неніе свою постоянную угрозу лишить 
себя жизни. 

Ова нашла у меня револьверъ и объ- 
явила, что когда-нибудь онъ окажетъ 
ей посл$днюю услугу. 

Она взяла его къ себЪ и, несмотря 
на вс мои просьбы, ни за что не согла- 
шалась отдать его мн. 

Я повсюду искалъ его, но не нашелъ, 
хотя положительно не понимаю, куда 
она могла запрятать его. 


Онъ былъ заряженъ тремя патрона- 
ми, и я надЗялся, что она не сум$етъ 
пустить его въ ходъ. 


Но, несмотря на это, я жилъ въ 
постоянномъ страх и каждый разъ, 
когда мнЪ удавалось уйти отъ нея, 
при чемъ она кричала мниз вслЪдъ, что 
больше я не увижу ее, —я ежеминутно 
ожидалъ услышать звукъ выстр%ла. 


Въ ушахъ у меня звензло; нервы 
были напряжены. Я напоминалъ собою 
тБхъ женщинъ въ театрз, которыя, ви- 
дя героя на сценз съ револьверомъ, 
заранфе затыкаютъ уши въ ожидаши, 
когда раздастся выстрвлъ. 


Я прислушивался къ мал Йшему шо- 
роху въ домЪ. Мн все казалось, что 
я не разслышалъ выстрћла, а между 
ТЪмъ тамъ, наверху, уже все кончено. 


О работ больше нечего было и ду- 
мать. Я старался не сидВть совсЁмъ 
дома, а то каждый стукъ, каждый шо- 
рохъ пугалъ меня. 

зе 


Я сдБлался нервнымъ и больнымъ; 
здоровому челов$ку мой страхъ дол- 
женъ былъ казаться комичнымъ; мн 
же было не до смЪху. 

А когда мн приходилось отлучать- 
ся изъ дому, я уже послЪ долго не 
рЪшался итти къ ней изъ боязни уви- 
дЪть что-нибудь ужасное. 

Я долго колебался, раньше чБмъ по- 
стучать въ дверь. На прежніе услов- 
ные знаки она уже давно перестала 
отвЪчать, и я долженъ былъ поднять- 
ся наверхъ, чтобы уб$диться, что она 
еще жива. 

Если ея не было дома или она не 
отвЗчала на мой стукъ въ дверь, —я 
приходилъ въ отчаяніе. 

Я б5жалъ внизъ и смотрЪлъ съ ули- 
цы вверхъ, не замЪчу ли чего-нибудь 


особеннаго; хозяйку ея я не рБшался. 


разспрашивать, такъ какъ она и безъ 
того уже давно косилась на меня и 
едва отвБчала на поклоны. 

Я просилъ Мару заказать еще вто- 
рой ключъ отъ ея комнаты, но на 
это она ни за что не соглашалась; и 
я не имЪлъ никакой возможности по- 
лучить его хоть на несколько часовъ, 
чтобы самому заказать дубликатъ и, 
такимъ образомъ, им%ть всегда возмо- 
жность проникнуть въ ея комнату. Я 
попробовалъ самъ сдБлать слъпокъ изъ 
воска, но изъ этого ничего не вышло. 

Пришлось отказаться отъ этой мысли 
и продолжать жить въ неизв стности. 

МнЪ казалось тогда, что я не р%- 
шусь никогда показаться людямъ на 
глаза, если ради меня человЪкъ ли- 
шитъ себя жизни или же на мнЪ бу- 
деть лежать хоть малЪЙшая тфнь по- 
добнаго подозр$нйя. 

И затЬмъ я боялся огласки, — боялся, 
что газеты накинутся на подобный слу- 
чай: еще бы, — извЪстный артистъ! 
Любовница извзстнаго композитора: 
РазвЪ это не интересво? Да вздь они, 
какъ коршуны, набросятся на подоб- 
ную жертву, и воображаю, въ какомъ 
искаженномъ вид% все это будетъ опи- 
ано! Въ виду подобной возможности, 
я уже такъ сталъ дфлать различныя 
зам®тки и рБшилъ написать впосл$д- 
ствійи все подробно, чтобы истина не 
была искажена. 


ТЕЙНЦЪ 


зовори 
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Въ то время мн было некогда пи- 
сать что-нибудь связное, и я только 
записывалъ отд$льные моменты, изъ 
которыхъ посторонній человЪкъ ниче- 
го бы не понялъ. Теперь вс эти за- 
мфтки мнЪ очень годятся. 

Я не хотБлъ, чтобы ради меня по- 
гибъ человъкъ. Въ моей жизни не 
должно было быть пятна. Кровь не 
должна была быть на моей дорогћ. 

В$дь другіе люди жертвовали же 
своею жизнью и по гораздо мене важ- 
нымъ причинамъ. Еще недавно какой- 
то генералъ бросился въ воду, чтобы съ. 
опасностью жизни спасти тонувшаго. 
плотника. 

Каждый день читаешь подобныя ве- 
щн. А мн даже и не нужно было ри- 
сковать жизнью, а нужно было толь- 
ко приложить старанія, чтобы спокой- 
ной силой воли удержать другого че- 
ловћка отъ самоубійства и облегчить 
ему существованіе. 

Этого можно было отъ меня требо- 
вать, это не превышало моихъ силъ. 

Я не походилъ на тБхъ людей, ко- 
торые ради своего искусства готовы 
были жертвовать всћмъ, для которыхъ. 
ничего другого не существовало, и ко- 
торые не выбирали средствъ,—лишь бы 
устранить препятствія на своемъ пути. 

Я не такъ ужъ высоко ставилъ свой 
талантъ, чтобы ради его пожертвовать 
жизнью ближняго и съ спокойною со- 
вБстью перешагнуть черезъ трупъ. 

О себЪ я не думалъ, я всецћло былъ. 
поглощенъ ея судьбой: я любилъ ее 
и жаждалъ обладать ею, а, между тъмъ 
она не принадлежала мнЪ. Каждый разъ 
мн$ приходилось завоевывать ее снова, 
и въ этомъ и заключалось все очаро- 
ваніе. Я еще не пресытился ею, такъ 
какъ еще не вполнЪ насладился ею и 
тБло ея являлось для меня чужимъ. · 

До сихъ поръ я обладалъ ею, толь- 
ко въ сумеркахъ или въ полной тем- 
нотБ, и никакія просьбы не могли сло- 
мить ея упорства. 

Она являлась для меня загадкой, 
которой выяснить я не могъ, и это-то 
и привлекало меня къ ней. 

Если бы я считалъ ее вполнЪ своей 
собственностью, она бы давно уже опро- 
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тивфла мн, 
всъиъ пначе. 

Но зато мое внутреннее «я» было 
всегда въ состояніи страшнаго возбу- 
жденія, въ виду ея постоянныхъ попы- 
токъ къ самоубійству. 


и все сложилось бы со- 





Настала весна, и съ первыми теплы- 
ми днями она стала совсВмъ другая — 
веселая и довольная; я воспользовался 
этимъ и мы стали часто Ъздить за 
городъ. 

Въгород%, въчетырехъстБнахъ труд- 
но ужиться долго вдвоемъ. Ужъ слиш- 
комъ мало для этого простора, и постоян- 
ное общен!е возбуждаетъ нервы. Совер- 
шенно иное д$ло—гд%-нибудь, налонЊВ 
природы. | 

Тамъ и она стала другою. Она точно 
посвБжЂВла и помолодБла душой; все 
кругомъ радовало и занимало ее. Дур- 
ного расположенія духа не оставалось 
п слБда; цзлыми днями она что-то 
нап$вала себЂ подъ носъ, и только если 
намъ приходилось сталкиваться съ дру- 
гими людьми, она становилась опять 
замкнутой въ себ и сумрачной по- 
прежнему. 

Но зато въ дождливые дни, когда 
приходилось сидфть въ город%, у себя, 
въ кохнатЪ, она впадала въ уныніе, 
и я ничвмъ не могъ угодить ей. Она 
ц$лыми днями лежала на кушеткЂ и 
выдумывала себЪ небывалыя страда- 
нія. Всегда элегантная и тщательно 
одфтая, въ эти дни она одфвалась до 
неприличія небрежно. 

Случилось такъ, что въ очень ко- 
роткій промежутокъ времени она три 
раза Ъздила зач мъ-то въ Потсдамъ. 
Меня это очень безпокоило, и я не 
скрывалъ своего неудовольствія по по- 
воду тего, что понятія не имЗю, куда 
и зач$мъ она Бздитъ. 

Я пробовалъ выпытать у нея прав- 
ду, —безуспшно. Она совершенно ушла 
въ себя и разсердилась, и такъ раз- 
сердилась, что устроила мн пфлый 
рядъ сценъ и при томъ такихъ шум- 
ныхъ, что рядомъ въ стБнку намъ 
постучали и просили быть потише. 


Зато я долженъ былъ разсказать 
положительно все; она выпытала у 
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меня до мельчайшихъ подробностей 
всю мою предыдущую жизнь, и такъ 
какъ представляться я не ум$лъ, то 
она очень скоро узнала меня такъ 
же хорошо, какъ я самъ себя. 
‚Разъ какъ-то я попробовалъ про- 
слБдить за ней; она замЪтила это и 
объявила, что если я не оставлю ее 
въ покоЂ, она бросится подъ первый 
электрическій трамвай. 

Пришлось уступить ей и въ этомъ. 

Однажды она опять куда-то по- 
Вхала, и мнв стало не въ моготу си- 
ДЪть одному дома; я пробовалъ чи- 
тать и не только слБдилъ глазами за 
строчками, но даже машинально пере- 
ворачивалъ страницы, но я понятія 
не имВлъ о томъ, что читалъ; я все 
время думалъ только о ней и о томъ, 
что можетъ. она скрывать отъ меня. 

Наконецъ, я не выдержалъ и по- 
шелъ въ театръ, чтобы хотя немного 
развлечься. 

Вернулся я очень поздно, но она 
ждала меня и осыпала цБлымъ гра- 
домъ упрековъ за то, что я не ждалъ 
ее дома. А между тБмъ я даже и не 
подозрБвалъ, когда именно она вер- 
нется домой. Оправданій моихъ она, 
однако, не слушала и только жало- 
валась, что я пренебрегаю ею, что она 
надозла мнв и подфломъ ей, и такъ 
далБе въ этомъ же родЊ. 

Терп%ніе мое лопнуло, я вепылилъ 
и бросился внизъ, къ себЪ, въ комнату. 
Но я не разсчиталъ, съ кћЪмъ им®ю 
дћло: она побЪжала за мной и при- 
нялась стучать въ мою дверь. ДБлать 
нечего, —чтобы прекратить шумъ, я 
принужденъ былъ впустить ее; съ ней 
сдвлалась затБмъ истерика, и мнв 
пришлось успокаивать ее. 

Закончилось все это обыкновеннымъ 
примиреніемъ. 

На слБдующій день ея хозяйка по- 
просила меня къ себБ и объявила 
мив, что она и жильцы ея не нам%ћ- 
рены больше терп$ть подобнаго рода 
шумъ и безпорядокъ, какъ это часто 
бывало за послЂднее время. 

А такъ какъ я рекомендовалъ ей 
эту жилицу, то она и проситъ меня 
передать ей, чтобы та свободила ей 
комнату и искала себЪ другую. 


38 


о ии ил тмин. 


Я сидБлъ молча, такъ какъ не могъ 
не согласиться, что она права, и по- 
ложительно не зналъ, что сказать ей 
на это, когда она снова заговорила: 

— И для васъ было бы лучше. Вы — 
такой тихій, приличный господинъ; 
вов въ дом васъ любятъ и сожа- 
лБютъ, что вамъ приходится им%ъть 
дЪфло съ такой особой. И поэтому са- 
мое лучшее, чтобы она вы%фхала от- 
сюда, и если возможно, не позже пер- 
ваго числа. Противъ васъ никто ни- 
чего не имЂетъ, но барышня же прямо 
невозможна. 

Не легкая мн% предстояла задача: на 
всякій случай, я просилъ хозяйку на- 
писать нБсколько словъ о томъ, что 
она проситъ очистить комнату, при 
чемъ предлогомь для этого является 
будто бы прЕздъ ея кузины. 

Насколько я былъ озабоченъ при 
мысли о предстоящей мнв сцен%, что 
я даже не рБшился сказать ей обо 
всемъ дома, а предпочелъ поћЪхат» для 
этого за городъ, гдъ не могло быть 
постороннихъ свидВтелей ея необуз- 
данной ярости. 
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Былъ дивный весенній день, и я 
избралъ самый уединенный уголокъ— 
Вильдпаркъ. 

Мы закусили въ Вильдпаркскомъ 
вокзал и отправились ПфШКОМЪ КЪ 
охотничьему домику. За исключеніемъ 
небольшой компаніи изъ Потсдама, 
тамъ никого не было, какъ я и пред- 
полагалъ. 

Солнце садилось, когда мы, нако- 
нецъ, собрались въ обратный путь. 
Сто разъ собирался я разсказать ей 
все, и каждый разъ у меня не хва- 
тало духа. Она была въ самомъ ве- 
селомъ настроеніи духа, и я казался 
самъ себ палачомъ, а между тъмъ 
не сказать нельзя было. 

Сначала я хотЬлъ было просить 
кого-нибудь изъ знакомыхъ %хать 
вмБстБ съ нами, но затБмъ я пере- 
думалъ. Во-первыхъ, я не могъ никому 
довриться, такъ какъ растерялъ всЪхъ 
своихъ знакомыхъ, а, во-вторыхъ, мн 
не хотБлось имЪть посторонняго сви- 
дБтеля, потому что на людяхъ я ра- 
зыгрывалъ изъ себя довольнаго и 
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счастливаго человЪка, какимъ могъ 
бы быть безъ нея. 

Приходилось расплачиваться одному. 

Мы были въ лБсу, въ самомъ уеди- 
ненномъ мст, когда я, наконецъ, 
началъ: 

— Твоя хозяйка говорила со мною 
сегодня утромъ: у нея къ тебЪ просьба. 

— Моя хозяйка? 

Да, насчетъ твоей комнаты. Она 
ждетъ гостей, и ей нужна комната. Ея 
сестра, кажется, пріћдетъ къ ней. 

— Что же мн до этого? 

— Она думаетъ, что ты будешь такъ 
добра и очистишь свою комнату. 

— Это почему? 

— И комната ей нужна уже къ 
первому числу. 

— Къ первому? Сегодня восемнад- 
цатое; она можетъ отказать мн только 
пятнадцатаго числа слфдующаго м%ъ- 
сяца, не раньше. 

— Да, она знаетъ это и поэтому-то 
и проситъ тебя... 

— А ты-то тутъ при чемъ? 

— Видишь ли, мав кажется, она 
не въ особенно хорошихъ отноше- 
Ніяхъ съ тобой. 

— Зачмъ мнЪ быть съ ней въ 
хорошихъ отношеніяхъ? 

— Но, вБдь, согласись сама, 
же принять во внимаше... 

— Я ничего не желаю принимать 
во вниман!е. 

— Вотъ въ этомъ-то она 
няетъ тебя. 

— Въ чемъ? 

—- То-есть, собственно, не она. а 
другіе жильцы. Въ томъ тебя обви- 
няютъ, что ты не обращаешь внима- 
нія, что, кромЪ тебя, есть и другіе 
люди въ дом. Такъ вчера, напри- 
м®ръ, нфкоторые жаловались... 

— Кто жаловался? 

— Другіе жильцы, и они грозятъ 
даже вы%фхать, говоря, что ты ихъ 
безпокоишь своими криками. 

— Кто кричалъг Неужели у себя 
въ комнат$ я не могу дБлать, что хочу? 

— Но, вЪдь... 

— Такъ ты, 
рон$г.. 

— Я только говорю... 
°— Вы$хать—мнЪо Ни за что! 


надо 


и обви- 


значить, на ея сто- 
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— Но, подумай... 

— Мн нечего думать. 

И вдругъ она остановилась и по- 
смотрЪла на меня. 

— Ага, теперь я знаю, въ чемъ 
дБло! — воскликнула она. Не хозяйка, а 
ты желаешь, чтобы я перећхала, —вотъ 
въ чемъ штука! Я тебЪ надоВла, и ты 
хочешь такимъ путемъ избавиться отъ 
меня. Но ты очень ошибаешься... 
°И она пришла въ такую ярость, 
какъ будто я составилъ противъ нея 
заговоръ, и наговорила мнЪ такихъ 
вещей, что я совсъмъ растерялся. 

ОхотнЂе всего я зажалъ бы ей ротъ; 
потомъ мнв пришла мысль: не лучше 
ли прямо бфжать, оставивъ ее одну 
въ лБсу,—и все же я остался. 

Я пробовалъ успокоить ее, но ова 
не слушала меня и говорила, гово- 
рила безъ конца. 

Я оставилъ ее въ поко, наконецъ, 
она устала говорить. Она бросилась 
на землю, стала рыдать и объявила, 
что не двинется больше съ мЪста. 

Когда я показалъ ей записку хо- 
зяйки, она посмотр$ла на меня такъ, 
какъ будто хотВла растерзать меня 
на части, но вм$сто того изорвала на 
клочки бумагу. 

—- Әто ты все устроилъ, ты, я знаю! 

Больше говорить она ужъ не могла. 

Она встала и, сдвинувъ брови, молча 
пошла рядомъ со мной. 

Въ первый разъ въ душЪ моей под- 
нялось чувство ненависти противъ 
нея, той ненависти, которую я иногда 
ясно читалъ и въ ея глазахъ. 

Во мнв кип%фла злоба. 

«Прибить ее! Попросту прибить, 
если она еще посмЗетъ сказать мнЪ 
что-нибудь!» думалъ я про себя. Но, 
къ сожалфнію, я имфлъ дБло съ жен- 
щиной и считался культурнымъ че- 
ловБкомъ и поэтому я не им$лъ права 
даже тронуть ее пальцемъ. 

А, между тЬмъ, какъ жаль, что я 
не поступилъ съ ней тогда по заслу- 
гамъ! 

Ее можно было укротить только 
грубой силой, а этого сдЪлать я былъ 
не въ состоянии. 

Такимъ образомъ, мы молча шли 
рядомъ и, наконецъ, подошли къ вок- 
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залу, гдЪ надо было ждать еще полъ- 
часа позда. 

Она сидБла на скамейк% и, стиснувъ 
зубы, молчала; я спросилъ ее, не хо- 
четъ ли она пить или сть; она молча 
встала и начала ходить взадъ и впе- 
редъ по платформ%. 

Стало темно. На вокзал зажгли 
фонари. Я пошелъ и принесъ себ%. 
кружку пива, которую охотно бы 
предложилъ ей, но я боялся, что она 
швырпетъ мнЪ ее въ лицо. 

Наконецъ, вдали показался позздъ. 
Она встала на краю платформы. 

Я попросилъ ее отойти подальше; 
она сдБлала видъ, что не слышитъ. 

Я стоялъ рядомъ съ ней и, когда 
жандармъ. крикнулъ: «Отходите!», я 
схватилъ ее за руку и не отпускалъ 
больше. Жандармъ подошелъ ближе 
и тоже слБдилъ за ней, пока поБздъ 
не промчалея мимо и не остановилея 
совезмъ. 

Наконецъ, мы сли въ вагонъ: 
кром$ насъ, въ сосБднемъ купэ си- 
дБлъ только еще одинъ господинъ. 
Я съ облегченемъ вздохнулъ, что 
дБло обошлось такъ благополучно. 

Изъ вокзала въ Берлинъ мы вы- 
шли тоже молча, но затЪмъ она вдругъ 
остановилась и спросила: 

— Что же теперь будеть со мной? 
Не пойду же я въ домъ, откуда меня 
выгнали! 

Упрямство ея было сломлено, она 
теперь только изъ гордости не хотЪла 
возвращаться въ свою комнату. 

— Ты виноватъ во всемъ, —сказала 
она, —такъ ты же и позаботься обо мн. 

Это легче было сказать, чЁмъ сдв- 
лать. Куда мнв теперь было дфваться 
съ ней? Я предлагалъ ей переноче- 


вать въ гостиниц, а пока заЪхать 


только въ свою комнату и взять н%Ъ- 
сколько вещей. Но этого она не хо- 
тБла. Она не хотфла оставаться одна 
въ чужомъ мЪст$. 

Мы зашли по дорог въ ресторанъ 
закусить, такъ какъ оба проголодались. 

Тамъ мы просидли до десяти ча- 
совъ, и я все время старался доказать 
ей, что никто, собственно, не хотБлъ 
обижать ее и что самое благоразумное— 
вернуться со мной домой. Было уже 
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темно, и она могла сначала еще по- 
сидфть у меня, а затЬмъ итти въ 
свою комнату, а что дальше—мы уви- 
димъ завтра 

Мн? удалось успокоить се НЪсколько 
тБмъ, что я обфщалъ тоже переъхать 
изъ дома, гдз она была нежеланной 
гостьей. 

Она заставила меня повторить это 
объщаніе и согласилась вернуться къ 
себ$ еще на эту ночь. 

ОбЪъщане, данное ей только въ виду 
того, чтобы хоть нЪсколько успокоить 
ее, послужило причиной моей гибели. 
Если бы я его не давалъ, все сложи- 
лось бы, въроятно, иначе. Я самъ на 
себя надфлъ цБпи! Но разв можно 
предвид%ть, что случится въ будущемъ? 

МнЪ уже давно хотБлось выфхать 
изъ своей квартиры, такъ какъ ми 
стало казаться, что вс$ глядфли на 
меня косо съ нБкоторыхъ поръ. и ма 
положительно было стыдно смотрЪть 
людямъ въ глаза. 

Тихонько поднялись мы по лБВстни- 
цБ, и она вошла въ свою комнату въ 
темнотБ и тайкомъ. Я посовЪтовалъ 
ей не впускать никого, кром д%- 
вушки, которая подавала ей утромъ 
завтракъ и убирала комнату. 

Итакъ, оба мы должны были вы- 
Бхать. Мн было жаль ее отъ души, 
и бросить ее на произволъ судьбы 
не приходило мнв и въ голову. 





Въ первый разъ я подумалъ о томъ, 
чЪмъ, собственно, она живетъ и на ка- 
кія средства одфвается такъ шикар- 
но. Вдь если бы у нея было свое 
независимое состояніе, мы могли бы 
и пожениться, —вотъ только характеръ 
ей не мшало бы имЪть помягче. 

Я какъ-то заговорилъ съ ней по 
этому поводу, но она такъ рЪзко от- 
вЪтила мн, что я ужъ не заводилъ 
больше объ этомъ и р3чи. Я отъ нея 
добился только того, что она нахо- 
дится въ зависимости отъ своей ма- 
чихи, которая вышла снова замужъ 
и которая, навърное, не дастъ своего 
согласія до ея совершеннол тя. 

Сколько я ни приводилъ различ- 
ныхъ доводовъ, она ни о чемъ и слу- 
шать не хотБла и ни за что не со- 
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глашалась сказать, гд$ живетъ ея ма- 
чиха. 

Я многое непріятное и р®зкое въ 
ея характер приписывалъ неопред%- 
ленности ея положенія. Я прекрасно 
зналъ, что о нашихъ отношеніяхъ го- 
ворятъ повсюду. Какъ я ни старался 
скрыть ихъ по возможности отъ всЪхЪ, 
вс$ мои знакомые знали—въ чемъ 
дБло и, вБроятно, представляли себЂ 
все еще хуже, чЁмъ оно было на са- 
момъ дл. 

Разговоръ съ ея хозяйкой ПОВЛіялъ 
рёшающимъ образомъ на мои отноше - 
нія съ ея жилицей. Я пошелъ къ 
ней, чтобы попросить ее говорить съ 
Маріей по возможности мягче, а еще 
лучше—и вовсе не говорить съ ней. 
И вдругъ я узналъ отъ нея, что Ма- 
рія уже второй мЪсяцъ не платитъ за 
столъ и комнату. 

Я не хотБлъ вфрить этому; когда 
я спросилъ объ этомъ Марію, она не- 
охотно отв$тила, что у нея была не- 
приятная сцена съ мачихой, которая 
объявила, что не будетъ больше да- 
вать ей денегъ, или если и дастъ, то 
меньше, чЁ$мъ прежде. Мачиха узнала 
обо всемъ и требуетъ ее къ себЪ домой, 
но противъ этого она противится всЂ- 
ми силами. 

И хотя и вскользь, но она намек- 
нула, что всему этому причиной— я. 

Это меня страшно взволновало, и я 
ужъ готовъ былъ посовзтовать ей 
вернуться домой, да во время спо- 
хватился. 

Она такъ многимъ пожертвовала для 
меня, — могъ ли я посл этой жертвы 
оттолкнуть ее отъ себя? 

Черезъ три года она будетъ совер- 
шеннолЪтняя, и тогда ея состояніе бу- 
детъ въ ея распоряжения. 

Но неужели *ея опекунъ не могъ 
заступиться за’ нее?— спросилъ я. 

Она, видимо, разсердилась и объяви- 
ла, что онъ находится въ полномъ под- 
чиненіи у мачихи. 

Она получала теперь только поло- 
вину своего содержания, и, какъ ни ста- 
ралась, ей не хватало на прожитье. 





Ц%Ълый день я сидЪлЪ, сидЪлЪъ, счи- 
талъ и разсчитывалъ. Мн было ее 
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такъ жаль, она такъ ‘просила меня 
не оставлять ее совсёмъ одну среди 
чужихъ людей, такъ много приводила 
доказательствъ, что ея худое настрое- 
не духа зависитъ только отъ постоян- 
наго одиночества, что я, наконецъ, 
пришелъ къ убБжденію, что единствен- 
ный выходъ— это поселиться вифстЊ. 
Издержки, такимъ образомъ, сократи- 
лись бы, мы бы взяли прислугу, ко- 
торая бы намъ готовила, и, такимъ 
образомъ, тратили бы меньше, чБмъ 
теперь каждый порознь. 

Итакъ, рБшено было поселиться 
вмъстБ. Я многаго ожидалъ отъ по- 
добнато рБшенія, такъ какъ до сихъ 
поръ еще она себя держала очень не- 
приступно и равнодушно и только из- 
мфняла себЪ посл какого-нибудь силь- 
наго душевнаго волненія. 

Но квартиру найти было не такъ- 
то легко, и такъ какъ приближалось 
лђБто, то мы рвшили узхать изъ города. 

У меня были деньги, и мы р5шили 
прокатиться въ Парижъ. 


Тамъ мы наняли дв небольшія 
комнаты, и для насъ настала счастли- 
вая пора. Ни заботъ, ни капризовъ, 
каждый день новыя впечатлВнія. Съ 
нашими соотечественниками мы почти 
не встрЪчались, проводили цБлые дни 
на улицахъ и въ ресторанахъ. 


Она была такъ весела, такъ мила 
н привътлива, что всяюмя темныя 
мысли разсЂялись, какъ дымъ. Я какъ- 
то спросилъ ее, не получала ли она 
писемъ изъ дому. 


Она отввтила, что скорЂе умретъ 
съ голоду, чфмъ приметъ хоть одинъ 
пфеннигъ отъ мачихи. 


Въ ту минуту мнић это очень по- 
нравилось, но когда прошло лВто и 
приближалась зима, на меня напалъ 
‹трахъ. Я ничего не работалъ, не на- 
ппсалъ ни строчки и не только из- 
держать все, что у меня было отло- 
жено, но даже затронулъ свой неболь- 
шой капитал. 


Она покупала все, что ей нрави- 
лось, сд$лала себБ два-три наряд- 
ныхъ туалета, не соглашалась ходить 
пфшкомъ и требовала, чтобы я бралъ 
(акры, чтобы мы обфдали въ луч- 
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шихъ ресторанахъ, такъ какъ нигдЪ 
въ другомъ м®стћ да ей не нравилась. 

Я исполнялъ вс$ ея прихоти, такъ 
какъ былъ влюбленъ въ нее и гор- 
дился, когда люди оборачивались при 
видВ ея стройной, изящной фигуры. 

Но пора было думать объ отъзд%. 
Хотя я многому и выучился за гра- 
ницей, но ничего не наработалъ за 
это время. 

Была ужъ осень, когда мы верну- 
лись въ Берлинъ. Грустное возвра- 
щене! Съ каждымъ часомъ, прибли- 
жавшимъ насъ къ Германіи, я ста- 
новился грустнфе и впалъ въ унын!е, 
когда съ вокзала прямо пришлось 
Бхать въ гостиницу. 

Казалось, прежнее настроеніе снова 
тотчасъ же охватило насъ, и пребы- 
ваше въ Париж%ф представлялось толь- 
ко пріятнымъ сномъ. 

Теперь надо было работать и доста- 
вать деньги. 

Какихъ плановъ только я ни пере- 
бралъ за это время! Я чувствовалъ 
потребность творить и созидать, съ 
радостью принялся бы за дБло, если 
бы не она! 

Она и въ Париж мБшала мнЪ. А 
какъ я могъ бы жить и работать безъ 
нея! Она все время преслЪдовала меня, 
не оставляла меня ни на минуту и 
буквально изводила меня иногда. А 
между тБмъ обойтись безъ нея я ужъ 
не могъ. 

ВидЪть ее сдЪлалось для меня по- 
требностью. Я, подобно ей, страдалъ 
отъ одиночества, такъ какъ отъ при- 
роды былъ очень общителенъ. Въ 
Париж% это было незамЪтно. Тамъ я 
только смотрЪлъ, изучаль и прони- 
кался вид$ннымъ. Теперь же на оче- 
редь явились уже извфстныя обстоя- 
тельства. 

Трудно было сначала примириться 
съ новой жизнью, —даже когда мы, на- 
конецъ, нашли двЪ комнаты, отдБлен- 
ныя другъ отъ друга только дверью, 
заставленной шкафомъ. Дверь эту мы 
отворили и первое время чувствовали 
себя почти какъ бы въ Париж. 

Сперва мы хотВли завести свою об- 
становку, но потомъ отказались отъ 
этой мысли, такъ какъ денегъ у меня 
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было немного, и мы навязали бы себ 
только лишнюю обузу. 

Квартиру мы наняли у стекольщи- 
ка, и об%дъ намъ готовила его жена, 
такъ что не приходилось ходить по 
ресторанамъ, что было крайне не- 
праятно. 

Для моего рояля, однако, было очень 
мало мВста, и я только съ трудомъ 
двигался по своей комнатф. 

Я надзялся, что сразу же засяду 
за работу, но оказалось, что я ошиб- 
ся въ разсчетћ. 

Что было тому причиной —самъ не 
знаю. Непривычная ли обстановка, или 
же сознаніе, что возлБ тебя всегда 
есть посторовнее лицо, такъ какъ мн 
все было слышно, что дВлается въ 
сосВдней комнат%в, или же то, что я 
никакъ не могъ пручить ее оставить 
меня въ покоЂ, и каждый разъ, когда 
она входила ко мнв, она говорила 
обидчивымъ тоном: 

— Ты, все равно, ничего не дВлаешь. 
Я слышу, какъ ты ходишь взадъ и 
впередъ по комнат. ЧЪмъ же я тебБ 
мЬшаю? 

Она не понимала, что мнз нуженъ 
покой, что я хочу остаться одинъ со 
своими мыслями или книгой, и что 
если я иногда и бренчу, какъ будто 
безъ цфли, на роялЂ, то отъ этого мо- 
жетъ выйти въ свое время мелодія 
или стройная музыкальная фраза. 

ВФдь не могъ же я приказать себћ 
сБсть и сразу сочинить какую-нибудь 
пьесу! 

Она отравляла мнф лучшія минуты 
вдохновенія и, если я запирался, она 
принималась такъ стучать въ дверь, 
что, все равно, я ничъмъ не могъ за- 
НЯТЬСЯ. 

Если я ничего не дћлалъ, она упре- 
кала меня и требовала, чтобы я ра- 
боталъ, а если я садился за работу, 
она сейчасъ же отвлекала меня и про- 
сила не оставлять ее одну. 

Она начинала тогда ныть и жало- 
ваться, что я совсЪмъ не тотъ, какъ 
въ Париж%, и затБмъ начиналась сце- 
на, приближения которой я всегда ожи- 
далъ въ нфмомъ ужасф. 

А при этомъ меня такъ и тянуло 
къ покою, къ тишинЊ. 


ГЕЙНЦЬ ТОВОТЪ 
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Манія самоубійства снова воскресла 
въ ней, а я-то ужъ надБялся, что 
хоть это осталось позади. 

Она говорила мн%, что только и 
мечтаетъ о смерти. Каждое открытое 
окно въ верхнемъ этаж манитъ ее 
къ себћ, каждый мимо проносящійся 
позздъ влечетъ ее съ сверхъестествен- 
ной силой къ гибели. 

Въ то время, какъ мой револьверъ 
находился у нея, она была счастли- 
ва отъ сознанія, что смерть всегда 
подъ рукой. 

Самая мысль о смерти была ей не- 
выразимо пріятна, и только приведе- 
не ея въ исполнене и различныя 
ненужныя, но неизбъжныя подробно- 
сти останавливали ее, но зато стоило 
только ей слегка взволноваться, — все 
это забывалось и она готова была 
умереть каждую минуту. 

Въ нашемъ домЂ, съ верхней пло- 
щадки можно было видфть въ про- 
леть лёстницы нижній этажъ п вотъ 
этотъ-то пролетъ и привлекалъ се къ 
себф. Стоило ей выйти на площадку, 
ее тянуло взглянуть внизъ, и она на- 
клонялась надъ перилами съ мыслью, 
какъ легко умереть. 


Иногда же она сидЪла неподвижно 
цвлыми часами и держалась за голо- 
ву. Она ув%ряла, что у нея болитъ 
гдЁ-то затылокъ, ей кажется, что въ 
мозгъ ея вбиваютъ гвоздь и медлен-. 
но поворачиваютъ его тамъ. 


Она распускала себЪ волосы и со- 
биралась остричь ихъ, чтобы изода- 
виться отъ этой ужасной боли. 


Въ эти минуты она была невыно- 
сима: каждое слово казалось ей кров- 
ной обидой, каждое движен!е— оскор- 
бленіемъ. 

Иногда она цфлыми днями ничего 
не Зла, иногда же ей хотБлось такихъ 
странныхъ вещей, что я невольно по- 
думалъ о чемъ-то другомъ, тБмъ бо- 
лЪе, что каждый разъ, когда она серди- 
лась, ее тошнило. 

При самомъ ничтожномъ вопрос 
она поднимала такой крикъ, что я 
долженъ былъ говорить ей: 

— Не кричи такъ, тебя слышно на 
весь домъ. 
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Случалось, что мы не разговаривали 
между собою цфлыми днями. 

Раза два я въ отчаянін убЪгалъ 
изъ квартиры, но она бБжала за мной, 
и пока я спускался по лБстницћ внизъ, 
я слышалъ сверху ея угрозы лишить 
себя жизни и каждую секунду л ожи- 
далъ, что мимо меня въ пролетъ по- 
летить ея тБло, и я бБжалъ какъ 
сумасшедший. 

Возвращеніе домой послЪ этого было 
ужасно. Мое возбужденное воображе- 
ніе рисовало мнЪ страшныя картины. 
То я видБлъ посреди комнаты ея 
распростертый трупъ и все кругомъ 
было забрызгано кровью, то я вид лъ 
ея обезображенное т5ло гд% - нибудь 
на краю... Нтъ, ужъ лучше не вспо- 
минать объ этомъ! Я чувствовалъ: 
такого рода картина отравила бы мн 
всю жизнь, и я никогда бы до самой 
смерти не могъ бы уже забыть ее. 

Когда я возвращался домой и откры- 
валъ двери, руки мои тряслись, я 
готовъ быль бЪжать назадъ, внизъ, — 
и, наконецъ, посл долгихъ колебаній 
зажигалъ огонь; и если въ моей ком- 
нат все было въ порядк%, то я при- 
слушивался, не слышно ли въ сосЪд- 
ней комнат ея дыханія, и въ то же 
время я боялся услышать его, потому 
что мн казалось, что это, можетъ быть, 
не дыханіе, а посл$днее предсмертное 
хрип%ніе. 

Однажды ночью, когда мн не спа- 
лось, мн невольно пришло въ голову: 
какъ было бы хорошо, если бы она 
умерла, и я снова сталъ бы свободенъ! 

Я желалъ бы, чтобы она умерла, 
но только бы мнв не присутствовать 
при этомъ, только бы этого не вид%Ъть. 

Какъ хорошо было бы, если бы она 
забол$ла: я бы ухаживалъ за ней, она 
была бы благодарна за это, и я сохра- 
нилъ бы о ней самое лучшее и прі- 
ятное воспоминаніе. 

Такъ многіе умираютъ, и всегда 
умираетъ нетотъ, кому слБдуетъ, а кто 
хотБлъ бы еще жить и необходимъ 
для своихъ близкихъ. 

Я даже ничего не имфлъ противъ 
несчастнаго случая. 

Что меня испугало—это было то, 
Что каждую минуту она была въ со- 
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стояни лишить себя жизни у меня 
на глазахъ. 

Настолько я былъ разстроенъ, на- 
столько нервы мои были расшатаны, 
что я подумалъ, не убить ли ее мнЪ 
самому. 

Я ясно видфлъ, какъ она умирала 
отъ моей руки, и это видфше не по- 
кидало меня уже больше съ тБхъ 
порт. 

Я самъ, я долженъ былъ убить ее! 
Такимъ образомъ, мн нечего было бы 
каждую минуту ожидать ужаснаго 
сюрприза, —я самъ выбралъ бы время 
и мБсто и пр1обрбть бы свободу на 
ВСЮ ЖИЗНЬ. 

Но силы мои были парализованы. 
я потерялъ всякую волю по отноше- 
нію къ ней, я былъ точно въ гип- 
ноз%. 

А что, если бы я теперь осторожно 
всталъ, прокрался бы къ ней, теперь. 
ночью и убилъ бы се во время сна?’ 
В%дь она всегда желала умереть! 

Днемъ подобныя мысли не посЪ- 
щали меня, но ночью, въ темнотЪ, 
искушеніе становилось все сильн%е. 
Она находилась такъ близко отъ меня, 
мн стоило только протянуть руку,—и 
настала бы смерть, а вм®стБ съ ней и 
свобода. 

Но, странное дЪло, она какъ будто 
угадывала мои мысли и читала ихъ: 
въ такіе дни она превращалась въ 
другое существо, становилась мягкой 
и уступчивой, и мнв снова казалось, 
что я несправедливъ къ ней, что ее 
слБдуетъ жалЪть,—такаяона одинокая 
и несчастная, что, кром$ меня, у нея` 
никого НтЪ, такт же какъ и у меня! 

Теперь я прервалъ окончательно 
всякія знакомства и тщательно изб%- 
галъ положительно всЪхЪъ. 

Съ Гердтомъ я обошелся такъ гру- 
бо, что онъ совершенно отступилъ отъ 
меня. Иногда мнв хотВлось бы его 
видфть, НО я стыдился ОПЯТЬ ИТТИ КЪ 
нему. 

Если бы былъ хоть кто-нибудь, съ 
кБмъ я могъ бы хоть разъ поговорить 
о ней и о себв,—все сложилось бы со- 
всћмъ иначе!‘ А такъ я потерялъ вся- 
кое мВрило, пересталъ различать, что— 
хорошо, что—нЪтъ. 
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Мы походили съ ней на двухъ ди- 
кихъ звБрей, засаженныхъ въ одну 
клЪтку, готовыхъ каждую минуту рас- 
стерзать другь друга и сходившихся 
только въ минуту полового влеченія. 

Кром нея, я не зналъ другой жен- 
щины. И все же я не зналъ и ея: она 
всегда умла устроить такъ, что явля- 
лась для меня загадкой и никогда не 
соглашалась удовлетворить всЪ мои 
желанія. 

Я ощущалъ потребность ласки, нвж- 
ныхъ словъ, привЪтливаго обращенія, 
—подобныя проявленія любви были 
еп недоступны. 

Но я все же надФялся, что со вре- 
менемъ это еще можетъ проснуться 
въ ней. 

И это-то удерживало меня. Если бы 
я въ это же время им®лъ общене 
съ другою женщиною, она являлась 
бы противовћсомъ, и я никогда не по- 
палъ бы такъ подъ вліяніе Мары. 

Я бы также могъ легко собрать свои 
вещи и переЗхать куда-нибудь, въ 
другой городъ или даже страну, но у 
меня не хватило рвшимости. Мн% ка- 
залось, что я буду чувствовать себя 
такъ. какъ въ пустынВ безъ воды, 
что безъ нея я не буду въ состояніи 
ЖИТЬ. 

И если бы я даже ушелъ--отъ нея 
я не избавился бы. Она, все равно, 
отыскала бы меня, —въ этомъ она мн 
поклялась. 

Я попробовалъ, въ свою очередь, 
стать невыносимымъ. Сначала у насъ 
были ужасныя сцены, потомъ она по- 
няла, въ чемъ дБло, и только смя- 
лась надъ моими попытками. 
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Я уБхалъ какъ-то на два или на 
три дня, чтобы дать концертъ въ дру- 
гомъ город, и тогда я почувствовалъ, 
какая настанетъ для меня пустота, 
если я совершенно лишусь ея. 

Вс эти чужіс люди, стремившіеся 
выразить мн% свои восторги, казались 
мнБ назойливыми п непріятными. Я 
не могъ переносить ничьего присут- 
ствія и страшно нервничалъ. 

Но чБмъ дольше я терпълъ отъ нея, 
тБмъ яснЪе становилось для меня, что 
мы должны разойтись; я долженъ 
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былъ уйти отъ нея, иначе и быть не 
могло. 

Я теперь ненавидфлъ ее. Я слБдилъ 
подозрительно за каждымъ ея движе- 
ніемъ, потому что чувствовалъ, что и 
въ ней кипитъ ненависть; я дошелъ 
до того, что пробовалъ осторожно ку- 
шанья, раньше ч$мъ начать ихъ Ъсть, 
такъ какъ боялся, что она задумала 
что-нибудь недоброе. Каждый разъ, 
когда она брала въ руки ножъ, я ду- 
малъ, что она пустить имъ въ меня. 

Это были собственныя мои мысли, 
которыя я приписывалъ ей. Я но- 
сился съ МЫСЛЬЮ о томъ, что под- 
сыплю ей яду, чтобы она умерла во 
время моего отсутствія. Я изобрЪталъ 
тысячу способовъ смерти. Иногда я 
старался придумать все такъ, чтобы 
подозр$ не не пало на меня, и я, на- 
конецъ, могъ бы работать, къ Чему я 
такъ давно стремилея; иногда же мнЪ 
хотВлось умереть самому, чтобы имЪть 
въчный покой, но раньше должна 
умереть она. 

Какъ хорошо было бы, если бы она 
уже умерла! Я убилъ ее и сижу въ 
тюрьм$. Я готовъ совершить свою 
вину. Въ тишин% и одиночеств$ силы 
снова бы вернулись ко мн%, и когда я 
освободился бы... Но тутъ мн пришло 
въ голову, что врядъ ли бы мнЪ уда- 
лось работать въ тюрьм%. 

А я жаждалъ свободы, свободы! 

Жизнь моя стала адомъ. При ма- 
лёйшемъ поводЪ происходили бурныя 
сцены; цфлый годъ тери$лъ я подоб- 
ную пытку и, наконецъ, не выдержалъ. 

Я боялся оставаться съ ней. 

Мн казалось, что я заключенъ въ 
темную комнату вмЪстЬ съ ядовитой 
змБей. Я не слышалъ ее, не зналъ, съ 
какой стороны она подкрадывается ко 
мнЪ п смертельно ужалитъ. Я чувстно- 
валъ только, что она выслЪживала 
меня по пятамъ. 

Я зналъ, что ядъ проникнетъ въ 
мою кровь, и волосы становились у 
меня дыбомъ отъ страху. 

Я сталъ страдать галлюцинапціями. 

Однажды, посл ужасной сцены, она 
выбБжала съ проклятіями и угрозами, 
заперла изнутри свою комнату, и я 
ясно үслышалъ, какъ она раскрыла 
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окно; я вообразилъ, что она выбро- 
силась въ него. 

Окно это выходило въ чужой садъ 
и изъ нашего дома оно было един- 
ственное по ту сторону. 

И въто время, какъ я, полный ужаса, 
стоялъ передъ запертой дверью и ду- 
малъ о томъ, чВмъ бы взломать ее, 
я услышалъ вдругъ, какъ хозяйка по- 
стучалась къ ней изъ коридора, куда 
вела другая дверь, и Мара открыла 
эту дверь и совершенно спокойно за- 
казала ей обфдъ на завтра. 

Значитъ, она опять не исполнила 
своей угрозы! 

Говорятъ, люди сБдБЮтЪ въ одну 
ночь отъ страха. Я смотрЂлся въ зер- 
кало и удивлялся, что со мной этого 
еще не случилось. 

Однажды, разсердившись на что-то, 
она разорвала мои ноты, которыя я 
только-что написалъ. Она сжала ихъ 
въ комокъ и пустила въ меня. 

Я съ угрозой бросился къ ней, но 
потомъ остановился и холоднымъ 
жестомъ указалъ ей на дверь: она 
могла итти, куда ей угодно! Въ своей 
квартир я больше не намфренъ ее 
терпть. Скорфе вонъ отсюда! 

Она насмвшливо улыбнулась, ушла 
въ свою комнату, но сейчасъ же вер- 
нулась назадъ и сказала: 

— Прости, пожалуйста. 

Она взяла стаканъ, влила воды, 
всыпала какой-то бБлый порошокъ и 
тихонько помфшала его. 

Одну секунду я собирался броситься 
къ ней и выхватить стаканъ, потомъ 
ръшилъ дать, наконецъ, свершиться 
неизбъжному. 

Я не дышалъ, сердце мое не би- 
лось, я смотр$ёлъ и ждалъ, когда она 
упадетъ. 

Я помнилъ только одно, —что сей- 
часъ же надо снести ее въ ея комнату, 
но позвать врача—нътъ! нЪТтЪ! 

Я двумя руками держался за стулъ 
и ждалъ минуты своего освобожденія, 
но минуты проходили, она ушла въ 
свою комнату. И тогда я только по- 
нялъ, ЧТО МОЙ безумный страхъ сыгралъ 
со мною злую шутку. 

Тамъ, гдВ я предполагалъ ядъ, ока- 
зался простой содовый порошокъ. 
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И въ первый разъ мн пришла въ 
голову мысль: не играетъ ли она пе- 
редо мной комеди и только пугаегъь 
меня возможностью самоубійства, а 
сама далека отъ всякой мысли о немъ? 

Но мое воображеніе было такъ раз- 
строено, что мнъ повсюду грезилось 
что-то особенное. Можетъ быть, я й 
ошибался и преувеличивалъ все до. 
смВШНого. | 

Тогда и я началъ думать о само- 
убійствъ. Я хотВлъ покоя и готовъ 
былъ добиться его какою угодно цЂ- 
ною. Эти постоянныя волненія я былъ 
уже не въ силахъ больше переносить. 
Самое лучшее—покончить съ собою! 
Нервы мои отказывались служить. 





Для того, чтобы хоть нБсколько: 
увеличить свои средства, мн при- 
шлось взять два-три урока. Я положи- 
тельно отдыхалъ на нихъ, но иногда 
я бывалъ до того взволнованъ, что 
не былъ въ состояйи итти на урокъ, 
а безп®льно бродилъ по улицамъ; од- 
нажды, такимъ образомъ, я очутился 
противъ Маіѕоп е Зап и готовъ 
былъ войти и просить оставить меня 
тамъ, ——до того я боялся самого себя. 

Я уже собирался дернуть за зво- 
нокъ, какъ вдругъ увидћлъ за рёшет- 
кой одного изъ оконъ человзка, смо- 
трБвпаго на меня и кивавшаго мн%. 
головой съ безумной улыбкой на лип%. 
Я въ ужас бросился бЪжать оттуда. 

Я вздь еще въ здравомъ разсудк%, 
но она... ее бы слфдовало посадить. 
сюда! 

И яцБлыми днями думалъ о томъ. 
какъ бы устроить такъ, чтобы пом%Ъ- 
стить ее въ сумасшедшій домъ, гд%. 
ей давно было м$сто. | 

Я положительно былъ боленъ, такъ. 
какъ впереди не предвидВлось ника- 
кого выхода, а совмЂстная жизнь стала 
невыносима. 

Правда, я обфщалъ ей заботиться 
о ней до конца ея дней, но вЗдь ни- 
кто же не могъ требовать, чтобы я 
непрем$нно жилъ съ ней. 

Особенно невыносимо мнв было 
оставаться въ этой квартир$ съ ужас- 
нымъ пролетомъ лестницы, который 
представлялся мив пастью чудовищ- 


в 
наго животнаго, готоваго ежеминутно 
поглотить меня. 

И я старался подготовить все къ 
окончательному разрыву. Я загово- 
рилъ вскользь о томъ, какъ много я 
теряю тВмъ, что удалился совевмъ 
отъ общества, что мн предлагали 
мЕсто учителя, но изъ-за нея я при- 
нужденъ былъ отказаться отъ него 
и по той же причин каждую мину- 
ту я могъ ожидать, что мнф откажуть 
и отъ уроковъ, и тогда жить намъ 
будетъ нечмъ. 

Подобные разговоры вызывали, ко- 
нечно, бурныя сцены, но я снова и 
снова заводилъ ихъ. 

И, наконецъ, дБло дошло до раз- 
рыва. 

У нея выскользнула фраза, что она 
тотова все бросить и бЪжать отъ 
меня. 

— Пожалуйста! —отвЪтилъ я: —сдЂ- 
лай это! Бдӧльпаго удовольствія ты не 
можешь мн» доставить. 

Она подошла ко мнв вплотную и 
съ такою дерзостью уставилась на 
меня, что я схватилъ ея руки и сжалъ 
ихъ такъ, что она вскрикнула отъ 
боли. 

Потомъ я оттолкнулъ ее съ такою 
<илою, что она ударилась о столъ. 
Вся дерзость мигомъ слетБла съ нея; 
она отскочила назадъ, когда я снова 
подошелъ къ ней. 

Я чувствовалъ, что сила на моей 
сторон, и собирался уже доказать ей 
это на д®лЂ, какъ вдругъ она вскрик- 
нула. 

— Ты оскорбляешь женщину! Ка- 
кая гадость! 

— Ты не женщина, ты... 

Она бросилась изъ комнаты, раньше 
чБмъ я усплъ схватить ее, и запер- 
лась у себя. 

.Я раземЪялся. 

Такъ, значить, она труситъ и только 
для виду храбрится. 

Звачитъ, у нея никогда не хватить 
мужества покончить съ собой. О, за- 
чъмъ я только теперь убфдился въ 
этомъ/! Ми положительно было стыдно 
за себя. 


Я оставилъ ее въ покоз. Она ти- 


хонько выскользнула въ коридоръ, 
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и наружная дверь хлопнула: 
ушла. 

Это было просто см шно. Но вфдь 
такъ же смъшно было и то, что я раньше 
убБгалъ отъ нея. 

Ова собиралась въ концертъ, и я 
долженъ былъ зайти вечеромъ за ней, 
чтобы проводить ее домой. Обыкно- 
венно она заранЪе объявляла мн$ это 
или же оставляла записку, и большею 
частью я исполнялъ ея желанія. 

Сегодня она ошибется. Меня тамъ 
не будетъ. 

Я зналъ, что еще одно столкнове- 
н1е—и я что-нибудь сдълаю съ нен: 
руки у меня такъ и чесались, а я 
хот8лъ избЪжать этого, во что бы то 
ни стало. | 

И я, наконецъ, рёшился уйти. 

Я написалъ ей на клочкВ бумаг". 
что ей незачБмъ уходить, такъ какъ 
уйду я. А я ухожу потому, что не 
ручаюсь за себя и, пожалуй, кончу 
тЬмъ, что сведу съ ней, наконепъ. 
счеты. 

Я оставилъ ей денегъ и написалъ. 
что ей не о чемъ заботиться, такъ 
какъ я всегда буду содержать ее, какъ 
и обвщалъ раньше; но зато пусть 
она остерегается и не попадаетъ инъ 
больше никогда на глаза. | 

ЗатБмъ я уложилъ свои платья н 
бЪлье въ чемоданъ, заперъ все осталь- 
ное въ шкапы, чтобы она не могла 
добраться ни до чего, и отправился 
на вокзалъ. 

У меня не было опредБленной цвли: 
сначала я хотБлъ Вхать въ Мюнхенъ, 
но потомъ мнф пришло въ голову, чт 
лучше не Вхать сразу такъ далеко, +: 
подождать сначала послВдствій мое 
ухода, —и я отправился въ Дрезденъ 

Я вздохнулъ съ облегченіемъЪ, когда 
очутился въ чужомъ город и устро 
ился въ небольшой гостиниц; я сей 
часъ же легъ въ постель, такъ как? 
была полночь, но заснуть не могъ 
Постель была неудобна, комната осв 
щалась фонаремъ съ улицы, такъ чт 
все время на потолк$ двигалисьтъни. — 
это раздражало меня; кромЪ того, хє 
ня мучила мысль: что она теперь дъ 
лаетъ? Мнз хотВлось бы увидЪть е: 
лицо, когда посл концерта никто н! 


она 
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явился за ней, и ей пришлось одной 
возвращаться домой, гдф ее ожидала 
моя записка. 

И въ глубин души я надБялся, 
что, наконецъ, совершится то, чего я 
ждалъ и боялся въ одно и то же время. 

Когда я возвращусь, все, можетъ 
быть, будеть уже кончено и я найду 
только свфжую могилу на кладбищ%. 
Я уберу ее цвБтами и поставлю ей 
памятникъ. Все дурное, что она мн 
сдБлала, я забуду и буду помнить 
только хорошія минуты, которыя она 
ин дала. 

И мн казалось, что уже все свер- 
шилось. 

ВЪдь ‚она могла быть и доброй, и 
сердечной, и я видфлъ передъ собой 
ея лицо, когда она радовалась чему- 
нибудь, какъ ребенокъ. 

(на ум$ла такъ трогательно про- 
сить прощеніе, какъ провинившееся 
дитя! Въ эти минуты я любилъ ее и 
быль готовъ для нея на все. Но по- 
добныя минуты становились вс$ рБже, 
и подъ ковецъ она уже совсъмъ пе- 
рестала стћсняться и всегда считала 
себя во всемъ правой. 

Единственное, что въ ней было хо- 
рошаго,—это то, что она оставалась 
хаБ вЪрна. 

Но въ послБднее время, когда я 
жаждалъ только свободы, я отъ души 
желалъ уличить ее въ невЪрности: 
тогда бы у меня былъ предлогъ къ 
разрыву. Но, къ сожалВн!ю, она оста- 
валась мн вВрна. 

Никогда я не замчалъ, чтобы она 
думала о комъ-нибудь другомъ, или 
интересовалась кЪмъ-нибудь изъ муж- 
синъ. Кром» меня, она никого не знала. 

Но это ея хорошее качество даже 
вооружало меня противъ нея. 

Теперь же, вдали отъ нея, я вспо- 
хнилъ о немъ, а также о другихъ ея 
достоинствахъ, ради которыхъ я вы- 
носилъ то, что врядъ ли перенесъ на 
хоемъ м®стБ другой. 

Если бы я остался въ Берлин, — 
мн кажется, я не выдержалъ бы и, 
въ концъ конповъ, побвжалъ бы къ 
ней и сдБлалъ бы все возможное, 
лишь бы помзшать ей причинить се- 
б какой-нибудь вредъ. 
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Такъ я прободрствовалъ до самаго 
утра, но при дневномъ свЪтЪ стали 
преобладать другія мысли. Разрывъ 
произошелъ— нечего думать о возвра- 
ТБ къ прошлому! Я ужъ разъ поднялъ 
на нее руку, и это снова могло слу- 
читься каждую минуту. А этого я не 
могъ допустить. 

Первымъ долгомъ, утромъ, я бро- 
сился къ газетамъ и пересмотрлъ о 
ихъ всВ, хотя тутъ же я сообразилъ, 
что если бы что и случилось вчера, 
объ этомъ ничего не могло быть еще 
въ газет$. 

Вечеромъ я снова на вокзалф ку- 
пилъ всЪ газеты; въ каждой изъ нихъ 
было по нБсколько случаевъ само- 
убійства, но все это были посторон- 
не мив люди. 
` День тянулся томительно-скучно. 

Я побывалъ въ музеяхъ, провелъ 
почти цБлый часъ передъ Сикстин- 
ской Мадонной и наслаждался окру- 
жавшей меня тишиной. Зат8мъ я от- 
правился въ паркъ и кончилъ вечеръ 
въ концерт. Но все время я страшно 
скучалъ, выпилъ вина больше, чВмъ 
слБдовало, и голова моя болфла; я за- 
говорилъ съ людьми, случайно си- 
дБвшими рядомъ со мной, чтобы хоть 
немного развлечься и не чувствовать 
своего одиночества. 

Прошла еще ночь, и я снова провелъ 
ее безъ сна, ворочаясь съ боку на бокъ, 
какъ настоящій преступникъ, въ 
страх, что преступленіе его откроется. 

Въ газетахъ на слБдующій день 
опять ничего. Я былъ такъ увВренъ, 
что ожидаемое мною случилось, что я 
снова и снова перелистывалъ ихъ. 

Вздь, навБрное, хозяйка входила 
уже въ ея комнату, иначе она могла 
лежать и до сихъ поръ мертвая и 
никто бы не зналъ объ этомъ. 

Хозяйк$ я сказалъ, что долженъ 
уБхать на несколько дней, чтобы от- 
сутствіе мое не возбудило толковъ. 

На третій день я ужъ не могъ вы- 
носить больше этой неизв стности. 

Какая польза, что я сижу въ Дрез- 
денБ и извожу себя напрасно различ- 
ными предположеніями? 

А вдругъ ничего не случилось? Мо- 
жетъ быть, и она пришла къ тому 
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убЪждению, что самое лучшее для насъ— 
миролюбиво разойтись въ разныя сто- 
роны. | 

Отъ нея можно всего ожидать. 

Очень даже возможно, что ничего 
не случилось, такъ какъ, не видя меня, 
она не чувствовала желанія умереть. 

Вечеромъ, въ тотъ же день я на- 
писалъ ей нБсколько строкъ, чтобы 
она отвФтила мн, когда я могу взять 
свои остальныя вещи, и адресовала 
письмо въ Берлинскій почтамтъ. Я 
хотЬлъ, чтобы она подумала, что пись- 
мо будетъ переслано мн куда-нибудь 
поблизости Берлина. 

Такимъ образомъ, сейчасъ по пр!ЁздЪ 
въ Берлинъ я узналъ бы все, что миф 
надо было. 

На слБдующій день я отправился 
въ Берлинъ и въ закрытомъ экипажЪ 
поБхалъ прямо съ вокзала въ гости- 
ницу. | 

ОхотнЂе всего я отппавился бы въ 
улицу, гд$ она жила, но я боялся 
встрЪтиться съ ней. 

На другое утро я пошелъ въ почт- 
амтъ. До меня было еще четыре че- 
ловзка, и, пока я ждалъ своей очереди, 
холодный потъ выступилъ у меня на 
лбу. Чиновникъ вручилъ мн, нако- 
нецъ, письмо, и я сразу увидвлъ, что 
адресъ написанъ ея рукой. 

Значитъ, все было попрежнему. 

На улиц я вскрылъ конвертъ и 
увидфлъ четыре мелко исписанныхъ 
страницы; въ глазахъ у меня рябило, 
я не былъ въ состояніи прочесть ни 
одного слова. 


И только постепенно я понялъ со- 
держане письма. Оно было наполнено 
упреками и безумными угрозами. 


Она никогда не ожидала отъ меня 
ничего подобнаго и не заслужила та- 
кого обращенія. Въ концЪ она благо- 
дарила за деньги и за объщаніе не 
оставлять ее и впредь. 


Итакъ, дБло кончилось пустяками, 
и я вздохнулъ съ облегченіемъ. 

Все обошлось благополучно, и толь- 
ко теперь я убЪдилея, что во многомъ 
совершенно ошибся. 


Отчего я раньше не пришелъ къ 
этому убБжденію! 


„ГТЕЙНЦЪ 


ТОВоТЬ = 
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Я началъ искать себЪ комнату и 
скоро нашелъ то, что мн$ надо было, — 
именно небольшую комнату съ роя- 
лемъ, хотя и довольно разстроеннымъ, 
но вполинв пригоднымъ для игры. 

Долго раздумывалъ я, писать ли ей 
еще или нВтъ, и, наконецъ, рЕшилъ 
этоть вопросъ утвердительно, но я 
поБхалъ до Лукенвальда и опустилъ 
тамъ письмо въ курьерскій поздъ, 
съ которымъ и вернулся вечеромъ 
обратно: такимъ образомъ, она должна 
была думать, что я живу гдВ-нибудь 
далеко отъ Берлина. 

Но въ отвЁт$ ея на этотъ счетъ 
слышалось сомн%ніе; она писала, что 
я могу спокойно вернуться въ Бер- 
линъ, что она ничего не зат$ваетъ 
противъ меня дурного, хотя я и ис- 
портилъ всю ея жизнь. 

Я написалъ ей очень подробно и уб%Ђ- 
дительно докавывалъ, что мнЪ ну- 
женъ покой. и потому разлука необ- 
ходима. Я собирался писать оперу. а 
для этого необходимо полное одино- 
чество и свобода. 

Если же я не буду работать, намъ 
въ скоромъ времени пришлось бы го- 
лодать. А она привыкла вздь къ обез- 
печенной жизни. 

КромЪ того, мы до того оба изнер- 
внийались за послЪднее время. что 
намъ необходимо было не надолго раз- 
статься. 

Переписка наша длилась цфлыхъ 
четырнадцать дней. И я убВдился съ 
ужасомъ, хотя и поздно, что если я 
и не вижу ея, то все же не избавил- 
ся отъ нея. 

Письма же мучили и волновали ме- 
ня. Ц%лыя фразы засБли въ моей 
головъ. Я читаль и перечитывалъ 
ихъ, и вся атмосфера моей комнаты 
была какъ бы насыщена ею. Отъ 
писемъ исходилъ запахъ геліотропа, 
волновавшій меня и возбуждавшій 
во мив чувственныя ощущенія, ко- 
торыя я напрасно старался побороть 
въ себ%. 

Я все время думалъ о ней, какимъ 
бы развлеченіямъ ни предавался. 

Ц%пь, связывавшая насъ, не была 
разрублена, а только слегка ослаблена, 
я страдалъ невыразимо при мысли; 





что она еще жива, и вмяне ея на 
меня еще сказывается. 

Мое воображеніе все время было 
занято ею, какъ будто я былъ окол- 
дованъ ею. Я слышалъ ея ое я 
чувствовалъ ея близость. 

Иногда, въ запертой на ключъ и 
на задвижку комнатЪ, я все же ясно 
ощущалъ, что она тутъ, около меня. 

Я просилъ своихъ хозяевъ не пу- 
скать ко мнв никого, ни подъ какимъ 
предлогомъ; я жилъ подъ чужимъ име- 
вемъ и говорилъ, что у меня въ го- 
родБ есть своя квартира, но я уда- 
лился сюда, чтобы работать на сво- 
бодф, и потому никто не долженъ м$- 
шать мН. 

И все же я жилъ въ постоянномъ 
страх, что мВстопребываніе мое от- 
кроютъ. Я приходилъ домой окольны- 
ми путями и оглядывалея по сторо- 
намъ, не слБдитъ ли кто за мной. 

Я ясно сознавалъ, что страдаю ма- 
шей пресл®дованія, но справиться съ 
собой не могъ. 

Мои хозяева удивлялись, что я ни- 
когда не пользуюсь ихъ реялемъ; но 
я положительно не переносилъ музы- 
ки: каждый звукъ причинялъ ми 
боль; чтобы отвлечь ихъ подозр8 ая, 
я показывалъ имъ свои старыя руко- 
писи и говорилъ, что написалъ ихъ 
ү НИХЪ. 

Моя комната выходила какъ разъ 
къ казармаиъ, и мав это было чрез- 
вычайно пріятно, такъ какъ я былъ 
увБренъ, что оттуда ужъ никто не 
слвдитъ за мной. 

Меня окружали тишина и покой, а 
между тБмъ я работать не могъ. 

Моимъ любимымъ м$стопребыван]- 
емъ сдЪлалея Фридрихсгайнъ, я ча- 
сами просиживалъ тамъ. и слБдилъ 
за играми дётей или же отправлялся 
на маленькое, уединенное кладбище 
поблизости. Тамъ меня интересовала 
одна могила съ надписью: «НеизвЂст- 
ный». Мои мысли постоянно возвраща- 
лись къ этой надписи, и я охотно на- 
писалъ бы на эту тему симфонію; во- 
обще, пока я былъ на улиц, вообра- 
жене мое дВятельно работало, и я 
былъ готовъ писать бевъ конца, но 
какъ только я возвращался къ себ, 


гьйнцъ товотъ. 
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энергія моя пропадала, и я снова под- 
падалъ подъ то же пагубное вліяніе. 

Мы, тоже два неизвћстныхъ и одино- 
кихъ челов$ка, сошлись, и изъ этого 
одиночества возгорБлась кровавая борь- 
ба на жизнь и на смерть. 

Я ненавидвлъ эту женщину и 00- 
ялся ее въ то же время. А, вмЪст$ съ 
твмъ, она влекла меня къ себЪ, мн 
хотБлось снова увидВть ее, ветр$тить- 
ся съ нею. Ея письма, всегда такія 
разумныя и спокойныя, волновали ме- 
ня, и она писала, между прочимъ, не 
хочу ли я повидаться съ нею. 

Иногда ночью я вскакивалъ въ 
ужас. Ми снилось, что я снова въ 
ея объятіяхъ, и запахъ геліотропа об- 
вЪваетъ меня. 

Я часто оглядывалъ женщинъ на 
улиц, надЪзясь найти кого-нибудь, 
хоть отчасти похожую на нее, но не 
находилъ такой, да и врядъ ли у 
меня хватило бы мужества заговорить 
съ нею. 

А между тБмъ какъ это было бы 
хорошо! 

Вліяніе женщины на насъ продол- 
жается до тВхъ поръ, пока мы ей 
вЪрны; къ несчастію, я это понялъ 
слишкомъ поздно и потому былъ до 
конца ея рабомъ, игрушкой ея при- 
хотей. 

Я не могъ увлечься никъмъ дру- 
гимъ, такова ужъ моя натура.Я зналъ 
только ее и, кромЪ нея, не хотБлъ ни- 
кого знать; иногда меня охватывало 
безумное желаніе бВжать къ ней, 
обнять ее и забыть все, что произо- 
шло между нами, — тяжелое и дурное. 

Но тогда я былъ бы потерянъ 
окончательно. Во второй разъ я ужъ 
не уйду—я это зналъ. 

И я страдалъ и мучился. 





Не лучше ли было бы увидЪть ее 
хоть еще одинъ разъ? 

Такимъ образомъ я избЪжалъ бы 
нечаянной встрЪчи, которая, все равно, 


‘неизбЪжна,— такъ лучше ужъ свидВть- 


ся по доброй волЪ! 

Она писала мнЪ: «Ты можешь прій- 
ти ко мнв совсфмь спокойно, я 06Ъ- 
щаю тебф быть разсудительной». 
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Я, наконецъ, отвЪтилъ ей. что, если 
она хочетъ, мы можемъ ветрътиться у 
памятника Луизы, но только не днемъ, 
на это у меня не хватило мужества, — 
а вечеромъ. 

Мн казалось, что въ темнотћ я 
тогда могу ‘бвжать при первомъ же 
непріятномъ слов». 

Почему я думалъ о бъгетвћ — не 
знаю, но мн все представлялось, что 
я долженъ бБжать,-— то отъ нея, по- 
тому что она гонится за мной, то отъ 
того, что она лежитъ мертвая на зем- 
лБ и я бЪгу отъ пресл$дующихъ лю- 
дей. 

Все это время я не отваживался 
итти въ ту часть города, гдВ она жила. 

И при этомъ я всегда носилъ при 
себБ оружіе. : 

Раза два мнф показалось, что я 
вижу ее вдали, и прятался, но ка- 
ждый разъ я ошибался. И потомъ дол- 
гое время спустя у меня еще усилен- 
но билось сердце. 

Я представлялъ себБ наше свида- 
ніе во всевозможныхъ видахъ, но 
только не такъ, какъ оно произошло 
на самомъ дл%. 

Мн® пришлось ждать ее болЂе по- 
лүчаса,—такъ рано я явился на мЪъсто 
свиданія; наконецъ, я увидЪлъ ее вда- 
ли. (‘начала я колебался: не уйти ли 
мн лучше домой? Но потомъ я на- 
правился прямо къ ней. 

Она протянула мн% руку и сказала: 

— За что ты такъ поступилъ со 
мной? 

Она сказала это такимъ мягкимъ, 
ласковымъ тономъ, что слова остано- 
вились у меня въ горл%. 

— Ты могъ бы поговорить со мной 
обо всемъ совершенно спокойно. Я бы- 
ла въ такомъ отчаяніи, — удивляюсь, 
какъ я жива еще! 

Она это проговорила такимъ уб%- 
дительнымъ тономъ, что чужой чело- 
вЪкъ, навЪрное, пов$рилъ бы ей. 

Говорить спокойно! Да разв это 
когда-нибудь было возможно съ ней?! 
Сегодня — дБло другое: передо мной 
стояла какъ бы другая женщина. 

Я, со своей стороны, тоже старался 
говорить осторожн%е, чтобы не возбу- 
дить ссоры. 
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Я старался ни въ чБмъ не проти- 
вор®чить ей. _ 

На ней былъ новый жакетъ, вы- 
дБлявшій ея роскошный бюстъ; я не 
могъ отвести положительно глазъ ото 
всей ея высокой, стройной фигуры. 

Близость ея дФйствовала на меня 
опьяняющимъ обравомъ; шелестъ шел- 
ковыхъ юбокъ ласқалъ мое ухо. 

Мн страшно хотБлось обнять ее 
и утолить поцфлуями проснувшуюся 
страсть. 

Мы пошли съ ней по направленію 
къ Шарлоттенбургу, и хотя она оста- 
валась все время серіозною, но раз- 
говоръ велся въ самомъ мирномъ то- 
нв. Потомъ я проводилъ ее домой; ока- 
залось, что она собиралась къ первому 
числу перем$нять квартиру, такъ какъ 
ей было неловко передъ хозяевами. 

Она спросила меня затБмъ, гдЪ я 
живу, и раньше чВмъ я успълъ опо- 
мниться, я назвалъ свой адресъ. 

Она разспрашивала меня, работаю 
ли я, и я увБврялъ, что очень занятъ. 

Когда мы прощались, она сказала: 

— Мы бы могли съ тобой встр%- 
чаться хоть изрБдка. Какъ видишь, я 
примирилась со всБиъ. Я ничего те- 
бв не сдвлаю дурного. Обзщай мнЪ, 
что мы будемъ часто видЪться: я чув- 
ствую себя ужаено одинокой. 

И съ этимъ мы разстались. 

Я вернулся домой какъ въ туман. 

Если бы она всегда была прежде 
такой, —ничего бы этого не случилось. 

И въ первый разъ посл долгаго 
времени я, наконецъ, успокоился. Нер- 
вы мои поулеглись; я шелъ теперь 
спокойно по улицамъ безъ опасенія 
встрЪтиться съ ней. Наше свидан!е 
послужило мн въ пользу. 

Въ эту ночь я спалъ превосходно 
и на слБдующее утро я первымъ дол- 
гомъ открылъ рояль и сыгралъ такую 
бурную фантазію, что моя хозяйка, 
навврное, подумала, что я сошелъ 
съ ума. 

Я сталъ другимъ челов$комъ, свн- 
стБлъ и п®лъ, позль съ аппетитомъ 
въ какомъ-то рееторанз; казалось, го- 
ра свалилась у меня съ плечъ, и въ. 
душ воскресла надежда, что все еще 
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сложится прекрасно. Я чувствовалъ, 
что снова могу работать, и воспря- 
нулъ ДУХОМЪ. 

Я хотБлъ переселиться куда-нибудь 
подальше, хотБлъ посВтить своихъ пре- 
жнихъ учителей и попросить у нихъ 
уроковъ, которые бы хорошо оплачи- 
вались и могли бы обезпечить мое су- 
ществовате,—однимъ словомъ, я ви- 
дВлъ все въ розовомъ свђт%. 





Әто настроеніе длилось ровно не- 
длю; ето испортило письмо, полу- 
ченное мною въ минуту самаго чи- 
стаго вдохновенія. 

Письмо этобылосплошнымъ воплемъ; 
когда я прочелъ его, мн% показалось, 
что голова моя сразу стала пуста, 
изъ нея вылетБло безъ слЂда все, 
только-что наполнявшее мою душу 
восторгомъ и надеждой. 

Я хотБлъ забыть эти нВсколько 
строкъ и не могъ. 

Я читалъ и перечитывалъ письмо. 
Затфмъь я сжегъ его и старался во- 
образить, что его и не было дВйстви- 
тельно, но и это не удалось мнф. Я 
помнилъ его отъ слова до слова: я 
какъ бы слышалъ своими ушами, какъ 
она молитъ меня вернуться къ ней 
и не покидать ее больше. 

Но я закрылъ себ уши и не хо- 
тБлъ больше ничего слышать. 





Я получилъ очень выгодный урокъ 
въ русской семь, проживавшей въ 
Берлин%. Е 

Семья Машковыхъ состояла изъ ма- 
тери и двухъ дочерей: пятнадцати и 
двадцати лЪТЪ. 

Я никогда не ветр$чалъ еще та- 
кой кроткой и милой дфвушки, какъ 
была старшая изъ нихъ. Въ ея при- 
сутствіи я становился другимъ чело- 
вБкомъ. Все остальное было забыто, 
прошлое не существовало для меня, 
стоило мн только перешагнуть по- 
рогь ихъ дома и увидать ее. 

Мягкіе бБлокурые волосы окружали 
блфдное, узкое личико; голубые глаза 
смотрЪ$ли ласково и привћтливо. Го- 
ворила она такимъ пріятнымъ голо- 
сомъ и всегда чБмъ-нибудь была за- 
нята. 
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Маленькая Ольга страстно любила 
свою старшую сестру, и когда мы 
оставались вдвоемъ съ ней, она толь- 
ко и говорила объ АЙЂ. 

Айя! Какъ мягко, какъ мечтательно 
звучало это имя! Какъ часто я про- 
износилъ его про себя! Она какъ бы 
защищала меня отъ всякихъ не- 
взгодъ и непріятностей ежедневной 
ЖИЗНИ. 

Въ ихъ домБ я оживалъ; присут- 
стве ея было цзлебнымъ для меня 
средствомъ. 

Въ душ моей не было больше же- 
ланій, ни одна дурная мысль не при- 
ходила мн въ голову. Для меня на- 
чиналась, казалось, новая жизнь. 

Отецъ жилъ въ Россіи, а мать—вЪъ 
Берлин, гд она лфчилась у одного 
изъ нашихъ профессоровъ. 

Эна двигалась съ трудомъ и по- 
тому охотнЂе всего сидћла пфлыми 
днями у окна. Только для оперы дЂ- 
лалось исключен!е, онв пос$щали ее 
очень часто и разъ какъ-то предло- 
жили мнф сопровождать ихъ. 

Съ этихъ поръ вошло въ привыч- 
ку, что я всегда сопутствовалъ имъ: 
еще дома заранфе мы обсуждали опе- 
ру, я игралъ имъ цБлыя д%йствія 
изъ нея, у насъ поднимались жаркія 
пренія по поводу ея достоинствъ или 
недостатковъ. И 

Благодаря этому, мы такъ сблизи- 
лись, какъ это было невозможно при 
другихъ обстоятельствахъ. 

ДЪло не ограничивалось оперой: я 
сопровождалъ также дъвушекъ и ихъ 
француженку въ музеи; и такъ какъ 
я далеко не’ былъ подготовленъ къ 
своей роли ментора, и многаго самъ 
не зналъ, то я заранзе подготовлялся 
къ предстоящимъ посфщенямъ му- 
зеевъ; такимъ образомъ у меня почти 
не оставалось свободнаго времени, и 
я отъ души радовался этому. 

Ольга почти всегда висфла на рукЪ 
своей француженки, и поэтому я могъ 
безпрепятственно болтать съ Айей. 

Я чувствовалъ, что вся семья ко 
мнБ относится въ высшей степени 
хорошо. | 

Гдв бы ни исполнялись мои пьесы, 
мы всегда всз отправлялись туда. 

4* 
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Сама мать, которой я разсказывалъ 
свои планы и особенно о своей опер%, 
которую я началъ писать, вВрила въ 
мою будущность; и трудно описать, 
до чего эта вБра благотворно дБЙ- 
ствовала на меня. 

Эта вБра поддерживала меня. Я 
замЗчалъ, что, когда говорили о моей 
будущности, Айя всегда замолкала и 
только прислушивалась къ разговору; 
я чувствовалъ, что сталъ ей далеко 
не безразличенъ. 

Какъ-то заговорили о будущности 
Айи. | 

— За русскаго она никогда не вый- 
деть замужъ,—говорила ея мать:— 
она терп$ть не можетъ русскихъ. Она 
такъ расположена къ н8мцамъ. Но 
только пусть выходить не за купца, 
а то она ровно ничего не увидитъ 
отъ жизни. Взгляните на моего мужа! 
Мы должны здБсь сидфть безъ него, 
а онъ—одинъ безъ насъ въ своей кон- 
торз. И только не за офицера: это 
было бы ужасно, —мужъ, который всю 
жизнь занятъ только твмъ, что обу- 
чаетъ другихъ истреблять и убивать 
своихъ ближнихъ! 

— Но, мама!.. 

— Хорошо, хорошо, дитя. Намъ, 
конечно, не придется здВсь много го- 
ворить, потому что, благодаря своей 
теткВ, ты независима въ матеріаль- 
номъ отношеніи, но только, ради Бога, 
не офицера, я не выношу запаха ка- 
зармъ! 

— Да я и не думаю объ этомъ, 
мама. | 

Мн$ оставалось только сидЪть и 
молчать, пока они, такимъ образомъ, 
разсуждали о будущемъ супругВ Айи. 

Сама Машкова какъ-то захворала, 
и ей пришлось дня два пролежать на 
кушеткЪ; а такъ какъ безъ музыки 
она не могла обойтись, она устроила 
у себя небольшие музыкальные вече- 
ра, на которые явились вс совре- 
менныя знаменитости. Мн пришлось 
при этомъ пустить въ ходъ н$зкото- 
рыя свои знакомства, чтобы привлечь 
тБхъ, кого ей хотВлось, во что бы то 
ни стало, видъть у себя. 

Здвсь, у нихъ я снова ветрћтился 
со своими бывшими учителями и зна- 
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комыми, съ которыми за посл%Вднее 
время совершенно разошелся; а ве- 
чера эти были настолько удачны и 
оживленны, что никто изъ гостей не 
сожал%лъ, что присутствовалъ на нихъ. 

Я былъ въ домЪ почти какъ свой; 
все, что ни предпринималось, дБлалось, 
собственно, по моему совћту. 

— Ужъ не знаю, какъ мы будемъ 
жить безъ васъ,-—сказала мнв қакъ- 
то сама мать. Мы васъ ни за что не 
отпустимъ, когда поздемъ въ Ниццу. 
НъЪтъ, серіозно, мн бы очень хот%- 
лось, чтобы Айя и дальше дЪлала та: 
ке усп®хи, какъ за послЪднее время 
подъ вашимъ руководствомъ. 

Эта позздка въ Ниццу предста: 
влялась мн какимъ-то кошмаромъ; я 
не могъ думать о ней, Айя тоже мол- 
чала, когда о ней заходила рЪчЬ, и 
только разъ она сказала: 

— Но, мама, вЪдь объ этомъ не 
чего и думать, пока теб не будет? 
лучше. 

«Мы не можемъ жить безъ васъ'..: 

А между тзмъ какъ скоро настали 
время, когда намъ пришлось разстатьс: 
навћки,—и по такой глупой и без 
смысленной причин%! 

Извфстная артистка должна был 
исполнять гдЂ- то въ концертЪ мо! 
«ПВсни Мары», и, конечно, вся семь: 
Машковыхъ собиралась Зхать слу 
шать ее. 

Я не могъ слышать объ этомъ, н 
могъ вспомнить этихъ пЂсенъ. 

Охотнве всего я бы совершенн 
үничтожилъ ихъ, чтобы никогда н 
слышать ихъ, но, къ сожалфнію, эт 
было уже не въ моей власти: он’ 
принадлежали теперь издателю, кот 
рому я ихъ продалъ. Но итти слу 
шать ихъ вифстБ съ Айей я был 
не въ состояніи. 

Она просила и умоляла меня об’ 
этомъ и, наконецъ, потребовала обт 
яснить причину моего отказа. 

Когда-нибудь да она должна был 
узнать все, и поэтому я разсказал 
ей все какъ можно осторожнће и мя! 
че. Я говорилъ ей, что пени эт 
написаны мной для одной женщине 
воспоминанія о которой я бы хотЪл 
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вырвать изъ моей жизни; что она до 
такой степени измучила меня, что я 
чуть не погибъ безвозвратно. Я не 
хотБлъ больше ничего о ней знать, 
не хотБлъ слышать ея имени. 

Поэтому-то я и не хотћлъ итти съ 
ними,— это было бы слишкомъ мучи- 
тельно для меня. 

Она согласилась съ этимъ и при- 
бавила, что и она не пойдетъ тогда. 

Но я не могъ допустить этого: что 
подумала бы ея мать? 

Я хотБлъ сдБлать видъ, что я пой- 
ду тоже, но только буду сидЪть гдз- 
нибудь, въ уголкф, гд меня никто 
не увидить, и посл концерта приду 
КЪ НИМЪ. 

Айя согласилась на это, и я зара- 
нБе извинился передъ ея матерью, 
которая была очень разочарована, что 
я не буду сидЪть вмВстБ съ ними. 

Концертъ длился для меня невы- 
носимо долго. Я не зналъ просто-—что 
дБлать съ собой. И мн% тогда первый 
разъ пришло въ голову, какъ много 
я написалъ благодаря вліянію Мары 
и что, наоборотъ, для Айи я ничего 
не создалъ. 

А между тёмъ я любилъ ее такъ 
горячо, такъ нЪжно, что любовь эту 
нельзя было сравнивать съ тБмъ чув- 
ствомъ, которое я испытывалъ къ 
той.—другой. 

Когда я вечеромъ пріВхалъ къ нимъ, 
Машкова осыпала меня упреками, 
что я не вышелъ на аплодисменты; 
она такъ радовалась моему успху. 

— Но, вЪдь, это мои первыя юноше- 
сыя произведенія,— возражалъ я: 
сиБшно, если бы я выступилъ на эс- 
траду благодарить за нихъ! 

Она просила меня сыграть эти пъс- 
ни и пропфть ихъ вполголоса, какъ 
я это часто бывало д$лалъ. 

Но противъ этого я энергично вов- 
статъ, и меня, наконецъ, оставили въ 
поКОЪ. 

Вскор посл того Айя сказала 
ин шопотомъ: 

— Я видБла ее. 

-— Кого?—спросилъ я недоумЪ вая. 

— Ту даму, о которой вы мн% го- 
ворили. Она очень интересна и ори- 
гвнальна. | 
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МОМАКА е я Аи АИМА 


Я смотрБлъ на нее съ удивлешемъ. 
Она замфтила это и сказала: 

— Какой-то господинъ, рядомъ сс 
мной, показывалъ ее своей жень и 
разсказывалъ ея біографію. А готомъ 
профессоръ Вальтеръ мнв еще пока- 
зывалъ ее. 

Сердце мое усиленно билось. Такъ, 
значить, вс знають это? На нее 
указываютъ другъ другу, о ней и обо 
мив говорятъ! 

Меня это ужасно непріятно пора- 
зило, тБмъ болће, что я слышалъ это 
изъ усть Айи; я почувствовалъ, какъ 
краска стыда залила мнв щеки. 

Чего бы я не далъ теперь, чтобы 
той — другой никогда и не было въ 
моей жизни| Я не понималъ теперь, 
какъ могъ я пожертвовать ей хоть 
однимъ часомъ, а между тБмъ я от- 
далъ ей лучшіе годы моей жизни. 

Эта женщина-истеричка отравила 
мнв положительно жизнь, завладВла 
моей волей, такъ что я сдБлался 
игрушкой въ ея рукахъ, и она вер- 
тБла мною по прихоти своей больной 
фантази. 

Въ этоть вечеръ миф не удалось 
больше поговорить съ Айей, но на 
другой день, когда я провожалъ ее 
къ одной изъ ея подругъ, она спро- 
сила меня: 

— А теперь между вами все кон- 
чено? 

— Все! 

Она помолчала и прибавила тихо: 

— Я рада этому. Можете вы обВ- 
щать мн одну вещь? 

— Все, что угодно. 

— Не знаю, будетъ ли это вамъ по 
силамъ; дзло въ томъ, что я хотђла 
просить васъ больше никогда не ви- 
дЪться съ этой женщиной. 

— ОбБщаю вамъ это! 

— Конечно, я не имЗю на это ни- 
какого права, но я считаю васъ своимъ 
другомъ и желаю вамъ добра. И я 
буду безконечно счастлива, если буду 
знать, что вы свободны и больше не 
видитесь съ ней. 

— Клянусь вамъ въ этомъ, Айя, 
я никогда больше ее не увижу; у насъ 
съ ней ничего нВтъ общаго, уввряю 
васъ. 
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Она протянула мн$ руку, которую 
я поцБловалъ, и сказала: 

— Благодарю васъ отъ всей души; 
и если что-нибудь случится съ вами, 
подфлитесь со мной своимъ горемъ, 
не забудьте, что я считаю васъ своимъ 
другомъ. 

— Я знаю, Айя, что вы дВйстви- 
тельно расположены ко мн! 

И мы молча шли рядомъ; сердца 
наши были слишкомъ полны, чтобы 
говорить о чемъ-нибудь постороннемъ, 
а говорить о томъ, что мы оба дума- 
ли, не хотВлось, чтобы не нарушить 


‘дивное очарованіе этой минуты. 


А н%сколько дней спустя мы раз- 
стались навсегда. 

Чуть ли не каждый день я полу- 
чалъ теперь письма, сначала съ прось- 
бами, потомъ съ угрозами, но я толь- 
ко смБялся надъ ними. АЙЗ я ничего 
не говорилъ о нихъ. 

ВБдь не могъ же я посвящать въ 
эту грязь ее, привыкшую къ со0- 
всБмъ иной, чистой атмосферВ. Къ 
тому же я просто стыдился всего этого, 
и поэтому я ничего ей не разсказы- 
валъ. 

Я казался самому себ такимъ ничто- 
жнымъ, такъ презрЪннымъ, благодаря 
всей этой грязи, что боялся, чтобы и 
она не перем$нила своего мннія обо 
мнЪ. И поэтому я молчалъ. 


Сначала я отвЪъчалъ на письма, по- 
томъ сталъ отсылать ихъ обратно и, 
наконецъ, совершенно пересталъ обра- 
щать на нихъ вниманіе. 


Такимъ образомъ насталъ вечеръ, 
гд должны были исполняться «П%сни 
Мары». Наканун еще она требовала 
свидашя со мной, но я отказалъ ей 
въ этомъ и только, въ видз утВше- 
нія, послалъ ей билетъ на этотъ кон- 
цертъ, раньше чфмъ переговорилъ съ 
Айей. 


Сначала меня это безпокоило, но 
потомъ, когда я пріобрћлъ себЪ такую 
сильную союзницу въ лицф Айи, я 
пересталъ бояться козней Мары. 


И какъ же горько я ошибся! 


Айя какъ-то попросила меня зайти 
за ней посл обБда погулять, но я 
уговорилъ ее отложить прогулку до 
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слБдующаго дня, такъ какъ ожидалъ 
къ себБ товарища игъ провинціи. 

Товарищъ не пріћхалъ, и я рЪ- 
шился итти къ АЙВ. 

Былъ ясный мартовскій день, вы- 
палъ легкій снЪжокъ, и такъ какъ 
слегка подмораживало, то снЪгъ не 
таялъ, а весело сверкалъ и перели- 
вался на солнц. 

Я шелъ быстрыми шагами; вдругъ 
кто-то перегоредилъ мнЪ дорогу. 

Это была Мара! 

Я хотБлъ пройти мимо, но мя это 
не удалось. 

— Я должна переговорить съ то- 
бой, — сказала она. 

Не слушая ее, я шелъ дальше. 

— Выслушаешь ты меня или н®тъЪ? 

Я оттолкнулъ ея руку и пошелъ ско- 
рВе, но она не отставала отъ меня. 


— Ты, кажется, хочешь скандала?— 
крикнула она такъ громко, что мно- 
гіе обернулись на насъ. 


Я собрался итти еще скорВе, но 
она схватила меня за руку п пота- 
щила за собою. 


Прохожіе остановились и съ любо- 
пытствомъ смотрВли, что будетъ даль- 
ше. Чтобы прекратить эту сцену, я 
спросилъ: 

— Чего ты хочешь? Говори скор! 

Она крзпко держала мою руку п 
не отпускала меня. 

Неужели я могъ допустить откры- 
тый скандалъ, чтобы явились городо- 
вые и забрали бы насъ еще въ часть? 
Лучше ужъ было переговорить съ ней 
и, такимъ образомъ, отдфлаться отъ 
нея. 

— Чего я хочу? Я хочу отвфта 
на мои письма. 

— Что же мнЪ отвчать на нихъ? 


Я не зналъ, что говорю, п только 
старался отвлечь отъ насъ вниманіе 
прохожихъ, для чего ласково улыбался 
державшей меня за руку дБвушк®. 


Мы пошли вдоль набережной Шпрее, 
и я, наконецъ, рБшился оттолкнуть ее 
отъ себя; тогда она пригрозила мнЪ, 
что бросится въ воду. 

Но я только раземЗялся: 
Пожалуйста, сдЪлай милость, 
давно пора! Бросайся скорВе, чтобы 
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тебя успЪли еще вытащить. Да нт», 
куда тебВ! Ты сама трусишь воды! 

Она положительно остолбенћла отъ 
удивленія, чЁмъ я немедленно вос- 
пользовался и скрылся въ первомъ 
попавшемся переулкъ. Когда я огля- 
нулся, она все еще стояла на томъ 
же мств и что-то кричала мнз 
вслЪдъ, чего я не могъ уже разслы- 
шать. 

Я вскочилъ въ первыя попавшіяся 
дрожки и велЪлъ гнать, что есть си- 
лы,-—такъ я боялся, что она станетъ 
преслЪдовать меня. 

Поздно вечеромъ вернулся я въ 
городъ: цзлый день я провелъ въ 
ГруневальдЪ, чтобы побыть одному. 

Мнз хотБлось забыть тяжелое впеча- 
тлБніе сегодняшней встрВчи. 

Что я могъ сдЪлать съ ней? 

Ничего! В 

Обратиться къ городовому—это бы- 
ло бы смВшно. 

Надо было справиться съ ней и 
безъ этого. 

Когда я вечеромъ пошелъ къ АЙВ, 
горничная сказала мн, что никого 
нфтъ дома, а барыня такъ плохо себя 
чувствуетъ, что никого не принимаетьъ. 


ЦБлыми часами я прогуливался 
взадъ и впередъ передъ домомъ или 
сидвлъ напротивъ, на скамейкВ, но 
никого не видалъ. Наверху, въ квар- 
тирБ какъ будто виднВлся свћтъ въ 
нзсколькихъ комнатахъ, но я иогъ и 
ошибаться, а итти туда второй разъ 
я не р$шался. 


Я такъ озябъ и былъ такъ голо- 
денъ, что трясся, какъ въ лихарадкз, 
и мн пришлось итти домой. 


На слБдующЙ день меня опять не 
приняли. Относительно уроковъ ей 
ничего не было сказано, — объявила 
инф горничная. 


Тогда я написаль АЙЪ н$еколько 
строкъ о томъ, что мн$ «необходимо» 
ее видЪть. 


Я не могъ дольше терпть, я дол- 
женъ былъ видВть ее и говорить съ 
ней. 

Наконецъ, вечеромъ меня приняли. 

— Матери очень худо, намъ при- 
дется, вЪроятно, узхать,— сказала она. 
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Я протянулъ ей руку, но она не 
подала мнЪ своей. 

На глазахъ у нея были слезы. 

— Айя, что случилось? 

Она вздрогнула и, гордо поднявъ 
голову, проговорила: 

— Итакъ, я теперь съ вами про- 
щаюсь и отъ маминаго имени благо- 
дарю за все, что вы для насъ сдЂла- 
ли. Намъ, вВроятно, не придется уви- 
дЪться до нашего отъЗзда... 

Я отступилъ назадъ: что все это 
значило? | 

Она раскаивается въ томъ, что 
сказала мнЪ нЪсқолько дней тому на- 
задъ. Такъ, значитъ, это была ложь, 
прекрасная мечта,—и все кончено! 

— Что случилось? —воскликнулъ я. 

Она отвернулась къ окну и прогово- 
рила чуть слышно: 

— Я васъ вчера видЪла| Вы не 
сдержали своего слова! 

— Выслушайте меня, АЙЯ!.. 

— Я ничего не желаю знать, [сли 
бы мнЪ кто-нибудь сказалъ это, я бы 
не повБрила, но я сама видвла соб- 
ственными глазами, кақъ вы съ ней 
шли подъ руку. 

— Но, Айя, вЪдь это неправда! Я 
объясню вамъ... 

— Нтъ! Вотъ возьмите все, что 
у меня есть отъ васъ: Ваши письма, 
вашъ портретъ, —мнЪ ничего этого не 
надо, а теперь прощайте! 

Машинально взялъ я пакетикъ съ 
письмами; мысли мчались съ быстро- 
той молнии, но говорить я ничего не 
могъ; раньше чъхъ я усп$лъ прійти 
въ себя, она исчезла за дверью, и я 
услышалъ глухое рыданіе, 

Я хотБлъ бВжать за ней, но ко 
мнв вышла Ольга; я послалъ ее за 
ней, потомъ послалъ горничную— она 
не вышла ко мын%. 

— Барышня заперлась и никого не 
пускаетъ къ себЪ, — доложила мн гор- 
ничная. 

Письма я ззялъ съ собой, чтобы 
они не попали въ чужія руки, и я 
вышелъ совесБмъ ошеломленный, оста- 
навливаясь въ нер8шимости на ка- 
ждой ступени. Скорфе надо было б%- 
жать домой— объяснить ей письменно, 
что я не виноватъ,—что я не нару- 
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шалъ даннаго слова,—что все было 
совсБмъ иначе, чЬмъ она думала. 

Я бъжалъ какъ сумасшедшій, мысли 
путались въ моей головВ, лихорадка 
трясла меня, —я не зналъ, ГДЂ я, пока, 
наконецъ, не увидВлъ, что иду за го- 
родомъ, по шоссе, едва-едва освЪ$щен- 
ному фонарями. 

Я повернулъ назадъ и бросился до- 
мой; я такъ бЪжалъ, что натыкался 
на людей, и многіе оборачивались мн 
велфдъ и принимали меня, вЪроятно, 
за пьянаго. 

Еще сегодня она должна была по- 
лучить мое письмо! Я такъ торопился 
зажечь лампу, что чуть не разбилъ 
стекло. 

Но я не зналъ какъ писать; я не 
могъ начать письма и набрасывалъ 
только отдёльныя слова, — наконецъ, 
я немного успокоился, но сколько разъ 
ни начиналъ писать, каждый разъ я 
снова разрывалъ бумагу. 

Руки мон тряслись такъ, что я не 
могъ держать пера. И вдругъ я вздрог- 
НУЛЪ. 

Раздался звонокъ. 

Я прислушался. Все было тихо— 
хозяевъ, очевидно, не было дома. 

Что мнв за дфло до другихъ? Пись- 
м0!.. Только письмо! 

Опять позвонили, —два раза!.. 

И вдругъ мнв пришло въ голову: 
да, вБдь, это Айя!.. Она пришла ко 
МНЪ. 

Я бросился къ двери, открылъ ее 
и отскочилъ назадъ. 


Это была другая!.. Это была Мара!... 


Она быстро прошла мимо меня въ 
мою комнату и, когда я вошелъ велЪдъ 
за ней, она заперла дверь на КЛЮЧЪ 
и вынула его. . 

Что ей надо было?.. 

Я ждалъ, и во мн вдругъ вепых- 
нула радость побфдителя: она— моя, 
она— теперь въ моей власти, я могу 
дфлать съ ней, что хочу! 

Она начала говорить. Что именно—я 
не понялъ; иногда она говорила громче, 
иногда тише. Ключъ она держала въ 
рукЂ, я не спускалъ съ него глазъ. 
И когда она подошла ближе, я вы- 
рвалъ его у нея изъ рукъ. 

— Что съ тобой? — воскликнула она. 
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Но я не обращалъ на нее внима- 
нія. Я досталъ изъ ящика своего стола 
револьверъ и совершенно спокойно 
вынулъ его изъ футляра. 

Онъ блеснулъ при свт лампы, 
она увидћла его. 

— Что ты хочешь дБлать? Не 
тронь меня, я тебБ совЪтую! 

Я поднялъ его въ уровень съ ея 
ЛИЦоМЪ. 

Она бросилась назадъ, заврывъ въ 
ужасв лицо руками, и спряталась въ 
самый дальній уголъ, у печки. 

Я прицзлился. Раздался страшный 
крикъ: 

— На помощь! Помогите! Онъ хочетъ 
убить меня! 

Рука моя не дрожала; я нажалъ 
курокъ, раздался сухой трескъ — и 
больше ничего. 

Револьверъ далъ осВчку. 

Она на колВняхъ дотащилась до 
меня и стала умолять пощадить ее; 
мн было противно смотрёть на нее. 

Лихорадочное возбужденіе улегдось 
во мнв въ ту минуту, когда револь- 
веръ далъ осЗчку. 


Я не долженъ былъ убивать ее, 
иначе все бы пропало. Я долженъ 
былъ написать еще письмо, и она 
могла подтвердить своею подписью 
мои слова. 


Я отбросилъ оружіе, сидБлъ и смо- 
трБлъ передъ собою, а у ногъ моихъ 
пресмыкалась Мара, просила и закли- 
нала меня врить, что все, что она 
ни ДФлала, вс$ ея поступки, дурные 
и хороше, были вызваны ея любовью 
ко МНЪ. 


Глаза ея были наравнЪ съ моими, 
губы почти касались моихъ; я чув- 
ствовалъ ея близость, одуряющій за- 
пахъ геліотропа снова опьянялъ меня, 
злоба моя утихла и уступила мЪсто 
какому-то мечтательно возбужденному 
настроенію 

Я не зналъ болыпе, какъ она попа- 
ла сюда, зачЪмъ она обвивала меня 
своими руками и жарко прижималась 
ко мн... Я все забылъ. 

Въ голов у меня все помутилось, 
я сознавалъ только одно: что она 
проситъ меня о прощенін, молитъ о 
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любви, ЧТо мы ыиСЕ ролями и 
теперь она у моихъ ногъ. 
Больше я ничего не сознавалъ; 


только потомъ ночью я выгналъ ее 


оть себя на улицу, —я повсюду ис- 
калъ револьверъ, чтобы покончить съ 
собой, но кругомъ было тихо, темно; 
инъ казалась, что лампа погасла; я 
брился впередъ, вытянувъ руки, и 
больше ничего не помню. 


Сколько дней прошло—я не знаю. 

Вокругъ меня было тихо и свЪтло. 
Надо мной склонилось ласковое лицо 
сестры милосерд1я; она улыбалась мн. 

И только постепенно я сообразилъ, 
наконецъ, что нахожусь въ больниц». 

Происшествія, предшествовавшія мо- 
ей болЬзни, мало-по-малу, по мВр% 
выздоровленія, возставали въ моей 
памяти, но я не могъ ясно р 
хнить все, что случилось. 

Я и не старался объ этомъ, такъ 
акъ чувствовалъ себя такъ хорошо 
я спокойно и, кром того, былъ на- 
столько слабъ, что съ трудомъ могъ 
пошевелить рукою. 

Письмо! Письмо! Я в®дь долженъ 
былъ написать письмо АЙЪ! Но къ 
тжмү,—теперь оно уже не им%Ђетъ 
смысла! Не могу же япредстать передъ 
й посл того, какъ снова окунулся 
ВЪ эту грязь? Теперь все погибло, — 
ють ужь смысла больше оправды- 
ваться! 

Въ глубин® души я надфялся, что 
она узнаетъь о моей болћзни и Въ 
одинъ прекрасный день дверь отво- 
рится, и она появится на порогВ и 
претить меня. 

Но развз можно простить то, что 
а сдБлалъ? НЪтъ, я ужъ навсегда 
11лился ея. 

Но, однажды, когда я лежалъ въ 
полүсн®, дверь дћЙствительно откры- 
хась, и появилась женщина, которая, 
рыдая, усБвлась у моей постели. 

Я лежалъ, какъ парализованный, но 
1070иъ у меня явилось страшное же- 
ине поднять руку и схватить ее за 
7рло, но я былъ слишкомъ слабъ. 
аи къ Чему бы это привело? ВЪдь 
она жесобственно, не виновата въ томъ, 
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что случилось, да и слишкомъ я пре- 
зиралъ ее. | 

На ея вопросъ я ничего не отвВ- 
тилъ, поглядёлъ на нее и отвернулся 
къ стБНв; такъ я пролежалъ до тёхъ 
поръ, пока сестра милосердія не по- 
просила ее, наконецъ, уйти. | 

Я просилъ, чтобы эту женщину 
больше никогда не пускали ко мн: 
она умерла для меня! 

Но въ этомъ я ошибся. Она еще не 
умерла для меня. 

Когда я выздоровлъ и выписался 
изъ больницы, я вскорЪ убБдился, что 
мнв предстоитъ еще одна послдняя 
борьба съ ней. 

Я былъ такъ разбитъ нравственно, 
что со мной можно было дБлать, что 
угодно. О работ я больше не думалъ. 
Я ходилъ гулять или сидВлЛЪ у окна 
и смотрБлъ на прохожихъ. 

Я не прикасался больше къ клави- 
‚‹ шамъ, не написалъ ни одной ноты, 
я мечталъ поселиться гдв-нибудь, въ 
деревнБ и заняться боле произво- 
дительной работой, которая дала бы 
отдохнуть моей бБдной головЪ. 

Но что я могъ предпринять, съ чего 
начать? Время проходило незам%тно,. 
я бездЪйствовалъ, и вотъ настала, на- 
конецъ, весна. 

Путешествовать! Но для этого нуж- 
ны были средства, а у меня ихъ не 
было, да, кромВ того, что бы я сталъ 
дБлать одинъ въ чужой стран?! 

Мнв такъ хотБлось поговорить съ 
кмъ-нибудь, но у меня никого не 
было. 

Ахъ, если бы Гердтъ навЪстилъ ме- 
ня! Но онъ жилъ въ Мюнхенз; Молли 
тоже имла блестящій ангажементъ 
въ ВЕН. 

Они оба сдфлали карьеру. 

У меня не было рБшительно ни- 
кого. 

Вотъ главная причина того, что 
случилось позже. Мн не съ кЪмъ 
было слова вымолвить, и вотъ поэто- 
му-то въ голов моей вгизздилась 
одна упорная, ужасная мысль о мести 
женщин, испортившей мои лучше 
годы. 

Если бы она влюбилась въ кого- 
нибудь другого, если бы вышла за- 
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мужъ — она перестала бы существо- 
вать для меня, но объ этомъ нечего 
было и думать. 

И все же я жаждалъ свободы! 

О если бы ея не было! 

До твхъ поръ, пока она жива, и я 
могу каждую минуту встрБтиться съ 
ней или получить отъ нея письмо, 
объ этомъ нечего и думать. 

Я все еще чувегвовалъ на себВ ея 
оковы. Я не могъ не думать о ней. 
Она все стояла у меня на дворз, я 
долженъ былъ осводиться отъ нея, во 
что бы то ни стало! 

Она всегда играла смертью; теперь 
я рБшилъ, что она дВЙствительно ум- 
ретъ. МнЪ надофла эта игра. 

Однажды, когда она была больна 
и могла умереть, она такъ боялась за 
свою драгоцвнную жизнь, что мн 
пришлось пригласить сразу двухъ 
врачей къ ней. 

Она, точно кошмаръ, преслБдовала 
меня. Иногда она являлась мнв во 
всей соблазнительной прелести един- 
ственной женщины, которую я зналъ. 

И въ эти минуты я жаждалъ обла- 
дать ею, и по мЪр$ выздоровленія 
жажда эта становилась все сильнће 
и сильн%е. 

Я долго боролся съ желаніемъ пой- 
ти къ ней и истребовать отъ нея то, 
что можеть требовать мужчина отъ 
женщины, которую онъ содержитъ. 

Я долженъ былъ работать для нея 
и заботиться о ней, —и такъ до конца 
жизни; и если бы счастіе улыбнулось 
мн, она истребовала бы отъ меня 
свою долю, не моргнувъ даже бровью. 


Я не могъ освободиться отъ нея, я 
былъ прикованъ къ ней. 
И я пошелъ къ ней. 


Я встрБтился съ ней и былъ такъ 
слабъ, что долженъ былъ допустить, 
что она подошла и поддержала меня. 


Съ тЬхъ поръ мы часто встрЪча- 
ЛИСЬ. 


Она находила теперь, что гораздо 
лучше жить отд$льно, и не жалова- 
лась больше на свое одиночество. 

Но въ моей душ кип$ла жажда 


мести. Я все время обдумывалъ раз- 
личные планы. 
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Если бы мн удалось залучить ее 
въ горы или одну на лодку и тамъ, 
раньше чВмъ убить ее, высказать ей 
всю свою ненависть и насладиться 
ея предсмертнымъ ужасомъ!.. Но, къ 
сожалБнію, она боялась воды. 

Однажды мы хали на пароход%, и 
въ котлф что-то испортилось, такъ 
что пароходъ понесло по теченію. Ни- 
когда не забуду я смертельнаго ужаса, 
охватившаго ее, несмотря на то, что 
съ обБихъ сторонъ виднЗлись берега. 
Отъ страха съ ней сдЗлалась исте- 
рика. 

И она-то хотБла умереть! 

Пусть же исполнится ея желаніе! 
Пусть, наконецъ, сдБлаетъ послЪд- 
ній шагъ, передъ которымъ до сихъ 
поръ еще она всегда отступала! 

Но раньше я долженъ былъ выска- 
зать ей все, что накопилось у меня 
за послЪдніе годы.— иначе это будеть 
неполная месть. Смерть должна была 
наступать медленно, чтобы она ясно 
видБла ее и знала бы, что спасенія 
НЪТЪ. 

бъ жестокимъ наслажденіемъь ду- 
малъ я о томъ, какъ въ Средне вЪка 
сжигали на кострћ колдуній, какъ ихъ 
мучили и истязали. Я читалъ и пе- 
речитывалъ вс книги, относяшаяся 
къ этому времени. 

Какъ это должно было быть пре- 
красно! О если бы я могъ захватить 
ее въ свою власть! 

Я видфлъ передъ собою кровь, огонь, 
дымъ! 

Какъ въдьму! Какъ съ вЪдьмой 
нужно было бы поступить съ ней! 

Я теперь дБлалъ все, что она хо- 
тБла. Я ходилъ къ ней. Я обращался 
съ ней, какъ съ продажной женщи- 
ной, и даже началъ физически истя- 
зать ее. 

Она не противилась этому, и даже, 
кажется, это доставляло ей удоволь- 
ствіе. Вотъ какъ надо обходиться съ 
ними: имъ нуженъ господинъ и пове- 
литель! 

А между тБмъ я только выжидалъ 
удобную минуту, чтобы привести въ 
исполненіе свой планъ. 

Она когда-то солгала мнз, что цы- 
ганка предсказала ей насильственную 
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‹херть,—такъ пусть жеона и умретъта- 
кою смертью, пусть цыганка окажется 
права! 

Я встрБтилъ Гердта; онъ прожилъ 
пълый годъ въ Мюнхен, гдБ дава- 
зась его пьеса. Теперь ова должна 
была итти въ Берлин. Онъ былъ на 
дорогв къ славћ. Два раза онъ писалъ 
инф, но я не отвВчалъ ему. 

— Такъ, значитъ, ты совеЗиъ сво- 
боденъ?—спросилъ онъ меня. 

— Совезмъ свободенъ. 

— Слава Богу. Какъ могъ ты только 
связаться съ этой дВвушкой? 

— Самъ не знаю. . 

— ВБдь она была самымъ несча- 
ствымъ существомъ послћ того, какъ 
свадьба разстроилась. 


— Какая свадьба? 


— Какъ, ты ничего не знаешь? 
ВФдь она была помодвлена; ея мать, 
тоже, кажется, женщина со странно- 
стями, ни за что не соглалналась на 
э0тъ бракъ и отказалась дать ей де- 
негъ: и тогда ея жениху пришлось 
0фжать, такъ какъ онъ, кажется, игралъ 
ль французскаго шпіона,и онъ взялъ 
съ собой свою невъсту. Но ихъ на- 
рыли, когда они были уже у самой 
границы. Его, кажется, приговорили къ 
заключенію въ тюрьму на три или 
четыре года. И ты ничего не зналъ 
объ этомъ? 


— Ни слова. 


— Старуха совершенно отказалась 
отъ нея, и тогда она, кажется, стала 
заниматься музыкой. Долгое время 
она интересовалась сильно Гансомъ 
Тондерномъ, а онъ ею.—И даже посл$, 
когда уже ты сошелся съ нею, я ви- 
ль ихъ нБсколько разъ вмЪетВ. 
(егодня я могу теб все это сказать, 
а прежде—нЪтъ. Впрочемъ, объ этой 
истори съ ея женихомъ я узналъ 
только годъ спустя и я думалъ, что 
ты все знаешь. 

Такъ, значитъ, она бВжала съ же- 
нихомъ! Впрочемъ, мн теперь было 
езразлично—былъ ли я первый или 
нтъ. Моя жизнь была испорчена. 
Ели бы я зналъ это раньше, — все 


_ могло бы сложиться иначе; теперь же 


‘ыло слишкомъ поздно.` 
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Если бы я уличилъ ее въ изиВнВ! 
Но я ничего не подозрЪвалъ, да. кро- 
мБ того, ничего еще не доказано въ 
отношеніи къ Гансу Тондерну. 

Что мнв было за дБло до всего 
этого? Я вЪдь ожидалъ случая, что- 
бы достичь своей цфли. 

До сихъ поръ я велъ свои записки 
по порядку, но дальше все для меня 
сливается въ нъчто туманное, я не 
могу ни вспомнить, ни записать все 
такъ, какъ оно было на самомъ 
ДЪЛЪ. 

Былъ день ея рожденія, и она про- 
сила меня прійти къ ней посл 06%- 
да: ховяевъ ея не будетъ цзлый день 
дома, и мы отпразднуемъ этотъ день, 
какъ слБдуетљъ. 

И при этомъ она какъ-то особенно 
подчеркнула слово: «отправднуемъЪ». 

— Ты долженъ принести вина, —ска- 
зала она. 

Я это всегда дЪдалъ, когда шелъ 
къ ней. Она тогда становилась очень 
весела, что мн$ и надо было. 

Итакъ, я былъ у нея, и въ этотгъ 
день я не замышлялъ ничего дурного. 

Я запасся бутылкой шампанскаго. 
Мө было жарко, и я выпилъ зал- 
помъ два бокала и заставилъ вы- 
пить и ее. 

Вдругъ она сказала: 

— За то, что ты сегодня такъ милъ 
со мной, я исполню твое желаніе, ко- 
торое ты уже давно высказывалъ. 
Но ты долженъ быть терпБливъ и 
подождать немного. Ты согласенъ? 

Я кивнулъ головой, и она скры- 
лась въ сосБдней комнатф. 

Отъ скуки я сталъ оглядываться 
кругомъ. Одинъ ящикъ въ комодБ 
былъ открытъ, я хотБлъ его задви- 
нуть, но для этого надо было снача- 
ла совс$мъ выдвинуть его. И вдругъ 
я увидфлъ въ немъ коробочку, въ 
которой она прятала свои письма, 
которыя я давно уже добивался про- 
честь. 

Я открылъ коробочку. Она могла 
сердиться, сколько ей было угодно, — 
мнв это было все равно въ ту ми- 
нуту! 

Наверху лежало письмо отъ Ганса 
Тондерна. Онъ поздравлялъ ее и, оче- 


А 
видно, прислалъ ей какой-то пода- 
рокъ, при чемъ спрашивалъ, почему 
она давно не была у него, и просилъ 
поскорЂе навћВстить его. 

Все письмо было написано на «ты». 

Я сталъ рыться дальше; ми по- 
палось старое письмо, и когда я про- 
читалъ его, я затрясся отъ тгнЪва. 
Онъ присылалъ ей стихи, которыя 
написалъ, воспользовавшись матеріа- 
ломъ, заключавшимся въ ея письм% 
къ нему. Одно изъ стихотвореній ле- 
жало тутъ же. 

Это былъ текстъ одной изъ «ПЪсенъ 
Марь». 

Значитъ, и это была ложь. Стихи 
эти были написаны не. ею, а были 
`подарены ей потому, что онъ не хо- 
тБлъ вообще печатать своихъ стихо- 
твореній: такъ, значитъ, страстный от- 
печатокъ этихъ стиховъ не былъ вы: 
званъ ея чувствомъ ко мн%, какъ я 
думалъ, а къ тому, другому. 

Она отдала ему положительно все, 
а мн бросала изъ жалости какія-то 
крошки; она позволяла мив только 
любить себя, и мысли ея были дале- 
ки отъ меня. 


Три года прожилъ я съ ней и все 
же не зналъ ея, не зналъ, какова она 
на самомъ дБлЋЂ. Я не зналъ ни одной 
ея мысли, она являлась для меня 
всегда загадкой, и объ эту загадку 
разбилась моя жизнь. 


Были тамъ и другія письма, другіе 
почерки, незнакомые мн. Въ это вре- 
мя скрипнула дверь, и я захлопнулъ 
коробку. Все во мнф дрожало, передъ 
глазами потемн%Ъло. 

Она стояла въ дверяхъ, кокетливо 
и въ то же время смущенно улыбаясь; 
и когда она открыла плащъ, въ ко- 
торый была закутана, я увидБлъ ее 
впервые безъ всякихъ покрывалъ. 


Разсудокъ мой помутился, я ничего 
больше не помню. 


Когда я пришелъ опять въ себя, 
она зябко куталась въ свой плащъ, 
а я игралъ его кистями и шнуромъ 
обвивалъ ея руки, и вдругъ вневап- 
ная мысль осфнила, меня; я тутъ же за- 
тянулъь шнурокъ и кр%фпко-накр8п- 
ко связалъ ея руки. 


ГЕЙНЦЪ ТОВОТЪ 
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Она вырывалась и просила пре- 
кратить эту глупую шутку, какъ буд- 
то предчувствуя бду; но я ужъ 
началъ связывать ей ноги, сначала 
носовымъ платкомъ, а потомъ шнур- 
комъ, который я тутъ же оторвалъ 
отъ шторы. 

Наконецъ, она лежала связанная на 
диванф. Она скрежетала зубами и ста- 
ралась освободиться, тогда я связалъ ее 
еще крВпче, и чувство неограниченной 
власти наполнило меня радостнымъ 
трепетомъ. 

ЦЗлый потокъ безсмысленныхъ про- 
клятій вырвался изъ ея устъ, она 
стала кричать. Этого нельзя было до- 
пустить, я затянулъ ей ротъ плат- 
КОМЪ. 

Чего собственно я хот8лъ,—я и самъ 
не зналъ, но я долженъ былъ про- 
честь письма. Когда я вынулъ ко- 
робку, она рванулась изо всЪхъ силъ, 
но я хорошо связалъ ее — она была 
безсильна. 

Я взялъ письма и сталъ читать 
ихъ, то-есть я наскоро пробфгалъ ка- 
ждое изъ нихъ, затБмъ показывалъ его 
ей, а если что-нибудь уже слишкомъ 
возмущало меня, то я бросалъ его ей 
ВЪ ЛИЦО. . 

Наконецъ, я покончилъ съ этимъ 
и сталъ шарить дальше въ комнат, 
но ничего не нашелъ. Она лежала, 
вся забросанная своими письмами. 

Теперь, когда это было готово, я при- 
ступилъ къ расправ$ съ ней: Все, 
все, что она сдБлала дурного мн%, я 
припомнилъ ей въ эту минуту. Она 
должна была слушать молча, а я не 
церемонился въ выраженіяхъ. И все 
это время я наполнялъ бокалъ за бо- 
каломъ и опоражнивалъ ихъ. 

Она выслушала все: какъ она ме- 
ня терзала и мучила, какъ она до- 
водила до безумія своими попытками 
самоубійства, какъ она испортила мою 
жизнь и безповоротно отравляла мнЪ 
существованіе. 

Теперь я собирался кончить саио- 
уб1Йствомъ. но прежде должна была 
умереть она. Я не хотвлъ погибнуть 
одинъ—чтобы она жила и наслажда- 
лась — она тоже должна была уме- 


реть! 
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В%Ъдь она такъ жаждала, всегда смер- 
ти! Ея желаніе, наконецъ, исполнится, 
и она умретъ. , 

На лицђВ ея я читалъ безумный 
ужасъ; я видВлЪ, что она хочетъ крик- 
нуть и не можетъ. 


Наконецъ-то, она была въ моей вла- 


сти, и я могъ отплатить ей зломъ за 
зло, но я еще все не вналъ, какимъ 
бы образомъ это сдЂлать. 

Я наслаждался своими словами, сво- 
ими проклятіями и нарочно переби- 
ралъ передъ ней вслухъ всевозмож- 
ные виды смерти. 

Я быль въ такомъ экетазЪ, что, 
какъ дикарь, готовъ былъ пфть и пля- 
сать вокругъ своей жертвы. 


И вдругъ я вспомнилъ, что вБДЬМЪ 
сжигаютъ Вздьмъ сжигаютъ Она 
была вБдьма, которая своими чарами 
испортила мн всю жизнь, и освобо- 
диться отъ нея можно только огнемъ, — 
значитъ, ее надо сжечь. 


Я бросился вонъ, въ кухнБ ея хо- 
зяевъ я нашелъ дрова, схватилъ охап- 
ку, принесъ ихъ въ комнату и сло- 
жилъ полфнья около ея ногъ. ЗатБмъ 
я собралъ въ кучу всю бумагу и об- 
лилъ ее спиртомъ изъ лампочки. До 
сихъ поръ все было прекрасно! Очень 
хорошо! 


Я посмотрёлъ на ея лицо. Выраже- 
ніе почти безумія, страхъ и отчаяне 
на немъ привели меня н$фсколько въ 
себя. И вдругъ я вспомнилъ, что иногда 
вЪдьмъ душили, раньше ч$мъ сжечь 
ихъ, и изъ жалости я задушилъ ее. 


Потомъ я схватилъ лампу, опроки- 
нулъ ее и разбилъ резервуаръ, инстин- 
ктивно, изъ чувства самосохраненія: 
я не хотЪлъ погибнуть виЪст съ ней, 
не хотБлъ, чтобы наши имена упоми- 
нались вмЪстВ. ЗатЪмъ я взялъ спички, 
зажегъ ихъ и бросилъ на бумагу, про- 
питанную спиртомъ. Когда красное 
пламя взвилось надъ кучей дровъ, и 
Ъдкій дымъ наполнилъ комнату, я бро- 
сился вонъ, захлопнулъ за собою дверь 
и кинулся внизъ по лБстниц%. 


Съ той секунды, какъ я зналъ, что 
она умерла,—я былъ спокоенъ. Сна- 
чала я хотЪлъ покончить съ собой, 
но потомъ раздумалъ. 


_ПОСЛВДИЙ ШАГЪ 
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Гора спала съ плечъ; теперь я могъ 
дышать свободно. 

Наконецъ, случилось то, что было 
неивбъжно, чБмъ она такъ часто гро- 
зила мнв. Она умерла, и я былъ сво- 
боденъ отъ ея чаръ! 

Какъ я вернулся домой—я не по- 
мню. На слвдующее утро, послЪ тяже- 
лаго сна, я увидВлъ, что лежу одфтый 
въ постели. Я взялъ ванну и пере- 
одЗлся. ` | 

Я ничего больше не помнилъ. 

Мнз что-то смутно мерещилось, но 
я думалъ, что это послЪдствіе выпи- 
таго вина. Я чувствовалъ только, какъ 
будто мозгъ обновился, и я дышу сво- 
бодно и легко. 

Когда я прилегъ послЪ обЪда, передъ 
глазами у меня носились пламя и 
ДЫМЪ. 

Я думалъ, что это галлюцинаціи, 
которыя пройдутъ. 

Въ голов$ у меня была невыноси- 
мая тяжесть, и я рёшилъ уЗхать ку- 
да-нибудь; такимъ образомъ, я попалъ 
въ домъ своего приятеля и я еше и 
до сихъ поръ тутъ. 

Я все хорошо помню, только ко- 
нечная катастрофа представляется мнЪ 
то дВйствительностью, то игрой моего 
разстроеннаго воображенія. 


Но зд5сь, въ этой тишин%, я выздо- 
ровзю, я знаю это навВрное. 

Я все похоронилъ—даже Айю! 

Я хочу жить только для искусства. 

Я вижу уже передъ собой широкій 
горизонтъ. Я чувствую въ себЪ силу 
работать. Вчера цфлый день я провелъ 
за роялемъ, я снова чувствовалъ вдох- 
новеніе. 


Я ни о чемъ не думаю, положи- 
тельно ни о чемъ, кром$ того, что мнв 
даетъ искусство. 


Все остальное —безумный сонъ; но я 
бодрствую и сталъ челов$комъ, какъ 
всВв остальные. 


Все шло такъ хорошо. Я ни о чемъ 
не вспоминалъ до сегодняшняго ве- 
чера. 

Я просилъ привезти мнЪ изъ горо- 
да нотную бумагу и началъ совер- 
шенно машинально читать газету, въ 
которую она была завернута. 


ет 

Теперь ужъ я не могу себя больше 
обманывать. 

Это не былъ сонъ. Это истина, ужас- 
ная истина! 

Я взялъ зеркало и посмотрлъ: по- 
хожъ ли я на убійцу, такъ ли выгля- 
дятъ убійцы? | 

Они подозрБваютъь другого. Ве® 
үбъждены въ его виновности. Онъ по- 
гибнетъ, если я буду молчать. Какъ 
мн быть? 

П я им$лъ право судить. Я убилъ 
тадину, жалившую меня, и я былъ 
правъ, но дать погибнуть невинному — 
на это я не имЗю права. 

Отпустите этого челов ка; онъ тутъ 
ни при чемъ. 

Я это сд$лалъ, я! 

И къ чему только этотъ несчастный 
сталъ мнЪ на дорог? 

Я хотБлъ жить, я еще могъ бы 
ЖИТЬ. 

Какъ многіе живутъ, имЪя на со- 
вБсти своего ближняго. Каждый архи- 
текторъ, каждый фабрикантъ, каждый 
техникъ. 

Прогрессъ основанъ на жертвахъ. 
_ А мое искусство, утшающее и воз- 
величивающее челов$чество, неужели 
оно должно было погибнуть? Женщи- 
на стала мн% на дорог, я пожертво- 
валъ ею искусству, но я ошибся; мерт- 
вая влечетъ за собою смерть и для 
меня. Она не отпускаетъ меня, и посл 
‚мерти я—ея рабъ попрежнему. 


ГЕИНЦЪ ТОВОТЬ 
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Обманчивый свтъ ввелъ меня въ 
заблужденте, и я погубилъ свою жизнь. 

Я ошибся, и для меня одинъ исходъ: 
—1Б ужасныя ворота, въ которыя мы 
всБ когда-нибудь должны войти. МнЪ 
остается итти теперь по той дорог%. 
которою такъ часто угрожала мн по- 
койница. 

Невинный не долженъ страдать за 
меня. 

Когда я предстану передъ вами. 
судья, повфрите ли вы, что я не зналъ. 
что дВлаю? 

Вы повЪфрите; но зато тёмъ опасли- 
вЪе исключите вы меня изъ своей среды 
и запрете въ одинъ изъ тВхъ домовъ. 
гдЪ гаснетъ разумъ. 

Я страдалъ, какъ никто; и вы не 
можете придумать наказанія, отъ ко- 
тораго я страдалъ бы сильн%фе. Я за- 
ранфе искупилъ свою вину. 

И поэтому я готовъ къ посл днему 
шагу, —готовъ къ смерти, на порогЪ 
которой та несчастная такъ часто пу- 
гала меня призракомъ самоубійства. 
что я, наконецъ, не выдержалъ и, что- 
бы положить конецъ глупому фарс. 
толкнулъ ее въ объятія смерти, кото- 
рой она такъ жаждала и такъ боя- 
лась. 

Я не боюсь этого послЬдняго шага. 

Еще никогда не былъ я такъ спо- 
коенъ, какъ въ эту минуту, когда соб- 
ственной рукой я открываю себ входъ 
въ невБдомую страну. 


КОНЕЦЪ. 
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— «О0О, ужасная борьба! Вы заста- 
вляете ненавидфть васъ. ЗачЪмъ яви- 
лись вы?... Оставьте меня, оставьте 
меня!» 

Константинъ Маркъсовсъиъ не узна- 
валъ своего произведенія; онъ не по- 
нималъ ни звука въ тЬхъ излюблен- 
ныхъ своихъ фразахъ, которыя онъ 
повторялъ столько разъ въ лЪсу своего 
Виварэ. Изумленный, отупЪвшій, онъ 
молчалъ. 

Нантейль, не вникая въ смыелъ, 
прочла: 

— «Я спала сномъ безъ еновидЪ в, 
сномъ невинности и забвения... Эмери, 
зачвмъ разбудили вы меня?» 

Делажъ подалъ реплику, но пере- 
скочилъ черезъ листъ тетрадки: 

— «Погода великол$пная. Пригла- 
шенные ходятъ уже тамъ и здЂБсь по 
саду>. 

Нужно было начинать снова. 

— «Я спала сномъ безъ сновид%Ъній, 
сномъ невинности и забвенія... Эмери, 
зачфмъ разбудили вы меня?» 

— «Время, посвященное сну, поте- 
ряно ДЛЯ жизни». 

— Въ интересахъ произведенія, нуж- 
но сдБлать яБкоторыя сокращенія, — 
сказать Прадель удрученному автору. 

А Делажъ продолжалъ: 

— «Не обвиняйте меня: у меня къ 
вамъ была дътская любовь, одна изъ 
тёхъ братскихъ привязанностей, ко- 
торыя придаютъ рождаемой ими любви 
бевпокоющій насъ видъ кровосм%- 
шенія». 

Внезапно показалась г-жа Дульсъ. 
Большая, печальная, она проронила 
слВдуюцйя слова: 

— Печальная новость. Кюре отка- 
зывается принять его въ церковь. 

У Шевалье, за исключеніемъ сестры, 
работницы въ Пантэн%, не было род- 
ныхъ, и г-жа Дульсъ взяла на себя 
хлопоты по похоронамъ на счетъ ак- 
теровъ. 

Ее окружили. Она начала снова: 

—— Церковь отвергаеть его, какъ 
проклятаго. Это ужасно! 


— Почему? —спросилъ Ромильи. 


Г-жа Дульсъ отвзтила очень тихо, 


словно съ сожалВніемъ: 
КОМИЧЕСЕАЯ ИСТОР. 


КОМИЧЕСКАЯ ИСТОРІЯ 
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— о что онъ лишилъ себя 
ЖИЗНИ. 


— а это устровзь, — сказалъ 
Прадель. ' 


Ромильи выказалъ готовность по- 
мочь этому ДЗлу. 

— Кюре меня знаетъ, — сказалъ 
онъ:—онъ хорошій человЪкъ. Я ми- 
гомъ слетаю до Сентъ-Этьенъ-дю- 
Монъ, и меня удивитъ, если.. 

Г-жа Дульсъ покачала ов 

—- Все напрасно. 

— Однако намъ необходима боже- 
ственная служба,-— сказаль Ромильи 
авторитетнымъ тономъ начальника 
сцены. 

— Конечно,-—сказала г-жа Дульсъ. 

Константинъ Маркъ, видя, къ край- 
нему своему сожалћнію, что его пъе- 
са оставлена, —въ свою очередь, при- 
близилея къ г-жЪ Дульсъ; онъ спро- 
силъ у нея: 

— Цочему хотите вы, чтобы Ше- 
валье былъ благословленъ церковью? 
Что до меня касается, я—католикъ. 
У меня это не вфра, а известная си- 
стема; и я считаю какъ бы долгомъ 
своижъ принимать участе во всЪхъ 
внфинихъ проявленіяхъ культа. Я 
стою за ве власти: за судью, за сол- 
дата, за священника. Я не могу, слъ- 
довательно, быть заподозрВнъ въ томъ, 
‘что стою за гражданскія похороны. Но 
я не могу понять, почему вы такъ на- 
стоятельно навязываете кюре Сентъ- 


Этъенъ - дю - Монъ мертвеца, котораго 


онъ отвергаетъ. Почему хотите вы не- 
прем%нно, чтобы этотъ несчастный Ше- 
валье попалъ въ церковь? | 


— Почему?—отвЪфтила г-жа Дульсъ. 
Для спазешя его души и потому что 
это боле прилично. 


— Было бы боле прилично, —воз- 
разилъ Константинъ Маркъ, — пови- 
новаться законамъ церкви, которая 
отлучаеть самоубійцъ. 

— Г. Константинъ Маркъ, читали ли 
вы «Вечера въ Нейли>?—спросилъ 
Прадель, большой любитель книгь и 
чтенія: — Такъ вы не читали «Вече- 
ровъ въ Нейли», написанныхъ до- 
Фужере? Напрасно. Это любецы“ная 
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книжка, которую еще можно найти 
иногда на набережныхъ. Она укра- 
тена литографіей Анри Монлье, изо- 
бражающей, не знаю почему, Стенда- 
ля въ карикатурномъ вид. Фуже- 
ре— псевдонимъ двухъ либераловъ ре- 
ставраціи: Дитмера и Каве. Әтотъ 
трудъ состоитъ изъ комедій и драмъ, 
которыя не могутъ быть разыграны, 
но которыя содержатъ въ себБ очень 
интересныя бытовыя сцены. Тамъ вы 
встрЪтите, какъ въ царствованіе Кар- 
ла Х викарій одной изъ парижскихъ 
церквей, аббатъ Мушо, отказался хо- 
ронить одну набожную даму и вся- 
чески старался похоронить одного 
атеиста. Г-жа д’Отфель была набож- 
‚ на, но владвла только національ- 
ными бумагами. Она умерла, . напут- 
ствуемая янсенистскимъ священни- 
комъ. ВселВдствіе этого аббатъ Му- 
шо не допустилъ тБла ея въ церковь, 
въ которой она провела свою жизнь. 
Въ одно время съ г-жей Отфель, въ 
томъ же приход, умеръ г. Дюбуръ, 
крулный банкиръ. Въ своемъ завЪ- 
щани онъ приказалъ отнести себя 
прямо на кладбище. «Онъ — като- 
ликъ, — заключилъ аббатъ Мушо,-— 
онъ принадлежить намъ». Тотчасъ 
же онъ завернулъ въ узелокъ свою 
эпитрахиль и стихарь, помчался къ 
мертвому, совершилъ надъ нимъ свя- 
тое елеопомазаніе и внесъ его въ 
церковь. 

— Ну. что жь!—отвтилъ Констан- 
тинъ Маркъ, — этотъ викарій былъ 
превосходный политикъ. Атеисты не 
такіе страшные враги церкви. Они 
· не соперники ей. Они не могутъ со- 
здать церковь противъ церкви, да 
они и не думаютъ объ этомъ. Во всЪ 
времена были атеисты между началь- 
никами и князьями церкви, и многіе 
изъ нихъ оказали папству блестящія 
услуги. Напротивъ, если кто въ точ- 
ности не подчиняется духовной дис- 
циплин$ и хотя въ одномъ чемъ-либо 
нарушаеть ея традиціи, если кто про- 
тивопоставляетъ вру вврв, какой-ни- 
будь ввглядъ, какой-нибудь обычай — 
принятому взгляду и общему обы- 
чаю,—тотъ служитъ причиной безпо- 
рядка, прочитъ гибель и долженъ быть 
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уничтоженъ. Викарій Мушо понялъ 
это. Его сл®довало бы сдВлать епис- 
копомъ или кардиналомъ. 


Г-жа Дульсъ обладала способностью 
не передать всего сразу, Она приба- 
вила: 

— Я не допустила себя предаться 
отчаянію передъ сопротивленіемъ г. 
кюре. Я просила, я умоляла. И онъ 
отвБтилъ мн: «Мы съ благоговћні- 
емъ подчиняемся приказамъ. Идите 
въ архіепископство. Я сдёлаю, что 
прикажегь мн3з его высокопреосвя- 
щенство». МнЪ оставалось только по- 
слфдовать его совЪту. Я бВгу въ ар- 
епископство. 


— Начнемъ, —сказалъ Прадель. 

Ромильи позвалъ Нантейль. 

— Нантейль, пойдемъ, Нантейль, 
начни снова всю твою сцену. 

И Нантейль начала: 

— «Другъ, я поступаю, можетъ 
быть, дурно; но я люблю васъ 
вс$мъ сердцемъ». 


ІХ. 


Главное затрудненіе въ перегово- 
рахъ между театромъ и церковью за- 
ключалось въ томъ, что газеты дали 
огласку самоубійству на бульвар 
Виллье. Репортеры сообщили всВ по- 
дробности дла, и, какъ говорилъ г. 
аббатъ Мирабель, второй викарій ар- 
хіепископства, при такомъ положенін 
вещей, открыть для Шевалье двери 
его прихода — значило бы провозгла- 
сить право отлученныхъ на молитвы 
церкви. 


Впрочемъ, г. Мирабель, выказавиий 
себя въ этомъ дълБ полнымъ мудрости 
и осторожности, указалъ пути. 


— Вы хорошо помните, — сказалъ 
онъ г-жв Дульсъ, —что не инћніе же 
газетъ важно для насъ. Оно для насъ 
совершенно безразлично, и насъ не 
можетъ смутить ни въ какомъ отно- 
тени то, что говорять пятьдесять 
публичныхъ листковъ объ этомъ не- 
счастномъ молодомъ человзкВ. Слу- 
жили ли газеты раскрытіемъ правды 
или выдали ее, это ихъ дБло, а ые 
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мое. я не знаю и не хочу знать, что 
он писали. Но фактъ самоубійства 
извзстенъ. Вы не можете его оспари- 
вать. Теперь надлежало бы подвергнуть 
изслЪдованію вблизи, при помощи на- 
учныхъ познаній, обстоятельства, при 
которыхъ этоть фактъ былъ совер- 
шенъ. Не удивляйтесь, что я призы- 
ваю науку. У нея нВтъ лучшаго дру- 
га, какъ религія. Вотъ почему меди- 


цинская наука можеть намъ оказать · 


здъсь сильную помощь. Вы сейчасъ 
поймете меня. Церковь выбрасываетъ 
изъ своихъ нБдръ самоубійцу, если 
<амоубійство является слЪдствіемъ от- 
чаянія. Сумасшедшіе, покусившіеся на 
свою жизнь, не люди, впавшіе въ от- 
чаяніе, и церковь не отказываетъ имъ 
въ своихъ молитвахъ: она молится за 
всБхъ несчастныхъ. О, если бы можно 
было установить, что это бБдное дитя 
дЪЙствовало въ порыв горячки или 
мозговой болЪзни; если бы врачъ былъ 
въ состояніи засвидћВтельствовать, что 
этотъ несчастный не владлъ раз- 
умомъ, когда уничтожилъ себя соб- 
<ственными рукаҹи, —святое богослуже- 
ніе было бы совершено безъ затруд- 
ненія. 

Запомнивъ нс слова г. аббата Ми- 
рабеля, г-жа Дульсъ помчалась въ 
театръ. Репетиція «РБшетки> была 
окончена. Ова застала Праделя въ 
кабинет вмвстё съ Нантейль и Кон- 
<тантиномъ Маркомъ. Они проектиро- 
вали декоращи. 

— На первомъ план, — говорилъ 
авторъ,— старый паркъ. Стволы боль- 
шихъ деревьевъ съ сЗверной стороны 
должны быть зелеными отъ моха. 
Нужно, чтобы отъ земли чувствова- 
лась сырость. 

И директоръ отвЪчалъ: 

— Будьте покойны, сдБлаютъ все 
возможное, и все будетъ вполн% при- 
лично... Ну, г-жа Дульсъ, какія 
вЪсти? | 

— Есть лучъ надежды, —- отвБтила 
она. 

— Въ глубин, въ легкомъ тума- 
нБ, — продолжалъ авторъ, — сВрые 
камни и аспидныя крыши Аббэ-О- 
Дамъ. 
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— Хорошо. аа г-жа ПЕ 
я къ вашимъ услугамъ. 


— Меня приняли въ архіепископ- 
ствБ наилучшимъ образомъ,—сказала 
г-жа Дульсъ. 

— Г-нъ Прадель, нужно, чтобы 
стБны Аббэ казались глухими, ухо- 
дящими и все же прониванными ве- 
чернимъ туманомъ. Небо блЪдно-30- 
лотистаго цвЪта... 


— Г-нъ аббатъ Мирабель, —начала 
снова г-жа Дульсъ,— священникъ съ 
высокимъ достоинство мъ... 


— Г. Маркъ, вы очень стоите за 
ваше блБдное золотистое небо? — 
спросилъ директоръ. Продолжайте, 
г-жа Дульсъ, я слушаю васъ. 

..И съ чрезвычайною вЪжли- 
востью. Онъ деликатно намекнулъ о 
нескромности газетъ... 

Въ это время г. Мершеже, режис- 
серъ, ворвался въ кабинетъ. Его зе- 
леные глаза метали искры, и огнен- 
ные усы прыгали, какъ языки пла- 
мени. Онъ проворно заговорилъ: 

— Начинается!.. Лиди, маленькая 
фигурантка, испускаетъ раздирающіе 
крики на лЪстницЪ. Она говорить, 
что Делажъ хотБлъ ее изнасиловать. 
Это ужъ, кажется, десятый разъ въ 
продолженіе мБсяца, какъ она во- 
зобновляетъ ту же исторію. Просте 
несносно! | 

— Это не можетъ быть терпимо въ 
такомъ учреждени, какъ наше, — ска- 
залъ Прадель. Вы наложите штрафъ 
на Делажа... Г-жа Дульсъ, пожалуйста, 
продолжайте. 

— Г-нъ аббатъ Мирабель очень ясно 
объяснилъ мн, что самоубійство яв- 
ляется слъдствіемъ отчаянія. 

Но Константинъ Маркъ съ живымъ 
интересоиъ спросилъ Праделя, была 
ли Лиди, маленькая фитурантка, хо- 
рошелькая? 

— Вы видвли ее въ пьесв «Ночь 
на 28 октября»; она изображаетъ 
женщину изъ народа, которая на Гре- 


— 


нельской равнин покупаетъ пирож- 


ное-трубочки у г-жи Раво. 

— Мыз кажется, что она очень 
красивая дфвушка, —сказалъ Констан- 
тинъ Маркъ. 
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— Безъ сомн$в1я,—отв®тилъ Пра- 
дель. Но ова была бы еще боле 
красивой, если бы лодыжки ея не 
были похожи на столбики. 


Константинъ Маркъ въ раздумьи 
началъ снова: 


— И Делажъ изнасиловалъ ее... У 
этого человвка есть чувство любви. 
Любовь—простой и первобытный актъ. 


Это— борьба, это—насиліе. Насиліе не- 


обходимо въ ней. Любовь при взаим- 
номъ согласіи-— только скучная И ТЯ- 
желая работа. 


И онъ, сильно возбужденный, вос- 
КЛИКНУЛЪ: 


— Делажъ безподобенъ! 


— Не увлекайтесь, — сказалъ Пра- 
дель. Эта маленькая Лиди завлекаетъ 
моихъ актеровъ въ свою уборную, по- 
томъ, Вдругъ начинаетъ кричать, что 
ее насилуютъ... для того, чтобы дали 
ей денегъ... Это ея любовникъ научилъ 
ее этой штук%, онъ же и пользуется 
деньгами... Итакъ, вы говорили, г-жа 
Дульсъ... . | 


— Посл% долгаго и интереснаго раз- 
говора, продолжала г-жа. Дульсъ,— 
г. аббать Мирабель намекнулъ мн 
на благопріятное разрБшеніе этого дћ- 
ла. Онъ далъ мн понять, что, для 
устранен1я всзхъ затрудненій, доста- 
точно свидфтельства врача, въ ко- 
торомъ онъ призналъ бы, что Ше- 
валье не былъ въ полномъ ум% и не 
могъ быть отвЪтственнымъ за свои 
поступки. 


— Но, —замЪтиль Прадель, — Ше- 
валье не былъ сумасшедшимъ. Онъ 
владфлъ вефмъ своимъ разумомъ. 


— Это не намъ судить, —возразила 
г-жа Дульсъ. И разв мы знаемъ? 


— Нфтъ, —сказала Нантейль, —онъ 
не былъ въ полномъ умф. 

Прадель пожалъ плечами. 

— Впрочемъ, возможно. Сумасше- 
сте и здравый умъ зависятъ отъ 
оцфнки. Ноу кого можно добыть сви- 
дЪтельство? 


Г-жа Дульсъ и Прадель вспомнили 
одинъ за другимъ трехъ докторовъ; 
но они не могли найти адреса пер- 
ваго; у второго былъ дурной харак- 
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теръ, а про третьяго узнади, что онъ 
умеръ. 

Нантейль сказала, что нужно обра- 
титься къ доктору Трюбле. 


— Это идея! — воскликнулъ Пра- 
дель. Пойдемте просить свидћВтельства 
у доктора Сократа... Сегодня какой 
день?.. Пятница. Это его день према. 
Мы застанемъ его дома. 


Докторъ Трюбле жилъ въ старомъ 
домЪ, въ самой высокой части улицы 
Сены. Прадель взялъ съ собой Нан- 
тейль, разсчитывая, что Сократъ ни 
за что не откажетъ хорошенькой жен- 
щин$. Константинъ Маркъ, который 
въ Париж» не могъ существовать вда- 
ли отъ актеровъ, сопровождалъ ихъ. 
ДБло Шевалье начинало занимать ето. 
Для него это былъ тотъ же театръ. 
Хотя часъ пріема прошелъ, но доктор- 
СЕЙ салонъ былъ еще полонъ людей, 
жаждавшихъ излБченія. Трюбле от- 
пустил ихъ и принялъ въ своемъ 
кабинет» театральный народъ. Онъ 
стоялъ передъ письменнымъ столомъ, 
заваленнымъ книгами и бумагами. Воз- 
л окна помфщалось  кол$нчатое 
кресло для больныхъ. Директоръ Оде- 
она изложилъ цЪль своего прихода а 
заключилъ свои слова такъ: 


— ОбБдня по Шевалье будетъ от- 
служена въ церкви, если вы засви- 
дБтельствуете, что этоть несчастный 
не располагалъ всВмъ своимъ раз- 
умомъ. | | 

— Но.— спросилъ докторъ Трюб- 
ле, —зачЪмъ вамъ нужно, чтобы от- 
служили въ церкви и по Ше- 
валье? 


— Вы вдь знаете, докторъ (9- 
кратъ,-—отвЪтилъ Прадель, —что акте- 
ры самые набожные люди въ свЪТБ. 
Моя труппа пришла бы въ отчаяніе, 
если бы ей нельзя. было присутство- 
вать на обфднз по товарищ. Она 
заручилась участіемъ  н%еколькихъ 
оперныхъ артистовъ, и музыка долж- 
на быть очень хорошая. Что до меня 
касается, то у меня нЪтъ ни какой 
ввры, но я счатаю, что церковь и 
театръ — дв огромныя силы, и важ- 
но, чтобы он находились въ друж- 
бЪ и союзЪ. Я, съ своей стороны, не 
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упускаю никогда ни одного случая за-. входить въ мои обязанности: я свЪт- 


крЬпить этоть союзъ. Въ будущій 
постъ я заставлю Дюрвилль прочесть 
пропов$дь Бурдалу. Я получаю де- 
нежное пособіе: я долженъ заключить 
конкордатъ. 

— Хорошо,—сказалъ Константинъ 
Маркъ,—если вы хотите оказывать 
үваженіе церкви, зач мъ суете вы ей, 
силою или хитростью, гробъ, котораго 
она не желаетъ? 


Докторъ ! сталъ говорить въ томъ 
же направлеши и закончилъ словами: 

— Дорогой Прадель, бросьте же это 
Д%л0. 

Но тогда Нантейль съ горящими 
тлазами, говоря хриплымъ голосомъ, 
ветупилась: 

— Нужно, чтобы онъ попалъ въ 
церковь, докторъ; засвидЪтельствуйте 
то, о чемъ васъ просятъ, напишите, 
то онъ былъ не въ полномъ ум. Я 
прошу васъ. 


Въ этомъ желаніи слышалась не 
одна только вћра. Сюда примВшива- 
106ь и тайное чувство, и темный оста- 
къ старыхъ взрован!й, неизв стный 
ей самой. Она надћялась, что Ше- 
валье, внесенный въ церковь, окро- 
пленный святой водой, будетъ успо- 
коевъ, сдВлается хорошимъ мөртве- 
цомъ и не будеть ея больше. трево- 
&ить. Она, напротивъ, боялась, что, 
лишенный святой воды и молитвъ, 
онъ, проклятый, зловредный, будетъ 
безъ конца бродить около нея. Говоря 
просто, она, въ страхЪ снова увидфтъ 
его, хотБла, чтобы и священники при- 
ожили стараніе въ его похоронахъ, 
чобы весь народъ участвовалъ, что- 
бы онъ былъ погребенъ получше, на- 
сколько только возможно, и оконча- 
тельно. Губы у нея дрожали; она ло- 
хала свои сложенныя руки. 


Трюбле, старый знатокъ людей, смо- 
Трёль на нее съ интересомъ. Овъ по- 
нималъ и любилъ весь женсюЙ складъ. 
Фелиси приводила его въ восхищение, 
онъ смотрълъ на нее, и его курносое 
1010 сіядо отъ удовольствія. 

— Будьте покойны, дитя мое: все- 
гда есть средство поладить съ цер- 
ковью, То, что вы просите у меня, не 


скій врачъ. Но въ настоящее время, 
слава Богу, у насъ есть духовные 
врачи, которые посылаютъ своихъ 
больныхъ на церковныя воды, и глав- 
ная обязанность қоторыхъ--свидътель- 
ствовать чудесныя выздоровленія. Я 
знаю одного:онъ живетъвъ этомъ квар- 
талВ; я дамъ вамъ его адресъ. Подите 
къ нему, епископство ни въ чемъ не 
откажетъ ему. Онъ устроить ваше 
дБло. Ў 

— Да н$ёть,—сказалъ Прадель, — 
вы л$чили несчастнаго Шевалье. Вамъ 
и нужно выдать свидфтельство. 

Ромильи подтвердилъ: 

— Конечно, докторъ. Вы театраль- 
ный врачъ. Грязное бълье мыть, такъ 
ужъ всей семьей, 

И Нантейль обратила на Сократа 
свой умоляющій взоръ. 

— Но,-—–спросилъ Трюбле, —что хо- 
тите вы, чтобы я написаль’? = 

*- Очень просто, — отвћтилъ Пра- 
дель: — скажите, что онъ не могъ 
отвБтствовать за всЪ свои поступки. 


— Вы проста добиваетесь отъ меня, 
чтобы я говорилъ, какъ судебный 
врачъ. Это слишкомъ большое тре- 
бованіе. 


— Такъ вы ‘думаете, докторъ, что 
Шевалье обладалъ полной нравствен- 
ной отвЪтственностью? 


—- Напротивъ, я полагаю, что онъ 
ни въ какомъ смыелћ не могъ отвВт- 
ствовать за свои поступки. ) 


— Тогда что жег.. 


— Но я полагаю также, что, въ 
этомъ отношеши онъ нисколько не 
отличался ни отъ васъ, ни отъ меня, 
ни отъ веВхъ ‘людей. Мои товарищи- 
законовЪды дзлаютъ различіе между 
личными отвътственностями. Для этого 
у нихъ существуютъ поступки, по 
которымъ они опредзляютъ, полная 
ли была отвЪтственность, или же не- 
доставало въ ней одной или нВсколько 
частей. Впрочемъ, надо замЪтить, что 
для осужденія какого-нибудь несча- 
стнаго, они находятъ его всегда въ 
полной отвЪтственности поступковъ... 
А ихъ личная, неужели думаютъ они, 
полна... какъ луна? 
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И передъ изумленными представи- • 


телями театральнаго міра докторъ 00- 
крать развилъ полную теорію все- 
общаго детерминизма. Онъ дошелъ 
до начала жизни. И, подобный Си- 
лену Виргилія, который, весь испач- 
канный сокомъ ежевики, воспЂБвалъ 
передъ сицилійскими пастухами и пе- 
редъ наядой Эглеей происхожденіе 
міра, докторъ разразился обильною 


рВчью: 


— *“Заставлять несчастнаго отвЪчать 
за его поступки!.. Но когда солнеч- 
ная система была только блВдною 
туманностью и образовывала въ 
эфир легкое кольцо по окружно- 
сти, въ тысячу разъ болће обширной, 
ч$мъ орбита Нептуна, мы веБ были 
давнымъ-давно включены, распредВ- 
яены, непреложно обречены, и ваша 
отвфтственность за ваши поступки, 
дитя мое, моя, отвВтственность Ше- 
валье, всВхъ людей, были не то, что 
уменыпены, но заранфе уничтожены. 
Вез наши движенія, зависящія отъ 
внутреннихъ движеній матери, под- 
чинены законамъ, которые управляютъ 
міровыми силами, и человБческій ме- 
ханизмъ-—-лишь только частный слу- 
чай всемірнаго механизма. 

Рукою онъ укавалъ на закрытый 
шкапъ. 


— У меня тутъ въ стклянкахъ есть 


на что пересоздать, уничтожить и 
возбудить волю пятидесяти тысячъ 
челов къ. 


— И это не было бы шуткой, —за- 
мтилъ Прадель. 


— Я согласенъ, это не было бы 
шуткой. Но эти вещества не исклю- 
чительно продукты лабораторіи. Ла- 
бораторія соединяетъ, она не совдаетъ 
ничего. Эти вещества разсвяны въ 
природ. Въ своемъ свободномъ со- 
стояніи они насъ обволакиваютъ и 
проникаютъ въ насъ, они побуждаютъ 
нашу волю, они приводятъ въ надле- 
жащее состояніе нашу свободную во- 
лю, которая есть только иллювія, вы- 
званная въ насъ незнаніемъ нашихъ 
побужденій. 

— Что говорите вы? — спросилъ 
ошеломленный Прадель. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА — 


ЖЕМ 6 506——Ш мб тат С а 


— Я говорю, что воля есть иллю- 
зія, происходящая отъ незнанія, гдъ 
мы находимся, — иллюзія, вызванная 
причинами, которыя заставляютъ насъ 
хотЬть. То, что хочетъ въ насъ, не 
мы сами, а миріады клфточекъ съ 
удивительною дВятельностью, и мы 
не знаемъ ихъ, и онъ не знаютъ 
насъ, он не знаютъ другъ друга и 
сгораютъ тотчасъ же при своемъ воз- 
никновеніи, хотя онЪ и составляютъ 
насъ. Он возбуждаютъ своимъ ко- 
лебаніемъ безчисленные электрическіе 
токи, которые мы называемъ нашими 
страстями, мыслями, радостями, стра- 
данями, желаніями, боязнями и на- 
шей волей. Мы считаемъ себя надъ 
собой господамн, тогда какъ одна 
только капля алкоголя способна воз- 
будить эти элементы, чтобы потомъ 
сдфлать ихъ опять безчувственными, — 
ТЪ элементы, посредствомъ которыхъ 
мы чувствуемъ и хотимъ. 


Константинъ Маркъ перебилъ док- 
тора: 


— Простите! Такъ какъ вы гово- 
рите о дВИстви алкоголя, я хочу по- 
совфтоваться съ вами на этотъ счетъ. 
Я выпиваю рюмку арманіака передъ 
каждой Бдой. Скажите мнЪ, это не 
много! 


— Это слишкомъ много. Алкоголь — 
ядъ. Если у васъ есть бутылка водки, 
бросьте ее за окно. 


Прадель задумался. Онъ полагалъ, 
что докторъ Сократъ своимъ уничто- 
женјіемъ воли и отвтственности у 
всВхъ людей наносилъ ему личное 
оскорбленіе. 


— Вы можете говорить, что хотите. 
Воля и отвЪтственность за поступки — 
не иллюзя. Әто-—осязаемая и значи- 
тельная дБиствительность. Я знаю, 
чему обязываегъ меня тетрадь съ кон- 
трактами, и я предъявляю свою волю 
своему персоналу. 

Онъ добавилъ съ горечью: 


— Я вБрю въ свободную волю, 
отвзтственность за поступки, въ раз- 
личіе между добромъ и зломъ. Безъ 
сомнЪнія, по-вашему, это—глупыя по- 
нятиЯ... 
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— Конечно, —отв®тилъ докторъ,— 
это глупыя') понятія; но они весьма 
нодходящія къ случаю, такъ какъ 
мы — животныя !). Объ этомъ забы- 
ваютъ всегда. Да, это глупыя, вели- 
чественныя и спасительныя понятія. 
Люди не чувствовали, чте безъ этихъ 
понятій они сдВвлались бы сумасшед- 
шими. Имъ оставалось только выби- 
рать между глупостью и безумемъ. 
Они разумно выбрали себВ глупость. 
Такова основа нравственныхъ повятій. 

— Какой парадоксъ!—воскликнулъ 
Ромильи. 

Докторъ спокойно продолжалъ: 

— Различіе между добромъ и зломъ 
въ челов ческихъ обществахъ никогда 
не выходило изъ границъ самаго гру- 
баго эмпиризма. Оно образовалось въ 
практическомъ ум$ и исключительно 
ради удобства. Намъ н%тъ никакого 
дБла до кристалла или дерева. Мы вы- 
казываемъ нравственное безразлище 
по отношенію къ животнымъ. Мы вы- 
казываемъ его и по отношенію къ 
дикарямъ. Это позволяетъ намъ бевъ 
малЪйшаго раскаятя уничтожать ихъ. 
Это и есть то, что называется колоніаль- 
ной политикой. Нравственность—это 
взаимное соглашеніе охранять то, что 
каждый имфетъ: землю, дома, обста- 
новку, женщинъ и нашу жизнь. Она 
не требуетъ отъ тЪхь, которые под- 
чиняются ей, никакого особеннаго уси- 
лія ума или характера. Она инстин- 
ктивна и свирБпа. Но писанный за- 
кояъ сл$дуетъ за ней по пятамъ и 
довольно хорошо согласуется съ ней. 
Потому-то мы видимъ, что люди съ 
великой душой или прекраснымъ 
умомъ были почти вс обвинены въ 
нечести и, какъ Сократъ, сынъ Фе- 
нарэта, и Бенуа Малокъ, были осу- 
ждены судомъ своей родины. И можно 
сказать, что человћкъ, который не 
былъ, по меньшей м®р%, приговоренъ 
къ тюрьм$, очень мало чтить свою 
родину. | 

— Есть исключенія, —сказалъ Пра- 
дель. 








') На французскомъ языкЪ здЬсь выходитъ 
игра еловъ: слова «глупыя» и «животныя» 
передаются однимъ словомъ ђёќев. 
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— Очень мало, —отвВтилъ докторъ 
Трюбле. 

Но Нантейль преслБдовала свою 
мысль: | 

— Сократушка, вы, конечно, можете 
засвидВтельствовать, что онъ былъ 
сумасшедшій. Это правда. Онъ былъ 
не въ полномъ ум. Я это хорошо 
знаю, право! 

— Бевъ сомнЪнія, онъ былъ сума- 
сшедшій, дитя мое. Но вопросъ въ 
томъ, былъ ли онъ болфе сумасшед- 
шимъ, чвмъ остальные люди. Вся 
исторія челов чества, полная казней 
и убійствъ, есть исторія слабоумныхъ 
и безумныхъ. 

— Докторъ, — спросилъ Констан- 
тинъ Маркъ, — можетъ быть, вы вос- 
хищаетесь войной? Это, если только 
поразмыслить, великолБпная вещь. 
Животныя пожираютъ другъ друга 
чреввычайно просто; люди же выду- 
мали истреблять себя красиво. Они 
выучились взаимно убивать себя съ 
блестящими кирасами, въ қаскахъ 
съ возвышающимися султанами и ло- 
шадиными, выкрашенными въ крас- 
ный цвЪтъ, хвоетами. Вел детв1е поль- 
зовашя артиллеріей и искусствомъ 
фортификащи, они ввели химію и ма- 
тематику въ необходимое истребленіе. 
Это великое ивобрЂЪтеніе. И такъ какъ 
уничтожене существъ представляетея 
намъ какъ единственная цфль жизни, 
мудрость человвка заключается въ 
томъ, что онъ изъ этого уничтоженя 
сдВлалъ себЪ радость и величие... ВЪдь 
вы не можете же отрицать, докторъ, 
что уб1Йство—законъ природы; велъд- 
стве этого оно божественно. 

На это докторъ Сокрагь отвфтилъ: 

— Мы только несчастныя жинот- 
ныя, хотя въ то же время мы сами 
собственное провидфніе и боги для 
себя. Низшія животныя, забытыя 
царства которыхъ предшествовали на- 
шему царству на этой планет, пре- 
образовали эту планету благодаря сво- 
имъ способноетямъ и мужеству. На- 
свкомыя провели дороги, сдфлали 
дупла въ стволахъ деревьевъ и про- 
сверлили скалы, перемънили почву, 
воздухъ и воду. Работа самыхъ скром- 
ныхъ животныхъ, звЪздчатыхъ ко- 
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ралловъ, создала острова и конти- 
ненты. Всякое вещественное изм$не- 
н1е производить нравственное изм$не- 
ніе, такъ какъ нравы зависятъ отъ 
среды. Конечно, преобразованіе, кото- 
рое человз къ, въ свою очередь, застав- 
ляетъ претерпЂвать землю, болће глу- 
бокое и боле стройное, ч®мъ пре- 
образованля, производимыя другими 
животными. Почему бы челов честву 
и не достигнуть того, чтобы сдзлать 
природу миротворящей? Почему бы 
человЂчеству, какъ бы оно ни было 
низко, и не постараться когда-нибудь 
уничтожить или, по меньшей мЪрз, 
упорядочить борьбу за существоване? 
Почему бы ему, наконецъ, не отм%- 
нить законъ уб1Йства? Можно многаго 
ждать отъ хими. Однако жъ я ни за 
что ручаться не могу. Вовможно и то, 
что ваша порода упорно будетъ дер- 
жаться меланхоліи, бреда, маніи, без- 
умія и остолбенВнія до своего плачев- 
наго конца среди льдовъ и мрака. 
Во всякомъ случаз меня бы это сильно 
забавляло. Всегда получаешь удоволь- 
стве отъ забавнаго зрБлища, и я на- 
чинаю думать, что Шевалье былъ бо- 
лЂе помЗшанъ, чЁмъ остальные люди, 
такъ какъ добровольно покинулъ свой 
постъ. . 

Нантейль взяла на письменномъ 
столЪ перо, обмакнутое въ чернила, и 
протянула его доктору. 

Онъ началъ писать: 

«Н%сколько разъ я. былъ позванъ 
КЪ...>» 

Онъ пересталъ писать и спросилъ 
имя Шевалье: 

— Эме, —отвБтила Нантейль. 

‹..КЪ Эме Шевалье для оказанія 
медицинской помощи, и я могу засви- 
дБтельствовать, что въ его организм 
замБчалось нВкоторое разстройство 
чувствительности, зрЕнія и движенія, 
которыя суть обыкновенные при- 
знаки»... 

Онъ всталъ, чтобы взять книгу ‚На, 
одной изъ полокъ своей библіотеки. 
Это будеть совершенно нев$- 
роятно, если я не отыщу для под- 
твержденія своей діагностики чего- 
нибудь. въ лекціяхъ профессора Бал- 
ля о мозговыхъ болЪзняхъ. 
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Онъ сталъ перелистывать книгу. 

— Послушайте, мой дорогой Ро- 
мильи, воть что нашелъ я для на- 
чала въ восемяадцатой лекщи, на 389 
страниц: «Можно встрБтить много 
сумасшедшихъ среди актеровъ». Это 
замЪчаніе профессора Балля напоми- 
наеть ин, что знаменитый Кабани 
спросилъ разъ доктора Эспри Бланиса, 
не служитъ ли театръ причиной сума- 
сшествія. 

-- Въ самомъ дл, — спросилъ, 
встревожившись, Ромильи. 

— Совершенно в®рно, — отвБтилъ 
Трюбле. Но слушайте, что говоритъ 
на этой страниц профессоръ Балль: 
«Несомн$нно то, что врачи чрезвы- 
чайно расположены къ умопоифша- 
тельству». И ничего нЪть врне. 
Между врачами всего боле располо- 
жены къ этому психіатры, Часто 
трудно рБшить, кто изъ двухъ боле 
сумасшедшій: сумасшедшій или док- 
торъ? Говорятъ еще, что геніальные 
люди склонны къ помВшательству. 
Но недостаточно быть глупцомъ, что- 
бы быть здравомыслящимъ. 


Онъ съ минуту еще перелястывалъ 

Лекцій профессора Балля, потомъ 
началъ писать: 
— «..которыя суть обыкновенные 
признаки маніакальнаго возбужденія, 
и если принять во вниманіе, что 
субъекть былъ пораженъ нервнымъ 
разстройствомъ, можно допустить, что 
его организмъ привелъ его къ пом%- 
шательству, которое, по мяћнію на- 
иболЂе авторитетныхъ профессоровъ, 
есть только болфе сильное проявле- 
не обычнаго характера субъекта, и 
нельзя допустить, что у него была 
полная нравственная отвътственность 
въ его поступкахъ». 

Онъ подписался и далъ бумагу Пра- 
делю: 

_ — Воть это вполн невинно и 
слишкомъ ничтожно по смыслу, что- 
бы содержать въ себ малБйшую ложь. 


Прадель поднялся: 
— Повфрьте, дорогой докторъ, мы 
не заставили бы васъ лгать. 


— Почему? Я—врачъ. У меня ц%- 
лая лавочка лжи. Я облегчаю, я ут$- 


ых 


шаю. Развф возможно утБшать и 
облегчать безъ джи? 

Потомъ, смотря съ любовью на 
Нантейль, онъ добавилъ: 

— Только женщины и доктора 
знаютъ, насколько ложь неооходима 
и полезна людямъ. 

И такъ какъ Прадель, Константинъ 
Маркъ и Ромильи прощались, онъ 
сказалъ имъ: 

— Пройдите въ столовую: я полу- 
чилъ боченокъ стараго арманіака. Вы 
мнф разскажете тамъ всв новости, 


Нантейль осталась въ докторскомъ . 


кабинет. | 

—- Сократушка, я провела ужасную 
ночь. У меня были кошмары, я ви- 
двла его... 

Онъ пробовалъ успокоить ее, обо- 
дрить. | 

— Мое милое дитя, нельзя считать 
себя отвЪтетвениымъ за смерть этого 
кесчастнаго. Самоубійство отъ. стра+ 
сти—фатальное слдствіе патологиче- 
скаго состоянія. Всякій субъектъ, 
лишающій себя жизни, долженъ быль 
лишить себя жизни. Вы служате 
только случайной причиной прискорб- 
наго, конечно, несчастія, но значи- 
тельность котораго не нужно преуве- 
личивать. 

Он'ь посов$товалъ ей беречь себя, 
отдохнуть немного. 

— Вы думаете, что это легко сдћ- 
лать въ нашей профессіи!,. Завтра 
у меня репетиція въ фойэ, репетищя на 
сцен, миъ нужно примфрить платье, 
сегодня вечеромъ я играю. И вотъ три 
мЪсяца, какъ я веду такую жизнь. . 


Х. 


Дюрвиль, старый Мори, Раво, Де- 
лажъ, Ромильи и Мершеже, режис- 
серъ,—вс$ они были тутъ у подножья 
катафалка, окруженнаго свъчами и 
усыпаннаго цвфтами. Г-жа Раво, 
г-жа Дульсъ, Эленъ Миди, Дюверне, 
Гершель, Фалампонъ, Стелла, Мари- 
Клеръ, Луиза Даль, Фажеттъ, Нан- 
тейль, —— веБ онф были тутъ, қолБно- 
преклоненныя, одфтыя въ черное, по- 
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добно Элегіяиъ... НЪкоторыя изъ вихъ 
читали по своимъ молитвенникамъ. 
Были такія, которыя плакали. По 
крайней мЪр%, онф вс пришли съ си- 
невой подъ глазами, съ поблЪдиЪвши- 
ми отъ утренняго холода лицами. Жур- 
налисты, актеры, драматическіе писа- 
тели, цфлыя семьи лицъ, живущихъ 
только театромъ, и толпа любопыт- 
ныхъ наполняла церковь. 

Пзвче жалобно пропфли «Куне 
ейе1зоп»; священникъ поцфловалъ цре- 
столъ и, обратившись къ народу, ска- 
залъ: 

— ровіпив чорівсшв. 
‚ Ромильи, охвативъ взглядомъ пубви- 
е замЪтилъ: 

— Сколько публики у Шевалье. . 

— Посмотри на Луизу Даль,-—ска- 
зала Фажеттъ, — чтобы казаться въ 
траур%, она надЪла черный резиновый 
ватерпруфъ. 

Оставшись немного позади выъоть 
съ Праделемъ и Константиномъ Мар: 
комъ, докторъ Трюбле вполголоса вы- 
сказывалъ по обыкновенію свои нрав- 
ственвыя сентенши. 

Овященникъ, стоя по правую. руку 
алтаря, говорилъ тиҳимъ годосомъ: 

— М№Моішрачв ащет уов зв погаге та 
{тез де. Чохлиеп Низ, цё пор содќгі- 
вет, 8100$ её саѓегі.диі зреш пов 
һађеп+. 

— Какой сборъ былъ вчера вече- 
ромъ? — спросилъ Дюрвиль у режис- 
сера. 

_ Прадель взялъ Трюбле за рукавъ: 

— Докторъ Сократъ, я прощу васъ 
сказахь мнъ: какъ ученый, какъ фи- 
зіологъ, имЂете ли вы важныя осно- 
ванія не считать душу безсмертной? 

Онъ спрашивалъ это тономъ дфло- 
вого и практическаго человЪка, кото- 
рому нужна личная справка. 

— Вы знаете, конечно, дорогой 
мой, — отвВтилъ Трюбле, — что гово- 
рила по этому поводу птица Сирано. 
Однажды Сирано де-Бержеракъ слы- 
шалъ, какъ дв птицы бесЪдовали на 
деревЪ. Одна говорила: «Душа птицы 
безсмертна».—<Въ этомъ нельзя сомнЗ- - 
ваться» —возразида вторая.—Но вотъ 
чего нельзя постигнуть: какъ суще- 
ства, у которыхъ нътъ ни клюва, ни 
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перьевъ, у которыхъ н®тъ крыльевъ 
и которыя ходять на двухъ ногахъ, 
полагаютъ, что имЪютъ, какъ птицы, 
безсмертную душу?» 

— Ведет гѓегпап допа еіз, ро- 
тіше. 
 Зваменитый авторъ «Ночи на 28-е 
октября 1812 года» появился въ 
перкви и въ тотъ же мигъ очутился 
сразу всюду: и въ самой церкви, и 
въ притвор, и на хорахъ. Подобно 
«Хромому БЪсу», онъ, должно быть, 
садился верхомъ на свой костыль и 
леталъ надъ головами, такъ Какъ 
былъ, въ одно мгновеніе ока, около 
денутата Морло, который, какъ сво- 
бодомыслящій, оставался на паперти, 
м около Мари-Клеръ, колВнопрекло- 
ненной у катафалка. 

Въ одно и то же время онъ, торо- 

нясь, шепталъ на ухо всвмъ и ка- 
ждому: 
‘’ — Прадель, вы понимаете этого 
юношу, который ‘бросилъ свою роль 
и лишилъ себя жизни? И великолћп- 
ную роль, роль Флорентина! Да еще 
застрЗлился какъ разъ за два дня 
до перваго представленія! Что за кре- 
тинъ! Онъ былъ чертовски плохъ, но, 
нужно отдать ему справедливость, онъ 
хорошо жрыгалъ, животное! Онъ ла- 
вилъ, какъ обезьяна, съ печки на 
чердакъ... Дорогой Роже, мы репети- 
руемъ сегодня въ два часа. Поста- 
райтесь, чтобы вс были въ сбор®... 
Мадамъ Мари-Клеръ, я прошу васъ 
сегодня же сличить вашу рукопись 
съ рукописью Ромильи, которая са- 
мая вћрная, слышите... Крошка Нан- 
тейль, я дамъ тебВ роль, когда ты 
будешь играть въ Етапсаів. Но я по- 
клялся всЪми богами, что ни одной 
пьесы не дамъ больше въ этомъ те- 
атрЪ. 

И, сейчасъ же показывая своимъ 
собратьямъ, подъ вравою маленькою 
дверью на хоры, эпитафію Расина, 
вдБланную въ стБну, онъ, какъ па- 
рижанинъ, интересующійся древно- 
стями своего города, напомнилъ исто- 
рію этого камня; онъ разсказалъ, что 
поэтъ былъ погребенъ, согласно своему 
желаю, въ Поръ-Роялъь-де-Шанъ, въ 
ногахъ могилы Гамона, и что посл 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


У мл 


Е ое 


разрушенія аббатства и оскверненія 
гробницъ, тВло мессира Жана Расина, 
секретаря короля, камеръ-юнкера-ор- 
динарца, было безъ всякихъ почестей 
перенесено въ Сентъ-Этьенъ-дю-Монъ. 
И онъ разсказалъ, какъ надгробный 
камень, который носилъ на себЪ, подъ 
гербомъ рыцаря и щитомъ съ лебе- 
демъ, надпись, составленную Буало и 
переложенную на латинскій языкъ 
г. Додаромъ, служилъ одной изъ плить 
на хорахъ маленькой церкви Маньи- 
Лессаръ, гдБ и былъ найденъ въ 
1818 году. ^ 

— Воть онъ! — прибавилъ онъ:— 
Онъ былъ разбитъ на шесть кусковъ, 
и имя Расина было стерто башмаками 
крестьянъ. ВпослЪдствіи возстановили 
его части и придЗлали буквы, кото- 
рыхъ недоставало. 


Онъ съ обычною своей живостью 
и цвлымъ потокомъ словъ сталъ рас- 
пространяться на эту тему, вызывая 
изъ своей удивительной памяти массу 
любопытныхъ фактовъ и заниматель- 
ныхъ разсказовъ, оживляя такимъ 
образомъ исторію и одушевляя ар- 
хеологію. Его восхищеніе и гн$въ 
проявлялись поочередно въ сильныхъ 
взрывахъ, несмотря на торжествен- 
ность мзста и на величіе церемонии. 

— МЕБ хотБлось бы знать, напри- 
уВръ, кто были эти глупые нев жды, 
которые вдЪлали этоть камень въ 
эту стВну? Ніс јасе поз уіг ЈО- 
һаппев Васше. Это не вЪрно! Они 
заставляють лгать эпитафію честнаго 
Буало. Твло Расина не на этомъ 
мЬстБ. Оно покоится въ третьей ча- 
сови, слћва отъ входа. Что за кре- 
тины! 

И, вдругъ успокоившись, онъ ука- 
залъ на надгробный камень Паскаля. 


— Онъ взятъ изъ музея Малень- 
кихь Августиновъ. Невозможно въ 
достаточной м8рЪ% восхвалить Ленуара, 
что онъ во время револющи собралъ 
и сохранилъ... 


Онъ сталъ импровизировать обще- 
понятный курсъ вадгробной археоло- 
ти, еще болЪе блестящий, чфмъ пер- 
вый, и, сдБлавъ изъ истори Паскаля 
интересную и страшную драму, исчезъ. 
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Всего на все онъ пробылъ въ цер- 
кви десять минутъ. 

Надъ этими головами, полными 
суетными заботами и мірскими жела- 
ніями, гремвлъ, какъ громъ, «Юіез ігае»: 

«Могз зіпређіё её пабага 
Опит гезогбеё сгеаїага 
Јадісапіі гезропвига». 

— Скажите мн, Дютиль, какъ 
могла крошка Нантейль, такая хоро- 
шенькая и умная, сойтись съ такимъ 
грязнымъ балаганнымъ актеромъ, какъ 
Шевалье. 

— Меня удивляетв ваше незнане 
женскаго сердца. 

— Гершель была врасивфе, когда 
была брюнеткой. 

«пі Магат 260801У18И 
Еф Јаќгопеш ехача18 
МИ доодие зреш Пейівіі». 

— МнВ нужно итти завтракать. 

— Знаете вы кого-нибудь, кто зна- 
комъ съ министромъ? 

— Съ Дюрвилемъ конецъ: онъ ды- 
шитъ, какъ тюлень. 

— Нацишите мн маленькую ре- 
дпензію о Мари Фалампэнъ: она была 
прелестна въ «Тгоіѕз Маро», уввряю 
васъ. 


«Іпіег оуез 1осшп ргезїа 
Е+ ар һаейів ше зедпевігв 
Уіафаерв ір рагќе Пехіга». 


— Такъ это изъ-за Нантейль онъ 
раздробилъ себ черепъ?` Глупенькая 
содержанка, которая ничего.. 

Священникъ влилъ вино и воду ВЪ 
чашу и сказалъ: 

— реџз дині һшпапае ѕирвќапііае 
дірпіёаѓет тігарібег соп919151... 

— Неужели правда, докторъ, онъ 
застрВлился вслЪдствіе того, что Нан- 
тейль не хотёла больше принадле- 
жать ему? 

— Онъ вастрЬлился, — отвфтилъ 
'Трюбле,— потому что она любила дру- 
гого. Неотступность генетическихъ 
картинъ вызвываеть иногда пом$ша- 
тельство и меланхолію. 

— Вы не знаете балаганныхъ ак- 
теровъ, докторъ Сократъ, — сказалъ 
Прадель: —- онъ вастрБлился, чтобы 
произвести эффектъ, и не изъ чего 
бол$е. 
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— Не одни только балаганные ак- 
теры, —скавалъКонстантинъ Маркъ, — 
испытываютъ неотразимое желан!е, 
во что бы то ни стало, привлечь на 
себя вниманіе. Въ прошломъ году У 
меня, въ Сенъ-Бартоломе, одинъ три- 
надцатилБтній мальчикъ положилъ 
въ то время, какъ молотили машиной, 
руку подъ зубчатое колесо, и рука 
была раздроблена до плеча. Медикъ, 
ампутировавшій ему руку, спросилъ 
его при накладываніи повязки, за- 
чБмъ онъ такъ изувВвчилъ себя. Ре- 
бенокъ признался, что хотёлъ обра- 
тить на себя вниманіе. 

Между тзиъ Нантейль, съ сухими 
глазами и сжатыми губами, присталь- 
но смотрВла на черный покровъ, одћ- 
вавшіӣ гробъ, и съ нетерпніемъ слЪ- 
дила, достаточно ли было святой воды, 
восковыхъ свЪчей и латинскихъ мо- 
литвъ за умершаго, чтобы онъ, доб- 
рый и безропотный, могъ уйти въ 
другой міръ. Она снова видВла его 
сегодня ночью и думала, что онъ 
явился ей велфдствіе ‘того, что свя- 
щенники не произнесли еще. молитвЪ 
за упокоеніе его души. Потомъ поду- 
мавъ, что и она когда-нибудь умретъ. 
и будетъ лежать, какъ этотъ чело- 
вЪкъ, въ гробу, педъ чернымъ покро- 
вомъ, она задрожала отъ страха ий. 
закрыла глаза. Понятіе о жизни было 
такъ могущественно въ ней, что она 
представляла с6бз смерть какъ ужас- 
ную жизнь. ЕЙ страшно было уме- 
реть, и она молила для: себя долгую 
жизнь. Кол$нопреклоненная, съ опу- 
щенной головой, съ легкими прядями 
пепельныхъ волосъ, сладострастно па- 
дающими ей на лобъ, она, кающаяся. 
суевврная, читала въ своей книг 
слова, которыхъ не понимала, но ко- 
торыя успокаивали ее:. 

«Господи Іисусе Христе, Царь сла- 
вы, освободи души всЪхъ истинно 
вБрующихъ усопшихъ отъ мукъ ада 
и глуби бездны. Спаси ихъ отъ льви- 
ной пасти. Пусть адъ не сокроетъ 
ихъ, и они не упадутъ во тьму; пусть 
св. Михаилъ Архангелъ поведетъ ихъ 
къ божественному свЪфту, который 
Ты обБщалъ Аврааму и его потом- 
ству...» 
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Во время возношенія Даровъ при- 
сутствующіе, очень смутно чувствуя, 
что таинство становится болће торже- 
<твеннымъЪ, прекратили вс® разговоры 
` я приняли видъ нБкоторой сосредо- 
точенности. При замолкшемъ орган%, 
при звон%Ъ колокольчика, потрясземаго 
ребенкомъ, всЪ головы наклонились. 
Потомъ, по окончани послЪдняго 
Евангелія, когда служба окончилась, 
и священникъ, въ сопровожденіи ако- 
литовъ, приблизился къ гробу при 
пвніи «[Гега», толпа почувствовала 
нБкоторое облегчеше и стала проти- 
скиваться, чтобы пройти передъ гро- 
бомъ. Женщины, у которыхъ набож- 
ность, печаль и сокрушеніе сердцемъ 
зависять отъ ихъ неподвижности и 
колЪнопреклоненія, тотчасъ же при 
движеніи и взаииныхъ встрБчахъ воз- 
вратились къ своимъ обычнымъ мыс- 
лямъ. ОнБ обмБнивались другъ съ 
другомъ и съ мужчинами замфчанія- 
ми, касающимися ихъ положенія. = 

— Ты знаешь, —сказала Эленъ Ми- 
ди Фалахпэнъ,—что Нантейль посту- 
паеть въ Сош@4е Етапсаіве. 

— Не можеть быть! 

— Ковтрактъ подписанъ. 

— Какъ добилась она этогох.. 

— Уҗъ, конечно, не своей игрой,-— 
отвВтила Эленъ, начавъ разсказывать 
скандальную исторію. | 

— ОсторожнЪй, — сказала Фалам- 
пэнъ, —она сзади тебя. 

— Я вижу се! Какое безстыдство 
притти сюда. Не правда ли? 

Мари-Клеръ шепнула на ухо Дюр- 
виль необычайную новость: 

— Говорятъ, что онъ лишилъ себя 
жизни. Ну, такъ это неправда. Онъ 
совс$мъ не лишадъ себя жизни. И 
доказательство тому на лицо: его 
отпЪваютъ въ церкви. 

— Что жъ тогда? — спросила Дюр- 
ВИЛЬ. | 
— Г-нъ де-Линьи засталъ его съ 
Нантейль и убилъ. 

-— Ну, вотъ еще! 

— Увъряю тебя, что я хорошо 
знаю. 

Разговоры становились оживленнће 
м свободв%е. 

— Это вы, старый селадонъ! 
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— Сборъ уже понижается. 

— Стелла поручила себя заботамъ 
семнадцати депутатовъ, изъ которыхъ 
девять служатъ въ комисии бюджета. 

— Однако я сказалъ Гершелю: 
«Маленькій Гюкэ вамъ не подходитъ. 
Вамъ нужно положительнаго чело- 
вка». 

Когда могильщики пронесли гробъ 
подъ порталомъ, чудесные лучи зим- 
няго солнца улали на лица жеңщинъ 
и на розы гроба. Вставъ по 06В сто- 
роны паперти, нБсколько молодыхъ 
людей изъ шкодъ стали. отыскивать 
знаменитостей; швейки сосБднихъ мас- 
терскихъ, обнявшись попарно, толко- 
вали о туалетахъ актрисъ. И, вытя- 
нувшись противъ паперти на своихъ 
страждующихъ ногахъ, двое бродягъ, 
привыкшіе жить подъ открытымъ мяг- 
кимъ или суровымъ небомъ, медленно 
ворочали свои угрюмые взгляды, меж- 
ду тъмъ какъ школьникъ съ упое- 
ніемъ любовался огненными волосами, 
которые крутились пламенемъ на за- 
тылкВ Фажеттъ. 

Оставленная у дверей, на самыхъ 
верхнихъ ступенькахъ, Фажеттъ раз- 
говаривала съ Константиномъ Мар- 
комъ и н$сколькими журналистами. 

— ... Г. де - Линьи? Овъ ухажи- 
валъ за мной гораздо раньше, чћЪмъ 
узналъ Нантейль. Онъ цћлыми ча- 
сами смотрВлъ на меня со страстью, 
не смЪя ничего сказать.. Я охотно 


‘принимала его, потому что онъ былъ 


вполнз приличенъ. Нужно отдать ему 
справедливость: у него прекрасныя 
манеры. Онъ былъ тақже, насколько 
возможно, остороженъ. Наконецъ, разъ 
онъ объявилъ мныЪ, что до безумя 
влюбленъ въ меня. Я отвЪзтила ему. 
что такъ какъ онъ говоритъ со мной 
сер1озно, то я поступлю точно такъ же 
съ нимъ; я сказала ему, что мні дЪй- 
ствительно тошно видВть его въ та- 
комъ положеніи; что всякій разъ, какъ 
случалась подобная вещь, мн$ было 
въ высшей степени досадно; что я 
женщина положительная, что я испы- 
тала свою жизнь и ничего не могла 
дать ему. Онъ былъ въ отчаяніи. Онъ 
объявилъ ин, что Бдетъ въ Констан- 
тинополь и больше не вернется. Онъ 
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не рБшался ни остаться, ни ућВхать. 
Онъ заболЬлъ. Нантейль, полагавшая, 
что я его люблю и желаю сохранить 
для себя, употребляла все возможное, 
чтобы отнять его у меня. Она заиг- 
рывала съ нимъ, какъ сумасшедшая. 
Я иногда находила ее даже см Ышнной, 


но, вы, конечно, понимаете, я ничфмъЪ 


не препятствовала ея планамъ. Съ 
евоей стороны, г. де-Линьи, въ жела- 
ніи вызвать во мн сожалћніе, иля 
же съ досады, -—какъ знать! можеть 
быть, въ надежд%В возбудить мою рев- 
ность, очень ясно отвъчалъ на ваиг- 
рыван1е Нантейль. Вотъ такимъ об- 
разомъ они сошлись. Я была въ вос- 
хищен1и. Мы съ Нантейль наилучшія 
подруги въ мірв. · 

Г-жа Лульсъ медленно сходила со 
ступенекъ между рядами любопыт- 
ныхъ и наслаждалась иллюзіею слы- 
шать шопотъ толпы: «Это-—Дульсь!» 


По дорогБ она поймала Нантейль, 
прижала ее къ сердцу и, въ прекрас- 
номъ порыв христіанскаго мило- 
сердія, укутала ее своимъ плащемъ. 
Она сказала ей съ рыданіемъ: · 


— Пробуй молиться, дитя мое, и 
возьми эту медаль. Она благословле- 
на папой. Отецъ-доминиканецъ далъ 
мів ее. | 

Г-жа Нантейль, немного запыха- 
вшаяся, но помолодфвшая съ тБхъ 
поръ, какъ снова начала любить, вы- 
шла послфдняя. Дюрвиль пожалъ ей 
руку. 

— БЪдный Шевалье!-—пробормоталъ 
онъ. . 

— Онъ былъ не изъ ллохихъ на- 
туръ, -— отвЪтиля г-жа Нантейль. Но 
онъ поступилъ безтактно. : СвЪтскій 
человзкъ не лишаетъ себя жизни по- 
добнымъ ' образомъ. Ему недоставало 
воспитанія. · 

Траурныя дроги двинулись въ ги- 
гантской ТВни Пантеона и спустились 
по улиц Суфло, полной книжными 
лавками. Товарищи Шевалье, служа- 
ше въ театрБ, директоръ, докторъ 
Сократъ, Константинъ. Маркъ, нЊ- 
сколько журналистовъ и нВсколько 
любопытныхъ послЪдовали за ними. 
Духовенство и актрисы сли въ экш 
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пажи. Нантейль, несмотря на то, что 
г-жа Дульеъ отсовЪтовала ей, поћха- 
ла вмЪстВ съ Фажеттъ въ двухићст- 
ной карет$. 


Погода была прекрасная. За погре- 
бальными дрогами провожатые вели 
дружескій разговоръ. 


— Да это у чорта на куличкахъ— 
кладбище! 

— Монпарнасъ? Самое большее — 
полъ-часа ходьбы. 


‚— Ты знаешь, что Нантейль при- 
глащена въ Сотеёйіе Етапсаіве? 


— Будетъ у наеъ сегодня репети- 
ція? -—-спроеилъ ОИСЕ Маркъ у 
Ромильи. 


— Конечно, въ три часа, въ фойэ. 
Мы будемъ репетировать до шести 
часовъ. Сегодня вечеромъ я играю; 
завтра я играю; въ воскресенье я ит- 
раю утромъ и вечеромъ. Наша братія, 
артисты, никогда яе кончаетъ, нужно 
постоянно начинать, постоянно нуж- 
но давать частицу самого себя. 


Поэть Меньэ положилъ ему руку 
на плечо: 


— Какъ дфла, Ромильи? ° ' 


— А вы, Меньэ?... Продолжаете все 
толкать Сизифову скалу? Да это еще 
ничего. Но успфхъ не зависить толь- 
ко отъ насъ. Если пьеса плоха и про- 
валивается, все, что мы вложили въ 
нее: наша работа, нашъ талантъ, часть 
нашей жизни —рушатся съ ней... И 
сколько крушеній я видБлъ! Сколько 
разъ пьеса, какъ кляча, падала подо 
иной и валила меня на землю! Ахъ, 
если бы наказывали насъ только за 
наши ошибки!.. 


— Дорогой Ромильи,—отвЪтилъ съ 
живостью Меньэ, — неужели думаете 
вы, что нашъ усп$хъ, успЪхъ драма- 
тическихъ писателей, не зависить 
столько же отъ актеровъ, сколько и 
оть насъ самихъ? Не думаете ли вы, 
что они проваливаютъ своей неосто- 
рожностью или же неловкостью произ- 
веденіе высокаго полета? Разв мы, по- 
добно легіонеру Цезаря, развћ мы не 
проникнуты трепетомъ и боязвью при 
мысли, что наша участь не обезпече- 
на нашимъ соботвеннымъ достоии- 
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етвомъ, но что она зависитъ отъ тЬхъ, 
кто сражается вмЪстђЬ съ нами? 

— Да, это жизнь -—-сказалъ Кон- 
стантинъ Маркъ. Во всякомъ пред- 
пріятіи, везд$ и всегда мы платимся 
за ошибки другихъ. 

— Это боле чЬмъ правда, —началъ 
снова Меньэ, который только-что при- 
сутствовалъ на провалБ своей лири- 
ческой драмы «Пандольфъ и Клари- 
монда>,—но эта неправда возмущаетъ 
наеъ. 

— Она нимало не должна возму- 
щать насъ,—возразилъ Константинъ 
Маркъ. Есть священный законъ, ко- 
торый управляетъ міромъ, законъ, 
котораго мы должны слушаться, бо- 
готворить: это -— несправедливость, все- 
могущественная, святая несправедли- 
вость. Она повсюду чтима подъ име- 
нами: счастіе, удача, геній и благо- 
дать. Съ нашей стороны будетъ сла- 
бостью не признавать ея и почитать 
ее подъ ея настоящимъ именемъ. 

— Странно то, что вы говорите! — 
замЪтилъ мягкосердечный Меньэ. 

— Подумайте только, — началъ сно- 
ва Константинь Маркъ. Вы сами, 
вы тоже изъ парти несправедливыхъ, 
такъ какъ вы ищете почестей и впол- 
нБ разумно хотите задушить своихъ 
‹оревнователей; желане это естествен- 
но, несправедливо и законно. Знаете 
ли вы что-нибудь глуп$е тЬхъ людей, 
которые, какъ мы видъли, провозгла- 
шали справедливость? Общественное 
мнфне, которое, однако жъ, не особен- 
но умно, здравый смыслъ, который, 
однако жъ, не есть выспий смыслъ, по- 
чувствовали, что они шли противъ 
природы, общества и жизни. 

— Конечно, — сказалъ Меньэ, —но 
справедливость... 


— Справедливость—мечта н%кото- 
рыхъ глупцовъ. Учене о первородномъ 
урЪхЪ, оно одно могло бы сдБлать ме- 
ня христіаниномъ, а учеше о. мило- 
сердіи заключаетъ въ себЪ вс чело- 
вБческія и божественныя истины. 

— Вы вБрующій? —спросилъ почти- 
тельно Ромильи. 


— Я не вБрующий, но я хотБлъ бы 
имъ быть, Я считаю вћВру самымъ дра- 
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гоцфннымъ благомъ, которымъ можно 
наслаждаться на этомъ свБтћ. Въ 
Сенъ-Бартоломе я каждое воскресенье 
и каждый праздникъ хожу къ об%ъд- 
НЗ, и я ни разу не слышалъ, чтобы 
кюре говорилъ свою проповздь, не 
скававъ мнЗЪ: «Я дамъ все, что и имВю: 
свой домъ, поля, дома, лБса, чтобы 
быть глупымъ, какъ это животное». 

Мишель, молодой художникъ съ ма- 
ленькой бородкой, говорилъ Роже, де- 
коратору: 

— У бВднаго Шевалье были идеи. 
Но не вс ов были хороши. Разъ 
вечеромъ, онъ, радостный, преобра- 
женный, вошелъ въ пивную, еБлъ 
подлв насъ и, крутя свою старую 
фетровую шляпу своими длинными, 
красными пальцами, воскликнулъ: 
«Я открылъ настоящій способъ, какъ 
играть драматичесюя роли. Никто до 
сихъ поръ не зналъ, какъ играть въ 
драм, никто, слышите вы!» И онъ 
сталъ разсказывать намъ о своемъ 
открытіи; «Я тольқо-что пришелъ изъ 
Палаты. Меня заставили взобраться 
тамъ въ амфитеатръ. Я видфлъ депу- 
татовъ, которые, какъ черныя нас%- 
комыя, копошились на ДН колодца. 
Вдругъ маленькій, коренастый чело- 
вБкъ взошель на трибуну. У него 
былъ видъ, какъ будто онъ несъ на 
спинБ мБпокъ угольевъ. Онъ разста- 
влялъ локтями и сжималъ кулаки. 
Онъ былъ комиченъ, право! Онъ го- 
ворилъ съ южнымъ акцентомъ и дБ- 
лалъ ошибки въ произношеніи. Онъ 
говорилъ о рабочихъ, пролетаріяхъ, о 
сощальной справедливости. Это было 
великолћино; его голосъ, его жесты 
проникали въ васъ до глубины души; 
залъ чуть не рушился отъ аплодис- 
ментовъ. Я сказалъ себВ: «То, что 
онъ дБлаетъ, я сдЪлаю въ театр, и 
еще лучше. Я, комикъ, я буду играть 
драму. Ве главныя роли въ драмЪ. 
чтобы производить впечатл ше, донж- 
ны исполняться комиками, но такими, 
у которыхъ есть душа».—И б%дный 
юноша думалъ, что открылъ новое 
искуство. ‹Увидятъ», говорилъ онъ. 

На углу бульвара Сенъ-Мишель 
одинъ журналистъ приблизился къ 
Меньэ. 


т лак <. 


— Правда, что Линьи былъ до су- 
масшествія влюбленъ въ Фажеттъ? 

— Если онъ ее и любитъ, то очень 
недавно. ДвБ недвли тому назадъ 
онъ спросилъ меня въ театрВ: «Кто 
это та маленькая блондинка?» И онъ 
указалъ на Фажеттъь. 


— Я не зваю, откуда идетъ эта 
манія, —говорилъ хроникеръ вечерней 
газеты хроникеру утренней газеты, — 
которая есть у насъ, это—клеветать 
на челов Чество. Я, напротивъ, пора- 
женъ тБмъ количествомъ честныхъ 
людей, которыхъ нахожу. Можно ду- 
мать, что люди стыдятся добра, кото- 
рое они дБлаютъ, и что они прячутся 
для того, чтобы творить дВла, пол- 
ныя преданности и великодушія... Ка- 
ково ваше ми%ћніе? | 


— Я, —отвфтилъ хроникеръ утрен- 
ней газеты, — я, всякій разъ, какъ 
открывалъ нечаянно какую-нибудь 
дверь, —я говорю это въ буквальномъ 
и иносказательномъ смысл, —наты- 
кался на какую-нибудь непредви- 
дБняую низость. Если бы общество 
вывернулось вдругъ, подобно пер- 
чаткЪ, наизнанку, и можно было бы 
увидБть все нутро его, мы вс лиши- 
лись бы чувствъ отъ отвращенія и 
ужаса. 


— Въ былыя времена, — сказалъ | 


Роже художнику Мишелю,—я знавалъ 
на холиБ дядю Шевалье. Онъ былъ 
фотографомъ и одћвался, какъ астро- 
логь. Это былъ старый помЪшанный, 
который всегда посылалъ своему за- 
казчику чужую фотографическую кар- 
точку. Заказчики протестовали... Но 
не всЪ. Были даже такіе, которые на- 
ХОДИЛИ СХОДСТВО. 

— Что стало съ нимъ? 

— Онъ обанкротился и повЗсился. 

На бульвар Сенъ-Мишель, Пра- 
дель, который шелъ рядомъ съ Трю- 
бле, воспользовался случаемъ, чтобы 


узнать о безсмерти души и о судьб . 


челов ка послћ смерти. Онъ не узналъ 
ничего, что показалось бы ему доста- 
точно убВдительнымъ и все повто- 
рялъ: 

— Я хотБлъ бы знать. 

На что докторъ Сократъ отвћчалъ: 
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— Люди не созданы для того, что- 
бы знать; люди не созданы для того, 
чтобы понимать. У нихъ нфтъ того. 
что нужно для этого. Моггъ человћка 
больше и богаче извилинами, чБмъ 
мозгъ гориллы, но между тБмъ и дру- 
гимъ нБтъ никакой ощутительной раз- 
ницы. Наши наивысшія мысли и на- 
ши наиобширнъӣшія системы всегда 
будутъ только великол$пными продол- 
женіями мыслей, которыя заключа- 
ются въ головахъ обезьянъ. То, что 
мы знаемъ больше собаки относительно 
вселенной, насъ забавляетъ и льститъ 
намъ; это само по себЪ очень мало, 
и наши заблужденія растутъ съ на- 
шими познаніями. 

Но Прадель больше не слушалъ. 
Онъ мысленно повторялъ рЕчь, кото- 
рую долженъ былъ произнести на мо- 
гил$ Шевалье. 

Когда процессія повернула къ от- 
цвфтшимъ лужайкамъ, покрывавшимъ 
проспектъ Обсерваторіи, трамвай, изъ 
уваженія къ покойнику, далъ дорогу. 

Трюбле замЁфтилъ по поводу этого: 

— Люди, — сказалъ онъ, — чтуть 
смерть, такъ какъ они справедливо 
полагаютъ, что если смерть будетъ 
чтима, то каждый можетъ быть увВ- 
ренъ, что будетъ почтенъ, по крайней 
мфрЪ, посл своей смерти. 
Растроганные актеры разговаривали 
другъ съ другомъ о смерти Шевалье. 
Дюрвиль съ таинственнымъ видомъ, 
глубокимъ голосомъ раскрывалъ всю 
драму: 

— Это не самоубійство. Это пре- 
ступлеше изъ ревности. Г. де-Линьи 


засталъ Нантейль съ Шевалье. Онъ 


выстрфлилъ въ него изъ револьвера 
семь разъ. Дв пули попали въ 190- 
лову и грудь нашего несчастнаго то- 
варища, а пятая задфла Нантейль 
подъ лёвою грудью. 

— Нантейль ранена? 

— Слегка. 

— Г. де-Линьи будутъ преслБдо- 
вать судомъг 

— Д%ло замнуть, и это будетъ пра- 
вильно. Но я освфдомленъ совершен- 
но точно. 

Въ экипажахъ актрисы точно так- 


же распускали разные слухи. ()днћ 
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склонялись КЪ ООВ другія—къ 
самоубійству. 

— Онъ выстр%лилъ въ себя изъ 
револьвера прямо въ грудь, —утвер. 
ждала Мари-Клеръ. Онъ былъ толь- 
ко раненъ. Докторъ сказалъ: «Если бы 
во-время оказали ему помощь, его 
спасли бы. Но они оставили его на 
полу плавающимъ въ крови». 

А г-жа Дульсъ говорила Фалампэн»ъ: 

— МнЪ очень часто приходилось 
приближаться къ мертвымъ. Я стано: 
влюсь на колвни и молюсь. Тотчасъ 
же я чувствую себя проникнутой не- 
бесной тишиной. 

— Вы счастливы! — отвБтила Фа- 
лампэнъ. 

Въ конц улицы Кампань-Премьеръ, 
на широкихъ и сврыхъ бульварахъ, 
они всъ почувствовали длину прой- 
деннаго пути и всю грусть перехода. 
Они почувствовали, что, идя сзади 
этого гроба, они достигли предЂла 
жизни и были у мертвыхъ. По ихъ 
правую руку тянулись надгробные 
мраморные и цвъточные магазины, 
цфлые ряды цвточныхъ горшковъ и 
недорогія принадлежности могилъ, цин- 
ковыя жардиньерки, взнки изъ оце- 
ментированныхъ иммортелей, гипсовые 
ангелы-хранители. По лВвую руку они 
видфли, какъ за низкою оградою клад- 
бища возвышались б$лые кресты меж- 
ду оголенными вершинами липъ, и 
вездЪ вдыхали они, среди блВдной 
пыли, смерть, банальную, аккуратную 
смерть, находящуюся подъ управле- 
ніемъ города и государства и бБдно 
разукрашенную набожными семьями. 

Они. прошли между двухъ камен- 
ныхъ столбовъ, украшенныхъ песоч- 
ными часами съ крыльями. Колесница 
медленно двигалась по песку, который 
скрип$лъ среди тишины. Казалось, 
что среди жилищъ мертвецовъ ката- 
фалкъ сталъ вдвое выше. Люди, уча- 
ствовавшіе въ шествіи, читали на мо- 
гилахъ знаменитыя имена или же 
смотрБли на статую молодой дБвушки, 
сидфвшей съ книгой въ рукахъ. Ста- 
рый Мори разбиралъ на эпитафіяхъ 
года усопшихъ. Короткія жизни и, 
еще больше, жизни средней продол- 
жительности огорчали его, какъ пло- 
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хое предзнаменованіе. Но когда онъ 
встрВчалъ мертвыхъ, примВрныхъ по 
своему преклонному возрасту, онъ 
усматривалъ въ нихъ надежду и в$- 
роятность на продолжительность оота- 
вшейся живни. 

Колесница остановилась посреди бо- 
ковой аллеи. Духовенство и женщины 
вышли изъ экипажей. Делажъ, съ вы- 
соты подножки, подхватилъ на руки 
г-жу Раво, которая съ силой налегала 
на него; и тогда вдругъ, наполовину 
насиЪшливо, наполовину серіозно, онъ 
сдЪлалъ ей двусмысленное предложе- 
ніе. Она не была уже молода: она 
полъ-ВЪка служила въ театръ. Делажъ, 
при своихъ двадцати цяти годахъ, на- 
ходилъь ее чрезвычайно старой. И, 
продолжая говорить ей на ухо, онъ 
возбуждался, упорствовалъ въ своемъ 
желаніи, становился искреннимъ, въ 
самомъ д®лБ желалъ обладать ею, от- 
части изъ-за развратнаго любопытства, 
изъ-за стремленія сдБлать что-нибудь 
необыкновенное и изъ увфренности, 
что въ состояніи это сдБлать, а. мо- 
жетъ быть, велВдствіе инстинкта, при- 
сущаго красивому, молодому челховъЪку, 
и, наконецъ, потому, что, попросивъ то, 
чего онъ не желалъ, онъ начиналъ 
желать то, что просилъ. Возмущенная 
и польщенная, г-жа Раво вырвалась 
отъ него. А 

А гробъ двигался на рукахъ людей 
по узкой дорог, окаймленной кипа- 
рисами-карликами, подъ тихое пфше 
МОЛИТВУ: 

«Іп рагайіѕзоат Пейосапе їе Апдей, 
іп 110 айуепа зазора ќе Магбугез 
её ретапсапї ѓе іп сіуііаіет ѕапсќат 
Тегиѕаіет Сһотиѕ Апоеіогит ѓе ѕозсі- 
ріаё её сот Гатаго, даопдат рапретге, 
аеќегпат һађеаѕ гедшет». 

ВскорБ не стало проложенной до- 
рожки. Чтобы поспъть за проворнымъ 
гробомъ, за священникомъ и дЪтьми 
хора, нужно было разсыпаться, пере- 
скакивать черезъ лежащіе камни и 
пробираться между полустолбами и 
столбами. Мертвый то терялся, то снова 
отыскивался. Нантейль съ жаромъ 
пресл$довала его; безпокоющаяся, по- 
рывистая, съ книгой въ рук, она 
отдергивала свою юбку, прицёпля- 
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вшуюся къ рвшеткамъ, и задћвала за 
высохшіе венки, которые оставляли 
на ея плать$ головки иммортелей. 
Наконецъ, шедшіе впереди почувство- 
вали острый запахъ свфжей земли и 
съ высоты сосВднихъ плитъ увидфли 
могилу, въ которую опускали гробъ. 

Актеры щедро оплатили расходы по 
погребенію: они сложились, чтобы ку- 
пить своему товарищу столько земли, 
сколько ему было нужно (два метра), 
срокомъ на пять л%тъ. Ромильи, отъ 
имени актеровъ Одеона, внесъ адми- 
нистращи 300 франковъ, точнзе—301 
франкъ 80 сантимовъ. Онъ нарисо- 
валъ даже проектъ памятиика: разби- 
тая колонна, на которой были навћ- 
шены комичесюя маски. Но относи- 
тельно этого предмета не принято было 
еще никакого рВшенія. 

Священникъ окропилъ могилу. И 
священникъ и дВти пробормотали со- 
отввтственныя слова: 

— Веащет. аеќегплат допа еі, ро- 
шіре. 

— Её Іах ретреќоа 10сеаѓ еі. 

— Кедшевсаё їп расе. 

— А тер. 

— Апіта ејов еі арітае #йећот 
беѓопсќогатю, рег тізегісогйіат Пе, 
теадшезѕсапі іп расе. 

— А теп. 

— Пе ргоѓапйіз.... 

Каждый подошелъ окропить гробъ 
святой водой. Нантейль слђВдила за 
всЁмъ: за молитвами, за бросаемой 
лопатами землей, за окропленіемъ; по- 
томъ, вставъ въ сторонкВ на колЊ- 
вяхъ, она съ жаромъ прочитала: «Отче 
нашъ, Иже ёси на небесВхъ...>. 

Прадель, на краю могилы, сталъ 
говорить. Онъ отказывался отъ произ- 
несенія рЬчи; но театръ Одеонъ не 
могъ безъ прощальнаго слова отпу- 
стить молодого, всвми любимаго ар- 
тиста. 

— Итакъ, я скажу отъ лица боль- 
шой и дружеской драматической семьи 
слова, которыя лежать у всЪхъ на 
сердц%... 

Струппированные вокругъ оратора 
въ опредвленныя позы, актеры слу- 
шали съ глубокимъ вниманіемъ. Они 
слушали всВми фибрами: ушами, ртомъ, 
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глазами, руками и ногами. Они слу- 
шали каждый по-своему: съ благо- 
родствомъ, простосердечіемъ, печалью 
или возмущеніемъ, смотря по своему 
амплуа. 

НЪтъ, директоръ театра не отиу- 
ститъ безъ прощальнаго слова доблест- 
наго актера, который на своемъ слиш - 
комъ короткомъ поприщЗ подавалъ 
не однв только надежды. 

— Шевалье, пылкій, нервный, без- 
покойный, сообщалъ своимъ творе- 
ніямъ исключительный характеръ, яс- 
ную физіономію. Мы видБли, какъ 
нБсколько дней тому назадъ,—я могъ 
бы сказать: нБсколько часовъ на- 
задъ, — онъ придалъ эпизодическому 
лицу могущественный блескъ. Знаме- 
нитый авторъ пьесы былъ пораженъ. 
Шевалье приближался къ успћху. Въ 
немъ былъ священный огонь. ВеЂ 
спрашивали причину его столь .же- 
стокой кончины. Не добивайтесь ея. 
Шевалье умеръ отъ своего искусства: 
онъ умеръ отъ драматической горяч- 
ки. Онъ умеръ, пожираемый пламе- 
немъ, которое вс®вхъ насъ съВдаетъ 
понемногу. Увы! Театръ, въ которомъ 
публика видитъ только улыбки и сле- 
зы, столь же нЪжныя, какъ улыбки, — 
ревнивый господинъ, который тре- 
буетъ отъ своихъ слугъ безусловной 
преданности, самыя мучительныя жерт- 
вы, а иногда и жизнь. Прощай, Ше- 
валье, отъ лица всЪхъ твоихъ това- 
рищей. Прощай! | 

Платки вытирали слезы. Актеры 
искренно плакали; они плакали о себ 
самихъ. 

Когда они разошлись вс, докторъ 
Трюбле, оставшись одинъ на клад- 
бищВ вмВстВ съ Константиномъ Мар- 
комъ, окинулъ взглядомъ весь безчи- 
сленный рядъ могилъ. 

— Помните вы, — сказалъ онъ, — за- 
мчаніе Огюста Конта: < Человћъчество 
составлено изъ мертвыхъ и живых. 
Число мертвыхъ гораздо больше. »? 
ВЪрно, число мертвыхъ тораздо боль- 
ше. По своей численности и по вели- 
чинЂ исполненной работы они—самые 
могущественные. Это они управляютъ; 
мы повинуемся имъ. Наши господа — 
подъ этими камнями; вотъ законода- 
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тель, законъ котораго я исполняю се- 
годня: архитекторъ, который построилъ 
мой домъ; поэтъ, сотворившій иллю- 
зіи, которыя и теперь волнуютъ насъ; 
ораторъ, который убЪдилъ насъ до на- 
шего рожденія. Вотъ всъ творцы на- 
шихъ истинныхъ или ложныхъ зна- 
ній, вашей мудрости и нашихъ сума- 
сбродствъ. Они—тутъ, непреклонные 
начальники, которымъ не смБютъ не 
повиноваться. Въ нихъ сила, послћ- 
довательность и продолжительность... 
Что такое поколніе живыхъ по сра- 
вненію съ безчисленными покол5 ями 
мертвыхъ? Что такое наша воля одно- 
го дня передъ ихъ волею тысячъ 
столЂтІй?.. Да можемъ ли мы возстать 
противъ нихъ? Намъ не хватаетъ даже 
времени ослушаться ихъ! 

— Наконецъ, вы договорились, док- 
торъ Сократъ!--воскликнулъ Констан- 
тинъ Маркъ: — вы отвергаете про- 
грессъ, новое правосудіе, обществен- 
ное спокойствіе, свободу мысли, вы 
подчиняетесь традищямъ... Вы согла- 
шаетесь со старыми заблужденіями, 
съ добрымъ невБжествомъ, съ почтен- 
нымъ беззаковн1емъ нашихъ отцовъ. 
Вы вступаете во французскую тради- 
цію, вы подчиняетесь древнему обы- 
чаю, авторитету нредковъ. 

— Откуда берете вы обычай и тра- 
дищю, —спросилъ Трюбле:— откуда бе- 
рете вы авторитетъ? Есть неприми- 
римыя традищи, разные обычаи, про- 
тивоположные авторитеты. Мертвые 
не предписываютъ намъ своей воли. 
Они подчиняютъ насъ противорБчи- 
вымъ волямъ. Мннія прошедшихъ 
временъ, которыя тяготБютъ надъ 
нами, перемнчивы и смутны. Давя 
насъ, они уничтожаютъ другъ друга. 
Вс эти мертвые жили, какъ и мы, 
полные безпокойства и противорВчія. 
Каждый по-своему въ свое время, въ 
ненависти или любви, прод$лывалъ 
сонъ жизни. ПродБлаемъ же и мы, въ 
свою очередь, доброжелательно и ра- 
достно, нашъ сонъ жизни и пойдемъ 
завтракать. Я поведу васъ въ ма- 
ленькій кабачекъ на улицз Вавинъ, 
къ Клемансъ,. которая стряпаетъ одно 
только блюдо, но блюдо удивительное: 
касулэ Кастельнодари, которое не 
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должно смЬшивать съ касулэ, сдВлан- 
ное по модБ Каркасоннъ, простымъ 
рагу изъ баранины и р%пы. Касулэ 
Кастельнодари содержитъ въ себВ ва- 
реныя гусиныя ножки, бобы, предва- 
рительно сваренные, свиное сало и 
маленькую колбасу. Чтобы быть хо- 
рошимъ, оно должно долго жариться 
на медленномъ огнБ. Касулэ Клемансъ 
жарится двадцать лЪтъ. Она кладетъ 
въ котелокъ то гуся или свиное сало, 
то колбасу или бобы, но это все то 
же касулэ. Основа остается; и эта 
древняя и драгоцънная основа при- 
даетъ ему смакъ, такой же, какой ва- 
ходятъ въ картинахъ венеціанскихъ 
мастеровъ, когда говорятъ о женскомъ, 
окуренномъ амброй, твлВ. Пойдемте! 
Я хочу дать вамъ попробовать касулэ 
Клемансъ. 
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Помолившись, Навтейть не остава- 
лась слушать рВчь Праделя, а вско- 
чила въ экипажъ, чтобы присоеди- 
ниться къ Роберу де-Линьи, ждавше- 
му ее у вокзала Монпарнасъ. Они по- 
дали другъ другу руки среди прохо- 
жихъ и, не говоря ви слова, посмо- 
трБли одинъ на другого. Больше чЪъмъ 
когда-либо, они чувствовали, что свя- 
заны другъ съ другомъ. 

Онъ любилъ ее. Онъ Е ге, 
самъ того не зная. 

Она была для него, какъ онъ Дду- 
малъ, однимъ изъ удовольствий въ 
нескончаемомъ ряду возможныхъ удо- 
вольствій. Но теперь удовольствіе при- 
вяло для него видъ Фелиси, и если 
бы онъ лучше подумалъ, то всВ без- 
численныя женщины, которыхъ онъ 
сулилъ себ въ продолженіе своей 
вновь начатой жизни, были всВ Фелиси. 
Онъ, по крайней мвр%, могъ замЪтить, 
что, не намфреваясь быть вфрной ей, 
овъ и не думалъ ее обманывать, и съ 
тБхъ поръ, какъ она отдалась ему, 
онъ не желалъ другой. Ему и въ го- 
лову не приходило этого. 

Однако жъ въ этотъ разъ, на этой 
оживленной и посВщаемой веБми пло- 
щади, когда. онъ увидалъ ее не во 
время полной сладострастія ночи и 
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не въ ласкающемъ освёщеніи алькова, 
которое придавало ея обнаженнымъ 
формамъ прелестную неопредфленность 
Млечнаго Пути, а подъ жесткимъ раз- 
сфяннымъ дневнымъ свЪтомъ, при 
всепроникающемъ блеск неяркаго, 
не бросающаго тзней солнца, которое 
выдавало подъ вуалеткой взки, вос- 
паленныя отъ слезъ, всБ въ пят- 
нахъ щеки и помятыя губы, —онъ по- 
чувствовалъ, что имЗлъ къ этому тВлу 
таинственное и глубокое влечене. 
Онъ не равспрашпвалъ ея. Они об- 
иЪнялись другъ сь другомъ иЪжны- 
ными словами. И такъ какъ она была 
очень голодна, онъ повелъ ее завтра- 
кать въ знакомый кабачекъ, названіе 
котораго блестВло золотыми буквами 
на одномъ изъ старыхъ домовъ пло- 
щадв. Они велёли подать себ въ зим- 
немъ саду, скалы, фонтанъ и дерево 
котораго множилось въ зеркалатъ, 
обрамленныхъ зежеными трельяжами. 
Тамъ, передъ накрытымъ скатертью 
столомъ, они, разсматривая меню, 
беофдовали съ большею непринужден- 
ностью, чБмъ до сихъ поръ. Онъ го- 
ворилъ ей, что волнешя и хлопоты 
трехъ послВднихъ дней утомили его, 
но что онъ объ этомъ больше не ду- 
маетъ, да было бы глупо все еще за- 
ниматься этимъ дБломъ. Она говори- 
ла ему о своемъ здоровьВ, жалова- 


лась, что не могла спать спокойно и 


что постоянно видЪла сны. Но она не 
говорила ему, что видВла въ свойхъ 
снахъ, и избЪгала поминать о покой- 
накъ. Онъ спросилъ ее, не утомилась 
ли она сегодняшнимъ утромъ и ва- 
Ч6мъ отправилась на кладбище, когда 
это ни къ чему не вело. 

Такъ какъ она не въ состояніи бы- 
ла объяснить ему вс} извилины сво- 
ей души, подчиненной суев$рямъ, 
умилостивительнымъ жертвамъ и ча- 
рамъ, то она покачала головой, какъ 
бы говоря: «Нужно было». 

Въ то время, какъ за сосВдними 
столами посВтитедли оканчивали свой 
завтракъ, они, въ ожиданіи, пока имъ 
шюдадутъ, вполголоса долго беездо- 
вали другъ съ другомъ. 

Роберъ далъ себВ слово, поклялся, 
что никогда не будетъ упрекать Фе- 
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лиси въ томъ, что Шевалье былъ ея 
любовникомъ, и что даже не предло- 
жить ни одного вопроса по этому по- 
воду. А между тБмъ, въ силу какой- 
то глухой досады, волЪдствіе внезапно 
поднявшагося дурного настроенія, 
вслБдствіе естественнаго любопытства, 
а также потому, что онъ слишкомъ 
любилъ ее для того, чтобы воздер- 
жаться,--онъ сказалъ ей горькимъ 
тономъ: 

— Ты раньше была близка съ 
НИМЪ? 

Она молчала и не протестовала. Не 
оттого не протестовала она, что те- 
перь она находила безполезнымъ лгать. 
Напротивъ, у нея была привычка от- 
рицать очевидность, и, конечно, она 
слишкомъ хорошо понимала мужчинъ, 
чтобы не знать, что въ любви вфТтЪ 
такой грубой лжи, которой бы они не 
повврили, если бы захотБли. Но на 
этотъ разъ она поступила противъ 
своей натуры и привычки и не со- 
лгала. Она боялась оскорбить мертва- 
го. Она думала, что если она отречется 
отъ него, —она поступитъ относительно 
его несправедливо, отниметъ отъ него 
его часть и разоердитъ его. Она ва- 
молчала, боясь, что овъ придетъ и 
облокотится на столъ со своимъ не- 
подвижнымъ смЪхомъ и пробитой го- 
ловой и скажетъ ей своимъ жалоб- 
нымъ голосомъ: «Фелиси, вздь ты не 
забыла, надБюсь, нашей комнатки на 
улицв Мартиръ?..» 

Она не могла бы сказать, чЕмъ онъ 
сталъ для нея послз своей смерти, 
настолько выходило это изъ ея пони- 
маній и противорВчило ея разуму, и 
настолько слова, которыми она могла 
бы выразить, казались ей старыми, 
смзшными и неподходящими. Ноблаго- 
даря отдаленной наслВдственности, или 
скорБе благодаря нЪкоторымъ раз- 
сказамъ, слышаннымъ въ дВтСТтВЊЋ, 
она смутно чувствовала, что онъ былъ 
изъ тБхъ мертвецовъ, которые въ бы- 
лыя времена мучили живыхъ и ко- 
торыхъ заклинали священники: вотъ 
и теперь, думая о немъ, она инстинк- 
тивно начала креститься, но остано- 
ие чтобы не показаться смЁш- 
ной. 
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Линьи, зам тивъ, что она печальна 
и взволнована, упрекнулъ себя за 
свои жесткія и ненужныя слова и въ 
тоть же моментъ, какъ упрекалъ себя, 
добавилъ къ нимъ столь же безпо- 
лезныя и жесткія слова: 

— Ты мяБ говорила, однако, что 
это была неправда! 

Она горячо отвЪтила ему: 

— Пойми, мнв хотБлось, чтобы это 
была неправда. 

Она прибавила: 

— Милый мой, съ тЬхъ поръ, какъ 
я принадлежу тебЪ, ув$ряю тебя, я 
не принадлежала другому. Тутъ нътъ 
никакой заслуги: я не могла бы. 

Подобно молодымъ животнымъ, ей 
необходимо было веселье. Вино, ко- 
торое играло въ ея стакан, какъ 
жидкая амбра, доставляло радость ея 
глазамъ, и она со сладострастіемъ 
омочила въ немъ свой языкъ. Она 
интересовалась блюдами, которыя по- 
давали ей, а въ особенности взбиты- 
ми яблоками, похожими на золотистые 
пузыри. Потомъ она стала осматри- 
вать завтракающихъ, сидВвшихъ за 
столомъ, и забавлялась ими, припи- 
сывая имъ, смотря по ихъ облику, 
странныя чувства или же смЁ8шныя 
страсти. Она замВчала недоброжела- 
тельные взгляды, которые бросали на 
нее женщины, и усилія, которыя дЪ- 
лали мужчины, чтобы казаться ей 
красивыми и значительными. И она 
сд$лала общее замћчаніе: 

— Роберъ, замВтилъ ли ты, что 
люди никогда не бываютъ естествен- 
ны? Они говорятъ о чемъ-нибудь не 
потому, что думаютъ объ этомъ. Они 
говорятъ потому, что думаютъ: «вотъ 
именно это нужно было сказать». Эта 
привычка дЪлаетъ ихъ очень скуч- 
ными. Чрезвычайно рБдко можнб най- 
ти кого-нибудь естественнымъ. Ты 
вотъ естествененъ. 

— ДВӣствительно, я не думаю, что- 
бы я рисовался. 

— Ты рисуешься, какъ и другіе; но 
ты рисуешься согласно своей натур%. 
Я хорошо вижу, что когда ты же- 
лаешь меня поразить... 

Она стала говорить ему о немъ и, 
вернувшись невольнымъ ходомъ сво- 
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ихъ мыслей къ драм въ Нейли, она 
спросила: 

— Твоя мать ничего не говорила 
теб? 

— НВтъ. 

Но она, вЪдь, знала?.. 

Весьма вЪроятно. 

Ты хорошъ съ ней? 

О, да. 

Говорятъ, твоя мать еще очень 
красива. Правда? 

Онъ не отвВтиль и попробовалъ 
перем%нить разговоръ. Онъ не лю- 
билъ, чтобы Фелиси говорила ему о 
его матери и интересовалась его семь- 
ей. Г. и г-жа де-Линьи пользовались 
наивысшимъ уваженіемъ въ париж- 
скомъ обществъ. Г. де-Линьи, дипло- 
матъ по происхожденю и по карьер%, 
былъ самъ по себ очень достоинъ 
почтенія. Овъ былъ даже достоинъ 
почтенія до того, какъ родился, благо- 
даря дипломатическимъ услугамъ, ко- 
торыя его предки оказали Франши. 
Его пращуръ подписалъ сдачу Пон- 
дишери Англіи. Г-жа де-Линьи жила 
весьма корректно со своимъ мужемъ. 
Не имћя никакихъ средствъ, она жила 
на широкую ногу, и ея туалеты поль- 
зовались славой во Франціи. Она при- 
нимала, въ качеств близкаго друга, 
бывшаго посланника. Его старость, 
положеніе, взгляды, вваніе, его боль- 
шое состояніе — все это дћлало эту 
связь почтенной. Г-жа де-Линьи дер- 
жала на извБстномъ разстояніи дам 
Республики и давала имъ, когда ей 
хотБлось, уроки приличія. Ей ‘нечего 
было бояться мнЕнія высшаго свЪта. 
Роберъ зналъ, что она пользуется 
уваженіемъ среди свБтскихъ людей. 
Но онъ всегда боялся, что Фелиси, 
говоря о ней, не позабыла бы долж: 
ной осторожности. Онъ боялся, что 
она, не будучи свЗтской, не скавала 
бы того, чего не слћдовало бы гово: 
рить. Онъ былъ не правъ: Фелиси не 
знала домашней жизни г-жи де-Линьи 
и если бы она и звала, она не пори: 
цала бы ея. Эта дама внушала еї 
наивное любопытство и симпатію, см. 
шанную со страхомъ. Такъ какъ лю 
бовникъ ея не хотБлъ говорить сл 
ней о своей матери, она видзла вт 
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этой осторожности аристократическую 
спесь и даже признакъ пренебреже- 
нія, что возмущало ея гордость, гор- 
дость свободной дочери и плебейки. 
Она съ досадою говорила ему: «В%дь 
я могу говорить тебЂ о твоей матери». 
Въ первый разъ она добавила: «Моя 
не хуже твоей». Но она замЪтила, 
что это было пошло, и больше не 
говорила. 

Теперь залъ былъ пустъ. 

Она посмотрћла на свои часы и, 
үвидавъ, что три часа, сказала: 

— МЕБ нужно бЪжать. Сегодня 
посл полудня репетирують «Р%- 
шетку>». Константинъ Маркъ долженъ 
быть въ театрЪ... Вотъ тоже стран- 
вый человБкъ! Онъ разсказываетъ, 
что въ Виварэ онъ опрокидываетъ 
всБхъ женщинъ. А онъ такъ вастћн- 
чивъ, что не смВетъ говорить съ Фа- 
жеттъ и Фалампэнъ. Я внушаю ему 
страхъ. Это забавляетъ меня. 

Она была такая усталая, что не 
ямъла мужества подняться. 

— Странно! ВездВ говорятъ, что я 
приглашена въ Егапса1в. Это не правда. 
Объ этомъ н%ть даже и р8чи... Ко- 
нечно, я не могу до безконечности 
оставаться тамъ, гдЪ я теперь. Въ 
концв концовъ, можно одурЪть тамъ. 
Однако, время терпитъ. Мн нужно 
еще создать большую роль въ «Р%- 
шетк». Потомъ увидимъ. Одно, что 
я желаю, это — играть въ комедіи. 
Мн$ не хочется поступать въ Егап- 
с̧аіѕз и ничего тамъ не дБлать. 

Вдругъ, смотря прямо передъ собой 
глазами, полными ужаса, она откину- 
лась назадъ и испустила пронзитель- 
ный крикъ. 

Потомъ вфки задрожали, и она про- 
бормотала, что задыхается. 


Роберъ разстегнулъ ей лифъ и на- 
мочилъ немного водой ея виски. 

Она сказала: 

— Священникъ! Я видЗла священ- 
ника... Онъ былъ въ стихарЪ... Его 
губы двигались и не произносили ни 
слова... Онъ смотрБлъ на меня. 

Онъ успокаивалъ ее: 

— Слушай, дорогая моя, какъ хо- 
чешь ты, чтобы священникъ, да еще 
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священникъ въ стихар$, могъ прійти 
въ ресторанъ? 

Покорная, она слушала и давала 
убВдить себя. 

— Ты правъ, ты правъ, я знаю 
хорошо. 

И обманчивые образы чрезвычайно 
быстро разсћивались въ ея малень- 
кой головкВ. Она родилась два вЪка 
спустя послз смерти Декарта, о кото- 
ромъ никогда не слыхала, между 
т8мъ онъ научилъ ее, какъ бы ска- 
залъ докторъ Сократъ, употреблять 
разумъ. 





Въ шесть часовъ, по окончаніи 
репетиціи, Роберъ пришелъ за ней 
подъ аркады и повезъ въ экипаж. 

Она спросила: 

— Куда Фдемъ мы? 

Онъ немного замялся: 

— Ты не хочешь возвратиться туда, 
въ нашъ ДОМЪ? 

Она воскликнула: 

— Ахъ, нБтъ, что ты! Никогда! 

Онъ отвЪтилъ ей, что думалъ объ 
этомъ,—что онъ найдетъ что-нибудь 
другое: какой - нибудь ге2-йе-сһаиѕѕёе 
въ Париж; а въ ожиданіи этого, они 
сегодня тдовохьствукзоя случаёнымъ 
ком Вщеніемъ. 

Она посмотрћла на него присталь- 
ными, отяжелввшими глазами, съ си- 
лою притянула его къ себБ и обожгла 
ему ухо и шею дыханіемъ своего 
страстнаго желанія. Потомъ ея руки 
расцћпились, и она, бевсильная, пе- 
чальная,. упала на свое мЪсто. 

Когда флакръ остановился, она ска- 
зала: 

— Ты не будешь сердиться на ме- 
ня, мой Роберъ, ва то, что я скажу 
теб: не сегодня... завтра... 

Она сочла нужнымъ принести эту 
жертву ревнивому покойнику. 


ХП. 


На слБдующій день онъ привелъ 
ее въ банальную, но веселую комнату, 
которую онъ навялъ въ первомъ эта- 
жБ отеля, выходившаго въ скверъ, 
недалеко отъ библіотеки. Посерединз 
сквера возвышался придерживаемый 
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дюжими нимфами водоемъ фонтана. 
ДЪти играли въ аллеяхъ, окаймлен- 
ныхъ лавровыми деревьями и берес- 
клетомъ, а на мало посзщаемой пло- 
щади слышенъ былъ огромный и вну- 
шительный гулъ города. Репетиція 
кончилась очень поздно. Когда они 
вошли въ комнату, ночь, уже медли- 
вшая своимъ приходомъ въ это время 
года, время таянія снВговъ, начинала 
окутывать мракомъ обои. Большія зер- 
кала шкапа и камина смутно отра- 
жали свфтъ и тБни на своихъ глад- 
кихъ поверхностяхъ. 

Она сняла съ себя мђховую коф- 
точку, подошла къ окну, чтобы по- 
смотр%ть между занавсками, и ска- 
зала: 

— Роберъ, ступеньки подъъзда вов 
мокрня. 

Онъ отвзтилъ ей, что туть нВтъ 
подъБзда, а только тротуаръ и шоссе, 
потомъ другой тротуаръ и рЪшетка 
сквера. 

— Ты парижанка: ты хорошо долж- 
на знать эту площадь. Тутъ, въ сере- 
динВ, стоить окруженный деревьями 
монументальный фонтанъ съ огром- 
ными женщинами, груди которыхъ не 
такъ красивы, какъ у тебя. 

Въ своемъ нетерпЪніи, онъ помогалъ 
ей разстегивать ея драповое платье. 
Но онъ не находилъ застежекъ и ца- 
рапался о булавки. 

Овъ сказалъ: 

— Я неловокъо 

Она отвћВтила, смЪясь: 

— Конечно, ты не такъ ловокъ, 
какъ г-жа Мишонъ!.. Это происходитъ 
не столько отъ неловкости, а ты бо- 
ишься уколоться. Мужчины—трусы. 
Между тБмъ какъ женщинамъ не- 
обходимо пріучаться страдать... Это 
правда! Женщин» больно почти всегда. 

Онъ не замЗтилъ, что она была 
блЪдна, съ темными кругами подъ гла- 
зами. Онъ слишкомъ желалъ ея и 
болыпе не видфлъ ея. 

Онъ сказалъ ей: 

— Ов очень чувствительны къ бо- 
ли, онВ также очень чувствительны 
къ удовольствію... Знаешь ли ты 
Клодъ-Бернара? 

— Н%тъ. 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


чача Фочи 








— Это былъ великій ученый. Онъ 
еказалъ, что, не колеблясь, признаетъ 
за женщинами первевство въ области 
физической и нравственной чувстви- 
тельности. 

Нантейль отвътила, расшнуровывая 
свой корсетъ: 

— Если онъ ЕА сказать этимъ, 
что всВ женщины чувствительны, то 
онъ — порядочный олухъ, къ нему 
нужно было бы послать Фаяеттъ: онъ 
тогда увидълъ бы, легко ли получить 
что бы то ни было въ области... какъ 
это онъ говоритъ?.. физической и нрав- 
ственной чувствительности. 

И она прибавила съ нъжною гор- 
ДОСТЬЮ; 

— Ты знаешь, Роберъ, такихъ жен- 
щинъ, какъ я, не много. 

И такъ какъ онъ привлекалъ ее 
въ объятія, она вырвалась: 

— Ты задерживаешь меня. 

Потомъ въ то время, какъ она ус%- 
лась и перегнулась, чтобы развязать 
ботинки, она равсказала ему одну 
театральную исторію: 

— Я рБшительно начинаю вВрить, 
что я не останусь долго въ ОдеонЊ. 

— Почему? 

— Ты сейчасъ увидишь. Прадель 
сказалъ мн сегодня, передъ репети- 
щей: «Крошка Нантейль, между на- 
ми никогда ничего не было. Это 
странно». Онъ былъ очень прили- 
ченъ, но онъ далъ мнВ понять, что 
мы находимся относительно другъ 
друга въ неправильномъ положеніи, 
которое не можетъ продолжаться без- 
конечно... ВЪдь ты знаешь, что Пра- 
дель завелъ правило. Раньше онъ вы- 
биралъ между своими актрисами. У 
него были любимицы; поднимался ро- 
потъ. Теперь, чтобы хорошо упра- 
влять театромъ, онъ беретъ ихъ всБхъ, 
даже тБхъ, которыя ему не нравятся, 
даже тБхъ, которыя ему противны. 
НЪтъ больше любимицъ. Все идетъ 
хорошо. О, этотъ человъкъ — настоя- 
пай директоръ! 

Такъ какъ Роберъ, который былъ 
въ постели, слушалъ, не отвЪчая, она 
стала его трясти: 

— Тогда тебБ все равно, если я 
сойдусь съ Праделемъ? 


Ея 
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— Н%тъ, дорогая моя, это мнв не 
все равно. Но, что бы я тебЪ ни ска- 
залъ, разв это помЪшаетъ! 

Наклонившись къ нему, она, подъ 
видомъ угрозъ и наказаній, горячо 
ласкала его и говорила: 

— Ты, вначитъ, меня не любишь, 
если не ревнуешь? Я хочу, чтобы ты 

былъ ревнивъ. 

’ Чотомъ порывисто она отошла отъ 
него и, придерживая на своемъ л%- 
вомъ плеч сорочку, которая со- 
скользнула подъ правую грудь, она 
остановилась передъ туалетнымъ сто- 
ломъ и съ безпокойствомъ спросила: 

— Роберъ, ты ничего не принесъ 
сюда изъ другой комнаты? 

— Ничего. | 

Тогда тихо, боязливо она пробра- 
лась въ кровать. Но едва она про- 
тянулась въ ней, какъ облокотилась 
на подушку и, вытянувъ шею, полу- 
открывъ ротъ, стала прислушиваться; 
ей казалось, что она слышитъ тотъ 
легкій шумъ шаговъ на пескз, кото- 
рый она слышала въ домБ ва буль- 
варЪ Виллье. Она побфжала къ окну, 
увидБла іудино дерево, подъвдъ, рЪ- 
шетку. Зная, что она увидитъ даль- 
ше, она хотБла закрыть лицо рука- 
ми; во она не могла поднять рукъ, 
и лицо Шевалье ветало передъ ней. 


ХШ. 


Она вернулась домой въ лихора- 
дочномъ состояніи. Роберъ, пообф- 
давъ въ семь, поднялся къ себъ на- 
верхъ. ВслЪдствіе того положенія, въ 
которомъ его оставила Нантейль, онъ 
былъ раздражень и въ очень сквер- 
номъ расположеніи духа. 

Его рубашка и фракъ, приготовлен- 
ные на постели лакеемъ, какъ будто 
ждали его въ услужливыхъ и рабо- 
лвпныхъ позахъ. Онъ началъ одЂ- 
ваться съ нВсколько бЪшеной ско- 
ростью. Онъ страстно желалъ выйти. 
Онъ открылъ свое круглое окошечко, 
сталь слушать городской шумъ и 
смотрёть надъ. крышами зарево, ко- 
торое Парижъ отбрасывалт на небо. 
Онъ вдыхалъ въ себя все полное 
любви тБло, скопившееся въ эту зим- 
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нюю ночь въ театрахъ, большихъ ре- 
сторанахъ, циркахъ и кабачкахъ. 

Возмущенный тзмЪъ, что Фелиси об- 
манула его ожиданіе, онъ рВшилъ 
удовлетворить себя гдв-нибудь въ дру- 
гомъ иЬстђ. Не чувствуя ни къ кому 
предпочтен1я, онъ полагалъ, что все 
затрудненме было только въ выбор%; 
но онъ вскорЬ увидалъ, что ему не 
хотБлось ни одной изъ женщинъ, ко- 
торыхъ онъ зналъ, и что ему также 
не хотБлось и незнакомыхъ женщинъ. 
Онъ закрылъ окно и сБлъ передъ 
топившимся каминомъ. 

Въ каминћ горЬлъ коксъ: г-жа де- 
Линьи, носившая ротонды въ двад- 
цать пять тысячъ франковъ,. эконо- 
мила на столћ и топлив$. Она не вы- 
носила, чтобы жгли дрова въ ками- 
нахъ. 

Роберъ думалъ о Фелиси безъ удо- 
вольствія и доброжелательства. У него 
не было съ ней никогда никакихъ сан- 
тиментальныхъ и товарищескихъ от- 
ношеній. Онъ зналъ, что она-—лгунья 
и трусиха, злая по отношенію къ 
пріятельницамъ. У него было теперь 
доказательство, что она любила гряз- 
ныхъ балаганныхъ актеровъ, или, по 
крайней мр, она ладила съ ними. 
Онъ не былъ увзренъ, что она его не 
обманывала, не потому, что онъ от- 
крылъ что-нибудь подоврительное въ 
жизни, которую она вела, но потому, 
что онъ сильно сомяЂЪвался во всЪхъЪ 
женщинахъ. Онъ. сталъ представлять 
себ все дурное, что онъ зналъ о ней, 
и пришелъ къ заключенію, что она 
была маленькая проныра; и, чувствуя, 
что онъ ее любитъ, онъ подумалъ, 
что любитъ ее только потому, что она 
очень красива. Этотъ доводъ пока- 
зался ему хорошим>ъ, но, разсматривая 
его, онъ замВтилъ, что онъ ничего не 
объясняетъ; что онъ любитъ эту дВ- 
вушку не потому, что она очень кра- 
сива, но потому, что она была кра- 
сива на особый ладъ, на свой соб- 
ственный ладъ, необычайный, —что онъ 
любитъ ес за то, что было въ ней 
рфдкаго и несравненнаго, потому что 
въ конц концовъ это было чудесное 
произведеніе искусства и сладостра- 
стія, живая драгоцБнность, не имъю- 
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щая цзны. Тогда, почувствовавъ себя 
безсильнымъ, онъ заплакалъ, онъ пла- 
калъ о своей потерянной свободз, о 
своей плБненной мысли, о своей сму- 
щенной душ, о своемъ тбл и крови, 
подчиненныхъ маленькому, слабому и 
вфроломному существу. 

Онъ пошелъ къ ней на слБдующій 
день и нашелъ ее работающей надъ 
ролью Розамунды. Въ первый разъ 
онъ говорилъ съ ней нъжно, и, что 
не согласовалось съ его натурой и 
привычками, онъ сталъ составлять 
планы, къ которымъ присоединялъ и 
ее. Его мать хотфБла, чтобы онъ по- 
Вхалъ въ Гаагу, гдЪ освободился пость 
третьяго секретаря, но онъ надЗялся 
быть прикомандированнымъ къ каби- 
нету министра, который былъ большой 
другъ его семьи, и нанять въ Париж 
маленькую квартиру, въ которой они 
видБлись бы ежедневно. Онъ посмо- 
трёлъ на нее такимъ пристальнымъ 
взглядомъ, что она ему сказала, словно 
знала то, что онъ видЪлъ въ ней: 

— Ну, что жъ! Да, я грязная по- 


таскушка; но я люблю тебя, и мн. 


наплевать на деньги. Не много найдется 
такихъ, которыя стоили бы меня. Ты 
это хорошо знаешь. 

Они отказались на нёкоторое время 
видзться одинъ на одинъ другъ съ 
другомъ. Докторъ Трюбле предписалъ 
Нантейль спокойный и суровый образъ 
жизни. Она съ остервенъніемъ рабо- 
тала и мало-по-малу. пріобрВтала спо- 
койствіе. Она проводила мене без- 
покойныя ночи, не заставляла больше 
свою мать держать, пока она засыпала, 
за руку и перестала задыхаться отъ 
кошмаровъ. Такъ прошло около двухъ 
недБль. Потомъ, разъ утромъ, въ то 
время, какъ она, сидя за туалетнымъ 
столомъ, причесывала себБ волосы и 
приблизила голову къ зеркалу —по- 
года была пасмурная, —она увидала въ 
немъ не свое лицо, а лицо умершаго. 
Струйка крови текла у него изъ уголка 
губъ; онъ см$ялся и смотрђВлъ на нее. 

Тогда она рёшила сдБлать то, что 
считала полезнымъ и хорошимъ. Она 
наняла экипажъ и пофхала навђ- 
стить его. Проъзжая по бульвару 
Сенъ-Мишель, она купила у своей по- 
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ставщицы цвфтовъ букеть розъ. Она 
повезла ихъ ему. Она встала на ко- 
лБни передъ маленькимъ, чернымъ кре- 
стикомъ, который укавывалъ мисто, 
гдф положили его. И она стала про- 
сить его быть благоравумнымъ, оста- 
вить ее въ покоВ. Она просила у него 
прощенія, что раньше обращалась съ 
нимъ сурово. Въ жизни не всегда по- 
нимаешь другъ друга. Но теперь онъ 
долженъ, наконецъ, понять и простить. 
Къ чему послужить ему его стремле- 
ніе—мучить ее? Она ничего лучшаго 
не желала, какъ сохранить о немъ 
добрую память. Она время отъ вре- 
мени будетъ наввщать его. Но онъ 
долженъ отказаться отъ мысли пре- 
слБдовать ее и пугать. 

Она старалась льстить ему и усы- 
пить его нвжными словами: 

— Я понимаю, что ты хотБлъ ото- 
мстить. Это естественно. Но ты, въ 
сущности, не злой. Не сердись больше. 
Не пугай меня. Перестань приходить. 
Я, я буду приходить, я буду приходить 
часто. Я буду приносить тебъ цвзты. 

ЕЙ очень хотВлось обмануть его, 
усыпить ложными обБщаніями, ска- 
зать ему: «Оставайся, не безпокойся 
больше, оставайся, и я клянусь тебЪ 
не дБлать больше того, что тебЪ не 
нравится, я общаюсь быть послуш- 
ной твоей вол». Но она не посмЪла 
лгать на могил, и она была убфждена, 
что это было бы напрасно, что мерт- 
вые знаютъ все. 

Немного усталая, она еще нёсколько 
минутъ, хотя болВе слабо, продолжала 
свои увЬщанія и мольбы, но вдругъ 
замЪтила, что на этотъ разъ она не 
чувствовала того ужаса, который ей 
внушали могилы, и что она не боя- 
лась умершаго. Она стала искать при- 
чину и нашла, что онъ не пугалъ ее 
потому, что не былъ здЪеь. 

И она стала думать: 

— Онъ не здБсь; его нЪтъ никогда 
здБсь; онъ вездв, за исключеніемъ 
того иВста, гдЪ его положили. Онъ— 
на улицахъ, въ домахъ, въ комнатахъ. 

Она поднялась, полная отчаянія; 
она была теперь увфрена, что будетъ 
встр%чать его повсюду, за исключе- 
шемъ кладбища. 


КОМИЧЕСКАЯ ИСТОРІЯ 
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Линьи потерялъ терпБніе. Онъ то- 
ропилъ ее возобновить ихъ любовныя 
сношенія. Но она боялась, что при- 
деть снова мертвецъ. Она находила 
неудачные предлоги для того, чтобы 
откладывать свиданія, пока, наконецъ, 
н® созналась, что боялась. Онъ сталъ 
презирать ее за то, что она была такъ 
неразумна и лишена мужества. Онъ 
больше не чувствовалъ, что она лю- 
била его, и говорилъ ей жесткія слова. 
И онъ безпрестанно преслБдовалъ ее 
своимъ страстнымъ желашемъ. 

Тогда настали суровые дни и не- 
благодарные часы. Не смзя войти 
вдвоемъ подъ какой-нибудь кровъ, 
ови садились въ фіакръ и неслись, 
бичуемые дыханіемъ невидимой злобы. 
Они шли иногда вдвоемъ по аллеямъ 
Булонскаго лБса и ускоряли шаги, 
какъ будто ихъ гналъ рЕвкій вЪтеръ, 
сильный, сухой западный вБтеръ, ко- 
торый жегъ ихъ. | 

Разъ она сказала ему, когда они 
шли вдоль пустынныхъ озеръ: ( 

— Пока мы въ толо%, пока вокругъ 
насъ есть народъ, я стремлюсь къ 
тебБ, я желаю быть твоей, но какъ 
мы только одни—я боюсь. 

Онъ отвЪтилъ ей съ злой ирошей, 
столь легко усваиваемой; и она за- 
плакала. 

Они пере$хали на паром% на островъ 
и вошли въ одинъ лВтній пустынный и 
покрытый плБсенью ресторанъ. Почки, 
начавшія надуваться на концахъ тон- 
кихъ и черныхъ вБточекъ, придавали 
вершинамъ деревьевъ на розовомъ не- 
бв лиловый оттБнокъ. 

Тамъ онъ схватиль ее въ свои 
объятія. Но она высвободилась, вся 
дрожа. Наконецъ, обманутый въ сво- 
ихъ ожиданіяхъ, онъ разозлился, на- 
звалъ ее дурой, поклялся, что больше 
не будетъ выносить этихъ странныхъ 
манеръ. Она ничего не отв$тила ему 
н стала плакать. 

Онъ возмутился слезами и сказалъ 
грубо: 

— Такъ какъ ты не можешь дать 
ин то, что я прошу, намъ безполезно 
вид%ться. Намъ нечего больше гово- 
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рить другь съ другомъ. Къ тому же 
я вижу, что ты меня больше не лю- 
бишь. И ты призналась бы, если бы 
хоть разъ могла сказать правду. Ты 
всегда любила только этого несчаст- 
наго балаганнаго актера... 

Тогда она застонала отъ отчаянія: 

— Зачвмъ ты отнялъ меня отъ 
него? По крайней м®рВ, онъ любилъ 
меня! Съ нимъ быть не представляло 
прелести, но было все жъ возможно. 
Съ нимъ мы не вели жизни, которую 
назвать даже нельзя. Мы не смотр%- 
ли другъ на друга, какъ мы теперь 
смотримъ: съ злобой, отчаяніемъ и 


бЪшенствомъ. Правда, что мы дфлаемъ 


теперь?.. Я не могу, я не могу. Про- 
сти меня, милый мой, любовь моя. Я 
люблю тебя, я тебя обожаю, я хочу 
быть твоей. Но прогони ты его. Ты-— 
мужчина, ты знаешь, что нужно дЪ- 
лать. Прогони его. Ты убилъ его. а 
не я. Да, ты. Убей же его совеВмъ... 
Я схожу съ ума, Господи, я схожу 
съ ума! 

Линьи попросилъ, чтобы его по- 
слали въ Гаагу въ качествВ третья- 
го секретаря; онъ былъ назначенъ и 
тотчасъ же узхалъ. 


ХУ. 


Г-жа Нантейль только и думала, 
что о своей доҷери. Ея связь съ То- 
ни Мейеромъ, торговцемъ картинъ на 
улицЪ Клиши, давала ей много до- 
суга и оставляла свободнымъ ея 
сердце. Она встрВтила въ театр фа- 
бриканта электрическихъ аппаратовъ; 
г. Бовдуа былъ еще молодъ, имЪлъ 
хорошее состояніе и отличался чрез- 
вычайною вфжливостью. У него былъ 
страстный темпераментъ и робкій ха- 
рактеръ, и такъ какъ красивыя и 
молодыя женщины наводили на него 
страхъ, онъ привыкъ желать только 
другихъ. Г-жа Нантейль была еще 
очень пріятная особа, но когда разъ 
вечеромъ она была плохо одфта и 
имфла мало привлекательности, онъ 
предложиль ей свои услуги. Она при- 
няла ихъ, чтобы поддержать немного 
хозяйство, и чтббы ея дочь ни въ 
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чемъ не нуждалась. Ея преданность 
доставила ей счасте. Г. Бондуа по- 
любилъ ее и горячо поддерживалъ съ 
ней сношенія. Сперва удивившись, 
она почувствовала себя потомъ счаст- 
ливой и спокойной; ей стало кавать- 
ся, что естественно и хорошо— быть 
любимой, и ей не нужно было увБ- 
рять себя, что прошло ея время, ког- 
да ей доказывали теперь противное. 
Она всегда была радушна и уживчи- 
ваго, ровнаго характера; но никогда 
еще она не выказывала себя такимъ 
добрымъ геніемъ дома, никогда еще 
не выражала такихъ милыхъ мыслей, 
какъ теперь. Кроткая съ другими и 
съ собой самой, сохраняя среди жиз- 
ненныхъ треволненій улыбку, кото- 
рая обнажала ея великолБпные зубы и 
образовывала ямочки на ея жирныхъ 
щекахъ, благодарная жизни за то, 
что она давала ей, расцвЪътшая, рас- 
пустившаяся, дышащая довольствомъ, 
она была радостью и юностью дома. 
Въ то время, какъ она, удовлетво- 
ренная и довольная, выражала весе- 
лыя и свЪтлыя мысли, Фелиси стано- 
вилась пасмурной, угрюмой и печаль- 
ной. Морщины прор$зывали ея хоро- 
ленькое лицо; ея голосъ становился 
ръзкимъ. Она тотчасъ же поняла по- 
ложеніе, которое занялъ г. Бондуа 
въ ея семь. И предпочитала ли она, 
чтобы ея мать жила только для нея 
и дышала только ею; мучилась ли 
она, вслБдствіе своей дочерней любви, 
что принуждена меньше уважать мать; 
завиловала ли она ея счастію, или 
же чувствовала только то стфененное 
положеніе, которое причиняеть намъ 
слишкомъ близко совершающаяся 
около насъ любовь, —но ежедневно, и 
преимущественно во время Бды, Фе- 
лиси очень ясными намеками и въ 
мало замаскированныхъ выраженіяхъ 
горько упрекала г-жу Нантейль за 
новаго друга дома и выказывала са- 
мому г. Бондуа, всякій разъ, какъ 


его встрЪчала, явную антипатію и 


сильное отвращеніе. Г-жа Нантейль 
испытывала отъ этого легкое огорче- 
не, и она извиняла свою дочь, счи- 
тая, что дитя это не было еще опыт- 
но въ жизни. А г. Бондуа, которому 
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Фелиси внушала сверхъестественный 
ужасъ, старался сдЂЪлать ее кротче 
почтительнымъ обращешемъ и незна- 
чительными подарками. 

Она была р%зка, потому что она 
страдала. Сухія, искреннія и короткія 
письма, которыя она получала изъ 
Гааги, возбуждали ея страсть и Д$- 
лали ес мучительной. Она чахла, дћ- 
лаясь добычей жгучихъ картинъ. Когда 
она слишкомтъ отчетливо видБла своего 
отсутствующаго друга, у нея въ Ви- 
скахъ стучало, сердце ея усиленно 
билось, потомъ давящій мракъ сгу- 
щался въ ея головв; вся чувстви- 
тельность ея нервовъ, весь жаръ ея 
крови, всв силы ея существа прихо- 
дили въ движеніе, спускались и со0- 
средоточивались въ глубин ея тла 
въ одномъ желанія. Тогда она мечта: 
ла только объ одномъ-—-увидВтъся съ 
Линьи. Ето одного хотёла она, и она 
сама удивлялась тому отвращенію, 
которое испытывало ко всякому дру: 
гому, кромВ него. Не всегда обладала 
она такимъ исключительнымъ влече. 
ніемъ. Она туть.же рзшила просите 
денегъ у Бондуа и състь на позздт 
въ Гаагу. Но она не сдФлала этого 
Ее остановила не столько мысль —ні 
понравиться своему любовнику, кото 
рый нашелъ бы, что это путешестви 
не корректно, какъ смутная боязнь— 
снова пробудить уснувпий призракъ 

Ока не видЪла его съ отъЁзда Ли 
ньи. Но въ ней и около нея проис 
ходили еще тревожныя вещи. На ули 
пБ за ней слБдовалъ желтый песъ 
который то появлялся, то вдругъ ис 
чезалъ. Разъ утромъ, когда она бы 
ла еще въ постели, мать сказала ей 
«Я иду къ модисткВ» и вышла. Дв 
или три минуты спустя, Фелиси уви 
дала, что она вошла въ комнату, как” 
будто что-то позабывъ. Но она про 
шла мимо нея, не кинувъ взгляда, не го 
воря ни слова, безъ шума, и исчезла 
дотронувшись до кровати. 

У нея были еще болБе безпокой 
ныя видвнія. Разъ въ воскресенье он 
при утреннемъ представлении: «А ае 
играла роль молодого Захарія. Так 
какъ у нея были очень хорошень 
кія ножки, это переодВваніе нравилос 
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ей, и, кром% того, она радовалась слу- 
чаю показать, что умћетъ декламиро- 
вать стихи. Но она вамЂтила, что въ 
оркестрБ сидвлъ священникъ въ су- 
танъ. Не въ первый разъ уже присут- 
ствовало духовное лицо на утреннемъ 
представленіи этой трагедіи, заимство- 
Ванной изъ Писанія. Между тБмъ это 
произвело на нее тяжелое впечатл%ф- 
не. Когда она вышла на сцену, она 
отчетливо увидала, какъ Луива Даль, 
съ тюрбаномъ Іосафета ва голов%, за- 
ряжала револьверъ передъ суфлерской 
будкой. У нея сохранился довольно 
твердый разсудокъ и достаточно при- 
сутствія духа, чтобы прогнать это 
видБніе, которое исчезло. Но она ска- 
зала свои первые стихи угасшимъ 
голосомъ. 

Она чувствовала, какъ у нея все 
жжетъ въ желудк%. Она страдала уду- 
піями; иногда, безъ всякой причины, 
невыразимая боязнь охватывала’ ее 
всю, ея сердце бБшено билось, и она 
боялась умереть. 

Докторъ Трюбле лБчилъ ее съ вни- 
мательной осторожностью. Разъ, ко- 
гда она пришла совВтоваться къ нему 
на домъ, ему удалось успокоить ее. 
Ова никогда не слыхала объ объек- 
тивныхъ и субъективныхъ предста- 
вленіяхъ. Но она отлично поняла (0- 
крата, когда онъ объяснялъ ей, какимъ 
образомъ представленія образуются 
въ мозгу, и какъ эти представленія 
не всегда соотвЪтствуютъ внЁёшнимъ 
предметамъ. Въ этихъ разсуждешяхъ 
она почерпнула настолько силы, что- 
бы могла пренебречь и разсВять ви- 
дънія, которыя осаждали ее, когда 
они были въ видБ собаки, кошки или 
человз ка еще живущаго. Можетъ быть, 
мистическе ужасы, залегавшіе въ со- 
кровенныхъ складкахъ ея мозга, бы- 
зи бы сильн%ће, чБмъ доводы Сократа, 
передъ появлешемъ мертвеца; но, къ 
счастію, онъ больше не являлся. 

— Такъ вы меня вылвчите, доро- 
гой Сократъ?—-сказала она, обративъ 
на него свои красивые, сЗрые глаза, 
полные мольбы. | 

— Вы сами себя вылъчите, дитя 
мое. Вы вылђчите себя, потому что 
вы трудолюбивы, разсудительны и 
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мужественны... Да, вы въ одно и то же 
время трусливы и храбры. Вы боитесь 
опасности, но вы стремитесь жить. 
Вы вылфчитесь, потому что вы не 
чувствуете расположенія къ болЁзни 
и страданію. Вы выл$читесь, потому 
что вы хотите выл читься. 

— Такъ вы думаете, что можно 
вылфчиться, когда хочешь? 

— Да, когда хотимъ вылЪфчиться и 
хотимъ этого извфстнымъ, особеннымъ 
и сокровеннымъ образомъ, когда хо- 
тятъ этого въ насъ наши кл$точки; 
когда того хочеть наше безсознатель- 
ное побужденіе, когда мы желаемъ 
этого глухимъ, могучимъ, полнымъ 
желанемъ,—-какъ желаеть могучее 
дерево снова позеленъть весною. 


ХҮІ. 


Генеральная репетиція «РБшетки» 
была назначена въ два часа. Съ чЧа- · 
са дня докторъ Трюбле занялъ свое 
обычное м$сто въ уборной Нантейль. 

Фелиси, находясь въ заботливыхъ 
рукахъ г-жи Мишонъ, упрекала своего 
доктора, что онъ не разговаривалъ 
съ ней. Но это она, озабоченная, 
польщенная ролью, которую должна 
была играть, не слушала. Она распо- 
рядилась, чтобы никого не пускали 
въ уборную. Однако она съ удоволь- 
ствіемъ приняла Константина Марка, 
такъ какъ чувствовала къ нему рас- 
положеніе. 

Онъ былъ очень взволнованъ. Что- 
бы скрыть свое волненіе, онъ нарочно 
говорилъ о своихъ лБсахъ въ Вива- 
рэ; онъ начиналъ разсказывать охот- 
ничьи и деревенскія истори, которыхъ 
не кончалъ. 

— Я боюсь, — сказала Нантейль. 
А вы, г. Маркъ, развБ не испыты- 
ваете спазмъ въ желудкћ? 

Онъ увБрялъ, что не ощущаетъ 
никакого волненія. Ова настаивала: 

— Признайтесь, что вамъ хотћлось 
бы, чтобы все уже кончилось? 

— Извольте, если вы того желаете. 
МнЪ, можетъ быть, и хотћлось бы, что- 
бы это было кончено. 

Слыша это, докторъ Сократь спо- 
койно и просто обратился къ нему съ 
такимъ вопросомъ: 
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— Не думаете ли вы, что то, что 
должно совершиться, уже совершилось 
и было совершено во вс$ времена? 

И, не дожидаясь отвЪта, онъ доба- 
ВИЛЪ: 

— Если мровыя явленія посл$до- 
вательно достигаютъ до нашего со- 
знанія, мы должны изъ этого заклю- 
чить, что они въ дЪйствительности 
находятся въ послдовательномъ по- 
рядкЪ, и у насъ еще мене основанія 
считать, что они совершаются въ тотъ 
моментъ, когда являются намъ. 


— Это очевидно, —сказалъ Констан- 
тинъ Маркъ, который не слушалъ ето. 


— Вселенная, — продолжалъ док- 
торъ,--кажется намъ постоянно несо- 
вершенной, и въ насъ живетъ обман- 
чивое представленіе, что она безпре- 
рывно совершенствуется. Такъ какъ 
мы замћчаемъ явленія въ посл%дова- 
тельномъ порядкЬ, мы думаемъ, что 
на самомъ дл они слБдуютъ одни 
за другими. Мы воображаемъ, что тв, 
которыхъ мы больше не видимъ, про- 
шли, а что тб, которыхъ мы еще не 
видимъ, будутъ. Но можно предста- 
вить себ$ существа, устроенныя та- 
кимъ образомъ, что они постигаютъ 
одновременно то, что для набъ соста- 
вляетъ прошедшее и будущее. И мож- 
но представить себ такихъ, которые 
замф$чаютъ явленія въ обратномъ по- 
рядкћ и видятъ ихъ ходъ отъ наше- 
го будущаго къ нашему прошедшему. 
Животныя, располагающія простран- 
ствомъ иначе, чвмъ мы, и способныя, 
наприм%ръ, двигаться съ большею ско- 
ростью, чвмъ свВтъ, составятъ о по- 
слБдовательности явленій представле- 
ніе, сильно разнящееся отъ того, ко- 
торое мы имЂемъ. 


— Только бы Дюрвиль не позво- 
лилъ себ какихъ-нибудь шутокъ со 
мной! —воскликнула Фелиси въ то вре- 
мя, какъ г-жа Мишонъ натягивала ей 
чулки подъ юбкой. 


Константинъ Маркъ сталъ успокаи- 
вать ее, говоря, что Дюрвиль и не 
думаетъ объ этомъ, и умолялъ ее не 
безпокоиться. 


А докторъ Сократъ началъ снова 
свои доказательства: 
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— Въ ясную ночь мы сами, бро- 
сивъ взглядъ на Вегу созвћВздія Ли- 
ры, которая мерцаетъ у вершины то- 
поля, мы сами видимъ за разъ то, что 
было, и то, что есть. И можно одина- 
ково сказать, что мы видимъ то, что 
есть и что будеть, потому что если 
звзда такая, какою она намъ пред- 
ставляется, есть прошедшее по отно- 
шенію къ дереву, то дерево есть бу- 
дущее по отношению къ звЁзд®. Меж- 
ду тЬмъ свЪтило, которое издалека 
показываеть намъ свое маленькое 
огненное лицо, не то, какое оно те- 
перь, но то, какое оно было во время 
нашей юности, даже, можетъ быть, 
раньше нашего рожденія, и тополь, 
молодые листья Котораго трепещутъ 
въ прохладномъ вечернемъ воздух%, 
соединяются въ насъ въ одинъ мо- 
ментъ времени и дВлаются настоя- 
щими оба вмБстБ за разъ. Мы гово- 
римъ о вещи, что она въ настоящемъ 
времени, когда мы именно видимъ ее. 
Мы говоримъ, что она въ прошедшемъ 
времени, когда мы сохраняемъ о ней 
смутное представленіе. Будь вещь со- 
вершена нћсколько милліоновъ лВтъ 
тому назадъ, но если мы получаемъ 
отъ нея впечатлБніе насколько воз- 
можно сильное, она не будетъ для насъ 
прошедшею вещью: она будетъ настоя- 
щей. Порядокъ, въ которомъ прохо- 
дять вещи въ безднахъ вселенной, 
намъ не изввстенъ. Мы только знаемъ 
порядокъ нашихъ воспріятій. Пола- 
гать, что будущаго н®тъ волЪдствіе 
того, что мы его не зваемъ, это—ду- 
мать, что книга не окончена потому, 
что мы не кончили ее читать. 

— Вселенная образуется такъже фа- 
тально, какъ строится треугольникъ, 
у котораго сторона и два угла даны. 
Будущая вещи предопредвлены. Съ 
твхъ поръ он кончены. Он какъ буд- 
то уже существуютъ. Онф существу- 
ютъ уже. Он существуютъ такъ ясно, 
что часть ихъ мы знаемъ. И если эта 
часть есть самая ничтожная но отно- 
шеню къ ихъ необъятности, то все 
же она— въ очень измВримомъ отноше- 
ніи съ той частью совершившихся ве- 
щей, которую мы можемъ знать, и мы 
можемъ сказать, что для насъ буду- 
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щее не особенно темне прошедшаго. 
Мы знаемъ, что поколВвя слВдуютъ 
за покол ями, безпрестанно трудясь, 
радуясь и мучась. Я простираю свои 
взоры далЗе, чБмъ продолжается че- 
ловЪ ческая раса. Я вижу, какъ мед- 
ленно измЁ8няютъ свою форму тВ со- 
звБздія на небЪ, которыя казались 
намъ неизиЪнными; я вижу, какъ Ко- 
лесница распрягаеть свою древнюю 
упряжь, какъ ломается щить Орюна 
и гаснетъ Сиріусъ. Мы знаемъ, что 
солнце завтра взойдеть и что еще 
много разъ оно будетъ всходить, ка- 
ждое утро въ густыхъ туманахъ или 
окутанное легкими парами. Мы ви- 
димъ новолуніе будущаго мБсяца. Мы 
не видимъ его такъ ясно, какъ ново- 
луніе этой ночи, потому что мы не 
знаемъ, на какомъ небЪ, съромъ или 
красномъ, покажеть мВсяцъ надъ мо- 
ей крышей среди трубъ, украшенныхъ 
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ческими шляпами, свою заднюю часть, 
часть старой каетрюли, взорамъ влюб- 
ленныхъ кошекъ. Если бы мы были 
настолько свБдущи, что знали бы объ 
этомъ будущемъ восходБ луны ве% 
необходимыя, всВ мельчайшія подроб- 
ности, мы могли бы объ этой .буду- 
щей ночи имфть предетавленіе столь 
же ясное, какъ и отой ночи, въ кото- 
рой мы теперь находимся: и та, и дру- 
гая были бы для насъ одинаково на- 
стоящими. 

— Поняте, котороемы имЗемъо фак- 
тахъ, есть единственный доводъ, ко- 
торый заставлаетъь насъ врить въ 
ихъ дБйствительность. Мы знаемъ нВ- 
сколько фактовъ, долженствующихъ 
притти. Мы ихъ должны считать ва 
дВӣствительные. И ебли они дВЙСТВи- 
тельны, они осуществлены. Итакъ, до- 
рогой Константинъ Маркъ, весьма вћ- 
роятно, что ваша пьеса сыграна ты- 
сячу лЪтъ назадъ или съ полъ-часа, 
что выходить одно и то же. Весьма 
вфроятно, что мы всБ мертвы съ дав- 
нихъ ужъ поръ. Думайте такъ, и вы 
будете покойны. 

Константинъ Маркъ, очень плохо 
слвдившій за этими доводами и не 
чувствовавшій ни ихъ умфстности, ни 


ихъ отношетя, отвЪтилъ немного раз-. 
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Драженный, что все это есть у Бос- 
сюэта. 

—- У Боссюэта!—воскликнулъ до- 
кторъ, оскорбленный, —бьюсь объ за- 
кладъ, что вы не найдете ничего по- 
нятнаго. У Боссюэта не было ника- 
кой философии. 

Нантейль обернулась къ доктору. 
На ней былъ большой чепчикъ изъ 
тонкаго полотна, который съ высокой, 
закругленной тульей, перехваченной 
на головвь широкой голубой лентой, 
съ лопастями, нисиздающими нБсколь- 
кими ярусами, бросалъ твнь на ея 
лобъ и щеки. Она превратилась въ 
блондинку съ волосами огненнаго цвВ- 
та. Рыжіе волосы буклями падали ей 
на плечи. У нея на груди нерекреци- 
валась легкая кисейная косынка, по- 
добранная широкимъ фіолетовымъ 
поясомъ. Ея бБлая съ розовыми по- 
лосками юбка, точно вылитая, обле- 
гала ее всю, начиная отъ немного вы- 
сокой таліин, и придавала ей видъ 
очень длинной фигуры. И она похо- 
дила на лицо изъ сновидЂЪнНій. 

— И Делажъ также, сказала она, — 
позволяетъсебЪ грязныя шутки. Знаете, 
что онъ .сдълалъ съ Мари-Клеръг Они 
оба играли въ ‹Ученыхъ женщинахъ». 
На сценЪ онъ сунулъ ей яйцо въ ру- 
ку. Она не могла избавиться отъ не- 
го въ продолженле всего ДЪйствя. 

«РЪшетка» была хорошо принята 
публикой. Появившись въ конц% се- 
зона, безъ надежды на долгое пребы- 
ваше на сценз, она понравилась всъмъ. 
Около середины перваго акта въ ней 
нашли стиль, поэзію и здБсь, и тамъ 
неясныя мфста. Тогда на нее обрати- 
ли вниман1е, сдБлали видъ, что она 
понравилась, что ее поняли. Ей про- 
стили то, что она была совсЪмъ не 
драматична. Она была литературна, и 
на этотъ разъ допустили такой родъ 
проивведенія. 

Константине Маркъ никого еще не 
зналъ въ Париж$. Онъ пригласилъ 
въ төатръ трехъ или четырехъ земле- 
владфльцевъ Виварэ, которые сидзли, 
всБ красные, въ оркестрВ, съ б$лыми 
галстухами, ворочали круглыми гла- 
зами и не смёли аплодировать. Такъ 
какъ у него не было друзей, никто 
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не подумалъ вредить его усп$ху. И 
даже въ коридорахъ за нимъ при- 
знавали талантъ не въ примБръ дру- 
гимъ. Между тБмъ онъ, сильно взвол- 
нованный, бродилъ изъ уборной въ 
уборную, или впадалъ въ уныніе въ 
глубинЪ ложи начальника сцены. Онъ 
боялся критиковъ. 

— Будьте покойны, — сказалъ ему 
Ромильи: — они скажуть о вашей 
пьесБ то хорошее и худое, что ду- 
мають о ПраделЗ. А въ настоящее 
время они думаютъ больше худого, 
чБмъ хорошаго. 

Усп$хъ Нантейль былъ очень ве- 
ликъ, онъ былъ замВтенъ не столько 
по тремъ вызовамъ послв конца ка- 
ждаго дБӣствія. какъ по болВе сдер- 
жанному и болће глубокому одобренію 
тонкихъ цБнителей. Она показала ка- 
чества, которыхъ не знали за ней, — 
ясность дикщи, благородность манеръ, 
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цВломудренную и горделивую грацію. 


На сцен, во время послБдняго ан- 


тракта, министръ повдравилъ ее. Это: 


былъ признакъ, что зала относилась 
къ ней благосклонно, такъ какъ у 
министровъ никогда нћтъ своихъ о0со- 
бенныхъ мнЪній. Позади министра 
изящныхъ искусствъ тБснилась льстя- 
щая толпа чиновниковъ, свВтекихъ 
людей и драматическихъ писателей. 
Наподобіе факельщиковъ, простирая 
впередъ руки, они вс сразу выража- 
ли ей свое восхищеніе. И г-жа Дульсъ, 
задохшаяся отъ ихъ количества, оста- 


вляла на пуговицахъ мужскихъ плать- 


евъ обрывки своихъ безчисленныхъь 
бумажныхъ кружевъ. 

Посл®дній актъ былъ тріумфомъ 
Нантейль. Она получила отъ публики 
больше, чБмъ одни слезы и крики; 
она получила въ награду влажные, 
но безъ слезъ глаза, тотъ глубокій и 
почти глухой шопотъ, который вы- 
рывается изъ груди каждаго при вид 
красоты. 

Она почувствовала, что въ одно 
мгновеніе безмВрно выросла, и, когда 
занав$съ упалъ, пробормотала: 

— "Теперь я достигла! 





Она раздъвалась въ своей уборной, 
наполненной корзинами орхидей, бу- 
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кетами розъ и лилій, когда ей подали 
телеграмму. 

Она распечатала ее. Это была теле- 
грамма изъ Гааги, заключавшая сл$- 
дующія слова: 

«Сердечно присоединяюсь къ не- 
сомнВнному успЪху.— Роберъ». 

Въ то мгновеніе, какъ она оканчи- 
вала чтеніе, докторъ Трюбле вошелъ 
въ уборвую. 

Ова обняла его шею руками, горя- 
чими отъ усталости и радости, при- 
влекла его къ своей влажной груди 
и напечатлвла на этомъ лиц созер- 
цательнаго Силена опьяняющій по- 
целуй. | 

Сократъ, будучи мудрецомъ, при- 
нялъ этотъ поцВлуй, какъ подарокъ 
судьбы, понимая хорошо, что онъ 
былъ посвященъ не ему, а славВ и 
любви. . | 

Нантейль замтила сама, что въ 
своемъ опьяненіи ова сообщила, мо- 
жетъ быть, своимъ губамъ слишкомъ 
горячее дыханіе, потому что она ска- 
зала, пожимая плечами: 

— ТЁмъ хуже! Я такъ счастлива! 


ХҮП. 


На Паехв одно значительное собы- 
не увеличило ея радость. Она была 
приглашена въ Сошёфе Етапсаізе. 
Давно уже она, никому не говоря, 
хлопотала объ этомъ. Ея мать помо- 
гала ей въ ея попыткахъ. Г-жа Нан- 
тейль, съ тБхъ поръ какъ любила, 
была любезна. Теперь она носила 
прямые корсеты и юбки, въ которыхъ 
она могла показываться всюду. Она 
посБщала канцеляріи министерства, и 
полагаютъ, что, побуждаемая однимъ 
изъ помощниковъ начальника отдБле- 
нія изящныхъ искусствъ, она усту- 
пила очень охотно. По крайней мрвВ, 
это утверждалъ Прадель. 

Овъ восклицалъ совсћиъ развесе- 
лившимся тономъЪ: 

— Мамаши Нантейль нельзя боль- 
ше узнать! Она сдфлалась очень при- 
тягательной, и я больше люблю ее, 
чвмъ ея дочку-проныру. У нея луч- 
ше характеръ. . 

Подобно другимъ, Фелиси Нантейль 
пренебрегала, презирала, поносила Со- 
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шефе Етапсаіве Ова говорила, какъ 
другіе: «У меня нЪтъ никакого жела- 
вія войти въ это учрежденіе». И когда 
она вступила въ это учрежденіе, она 
трепетала отъ радости и гордости. Ея 
счастіе было вдвойнВ оттого, что она 
должна была дебютировать въ «Школ 
женъ». Она разучивала уже роль Аг- 
несы съ г. Максимомъ, старымъ не- 
извБетнымъ профессоромъ, котораго 
она уважала, потому что онъ зналъ 
веБ традиціи. Вечеромъ, когда она 
играла роль Розамунды въ «Р$шеткВ» 
и проводила время въ лихорадочной 
работВ, она получила письмо, въ ко- 
торомъ Роберъ де-Линьи извъщалъ ее, 
что возвращается въ Парижъ. 

Въ продолженіе своего пребыванія 
въ Гааг онъ сдБЪлалъ нъсКолЬьКко опы- 
товъ, которые показали ему всю силу 
его любви къ Фелиси. Онъ обладалъ 
нвсколькими женщинами, считавши- 
мися пріятными и красивыми. Но ни 
г-жа Баумдернутъ изъ Брюсселя, вы- 
сокая и свЁжая особа, ни сестры Ванъ- 
Крейзенъ, модистки на Вивер, ни 
Сюзетта Вержеръ изъ Фоли-Мариньи, 
дЬлавшая тогда турнэ по сфверной 
Европ, не дали ему ощущенія пол- 
наго удовольствія. Вблизи нихъ онъ 
жалВлъ о Фелиси и находилъ, чтө изъ 
ве Бхъ женщинъ онъ желалъ одну 
только ее. Не будь г-жи Баумдернутъ, 
сестеръ ванъ-Крейзенъ и Сюзетты Бер- 
жеръ, онъ никогда не понялъ бы всей 
ц$ны, которую им%ла для него Фелиси 
Нантейль. Если нужно произнести сло- 
во, то можно сказать, что онъ ее об- 
манывалъ. Это подходящее выражение. 
Есть-и другія, которыя походятъ на 
это, но которыя въ меньшемъ употре- 
бленіи. Но если взглянуть на это бли- 
же, то онъ ея не обманывалъ. Онъ 
искалъ ее, онъ искалъ ее вив ея и 
понялъ, что найдетъ ее только въ ней 
самой. Къ своей безполезной воздер- 
жанности онъ чувствовалъ почти злость 
и страхъ, боясь, что отнынћ ояъ бу- 
детъ удовлетворять вс свои многочи- 
сленныя желанія на такомъ неболь- 
шомъ, въ такомъ единственномъ и 
хрупкомъ существ. И онъ тБмъ силь- 
нЂе любилъ Фелиси, что любилъ ее съ 
нБкоторымъ бБшенствомъ и нена- 
ВИСТЪЬЮ. 
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Въ самый день своего пріВзда онъ 
назначилъ ей свиданіе въ холостой 
квартир, которую предложилъ ему его 
богатый товарищъ по министерству 
иностранныхъ дЪлъ. Она помБщалась 
въ тел-ӣе-сһапәзёе одного пріятнаго 
на видъ дома, на проспектв Альма; 
ея маленькія двЪ комнаты были оби- 
ты веселыми обоями, на которыхъ 
ровно, спокойно и безъ всякой тБпи 
поднимались подсолнечняки съ корич- 
невой сердцевиной и золотыми лепе- 
стками. СвВтло-зеленая мебель, въ сти- 
лв модернъ, украшенная цвЪтущими 
стеблями, въ своихъ контурахъ при- 
нимала мягкіе изгибы линій и по сво- 
ей н®жности напоминала водяную ра- 
стительность. Большое зеркало, обрам- 
ленное мягкими линіями луковичныхъь 
растеній съ распустившимися вЁнчи- 
ками на концахъ, чуть-чуть накло- 
нялось впередъ, и въ этой рамЪ оно, 
казалось, им%фло свЪ жесть воды. Шку- 
ра бЪлаго медвЪдя покоилась въ но- 
гахъ кровати. | 

— Ты Ты!.. Такъ это ты!.. 

Она ничего не могла сказать больше. 

Она видћла, что зрачки его блестћ- 
ли и были полны желаній, и въ то 
время, какъ она смотрћла, облако ста- 
ло застилать ея глаза. Знойная страсть 
ея крови, огонь ея тБла, горячее ды- 
ханіе ея груди, охм$ляюпиЙ пылъ ея 
лица, —все это сосредоточилось на ея 
устахъ, и она медленно напечатлћла 
на губахъ своего возлюбленнаго по- 
цВлуй, дышащій всБмъ этимъ огнемъ 
и свБжій, какъ цвзтокъ, окропленный 
росой. 

Они спрашивали друг друга о два- 
дцати вещах за разъ и перемЪшивали 
веБ вопросы. 

— Чт) жъ, ты скучалъ вдали отъ 
меня? 

— Такъ ты дебютируешь въ 00- 
шее? 

— А чт0, красива Гаага? 

— Да, маленькій, тихій городъ. Крас- 
ные, сБрые, желтые дома, съ тре- 
угольными выступами на крышахъ въ 
видБ лфетницы, съ зелеными ставнями 
и гераніями въ окнахъ. 

— Что ты тамъ дБлалъ? 

— Ничего особеннаго... Я Зздилъ 


по Вивер%. 
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— НадВюсь, что не съ женщинами? 

—- О, конечно, н®тъ... Какъ ты кра- 
сива, дорогая моя! Ты теперь выздо- 
ров%ла? 

— Да, да, я выздоров%ла. 

И вдругъ она стала ему говорить 
УМОЛЯЮЩИМЪ ГОЛОСОМЪ: 

— Роберъ, я люблю тебя. Не бро- 
сай меня. Если ты меня бросишь, я, 
право, не смогу полюбить другого. 
Что со мной станетъ? Ты знаешь, я 
не могу обходиться бевъ любви. 

Онъ отвфтилъ ей рБзко, грубымъ 
тономъ, что онъ слишкомъ любить ее, 
что онъ только и думаетъ о ней. 

— Я глуп5ю! 

Эта грубость восхитила ее и уб%- 
дила больше, чБмъ сдзлала бы то 
мягкая нВжность клятвы и обБщаній. 
Она улыбнулась и начала смБло раз- 
дЪъваться. | 

— Когда дебютируешь ты въ Со- 
тебе? 

— .Въ этомъ мВсяпцвВ. 

Она раскрыла свой мЬшочекъ и вмВ- 
стБ съ пудрой вытащила репертуаръ 
репетицій, который она протянула Ро- 
беру. Она, не переставая, любовалась 
тБмъ, что бумажка эта въ заголовкћ 
несла надпись «Сотёе» съ обозначе- 
ніемъ отдаленнаго года ея основанія. 

— Ты видишь, я дебютирую въ 
«ШколЪ женъ», въ роли Агнесы. 

— Әто—хорошенькая роль. 

— Я думаю. 

И пока она раздфвалась, стихи при- 
ходили ей на умъ, и она говорила ихъ: 

«Я ранила? Кого? !) 
— Да, въ сердце, говорятъ, ты ранила плу- 
това, 
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Того, кому ты кланядась вчера. 
— Ахъ, Боже мой, да какъ же это было? 
Съ балкона что-нибудь я разв уронила?» 


— Какъ видишь, я не похуд%Вла. 


— «Глазами ранила! Отъ нихъ не жди добра». 


-— Скорће всего я пополнфла, но не 
сли ШКОМЪ. 


<— Глазами? Что въ нихъ опаснаго такого?» 


Онъ слущалъ эти стихи съ удо- 
вольствіемъ. Если у него не было 
страсти къ древней литератур и 
французскимъ традиціямъ, какъ у его 


——. 
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1) Въ переводћ В. С. Лихачева. 
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юныхъ современниковъ, то у него зато 
было больше вкуса и больше живости 
ума. Кром того онъ, какъ вс фран- 
цузы всвхъ временъ, любилъ Мольера, 
понималъ его и глубоко чувствовалъ. 

— Это прелестно! —сказаль онъ. 
Иди теперь. 

Оо спокойной и благотворной гра- 
цей она дала рубашкВ соскользнуть 
съ себя. Но такъ какъ ей хотВлось 
возбудить желаніе къ себъ и такъ 
какъ у нея была страсть къ комедіи, 
то она начала декламировать разскавъ 
Агнесы: 

«Сижу я кактъ-то на балкон%, 
Работаю. Какъ разъ передо мной 
Проходить господинъ — красивый, молодой». 

Онъ звалъ ее, притягивалъ къ 
себъ. Но она выскользнула у него 
изъ рукъ и, приблизившись къ зер- 
калу, продолжала декламировать и 
играть: | 
«И кланяется... Что жъ? дурного нЪтъ въ по- 

Елон»... 


Ова согнула колвно, въ первый 
разъ слабо, потомъ немного ниже, по- 
томъ, выдвинувъ лћвую ногу впередъ, 
а правую откинувъ назадъ, она низко 
поклонилась. 


<Я кланяюсь въ отвътъ: не отв®чать 
Ужъ было бъ вовсе не учтиво». 


Онъ звалъ ее болБе настойчиво. 
Но она сдћлала второй реверансъ, 
темпы котораго она отмЪчала съ за- 
бавной точностью. Ова не переставала 
больше декламировать и дБлать реве- 
рансы въ м%стахъ, указанныхъ те- 
кстомъ и традиціями. 


<Овъ маъ вторично—я опять; 
Онъ въ третій разъ—и я: все 


` 


это быстро, 
живо». 
Она исполняла всю сцену серіовно, 
добросовћстно, съ желаніемъ сыграть 
хорошо. Ея положенія тВла, изъ ко- 
торыхъ иныя разстраивались, такъ 
какъ нужна была бы юбка, чтобы 
объяснить ихъ, почти вс были кра- 
сивы и интересны, потому что они 
выказывали въ молодомъ т8лБ упру- 
гіе мускулы подъ мягкой оболочкой 
и открывали при каждомъ движеніи 
то соотвЗтстые и гармотю, которыя 
нельзя обыкновенно наблюдать. 
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Сообщая своему нагому тБлу при- 
личныя позы и чистосердечную вы- 
разительность, она олицетворяла слу- 
чайно, по своему капризу, драгоцн- 
ную вещицу, аллегорію невинности 
во вкүсБ Аллегрэна или Клодіона. И 
изъ этой одухотворенной фигурки 
раздавались съ прелестной правиль- 
ностью великіе комическіе стихи. Ро- 
беръ, очарованный помимо воли, далъ 
ей довести сцену до конца. Его за- 
нимало всего больше то, что наибо- 
две предназначенная для публики 
вещь, сцена изъ театра, была предста- 
влена ему такимъ особеннымъ, тай- 
нымъ образомъ. И, наблюдая за цере- 
монными движеніями этой совсЗмъ 
голой двушки, онъ доставлялъ себЪ 
философское удовольствіе, что зналъ, 
посредствомъ чего достигають до- 
стоинства въ лучшихъ обществахъ. 
«Ушелъ. Вернулся, взадъ, впередъ... | 
И каждый разъ, какъ подойдетъ,— 


Поклонъ. Я глазъ съ него, понятно, 
спускаю 


не 


И въ свой чередъ 
На ве его поклоны отвъчаю». 


Между тБмъ она любовалась въ 
зеркал своею грудью, недавно раз- 
вившимися, подвижной таліей, сво- 
ими немного тонкими, закругленными 
руками, изящными ножками и пре- 
красными, гладкими колЁнками, и, видя, 
какь все это служитъ прекрасному 
драматическому искусству, она оду- 
шевлялась, возбуждалась; легкая кра- 
ска, наподобе румянъ, покрыла ея 
щеки. 

«Такъ безъ конца бы шло, 
Когда бъ насъ ночь не разлучила, — 


Иначе въ голову притти ему могло, 
Что онъ меня учтивЪй!» 


Онъ кричалъ ей съ постели, гдБ 
лежалъ, облокотившись: 

— Теперь иди! 

Тогда, вся оживленная, вся поро- 
зов$вшая, она воскликнула: 

— А я, ты думаешь, не люблю 
тебя?!.. 

Она бросилась къ своему милому. 
Отдаваясь безъ сопротивленія, она 
запрокинула голову и отдала попћ- 
луямъ свои глава, скрытые тБнисты- 
уп ресницами, и евой полуоткрытый 


БОМИЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ. 


КОМИЧЕСКАЯ ИСТОРІЯ 


КОНЕЦЪ. 


65 








ротъ, гд блестВла влажная искорка. 

Вдругъ она поднялась на колфни. 
Ея устремленные зрачки были полны 
неописуемаго ужаса. Изъ груди ея 
вырвался дикій крикъ, сопровожда- 
емый нБжнымъ и долгимъ стономъ, на- 
подобіе звука органа. Она пальцемъ 
указала, отвернувъ голову, на бВлую 
шкуру, разостланную у постели. 

— Тамъ! Тамъ!.. Онъ лежитъ,скрю- 
чившись, какъ курокъ отъ ружья, 
съ пробитой головой... Онъ смотритъ 
на меня смЪясь, у него кровь въ 
уголкв рта... 

Ея широко открытые глаза воро- 
чали бБлками. ТБло ея перегнулось 
дугой, и она, какъ мертвая, упала. 

Онъ намочилъ ей виски холодной 
водой и привелъ въ чувство. ДћВт- 
скимъ голосомъ она жаловалась, что 
разбита во всЪхъ членахъ. Почув- 
ствовавъ ожоги на ладоняхъ сво- 
ихъ рукъ, она увидала, что он% бы- 
ли порБзаны, и изъ ранокъ текла 
кровь. 

Она сказала: 

— Ногти мои вонзились въ руку. 
Мои ногти всЪ въ крови, посмотри! 

Она н%жно поблагодарила его за 
помощь, которую онъ ей оказалъ, и 
мягко извинилась, что причинила ему 
столько непріятностей. 

— Такъ воть для чего ты прі- 
Бхалъ! 

Она пробовала улыбнуться и по- 
смотрБла кругомъ себя: 

— Какъ мило здБсь! 

Ея взглядъ упалъ на раскрытый 
репертуаръ репетицій, лежавшій на 
ночномъ столикф, и она вздохнула: 

— Къ чему мн быть великой ар-. 
тисткой, если я несчастна! 

Сама не зная, она повторяла сло- 
во въ слово то, что Шевалье ска- 
залъ, когда она его оттолкнула. 

Потомъ, приподнявъ свою еще тя- 
желую голову надъ подушкой, кото- 
рую она продавила, она обратила на 
своего возлюбленнаго грустные глаза 
и сказала съ покорностью: 

— Мы сильно любимъ другъ дру- 
га. Все кончено! Мы никогда не бу- 
демъ больше принадлежать другъ дру- 
гу, никогда... Онъ того не хочетъ. 
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бБшеная страсть къ ней хлынула въ 


его душу. 
— Нтъ, — сказала она. 


ХІ 
‚ «Мисеъ». 


Исторія «Миссъ» начинается въ 
МальвернЪ. Такъ и видишь ее, эту 
юную «Миссъ», вт, маленькомъ тускло- 
красномъ домик$-особнячкЪ, съ над- 
писью «Меблированныя комнаты» на 
двери; такъ и видишь, какъ она по 
вечерамъ сидитъ себ рядышкомъ съ 
матерью, вдовой священника, и ста- 
рается свести концы съ концами. Ка- 
кой толкъ, если въ будущемъ они и 
сходились иногда на бумаг? Въ д$й- 
ствительности, этому всегда что-ни- 
будь мБшало. Двое мальчиковъ под- 
росли, и приходилось содержать ихъ 
въ колледж; Милли было уже почти 
восемнадцать лЪтъ, и она нуждалась 
въ нарядахъ (Сесили никогда въ 
нихь не нуждалась); какой-нибудь 
наклевывавшійся жилецъ, на кото- 
раго возлагались всБ скромныя на- 
дежды семьи, навфрное пропадалъ 
безъ вЪсти. Утопающіе, говорятъ, вы- 
плываютъ на поверхность трижды; но 
тБмъ, кто погибаетъ въ сощальной 
борьбБ, кажется, никогда не удается 
передохнуть ни разу. Если правда, 
что ничто не имЂетъ такого успЪха, 
какъ успЪхъ, —Боже мой, ничто не 
осуждено на такія непрестанныя кру- 
шенія, какъ неудача! 

Когда Сесили объявила матери, что 
ей, Сесили, нужно поступить въ гу- 
вернантки, и что Миллисентъ должна, 
замБнить ее дома, мистрессъ Тай слез- 
ливо кивнула ей въ знакъ согласія. 
Сесили давно боялась этой тяжелой 
минуты и откладывала ее. ЕЙ помогъ 
теперь исключительно ужасный счетъ 
мясника. 

— Да, это, кажется, неизбЪжно,— 
сказала мистрессъ Тай. 

— А неизбЪжное никогда не бы- 
ваетъ очень труднымъ,— мужественно 
объявила Сесили. 

— Почему же, мой другь? 

— О, потому, что это было бы не 
логично, какъ сказалъ бы папа. 
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— Твой бБдный папа! Онъ пони- 
малъ всякую логику, кромЪ той, что 
дважды два не пять. 

Сесили была логичнЂе отца, а по- 
тому поБхала въ Голландію и посту- 
пила въ гувернантки къ Ванъ-денъ- 
Гиллямъ. Само собою разум$ется, дЪло 
не обошлось безъ многихъ предвари- 
тельныхъ толковъ и сомнній, ибо 
для мальвернцевъ средняго класса 
Голландія представляется не ближе 
'Тасманіи. «Это звучить такъ ужасно 
иностранно!» говорила бВдная мис- 
тресъ Тай: «И тамъ вс$ живутъ на 
лодкахъ!» Не много радости было и 
въ разъясненіи, предложенномъ же- 
ною доктора, что многіе живутъ на 
столбахъ. 

«Какъ Симеонъ Столпникъ», ска- 
зала мало-образованная, носившая 
чолку и вообщее не годившаяся въ 
воспитательницы Миллисентъ. Выхо- 
дило въ конц концовъ, что Сесили 
все-таки лучше взять м$есто, которое 
отыскала ей ея прежняя учительница. 
Миссъ Боджъ писала, что, судя по 
всВмъ отзывамъ, Голландія — рай гу- 
вернантокъ, ибо нигдЪ не обращаются 
съ ними въ такой степени, какъ съ 
членами семьи. Сесили грустно улыб- 
нулась: такъ дико было подумать, 
что она можетъ сдБлаться членомъ 
семьи Ванъ-денъ-Гиллей! 

Но, когда, съ высохшими на пух- 
лыхъ щекахъ послБдними слезами, 
она прАхала по низменнымъ, пло- 
скимъ лугамъ, гдБ паслись коровы 
среди ранняго осенняго тумана, въ 
старый домъ, спавшій за старыми 
грушами, когда она явилась, совер- 
шенно измученная путешествіемъ, въ 
эту странную, чужую страну съ ея 
безсознательной живописностью, она 
нашла тамъ добрыхъ людей, которые 


.встрБтили ее привћтливо. Ванъ-денъ- 


Гилли были богатые; зиму и л%то 
жили они въ своемъ великолБпномъ 
помБВстьи, далеко отъ вс®вХъ и отъ 
всего: мужъ—-питая свой художествен- 
ный темпераментъ досужимъ созерца- 
ніемъ прекраснаго, жена — занятая 
своими недугами. У нихъ было двЪ 
дъвочки, пяти и семи лтъ, ДВБ 
бВлокурыхъ малютки, на которыхъ 
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отецъ смотрБлъ какъ на потенціи бу- 
дущаго прекраснаго физическаго и 
психическаго развитія, а мать —какъ 
на религіозную и вравственную отвЪт- 
ственность. 


— Надвюсь, вы мн поможете, — 


говорила мевру Гилль, лежа въ по- 
душкахъ и стараясь не имфть уста- 
лаго вида, —надБюсь, вы мн помо- 
жете, миссъ Тигъ, выработать моихъ 
дБвочекъ духовно и тБлесно. 

Сесили покрасн%ла. 

— Я очень молода, мевру, — про- 
шептала она. Надвюсь, что вы помо- 
жете мнЪ. Я сдБлаю все, что могу. 

«Неужели, — думала она, — мевру 
ванъ-денъ-Гилль будетъ всегда назы- 
вать меня мисеъ 'Тигъ, и неужели ее 
всегда будетъ такъ трудно понимать!» 
Она точно слышала голосъ матери: 
«Да, у насъ очень необыкновенное 
имя. Отецъ моего дорогого покойнаго 
мужа...» но читателя можно уволить 
отъ остальнаго. Сесили улыбнулась. 

— Она хорошенькая, — сказалъ 
мейнгеръ женЪ. 

— Очень бђБленькая и б$локурень- 
кая. Ты говоришь, ей только восем- 
надцать лВвтъ? Премилая, симпатич- 
ная дБвочка. 

— Я показывала теб ея карточку, — 
отвВчала мевру. 

— Тамъ она была хуже. 

— ТЪБмъ лучше для нея. 

Мейнгеръ засмЪялся. 

— Вы, женщины, такъ ужасно рев- 
нивы. Ты уже угостила ее своей сте- 
реотипной фразой насчетъ выраба- 
тыванья дЂБтей? 

— Я ей говорила, что надвюсь, что 
она раздфлить со мной отвфтствен- 
ность, которую... 

— Да, да, знаю. Знаю все, что ты 
скажешь, душа моя. НЪтъ, я-то ужъ 
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и желавший, чтобы всБ относились КЪ 
ней такъ же. Онъ всегда сожалёлъ о 
томъ, что есть люди, у которыхъ де- 
негъ меньше или больше, ч®мъ у 
него. Больше — потому, что это мфшало 
емү покупать разныя красивыя вещи, 
за которыя другіе могли заплатить 
дороже; меньше—потому, что ему хо- 
тБлось бы, чтобы у всЪхъ дфтей этой 
земли было столько пирожнаго, сколько 
они только могутъ съЪеть. У его соб- 
ственныхъ дфтей пирожнаго было зна- 
чительно меньше, но это ужъ было 
дБломъ мевру. И мейнгеръ шутливо 
жаловался направо и нал%во на пре- 
данность жены, на ея чувство долга, 
на ея усерде. «Она точно муха», —го- 
варивалъ онъ: «лежитъ на спин и 
барахтается». ЗатВымъ онъ ее ц$ло- 
валъ, чтобы она не подумала, что это 
онъ серіозно, какъ оно отчасти и было. 

Мевру ванъ-денъ-Гилль была одною 
изъ тБхь рБдкихъ женщинъ, которыя 
въ чистотф своей могүгь касаться 
грязи, не запачкавшись. Она жила 
безгрфино въ этомъ грёшномъ мірћ 
и считала себя гр5шницей. Тщатель- 
но воспитанная въ защищенной отъ 
всЪхъ вЪтровъ деревенской глуши, 
двадцати лфтъ она уже вышла за- 
мужЪъ за своего двоюроднаго брата, 
котораго всегда любила; прекрасно 
образованная, въ прекрасной обста- 
новкв, любимая и ласкаемая, она 
иногда участвовала въ шутливыхт, 
разговорахъ, болтала вифстф съ дру- 
гими всякій вздоръ, иногда прочиты- 
вала безъ удовольствія какой-нибудь 
глупый романъ; но зла никогда не 
понимала вовсе. Сама женщина глу- 
боко-религіозная, она страстно же- 
лала, чтобы всЪ разд®ляли ея счасте, 
но никогда не навязывала своих? 
мнБній и чувствъ тЬмъ, кто не хо- 


пе способенъ «обрабатывать» дфтей. тълъ и не былъ готовъ ихъ выслу- 


Держись этого выраженія; оно удачное. 

— Что ты хочешь этимъ сказать?— 
спросила жена наинно. 

Онъ нБжно поцБловалъ ее и, смясь, 
вышелъ изъ комнаты. 

Это былъ добродушный, поклади- 
стый малый, еще молодой (ему не 
было и сорока л$тъ), относившійся къ 
жизни легко, какова бы она ни была, 


шивать. Во всякомъ случа%, средства. 
которыми она располагала въ этомъ 
отношении, были не велики; она всю 
жизнь болфе или менЪфе хворала, а 
когда прі%хала Сесили, еле держалась 
кое-какъ только силою своей энергіи. 

Не прошло и двухъ дней посл прі- 
Ђзда юной англичанки, какъ ей уже 
стало ясно, что до конца своего пребы- 
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ванія у Гиллей ей не суждено быть ни 
миссъ Тай, ни миссъ Тигъ !), а просто 
‹миссъ»>. Съ утра до ночи раздава- 
лось по дому это «миссъ». Дфти тор- 
мошили ее, звали то туда, то сюда, 
показывая свои сокровища. Наконецъ, 
веъ сокровища были показаны; стран- 
ность, новизна и живописность окру- 
жающаго начали понемпогу приту- 
пляться. Осталось одно одпообразіе. 

Домъ Гиллей былъ, безспорно, са- 
мымъ скучнымъ домомъ, въ какоуъ 
когда-либо осужденъ былъ жить нор- 
мальный смертный. Старый, ветхій, 
полный сквозвиковъ, очень неудобно 
расположенный, очаровательно-ориги- 
нальный, съ башенками и готическими 
окнами, съ великолБпной мебелью, 
множествомъ ковровъ и рБзьбы, это 
былъ, и недостатками своими и до- 
стоинствами, — настоящій кусочекъ 
истори шестнадцатаго вЪфка. Ках:- 
дое лБто усадьба пестр$ла старо-гол- 
ландскими узорными клумбами, кото- 
рыхъ никогда никто не видалъ, кро- 
м5 присмотрёвшихся къ нимъ вла- 
дъльцевъ, такъ какъ болЪзнь хозяйки 
дома мфшала принимать какихъ бы 
то ни было гостей. Съ наступленіемъ 
осени цвБты медленно блёкли 
дождливомъ молчаній; бЪлые туманы 
окутывали ?ћніющія деревья. У две- 
рей никогда не звонилъ никто, кром 
развБв какого-нибудь нищаго. И въ 
этихъ случаяхъ къ мокрымъ окнамъ 
вездБ прижимались лица, смотрБвшія 
сквозь моросящій дождь черезъ дворъ. 
Мейнгеръ ванъ-денъ-Гилль стоялъ, за- 
сунувъ руки въ карманы, и ему хо- 
тБлось поболтать съ нищимъ, кото- 
раго кучеру приказано было отнюдь 
не впускать во дворъ, а, удовлетво- 
ривъ насколько возможно, спроважи- 
вать немедленно. 

Въ тяжеломъ безмолвіи этой затвор- 
нической жизни день за днемъ слыша- 
лось одно: прерывистое дыханіе ма- 
тери, черезъ силу взбиравшейся на 
крутыя горы долга, снъжныя вершины 
которыхь насмшливо смотрБли на 
нее изъ облаковъ. Иногда, когда она 


1) Мисеъ Тай по-англійс:и пишетег Міз5 
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падала и ушибалась, ея нервный мужъ 
начиналъ браниться. Но обыкновенно 
онъ былъ такъ же преисполненъ пре- 
данности, какъ она—заботъ; они вмћ- 
стБ несли двойную тяжесть болЪзни 
и не помогавшихъ лБченій, виЂстБ 
терп%ли отъ своего многочисленнаго 
штата прислуги, который нельзя было 
уменьшить и нечБмъ было занять. 
Вм®стБ они пеклись о дъТтяхЪ: ОНЪ — 
со смБхомъ, она—съ педагогической 
напряженностью, оба — съ полнотою 
одинокой любви. 

«ЗдБеь очень тихо, —смягчая ис- 
тину, писала Сесили матери, —но всЪ 
очень добры. Мевру—это сущий ангелъ 
на землЪ, н-жный ангелъ съ доброю 
челов ческой душой. ДЪти очень милы. 
Мейнгеръ интересенъ, уменъ и любе- 
зенъ. Әта маленькая, оригинальная 
страна удивила меня своей красотою. 
ВеЪ здфеь какъ будто всегда доволь- 
ны и счастливы. Холмы назади дома» 
и т. д. Это до нашей истори не ка- 
сается. 

Что касается ея, такъ это то, что 
когда Сесили прожила у Гиллей уже 


нфсколько недъль, къ нимъ прхали 


гостить Дорсвельды. Дорсвельды были 
молодые супруги, родственники и бли- 
жайшіе друзья ванъ-денъ-Гиллей, — 
въ сущности, единственные гости, ка- 
ке когда-либо переступали углуби- 
вшійся въ землю порогъ «Брасвика ›. 
Баронъ ванъ-Дорсвельдъ, весельчакъ 
и забулдыга, челов®къ довольно гру- 
бый и неразборчивый во вкусахъ, ка- 
залось, едва ли могъ быть подходя- 
щей компаніей для нБжной и утончен- 
ной Брасвикской отшельницы, кото- 
рую онъ тБмъ не менЂе вызвалъ изъ 
ея меланхолической задумчивости и 
побВдоносно развеселилъ. Что же ка- 
сается до прелестной, блестящей ба- 
ронессы (арабской лошади въ одной 
упряжи съ простымъ жеребцомъ), она- 
то ужъ, конечно, была подходящей 
компаніей для всякаго—и для жен- 
щинъ и для мужчинъ, и для полубо- 
говъ и для младенцевъ, которыхъ у 
нея самой не было. Она тотчасъ внесла 
яркій свЪть въ сумрачныя залы Брас- 
вика; ея сладостное присутствіе, ея 
чистый звонкій голосъ, казалось. оста- 
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вались въ воздухЪ всюду, гдБ она про- 
ходила. Какъ солнечный лучъ, упала 
ея улыбка на сердце бЪдной малень- 
кой гувернантки, посылавшей домой 
восторженныя описанія очарователь- 
ной, доброй красавицы, 


Гости пробыли всего два дня и 
исчезли. Но свЪтъ отъ этого посБще- 
нія, какъ отблескъ вечерней зари, уга- 
салъ -медленно. 


Гувернантка принялась за свое дЪло. 
Оно было не трудное. ДЂвочки были 
еще слишкомъ малы, чтобы ихъ много 
учить; онз ее любили, и она ихъ, ко- 
нечно, тоже. РазвЪ въ этомъ не за- 
ключался интересъ и удовольствіе ея 
жизни? Она относилась съ нвЖНЫМЪ 
уваженемъ къ ихъ выбивающейся изъ 
силъ, энергической матери и восхи- 
щалась кротостью и всеобъемлющей 
художественностью мейнгера. Восхи- 
щалась она и его язвительнымъ остро- 
уміемъ, которое на всю вселенную 
смотр%ло сверху внизъ. 


— Она см$ется, гдЪ слБдуетъ, — го- 
ворила мевру. 
— Разв$ смЂется кто-нибудь въ 


нашемъ дом$? — спросилъ мейнгеръ. 


бывшій въ уныломъ настроеніи: —Я 
ни разу, не слыхалъ смЪха, съ тЬхъ 
поръ какъ уфхала Дора Дорсвельдъ. 

И такъ, недБли шли за недфлями 
и какъ будто стояли на мств, а 
между тБмъ беззвучно придвигали ве- 
ликую перемну. Ибо однажды утромъ, 
когда гувернантка пришла спросить, 
что ей надъть на дБтей, кофточки или 
ватерпруфы — она нашла мевру на 
полу, въ мертвомъ обморок%. 


Она никогда не видала болЪзней, 
кромф грипповъ братьевъ и мигреней 
матери (при чемъ всегда оказывалась 
самой нфжной сидВлкой), и выбЪжала 
теперь въ страшномъ испуг, прямо 
наткнувшись на мейнгера, который, 
надо отдать ему справедливость, дБй- 
ствительно слишкомъ ужъ много вре- 
мени проводилъ въ зал среди своего 
отіс-а-ргас’а. Онъ былъ также испу- 
ганъ и безпомощенъ, какъ и она; гор- 
ничная, проворная, находчивая и при- 
вычная, прогнала ихъ и привела ба- 
рыню въ чувство. 


_МААРТЕНЪ МААРТЕВСЬ 


— Это пустяки! Въ комнатЬ было 
слишкомъ жарко, — сказала мевру ванъ- 
денъ-Гилль. 

Но тлЬвшіе страхи мужа разгор%- 
лись въ пламя. Онъ заставилъ гор- 
ничную признаться, что съ барыней 
это случается нерЪдко, что нер$дко 
преданная жена и мать теряла созна-. 
ніе въ ту минуту, какъ дверь закры- 
валась за ея мужемъ и дЪтьми, кото- 
рымъ она улыбалась до посл дней 
минуты; иногда случалось даже, что. 
если мейнгеръ вдругъ возвращался 
что-нибудь спросить, она только силой 
своей любви приподнималась, чтобы 
отв$чать ему. Мейнгеръ въ ту ночь. 
очень торжественно поцъловалъ жену 
и попросилъ у нея позволенія по- 
слать за знаменитымъ берлинскимъ 
докторомъ. Они были богаты, и онъ 
надфялся, что денегъ на это хватитъ. 
В$дь какъ бы вы ни были богаты. но 
съ ныниф$шними медицинскими свЪти- 
лами этого никогда нельзя напередъ 
знать навЪрное. 

Н%сколько разъ уже созывались ими 
консиліумы менфе важные, и затЬмъ 
предпринимались разныя л%ченія, — 
всЂ неудачно. Имъ было извЪстно, что 
никакое землетрясеніе, никакая битва 
или буря не производитъ въ дружной 
семьБ такого долгаго унынія, какъ 


 визитъ «спеціалиста». Въ нБсколькихъ 


краткихъфразахъ докторъ объявляетъ, 
что надо длать — всегда невозмож- 
ное—и, какъ огромная шпанская муха 
въ лайковыхъ перчаткахъ, уъзжаетъ 
на станцію. 

Профессоръ фонъ-Шрумпъобъявилъ, 
что мевру ванъ-денъ-Гилль нужно 
поступить въ его клинику въ БерлинЪ. 
Лучше сейчасъ же. ПріБхать одной. 
Во время своего пребываня въ кли- 
ник не имЪть никакихъ сношеній съ 
родными. Да, если они умрутъ. имъ 
можно будетъ написать ей. 

И такъ, посл многихъ совЪщаній 
и слезъ, мевру уЪхала. Она ни слова 
не знала по-нмецки. Вс были доб- 
ры къ ней, и она вс$мъ была благо- 
дарна. 

А одинокая маленькая гувернантка 
въ Сћһаѓеаи тутъ только увидБла ясно, 
что больная, лежа на своемъ диван%, 
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была опорой и руководительницей все- 
го дома. ТБмъ не менфе весь этотъ 
осирот$лый домъ оказался на высот 
положенія. Прислуга, почти предоста- 
вленная самой себЪ, приняла эту от- 
взтственность; дБвочки вели себя при- 
мфрно; хозяинъ, въ своей агоніи гры- 
зущей тревоги и неизв$стности, совВ- 
щался съ Сесили о зимнемъ платьи 
дфтей, просматривалъ  еженед$фльно 
ихъ тетрадки и провфрялъ ихъ кро- 
течныя, бБдненькія задачки. Молодая 
англичанка, чувствуя себя совершенно 
несчастной, проводила вечеръ за ве- 
черомъ въ классной комнат, одна 
съ воемъ вЪтра и послЗдними вфстя- 
мн изъ Мальверна, но никогда не по- 
казывалась мейнгеру съ красными 
глазами и въ одинъ прекрасный день 
вдругъ рВшилась и перестала плакать 
совсфмъ. Молчавшій до сихъ поръ про- 
фессоръ прислалъ, наконецъ, письмо, 
написанное к8мъ-то изъ его секрета- 
рей и уввдомлявшее, что деньги полу- 
чены, и что плату теперь нужно удво- 
ить, такъ какъ мевру понадобилась 
вторая комната. 

Мейнгеръразсказалъ миссъобъэтомъ 
п о многомъ другомъ; между ними 
иногда стали завязываться разгово- 
ры, —0 мевру и маленькомъ семейномъ 
кружк%, оставленномъ Сесили дома, — 
дружелюбныя, Добродушныя бесБды, 
по мБрБ развитія которыхъ собесЪд- 
ники все болЂе и болЗе заинтересовы- 
вались дБлами другъ друга и другъ 
другомъ. 

И мало-по-малу въ невинное ма- 
ленькое сердце дБвушки залегла ве- 
ликая нЪжность къ тихому человЪку 
©<ъ н-жной душой, съ бл$дно-голубы- 
ми глазами и скорбнымъ, презритель- 
нымъ лицомъ, говорившему съ такой 
язвительностью и поступавшему съ 
такой добротой. Это еще больше уси- 
лилось посл случившагося въ одинъ 
декабрьскій вечеръ. Сесили сошла, про- 
тивъ своего обыкновенія, внизъ передъ 
своимъ позднимъ ужиномъ и прокра- 
лась, по безмолвнымъ коридорамъ, въ 
библіотеку, спросить что-то мейнгера 
относительно наступавшихъ праздни- 
ковъ. Она постучалась въ полу-отво- 
ренную дверь библіотеки; ей послы- 
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шалось, что онъ отвътилъ на стукъ, и 
она вошла. Онъ стоялъ въ своемъ ве- 
чернемъ платьи у окна, на которомъ 
открылъ занавЂски; бБшеный вВтеръ 
обдавалъ дождемъ оконныя стекла. 
«Боже мой!» простоналъ онъ, глядя въ 
темноту. И тутъ она поняла, что то, 
что она слышала за дверью, былъ то- 
же стонъ. Она беззвучно, дрожа всфмъ 
`ТВломъ, выкралась изъ комнаты и 
вернулась къ себз— плакать надъ не- 
тронутымъ ужиномъ. 

На сл8дующее утро онъ пришелъ 
къ дБтскому завтраку, веселый, какъ 
ни въ чемъ не бывало, смБющійся, 
очень занятый прогулкой въ саняхъ, 
которую устраивалъ для нихъ всБхъ. 

— Я написалъ барону и баронессЪ 
ванъ-Дорсвельдъ, — сказалъ онъ, — и 
пригласилъ ихъ на Рождество. Если она 
приметъ приглашен!е, надо устроить 
какія-нибудь торжества; во всякомъ 
случаз, я бы не желалъ лишать при- 
слугу ея обычной елки. Но я съ этой 
елкой не слажу, если баронесса не со- 
гласится пріБхать играть роль хозяйки 
и помогать мн. Нужно вЪдь пригото- 
вить штукъ двфсти педарковъ и еще 
всякой всячины; это свыше моихъ силъ. 

— А, можетъ быть, я могла бы по- 
мочь? — робко предложила Сесили. 
Дома я всегда помогала въ воскрес- 
ной школф. 

— Само собою разумВется —сказалъ 
онъ ласково. Это будетъ отлично. Но 
я ничего не буду затВвать, если не 
пріВдетъ мевру Дорсвельдъ. 

— Мы можемъ помогать, папа, — 
сказали дЂти. 

— Даже въ такомъ случа%ф, я ду- 
маю, у насъ что-нибудь выйдетъ! — 
сказалъ онъ, смБясь. Но, прежде все- 
го, нужно получить отвЪтъ отъ мевру 
Доревельдъ. 

Мевру Дорсвельдъ показала письмо 
мужу. 

— Ужасная будетъ скучища! —ска- 
залъ онъ. 

Она не отвтила. 

— Ну, разв нтъ? 

— Право, не знаю. Въ Брасвикв, 
конечно, не весело. Но ты знаешь, я 
вздь очень люблю Лоренса-ванъ-денъ- 
Гилль. Онъ меня забавляетъ. 
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Она заглянула въ открытое письмо, 
которое держала въ рукахъ. 

— Не вижу въ немъ ровно ничего 
забавнаго —отвЪтилъ мужъ. 

— Да, нЪтъ; пожалуй, и 
Онъ— шампанское безъ игры. 

— Я очень люблю шампанское. 

— Ну, не знаю, на меня такъ .10- 
ренсъ производитъ впечатл%Ђніе край- 
не возбуждающее, а тебБ онъ ску- 
ченъ. Онъ переживаетъ очень труд- 
ное время. По-моему, намъ лучше 
съъЪздить, Фрицъ. 

— Хорошо. Но ты, пожалуйста, не 
воображай, однако, чтобы я остался 
тамъ на все время. И какъ это ты 
можешь находить его забавнымъ! По- 
милуй, да онъ не умфетъ даже и по- 
смБяться-то какъ слБдуетъ! 

Она слегка вздрогнула. 

— Такъ ты... Такъ ты, значитъ, 
думаешь оставить меня тамъ, а са- 
мому уЪхать въ Гагу? 

Глаза ихъ встрЪтились. 

— Насчетъ... насчетъ Гаги я еще 
не знаю, —отвфчалъ онъ,—но въ Брас- 
викБ не останусь. 

— О, конечно, ступай въ Гагу! — 
сказала она и вышла изъ комнаты. 

Онъ наклонился надъ своими паль-. 
цами, разсматривая ногти. «Ужъ не 
воображала ли она, что вышла за пу- 
ританина? — размышлялъ онъ: — Да 
н®ТЪ, вдь не дура же она, въ са- 
момъ дЪлЪ! Не могла она разсчиты- 
вать, что выходитъ за пуританина!» 

Она и не разсчитывала. Они много 
вызажали всю слЗдуюшую недфлю и 
очень веселились. Потомъ, дней за 
десять до праздниковъ, отправились 
въ путь,—въ снфга и мрачное вели- 
чіе лБсовъ, въ сЪрую глубину навис- 
шаго неба. 

— Вы очень добры, что пріЪхали, — 
сказалъ Лоренсъ ванъ-денъ-Гилль, — 
встрВчая ихъ у огромной двери сЗней. 

— Да, это дБЁствительно, — отвЪ- 
чалъ Дорсвельдъ, стуча на мВстБ, 
чтобы стряхнуть съ сапоговъ снЪгъ. 

— То есть, я, собственно, говорилъ 
о вашей женЪ. Вы-то, конечно, всюду 
по$дете за нею. 

— Почему жъ это, скажите, пожа- 
лу Ёста?— Доосвельдъ выпучияъ глаза. 


НЪтъ. 
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— Потому, что вы— очень счастли-- 
вый человЪкъ, что имфете такую пре- 
лестную спутницу. 

— Гм... А дЪвочки выросли. Здрав- 
ствуйте, миссъ. 

Прекрасная баронесса обернулась. 
А, вы здЪсь? Здравствуйте, 
миссъ. Теперь ужъ вамъ придется 
показывать намъ наши комнаты. 

— Нтъ, ужъ позвольте, — всту- 
пился ванъ-денъ-Гилль. 

Испуганная гувернантка попяти- 
лась. Хозяинъ дома нам%ревался 
остаться его хозяиномъ. Во вс по- 
слБдующіе дни онъ исполнялъ свои 
обязанности съ демонстративной тща- 
тельностью. 

— Намъ теперь даже удобнЂе, чЪмъ. 
во времена его милой жены, — замъ- 
тила баронесса. 

— Это правда, —отв5чалъ Фрицъ,— 
только я все-таки завтра уфзжаю, 
здфсь страшная скука. Теб ничего 
безъ меня,—не правда ли? МнЪ ка- 
жется, въ этомъ не будеть ничего не- 
приличнаго. ВЪдь гувернантка, дЪти. 

— Не Ъзди,—вдругъ сказала она. 

— О, мав необходимо. Что за 
вгдоръ! Почему? 

— Не Бзди, Фрицъ. 

Голосъ ея зазвучалъ неожиданно 
серіозно. Фрицъ пріостановился на 
минуту въ развязываньи галстуха. 


— Конечно, я останусь, если я 
теб нуженъ,—сказалъ онъ жалобно, — 
но, право, это очень жестоко: въЪдь 
я уже пробылъ здвсь два дня. Я 
предупреждалъ тебя заранЊе. Да я же 
теб, вВдь, вовсе и не нуженъ, ты 
отлично ладишь съ Лоренсомъ. Мо- 
жете по цфлымъ вечерамъ голосить. 
свои дуэты, вотъ, какъ сегодня, — а 
вЬдь мнф-то каково! Этакая скучища! 
Га—и! Га—бумъ!--цфлыми часами! 

Она. стояла передъ нимъ, теребя. 
браслеты. 


— А я думала, тебЪ нравится наше 
пЪне. Ты говорилъ, что мы поемтъ. 
очень хорошо. 

И вдругъ накинулась на него почти. 
сердито: 

— Ну, не самъ ли ты говорилъ, 
что мы напоминаемъ тебъђъ Патти вк 


— 
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Решке въ сценф въ спальнБь изъ 
«Ромео и Джульетты»? 

— Ну, ну, вЪдь нужно же быть 
любезнымъ. 

Она почти не слушала его и, отойдя 
въ дальній сумракъ огромной комна- 
ты, зап$ла: 


№оп, поп —се п’езф раз—се п’езі раз Гаіопеїїе, 
Сеѕї Те боих говвістпо!, сотрарпоп е |’атопг. 


Потомъ вернулась къ мужу. 

— Да вдь я только и пБла-то 
только для твоего удовольствія! Для 
чего жъ еще? Не уфзжай, Фрицъ! 

— Ахъ, Боже мой, это, наконецъ, 
просто безчеловъчно! ВЪдь я даже и 
не скрывалъ никогда, что вовсе не 
люблю музыку. 

— Правда; а „Лоренсъ любить и 
никогда не слышитъ. Его жена не 
лоетъ и не играетъ. 

— Его жена больная. Что толку 
въ женЪ, которая всегда больна? 

— Гм... А что же бы ты сдЪлалъ, 
если бы у тебя была жена, которая 
была бы всегда больна? 

— Взялъ бы другую, здоровую. И, 
конечно, никто бы не могъ меня въ 
этомъ винить. Что жъ, онъ, должно 
быть, ухаживаеть за маленькой гу- 
вернанткой? Прехорошенькая. 

— Я не замЗтила,—сказала баро- 
несса, и ея нЪжный голосъ вдругъ 
сдЪлался непріятнымъ; она р%зко 
захохотала:—Что за вздоръ! Миссъ! 
Лоренсъ ванъ-денъ-Гилль не такой 
человфкъ, чтобы ухаживать за подоб- 
ной особой. | 

— А когда же вернется его жена? 

— Никто не знаетъ. Докторъ ни- 
чего не пишетъ. 

Ванъ-Дорсвгльдъ свистнулъ. 

— Лучше бы поостереглась, — ска- 
залъ онъ. 

Его тонъ привелъ ее въ ярость, но 
она сдержалась. | 

— Фрицъ, — повторила она, — не 
Бзди и не оставляй меня здесь одну. 

— Ну, пожалуй, —проворчалъ онъ. 

Она обняла его обЂими руками и по- 
цБловала. Но черезъ два дня, кото- 
рые, несомнЪнно, тянулись очень ме- 
дленно, онъ подошелъ къ ней, пока 
она весело работала вмВстъ съ дру- 
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гими, окруженная грудами рожде- 
ственскихъ подарковъ. 

— Я получилъ письмо объ одномъ 
очень важномъ дЪл,—сказалъ онъ, 
держа письмо въ рукћ. Боюсь, что мн 
необходимо будетъ ФЗхать сегодня же. 

— Да? —отвБчала она, глядя на зо- 
лотую коробку, которую клеила къ 
елкБ. Въ Гагу? 

-— Да. 

— И надолго? 

— Боюсь, что придется, пожалуй, 
пробыть дней десять. Все Рождество, 
конечно, а, можетъ быть, даже и Новый 
годъ захвачу. Это очень не... 

Она прервала его и слегка вздро- 
гнула, встрётившись съ его глазами: 

— Такъ надолго? А почему бы тебЪ 
не проћхать въ Парижъ? 

И она быстро заговорила что-то съ 
миссъ. 

— ДБла-то все-таки еще пропасть, — 
говорила она. А до Рождества всего 
два дня, Боже мой! Да мы будемъ про- 
сто заняты по горло! 

— Какъ у насъ стало весело и 
оживленно! — сказалъ Лоренсъ (лицо 
Фрица вытянулось; онъ отвернулся): — 
и съ т5ёхъ поръ, какъ вы прхали, 
Дора, всБ какъ будто знаютъ, что имъ 
надо дфлать. А до васъ никто не зналъ. 

— Ахъ, папа, миссъ всегда знала!—- 
воскликнула, краснфя, старшая д%- 
вочка. 

Наступило неловкое молчаніе. 

— Я судилъ по себ%, -— смиренно 
сказалъ отецъ, и Сесили улыбнулась 
ему съ благодарностью. 

— Милый Лоренсъ, — обернулся 
Фрицъ уже на порогБ, — пожалуйста, 
присматривай за моей женой! 

И онъ громко расхохотался соб- 
ственному остроумію. 

— Я попрошу пріВхать ко мнЪ сюда 
одну изъ моихъ кузинъ Вейлертъ, — 
спокойно проговорила баронесса. Ты 
долженъ былъ предупредить меня за- 
ранфе, Фрицъ; времени было доста- 
точно. 

— Я самъ узналъ только нынче 
утромъ. 

— Да, да, я думала о третьягод- 
няшнемъ вечер. Ну, хорошо, такъ я 
телеграфирую Мэри Вейлертъ. 
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Но въ это время года не могла прі- 
Ъхать ни миссъ Вейлертъ, ни ея сестра 
и никто. И такъ Рождество застало 
маленькій кружокъ въ БрасвикЪ все 
еще замЗчательно ограниченнымъ, но 
слишкомъ занятымъ для какихъ-либо 
постороннихъ соображений. 

Въ огромной, обшитой панелями 
зал была зажжена огромная елка, и 
пучеглазая челядь — пучившая глаза 


ежегодно —толпилась вокругъ цБЛЫХЪ 


грудъ тщательно приготовленныхъ по- 
дарковъ. Одинъ изъ фермеровъ на 
прощанье сталъ выражать свои чув- 
ства по поводу возвращенія мевру, и 
вс$ остальные слъдомъ за нимъ стали 
тяжело наступать каблуками на то же 
самое больное мЪсто. «Спасибо, — го- 
ворилъ мейнгеръ,—спасибо». Но со- 
вс$мъ въ другомъ тонв благодарилъ 
онъ Сесили за ея заботы объ его 
оставшихся безъ матери д$тяхъ. Се- 
сили такъ дрожала, что не могла от- 
вфтить ни слова и не рБшилась от- 
крыто поднести ему карточку, на ко- 
торой тщательно была ею иллюмини- 
рована надпись, гласящая о надежд» 
и вЪр$. Ужъ никакъ не при баро- 
несе: эта дама, несмотря на свою 
любезную благосклонность, все-таки 
какъ-то расхолаживала праздничное 
веселье классной комнаты. Маленькая 
гувернантка съ нЪжной душою сми- 
ренно положила свою карточку на 
письменный столъ мейнгера, гд ее 
случайно увидала баронесса, вбЪжа- 
вшая въ комнату, чтобы составить крат- 
кій отвЪтъ на телеграмму мужа: «Съ 
праздникомъ». 


Вечеромъ, наканун® Рождества, ког- 
да вс, усталые, расходились по своимъ 
комнатамъ, баронесса остановилась на 
площадк$ и сладкимъ голосомъ за- 
говорила съ гувернанткой: — Было 
очень весело, —сказала она, —ноутоми- 
тельно. Конечно, положеніе такое пе- 
чальное! 


-— Да. Ахъ, я надБюсь, что мевру 

скоро вернется, —отвЪчала Сесили. 
Баронесса зорко взглянула на нее. 
— Конечно. 


— О, да, конечно. Какъ не на- 
дБяться! А вы соскучились? 


о 


> мб. 


— Еще бы. Но я думала о бЪдной 
мевру. И о мейнгерЂЪ. МнЪ такъ жалко 
мейнгера. 

— О берегитесь, миссъ, чтобы вамъ 
ужъ не слишкомъ стало жалко мейн- 
гера! 

Это было сказано съ такимъ яв- 
нымъ презрБніемъ и заключало такой 
явный намекъ, что бБдная маленькая 
гувернантка сразу вспыхнула. 

— Вы позволите мнв спросить, ми- 
лэди, что вы подъ этимъ разумете?— 
быстро проговорила она. 

— Фи, какой неразумный вопросъ! 
Я открыла вашу тайну, маленькая 
миссъ. Я умна, но и добра тоже. Я 
говорю только по добротв. Есть чув- 
ства, похожія на жалость, такія къ 
ней близкія, что нерЪдко совпадаютъ. 
Испытывать такія чувства бываетъ 
иногда очень опасно. И часто это бы- 
ваетъ также совершенно безполезно. 
Не знаю, что хуже. Но когда видишь 
послБднее, это возбуждаетъ такое со- 
страданіе, что волей-неволей крикнешь: 
«Стой!» Это глупо, но все-таки дф- 
лается. ДЪлается даже такими умными 
людьми, какъ я, особенно когда эти 
умные люди также и добры. Покой- 
ной ночи, миссъ! Мы вс страшно 
устали. Прощайте. 

Она вошла къ себЪ въ комнату и 
затворила дверь, оставивъ Сесили одну 
въ коридор%. Сесили бросало въ жаръ 
и въ холодъ; мысль о себћ и своихъ 
домашнихъ жгла ее, а антипатія къ 
этой женщин, которая недавно каза- 
лась ей такой милой, —леденила. Но 
спустя минуту она уже обвиняла 
себя въ несправедливости. Баронесса 
поступила правильно и, вфроятно, по 
добротв душевной. Но для женщины 
ничего не можетъ быть мучительнћЂе 
того открытія, что тайна, за сохране- 
ніе которой она отдала бы всю кровь 
своего сердца, извЪстна другимъ. 

На слфдующее утро, однако, и во 
вс посл$дующия утра она была со- 
вершенно спокойна и ровна. «Ведетъ 
себя отлично!> — разсуждала баро- 
несса. «Что ж, вЪдь она не болфе, 
какъ гувернантка! Кя преувеличенное 
значеніе въ дом — вина сбЪжавшей 
изъ него хозяйки.> 


$ анааан ПРЕТИ 


Сама всю жизнь не знавшая, что 
такое бол%знь, баронесса говорила, что 
не понимаетъ «такого рода» болЪзней. 
Вамъ нечего мнф о нихъ раз- 
сказывать, Лоренсъ. Конечно, мнв 
очень жаль, но я не понимаю, и дЪло 
съ концомъ. 

Ее очень раздражали многократные 
отказы већхъ родственницъ пріхать 
шаперонировать ее въ Брасвик%. 

— Мое положене здБсь нелБпо, 
завтра я УЪду, -— сказала она, нако- 
нецъ. | 

— Боже мой, ни за что! —восклик- 
нулъ Лоренсъ. Вы не бросите меня на- 
канун Новаго года. 

— Бромщу, если не прідетъ Фрицъ. 

Н баронесса преспокойно ушла гу- 
лять съ гувернанткой. 

Сесили была въ то утро сильно 
взволнована полученіемъ секретнаго 
письма, съ большой таинственностью 
переданнаго ей почтальономъ. Письмо 
было отъ мевру ванъ-денъ-Гилль. 

«Я прі%ду посл завтра, —писала 
мевру, —и хочу сдБлатьэтимъ сюрпризъ 
мужу и дБтямъ. Экипажъ возьму на 
станціи. МнЪ гораздо лучше. Причина 
моего недомоганія устранена операціей. 
Все, что мнъ теперь нужно, по сло- 
вамъ профессора, это полное спокой- 
ствіе Ну, а въ БрасвикЪ-то оно у 
меня ужъ .будетъ нав®рное. Смотрите, 
не выдайте меня. Ни въ какомъ слу- 
чаъ никому ни слова. Я хочу видЪть 
впечатл$ не, которое произведетъ мое 
внезапное возвращеніе на моего бЪдна- 
го, брошеннаго въ одиночествЪ мужа.» 

Какъ ни вслушивалась Сесили въ 
бойкую болтовню баронессы, но только 
одна мысль стучала у нея въ мозгу: — 
какъ бы спровадить мевру Дорсвельдъ 
до завтрашняго вечера, ничего не вы- 
давъ. ВЪдь она была просто гувернант- 
ка, или даже бонна, а платье шедшей 
рядомъ съ ней дамы нав$рное стоило 
не менфе четырехсотъ франковъ! 

— Вы говорили, кажется, что сего- 
дня ожидаете какую-то даму? —рБши- 
лась она, наконецъ, обратиться къ 
баронесс$ съ робкимъ вопросомъ. Что 
жъ эта... эта дама не пріБдетъ? 

— НБтъ,—холодно отвВтила баро- 
несса. Не пройти ли намъ на плотину? 
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— А для васъ не будетъ тамъ слиш- 
комъ вБтрено? 

— Правда. Повернемъ здЪсь.——Баро- 
несса кликнула собакъ.— Ну,такъ вотъ 
я вамъ говорила, что моя бабушка 
обыкновенно... 


— Вы, кажется, говорили, что въ та- 
комъ случа намфрены у$хать сами? 
Сесили дрожала отъ волненія. 


Мевру Дорсвельдъ съ удивлешемъ 
вытаращила на нее глаза. 

— Обыкновенно приказывала то- 
пить вс$ камины съ перваго ноября, — 
продолжала она посл минутной пау- 
зы, — какая бы ни была погода. 

— Какъ странно, — замЪтила не- 
счастная Сесили. 

— Умоляю ваше сіятельство не 
сердиться на меня, но я думала, что... 
Ахъ, я не знаю, какъ это сказать! 

Она ломала руки. 

— Такъ не говорите! —быстро вос- 
кликнула баронесса. Никогда не го- 
ворите того, что вы не знаете, какъ 
сказать! 

— Но отъ ‘этого зависитъ такъ 
многое! Я боюсь, что моя обязанность... 


— Ваша обязанность! вспыхнула, 
обернувшись на нее, баронесса. Ваша 
обязанность, миссъ, сейчасъ же идти 
домой и дать урокъ дфтямъ. Прощайте. 

И Дора Дорсвельдъ, вся блфдная отъ 
бъшенства, быстро пошла прочь, сама 
не зная куда. Гувернантка осталась 
одна посреди дороги. 

Когда онЪ ветртились за завтра- 
комъ, положеніе, конечно, было не со- 
всБмъ ловкое. 


— Въ этомъ дом случается только 
невозможное! — сказала Дора ванъ- 
денъ-Гиллю, оставшись съ нимъ на- 
един. Вы замфтили, конечно, что 
ваша маленькая гувернантка влюб- 
лена въ васъ? 

— Я? Милая Дора... 

— И стала отъ этого очень дерзкой? 

— Вы, конечно, шутите! Миссъ ни- 
когда ни словомъ, ни движенемъ... 

— Въ самомъ дБлБ? Ну, мн не- 
удобно. Я телеграфировала Фрицу. 

— Чтӧ?—онъ вскочилъ со стула. 

— «Если ты не вернешься сегодня, 
завтра я Бду домой». 
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Онъ стоялъ, какъ громомъ поражен- 
НЫЙ. 

— Можетъ быть, вы и правы, —ска- 
заль онъ посл долгаго молчания. 
Такъ мы больше не будемт пЪть? 

— Сегодня на прощанье можемъ 
спЪть всЪхъ нашихъ любимцевъ. Мнђ 
лучше у%хать... 

— Можетъ быть. Для меня было 
большимъ счастіемъ наше... Я... Но 
то. что вы говорите о гувернантк%, — 
нелБпо. 

— Именно. И оно правда. Условимся 
не упоминать больше о нелћВпой гу- 
вернантк%? 

— Хорошо. Но вдь она такой 
добрый, невлобивый, маленькій чело- 
въчекъ, и все время превосходно ис- 
полняла свои обязанности. 

— Такъ ей и скажите. Она будетъ 
очень счастлива, что вы ее хвалите. 

Лоренсъ вышелъ изъ комнаты. Дора 
сидфла одна, опершись кругленькимъ 
подбородкомъ на стройную ладонь. 

Щеки ея пылали. «О, зачфмъ я не 
телеграфировала еще вчера!—размыш- 
ляла она. О, кабы это разставанье уже 
прошло, и я была бы уже далеко! 
Фрицъ, Фрицъ, конечно, у каждаго 
мужа такая жена, какой онъ заслужи- 
ваетъ.... Только не у Лоренса», доба- 
вила она черезъ минуту, страстно 
тряхнувъ головой. 

Медленно склонялся къ вечеру ко- 
роткій день въ испуганномъ существо- 


ваніи Сесили. ЦБпенћя отъ страха и. 


горя, сидвла она въ классной комнат 
и старалась забавлять своихъ вос- 
питанницъ. И въ то же время она 
напряженно прислушивалась—не къ 
голосамъ поющихъ въ большой гости- 
ной, а къ стуку приближающихся 
колесъ. Должна была наступить ми- 
нута, когда онъ услышитъ и тои 
другое. Она чувствовала, что не надо, 
чтобы жена по своемъ возвращеніи 
нашла водворенной на своемъ мЪстБ 
эту столь дорогую гостью. И вмЂетЪ 
съ тЬмъ сознавала, что помфшать чему- 
либо—не въ ея власти. Опять и опять 
повторяла она себБ, что всЪ ея пред- 
положенія и страхи—-нел$пы. Ну, что 
она смыслила въ этомъ чуждомъ ей 
мрЪ и его обычаяхъ? Что она знала 
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о какомъ бы то ни было большомъ 
свт? Счастіе этихъ богатыхъ людей 
было безопасно въ ихъ собственныхъ 
рукахъ. Она — гувернантка. Она — 
ревнивая дура. 

— Зажжемъ свЪчи!—говорила Дора 
за роялемъ въ большой гостиной. 

— Н%тъ, нЪтъ! Зачъмъ намт св%- 
чи?—Онъ наклонился надъ ней:—Вы 
знаете вс$ слова наизусть. Я тоже... 

—- Да, но... 

— Мы выучили ихъ всЪ, Дора; вс... 

Доля паузы. Темнота. Спъто было 
немного. 

— Пустите меня, надо одфваться 
къ обфду, сказала она. Желала бы 
я знать, пр!Бдетъь ли сегодня Фрицъ. 

— Обойдемся и безъ него. Вы нь 
сердитесь на меня, что я это говорю? 
Это было для меня очень счастливое 
время. Вы... вы сдфлали его выноеи- 
мымъ; вы сдфлали гораздо больше... 
вы...я не могъ бы перенести безъ васъ 
своего горя. Вм%сто этого... вы... вы... 

Онъ наклонился и поцВловалл, ее. 
Слабый свфтъ изъ отворившейся вда- 
ли двери скользнулъ къ нимъ. Ло- 
ренсъ бросился къ двери. 

— Лиза!—крикнулъ онъ и попя- 
тился, потомъ опять рванулся впередъ 
и увлекъ жену въ залу. 

— Боже, что это значитъ?— проле- 
петалъ онъ. 

— Я вернулась, сказала она без- 
жизненнымъ голосомъ. 

— Лоренсъ, кто это былъ тамъ съ 
тобою? 

Онъ бросился къ двери и загоро- 
дилт ее. 

— Миссъ!—сказалъ онъ. 

— Миссъ? — повторила она, какъ 
эхо, изумленно и презрительно и, не 
сопротивляясь, дала ему увести себя 
въ свою маленькую гостиную. 

— Я хотБла сдфлать тебЪ сюр- 
призъ, —сказала она, опускаясь на ди- 
ванъ. | 

— Такія вещи никогда не удают- 
ся, —отвъчалъ онъ раздражительно. 
Ну, не бда. И тебв, въ самомъ дЪЛФ, 
лучше? Какъ это было странно, эта 
разлука! 

— Не бЪда?— повторила она не- 
опред$ленно и откинулась на подушки. 


а и ими жи ое оке л 


Онъ зажегь спичку. Жена, въ 
своемъ дорожномъ платьи, лежала на 
цодушкахъ, блфдная и неподвижная. 
Онъ посп®шно вышелъ изъ комнаты 
и:послалъ къ ней горничную. 

СлБдующія минуты были полны для 
него самой лихорадочной д%Бятель- 
ностью. ВЪдь онъ такъ многое дол- 
женъ быль объяснить и Дор%В и Се- 
сили! Его торопливое совфщане съ 
первой было прервано громкимъ звон- 
комъ у дверей и появленіемъ Фрица. 

Пофздъ барона, пришедшій съ про- 
тивоположной стороны, доставилъ его 
на маленькій полустанокъ всего че- 
резъ н$сколько минутъ послБ отъ- 
Базда оттуда мевру ванъ-денъ-Гилль. 

-— Господи Боже мой, что у васъ 
тутъ такое?—спрашивалъ, входя въ 
ярко освфщенную теперь гостиную, 
баронъ Фрицъ. Я слышалъ, Лоренсъ, 
что твоя жена вернулась и взяла един- 
ственный приличный экипажъ. Но на 
что же, скажите на милость, понадо- 
бился вамъ я? 

— Ты понадобился мнф,— спокойно 
отвъчала баронесса. 

— Гм. 

— И я оставлю васъ еп (е- а-ёёѓе, — 
вм шался ванъ-денъ-Гилль и побЊ- 
жалъ въ классную. Въ короткихъ сло- 
вахъ, торопясь и конфузясь, какъ 
мужчина и трусъ, объяснилъ онъ Се- 
сили, чего хотБлъ отъ ея и на что 
надфялся. Все счастіе всего дома ви- 
сБло на волоск%. А для нея--что за 
важность? — 

— Вамъ, навфрное, не могло быть 
здЪсь хорошо,—-говорилъ онъ, задыха- 
ясь, —здЪсь, въ этой унылой мрачной 
дырБ! Во всякомъ другомъ мств вамъ 
будетъ лучше. Мы сдФлаемъ для васъ 
Все, что можемъ. Всякое денежное воз- 
награжденіе, какое я только въ состоя- 
НИ... 

— Молчите!—сказала она, тяжело 
опираясь на классный столъ. Вы не 
имВете права просить меня объ этомъ, 
мейнгеръ ванъ-денъ-Гилль. 

— Права’?—повторилъ онъ. Конеч- 
но, нътъ! Я страшно виноватъ передъ 
вами. Но что же мн д$лать? Я въ 
безвыходномъ положен. Замужняя 
женщина! Ея подруга! Жена никогда 
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не проститъ мн. И все-таки, увБряю 
васъ, она—какъ вс очень хорошія 
женщины — преувеличиваетъ. Я ска- 
залъ ей... 

— Гувернантка... это ей ничего, — 
сказала Сесили съ горечью. 

— Совсфмъ н®ТЪ. Вы для этого 
слишкомъ хорошо ее знаете. Но туть 
есть разница. Я не хочу, чтобы она 
когда-либо узнала, что мевру ванъ- 
Дорсвельдъ жила здЪсь одна. По сча- 
стливой случайности, баронъ вернулся. 

— Вернулся! —воскликнула Сесили. 

— Да. Вы видите, само Провид%ніе 
за насъ. Ничего важнаго не было, 
клянусь вамъ! ПровидБніе не допу- · 
ститъ гибели цБлой семьи изъ-за та- 
кого пустяка! Подумайте о мевру, ка- 
кая она больная, какая хорошая! По- 
думайте о бБдныхъ дфтяхъ. Я не про- 
шу васъ принимать въ соображеніе 
того, что выстрадалъ я. Прошу объ 
одномъ, не отрицайте того, что я буду 
говорить! Только объ этомъ! 

Сесили опустила голову на руки. 

— Не буду, —сказала она. Пожа- 
луйста, уйдите. 

Онъ протянулъ ей руку, но она ея 
не видала. Съ минуту онъ постоялъ 
въ нерБшимости. 

— Да вознаградитъ васъ Богъ: — 
сказалъ онъ хрипло и вышелъ изъ 
комнаты. 

Черезъ часъ за Сесили прислали. 
Она застала мевру ванъ-денъ-Гилль 
одну въ будуар%. 

— Странное возвращене домой, 
миссъ, сказала мевру сдержанно и 
горестно. СовеВмъ не такое, какого я 
ожидала. Но не будемъ говорить объ 
этомъ. Я признаю всБ смягчающія 
обстоятельства. Я не сержусь; только 
мн очень, очень больно. Я думаю... 
да и вы тоже, не правда ли, что 
намъ лучше разстаться тотчасъ, такъ 
какъ разстаться мы, во всякомъ слу- 
чаБ, должны. Сейчасъ будетъ готова 
карета, которая отвезетъ васъ въ го- 
родъ, гдБ вы можете помЂститься въ 
пріютв для гувернантокъ. Я, я сдЪ- 
лаю для васъ все, что могу. Мейн- 
геръ ванъ-денъ-Гилль не отрицаеть, 
что главная вина —на его сторон%. Я... 
мнв очень тяжело. 
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— Мевру,—начала прерывающимся 
толосомъ Сесили: — Я... я... пожалуй- 
ста, не будьте несчастны! Я вфрю и 
надБюсь, что вамъ теперь гораздо 
лучше, и что вы... что вы будете... 

Голосъ ея оборвался. Она не вы- 
держала. 

— ВЪрьте мн%,— заговорила она 
страстно, —ничего важнаго не случи- 
лось. Большой вины тутъ не было ни 
съ чьей стороны. Ни противъ кого. 
Ни я, ни... Она запнулась. 

Мевру знакомъ показала ей, чтобы 
она ушла. 

— Я хочу этому вЪрить,—сказала 
мевру,-– видить Богъ, хочу всЪмъ 
сердцемъ. Слишкомъ хочу. И я бла- 
годарна, что вы мн% это говорите. Ни- 
чего важнаго не случилось? Большой 
вины тутъ не было ни съ чьей сто- 
роны, ни противъ кого? 

—- Ни противъ кого,— сказала Се- 
сили. 


ХП. 
Аннэтъ де-Вирофла. 


Аннэтъ де-Вирофлэ вышла замужъ 
за своего кузена Рене де-Вирофлэ. 

Оба они были сироты, оба воспи- 
тывались какъ попало, оба находи- 
лись въ полной зависимости, во веъхъ 
возможныхъ отношеніяхъ, отъ брюз- 
гливаго, скупого, но, въ сущности, не 
злого, стараго дда, и хотя Рене боль- 
шую часть своего дътсетва провелъ въ 
пансіонБ, а Аннэть въ монастыр%, 
все же они видались очень много, на 
праздникахъ, въ скучномъ старомъ 
дом, близъ Нанси, у скучнаго стараго 
дБдушки. Никто никогда не зналъ 
хорошенько, гд они и что дВлають; 
но всБмъ извЪстно, что когда ей ми- 
нуло девятнадцать, а ему двадцать 
одинъ годъ, старый дфдъ написалъ 
каждому изъ нихъ по письму, въ ко- 
торомъ велБлъ пріБхать къ себЪ жить. 
И вотъ, оба тотчасъ выћхали, онъ— 
изъ провинціальнаго университета, 
гдЪ изучалъ законы. она—изъ своей 
Парижской монастырской школы, и 
оба въ ту же самую октябрьскую ночь, 
въ дождикъ и взтеръ, на разстояніи 
хакихъ-нибудь нђсколькихъ часовъ 
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другъ отъ друга, подкатили къ две- 
рямъ своего прародителя. 

Старикъ принялъ ихъ очень лю- 
безно и усБлся между ними, попере- 
мфнно то хихикая, то ворча что-то 
себЪ подъ носъ, а они, чувствуя себя 
до нзкоторой степени взрослыми, очень 
конфузились въ его присутсти и 
еще больше — въ отсутствии. 

Единственная ихъ родня, дв по- 
чтенныя бабушки, дфдушкины сестры, 
пришли въ ужасъ отъ такого его рас- 
поряженія и подняли крикъ. Но крикъ 
этоть не доходилъ до дздушки, ко- 
торый уже пятнадцать лЗтъ назадъ 
объявилъ имъ, что намВренъ приво- 
дить ихъ въ ужасъ всю жизнь. <Со- 
чту это своей священной обязан- 
ностью», — говорилъ дБдушка, и на- 
вфрное ангелъ, ведущій записи въ не- 
бесныхъ книгахъ, хоть и не одобрилъ, 
можеть быть, средствъ, употреблен- 
ныхъ дфдушкой, но вполнЪ одобрилъ 
его цЂль. 

— Что подумаютъ другіе обо мнв 
или о комъ другомъ — это мнв ни по 
чёмъ. Всю жизнь я держался одного 
правила: дфлать всегда то, что мн 
захочется, или, если угодно, то, что 
я считаю должнымъ; это вФдь одно 
И то же; разница въ выраженіяхъ сво- 
дится просто-напросто къ тому, ли- 
цемфръ вы или нтъ. И систему свою 
я нашелъ очень удачной. Она тре- 
буетъ хорошаго пищеваренія, отсут- 
ствія чувствительности и обезпечен- 
наго дохода. 

— Милыя дЪти,— сказалъ дздушка, 
теребя на голов$ ермолку,—я послалъ 
за вами, чтобы вы веселили меня на 
старости лБтъ. Я много сд$лалъ для 
васъ и теперь чередъ за вами. Рене 
будетъ присматривать за хозяйствомъ 
и читать мн газеты. Аннэтъ будетъ 
тоже за чЪмъ-нибудь присматривать 
и грВть мн туфли. Мы будемъ очень 
счастливая семья. 

Молодые люди слушали съ покор- 
НЫМЪ ВИДОМЪ. 

— Мое здоровье прекрасно, — про- 
должалъ дВдъ, — но я начинаю чув- 
ствовать, что я старъ и одинокъ. 
Слуга, который все для меня дфлалъ, 
умеръ, а молодой человЪъкъ, который 
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его замнилъ,—дуракъ, какъ вы, в%- 
роятно, замфтили. Вообрази, Рене, 
онъ даже не можеть вычистить мнв 
платье! 

— И вы хотите, чтобы его чи- 
стилъ Я? 

— Ну что жъ? — отвчалъ старикъ, 
зорко приглядываясь къ внукамъ сво- 
ими рысьими глазками. 

Аннэтъ за его спиною поскорфе 
сдБлала знакъ кузену. 

— Я готовъ, съ большимъ удо- 
вольствіемъ, — сказалъ Рене. 

— Вотъ это ладно! — воскликнулъ 
старикъ, очень довольный. Знаете 
ли, молодой человЪкъ, что я бы вы- 
швырнулъ васъ вонъ сегодня же, 
если бы вы вздумали задирать передо 
мною носъ! Но мнв не нужно, чтобы 
ты чистилъ мн платье, Рене; нужно 
только, чтобы ты ругалъ дурака, ко- 
торый его не чиститъ. Самъ я боль- 
ше не могу ругаться, — состарился. А 
прежде-то бывало, Господи помилуй, 
какъ я умБлъ ругаться! —онъ вздох- 
нулъ. Иногда мнв приходитъ въ 
голову — ужъ не отъ этого ли умеръ 
Пьеръ? Да нЪтъ, не вБрю. Разстрой- 
ство желудка... Чернослив»... 


— Мы сдБлаемъ все, что можемъ, 
чтобы вамъ было удобно, — сказала 
АННЭТЪ. 


— Твои намЪрен1я очень похваль- 
ны, душа моя. Женщина не много 
можеть сдБлать для удобства муж- 
чины, но я не сомнзваюсь, что у 
тебя хорошія намфреня. — Онъ вы- 
тряхнулъ пепелъ изъ трубки. — По- 
мнится, ты не любишь дыму? 


— Съ этихъ поръ люблю, храбро 
отв$чала, зажмурившись, Аннэтъ. 


— Отлично! Отлично! Такъ хорошо, 
что, навфрное, не продлится, но нача- 
ло— первый сортъ. 


Тъмъ не мене оно продлилось. 
Многіе мБеяцы двое внуковъ заботли- 
во ухаживали за болзненнымъ ста- 
рикомъ. Они прекрасно ладили другъ 
съ другомъ, и перенесеніе всЪхъ труд- 
ностей этого во многихъ отношеніяхъ 
очень труднаго времени значительно 
облегчалось для нихъ тБмъ, что оба 
смотр$ли на вещи съ ихъ смВшной 
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стороны. У обоихъ было сильное чув- 
ство юмора, и ихъ свЪжія, сіяющія 
физіономійи каждую минуту готовы 
были расплыться въ улыбку. ДЪдуш- 
ка, который кром$ одышки страдалъ 
подчасъ п весьма дурнымъ располо- 
жен1емъ духа, увЪфрялъ, что они хи- 
хикаютъ, но это было положительно 
неправда. Даже у него за спиной, за 
его скрюченной, сердитой спиной, они 
всегда говорили о д®душкћ съ нъж- 
ностью. 

Въ одно прекрасное весеннее утро. 
хозяинъ дома не сошелъ къ завтраку. 
Глупый слуга, оставшійся все такимъ 
же глупымъ, несмотря на веселыя 
распеканья Рене, доложилъ, что онъ. 
стучался къ барину и, не получивъ 
отв$та, р5шилъ, что баринъ еще спитъ. 
Рене пошелъ наверхъ и убБдился, что 
никакимъ стукомъ нельзя было боль- 
ше разбудить д$душку Вирофлэ. 

И вотъ, двое юнцовъ заплакали и 
послали за докторомъ. А когда док- 
торъ прхалъ и объявилъ, что ‹по- 
койный скончался отъ прекращенія 
дБятельности сердца», заплакали еще 
пуще и послали за нотаріусомъ. Но- 
таріусъ привезъ завЪщаніе, по кото- 
рому все имущество дъдушки дЪли- 
лось поровну между его двумя вну- 
ками; въ конц упоминалось въ очень 
теплыхъ выраженіяхъ о томъ, какъ 
они за нимъ ухаживали. Нотаріүсъ 
сообщилъ имъ, что оставлено, должно: 
быть, около милліона франковъ; лЪти 
заплакали пуще прежняго. Аннэтъ. 
поселилась на время у жены доктора. 
а Рене, до похоронъ, у нотаріуса. 

По окончаніи этой неинтересной 
церемоніи, насл$дникъ и наслЪдница 
остались одни въ пустомъ дом%Ђ. Про- 
водивъ послфдняго гостя, они по- 
смотрвли другъ на друга съ чув- 
ствомъ неловкости и покраснли. Но- 
таріусъ спрашивалъ у Рене, что они 
намБрены дБлать, и Рене отвчалъ 
ему, что не знаетъ. Рене спрашивалъ 
у нотаріуса, гд находятся деньги, и 
нотаріусъ отвЪчалъ ему то же самое. 

— У меня ключи, — сказалъ Рене, 
вынувшій ихъ иѕъ кармана дфдушки. 

Мысль объ одеждБ покойника те- 
перь заставила его слегка содрогнуться- 


110 ЕЕ 

— Не пойти ли намт, наверхъ, по- 
©мотрЪть? 

— Пожалуй, лучше сначала здЪеь, 
внизу, --отв$ чала Аннэтъ, тоже слегка 
содрогаясь. И вотъ на цыпочкахъ, 
притаивъ дыханіе, начали они обхо- 
дить шкапъ за шкапомъ. Но содер- 
жане этихъ шкаповъ было имъ из- 


вфстно. Это содержаніе было вовсе’ 


неинтересно. 

—- Ну, пойдемъ; чепуха, право, его 
тамъ н8тъ!сказалъ Рене съ проис- 
ходившей отъ волненія грубостью и 
толкнулъ кузину въ комнату дВдүш- 
ки, къ шкапу, который д%душка всег- 
да держалъ запертымъ. Рене дважды 


повернулъ ключъ— замокъ былъ крБо- ' 


кій—и дверца отворилась. Изъ шкапа 
полетфла, чуть не сбивъ Рене съ 
ногъ, ифлая груда бумагъ. За ними 
соскользнули, цфпляясь, еще двъ; и 
среди этого обвала всевозможныхъь 
билетовъ, квитанцій и акцій Рене и 
Аннэтъ вдругъ сФли на полъ. 

Сквозь кисейныя занав ски апрЪль- 
ское солнце затопляло пыльную ком- 
нату. На полу въ золотистомъ свЪтЬ 
сидЪли двое Виро{лэ,— изъ которыхъ 
ни один? до сихъ поръ еще никогда 
въ жизни не имфлъ болће ста фран- 
ковъ сразу, — въ цЪломъ потопБ 30- 
лота девятнадцатаго вЪка. 

— ПИ вся эта бумага—деньги?—шо- 
потомъ спросила Аннэтъ. 

— Должно быть, —отв$чалъ Рене. 
· — Никто никогда не тратилъ та- 
кую кучу. 

— Никому ея и не истратить! 

И онъ погрузилъ руки въ цБлое ма- 
ленькое озерцо красныхъ бумажекъ, 
шуршащее въ пальцахъ ихъ шел- 
ковистою тканью. Аннэтъ наблюдала 
его съ интересомъ. Ихъ окружали веф 
цвъта радуги, —синее, зеленое и крас- 
ное, желтое, 1олетовое и золотистое. 
Какое было во всемъ этомъ различіе, 
и какая была этому цфна—они не 
имли никакого поняття, но скоро 
оба замЪтили цифры—500 фр., 1.000 
‹рр.. — выставленныя на билетахъ, и 
обоимъ сразу стало ясно, что теперь 
они богаты. 

— Половина всего этого твоя, а 
половина моя, —сказалъ Рене. 
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— Просто невозможно было бы раз- 
дБлить наши доли! 

— Самое легкое дЂло, — ст, возрас- 
тающей самоув%ренностью сказалъ 
Рене. 

Долгое молчаніе. 

— А зачмъ дБлить-то?—спросилъ 
Рене. 

— Зачмъ, въ самомъ дЪлБ? Ты 
можешь держать у себя и мое и свое. 

— Я? Ну, ужъ нЪть, спасибо. Все 
время глазъ бы не сомкнулъ. Но мы 
можемъ отдать ихъ на сбережение но- 
таріусу: пусть выдастъ, сколько намъ 
вмстЬ понадобится на прожитокъ. 

— О, мн понадобится немного! 

— Сколько намъ вмиЕстБ понадо- 
бится на прожитокъ, Аннэтъ? 

Онъ говорилъ очень тихо, и голосъ 
его дрожалъ. Они взглянули другъ 
на друга. Зашуршавъ бумагами, Рене 
вытащилъ изъ нихъ руку и схватилъ 
за руку Аннэтъ. Такъ они были по- 
молвлены. 

— Какъ не хорошо! —говорила, чуть 
не плача, Аннэтъ, — ...ВЪ Комнат ми- 
лаго дБдушки! 

— Это избавитъ насъ оть множе- 
ства издержекъ и возни съ нотаріу- 
сомъ, — отвЂчалъ Рене, и двдушка, 
навзрное, былъ бы доволенъ. 

Ови обвВнчались тотчасъ, какъ 
только это было возможно, не нару- 
шая приличій, и поселились въ дв- 
душкиномъ домБ. Нотаріусъ, видя 
ихъ полную неопытность, выдавалъ 
имъ только то, что имъ было нужно 
на житье. И такъ они прожили со- 
вершенно счастливо немножко бол%е 
года, и у нихъ уже былъ маленькій 
Рене. ДБдушкины сестры (имвшія 
собственныя очень порядочныя сред: 
ства) пр!Бхали къ нимъ и не выка- 
зывали никакой враждебности. ОнЪ 
очень клюнули на маленькаго Рене 
(увфряли, что онъ вылитый дфдушка) 
и говорили Аннэтъ, что любятъ ее. 
но Рене, къ величайшему ея негодо- 
ван1ю, объявили, что его считаютъ 
немножко съ придурью. Сказать, что 
Аннэтъ раздфляла мнніе двухъ ста- 
рыхъ дъвъ, конечно, невозможно, но 
она, несомнънно, не выказала бы та- 
кого яростнаго негодованія, если бы 
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обвиненіе было ужъ такъ вполн% не- 
основательно, какъ она утверждала. 

Прі%хавшій къ нимъ въ гости Гек- 
торъ де-Вирофлэ называлъ ихъ «го- 
лубками». Но Гекторъ въ такихъ дф- 
лахъ не судья. «Голубки» не по его 
части. Да, —забылъ сказать, онъ при- 
ходился какъ-то сродни юнымъ су- 
пругамъ и былъ товарищемъ Рене 
по школ%. 

— Совершенная идилл1я!—-говорилъ 
Гекторъ, дымя папиросой, — и такъ 
дешево! Ты счастливецъ, Рене! 

— Да —сказалъ Рене. 

— Хотя зачфмъ ты такъ ужъ де- 
шево все это устраиваешь— одному 
Богу извЪфстно! НФкоторые люди лю- 
бягъ копить деньгу. Воть какъ твой 
дЪдушка. 

— Я не люблю, — сказалъ Рене. 
Терп®ть не могу копить, отклады- 
вать!... Деньги созданы для того, что- 
бы ихъ тратить, это я всегда говорю. 
Я трачу все, что мнв даетъ нота- 
ріусъ. 

Гекторь привсталъ на стул и вы- 
пүчилъ глаза. 

-— О, это прелестно! —воскликнулъ 
онъ. А потомъ просишь еще? 

Да н%тъ, — отвђчалъ Рене въ 
смущеніи. Это бы ему не понравилось. 

-— Не понравилось? Да в$дь деньги- 
то твои, чудакъ-челов къ! А еще го- 
воришь, что не любишь копить! Твой 
дъдъ оставилъ, должно быть, не мень- 
ше милліона, а здЪфсь вы не прожи- 
ваете навЪрное и трети вашего дохода. 

— Не знаю. Ничего не понимаю въ 
деньгахъ, кром того, чтобы ихъ тра- 
тить. А что жъ мн, по-твоему, надо 
дБлать? 

-— Сейчасъ же взять деньги у но- 
таріуса,--рБшительно объявилъ Гек- 
торъ. ВсЂ, кто отдаютъ свои капи- 
талы на храненіе повфреннымъ, всегда, 
рано или поздно, остаются на улиц. 

— Разъ ты это говоришь, — ко- 
нечно, это правда, —согласился Рене, 
сдерживая волненіе. Хотя я бы ни- 
какъ не подумалъ, чтобы нашъ нота- 
ріусъ... 

— Никто никогда не думаетъ, «что- 
бы его нотарусъ......—вставилъ Гек- 
торъ. 
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— Но я съ тобой согласенъ, это 
вфрно. Однако, вФдь какъ же,  все- 
таки, нельзя же мнф къ нему сей- 
часъ же, вечеромъ? 

— Можно и завтра утромъ. 

Рене при этой мысли бросало то въ 
жаръ, то въ ознобъ. ТЪмъ не менЂе 
онъ краснфлъ и блБднлъ еще боль- 
ше на елБдующее утро въ конторЪ 
нотаріуса. Пренепріятный вышелъ раз- 
говоръ, казалось ему. Утонченно лю- 
безный и практическій дфлецъ (со- 
веть котораго была чиста, несмотря 
на его сладкое обращеніе) выразилъ 
удовольствіе, котораго, конечно, немогъ 
чувствовать. «ВполнЪ понятно, —гово- 
рилъонъ, — что вы предпочитаете лично 
завфдывать своими дБлами, мосье де- 
Вирофлэ. А если вамъ когда-нибудь 
надоесть возиться съ деньгами, по- 
жалуйста, обратитесь ко мнЪ предпо- 
чтительно передъ кЪмъ-нибудь вамъ 
неизвъстнымъ. Прощайте. > 

Красный и смущенный, но торже- 
ствующій, вышелъ Рене на улицу, гд 
ждалъ его Гекторъ. | 

— Сказать по правдЪ, Гекторъ, 
мнЪ не разъ хотБлось взглянуть хоть 
однимъ глазкомъ на эти прелестныя, 
пестрыя бумажонки. 

— Само собой разум$ется, — ска- 
залъ Гекторъ. Представить себъ не 
могу, какъ это ты до сихъ поръ не 
ВЗЯЛЪ ИХЪ! 

— Да Аннэть все говорила: пускай 
себЂ, все равно, лежатъ у нотаріуса. 

— Ну что смыелять женщины въ 
денежныхъдЂлахъ! — воскликнулъ Гек- 
торъ. 

— Что, въ самомъ дфлЪ? 

— Что, въ самомъ дфлЬ? — повто- 
рила и Аннэтъ, когда они предложили 
ей тотъ же вопросъ. По ея мнЪню, 
деньги, все равно, можно было оста- 
вить у нотаріуса; теперь для нихъ 
приходилось еще покупать несгорае- 
мый шкапъ. Лишняя издержка! Гек- 
торъ тотчасъ растолковалъ ей, Что 
процентъ, который бралъ нотаріусъ. 
обходился дороже, и она посл дол- 
гаго раздумья смиренно созналась, что 
это правда. Они говорили вфрно: она 
ничего не смыслила въ денежныхъ 
дБлахъ. | 
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Съ неменьшимъ, чЪмъ Рене, востор- 
гомъ, ветрБтила она совътъ Гектора 
бросить ихъ скучный городишко и 
переселиться въ Парижъ. 

Что въ самомъ дЪлЪ!—Они молоды, 
здоровы, богаты, принадлежать къ 
хорошей семь, — чего имъ киснуть 
въ этой дырЪ! Оба согласились, что 
оно такъ. Аннэтъ стыдилась сознаться 
даже передъ самой собой, что въ глу- 
бин души ей было немножно жалко 
и своихъ голубей, и одного уголка 
сада (гд водились пауки), и котятъ 
(которые выростали въ кошекъ), и 
даже свиней. Такая крайность, каза- 
лось ей, свидЪтельствовала о ея глу- 
пости. Въ Париж у нихъ будетъ 
много знакомыхъ; Гекторъ введетъ 
Рене" всюду, куда онъ только поже- 
лаетъ войти. | 

Гекторъ зналъ всЗхъ: лфтъ шесть 
назадъ онъ дебютировалъ въ обще- 
ств этой своей несчастной исторіей 
съ Даной де-Брагадъ. 

Первыя недђли въ Париж$ прошли 
очаровательно для вс$хъ. Маленькая 
семья заняла цфлый отд льный домикъ 
въ Ауепие МагИп, поближе къ Бу- 
лонскому лфсу,—для Бэби. Аннэтъ во- 
дила Бэби съ няней смотр%ъть Гиньоля 
въ Елисейскихъ поляхъ и, слушая 
восторженные взвизги малютки, ду- 
мала, какъ было глупо жить въ де- 
ревнЪ. Она сама наслаждалась Пари- 
жемъ со всею свойственною францу- 
женкамъ милой способностью къ не- 
виннымъ удовольствіямъ и въ своемъ 
качеств француженки, да еще бога- 
той и хорошаго происхожденія, — съ 
легкостью заняла подобающее ей м5сто 
въ обществЪ. Гекторъ провелъ Рене 
въ два хорошіе клуба, —<МитШопв» 
и «Мощагаз» (самые, по его мн%нію, 
подходящіе) и вообще въ мужскую 
компанію. Скоро и мужъ и жена стали 
бывать рБшительно вездЪ, гдЪ имъ 
только вздумается. А вздумывалось 
имъ бывать во многихъ м%$стахъ. Ба- 
бушки написали къ Аннэтъ и при- 
слали ей рекомендательныя письма въ 
разные очень старые дома въ Кал- 
роого Уѓ.-бегтаіп. Туда Аннэтъ Ёзди- 
ла одна, и тамъ съ ней встрЪтилась 
моя мать. Моей матери она понра- 
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вилась, — прибавлять къ этому не- 
чего. 

И такъ вотъ, катились себБ да ка- 
тились колеса жизни, ярко-раскрашен- 
ныя, густо-налакированныя, на рези- 
новыхъ шинахъ. Не мало веселья 
было по поводу несгораемаго шкапа, 
который већ пошли покупать сообща, 
не исключая и Бэби. Рене настаивалъ, 
чтобы прежде всего поставить въ 
него Бэби, какъ ихъ драгоц$ннёйшее 
сокровище. Само собой разумЪется. 
Бэби разревълся, и торговецъ, лысый 
джентльменъ, все почтенное существо- 
ваніе котораго было исключительно 
посвящено ворамъ, улыбнулся съ со- 
страданемъ, почти близкимъ Къ 
любви. 

Богъ знаетъ почему, шкапъ былъ 
тотчасъ прозванъ «Тетушкой». Впро- 
чемъ, у Гектора была богатая тетка. 
на скупость которой онъ постоянно 
жаловался. «Наша тетушка добрЪе», 
говорили они ему и съ удоволь- 
ствіемь сдБлали бы ее также и те- 
тушкой Гектора, но онъ этому воспро- 
тивился. Онъ охотно соглашалея поль- 
зоваться вс$ми удобствами ихъ жизни, 
Ъеть ихъ объды, Зздить въ ихъ ка- 
ретахъ, выигрывать иногда у Рене 
нБсколько наполеоновъ въ карты, но 
деньги брать отказывался. «И моя 
тетушка должна же отпереться когда- 
нибудь, —говаривалъ онъ,—хочетъ, не 
хочеть— должна». 

И такъ они наслаждались Парн- 
жемъ и веселились напропалую, но 
мало-по-малу Гекторъ началъ нахо- 
дить, что Рене слишкомъ много 
играетъ въ карты. 

«Вотъ вВдь дуракъ-то, — размыш- 
лялъ Гекторъ, любивший его, хоть и 
презиравшій немножко:—Сове$мъ не 
умЂетъ разумно выбирать своихъ раз- 
влечен1й,— это ясно». Ибо Рене наот- 
рВзъ отказался отъ нЪкоторыхъ пред- 
лагаемыхъ ему увеселеній. 

— Я не пойду никуда, — говорилъ 
онъ,—вернувшись откуда, не смогу 
прямо смотрЪть женЪ въ глаза. 

Аннэтъ, со своей стороны, когда 
улеглось первое возбужденіе, начала 
подозр$вать и намекать осторожно, 
что, можетъ быть, они тратятъ слиш- 
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комъ много. Рене ее успокоилъ длин- 
ными выкладками, доказывавшими, 
что ихъ расходы не превышаютъ той 
суммы, которая, по словамъ нотаріуса, 
представляла ихъ ежегодный доходъ. 
Но когда были присланы для уплаты 
счета — всБ иллюзіи рушились. Раз- 
счеты Рене были невфрны даже тамъ, 
гд онъ искренно считалъ ихъ вЪр- 
ными. 

— Рене, — почти робко заговорила 
въ одинъ прекрасный вечеръ Ан- 
нэтъ, — какъ ты думаешь, позволить 
мив «тетушка» новое платье? 

— Два!-—весело крикнулъ онъ. 

Она не поняла, почему онъ по- 
краснъЪлъ. 

— НЪтъ, мн двухъ пока не нужно. 
Не годится слишкомъ истощать ста- 
рушку. 

— Истощать? Чепуха! Она только 
здоровћетъ отъ легкаго кровопусканія! 

— Ну, такъ платье-то мн, пожалуй, 
нужно, — спокойно отвћчала Аннәтъ. 
Онъ поцфловалъ ее и вышелъ. Она 
осталась одна, задумчиво опершись 
подбородкомъ на руку. 

Когда, вскорВ посл того, къ нимъ 
зашелъ Гекторъ, она, поговоривъ сна- 
чала о какихъ-то пустякахъ, сказала 
ему: 

— Я хочу спросить у васъ одну 
вещь, Гекторъ. Рене играетъ въ карты? 

— Конечно. Вс играютъ. 

— Вы знаете, что я хочу сказать. 
Онъ итрокъ? 

— Ну, ужъ сейчасъ и игрокъ, ми- 
лая кузина! Какое некрасивое слово! 
Конечно, онъ иногда играетъ по очень 
большой игр$. 

— Спасибо. Вы всегда были для 
насъ вфрнымъ другомъ, Гекторъ. 

И она протянула ему руку, которую 
онъ поц®ловалъ. Аннэтъ ему, въ сущ- 
ности, даже нравилась, несмотря на 
то, что она нравилась моей матери. 
‚ Когда Рене вернулся домой, до- 
вольно поздно, жена еще не ложи- 
лась; она сидфла въ бВломъ капот 
и ждала его. Лицо у него было воспа- 
ленное, у нея—озабоченное. 

— Что жъ ты не спишь? — спро- 
силъ онъ. Я вБдь тебя просилъ ни- 
когда меня не дожидаться. 
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— Я все думала, Рене. Боюсь, что 
мы тратимъ слишкомъ много. 

— Опять ты пристаешь ко мн% 
съ этимъ! — огрызнулся онъ. Можно, 
право, подумать, что ты такая же 
скряга, какъ былъ дфдушка. Говорю 
тебБ, что деньги созданы для того, 
чтобы ихъ тратить! 

— Такъ ты, значитъ, не отрицаешь, 
что мы много тратимъ? 

— Не отрицаю. Что жъ, намъ мень- 
ше мяса Весть, что ли? 

— Ты несправедливъ, Рене. Согла- 
сись, — она взглянула ему прямо въ 
глаза, — согласись, что ты тратишь 
слишкомъ много! 

— Не соглашаюсь. Что жъ теб 
жаль, что ли, для меня этихъ денегъ? 

Она продолжала пристально смо- 
трЪть на него. 

— И да, и нБтъ, — отвЗчала она. 
Сколько ты сегодня проигралъ? 

— Аннэтъ! 

— Ты не хочешь отвфчать? 

— Вотъ еще! Что жъ такое? Что жъ 
тутъ скрывать? Деньги настолько же 
мои, насколько твои. Десять тысячъ 
франковъ. 

— А вчера? 

— Пять. Но третьяго дня мн везло. 

— И ты выигралъ? 

— ДвБ. Ты невыносима, Аннэтъ. 

Она встала, подошла къ нему и 
обняла его. 

— ОбБщай мнв больше не играть, — 
попросила она. 

— Изволь. Съ однимъ условіемъ, 
что ты не будешь ни сердиться, ни 
огорчаться, если я не сдержу обфщая. 

Она отняла руки. 

— "Ты, по крайней мр, честн$е 
большинства мужчинъ, —сказала она 
съ горечью. 

— Я сдВлаю для тебя все на свЪтТБ, 
Аннэтъ. Все, чего бы ты ни пожелала. 
Но послушай: я не могу не играть. 
Ве играютъ. И, кром того, какое 
теб дфло? Ненавижу женщинъ, ко- 
торыя любятъ деньги! 

— Ты предпочелъ бы жену-мотовку? 

— Да, тысячу разъ да! 

Она прекратила разговоръ, видя, что, 
въ · теперешнемъ своемъ настроеніи, 
онъ не способенъ разсуждать разумно. 
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Но несколько дней спустя возобно- 
вила его снова, когда, вернувшись до- 
мой далеко за полночь, Рене опять 
засталъ ее на ногахъ. 

— НБтъ, послушай, это, наконецъ, 
просто невыносимо!—крикнулъ онъ. 
— Ты опять проигрался, Рене? 

— Да. 

Онъ сЗлъ у стола и стукнулъ по 
немъ кулакомъ. 

— Самое отвратительное, что только 
есть въ мірВ, Аннэтъ, это сварливая 
женщина! 

Она прошла на другой конецъ ком- 
наты и стала тамъ, обернувшись къ 
нему спиною. 

— Ты потеряешь все, — сказала она 
ТИХО. 

— Ну, что жъ, если и потеряю? 
Только я не потеряю. Опять будеть 
счастливая полоса. Да я вЪдь кромЪ 
того вовсе и не игрокъ. А если бы 
даже я и потерялъ все, еще пропасть 
остается. 

— ГдБ это? — спросила она, быстро 
обертываясь къ нему. 

— Бабушки ужъ, Богъ знаетъ, какъ 
стары! Отъ нихъ скоро будетъ такое 
же наслБдство, какъ дВдушкино. 

— Ты хочешь ихъ смерти... даже 
если.. | 

— НћЂтъ, не хочу.Жиды подождутъ. 
Вздоръ, Аннэтъ! Ты такъ пристаешь 
ко мн, что я, наконецъ, право, гово- 
рю—самъ не знаю чт. Ради Бога, 
оставь меня въ поко и ступай спать. 

Она быстро, съ внезапной рЪши- 
мостью подошла къ нему. 

— Что меня возмущаетъ, такъ это 
твоя несправедливость! Половина де- 
негь—моя. Почему же, скажи, пожа- 
луйста, будешь ихъ тратить одинъ ты, 
на свои удовольствіяг 

— Что ты говоришь, Аннэтъ? — вос- 
кликнулъ онъ, совершенно огоро- 
шенчый, —развБ я когда-нибудь воз- 
ражалъ противъ какихъ-нибудь тво- 
ихъ тратъ? 

— Еще бы того не доставало! Ко- 
нечно, нБтъ. Мои— два-три платьишка 
и самое необходимое, — еще бы тебБ 
возражать! Ты можешь тратить за 
карточнымъ столомъ по десяти ты- 
сячъ и потомъ, вернувшись домой, 
говорить о своей ненависти къ жен- 
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щинамъ, которыя любятъ деньги, —сто- 
ить мн слово сказать! Н%ть, спасибо! 
Если ты любишь картежничать, то я 
люблю наряды и драгоцнности,— да, 
наряды и драгоцБнности много по- 
чище тЬхъ, которыя у меня были до 
сихъ поръ! Ты предпочитаешь жену- 
мотовку, господинъ-мотъ. Хорошо же, 
будетъ у тебя жена-мотовка, да та- 
кая, какую только можетъ пожелать 
твоя душа! Я не протестую противъ 
того, чтобы ты тратилъ свои деньги; 
протестую только противь того, что- 
бы ты тратилъ мои. Половина моя, 
помни, —моя! Повторяю, я люблю на- 
ряды и драгоц$нности! О, свою-то позо- 
вину я ужъ, повфрь, сум8ю истратить. 
‚ — Я никогда что-то не видалъ те- 
бя такой, -—пробормоталъ онъ въ сму- 
щеніи. Просто понять не могу, что 
это съ тобой сдВлалосы 

— Что со мной сдВлалось? А то сдВ- 
лалось, что я хочу наслаждаться 
жизнью, пока это возможно! Да, и 
буду наслаждаться изо веВхъ силт. Ты 
говоришь, въ «тетушкБ» еще много, 
если поцфдить ее хорошенько! А по- 
томъ останутся еще б$дныя проблема- 
тическія бабушки! Ну, въ бабушекъ- 
то я что-то не очень вврю! 

Онъ громко захохоталъ. Огромная 
тяжесть свалилась съ его совЪетн. 

— Вотъ такъ повеселимся, ура! —вос- 
кликнулъ онъ. Уорие 1а ра]ёге! Ан- 
нэтъ, нужно сходить за бутылкой 
шампанскаго. 

— Можно выпить шампанскаго завт- 
ра за завтракомъ, а теперь — спать. 
Ужъ второй часъ. 

Итакъ шампанское было пока отло- 
жено, и на слВдующее утро Аннэтъ да- 
же удивилась немножко, когда Рене 
пришелъ къ завтраку съ футляромъ, въ 
которомъ было брилліантовое ожерелье. 

— Ты правду говоришь, —-зам®тилъ 
онъ,—у тебя слишкомъ мало драго- 
цБнностей. 

Она молчала. 

— ТебБ вдь оно нравится? —спро- 
силъ онъ съ безпокойствомъ. 

— Форма мн не очень нравится, — 
проговорила она медленно. Гдв ты его 
купилъ? 

— У Вератри, въ Бие йе 1а Раіх. 

— "Теб ничего, если я его перем ню? 
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— Конечно, ничего. —отв$чалъ онъ 
обиженно. 

Вечеромъ они вмЪстБ поЪхали въ 
оперу. 

ВътеченіеслБдующихънћВсколькихъ 
дней она накупила у Давида мно- 
жество великолфпныхъ платьевъ и 
любезно пригласила Рене съ собою 
къ ювелиру, выбрать разныя драто- 
цфнныя бездвлушки. 

— Если твоя страсть-—игра,-—гово- 
рила она, —такъ моя—брилліанты. 

И вдругъ со злобой накинулась на 
него: 

— Я вижу, теб жаль для меня 
моей половины, вотъ что! 

Дня два спустя она пришла къ нему 
съ двумя огромными счетами, —тутъ 
была цфлая фортуна въ платьяхъ и 
цЪълая фортуна въ брилліантахъ. 

— Это невозможно! — воскликнулъЪ 
Рене, какъ громомъ пораженный:— 
Даже принявъ во внимане брилліанты, 
платья просто не могли стоить такъ 
дорого! 

— Ну развБ мужчины смыслятъ 
что-нибудь въ ци платьевъ! Что я по- 
нимаю въ ставкахъ въ 1апзацепей Ну, 
скажи по чистой совЪсти, положа руку 
на сердце, —истратила ли я на туалеты 
хоть четверть того, что ты на игру? 

— Ахъ, оставь, пожалуйста! РазвЪ я 
говорилъ, что не стану платить? Намъ 
надо пустить кровь «тетушкЪ>. 

И они пошли вм$стВ взглянуть на 
«тетушку». Снаружи тетушка попреж- 
нему была очень внушительна, но 
внутри были признаки истощенія. Да, 
тамъ во многихъ мћстахъ уже обра- 
зовывались пустоты. 

— Дай мн деньги въ бумагахъ,— 
сказала Аннэтъ, до сихъ поръ не 
знавшая, что билетъ, на которомъ 
стояло: «Тысяча франковъ», могъ сто- 
ить что-нибудь другое. 

Рене отказалъ. Онъ уже несколько 
разъ отказывался давать ей бумаги, 
и ей приходилось довольствоваться 
деньгами, которыя онъ ей приносилъ. 

— Отдай мав сразу все мое состоя- 
ніе, сказала она въ одинъ прекрас- 
ный день; но это былъ единственный 
случай во всей ихЪ супружеской жиз- 
ни, когда они сер1озно поссорились. 


Рене подумалъ, что жена не пола- 
гается на его честность, и не говорилъ 
съ ней два дня. 

—щ Что мое, то твое,—сказалъ онъ 
со слезами на глазахъ, когда они по- 
мирились и поцфловались. 

— Истрать, коли хочешь, на брил- 
ланты все до послдняго пенни, но 
не говори такъ, какъ будто ты мнЪ 
не довБряешь, Аннэтъ! 

Ясно, что ею овладБло какое-то бе- 
зуміе; особенно это сдфлалось ясно 
послћ того, какъ долго упиравшийся 
Гекторъ принужденъ былъ сознаться, 
что проигрыши Рене въ прошлую зиму, 
навфрное, превышали все, что могла 
предполагать его жена. 

Настолько ли веселились это время 
молодые супруги, какъ того ожидалъ 
Рене,—сказать трудно. 

Конечно, они вели жизнь очень 
блестящую и привлекали много вни- 
манія. 

— Не можеть быть, чтобы теб 
нужна была еще діадема! —въ отчая- 
ніи воскликнулъ Рене. Ты просто не 
имВешь права такъ бросать деньги, 
Аннэтъ! 

Она вспыхнула. 

— Ты, кажется, говорилъ, что тебЪ 
нравятся жены-мотовки, Рене. 

— Да, но не такія сумасшедшія! 

— Я буду тратить, что мнћ угодно, 
Рене. 

— Аннэтъ, подумай о нашемъ ре- 
бенкв! 

Тутъ оба они совсВмъ замолкли. 
Рене, не въ силахъ боле выносить 
своей муки, выбЪжалъ изъ дому. 

Ночью онъ вернулся еле-живой. 
Онъ уже не бравилъ жену за то, что 
она дожидалась его. 

Они вмфстБ вошли въ кабинетъ. 

— Ну, такъ ты дашь мн деньги, 
Рене?—сказала она. ВЪдь мн ихъ 
нужно не поздн®е завтрашняго утра. 

— Сколько? —спросилъ онъ глухо. 

— Семьдесятъ тысячъ франковъ. 
Сумма порядочная, но... но діадема та- 
кая прелесть! 

Онъ поплелся къ несгораемому 
шкапу, открылъ его, собралъ все, 
что тамъ было, принесъ пачку и по- 
ложилъ на столъ. Потомъ началъ пе- 
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ресчитывать стоимость заключавших- 
ся въ ней бумагъ, но скоро бросилъ 
со стономъ. 

— Туть и всего-то не наберется 
семидесяти тысячъ. Ты... ты истра- 
тила больше, чмъ свою долю, Аннэтъ! 

— Больше, чБмъ свою долю! А ты, 
скажи, пожалуйста, сколько ты сегодня 
проигралъ? | 

— Ни единаго пенни. Вотъ уже дв 
недБли, какъ я и не притрогивался 
къ картамъ. ОнБ мнв опротив$ли. 
Он насъ разорили. Теперь, даже если 
бы я былъ опять богатъ, я никогда 
больше не сталъ бы играть. 

Она стояла и смотрЪла на него ши- 
роко-открытыми глазами, вся преис- 
полненная чего-то, что старалась сдер- 
жать въ себВ. 

Онъ не могъ дольше выдержать. 

— Бэби! Бэби!-—воскликнулъ онъ и 
закрылъ лицо руками. В 

— Ты винишь меня?— спросила она. 

— Н%Ътъ, себя. Виноватья. Яначалъ. 

Она вдругъ опустилась на колфни 
около него. 

— Рене, — сказала она,— не сердись 
на меня. Это было безуміе. Оно прошло. 

— Но ребенокъниций, —сказалъонъ. 

— Не ниш. Послушай. У меня 
есть еще вотъ эта бумага. Безуме, 
милый, было твое. Оно прошло. По- 
смотри, я сдБлала все, что могла. 

Какъ сквозь туманъ, видБлъ онъ 
бумагу, которую она передъ нимъ раз- 
вернула. Это была росписка, которой 
мосьё де-Вератри обязывался въ слу- 
чав надобности взять у мадамъ де- 
Вирофлэ обратно, по истеченіи двухъ 
мБсяцевъ, ве драгоцънныя вещи, ко- 
торыя она у него забрала, получивъ 
въ свою пользу пять процентовъ съ 
ИХЪ СТОИМОСТИ. 

— Не можетъ быть! —лепеталъ Рене. 
Что это значить? 

— Я и не думала ихъ покупать, — 
отввчала, краснфя, Аннэтъ. Это быль 
малевькій заговоръ, прости меня. Ве- 
ратри, такъ сказать, ссудилъ мн ихъ 
на два мБсяца, а я дала ему вексель 
на всю ихъ стоимость и тридцать про- 
центовъ. 

_— Ты совсВмъ стала дБловая жен- 
щина, Аннэтъ! 


— А счеты портныхъ!-—торопливо 
продолжала она. Въ нихъ стояла 
сумма, вчетверо превышавшая дӣ- 
ствительную цВну платьевъ. Осталь- 
ныя деньги были даны взаймы за `про- 
центы. Это дБлается у всБхъ боль- 
шихъ портныхъ. 

— Знаю, —сказалъ онъ. А ты какъ 
узнала? 

— Кто-то сказалъ мнв въ шутку. 

— Но къ чему тебъ понадобилось 
столько денегъ, Аннэтъ? 

— Чтобы возвратить ихъ тебЊ. 

Она положила ему голову на плечо. 

— Мн хот8лось какъ-нибудь удер- 
жатьихъ,—продолжала она сквозь сле- 
зы,—и я больше ничего не могла при- 
думать. Я видБла, что ты истратишь 
все въ клубЪ, Рене, и знала, что 
ты остановишься только тогда, когда 
ничего ужъ не будеть. Выпрашивать 
по нВскольку тысячъ фравковъ было 
бы безполевно, и вотъ я приносила 
теб огромные счеты, по которымъ ты 
долженъ былъ уплачивать. Но эти 
счеты обойдутся тебБ всего нзсколько 
процентовъ, Рене; деньги ты можешь 
получить обратно. 

Онъ сидВлъ, уныло глядя передъ 
собою. Жена старалась повернуть къ 
себ его голову и тревожно загляды- 
вала ему въ глаза. 

— Моя вина, —сказалъ онъ. Я за- 
служилъ это. 

— Не говори такъ со мной, Рене. 
Милый, я едва ли бы это сдЪлала, кабы 
не ребенокъ. 

— НБтъ, вина моя. Сознаюсь. Ты 
не могла мн довфрять. 

— Я такъ теб довЪряю, что какъ 
только прошло это минутное безуміе, 
я отдаю теб назадъ все. Возьми, 
Рене, возьми все, чтд осталось, —она 
сунула ему въ руку бумагу. Что тебЪ 
мБшаетъ опять вернуться въ клубъ? 

Тутъ онъ обернулся къ ней, схва- 
тилъ ее въ объятія и цћВловалъ, опять 
И ОПЯТЬ. 

— Возьмемъ, что осталось, —сказалъ 
онъ:—да простить мав Богъ! — одна 
твоя доля! Отдадимъ ее назадъ нота- 
ріусу, а сами опять заживемъ въ на- 
шемъ старомъ, миломъ дфдушкиномъ 
домМВ! 


КОНЕЦЪ. 
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А когда наступила 


пятьсотъ тридцать третья ночь, 
она сказала: 


..НослЪ такихъ размышленій, Калифъ уже не колебался и, приступилъ 
къ исполненію намфрешя, внушеннаго ему его душой. Онъ всталъ и сей- 
часъ же раздзлся донага, взялъ имфвшуюся у него кожаную подушку и 
повъсилъ ее передъ собою на стВну; потомъ, схвативъ плеть со ста восмью- 
десятью узлами, принялся ударять ею поперем$нно то по своему тёлу, то 
по кожаной подушк%В и кричать такъ, какъ будто онъ уже видВлъ передъ 
собою начальника полиціи и принужденъ былъ оправдываться отъ обвине- 
вія. И кричалъ онъ: — АЙ! Увы! Клянусь Аллахомъ, о господинъ мой, это 
ложь! АЙ! Большая ложь! Увы! АЙ! Это солгали, чтобы погубить меня! Охъ! 
Охъ! Какъ чувствительна моя кожа! Все это лжецы! Я бВднякъ! Аллахъ! 
Аллахъ! Я бфдный рыбакъ! У меня ничего нЪтъ! Ай, у меня нътъ ничего 
изъ презрённыхъ благъ этого міра! Да, есть! НЪть, ничего не имю! Да, 
есть! НЪтъ, ничего не имЗю! — И продолжалъ онъ стегать то себя, то по- 
душку; а когда ему было слишкомъ больно, онъ забывалъ очередь и два 
раза подъ рядъ ударялъ по подушк$; наконецъ, онъ сталъ ударять по сво- 
ему тБлу одинъ разъ на три, потомъ на четыре, потомъ на пять ударовъ. 

Вотъ такъ и было! 

СосВди, слышавшіе крики и удары плетью въ ночной тишин$, а также 
купцы того квартала, наконецъ, стали тревожиться и сказали себЪ: — Что же 
такое случилось съ этимъ бБднякомъ, что онъ такъ кричитъ? И что это 
за удары сыплются на него? Можетъ быть, къ нему забрались воры и хо- 
тятъ избить его до смерти?— Крики, стоны и удары, между тЬмъ, не только 
не прекращались, но еще боле усиливались, такъ что, наконецъ, люди 
вышли изъ свойхъ домовъ и толпой сбЪжались къ дому Калифа. Но такъ 
какъ они нашли дверь запертою, то и сказали себћ: — ВВроятно, воры во- 
шли къ нему съ другой стороны, спустились съ крыши! — И влъзли они 
на сосБднюю крышу и съ нея перескочили на крышу Калифа и вошли къ 
нему черезъ верхнее отверстіе. И нашли они его одного и голаго, ударяю- 
щаго то себя, то подушку плетью, воющаго и ув$ряющаго кого-то въ своей 
невинности. И прыгалъ и корчился онъ, какъ эфритъ! 

Остолбен®вшіе отъ удивленія сосБди спросили его:— Что съ тобою, Ка- 
лифъ, въ чемъ дёло? Удары, которые мы слышали, и твой вой взволновали 
весь кварталъ, и мы вс проснулись и не могли спать! Да и теперь у насъ 
у веЪхъ бьется сердце отъ страха! — Но Калифъ закричалъ имъ: — Чего вамъ 
всВвмъ отъ меня надобно? РазвЪ я не хозяинъ своей кожи и не могу безъ 
помЪхъ пріучать ее къ ударамъ? РазвЪ я могу знать, что ждегь меня въ 
будущемъ? Ступайте, добрые люди! Вамъ бы лучше также прописать себ 
такую порку! Вы не менЪе, чЪмъ я, можете подвергнуться незаконнымъ по- 
борамъ и притћсненіямъ!—И, не обращая уже боле вниманія на ихъ при- 
сутствіе, Калифъ продолжалъ выть, ударяя по подушкВ и воображая, что 
бъетъ себя по собственному тфлу. ЗамЪтивъ это, сосБди попадали на полъ, 
отъ смВха, а потомъ ушли тБмъ же путемъ, какъ и пришли. 

Калифъ же, наконецъ, усталъ, но не хотЬлъ сомкнуть глазъ, изъ боязни 
воровъ, такъ сильно овабочивало его только-что пріобрВтенное богатство. 
Утромъ, передъ отправленіемъ на работу, онъ все еще думалъ о своихъ ста 
динаріяхъ и говорилъ себБ: — Если я ихъ оставлю у себя въ домЪ, ихъ 
навзрное украдутъ; если я ихъ спрячу въ поясъ свой, это замЪтитъ какой- 
нибудь разбойникъ, подстережетъ меня въ пустынномъ мъст, бросится на 
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меня, убьетъ и ограбитъ. Поэтому я сд$лаю лучше! — Тогда онъ всталъ, 
разорвалъ пополамъ свою верхнюю одежду, сшилъ мфшокъ изъ одной по- 
ловины, спряталъ золото въ мфшокъ и повфсилъ его себ на шею при по- 
мощи бечевки. ЗатЬмъ взялъ онъ свои сЪти, корзину и палку и направился 
къ берегу. Здесь онъ схватилъ свои сЪти и изо всВхъ силъ закинулъ ихъ 
въ воду. Но движеніе его было такъ сильно и такъ неосторожно, что м%- 
шокъ съ золотомъ послБдовалъ за сБтями и силою теченія его повлекло 
въ глубину моря. · 

Увидя это, Калифъ оставилъ свои сЪти, раздВлся въ одинъ мигъ, бро- 
силъ платье на берегу, прыгнулъ въ воду и нырнулъ за мёшкомъ; но найти 
его ему не удалось. Тогда онъ нырнулъ во второй, въ третій и такъ до ста 
разъ, но все напрасно. Въ отчаяніи и изнеможеніи вышелъ онъ на берегъ 
и хотБлъ одВться; но тутъ пришлось ему убВдиться, что одежда его исчезла, 
и нашелъ онъ только сБти свои, корзину и палку. Тогда ударялъ онъ одною 
рукою о другую и воскликнулъ: — Ахъ, мерзавцы, они украли у меня платье! 

Въ этомъ м$5стф разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать четвертая ночь, 
она скавала: 


И р$5шился онъ за неимБніемъ лучшаго завернуться въ свою с%Ъть, 
взялъ въ руки палку, повзсилъ корзину за спину и принялся большими 
шагами ходить по берегу взадъ и впередъ, вправо и влћъво, задыхаясь и 
волнуясь, какъ взбВшенный верблюдъ, и похож на бунтовщика-эфрита, вы- 
рвавшагося изъ твеной тюрьмы, въ которой держалъ его Солейманъ! 

Вотъ и все о КалифЪ-рыбак%! | 

Но относительно калифа Гаруна-аль-Рашида, о которомъ пойдетъ те- 
перь рБчь, воть что! 

Въ то время, въ Багдад жилъ повфренный и ювелиръ калифа, име- 
нитый челов$къ по имени Ибнъ-аль-Кирнасъ. И это было такое важное 
лицо на базар, что все, что продавалось въ Багдад по части прекрасныхъ 
тканей, драгоцънныхъ предметовъ и украшеній, молодыхъ невольниковъ и 
невольницъ, все продавалось не иначе, какъ при его посредничеств, илн 
по его оцБнкЂ. И воть однажды, когда Ибнъ-аль-Кирнасъ сидвлъ въ своей 
лавкБ, онъ увидБлъ вошедшаго къ нему старшаго маклера, ведшаго за руку 
молодую дБвушку невиданной красоты, прелести, изящества и совершен- 
ства. И кромъ чарующей наружности эта молодая дъвушка обладала уче- 
ностью, знала всЪ искусства, стихосложеніе, играла на разныхъ инструмен- 
тахъ, пфла и танцовала. Поэтому Ибнъ-аль-Кирнасъ не колебался ни ми- 
нуту и тотчасъ же купилъ ее за пять тысячъ золотыхъ динаріевъ; и, на- 
рядивъ ее въ одЂянія, стоившя тысячу динаріевъ, пошелъ онъ предста- 
вить ее эмиру правовћВрныхъ. И провела она у него ночь. И онъ самъ могъ 
убБдиться въ ея дарованіяхъ и разнообразныхъ знаніяхъ. И нашелъ онъ ее 
свздущею во всемъ и не имБющею себћ равной въ то время. Звали ее Сила- 
Сердецъ, и была она черноволоса, а кожа ея отличалась удивительной свЪ- 
жестью. 

А потому эмиръ правовърныхъ, восхищенный своею новою невольни- 
цею, прислалъ за нее на другой день Ибнъ-аль-Кирнасу десять тысячъ ди- 
наріевъ. И воспылалъ калифъ такою страстью къ этой молодой дфвушкБ, 
что сталъ пренебрегать двоюродной сестрой своей Сеттъ-Зобейдой, дочерью 
аль-Кассина; и покинулъ всфхъ своихъ фаворитокъ; и цёлый мЪсяцъ оста- 
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валея онъ въ ея покояхъ, выходя только по пятницамъ на молитву и за- 
тБмъ спЪша возвращаться. Вельможи царства нашли это чрезвычайно опас- 
нымъ и отправились съ жалобами къ великому визирю Джафару-аль-Бар- 
маки. И Джафаръ обфщалъ поправить дБло и сталъ ждать пятницы, чтобы 
увидЪть калифа. И вошелъ онъ въ мечеть и долго бесЂдовалъ съ калифомъ 
© любви и ея опасностяхъ. И, выслушавъ не прерывая его, калифъ отв5- 
тилъ ему:—Клянусь Аллахомъ! О Джіафаръ, я ни при чемъ въ этой истори 
и въ этомъ выборЪ; виновато мое сердце, которое дало себя опутать пу- 
тами любви, и я не знаю, какимъ способомъ освободить его! — Визирь ска- 
залъ на это:— Знай, о эмиръ правовърныхъ, что любимица твоя, Сила-Сердецъ, 
заходится и будетъ впредь находиться въ твоихъ рукахъ, подчинена твоей 
власти, что она раба изъ рабынь твоихъ; а теб вЪдь извЗстно, что когда 
рука владфетъ, душа не стремится къ обладанію. Я же хочу указать тебЪ 
средство къ тому, чтобы сердце твое освободилось отъ путъ любви: ты дол- 
женъ удаляться отъ нея по временамъ, напримфръ, отправляясь на, охоту 
или на рыбную ловлю, — возможно, что рыболовныя сти помогутъ тебъ 
освободиться отъ сЪтей, въ которыхъ держитъ тебя любовь! Это будетъ 
лучше для тебя, нежели заниматься въ настоящую минуту государственными 
дБлами, потому что въ томъ положеніи, въ которомъ ты теперь находишься, 
эти занятія показались бы тебЪ слишкомъ скучными! — И калифъ отв$- 
тилъ: — Твоя мысль превосходна, о Джіафаръ, сейчасъ же отправимся гу- 
лять! — И какъ только молитвы были окончены, они вышли изъ мечети, 
ли каждый на мула и пофхали впереди конвоя за городъ, чтобы погулять 
по полямъ. 

Пробродивъ по разнымъ направленіямъ въ жаркій день, они далеко. 
опередили конвой и не обратили на это вниманія, занявшись бес$дой; чув- 
<твүя сильную жажду, аль-Рашидъ сказалъ: — О Джіафаръ, меня мучить 
жажда! — И, осматриваясь, чтобы найти какое-нибудь жилище, онъ увидълъ 
вдали, на бугорк%, что-то движущееся и спросилъ Джафара: — Видишь ты 
тамъ то, что я вижу? — Визирь отвътилъ: — Да, эмиръ правовЪфрныхъ, я вижу 
что-то неопредфленное тамъ, на бугоркЪ. Это, вфроятно, какой-нибудь са- 
доввикъ, или кто-нибудь, сажающій огурцы! Во всякомъ случа%, такъ какъ 
поблизости отъ него навфрное есть вода, я побЪгу и принесу тебЪ воды!— 
Аль-Рашидъ отвфтилъ: — Мой мулъ быстрфе бБжитъ, чЪмъ твой! Оста- 
вайся же здЪсь, жди конвоя нашего, я же самъ отправлюсь пить къ этому 
садовнику и вернусь сюда! — И, сказавъ это, аль-Рашидъ направилъ къ бу- 
горку своего мула и поскакалъ съ быстротою вихря или потока, низвергаю- 
щагося со скалы; и въ одинъ мигъ доскакалъ онъ до того человћЪка, ко- 
торый былъ не кто иной, какъ рыбакъ Калифъ. И увидфлъ аль-Рашидъ, 
что на челов кВ томъ не было одежды, а только однЪ сБти, что онъ весь 
въ пыли и въ поту, что глаза у него красны и точно хотятъ выскочить 
изъ орбить, и взоръ блуждающій, и что на него страшно смотр$ть. И похо- 
дилъ онъ въ такомъ видЪ на одного изъ тзхъ зловредныхъ эфритовъ, ко- 
торые бродятъ по пустыннымъ м$етностямъ... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ тридцать пятая ночь, 
она сказала: 


.. И походилъ онъ въ такомъ вид на одного изъ тЬхъ зловредныхъ 
эфритовъ, которые бродятъ по пустыннымъ ићВстностямъ. Гарунъ пожелалъ 
16° 
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ему мира, и Калифъ отвЪтилъ тБмъ же, но съ проклятіемъ и бросивъ на 
него горящій, злобный взглядъ. И Гарунъ сказаль ему: — О человЪкъ. ве 
можешь ли дать мнъ глотокъ воды? — А Калифъ отвЪтилъ ему: — ОлБпой 
ты что ли, или сумасшедшій? Разв не видишь воду, которая течетъ за 
этимъ бугромъ?—Тогда Гарунъ объ$халъ бугоръ и спустился къ Тигру, гдЪ 
утолилъ свою жажду, растянувшись на живот}, и напоилъ и мула своего. 
Потомъ вернулся онъ къ Калифу и сказалъ ему: — Что же ты дВлаешь здЪсь, 
о человЪкъ, и какимъ ремесломъ занимаешься? — Калифъ отвфтилъ: — По- 
истин этотъ вопросъ еще болфе страненъ, нежели вопросъ о вод. РазвЪ 
не видишь у меня на плечахъ орудіе моего ремеслаг—И, взглянувь на сти, 
Гарунъ сказалъ: — Ты, взроятно, рыбакъ! — Тотъ отвзтилъ: — Ты ска- 
залъ! — А Гарунъ спросилъ: — Но что же сдфлалъ ты со своимъ верхнимъ 
платьемъ, рубашкой и мвшкомъ? — При этихъ словахъ, Калифъ, потерявшій 
всЪ эти, только-что названные аль-Рашидомъ, предметы, уже ни на минуту 
не сомнЂвался, что видитъ передъ собою вора, укравшаго ихъ на берегу, и, 
какъ молнія, бросившись со своего бугра на аль-Рашида, онъ схватилъ его 
мула подъ уздцы и закричалъ: — Отдай мн мои вещи и перестань шутить. 
плохую шутку! — Гарунъ отвВтилъ: — Клянусь Аллахомъ, я не видЪлъ тво- 
ихъ вещей и не знаю, о чемъ ты говоришь! — ИзвБстно, что у Гаруна- 
аль-Рашида были толстыя щеки и очень маленькій ротъ. Поэтому, вгля- 
дЪвшись въ него пристальн%е, Калифъ рЪшилъ, что это музыкантъ, играю- 
щій на кларнет, и закричалъ ему: — Хочешь ты или нВтъ отдать мн мои 
вещи, о кларнетистъ. или предпочитаешь затанцовать подъ ударами моей 
палки? 

Когда калифъ увидЪлъ надъ своею головою огромную дубину рыбака, 
онъ сказалъ себћ: — Клянусь Аллахомъ! МнВ не выдержать и половины 
удара такой палки! — И, не колеблясь ни минуты, онъ снялъ съ себя свое 
прекрасное атласное одфяніе и, подавая его Калифу, сказалъ: — О человЪкъ, 
возьми это платье взамЪнъ твоихъ потерянныхъ вещей! — Калифъ же, взявъ 
платье, повертвлъ имъ во всЪ стороны и сказалъ: — О музыкантъ, мон 
вещи стоятъ вдесятеро дороже этого сквернаго изукрашеннаго платья! — 
Аль-Рашидъ же сказалъ: — Пусть такъ, но все равно, надфнь его, пока я 
не разыщу твоей одежды! — И Калифъ взялъ и надБ®лъ; но, найдя его слиш- 
комъ длиннымъ, онъ взялъ ножъ свой, привязанный къ ручкв рыбной кор- 
зины, и, однимъ махомъ, отрБзалъ всю нижнюю треть платья, изъ которой 
сейчасъ же устроилъ себ тюрбанъ. между тёмъ какъ платье едва доходило 
ему только до кояЁнъ; но онъ нашелъ, что такъ удобнзе, потому что ко- 
роткое платье не такъ стВвсняетъ движенія. Потомъ повернулся онъ къ ка- 
лифу и сказалъ: — Аллахъ съ тобою, музыкантъ, скажи, сколько же ты 
зарабатываешь въ м$феяцъ своимъ ремесломъ? — Не смя вызвать вновь 
неудовольствіе спрашивавшаго, калифъ отввчалъ: — Мое ремесло даетъ мнЪ 
по десяти динаріевъ въ м$сяцъ! — На это Калифъ сказалъ съ глубокнмъ 
соболЪзнованіемъ: — Клянусь Аллахомъ, о б$днякъ, мнв очень жаль тебя! 
Я же зарабатываю эти десять динаріевъ въ часъ времени, только закинувъ 
и вытащивъ сфть свою; и это потому, что въ вод у меня сидитъ обезьяна, 
заботящаяся о моей выгодЪъ и загоняющая мн въ сфти рыбу каждый разъ. 
Не хочешь ли, толстощекій музыкантъ, поступить ко мнЂ на службу, чтобы 
научиться рыболовству и, со временемъ, сдВлаться моимъ товарищемъ и 
участникомъ въ прибыли? Ты начнешь съ того, что будешь получать по 
пяти динаревъ въ день въ качеств моего помощника. Но, кром$ того. эта 
дубина будетъ защищать тебя отъ требованій твоего прежняго хозяина ~ 
музыканта, и, если понадобится, я берусь успокоить его однимъ ударомъ! — 
Аль-Рашидъ отвБтилъ: — Я согласенъ на твое предложеніе! — Калифъ же 
ему: — Такъ слфзай съ мула и привяжи его гдъ-нибудь, чтобы, когда нужно 
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будетъ, онъ возилъ намъ бе на, рынокъ! Иди же скорвй и начни учиться 
рыбачеству! 

Тогда калифъ, вздыхая въ душ своей и растерянно озираясь по сто- 
ронамъ, слВзъ со своего мула, привязалъ его, подобралъ оставшуюся одежду, 
привязалъ полы рубашки къ поясу и сталъ рядомъ съ рыбакомъ, который 
сказалъ ему: — О музыкантъ, возьмись за конецъ этой сБти, перекинь ее 
на руку вотъ такъ и закинь въ воду вотъ этакъ! — И аль-Рашидъ, при- 
звавъ на помощь вее свое мужество, исполнилъ въ точности все, что при- 
казывалъ ему Калифъ, закинулъ сЪть въ воду и, по прошествіи нЪкотораго 
времени, хотБлъ ее вытащить; но сть была такъ тяжела, что онъ одинъ 
не могъ съ ней справиться, и Калифъ долженъ былъ помогать ему; вдвоемъ 
вытащили они сть на берегъ, между тВвиъ какъ рыбакъ кричалъ своему 
помощнику: — О проклятый музыкантъ, если сть будетъ разорвана или 
попорчена о камни, я ужъ теб задамъ! И какъ ты взялъ мою одежду, такъ 
я отниму у тебя твоего мула! — Но, къ счастію для Гаруна, сВть была цБла, 
невредима и полна превосходнфйшей рыбы! Иначе плохо пришлось бы Га- 
руну. Но ничего не случилось дурного. Напротивъ, рыбакъ сказалъ Гаруну: 
— О музыканть, ты очень некрасивъ собою, но, клянусь Аллахомъ, если 
ты будешь стараться, то, со временемъ, изъ тебя выйдетъ отличный рыбаку... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ тридцать шеетая ночь, 
она сказала: 


.О музыкантъ, ты очень некрасивъ собою, но, клянусь Аллахомъ, 
если ты будешь стараться, то, со временемъ, изъ тебя выйдетъ отличный ры- 
бакъ! А пока, всего лучше будетъ, если ты сядешь опять на своего мула и 
поздешь на базаръ, чтобы купить мнв дв большая корзины, въ которыя я 
и уложу лишнюю рыбу этого необычайнаго улова; я же останусь здЪсь, чтобы 
сторожить рыбу до твоего возвращенія. И ничего другого теб не остается 
дЬлать, такъ какъ у меня есть вВсы, гири и всё, что нужно для розничной 
продажи. Когда же мы придемъ на рыбный базаръ, теб придется только дер- 
жать вЪсы и получать деньги съ покупателей! Но ступай скорЂе за корзинами! 
А, главное, не зБвай тамъ, на базар, иначе моя палка прогуляется по твоей ` 
спинЪ! — И калифъ отв тилъ: — Слушаю и повинуюсь! — Потомъ онъ посп%- 
шилъ отвязать мула, сф®лъ на него и пустилъ его въ галопъ; и, хохоча до 
упаду, онъ направился къ Джіафару, который, увидя его въ такомъ стран- 
номъ наряд, поднялъ руки къ небу и воскликнулъ: — О эмиръ правов%р- 
ныхъ. тебБ, вВроятно, встрВтился на пути какой-нибудь прекрасный садъ, и 
ты тамъ лежалъ и катался по травЪ! — А калифъ засмВялся, услышавъ эти 
слова визиря. Потомъ и другіе конвойные, родственники Джафара, поц$ло- 
вали землю между рукъ калифа и сказали: — О эмиръ правовврныхъ, да 
продлить надъ тобою Аллахъ всякія радости и да удалитъ отъ тебя всякія 
заботы! Но по какой же причинћ ты такъ долго отсутствовалъ, между тђмъ 
какъ покинулъ насъ лишь для того, чтобы выпить глотокъ воды? — И ка- 
лифъ отвБтилъ имъ: — Со мною только-что случилось необыкновенное при- 
ключеше, изъ самыхъ забавныхъ и удивительныхъ!—И разсказалъ онъ имъ, 
что произошло между нимъ и Калифомъ-рыбакомъ, и какъ отдалъ онъ ему 
свое атласное, искусно сработанное одъяніе въ возм щеше яко бы украден- 
вой имъ у него одежды. Тогда Джіафаръ воскликнулъ: — Клянусь Алла- 
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хомъ, о эмиръ правоврныхъ, когда я увидфлъ тебя удаляющагося отъ насъ 
въ такомъ роскошномъ одфян!и, я точно предчувствовалъ то, что случилось. 
Но это не большая бћда, такъ какъ я сейчасъ же отправлюсь выкупать у 
рыбака одфявше, которое ты ему далъ! — Калифъ еще громче разсиЂялся и 
сказалъ: — Тебъ слЪдовало подумать объ этомъ раньше, такъ какъ простакъ 
уже перекроилъ мое платье по своему росту, отрЪзалъ отъ него добрую 
треть и сдБлалъ себЪ изъ отр$заннаго куска тюрбанъ! Но, о Джйафаръ, 
право, съ меня довольно и одной рыбной ловли, и меня нисколько не при- 
влекаетъ повтореніе этого занятія. Къ тому же я въ одинъ разъ выловиль 
столько рыбы, что мн нёчего желать еще большаго успЪха; рыбы я нало- 
вилъ изумительное количество, и она находится тамъ, на берегу, подъ охра- 
ной моего хозяина Калифа, ожидающаго только моего возвращенія съ корзи- 
нами, чтобы отправиться продавать на базаръ мой уловъ! — А Джіафаръ 
сказалъ: -- О эмиръ правовърныхъ, такъ я иду сгонять къ вамъ двоимъ. 
покупателей! — Гарунъ же воскликнулъ: — О Джіафаръ, клянусь заслугами 
моихъ предковъ, Чистыхъ, обфщаю по динарію за каждую рыбу всЪмъ, кто 
пойдеть покупать мой уловъ у хозяина моего Калифа! 


Тогда Джіафаръ крикнулъ конвойнымъ: — Го! Стражники и другіе 
конвойные, бБгите на берегъ и постарайтесь принести рыбы эмиру право- 
вБрныхъ! 


И тотчасъ же весь конвой побфжалъ къ указанному мЪстү и уви- 
дЬлъ тамъ Калифа, стерегущаго уловъ; и окружили его, какъ ястребы окру- 
жаютъ добычу свою, и вырывали другъ у друга рыбу, грудой лежавшую- 
передъ нимъ, и спорили, несмотря на дубину, которою грозилъ имъ встре- 
воженный Калифъ. И въ конц концовъ, Калифъ почувствовалъ себя по- 
бЪжденнымъ численностью нападавшихъ и воскликнулъ: — Безъ сомнЪнія, 
эта рыба — райская рыба! — И, раздавая удары направо и нал%во, онъ 
успБлъ спасти отъ разграбленія двЪ превосходнъйшія изъ всего улова рыбы; 
и взялъ онъ ихъ, въ каждую руку по рыбЪ, и уб$жалъ въ воду, чтобы 
избавиться отъ тБхъ, кого принималъ за разбойниковъ и грабителей. И, 
стоя въ водВ, далеко отъ берега, онъ поднималъ высоко надъ головою своею 
рыбы и воскликнулъ: — О Аллахъ, цВвною этихъ рыбъ твоего Рая, умоляк» 
тебя, сдБлай такъ, чтобы помощникъ мой, музвыкантъ. пришелъ поскорће! 

Не усп®лъ онъ произнести этого обращенія, какъ одинъ изъ конвой- 
ныхъ, негръ, замЬшкавшійся въ пути, прискакалъ послёднимъ на берегъ и, 
не видя и слВдовъ рыбы, сталъ осматриваться и увидЪлъ Калифа, стоявшаго 
въ вод и державшаго по рыбъ въ каждой рукВ. И закричалъ онъ ему: — 
О рыбакъ, иди сюда! —Но Калифъ отвЪтилъ ему страшнымъ ругательствомъ. 
Услышавъ его, негръ взбЪсился, поднялъ копье и, приц$лившись въ рыбака, 
закричалъ: — (Ступай сюда и продай мнв свою рыбу, за какую хочешь цЪну, 
а не то, не желаешь ли получить это копье въ животъ?—Калифъ же отв%- 
тилъ ему:—Не закалывай меня, негодяй! Лучше отдать теб рыбу, чБмъ 
лишиться жизни! -—И вылЪзъ онъ изъ воды и съ презр5шемъ бросилъ рыбу 
негру, который поднялъ ее и завернулъ въ роскошно-вышитый платокъ; 
потомъ онъ опустилъ руку въ карманъ за деньгами, но въ карман ничего 
не оказалось; и сказалъ онъ тогда рыбаку: -—– Клянусь Аллахомъ, о рыбакъ, 
тебъ не везетъ, такъ какъ у меня въ настоящую минуту нвтъ ни драхмы 
въ карман! Но приходи завтра во дворецъ и спроси негра-евнуха Сандала. 
Слуги приведуть тебя ко мн%, и ты встрВтишь у меня щедрое гостепрінмство 
и получишь то, что дастъ тебЪ твое счасте, и уйдешь затЬмъ съ миромъ! 
Калифъ не осмлился перечить, но бросилъ на евнуха взглядъ, болће красно- 
рВчивый, нежели тысяча самыхъ ужасныхъ ругательствъ, и пошелъ по на- 
правленію къ Багдаду, ударяя одною рукою о другую и съ горечью и 
насмБшкою говоря себћ: Воистину, вотъ съ самаго утра благословеннъйішій 
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день моей жизни! Нечего ав Еси вошелъ онъ въ городскія ворота и до- 
шелъ до входа на базаръ... 

Въ этомъ мест разсказа своего Шахразада а. что наступаетъ 
үтро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ тридцать седьмая ночь, 


она сказала: 


... Когда же прохожіе и торговцы увидвли рыбака Калифа, несущаго 
на спинВ сВти, корзину и палку и вмЗстЪ съ тёмъ одзтаго въ роскошное 
платье и тюрбанъ, стоившіе не менЂе тысячи динаріевъ, они окружили его, 
шли за нимъ, Чтобы узнать, въ чемъ дЪло, и, наконецъ, дошли до лавки 
портного самого калифа. Портной, взглянувъ на рыбака, тотчасъ же узналъ 
одежду, которую еще недавно поставилъ эмиру правовЪрныхъ. И закричалъ 
онъ Калифу-рыбаку: —О Калифъ, откуда у тебя это платье? —А Калифъ, раз- 
серженный и не въ дух%, отвЪтилъ ему, смфривъ его глазами: —А теб какое 
дБло, пакостная ты рожа? Ну, все равно, знай, чтобы видвлъ, что я ничего 
не скрываю, что это платье дано мнБ ученикомъ, котораго я обучаю рыбо- 
ловному ремеслу и который сталъ моимъ помощникомъ. И далъ онъ мнЪ 
его только для того, чтобы не отрфзали ему руку за кражу моего собствен- 
наго платья! 

При этихъ словахъ портной понялъ, что калифъ, по всей вЗроятности, 
повстръчался съ рыбакомъ во время прогулки своей и, ради шутки, ута- 
щилъ у него одежду. И оставилъ онъ Калифа въ покоћ, а тотъ пошелъ 
своей дорогой и пришелъ домой, гдЪ мы его и встрЪтимъ завтра. 

Но пора намъ узнать о томъ, что случилось во дворцЪ во время 
отсутствія калифа Гаруна - аль-Рашида. А случились тамъ крайне важ- 
ныя вещи. 

Мы знаемъ, что калифъ выЪхалъ изъ дворца съ Джіафаромъ, только 
для того, чтобы подышать воздухомъ полей и разсВяться на нВкоторое время 
отъ поглощавшей его страсти къ СилЪ-Сердецъ. Но не его одного терзала 
страсть. Супруга и двоюродная сестра его, Сеттъ-Зобейда, не могла ни Ъсть, 
ни пить, ни спать съ того дня, какъ прибыла во дворецъ молодая дъвушка, 
сдълавшаяся исключительною любимицею эмвра правовърныхъ! Душа 30- 
бейды была переполнена ревнивыми чувствами, которыя женщины всегда 
питаютъ къ своимъ соперницамъ. И, чтобы отомстить за постоянное оскорбле- 
Не, умалявшее ее и въ ея собственныхъ глазахъ и въ глазахъ окружаю- 
щихъ, она ждала только удобваго случая: случайнаго отсутствія калифа, 
его путешествія или какого-нибудь занятія, которое развязало бы ей руки. 
Поэтому, какъ только она узнала, что калифъ ућхалъ на охоту и на рыб- 
ную ловлю, она велЗла приготовить въ своихъ покояхъ роскошный пиръ, 
на которомъ вдоволь было и напитковъ и фарфоровыхъ блюдъ, напол- 
ненныхъ печеньемъ и засахаренными плодами. И послала она, самымъ тор- 
жественнымъ образомъ, пригласить Силу-Сердецъ, приказавъ невольницамъ 
сказать ей:--Госпожа наша Сеттъ-Зобейда, дочь Кассина, супруга эмира 
правов®рвыхъ, приглашаетъ тебя сегодня на пиръ, который даетъ въ твою 
честь, о госпожа наша, Сила-Сердецъ. Сегодня она принимала лЪкарство, а 
такъ какъ для того, чтобы оно хорошо подфйствовало, нужно, чтобы радо- 
валась душа и успокоивался умъ, то она нашла, что лучшая радость и 
лучшее успокоеніе могутъ быть даны ей только видомъ твоимъ и дивнымъ 
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меня, убьетъ и ограбитъ. Поэтому я сдфлаю лучше! — Тогда онъ всталъ, 
разорвалъ пополамъ свою верхнюю одежду, сшилъ мф$шокъ изъ одной по- 
ловины, спряталъ золото въ мЬшокъ и повЪсилъ его себъ на шею при по- 
мощи бечевки. ЗатБмъ взялъ онъ свои сЪти, корзину и палку и направился 
къ берегу. ЗдВсь онъ схватилъ свои сЪти и изо всЪхъ силъ закинулъ ихъ 
въ воду. Но движеніе его было такъ сильно и такъ неосторожно, что м%- 
шокъ съ золотомъ послБдовалъ за сЪтями и силою теченія его повлекло 
въ глубину моря. · 

Увидя это, Калифъ оставилъ свои сЪти, раздВлся въ одинъ мигъ, бро- 
силъ платье на берегу, прыгнулъ въ воду и нырнулъ за мЪшкомъ; но найти 
его ему не удалось. Тогда онъ нырнулъ во второй, въ третій и такъ до ста 
разъ, но все напрасно. Въ отчаяніи и изнеможеніи вышелъ онъ на берегъ 
и хотБлъ одфться; но тутъ пришлось ему убБдиться, что одежда его исчезла, 
и нашелъ онъ только сти свои, корзину и палку. Тогда ударялъ онъ одною 
рукою о другую и воскликнулъ: — Ахъ, мерзавцы, они украли у меня платье! 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать четвертая ночь, 
она скавала: 


И ръшился онъ за неимБніемъ лучшаго завернуться въ свою с%ть, 
взялъ въ руки палку, повфсилъ корзину за спину и принялся большими 
шагами ходить по берегу взадъ и впередъ, вправо и влћъво, задыхаясь и 
волнуясь, какъ взбфшенный верблюдъ, и похож! на бунтовщика-эфрита, вы- 
рвавшагося изъ тБсной тюрьмы, въ которой держалъ его Солейманъ! 

Вотъ и все о Калифћъ-рыбак%! 

Но относительно калифа Гаруна-аль-Рашида, о которомъ пойдетъ те- 
перь р%$чь, воть что! 

Въ то время, въ Багдад жилъ пов$ренный и ювелиръ калифа, име- 
нитый челов$къ по имени Ибнъ-аль-Кирнасъ. И это было такое важное 
лицо на базар, что все, что продавалось въ Багдад по части прекрасныхъ 
тканей, драгоцфнныхъ предметовъ и украшеній, молодыхъ невольниковъ и 
невольницъ, все продавалось не иначе, какъ при его посредничествЪ, или 
по его оцБнЕЂ. И вотъ однажды, когда Ибнъ-аль-Кирнасъ сидфлъ въ своей 
лавкБ, онъ увидБлъ вошедшаго къ нему старшаго маклера, ведшаго за руку 
молодую двушку невиданной красоты, прелести, изящества и совершен- 
ства. И кром чарующей наружности эта молодая дћвушка обладала уче- 
ностью, знала всЪ искусства, стихосложеніе, играла на разныхъ инструмен- 
тахъ, пла и танцовала. Поэтому Ибнъ-аль-Кирнасъ не колебался ни ми- 
нуту и тотчасъ же купилъ ее за пять тысячъ золотыхъ динаріевъ; и, на- 
рядивъ ее въ одфян!1я, стоившія тысячу динаревъ, пошелъ онъ предста- 
вить ее эмиру правов$рныхъ. И провела она у него ночь. И онъ самъ могъ 
убБдиться въ ея дарованіяхъ и разнообразныхъ знаніяхъ. И нашелъ онъ ее 
свфдущею во всемъ и не имфющею себВ равной въ то время. Звали ее Сила- 
Сердецъ, и была она черноволоса, а кожа ея отличалась удивительной свЪ- 
жестью. 

А потому эмиръ правов$рныхъ, восхищенный своею новою невольни- 
цею, прислалъ за нее на другой день Ибнъ-аль-Кирнасу десять тысячъ ди- 
наріевъ. И воспылалъ калифъ такою страстью къ этой молодой дБвушк, 
что сталъ пренебрегать двоюродной сестрой своей Сеттъ-Зобейдой, дочерью 
аль-Кассина; и покинулъ всзхъ своихъ фаворитокъ; и пвлый м$сяць оста- 
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вался онъ въ ея покояхъ, выходя только по пятницамъ на молитву и за- 
т5мъ сп$ша возвращаться. Вельможи царства нашли это чрезвычайно опас- 
нымъ и отправились съ жалобами къ великому визирю Джіафару-аль-Бар- 
маки. И Джафаръ обфщалъ поправить д$ло и сталъ ждать пятницы, чтобы 
увидБть калифа. И вошелъ онъ въ мечеть и долго бесфдовалъ съ калифомъ 
© любви и ея опасностяхъ. И, выслушавъ не прерывая его, калифъ отвЊ- 
тилъ ему:—Клянусь Аллахомъ! О Джіафаръ, я ни при чемъ въ этой истори 
и въ этомъ выбор%; виновато мое сердце, которое дало себя опутать пу- 
тами любви, и я не знаю, какимъ способомъ освободить его! — Визирь ска- 
залъ на это: —Знай, о эмиръ правовЪрныхъ, что любимица твоя, Сила-Сердецъ, 
находится и будетъ впредь находиться въ твоихъ рукахъ, подчинена твоей 
власти, что она раба изъ рабынь твоихъ; а теб вЪдь извЪстно, что когда 
рука владфетъ, душа не стремится къ обладанію. Я же хочу указать тебЂ 
средство къ тому, чтобы сердце твое освободилось отъ путъ любви: ты дол- 
женъ удаляться отъ нея по временамъ, напримфръ, отправляясь на. охоту 
или на рыбную ловлю, — возможно, что рыболовныя сЪти помогутъ тебъ 
освободиться отъ стей, въ которыхъ держитъ тебя любовь! Это будетъ 
лучше для тебя, нежели заниматься въ настоящую минуту государственными 
дЪлами, потому что въ томъ положеніи, въ которомъ ты теперь находиться, 
эти занятія показались бы теб слишкомъ скучными! — И калифъ отв- 
тилъ: — Твоя мысль превосходна, о Джіафаръ, сейчасъ же отправимся гу- 
лять! — И какъ только молитвы были окончены, они вышли изъ мечети, 
«Ъли каждый на мула и пофхали впереди конвоя за городъ, чтобы погулять 
10 ПОЛЯМЪ. 

Пробродивъ по разнымъ направленіямъ въ жаркій день, они далеко. 
опередили конвой и не обратили на это вниматя, занявшись бес$дой; чув- 
<твуя сильную жажду, аль-Рашидъ сказалъ: — О Джіафаръ, меня мучить 
жажда! — И, осматриваясь, чтобы найти какое-нибудь жилище, онъ увидвлъ 
вдали, на бугорк%, что-то движущееся и спросилъ Джафара: — Видишь ты 
тамъ то, что я вижу? — Визирь отвЪтилъ: — Да, эмиръ правовфрныхъ, я вижу 
что-то неопредБленное тамъ, на бугорк%. Это, вБроятно, какой-нибудь са- 
довникъ, или кто-нибудь, сажающій огурцы! Во всякомъ случа%, такъ какъ 
поблизости отъ него навфрное есть вода, я побфгу и принесу тебЪ воды!— 
Аль-Рашидъ отвтилъ: — Мой мулъ быстрфе бЪжитъ, чЪмъ твой! Оста- 
вайся же здесь, жди конвоя нашего, я же самъ отправлюсь пить къ этому 
«адовнику и вернусь сюда! — И, сказавъ это, аль-Рашидъ направилъ къ бу- 
горку своего мула и поскакалъ съ быстротою вихря или потока, низвергаю- 
щагося со скалы; и въ одинъ мигъ доскакалъ онъ до того челов$ка, ко- 
торый былъ не кто иной, какъ рыбакъ Калифъ. И увидЪлъ аль-Рашидъ, 
что на человБкћ томъ не было одежды, а только одн сти, что онъ весь 
въ пыли и въ поту, что глаза у него красны и точно хотятъ выскочить 
изъ орбить, и взоръ блуждающій, и что на него страшно смотр%ть. И похо- 
дилъ онъ въ такомъ вид на одного изъ тзхъ зловредныхъ эфритовъ, ко- 
торые бродятъ по пустыннымъ иВсТтнНосТтяМ>Ъ... 

Въ этомъ м®ств разсказа своего Шахразада зам%фтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьвотъ тридцать пятая ночь, 
она сказала: 


... И походилъ онъ въ такомъ видЪ на одного изъ тБхъ зловредныхъ 
эфритовъ, которые бродятъ по пустыннымъ изстностямъ. Гарунъ пожелалъ 
16* 
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ему мира, и Калифъ отвЪтилъ тЬмъ же, но съ проклятіемъ и бросивъ на 
него горящій, злобный взглядъ. И Гарунъ сказаль ему: — О человзкъ. не 
можешь ли дать мн глотокъ воды? — А Калифъ отвЪтилъ ему: — СлБпой 
ты что ли, или сумасшедпий? Разв не видишь воду, которая течетъ за 
этимъ бугромъ?—Тогда Гарунъ объЪхалъ бугоръ и спустился къ Тигру, гд 
утолилъ свою жажду, растянувшись на живот, и напоилъ и мула своего. 
Потомъ вернулся онъ къ Калифу и сказалъ ему: — Что же ты дБлаешь здБсь, 
о челов къ, и какимъ ремесломъ занимаешься? — Калифъ отвЪтилъ: — По- 
истин этотъ вопросъ еще боле страненъ, нежели вопросъ о водЪ. Разв В 
не видишь у меня на плечахъ оруд!е моего ремесла? —И, взглянувъ на сЪти, 
Гарунъ сказалъ: — Ты, взроятно, рыбакъ! — Тоть отвћВтилъ: — Ты ска- 
залъ! — А Гарунъ спросилъ: — Но что же сдфлалъ ты со своимъ верхнимъ 
платьемъ, рубашкой и мшкомъг —При этихъ словахъ, Калифъ, потерявшій 
всВ эти, только-что названные аль-Рашидомъ, предметы, уже ни на минуту 
не сомнзвался, что видитъ передъ собою вора, укравшаго ихъ на берегу, и, 
какъ моля, бросившись со своего бугра на аль-Рашида, онъ схватилъ его 
мула подъ уздцы и закричалъ: — Отдай мн мои вещи и перестань шутить. 
плохую шутку! — Гарунъ отвзтилъ:— Клянусь Аллахомъ, я не видЪлъ тво- 
ихъ вещей и не знаю, о чемъ ты говоришь! — ИзвЪстно, что у Гаруна- 
аль-Рашида были толстыя щеки и очень маленькій ротъ. Поэтому, вгля- 
дБвшись въ него пристальнЋе, Калифъ рВшилъ, что это музықантъ, играю- 
щій на кларнетћ, и закричалъ ему: — Хочешь ты или нБтъ отдать мн мои 
вещи, о кларнетистъ. или предпочитаешь затанцовать подъ ударами моей 
палки? 

Когда калифъ увидвлъ надъ своею головою огромную дубину рыбака, 
онъ сказалъ себф: — Клянусь Аллахомъ! Мн не выдержать и половины 
удара такой палки! — И, не колеблясь ни минуты, онъ снялъ съ себя свое 
прекрасное атласное одфяве и, подавая его Калифу, сказалъ: — О человЪ къ, 
возьми это платье взам$нъ твоихъ потерянныхъ вещей! — Калифъ же, взявъ 
платье, повертфлъ имъ во всЪ стороны и сказалъ: — О музыкантъ, мои 
вещи стоятъ вдесятеро дороже этого сквернаго изукрашеннаго платья! — 
Аль-Рашидъ же сказалъ: — Пусть такъ, но все равно, надЪнь его, пока я 
не разыщу твоей одежды! — И Калифъ взялъ и надЪлъ; но, найдя его слиш- 
комъ длиннымъ, онъ взялъ ножъ свой, привязанный къ ручкв рыбной кор- 
зины, и, однимъ махомъ, отр$залъ всю нижнюю треть платья, изъ которой 
сейчасъ же устроилъ себ тюрбанъ. между тБмъ какъ платье едва доходило 
ему только до коялфнъ; но онъ нашелъ, что такъ удобнВе, потому что ко- 
роткое платье не такъ стБсняетъ движенія. Потомъ повернулся онъ къ ка- 
лифу и сказалъ: — Аллахъ съ тобою, музыкантъ, скажи, сколько же ты 
зарабатываешь въ мБсяцъ своимъ ремесломъ? — Не смЪя вызвать вновь 
неудовольствіе спрашивавшаго, калифъ отвЂчалъ: — Мое ремесло даетъ мнв 
по десяти динаріевъ въ мБсяцъ! — На это Калифъ сказалъ съ глубокимъ 
соболЂзнованіемъ: — Клянусь Аллахомъ, о бБднякъ, мн очень жаль тебя! 
Я же зарабатываю эти десять динаріевъ въ часъ времени, только закинувъ 
и вытащивъ сЪть свою; и это потому, что въ водБ у меня сидитъ обезьяна, 
заботящаяся о моей выгод и загоняющая мн% въ с$ти рыбу каждый разъ. 
Не хочешь ли, толстощекій музыкантъ, поступить ко мнв на службу, чтобы 
научиться рыболовству и, со временемъ, сдфлаться моимъ товарищемъ и 
участникомъ въ прибыли? Ты начнешь съ того, что будешь получать по 
пяти динаріевъ въ день въ качеств моего помощника. Но, кром% того, эта 
дубина будетъ защищать тебя отъ требованій твоего прежняго хозяина - 
музыканта, и, если понадобится, я берусь успокоить его однимъ ударомъ! — 
Аль-Рашидъ отвфтилъ: — Я согласенъ на твое предложене! — Калифъ же 
ему: — Такъ слБзай съ мула и привяжи его гдф-нибудь, чтобы, когда нужно. 
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будетъ, онъ возилъ намъ рыбу на рынокъ! Иди же сваръ8 и начни учиться 
рыбачеству! 

Тогда калифъ, вздыхая въ душ своей и растерянно озираясь по сто- 
ронамъ, слБзъ со своего мула, привязалъ его, подобралъ оставшуюся одежду, 
привязалъ полы рубашки къ поясу и сталъ рядомъ съ рыбакомъ, который 
сказалъ ему: — О музыкантъ, возьмись за конецъ этой сЂти, перекинь ее 
на руку вотъ такъ и закинь въ воду вотъ этакъ! — И аль-Рашидъ, при- 
звавъ на помощь вее свое мужество, исполнилъ въ точности вее, что при- 
казывалъ ему Калифъ, закинулъ сЪть въ воду и, по прошествіи нЪкотораго 
времени, хотБлъ ее вытащить; но сВть была такъ тяжела, что онъ одинъ 
не могъ съ ней справиться, и Калифъ долженъ былъ помогать ему; вдвоемъ 
вытащили они сЪть на берегъ, между твмъ какъ рыбакъ кричалъ своему 
помощнику: — О проклятый музыкантъ, если сЪть будетъ разорвана или 
попорчена о камни, я ужъ тебъ задамъ! И какъ ты взялъ мою одежду, такъ 
я отниму у тебя твоего мула! — Но, къ счастію для Гаруна, свть была цфла, 
невредима и полна превосходнйшей рыбы! Иначе плохо пришлось бы Га- 
руну. Но ничего не случилось дурного. Напротивъ, рыбакъ сказалъ Гаруну: 
— О музыкантъ, ты очень некрасивъ собою, но, клянусь Аллахомъ, если 
ты будешь стараться, то, со временемъ, изъ тебя выйдетъ отличный рыбакъ... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать шеетая ночь, 
она сказала: 


...О музыкантъ, ты очень некрасивъ собою, но, клянусь Аллахомъ, 
если ты будешь стараться, то, со временемъ, изъ тебя выйдетъ отличный ры- 
бакъ! А пока, всего лучше будетъ, если ты сядешь опять на своего мула и 
поВдешь на базаръ, чтобы купить мн® дв большія корзины, въ которыя я 
и уложу лишнюю рыбу этого необычайнаго улова; я же останусь здЂсь, чтобы 
сторожить рыбу до твоего возвращенія. И ничего другого тебв не остается 
дЪлать, такъ какъ у меня есть вВсы, гири и всё, что нужно для розничной 
продажи. Когда же мы придемъ на рыбный базаръ, теб придется только дер- 
жать вЪсы и получать деньги съ покупателей! Но ступай скорЂе за корзинами! 
А, главное, не з$вай тамъ, на базарз, иначе моя палка прогуляется по твоей ` 
©пинЪ! — И калифъ отвћтилъ: — Слушаю и повинуюсь! — Потомъ онъ посп*- 
шилъь отвязать мула, сБлъ на него и пустилъ его въ галопъ; и, хохоча до 
упаду, онъ направился къ Джіафару, который, увидя его въ такомъ стран- 
нохъ наряд, поднялъ руки къ небу и воскликнулъ: — О эмиръ правовђр- 
ныхъ, теб, вВроятно, ветрВтился на пути какой-нибудь прекрасный садъ, и 
ты тамъ лежалъ и катался по травЪ! — А калифъ засмћялся, услышавъ эти 
слова визиря. Потомъ и другіе конвойные, родственники Джафара, поц$ло- 
вали землю между рукъ калифа и сказали: — О эмиръ правовврныхъ, да 
продлитъ надъ тобою Аллахъ всякія радости и да удалитъ отъ тебя всякія 
заботы! Но по какой же причинћ ты такъ долго отсутствовалъ, между тБмъ 
какъ покинулъ насъ лишь для того, чтобы выпить глотокъ воды? — И ка- 
лифъ отвЪтилъ имъ: — Со мною только-что случилось необыкновенное при- 
ключеше, изъ самыхъ забавныхъ и удивительныхъ!—И разсказалъ онъ имъ, 
что произошло между нимъ и Калифомъ-рыбакомъ, и какъ отдалъ онъ ему 
свое атласное, искусно сработанное одћяніе въ возмъщеніе яко бы украден- 
ной имъ у него одежды. Тогда Джіафаръ воскликнулъ: — Клянусь Алла- 
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хомъ, о эмиръ правоврныхъ, когда я увидлъ тебя удаляющагося отъ насъ 
въ такомъ роскошномъ одфян!и, я точно предчувствовалъ то, что случилось. 
Но это не большая бЪда, такъ какъ я сейчасъ же отправлюсь выкупать у 
рыбака одЪяніе, которое ты ему далъ! — Калифъ еще громче разесмЪялся и 
сказалъ: — Теб слЪдовало подумать объ этомъ раньше, такъ какъ простакъ 
уже перекроилъ мое платье по своему росту, отрЪзалъ отъ него добрую 
треть и сдфлалъ себБ изъ отрћзаннаго куска тюрбанъ! Но, о Джафаръ, 
право, съ меня довольно и одной рыбной ловли, и меня нисколько не при- 
влекаетъ повтореніе этого ганятія. Къ тому же я въ одинъ разъ выловиль 
столько рыбы, что мнЪ нёчего желать еще большаго успЪха; рыбы я нало- 
вилъ изумительное количество, и она находится тамъ, на берегу, подъ охра- 
ной моего хозяина Калифа, ожидающаго только моего возвращенія съ корзи- 
нами, чтобы отправиться продавать на базаръ мой уловъ! — А Джіафаръ 
сказалъ: -- О эмиръ правоврныхъ, такъ я иду сгонять къ вамъ двоимъ 
покупателей! — Гарунъ же воскликнулъ: — О Джіафаръ, клянусь заслугами 
моихъ предковъ, Чистыхъ, обфщаю по динарію за каждую рыбу всЪмъ, кто 
пойдетъ покупать мой уловъ у хозяина моего Калифа! 


Тогда Джіафаръ крикнулъ конвойнымъ: — Го! Стражники и другіе 
конвойные, бЪгите на берегь и постарайтесь принести рыбы эмиру право- 
взрныхъ! 


И тотчасъ же весь конвой побфжалъ къ указанному мБсту и уви- 
длъ тамъ Калифа, стерегущаго уловъ; и окружили его, какъ ястребы окру- 
жаютъ добычу свою, и вырывали другъ у друга рыбу, грудой лежавшую- 
передъ нимъ, и спорили, несмотря на дубину, которою грозилъ имъ встре- 
воженный Калифъ. И въ конц концовъ, Калифъ почувствовалъ себя по- 
бЪжденнымъ численностью нападавшихъ и воскликнулъ: — Безъ сомн%нія, 
эта рыба — райская рыба! — И, раздавая удары направо и налёво, онъ. 
успвлъ спасти отъ разграбления дв превосходнЪйӣшія изъ всего улова рыбы; 
и взялъ онъ ихъ, въ каждую руку по рыбЪ, и убБжалъ въ воду, чтобы 
избавиться отъ тБхъ, кого принималъ за разбойниковъ и грабителей. И, 
стоя въ водв, далеко отъ берега, онъ поднималъ высоко надъ головою своею 
рыбы и воскликнулъ: — О Аллахъ, цВною этихъ рыбъ твоего Рая, умоляю 
тебя, сдфлай такъ, чтобы помощникъ мой, музыкантъ., пришелъ поскор$е! 

Не усп$лъ онъ произнести этого обращенія, какъ одинъ изъ конвой- 
ныхъ, негръ, замБшкавшійся въ пути, прискакалъ послЪднимъ на берегъ и, 
не видя и слЬдовъ рыбы, сталъ осматриваться и увидЪлъ Калифа, стоявшаго 
въ вод и державшаго по рыб въ каждой рук. И закричалъ онъ ему: — 
`О рыбакъ, иди сюда! — Но Калифъ отвБтилъ ему страшнымъ ругательствомъ. 
Услышавъ его, негръ взбЪсился, поднялъ копье и, прицфлившись въ рыбака, 
закричалъ: — (Ступай сюда и продай мнв свою рыбу, за какую хочешь цБну, 
а не то, не желаешь ли получить это копье въ животъг--КЌалифъ же отвЪ- 
тилъ ему: —Не закалывай меня, негодяй! Лучше отдать тебф рыбу, чБмъ. 
лишиться жизни! —И выл%въ онъ изъ воды и съ презрніемъ бросилъ рыбу 
негру, который поднялъ ее и завернулъ въ роскошно-вышитый платокъ; 
потомъ онъ опустилъ руку въ карманъ за деньгами, но въ карманЪ ничего 
не оказалось; и сказалъ онъ тогда рыбаку: — Клянусь Аллахомъ, о рыбакъ, 
теб не везетъ, такъ какъ у меня въ настоящую минуту нвтъ ни драхмы 
въ карман! Но приходи завтра во дворецъ и спроси негра-евнуха Сандала. 
Слуги приведуть тебя ко мнЪ, и ты встрВтишь у меня щедрое гостепріимство 
и получишь то, что дастъ теб твое счасте, и уйдешь затъмъ съ миромъ! 
Калифъ не осмЗлился перечить, но бросилъ на евнуха взглядъ, бол$е красно- 
рВчивый, нежели тысяча самыхъ ужасныхъ ругательствъ, и пошелъ по на- 
правленію къ Багдаду, ударяя одною рукою о другую и съ горечью и 
насићшкою говоря себз:— Воистину, вотъ съ самаго утра благословеннЪйций 
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день моей ни Нечего И? вошелъ онъ въ городскія ворота и до- 
шелъ до входа на базаръ... 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахравада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать седьмая НОЧЬ, 


она сказала: 


. Когда же прохоже и торговцы увидфли рыбака Калифа, несущаго 
на спин сти, корзину и палку и вмЗст$ съ тёмъ одЪтаго въ роскошное 
платье и тюрбанъ, стоившіе не менфе тысячи динаріевъ, они окружили его, 
шли за нимъ, чтобы узнать, въ чемъ дБло, и, наконецъ, дошли до лавки 
портного самого калифа. Портной, взглянувъ на рыбака, тотчасъ же узналъ 
одежду, которую еще недавно поставилъ эмиру правовфрныхъ. И закричалъ 
онъ Калифу-рыбаку: —О Калифъ, откуда у тебя это платье?—А Калифъ, раз- 
серженный и не въ духЪ, отв$тилъ ему, смфривъ его глазами:—А тебъ какое 
дБло, пакостная ты рожа? Ну, все равно, знай, чтобы видЪлъ, что я ничего 
не скрываю, что это платье дано мн ученикомъ, котораго я обучаю рыбо- 
ловному ремеслу и который сталъ моимъ помощникомъ. И‘далъ онъ мнв 
его только для того, чтобы не отрфзали ему руку за кражу моего собствен- 
наго платья! 

При этихъ словахъ портной понялъ, что калифъ, по всей вВроятности, 
повестрВчался съ рыбакомъ во время прогулки своей и, ради шутки, ута- 
щилъ у него одежду. И оставилъ онъ Калифа въ покоз, а тотъ пошелъ 
своей дорогой и пришелъ домой, гд$ мы его и встр$тимъ завтра. 

Но пора намъ узнать о томъ, что случилось во дворц во время 
отсутствія калифа Гаруна - аль-Рашида. А случились тамъ крайне важ- 
ныя вещи. 

Мы знаемъ, что калифъ выфхалъ изъ дворца съ Джіафаромъ, только 
для того, чтобы подышать воздухомъ полей и разсВяться на нБкоторое время 
отъ поглощавшей его страсти къ Силъ-Сердецъ. Но не его одного терзала 
страсть. Супруга и двоюродная сестра его, Сеттъ-Зобейда, не могла ни сть, 
ни пить, ни спать съ того дня, какъ прибыла во дворецъ молодая дъвушка, 
сдБлавшаяся исключительною любимицею эмира правов®рныхъ! Душа 30- 
бейды была переполнена ревнивыми чувствами, которыя женщины всегда, 
питаютъ къ своимъ соперницамъ. И, чтобы отомстить за постоянное оскорбле- 
ніе, умалявшее ее и въ ея собственныхъ глазахъ и въ глазахъ окружаю- 
щихъ, она ждала только удобнаго случая: случайнаго отсутствія калифа, 
его путешествія или какого-нибудь занятія, которое развязало бы ей руки. 
Поэтому, какъ только она узнала, что калифъ узхалъ на охоту и на рыб- 
ную ловлю, она велла приготовить въ своихъ покояхъ роскошный пиръ, 
на которомъ вдоволь было и напитковъ и фарфоровыхъ блюдъ, напол- 
ненныхъ печеньемъ и засахаренными плодами. И послала она, самымъ тор- 
жественнымъ образомъ, пригласить Силу-Сердецъ, приказавъ невольницамъ 
сказать ей:—-Госпожа наша Сеттъ-Зобейда, дочь Кассина, супруга эмири 
правовврныхъ, приглашаетъ тебя сегодня на пиръ, который даетъ въ твою 
честь, о госпожа наша, Сила-Сердецъ. Сегодня она принимала лЪкарство, а 
такъ какъ для того, чтобы оно хорошо подфйствовало, нужно, чтобы радо- 
валась душа и успокоивался умъ, то она нашла, что лучшая радость и 
лучшее успокоеніе могутъ быть даны ей только видомъ твоимъ и дивнымъ 
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пфніемъ твоимъ, о которомъ она слышала восторженные отзывы самого ка- 
лифа! И она желаетъ сама послушать тебя! 

Сила-Сердецъ отвтила: — Слушаю и повинуюсь Аллаху и госпожЪ на- 
шей Сеттъ-Зобейд®!—И тотчасъ же встала она; и не знала она, что готовятъ 
таинственныя предначертанія судьбы. И взяла она необходимыя ей музы- 
кальные инструменты и послБдовала за старшимъ евнухомъ въ покои 
Сеттъ-Зобейды. 

Когда же она явилась къ супруг калифа, то нБсколько разъ поц$- 
ловала землю между рукъ ея, потомъ поднялась и безконечно пріятнымъ 
голосомъ сказала:--Миръ пологу и дивному покрывалу этого гарема, миръ 
той, которая принадлежитъ къ числу потомковъ Пророка и унаслЪдовала 
добродВтели Аббасидовъ! Да продлить Аллахъ счастіе госпожи нашей до 
тБхъ поръ, пока дни и ночи будуть см$нять другъ друга!—И, произнеся это 
привВтствіе, она отступила въ ряды другихъ женщинъ и служанокъ. 

Тогда Сеттъ - Зобейда, лежавшая на большомъ бархатномъ диван%, 
медленно подняла глаза свои на любимицу калифа’ и пристально посмотрЗла 
на нее. И ослпила ее красота. . 

Въ этомъ м$сть разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать восьмая ночь, 
она сказала: 


.. И ослБпила ее красота этой молодой двушки, волосы у которой 
были темнЪе ночи, щеки напоминали лепестки розы, груди походили на 
гранаты, глаза сверкали, вЗки были полны нЪги, лобъ сіялъ, а лицо было 
прекрасно, какъ луна. Точно солнце всходило надъ ея лбомъ, точно ночь 
опускалась на ея волосы; мускусъ могъ добываться изъ отверд$вшаго 
дыханія ея, и цвЪты заимствовали у нея свою прелесть и благоуханіе; луна 
сіяла лишь свЪтомъ ея лба; вЪтви деревьевъ качались гибкостью ея стана, 
а звфзды сверкали только изъ ея глазъ; луки воиновъ сгибались лишь въ 
подражаніе ея бровямъ, а морскіе кораллы получали свою окраску отъ ея 
губъ! И если она сердилась, любовники ея падали на землю бездыханные! 
И когда она успокоивалась, души возвращали жизнь бездыханнымъ тБламъ! 
Взоръ ея очаровывалъ и подчинялъ ей весь міръ. Это дЪЙствительно было 
чудо красоты, она была гордостью своего времени и славой Того, Кто со- 
здалъ ее и довелъ свое созданіе до такого совершенства! 

Полюбовавшись ею и разсмотрБвъ ее во всБхъ подробностяхъ, Сеттъ- 
Зобейда сказала ей:—Миръ, дружба и семейство тебф! Добро пожаловать 
къ намъ, о Сида-Сердецъ! Садись и развлеки насъ своимъ искусствомъ и 
красотою исполненя!—И дБвушка отвЪтила:—Слушаю и повинуюсь!— По- 
томъ она сфла и, протянувъ руку, взяла прежде всего тамбуринъ, дивный 
инструментъ; и могли быть сказаны о ней слова поэта: 


О дфвушка со звонкимъ тамбуриномъ, 

Тебя услышавъ, я утратилъ сердце! 

Пока перстами ритмъ ты отбиваешь 

Своимъ напфвамъ, страсть моя поетъ . 

Съ тобою въ такть, и эти отголоски 

Въ моей груди торжественно звучатъ. 

Но ты плБняешь раненное сердце: 

Будь пень твоя воздушна и безпечна, 

Или тоски безвыходной полна, 

Ты все жъ до дна намъ въ душу проникаешь! 
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(0 встань скорЪй! Отбрось свои покровы, 
Сорви вуаль и ножкою воздушной 
Намъ протанцуй ты танецъ наслажденья, 
Безумія и радости живой! 


И когда прозвучалъ подъ ея пальцами звонкій инструментъ, она про- 
пЪла, аккомпанируя себф, слБдующіе импровизированные ею стихи: 


Сестрицы-птички говорили сердцу, 

Такой же птичкЪ, раненной глубоко: 

«О, избЪгай ты общества людей!» 

Но я сказала раненному ердцу, 

Несчастной птичкЪ: «Сердце, повинуйся 
Всегда ты людямъ, пусть трепещутъ крылья 
Твои, какъ вЪеръ! Веселе пой 

Свою ты пфень, коль это имъ пріятно!» 


И пропфла она эти двв строфы такимъ дивнымъ голосомъ, что птицы 
небесныя остановили свой воздушный полетъ, и стБны дворца заплясали 
отъ восхищенія. Тогда Сила-Сердецъ оставила тамбуринъ и взяла тростни- 
ковую флейту, къ которой прижала и губы и пальцы. И можно было ска- 
зать о ней словами поэта: 


О дфвушка со сладкозвучной флейтой, 

Изъ тростника безгласнаго рожденной; 

Къ своимъ устамъ прижала ты ее 
Искусными и гибкими перстами, 

И подъ твоимъ дыханьемъ ароматнымъ 

Въ ней зародилась новая душа! 

О, дунь мн въ сердце! Върь мнЪ, отзовется 
Оно звучнЪЙ, чмъ флейта, ч$мъ тростникъ 
Со звонкими отверстьями; вЪдь въ сердцЪ 
Такъ много ранъ (ихъ болфе семи!) 

И подъ однимъ твоимъ прикосновеньемъ 
Раскроются сейчасъ же всъ онЪ! 


И, восхитивши присутствующихъ мелодіей, исполненной на флейт%, 
она отложила ее и взяла лютню, дивный инструментъ, который она настро- 
ила, потомъ прижала къ себЪ, наклоняясь надъ его округлостью съ нЁёжно- 
стью матери, склоняющейся къ ребенку, и, безъ сомннія, о ней и о ея 
лютнф сказалъ поэтъ: 


О дБвушка со сладкогласной лютней, 
Твои персты на струнахъ бурю страсти 
То порождаютъ, то смиряютъ вновь, 
Все сообразно твоему желанью; 

Такъ подъ рукой искуснаго врача 
Кровь то польется изъ раскрытой жилы, 
То вновь течетъ спокойна и ровна! 
Какъ хорошо подъ нёжными перстами 
Звеня трепещутъ струны этой лютни 

И говорятъ, —хоть словъ людскихь не знаютъ, 
Для вс$хъ людей понятнымъ языкомы 


Потомъ исполнила она прелюдію въ четырнадцати различныхъ тонахъ 
и проп®ла длинную пфеню, аккомпанируя себ на лютн%, и привела въ 
восторгъ всЪхъ, КТО видфлъ ее, и восхитила всфхъ, кто слышалъ ее. 

ЗатБмъ, послБ музыки на различныхъ инструментахъ и пфнія Сила- 
Сердецъ встала, полная граціи и гибкости, и протанцовала. Посл этого она 
сла и стала показывать разные фокусы съ кубками и другіе, и все это 
съ такою ловкостью и искусствомъ, что сама Сеттъ-Зобейда, несмотря на 
свою ревность, досаду и желаніе мести, чуть не влюбилась въ нее и не 
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призналась въ своей любви. Но она в0д-время подавила въ себЪ этотъ по- 
рывъ, подумавъ, однако, въ душ% своей: — Конечно, Аль-Рашида нельзя порн- 
цать за то, что онъ влюбился въ нее... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ тридцать девятая ночь, 


она сказала: 


... Конечно, Аль-Рашида нельзя порицать за то, что онъ такъ влюбился 
въ нее! — И приказала она невольницамъ подать угощеніе, и ненависть взяла 
у нея верхъ надъ ея первымъ чувствомъ. Впрочемъ, она не вполн$ изгнала 
изъ сердца своего всякую жалость и, вместо первоначальнаго замысла сво- 
его отравить соперницу и избавиться отъ нея такимъ образомъ навсегда, 
она удовольствовалась тВмъ, что велЪла подмфшать къ лакомствамъ, пред- 
ложеннымъ СилЪ-Сердецъ, сильную дозу снотворнаго банжа. И какъ только 
фаворитка прикоснулась губами къ кусочку такого лакомства, голова ея за- 
прокинулась, и она впала въ глубокій обморокъ. Притворяясь огорченною, 
Сетть-Зобейда приказала невольницамъ отнести ее въ потайную комнату. По- 
томъ велБла распространить изв сте о ея смерти, происшедшей будто бы 
оть того, что она подавилась, слишкомъ поспфшно глотая пищу, и было 
устроено подобе торжественныхъ похоронъ, и на скорую руку воздвигли 
великолфпный памятникъ въ дворцовомъ саду. 


Все это происходило въ отсутствіе калифа! Но, когда послф приклю- 
ченія своего съ Калифомъ-рыбакомъ, онъ возвратился во дворецъ, то пер- 
вою заботою его было спросить у евнуховъ о возлюбленной СилЪ-Сердецъ. 
И евнухи, которымъ Сеттъ-Зобейда пригрозила повфшешемъ, въ случа%, если 
они проболтаются, отвВтили калифу мрачными голосами: — Увы, о госпо- 
динъ нашъ, да продлить Аллахъ твои дни и да пошлетъ Онъ на голову 
твою счастіе, которое предназначалось госпожЪ нашей Силф-Сердецъ! Твое 
отсутствіе, о эмиръ правов$рныхъ, привело ее въ такое отчаяніе и причи- 
нило такую печаль, что она не въ силахъ была перенести его и сконча- 
лась внезапною смертью! И теперь она почиваетъ въ мир Господа своего! 


Услышавъ это, калифъ сталъ бЪгать по дворцу, какъ безумный, за- 
тыкая уши и спрашивая о своей возлюбленной у всћхъ, кого встр5чалъ. И 
вс встрвчавшіеся бросались плашмя на полъ или прятались за колон- 
нами. И пришелъ онъ въ садъ, гдЪ возвышался памятникъ надъ мнимою 
могилою любимицы, и бросился онъ лбомъ на мраморъ и, простирая руки, 
залился слезами и воскликнулъ: 


О мрачная, холодная гробница, 
Ужель во тьмЪ безжалостной твоей 
Сокрылся прахъ моей несчастной милой? 
Тебя Аллахомъ я молю, гробница, · 
ОтвЪть ты мн, ужели красота, 
И прелести возлюбленной навфки 
Теперь исчезли? Навсегда ли скрылся 
Отрадный образъ красоты ея? 

бница, ты, я знаю, вЪдь не небо, 

е вЪчный Садъ небесныхъ наслажденій, 
Такъ почему же вижу я луны 
Сребристый блескъ и вЪтвь зеленой ивы 
Въ твоей печальной, непроглядной тьмЪ? 
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И продолжалъ калифъ рыдать и изливать свое горе цфлый часъ вре- 
мени. ПослЪ этого онъ заперся въ своихъ покояхъ, не желая слушать утъ- 
шеній и не желая принимать супруги своей и никого изъ приближенныхъ. 

Сеттъ-Зобейда же, видя, что хитрость ея удалась, приказала тайно по- 
ложить Силу-Сердецъ въ платяной сундукъ (такъ какъ дБйствіе снотвор- 
наго снадобья еще продолжалось) и вел$ла двумъ довЪреннымъ рабамъ вы- 
нести сундукъ изъ дворца и продать его первому попавшемуся покупателю. 
подъ условіемъ, что не будутъ поднимать крышку. 

И вотъ все объ этихъ! 

А о рыбакз-КалифЪ вотъ что: когда, на другой день посл рыбной 
ловли, онъ проснулся, первая мысль его была о негр%, не заплатившемъ 
ему за дв рыбины, и сказалъ онъ себБ: — Пожалуй, всего лучше будеть, 
все-таки, пойти справиться во дворецъ объ этомъ проклятомъ евнухЪ Сан- 
далв, такъ какъ онъ самъ же это совЪтовалъ! А если онъ не захочетъ. 
платить, клянусь Аллахомъ, я ему задамъ! — И пошелъ рыбакъ ко дворцу. 

Когда же онъ явился туда, то нашелъ всБхъ въ необыкновенномъ вол- 
неніи и смятени; и у самаго входа встрћтилъ онъ негра Сандала, сидфвшаго- 
среди почтительной группы другихъ негровъ, другихъ евнуховъ, спорившаго 
и размахивавшаго руками. И подошелъ онъ къ нему, и когда молодой ма- 
мелюкъ хотБлъ загородить ему дорогу, то оттолкнулъ его и выругался. Услы- 
хавъ это ругательство, Сандалъ обернулся и узналъ Калифа-рыбака. Евнухъ. 
засмБялся и велБлъ ему подойти; и Калифъ подошелъ и сказалъ: — Кля- 
нусь Аллахомъ! Я узналъ бы тебя изъ тысячи, о мой бфлокуреньюй, о тюль- 
панчикъ мой! — Евнухъ расхохотался при этихъ словахъ и дружелюбно ска- 
залъ ему: — Присядь на минутку, о господинъ мой, Калифъ! Я сейчасъ 
уплачу теб свой долгъ!—И опустилъ онъ руку въ карманъ, чтобы взять 
деньги и отдать ему, какъ вдругъ раздался крикъ, возвёщавшій о появле- 
ни великаго визиря Джафара, выходившаго отъ султана... 

Въ этомъ м$етЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ. 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 


пятьеотъ сороковая ночь, 
она сказала: 


... И опустилъ онъ руку въ карманъ, чтобы взять деньги и отдать 
ему, какъ вдругъ раздался крикъ, возвБщавшій о появленіи великаго ви- 
зиря Джіафара, выходившаго отъ султана. Поэтому евнухи, невольники и 
молодые мамелюки встали и выстроились въ два ряда; Сандалъ, которому 
великій визирь, знакомъ руки, далъ понять, что желаетъ говорить съ нимъ, 
оставилъ рыбака и поспЪшилъ къ великому визирю. И долго говорили они, 
прохаживаясь взадъ и впередъ. 

Когда Калифъ увидЪлъ, что евнухъ не возвращается къ нему, онъ. 
счелъ это хитростью съ его стороны и подумалъ, что негръ не хочетъ пла- 
тить, тфмъ боле, что евнухъ, казалось, совершенно забылъ о немъ и такъ. 
мало обращалъ вниманія на него, какъ будто его и не было на свЪтЪ. Ры- 
бакъ заволновался и сталъ издали дЂЪлать евнуху знаки, говорившіе, что 
овъ долженъ вернуться. Но такъ какъ евнухъ ничего не зам$чалъ, то ры- 
бакъ васмшливо крикнулъ ему: —0 господинъ мой Тюльпанъ, отдай инЪ 
то, чт) ми слБдуетъ получить, чтобы я могъ уйти! — Евнухъ же очень сму- 
тился ‘этимъ обращеніемъ по причин присутствя Джафара и не хотёлъ 
отвЪчать. Напротивъ, онъ сталъ говорить съ еще большимъ оживленемъ, 
чтобы отвлечь вниманіе великаго визиря; но все было напрасно! Калифъ 
подошелъ къ нимъ и громовымъ голосомъ закричалъ, размахивая руками:— 
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Ахъ, ты неоплатный должникъ, негодяй, пусть Аллахъ лишитъ всего без- 
честныхъ, отнимающихъ у бБдняковъ ихъ достояніе! — Потомъ, перем нивъ 
тонъ, онъ закричалъ ему съ насмЬшкой: — Отдаю себя подъ твое покрови- 
тельство, о господинъ мой, Пустое Брюхо! И умоляю тебя отдать, что сл%- 
дуетъ, чтобы я могъ уйти! — Евнухъ смутился до послЪднихъ предЂлов»ъ, 
такъ какъ, на этоть разъ, Джіафаръ вид®лъ и слышалъ, но, не понимая, 
въ чемъ дфло, онъ спросилъ у евнуха: — Что же такое случилось съ этимъ 
бЪднымъ челов комъ, и кто могъ отнять у него его доброг — Евнухъ отв%- 
тилъ: — О господинъ мой, разв ты не знаешь, кто этотъ челов къ? — Джіа- 
фаръ отвзтилъ: — Клянусь Аллахомъ, какъ же мнф знать его, когда вижу 
въ первый разъ въ жизни? — Евнухъ сказалъ: — О господинъ нашъ, это 
именно тотъ рыбакъ, изъ-за чьей рыбы мы спорили вчера, желая отнести 
ее калифу! Я же обфщалъ ему деньги за дв послдніјя рыбы, которыя у 
него оставались, и вел$лъ ему пріӣти сегодня, чтобы расплатиться съ нимъ! 
Я и хот#лъ заплатить ему, когда долженъ былъ прибЂЋжать между твоихъ 
рукъ! Воть почему этотъ простакъ разсердился и обращается ко мн съ та- 
кими словами! 

Услышавъ это объясненіе, Джафаръ слегка улыбнулся и сказалъ 
евнуху: — Какъ же могъ ты, о старшій изъ евнуховъ, не оказать достаточ- 
наго внимая и уважен1я господину самого эмира правовърныхъ! Б$дный 
Сандалъ, что скажетъ калифъ, когда узнаетъ, что ты не оказалъ всевоз- 
можнаго почтен1я его товарищу и господину, Калифу-рыбаку! — Потомъ 
Джафаръ вдругь прибавилъ: — О Сандалъ, въ особенности, не давай ему 
уходить, потому что онъ пришелъ какъ нельзя боле кстати! Въ настоя- 
щую минуту калифъ крайне опечаленъ, душа его скорбитъ, грудь сжи- 
мается по причин смерти его любимицы Силы-Сердецъ; я напрасно ста- 
рался утБшить его всъми обычными способами. Но, быть можетъ, при по- 
мощи этого Калифа-рыбака намъ удастся развеселить его. Задержи его, ая 
постараюсь узнать, какъ смотритъ на него калифъ — И евнухъ Сандалъ 
отвЪтилъ: — О господинъ мой, дБлай то, что найдешь своевременнымъ! Да 
сохранитъ тебя Аллахъ и да оградить Онъ тебя, столпъ и краеугольный 
камень царства и династіи эмира правовЁрныхъ! И да осЂнитъ ее покровъ 
защиты Всевышняго! И да останутся на много вБковъ неприкосновенными 
вфтвь, стволъ и корень! — ПослВ этого онъ поспфшилъ къ Калифу-рыбаку, 
между тБмъ какъ Джіафаръ отправился къ калифу. Рыбакъ, увидфвъ, на- 
конецъ, приближающагося къ нему евнуха, сказалъ ему: — Вотъ и ты, Пу- 
стое-Брюхо! — Когда же евнухъ приказалъ мамелюкамъ задержать рыбака, 
Калифъ закричалъ ему:—Ну, вотъ, такъ я и зналъ! Должникъ становится 
заимодавцемъ и истецъ отвфтчикомъ! Ахъ, ты мерзкій негодяй, я пришелъ 
за тёмъ, что мн сл$дуеть, а меня хотятъ вести въ тюрьму подъ предло- 
гомъ недоимки! — И воть все о немъ. 


Что касается калифа, то Джіафаръ, войдя къ нему, нашелъ его въ 
безпредльной печали: калифъ обхватилъ голову свою обЂими руками, а 
грудь его разрывалась отъ рыданій! И шепталъ онъ такіе стихи: 


_ Меня сурово люди упрекаютъ 
За то, что нЬтъ мнъ въ скорби утфшенья! 
Увы, увы! Что сдълать я могу, 
Коль утфшеньямъ сердце не внимаетъ, 
Коль навсегда безсиленъ я надъ нимъ' 
Какъ я могу въ разлукЪ съ нею жить, 
Съ малюткой милой, чье воспоминанье 
Мн умиленьемъ наполняетъ душу, 
Въ разлукЪ съ ней, столь ласковой и нёжной! 
О, никогда ея мнЪ не забыть! 
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Забыть ее, когда къ тому же кубку 
Мы приникали жаркими устами, 

И я вкушалъ вино горячихъ взглядовъ, 
Которымъ я донынЪ опьявенъ! 


Когда Джіафаръ явился между рукъ калифа, то сказалъ ему: — Миръ 
тебЋћ, о эмиръ правовфрныхъ, о защитникъ вЪры нашей, стражъ ея чести, 
о потомокъ дяди великаго Пророка! Да будуть молитва и миръ Аллаха 
надъ нимъ и надъ всзми потомками его безъ исключенія! — Калифъ взгля- 
нулъ на Джафара глазами полными слезъ, взглядомъ полнымъ скорби и 
отвЪтилъ ему... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьвотъ ворокъ первая ночь, 
она сказала: 


...Калифъ взглянулъ на Джафара глазами полными слезъ, взглядомъ 
полнымъ скорби и отвЪтилъ ему: —И теб%, о Джіафаръ, миръ Аллаха и мило- 
сердіе и благословеніе Его! — Джіафаръ же спросилъ: — Дозволяетъ ли пове- 
литель правов$рныхъ рабу своему говорить, или же запрещаетъ? — Аль- 
Рашидъ отвЪтилъ: — Съ какихъ же поръ, о Джіафаръ, запрещено тебЪ го- 
ворить со мною, тебБ, господину и главв всЪхъ моихъ визирей! Скажи мнБ 
все, что имфешь сказать! — Тогда Джіафаръ сказалъ: — О господинъ нашъ, 
когда я выходилъ изъ дворца, я увидфлъ у входа стоявшаго среди евну- 
ховъ хозянна и учителя твоего, Калифа-рыбака, который очень недоволенъ 
тобою и жаловался на тебя, говоря: — Слава Аллаху! Ничего не понимаю 
нзъ того, что со мною случается! Я училъ его ловить рыбу, и не только не 
сказалъ онъ мн$ за это спасибо, но еще и уфхалъ за корзинами и до сихъ 
поръ не вернулся! Разв$ такъ поступаютъ хорошіе товарищи и ученики? 
И разв такъ расплачиваются съ хозяиномъ? — Я же, о эмиръ правоввр- 
ныхъ, поспЪшилъ извЪстить тебя объ этомъ для того, чтобы ты, если же- 
лаешь продолжать товарищество съ нимъ, то и продолжалъ бы; въ про- 
тивномъ же случа, чтобы ты извфестилъ его о прекращеніи вашего до- 
говора, и тогда онъ можетъ подыскать себф другого товарища и помощника. 

Когда калифъ услышалъ такія слова визиря, онъ, несмотря на ду- 
шившія его рыданія, не могъ удержаться отъ улыбки, а затфмъ расхохо- 
тался и вдругъ почувствовалъ, что сердце его успокаивается и сказалъ 
Даіафару: — Заклинаю тебя жизнью моею, о Джіафаръ, скажи мн правду! 
Дъйствительно ли Калифъ-рыбакъ находится у дверей дворца’? — И Джіа- 
фаръ отв$чалъ: — Клянусь твоею жизнью, о эмиръ правовфрныхъ, Калифъ. 
самъ своей особой стоить у дверей! — А Гарунъ сказалъ: — О Джафаръ, 
именемъ Аллаха, я долженъ сегодня же оказать ему справедливость, по за- 
слугамъ его и отдать ему то, что слБдуетъ! Если Аллахъ, чрезъ мое посред- 
ство, пошлетъ ему муки и страданія, то онъ получить ихъ полностью; если 
же, напротивъ, Онъ предназначилъ ему благосостояние и счастіе, то онъ ихъ 
получитъ! — И, сказавъ это, калифъ взялъ большой листъ бумаги, разр+- 
залъ его на мелюе куски одинаковой величины и сказалъ: — О Джіафаръ, 
напиши собственноручно на двадцати изъ этихъ мелкихъ кусковъ цифры 
денежныхъ суммъ отъ одного до тысячи динаревъ, а также названія всъхъ 
должностей моего царства, начиная съ должности калифа, эмира, визиря, 
старшаго придворнаго и кончая самыми ничтожными придворными должно- 
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стями; затЬмъ напиши на другихъ двадцати клочкахъ всв роды наказаній 
и пытокъ, отъ палочныхъ ударовъ до смертной казни! — И Джіафаръ отвЪ- 
тилъ: — Слушаю и повинуюсь! -- И взялъ онъ каламъ и написалъ соб- 
ственноручно на бумажкахъ все, что было ему указано калифомъ, напри- 
мЪръ: тысяча динаріевъ, должность старшаго придворнаго, эмиратъ, званіе 
калифа; или: смертный приговоръ, тюрьма, палочные удары и другое тому 
подобное. Потомъ сложилъ онъ веБ бумажки одинаковымъ образомъ, бро- 
силъ въ золотой тазикъ, подалъ его калифу, который сказалъ ему: — (О 
Джіафаръ, клянусь священными заслугами святыхъ предковъ моихъ, Чи- 
«тыхъ, и царственными предками моими Хамзахомъ и Акиломъ, что когда 
Калифъ-рыбакъ придетъ сейчасъ сюда, я прикажу ему вытащить одинъ 
изъ этихъ кусковъ бумаги, содержаніе которыхъ изв$стно лишь мн% и теб, 
и дарую ему все, что будетъ написано на томъ кускЪ, чтб бы тамъ ни зна- 
чилось! И если даже ему выпадетъ на долю калифатъ, я тотчасъ же отре- 
кусь отъ престола въ его пользу и великодушно передамъ его ему! Но если, 
напротивъ, на долю его выпадетъ повЪшеніе, или изуродованіе, кастрація, 
или какой бы то ни было родъ смерти, то я и это приведу въ исполненіе 
безъ всякой пощады! Иди же за нимъ и немедленно приведи его сюда! 


Услышавъ такія рфчи, Джіафаръ сказалъ себъ: — Одинъ Аллахъ Все- 
могущъ и Славенъ! Возможно, что этотъ бЪднякъ вытянетъ плохой билетъ, 
который приведетъ его къ погибели! И тогда я поневол% буду первой прн- 
чиной его несчастія! Калифъ, вЪдь, поклялся, и нёчего и думать, чтобъ онъ 
изм®нилъ свое рЬшеніе! Мн остается, значитъ, только итти за этимъ бЪдня- 
комъ! И случится лишь то, что предопредБлено Аллахомъ! — Потомъ визирь 
подошелъ къ рыбаку, взялъ его за руку и хотБлъ уже тащить во дворецъ. Но 
рыбакъ, все время не перестававшій волноваться, жаловаться на свой арестъ 
и каяться, что пришелъ ко дворцу, чуть не лишился разсудка при этомъ и 
закричалъ: — Какой я былъ глупецъ, что пришелъ сюда къ этому черному 
евнуху, зловБщей птиц, губастому сыну проклятой матери, Пустому- 
Брюху! — Но Джіафаръ сказалъ ему: — Идемъ, ступай за мной! — И пота- 
щилъ онъ его, а впереди и за ними шла цБлая толпа невольниковъ, взрос- 
лыхъ и мальчиковъ, которыхъ не переставалъ осыпать ругательствами Калифъ. 
И провели его черезъ семь обширныхъ сБней, и Джіафаръ сказалъ ему: — 
Вниманіе! О Калифъ, ты сейчасъ предстанешь передъ лицомъ эмира право- 
вфрныхъ, защитника в®ры! — И, приподнявъ широкій занавъсъ, онъ втолк- 
нулъ его въ пріёмную залу, гд сидЪлъ на трон самъ Гарунъ-аль-Рашидъ. 
окруженный своими эмирами и придворными чинами. Калифъ, не имБвшій 
ни малЪйшаго понятія о томъ, что теперь видлъ, нисколько не смутился; 
но, внимательно вглядфвшись въ возсЪдавшаго во всей своей слав Гаруна- 
аль-Рашида, онъ подошелъ къ нему и, громко разсм$явшись, сказалъ ему: 
— Ахъ, такъ воть ты гдф, музыкантъ! Какъ ты думаешь, честно это было 
<ъ твоей стороны заставить меня одного сторожить рыбу, когда я научилъ 
тебя рыболовству и поручилъ теб купить мн дв корзины? Ты бросилъ 
меня безъ всякой защиты отъ цфлой кучи евнуховъ, которые налетЪли. 
какъ стая коршуновъ, и украли у меня рыбу. за которую я получилъ бы. 
по мёньшей м$рЪ, сто динаріевъ! И кромЪ того, по твоей же милости, про- 
исходить со мною все это и держатъ меня здЪсь среди этихъ людей! Но ты, 
музыкантъ, скажи мнЪ, кто тебя-то забралъ и посадилъ на этотъ стулъ?.. 

Въ этомъ м%стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьсотъ сорокъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Но ты, музыкантъ, скажи мн, кто тебя-то забралъ и посадилъ 
на этотъ стулъг.. | 

При этихъ словахъ Калифа, Гарунъ улыбнулся и, взявъ въ руки з0- 
лотой тазикъ съ бумажками, приготовленными Джафаромъ, сказалъ: — По- 
дойди сюда, о Калифъ, и вытяни одну бумажку изъ всЪхъ! — Но Калифъ 
расхохотался и воскликнулъ: — Какъ! О музыкантъ, ты уже перемЪнилъ 
ремесло и бросилъ свою музыку! Ты сд$лался теперь звЪздочетомъ! А вчера 
былъ ученикомъ у рыбака! Повърь мн, музыкантъ, это до добра не дове- 
детъ тебя! Если берешься за все, то никакого изъ этого прока не выйдетъ! 
Брось же зв$здочетство и становись опять музыкантомъ, или же возвра- 
щайся ко мнЪ и учись ловить рыбу! — Онъ еще продолжалъ бы говорить, 
но Джіафаръ подошелъ къ нему и сказалъ: — Довольно разговаривать! 
Вынимай билетикъ, какъ приказалъ тебЪ эмиръ правоврныхъ! — И толкнулъ 
онъ его къ престолу. 

Тогда Калифъ, продолжая упираться, подошелъ, ругаясь, къ золотому 
тазику и, тяжело опустивъ въ него руку, вытащилъ цфлую пригоршню бу- 
мажекъ. Но слБдившій за нимъ Джіафаръ велБлъ ему оставить ихъ и 
взять только одну. Калифъ отголкнулъ его локтемъ, снова опустилъ руку, 
на этотъ разъ вынулъ только одинъ билетикъ и скавалъ: — Ни за что не 
возьму больше къ себ на службу этого толстощекаго музыканта, этого 
звБздочета-гадальщика! — И, проговоривъ это, онъ развернулъ бумажку н, 
держа ее вверхъ ногами, такъ какъ не умЪлъ читать, подалъ калифу, го- 
воря: — Не скажешь ли мн, музыкантъ, какое предсказаніе тамъ написано? 
Да смотри, ничего не утаивай! — Калифъ взялъ бумажку и, не читая, въ 
свою очередь, передалъ ее Джіафару и сказалъ: — Прочти вслухъ, что тамъ 
написано. — И взялъ Джіафаръ бумажку, прочелъ, поднялъ руки къ небу 
и воскликнулъ: — Одинъ Аллахъ Всемогущъ и Славенъ! — А калифъ, улы- 
баясь, спросилъ Джафара: — Хорошія вЪсти, надЪюсь, о Джафаръ? Что 
же такое? Говори! Долженъ ли я сойти съ престола? Сл$дуетъ ли возвести 
на него Калифа? Или слБдуетъ его повЂсить? — Джіафаръ же съ сожалћ- 
ніемъ сказалъ: — О эмиръ правов8рныхъ, здфсь написано: — Сто палокъ 
рыбаку Калифу! 

Тогда калифъ, не обращая вниманія ни на крики, ни на возраженія 
рыбака, сказалъ:—Пусть приведутъ въ исполненіе приговоръ! —Меченосецъ 
Масруръ велБлъ схватить безумно вопившаго рыбака, положить его нич- 
комъ и отсчитать өму сто палочныхъ ударовъ, ни больше, ни меньше! Ры- 
бакъ, не чувствовавшій никакой боли, такъ какъ успЪлъ закалить свою 
кожу, тЬмъ не мене кричалъ страшнъйшимъ образомъ и проклиналъ музы- 
канта. А калифъ смЂялся до чрезвычайности! И когда дзло было кончено, 
рыбакъ всталъ, какъ ни въ чемъ не бывало, и воскликнулъ: — Да прокля- 
нетъ Аллахъ твою музыку, толстощекій! Съ какихь это поръ порядочные 
люди позволяютъ себф такія штуки? —Джіафаръ же, у котораго была добрая 
душа и жалостливое сердце, обратился къ калифу и сказалъ ему:—О эмиръ 
правовфрныхъ, позволь рыбаку вытянуть еще одну бумажку! Быть можетъ, 
на этотъ разъ судьба будетъ къ нему милостивЂе! Къ тому же, ты, вВдь, не 
захочешь, чтобы твой прежній хозяинъ удалился отъ потока твоей щедро- 
сти, не утоливъ въ немъ жажды своей! — Гарунъ отвЪтилъ: — Клянусь 
Аллахомъ, о Джіафаръ, ты очень неостороженъ Тебф извЪстно, что вари 
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не имБютъ привычки не исполнять своихъ клятвъ и обвщаній! Поэтому ты. 
долженъ напередъ знать, что если рыбаку, вытащившему второй билетик»ъ. 
выпадетъ на долю повБшеніе, онъ и будетъ повфшенъ безъ всякой пощады! 
А ты, такимъ образомъ, будешь причиной его смерти! —Джіафаръ отвЪтилъ 
на это: — Клянусь Аллахомъ, о эмиръ правовЪрныхъ, смерть бъдняка пред- 
почтительнфе его жизни! —Калифъ сказалъ:— Хорошо! Пусть вытянетъ вто- 
рой билетъ!--Но рыбакъ повернулся къ калифу и воскликнулъ: — О, зло- 
вЬщій музыкантъ, да наградитъ тебя Аллахъ за твою щедрость! Но скажи 
мнЂ, не можешь ли ты найти въ Багдад кого-нибудь другого для такой 
прекрасной пробы? Или ужъ въ цфломъ Багдад одинъ я гожусь для это- 
гоР Но Джіафаръ подошелъ къ нему и сказалъ:—Возьми еще билетикъ, п 
Аллахъ выберетъ за тебя! 

Тогда Калифъ опустилъ руку въ золотой тазикъ и вынулъ бумажку. 
которую и передалъ Джафару. Джіафаръ развернулъ, прочиталъ и молча 
опустилъ глаза. Гарунъ, спокойнымъ голосомъ, спросилъ:— Почему же ты 
молчишь, о сынъ 1ахи?—Джафаръ же отвзтилъ:—О эмиръ правовЗрныхъ. 
на этой бумажкЪ ничего не написано! Она пустая!—И Гарунъ сказалъ: — 
Воть видишь! Не у насъ ждетъ этого рыбака счасте! Скажи же ему, чтобы 
онъ скорБе уходилъ съ глазъ моихъ долой. Я достаточно насмотрВлся на 
него!—Но Джіафаръ сказалъ:—0 эмиръ правоврныхъ, заклинаю тебя свя- 
щенными заслугами твоихъ святыхъ предковъ, позволь рыбаку вытянуть 
еще одинъ билетъ! Быть можетъ, онъ, такимъ путемъ, получить возможность 
прокормить себя!—Аль-Рашидъ отв$тилъ:— Хорошо, пусть возьметъ третій 
билетъ, но больше ни одного! — И Джіафаръ сказалъ Калифу:— Ну, бЪднякъ, 
бери третій и посл%дній... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


.. Ну, бБднякъ, бери третій и посл$дн!Й!—И вытащилъ Калифъ еще 
одинъ билетъ, и Джіафаръ взялъ его и прочелъ вслухъ:—Одинъ динарій 
рыбаку! — Услышавъ это, Калифъ-рыбакъ воскликнулъ:—Прокляте теб%, 
зловБщій музыкантъ! За сто палокъ одинъ динарій! Вотъ такъ щедрость! 
Да отплатить тебБ за это Аллахъ въ день послЬдняго суда! — Калифъ 
смЪялся отъ души, а Джіафаръ, которому удалось, въ концъ концовъ, раз- 
веселить его, взялъ рыбака за руку и вывелъ изъ тронной залы. 

Когда Калифъ дошелъ до воротъ дворца, ему повстрћчался евнухъ 
Сандалъ, который подозвалъ его и сказалъ ему: — Ступай сюда, Калифъ! 
Подвлись же съ нами щедротами, которыми наградилъ тебя эмиръ право- 
в8рныхъ!—А рыбакъ отвфтилъ:—Ахъ, ты, деготь черномазый, хочешь д%- 
лить? Ну, такъ получай пятьдесятъ палокъ на свою черную кожу! А пока 
тебя угоститъ. ими въ аду Эблисъ, вотъ динарій, который далъ мнЪ музы- 
кантъ, господинъ твой! —И бросилъ онъ ему въ лицо динар, который по- 
ложилъ ему въ руку Джафаръ, и хотБлъ итти прочь, своей дорогой. Но 
евнухъ побЪжалъ за нимъ и, вынувъ изъ кармана своего кошелекъ со ста 
динаріями, подалъ его Калифу, говоря: —0 рыбакъ, возьми эти сто дина- 
ріевъ, это за рыбу, которую я вчера купилъ у тебя! И ступай съ миромъ' — 
Калифъ, при вид этихъ денегъ, очень обрадовался, взялъ кошелекъ, а 
также и полученный отъ Джафара динарій, и забывая о своей незадач+ и 
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о только-что полученномъ наказаніи, простился съ евнухомъ и вернулся 
къ себ торжествующій и безпредБльно восхищенный. 

А теперь! Такъ какъ Аллахъ, постановивъ что-нибудь, всегда приво- 
дить въ исполненіе, и такъ какъ на этотъ разъ Его велБніе касалось именно 
Калифа-рыбака, то воля Его должна была свершиться. Проходя по базару, 
чтобы вернуться въ свою хижину, Калифъ наткнулся на пути, у неволь- 
ничьяго рывка, на довольно большую толпу людей, которые веБ смо- 
трБли на что-то такое. И спросилъ себя Калифъ: —На что же они смотрять 
вев?— И побуждаемый любопытствомъ, онъ пробрался сквозь толпу, растал- 
киван торговцевъ и маклеровъ, богатыхъ и бБдныхъ, которые, узнавая его, 
смБялись и говорили другъ другу: — Дорогу! Дорогу богатому молодцу, ко- 
торый скупить весь базаръ! Дорогу великолЪпному Калифу!—Калифъ, ни 
мало не смущаясь и съ радостью ощущая сто динаріевъ, лежавшихъ у него 
въ поясв, пробирался въ первый рядъ, чтобы узнать, въ чемъ дВло. И уви- 
ДЪлЛЪ онъ старика, передъ которымъ стоялъ сундукъ, а на сундукћ сидЪлъ 
невольникъ. Старикъ продавалъ свой товаръ и кричалъ: —0 купцы! О бо- 
гачи! О благородные жители нашего города, кто изъ васъ желаеть выгодно 
поместить свои деньги, получить сто на сто, купивъ сундукъ съ неизвЪст- 
нымъ намъ содержимымъ, хорошій сундукъ, изъ дворца Сеттъ-Зобейды, до- 
чери Кассима, супруги эмира правовћрныхъ? Предлагайте пћну! И да бла- 
гословить Аллахъ того, кто больше дастъ на аукціонъ! Но всВ отвВчали 
молчаніемъ, никто изъ купцовъ не рЬшался купить этотъ сундукъ съ не- 
извБстнымъ содержимымъ и боялись, что тутъ кроется какой-нибудь обманъ! 
Наконецъ, одинъ заговорилъ и сказалъ:—Клянусь Аллахомъ! Это очень 
рискованное дЪло’ Однако, я предложу кое-что, но только пусть не упре- 
каютъ меня! Такъ воть, я скажу свое слово, но не. корить Двадцать ди- 
наріевъ и ни одного больше! —Но другой купецъ сейчасъ же набилъ цБну, 
закричавъ:—Даю пятъдесятъ! —И другіе стали набивать, и предложенія дошли 
до ста динаріевъ. Тогда старикъ зақкричалъ: —Кто ‘больше, дастъ ли кто 
больше, о вупцы? Послъдній предлагалъ сто! Больше никто?—Тогда Калифъ 
возвысилъ голосъ и сказалъ:—Я сто и одинъ динарій! 

При этихъ словахъ Калифа, о которомъ вс знали, что денегъ у него 
такъ же мало, какъ въ начисто выколоченномъ и вычищенномъ ковр%, 
купцы подумали, что рыбакъ шутитъ, и засмћялись. Но Калифъ распустилъ 
свой поясъ и громко и сердито повторилъ:—Сто и одинъ динар!й!—Тогда 
аукціонистъ, не обращая внимая на см$хъ торговцевъ, сказалъ:—Именемъ 
Аллаха! Сундукъ за нимъ! Продаю его только ему!-—А потомъ прибавилъ: 
—Слушай рыбакъ, плати сто одинъ и бери сундукъ со веВмъ, что въ. немъ 
заключается! Да благословитъ Аллахъ этотъ торгъ! И будь счастливъ своей 
нокупкой!—Калифъ высыпалъ деньги изъ своего пояса, ровно сто и одинъ 
динарій, въ руки продавца; торгъ состоялся съ полнаго и обоюднаго 
согласія сторонъ. И съ той поры сундукъ сдБлался собственностью Ка- 
лифа-рыбака. | 

Тогда вс базарные носильщики, узнавъ, что торгъ заключенъ, бро- 
сились къ сундуку и ссорились между собою, изъ-за того, кто понесетъ 
его за плату. Но это не входило въ разсчетъ несчастнаго Калифа, который 
отдалъ за покупку послёдея деньги, такъ что ему не на что было купить 
даже луковицу. Носильщики же продолжали драться, вырывая другъ у друга 
сундукъ, пока не вм$шались, наконецъ, въ дфло купцы, которые розняли 
ихъ и сказали: —Носильщикъ Зораикъ пришелъ первымъ! Ему и нести! — 
И прогнали они всфхъ остальныхъ и, несмотря на возраженія Калифа, ко- 
торый хотБлъ нести сундукъ самъ, взвалили покупку на плечи Зораику и 
велфли ему итти слБдомъ за господиномъ его, Калифомъ. И пошелъ носиль- 
щикъ съ сундукомъ на спин$. за Калифомъ. 
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Въ этомъ м$стф разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетл 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ сорокъ четвертая ночь, 
она сказала: 


. И пошелъ носильщикъ съ сундукомъ на спин за Калифомъ. Ка 
лифъ же шелъ и думалъ въ душ$ своей:—У меня не осталось ни золота 
ни серебра, ни м%фди, ими даже и не пахнетъ у меня! И какимъ же обра 
зомъ ваплачу я этому проклятому носильщику, когда приду домой? И за 
чфмъ понадобилось мн купить этотъ злосчастяый сундукъ? И какъ могл. 
притти мн въ голову такая мысль? Но чтб предначертано судьбою, т 
должно случиться! Я же, чтобы вывернуться изъ этого дзла съ носильщи 
комъ, заставлю его походить и побЪгать по улицамъ, пока онъ не выбьетс: 
изъ силъ. Тогда онъ самъ не захочеть итти дальше. А я воспользуюс 
его отказомъ и, въ свою очередь, откажусь платить ему и самъ понес! 
свой сундукъ! 

И, придумавши такой выходъ изъ ватрудненія, онъ тотчасъ же стал" 
приводить свое намфреше въ исполненіе. Онъ принялся водить его п 
всему городу, изъ улицы въ улицу, съ площади на площадь, и такъ с” 
полудня до заката солнца. Носильщикъ выбился изъ силъ, началь роп 
тать, ворчать и ршился, наконецъ, сказать Калифу:—- О господинъ мой 
да гд же домъ твой? — Калифъ же отвтилъ: — Клянусь Аллахомъ, ещ 
вчера зналъ я, гдв онъ стоитъ, а сегодня совсъмъ забылъ! Воть я и ищ: 
съ тобою это мВсто!— Носильщикъ сказалъ:— Заплати мав, что слфдуетъ, 1 
бери свой сундукъ!-— Калифъ же сказалъ:— Подожди еще немного и ид! 
потише, чтобы я могъ собраться съ мыслями и вспомнить, гдз стоитъ моі 
домъ!— Потомъ, спустя нЪкоторое время, когда носильщикъ снова занылт 
и заворчалъ что-то сквозь зубы, онъ сказалъ ему: — О Зораикъ, у мен; 
нвтъ съ собою денегъ, и я не могу сейчасъ заплатить теб! Я оставилл 
деньги дома, а тд мой домъ—забылъ! 

И въ то время, какъ носильщикъ, изнемогая отъ усталости, остано 
вился и хотвлъ поставить сундукъ на землю, одинъ изъ знакомыхъ Ка 
лифа, проходя мимо, хлопнулъ его по плечу и сказалъ:—Да это ты, Ка 
лифъ! Что же ты дБлаешь въ этомъ квартал, такъ далеко отъ своег‹ 
дома? И что такое несетъ теб этотъ человБкъ?— Но не усп$лъ растеря 
вшійся Калифъ отвЪтить ему, какъ носильщикъ Зораикъ обратился къ тому 
прохожему и спросилъ: — О дядя, гд$ же домъ Калифа? — Человъкъ тот 
отвБтилъ: Клянусь Аллахомъ! Вотъ такъ вопросъ! Квартира Калифа нахо 
дится какъ разъ на другомъ конц Багдада, въ полуразрушенномъ хан, у рыб. 
наго рынка, въ квартал Равассиновъ! —И ушелъ онъ, смћясь. Тогда Зораикъ. 
носильщикъ сказалъ Калифу-рыбаку:— Ступай, о негодяй! Чтобъ тебЪ н‹ 
жить и не ходить! — И заставилъ онъ его итти впереди себя и довести дс 
полуразрушеннаго хана, у рыбнаго рынка! И все время, пока они шли, но 
сильщикъ не переставалъ ругать его и укорять за его поведеніе и гово. 
рилъ ему:—Ахъ, ты зловъщее лицо, да лишитъ тебя Аллахъ хлћба насущ. 
наго! Сколько разъ прошли мы мимо твоего злосчастнаго дома, а ты и не 
подумалъ остановиться передъ нимъ! Ну же, помоги мнв теперь спуститі 
сундукъ со спины! Желаю, чтобы тебя заперли въ немъ навфкъ! — Не го. 
воря ни слова, Калифъ помогъ ему поставить сундукъ на землю, а Зо 
раикъ, отирая рукою крупныя капли пота, сказалъ:— Посмотримъ теперь. 
насколько великодушно твое сердце, насколько щедра твоя рука, и какт 
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вознаградишь ты меня за всю усталость, причиненную мнЪ безъ всякой 
надобности! Поторопись же и отпусти меня!— Калифъ отвфтилъ:— Конечно, 
товарищь, тебћ будетъ щедро заплачено! Чего хочешь, золота или серебра? 
Выбирай! — Носильщикъ отвЪтилъ:— ТебЪф лучше знать, сколько слдуетъ 
платить! 

Тогда Калифъ, оставивъ носильщика съ сундукомъ у дверей, вошелъ 
въ свою квартиру и скоро вышелъ оттуда съ ужаснзйшею плетью, ремни 
которой усажены были каждый сорока острыми гвоздями, и которою можно 
было однимъ ударомъ уложить верблюда! И бросился на носильщика, махая 
въ воздухЪ плетью, и ударилъ его по спин и разъ и два, такъ что но- 
сильщикъ завылъ и, вытянувъ руки впередъ, бросился бЪжать и исчезъ за 
перекресткомъ. 

Избавившись. такимъ способомъ отъ носильщика, который, впрочемъ, 
самовольно взялся нести его сундукъ, Калифъ потащилъ покупку въ свое 
жилье. Но шумъ привлекъ сосфдей и, увидћъвъ странную одежду Калифа, 
облеченнаго въ атласное платье, доходившее только до колБнъ, и атласный 
тюрбанъ изъ той же матери, украшавшій его голову, и замтивъ сундукъ, 
сосфди сказали ему:—О Калифъ, откуда у тебя это атласное платье и этотъ 
тяжелый сундукъ?— Онъ отвБтилъ:-— Это отъ моего ученика, по ремеслу 
музыканта, а по имени Гаруна-аль-Рашида... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


пятьсотъ сорокъ пятая ночь, 
она скавала: 


... Это отъ моего ученика, музыканта по ремеслу, а по имени Гаруна- 
аль-Рашида!—Услышавъ такія слова, жильцы хана перепугались въ душ 
своей и говорили другъ другу:— Лишь бы только не услыхалъ кто-нибудь 
этого безумца! А то не миновать ему полиціи, и повфсятъ его непрем%нно! 
И ханъ нашъ разорятъ, и сравняютъ съ землей, и, можетъ быть, и насъ 
изъ-за него повзсятъ у воротъ хана или накажутъ другимъ страшнымъ на- 
казаніемъЪ! 

И, перепугавшись до чрезвычайности, ови заставили его держать языкъ 
за зубами и, чтобы скорђБе покончить съ этимъ дЪломъ, помогли ему пере- 
нести сундукъ въ его жилье и захлопнули за нимъ дверь. | 

Жилье же у Калифа было такое тВсное, что сундукъ занялъ все по- 
хвщёніе, точно оно было футляромъ, нарочно для него приготовленнымъ. 
И Калифъ, не находя м%ста, гд бы лечь спать, растянулся во весь свой 
ростъ на сундук и сталъ раздумывать о томъ, что случилось съ нимъ 
въ этотъ день. И вдругъ спросилъ онъ себя:—Но къ дзлу! Чего я жду и 
не открываю еундука, чтобы увидЪть, что въ немъ есть?— И вскочилъ на 
обв ноги и принялся открывать сундукъ, но какъ онъ ни работалъ ру- 
ками, сундукъ не открывался. И сказалъ онъ себЪ:— И гд$ же быль у 
меня умъ, когда я покупалъ этотъ сундукъ, который и открыть не удастся! — 
И попробовалъ онъ сломать висячій вамокъ и разбить внутренній, но и 
это не удалось ему! Тогда онъ сказалъ себъ: —Подождемъ до завтра, чтобы 
лучше разсмотрЪть и придумать, какъ взяться! — И снова растянулся онъ 
на сундукВ во весь свой ростъ и не замедлилъ заснуть и захрап%ть! 

Но часъ спустя, окъ вдругь проснулся въ ужас, вскочилъ и уда- 
рился о низкій потолокъ своего жилья! ДБло въ томъ, что онъ почувство- 
валъ, что въ сундукћ что-то движется. Сонъ сразу покинулъ его, и, обе- 
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зумЪ въ отъ страха, онъ закричалъ:—Тамъ, несомн$нно, джины! ва Аллаху, 
внушившему мнв не открывать сундука! Если бы я раскрылъ его, они вс? 
выскочили бы, бросились бы на меня въ темнотћ и кто знаетъ, "атф СДБ- 
лали бы со мною! НавЪрное, ничего хорошаго! — Но въ эту самую минуту 
какъ онъ, объятый страхомъ, подумалъ это, шумъ въ сундукЪ усилился, 
и до его ушей долетзло что-то въ родв стона. ВнЪ себя отъ ужаса, Ка- 
лифъ безсознательно сталъ искать лампы, чтобы освЪтить свое жилье; но 
забылъ онъ, что бфдность всегда мЬшала ему завести лампу, н, ощупывая 
руками стБны, онъ стучалъ зубами и говорилъ себ: — Ну, теперь насту- 
паетъ что-то ужасное! СовсБмъ ужасное! — А когда страхъ его еще уси- 
лился, онъ отворилъ дверь и бросился на улицу, въ темноту, и закричалъ 
изо всей мочи: — Помогите! Жильцы хана! О сосБди! БЪгите сюда! На по- 
мощь!— И жильцы, большая часть которыхъ уже спала, проснулись въ 
испугБ и выскочили, между тёмъ какъ женщины просовывали въ двер- 
ныя щели свои полуприкрытыя покрывалами лица. И всъ спрашивали: — 
Да что съ тобою, Калифъ?—Онъ отвЪчалъ:— СкорЪй, дайте скорЬй лампу, 
ко мнБ пришли джины!— И раземЗялись сосфди, а одинъ изъ нихъ, въ 
`кояц® концовъ, принесъ свЪтъ. И взялъ Калифъ свфтъ и вернулся къ 
себБ уже боле спокойный. Но когда онъ наклонился надъ сундукомъ, 
ему вдругъ послышался голосъ, говоривпий:—Ахъ, гдЪ же я?—И, испуга- 
вшись сильнфе прежняго. онъ бросилъ все, какъ сумасшедпий выскочилъ 
вонъ изъ дома и закричалъ:—О сос®ди! Спасите меня!—А сосБди сказали 
ему:— О проклятый Калифъ! Да какое же съ тобой случилось несчастіе? 
Перестанешь ли пугать насъ?—Онъ отвЪтилъ имъ:—Добрые люди, въ сун- 
дукЪ сидить джинъ! Онъ тамъ шевелится и говорить!— Они отвЪчали: — 
Ахъ, ты лгунъ, да что же говоритъ онъ, этотъ джинъ?Р— Онъ отвЪтилъ: — 
Онъ спросилъ: —ГдВ я?— СосВди со смиВхомъ отвЪчали ему: —ГдВ! Да, конечно, 
въ аду, о проклятый! Чтобъ теб не заснуть до самой твоей смерти! Ты 
поднялъ на ноги весь ханъ и весь кварталъ! Если не замолчишь, мы вс 
придемъ и переломаемъ тебз кости! — Калифъ, хотя и умиралъ отъ страха, 
однако, рвшился снова войти къ себВ и, вооружаясь всВмъ своимъ муже- 
ствомъ, ввялъ большой камень, разбилъ замокъ и разомъ открылъ крышку 
сундука. 

И увидёлъ онъ внутри сундука томно лежавшую, съ полуокрытыми 
глазами, молодую дВвушку, прекрасную, какъ гурія, и сверкавшую длраго- 
пвнными каменьями. То была Сила-Сердецъ! И, почувствовавъ избавленіе н 
вдыхая полною грудью воздухъ, она окончательно пришла въ себя, и дДЪй- 
ствіе снотворнаго банжа прекратилось. И лежала она бл$дная, прекрасная 
и плБнительная! 

Увидя ее, рыбакъ, не видавшій Никогда не только такой красоты, но 
и просто открытаго лица какой бы то ни было женщины, упалъ передъ 
нею на колЗни и спросилъ у нея: — Именемъ Аллаха, о госпожа моя, кто 
же ты?.. 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


пятьсотъ сорокъ шестая ночь, 
она сказала: 


.упалъ на колВни передъ нею и спросилъ:—Именемъ Аллаха, о гос- 
пожа моя, кто же ты?—Она открыла глаза, черные глаза съ изогнутыми 
р®сницами, и сказала:—ГдЪ Жасминъ? ГдЪ Нарциссъ?—То были имена двухъ 
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дъвушекъ-невольницъ, прислуживавшихъ ей во дворцЬ. Калифъ же, вообра- 
жая, что она проситъ жасминовъ и нарциссовъ, отвЪтилъ:—Клянусь Алла- 
хомъ! О госпожа моя, у меня только нВсколько сухихъ цвфтковъ лавзоніи! — 
Услыша эти слова и этотъ голосъ, дввушка широко открыла глаза и 
спросила: — Кто ты? И гдъ я?—И это было сказано голосомъ слаще сахара, и 
сопровождало эти слова такое очаровательное движеніе руки! Калифъ въ 
глубин® души обладалъ большою нВжностью, его тронуло то, что онъ ви- 
дълъ и слышалъ, и отвЪтилъ онъ:—О госпожа моя, о, поистин$ прекрасная, 
я Калифъ-рыбакъ; а ты находишься именно у меня въ дом! —Сила-Сердець 
спросила: — Такъ, значитъ, я уже не во дворцъ калифа Гаруна-аль-Рашида?— 
Онъ отвЪтилъ ей:—НъЪтъ, клянусь Аллахомъ! Ты у меня, въ жиль%, ко- 
торое стало дворцомъ, потому что пріютило тебя! И ты стала моей рабои 
въ силу купли и продажи, такъ какъ я купилъ тебя сегодня вмЪстБ съ 
сундукомъ твоимъ, съ аукціона за сто и одинъ динарій! И перенесъ я 
тебя спящую сюда въ этомъ сундук! И узналъ я о твоемъ присутстви 
только благодаря твоимъ движеніямъ, которыя сперва сильно напугали меня! 
Теперь же я вижу, что звфзда моя всходитъ при счастливыхъ предзнаме- 
нованіяхъ, между тёмъ какъ прежде она стояла такъ низко и такъ пе- 
чально! — При этихъ словахъ, Сила-Сердецъ улыбнулась и сказала: —Такъ 
ты купилъ меня, о Калифъ, на базарв, не видя меня? —Да, клянусь Ал- 
лахомъ! Даже и не подозр$вая твоего присутствія! —И поняла тогда Сила- 
Сердецъ, что все случившееся съ нею задумано Сеттъ-Зобейдой, и велЂла 
рыбаку разсказать обо всемъ, что было съ нимъ. И такъ проговорила она 
съ нимъ до утра. И сказала она ему:—О Калифъ, но развЪ у тебя нЪтъ 
никакой пищи? Я очень голодна! —Онъ отвВтилъ:——-Ни пищи, ни питья, 
Јъшительно ничего! Я самъ, клянусь Аллахомъ, уже два дня ничего не 
Ълъ!—Она спросила:—Н%тъ ли у тебя, по крайней мЪрЪ, сколько-нибудь 
денегь?—Онъ отвфтилъ:—Денегъ? О госпожа моя! Да сохранитъ мнћ АллахъЪ 
этотъ сундукъ, за который, по вол судьбы и благодаря моему любопытству, 
я заплатилъ свои посл8дшя деньги! А теперь у меня ничего нЪтъ! — ДБвушка 
засмЬялась и сказала ему:—Все равно, ступай и принеси мн чего-нибудь 
пофсть, попроси у сосБдей, и они не откажутъ! Сосфди должны помогать 
другъ-другу! 

Тогда Калифъ всталъ и вышелъ во дворъ хана и, среди безмолвія 
ранняго утра, сталъ кричать: —0 жильцы хана! О сосЪди! Джинъ, сидЪвшій 
въ сундук, проголодался и проситъ накормить его. А мн нечего дать ему! — 
Сос®ди, боявшіеся его голоса, но и жалВвше его по причин% его бБдности, 
сошли къ нему внизъ и принесли: кто полъ-хлћба, кто кусокъ сыра, кто 
огурецъ, кто редисъ. И положили они ему все это въ полу его одежды, и 
вернулись къ себ. Довольный тВмъ, что получилъ, Калифъ вернулся въ 
свое жилье и принесъ все это дћвушк®, говоря ей: —Покушай, покушай! — 
Она же засмВялась и сказала: —-Какъ же буду я сть, когда у меня нЪтъ 
ни чашки, ни кружки съ водой? Если не буду запивать пищу, куски оста- 
новятся у меня въ горл%, и я умру!—Калифъ отвфтилъ: — Прочь отъ тебя 
всякое зло, о прекраснЪйшая! Я побвгу и принесу тебЪ не кружку, а цЪлый 
кувшинъ! — И вышелъ онъ во дворъ хана и во все горло закричалъ: — 
() сосБди! О жильцы хана!—И со всБхъ сторонъ сердитыми голосами за- 
кричали ему: — Ну, что еще тамъ, о проклятый? — Онъ отв$чалъ:—Джинъ, 
сидБвшій въ сундукБ, проситъ теперь пить!И сосфди спустились къ нему 
изъ своихъ квартиръ и принесли ему: кто кружку, кто чашку, кто кувшинъ; 
и взялъ онъ Все это у нихъ и понесъ въ рукахъ, подъ мышкой, на го- 
лов, и посп$шилъ принести СилВ-Сердецъ, говоря ей:—Не желаешь ли ты 
еще чего-нибудь? —Она же сказала: --НЪтъ! Дары Аллаха обильны!— Онъ 
же сказалъ:—Такъ поговори со мною, дай услышать твои нъжныя рЬчи и 
разскажи мн исторію твоей жизни, которую я не знаю! 
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Тогда Сила-Сердецъ взглянула на Калифа, улыбнулась и сказала: — 
Знай же, о Калифъ, что вся моя исторія заключается въ двухъ словахъ! 
Ревность соперницы моей Эль-Сеттъ-Зобейды, самой супруги калифа Га- 
руна-аль-Рашида, повергла меня въ то положеніе, оть котораго ты избавилъ 
меня—къ счастію, для твоей собственной судьбы! Я дЪйствительно Сила-Сер- 
децъ, любимица эмира правовфрныхъ! Что касается тебя, то счастіе твое 
съ этого дня обезпечено!—Калифъ спросилъ:—Но развЪ этоть Гарунъ—тотъ 
самый малый, котораго я училъ ловить рыбу? И это страшилище, которое 
я видЪлъ во дворцъ сидящимъ на стулБ, тоже онъ?—Она отвфтила:—Именно 
онъ!—Калифъ сказалъ:—Клянусь Аллахомъ, въ жизнь свою не встр чалъ 
я такого сквернаго музыканта и такого мерзавца! Онъ не только обокралъ 
меня, толстощеюй негодяй, но еще далъ сто палокъ и заплатилъ за это 
одинъ динарій! Если я когда-нибудь встр$чу его, то распорю ему животь 
этимъ коломъ!-—Но Сила-Сердецъ велБла ему молчать и сказала:—Оставь 
этотъ непристойный способъ выраженія, такъ какъ при томъ новомъ поло- 
жени, которое ожидаетъ тебя, тебЪ нужно, прежде всего, раскрыть очи ума 
твоего и выработать себЪ учтивость и хорошее обхождене! И, такимъ обра- 
зомъ, о Калифъ, ты отшлифуешься и сдБлаешься важнымъ господиномъ, 
тонкимъ и деликатнымъ... 

Въ этомъ мфстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ сорокъ седьмая ночь, 
она сказала: 


„. И, такимъ образомъ, о Калифъ, ты отшлифуешься и сдЪлаешься важ- 
нымъ господиномъ, тонкимъ и деликатнымъ! 

Когда Калифъ услышалъ эти слова Силы-Сердецъ, онъ почувствовалъ 
внезапную перем$ну во всемъ существ своемъ, умъ его просвЪтлвлъ, по- 
ниманіе вещей расширилось, а умъ утончился! И все это для его счастія! 
До такой степени справедливо, что велико вліяніе утонченныхъ душъ на 
грубыя души! Такимъ путемъ, вслдствіе кроткихъ словъ Силы-Сердецъ, 
рыбакъ Калифъ, грубый и мало понятливый до тБхъ поръ, съ каждой ми- 
нутой становился все болВе и болфе утонченнымъ человЪкомъ, съ благо- 
роднымъ обхожденіемъ и даромъ краснор%Бчія. 

ДЪйствительно, когда Сила-Сердецъ указала ему, какъ онъ долженъ 
вести себя, въ особенности въ томъ случаЪ, если его снова привоветъ къ 
себБ эмиръ правов$рныхъ, рыбакъ-Калифъ отв$тилъ: — Клянусь головою 
и глазами моими! Твои совЪты, о госпожа моя, будутъ правилами моего по- 
веденія, и твое благоволеніе — пріятная для меня сВнь прохлады! Слушаю 
и повинуюсь! Да прольетъ на тебя Аллахъ свои благословенія и да испол- 
нитъ Онъ малБӣшія изъ желаній твоихъ! Вотъ, между рукъ твоихъ, стоитъ 
покорный и преисполненный уважен1я къ твоимъ достоинствамъ, предан- 
нЬйшій изъ рабовъ твоихъ, Калифъ - рыбакъ! —- И прибавилъ онъ ва- 
тБмъ: — Говори, о госпожа моя! Что могу я сдћлать для тебя? — Она же 
отвЗтила: — О Калифъ, мн нужны только: каламъ, чернильница и листъ 
бумаги. —- И поспъшилъ Калифъ къ одному изъ сосздей, который досталъ 
ему већ эти вещи; и отнесъ онъ ихъ къ СилЪ-Сердецъ, которая тотчасъ же 
написала длинное письмо довЪренному калифа, ювелиру Ибнъ-аль-Кнр- 
насу, тому самому, который тогда купилъ ее и предложилъ въ даръ калифу. 
Въ письмЪ своемъ она сообщала обо всемъ случившемся съ нею и изв%- 
щала, что находится у рыбака-Калифа, собственностью котораго сдБлалась 
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въ силу купли и продажи. И, сложивъ письмо, она передала его Калифу, 
говоря: — Возьми эту записку и ступай передать ее на базаръ Ибнъ-аль- · 
Кирнасу, довЪренному калифа, лавку котораго знаютъ всЪ! И не забывай 
совътовъ моихъ относительно хорошало обхожденія и учтивой рВчи! — Ка- 
лифъ отвфтилъ, что слушаеть и повинуется, взялъ записку, приложилъ ее 
къ губамъ, потомъ ко лбу и побВвжалъ на базаръ ювелировъ, гд$ спросилъ 
о лавкВ Ибнъ-аль-Кирнаса, которую ему и указали. И подошелъ онъ къ 
лавкЪ, учтиво поклонился ювелиру и пожелалъ ему мира. Ювелиръ отвъ- 
тилъ ему тБмъ же, но сквозь зубы и, едва взглянувЪъ на него, спросилъ: — 
Что тебъ надог—ВмЪсто всякаго отвЪта, Калифъ подалъ письмо. Ювелиръ 
взялъ письмо концами пальцевъ и положилъ на коверъ около себя, не про- 
читавъ и даже не развернувъ, такъ какъ принялъ его за просьбу о мило- 
стынв, Калифа же за нищаго. И сказалъ ювелиръ одному изъ своихъ 
слугъ:—Дай: ему полдрахмы!—Но Калифъ съ большимъ достоинствомъ от- 
казался отъ милостыни и сказалъ ювелиру:—Мн№ не нужна милостыня! Я 
прошу тебя только прочитать это письмо! — Тогда ювелиръ поднялъ записку, 
развернулъ и прочелъ; и вдругъ приложилъ онъ ее къ губамъ и почти- 
тельно подожилъ себВ на голову, Калифа же пригласилъ садиться и спро- 
силъ его: — О братъ мой, гдЪ же находится домъ твой? — Рыбакъ отвЪ- 
тилъ: -— Въ такомъ-то кварталЪ, на такой-то улицЪ, въ такомъ-то хан! — 
Тотъ отв$тилъ:— Прекрасно! — И позвалъ онъ двухъ старшихъ служащихъ 
своихъ и сказалъ имъ:—Отведите этого почтеннаго человВвка въ лавку м%- 
нялы моего Мохзена, чтобъ онъ далъ ему тысячу золотыхъ динаріевъ. По- 
томъ, какъ можно скорће, снова приведите его сюда ко мя! – И служащіе 
отвели Калифа къ м®нялЂ, которому и сказали: — О Мохвенъ, дай этому 
почтенному человћъку тысячу динаріевъ золотомъ! — МЪняла свБсилъ ты- 
сячу золотыхъ динаріевъ и отдалъ ихъ Калифу, который затћмъ вернулся 
съ обоими служащими къ Ибнъ-аль-Кирнасу; и увидлъ онъ ювелира си- 
дящимъ на великолЪпно убранномъ мулЪ и окруженнымъ ста богато одћ- 
тыми невольниками. И велфлъ ему ювелиръ садиться на другого не мевЂе 
прекраснаго мула и Ъхать за нимъ. Но Калифъ сказалъ: — Клянусь Алла- 
хомъ! О господинъ мой, никогда въ жизни не садился я на мула и не умъю 
Ъздить ни на лошади верхомъ, ни на ослъ!—-Ювелиръ же отвётилъ ему: — 
Это ничего не значитъ! Сегодня ты выучишься этому, вотъ и все! --А Һа- 
лифъ ему: — Я очень боюсь, что онъ сброситъ меня наземь и переломаетъ 
мав ребра! — Тотъ отвЪтилъ: — Не бойся и садись! — Калифъ же сказалъ: — 
Именемъ Аллаха!—И вскочилъ онъ на мула, но сЪлъ спиной къ голов% и, 
вместо поводьевъ, взялъ въ руки хвостъ. Мулъ же до крайности боялся 
щекотки, онъ заупрямился, сталъ изо всВхъ силъ брыкаться и скоро сбро- 
силъ его на землю! Калифъ, страдая отъ ушибовъ, поднялся и сказалъ: — 
Я хорошо зналъ, что могу ходить только пЪшкоиъ! 

Но это было послвднимъ изъ влоключеній Калифа! Отнын% судьба 
должна была вести его по пути всякаго благополучія... 

Въ этомъ мћстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. Но это было послднимъ изъ злоключеній Калифа! Отнын% судьба 
должна была повести его по пути всякаго благополучія. 

ДЪйствительно, ювелиръ сказалъ двумъ невольникамъ своимъ: —_Про- 

водите господина вашего, котораго видите передъ собой, въ гаммамъ и сдф- 
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лайте ему ванну перваго сорта! А потомъ приведите его ко мн въ дом. 
ГД я и встрБчу его! —И отправился онъ одинъ въ жилище Калифа за Си- 
лою-Сердецъ, чтобы и ее привести въ домъ свой. 

Калифа же невольники отвели въ гаммамъ, куда ни разу въ жизни 
не ступала его нога, и поручили его лучшему растиральщику и лучшимъ 
банщикамъ, которые тотчасъ же принялись мыть и растирать его. И очи- 
стили они его кожу и волосы отъ цфлаго груза всякой грязи, отъ вшей и 
клоповъ всякаго рода. И ухаживали они за нимъ и освфжали, а когда вы- 
терли и обсушили его, то надфли на него роскошное шелковое платье, ко- 
торое невольники б$гали покупать. Въ такомъ нарядЪ отвели они его въ 
домъ Ибнъ-аль-Кирнаса, господина своего, который уже прибылъ къ себъ 
вмЪъсть съ Силою-Сердецъ. Войдя въ главную залу, Калифъ увидфлъ мс- 
лодую женщину, сидящую на прекрасномъ диван%, окруженнную толной 
служанокъ и невольницъ, сп$шившихъ услужить ей. Уже у самаго входа 
въ домъ, привратникъ, увидя его, поспфшилъ встать и почтительно поц%- 
ловалъ у него руку. И все это повергало Калифа въ величайшее изумленіе. 
Но онъ этого не показывалъ, опасаясь, что его сочтутъ неблаговоспитан- 
нымъ. И даже когда вс столпились вокругъ него и стали говорить ему: — 
Да будеть на пользу теб твоя баня! — онъ сум$лъ отвВчать привзтливо 
и съ должнымъ краснорвҹіемъ; и его собственныя слова удивляли его и 
пріятно звучали въ его ушахъ. 

Представъ предъ Силою-Сердецъ, онъ поклонился ей и сталъ ждать, 
чтобы она заговорила съ нимъ первая! И Сила-Сердецъ встала, взяла его 
за руку и посадила рядомъ съ собою на диванъ. Потомъ подала она ему 
фарфоровую чашку съ шербетомъ, надушеннымъ розовою водою; онъ взялъ 
и сталъ пить осторожно, не чавкая губами, и, чтобы доказать свою благо- 
воспитанность, выпилъ только половину, виБсто того, чтобы выпить все, и. 
погрузивъ палецъ въ чашку, облизать его, какъ онъ непрем$нно сдБлалъ 
бы въ прежнее время. Потомъ онъ осторожно поставилъ чашку на подносъ, 
не разбилъ и очень удачно произнесъ в5жливыя слова, которыми благода- 
рятъ олаговоспитанныхъ людей, когда принимаютъ отъ нихъ угощене: — 
Да продлится навфки гостеприимство этого дома! — Восхищенная Сила- 
Сердецъ отвфтила ему: — Да продлится настолько же и твоя жизнь! - – И. 
угостявъ его великолБпнымъ пиршествомъ, она сказала ему: — Теперь, о 
Калифъ, наступила минута, когда ты долженъ обнаружить весь свой умъ 
и всВ твои достоинства! Выслушай же меня внимательно и запомни то, что 
услышишь! Ты пойдешь отсюда во дворецъ эмира правовърныхъ и попро- 
сишь аудіенціи, а когда получишь ее, то посл$ должныхъ привътствій ка- 
лифу, скажешь ему: — () эмиръ правовфрныхъ, въ память того обученія, 
которое ты получилъ отъ меня, прошу тебя объ одной милости! — И онъ 
напередъ согласится! Ты же скажешь ему: — Желаю, чтобы ты почтилъ 
меня своимъ посвщеніемъ въ эту ночь! — Вотъ и все, и ты ужъ увидишь, 
согласится онъ, или нВтъ! 

Калифъ тотчасъ же всталъ и вышелъ въ сопровожденіи многочислен- 
ной свиты предоставленныхъ въ его распоряженіе невольниковъ и одфтый 
въ шелковое платье, которое могло быть оцфнено въ тысячу динаріевъ. И 
въ такомъ одБяній природная красота его лица могла выступить во всей 
полнотБ; и былъ онъ удивителенъ! ВБдь и въ пословиц говорится: — На- 
дВнь красивую одежду хоть на палку, и она покажется новобрачной! 

Когда пришелъ онъ ко дворцу, старшій евнухъ Сандалъ, остолбен%- 
вшій отъ изумленія отъ такого превращенія, еще издали узналъ его и со 
всБхъ ногъ бросился въ тронную залу и сказалъ калифу: -- О эмиръ пра- 
воврныхъ, не знаю, что случилось! Но Калифъ-рыбакъ сдфлался царемъ: 
Онъ идетъ сюда, одфтый въ платье, стоющее не менБе тысячи динаріевъ. и 
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его сопровождаетъ блестящая свита! — Гарунъ же сказалъ: — Вели ему по- 
скорБе войти сюда! 

И ввели Калифа въ тронную залу, гдЪ, во всей слав своей, сидЪлъ 
Гарунъ-аль-Рашидъ. И поклонился Калифъ, какъ умћютъ кланяться только 
важнЪйшіе изъ эмировъ, и сказалъ: — Миръ тебЪ, о повелитель правовЪр- 
ныхъ, о калифъ Властителя трехъ міровъ, защитникъ вБры нашей и пра- 
вовБрныхъ! Да продлить Всевышній дни твои и прославить царствованіе 
твое и санъ твой, и воввыситъ его до высочайшей степени! 

И видя и слыша все это, калифъ изумился до чрезвычайности. И не 
понималъ онъ, какимъ путемъ такъ быстро возвысился Калифъ. И спро- 
силъ онъ его: — Не можешь ли сказать ми, прежде всего, о Калифъ, от- 
куда у тебя это прекрасное одВяніег — Рыбакъ отвВтилъ: — Изъ моего 
дворца, о эмиръ правовфрныхъ! — Гарунъ спросилъ: — Такъ у тебя есть 
дворецъ, о Калифъ? — Рыбакъ отвВтилъ: — Ты сказалъ, о эмиръ правов%р- 
ныхъ. И я пришелъ именно для того, чтобы просить тебя озарить его своимъ 
присутствіемъ сегодня же ночью! Значитъ, ты приглашенный гость мой! — 
Изумленіе Аль-Рашида росло; наконецъ, онъ улыбнулся и спросилъ: — Твой 
гость? Пусть будетъ такъ! Но одинъ я, или всЪ, кто здБсь со мною? — Ры- 
бакъ отвЪтилъ: — Ты, и всЪ, кого пожелаешь привести... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 





А `когда: наступила 


пятьеотъ сорокъ девятая ночь, 
ова сказала: " | 


... Ты, и вев ТБ, кого пожелаешь привести съ собою! — Гарунъ взгля- 
нулъ на Джіафара, и Джіафаръ приблизился къ Калифу, и сказалъ ему: — 
Сегодня ночью мы твои гости, о Калифъ! Этого желаеть эмиръ правов%р- 
ныхъ!— ИЙ, не прибавивъ уже ни одного слова, Калифъ поцБловалъ землю 
между рукъ калифа и, вручивъ Джіафару адресъ своего новаго жилища, 
возвратился къ СилЪ-Сердецъ, которой и отдалъ отчетъ въ усифхВ своего 
ходатайства. | 

Гаруномъ же овладфло раздумье, и сказалъ онъ визирю своему: — 
Какъ объясняешь ты, о Джафаръ, это внезапное превращеніе Калифа, вче- 
рашняго забавнаго простака, въ такого утонченнаго и краснор$чиваго чело- 
вЪка, въ богача изъ богатёйшихъ эмировъ и купцовъ?-– А Джіафаръ отвЪ- 
тилъ: — Одному Аллаху извЪфстны, о эмиръ правовфрныхъ, укороченные 
пути, которыми сл$дуетъ судьба! 

Когда же наступилъ вечеръ, калифъ, въ сопровождени Джафара, 
Масрура и н$сколькихъ приближенныхъ, сфлъ на коня и отправился въ 
домъ, куда его пригласили. И когда прибылъ туда, то увидълъ, что все 
пространство отъ воротъ до дверей дома устлано было превосходными, до- 
рогими коврами, а ковры усыпаны разными живыми цвЪтами. И увидЪёлъ 
онъ стоящаго внизу лВетницы, ожидающаго его, улыбающагося Калифа, кото- 
рый посифшилъ подержать ему стремя, чтобы помочь слЪзть съ лошади. И 
привзтствовалъ онъ его, и ввелъ въ домъ, говоря: —Бисмиллахъ! 

И вошелъ калифъ въ большую залу съ высокимъ потолкомъ, роскош- 
ную и великолБпную; посерединъ залы находился четырехугольный тронъ 
изъ массивнаго золота и слоновой кости, на четырехъ золотыхъ ножкахъ. 
Калифъ попросилъ Гаруна сБсть на этотъ тронъ. И тотчасъ же вошли слуги 
съ огромными золотыми и ‘фарфоровыми подносами; молодые виночерши, 
прекрасные, какъ луны, поднесли имъ драгоц$нные кубки, наполненные за- 
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мороженными напитками, надушенными чистымъ мускусомъ, прохладитель- 
ными и усладительными! Потомъ вошли другіе юноши въ бЪ$лыхъ одеждахъ, 
еще прекрасне первыхъ, и подали дивныя блюда, фаршированныхъ гусей, 
цыплятъ, жареныхъ ягнятъ и всякаго рода птицъ, зажаренныхљъ на вертел%. 
Затъмъ вошли еще другіе, б$лые невольники, молодые, изящные и очаро- 
вательные, въ одеждахъ, плотно стянутыхъ у пояса, и подали вина и сла- 
дости. И разноцвътныя вина сверкали въ хрустальныхъ сосудахъ, въ золо- 
тыхъ кубкахъ, украшенныхъ драгоцБнными каменьями! И когда бЪлыя руки 
виночерпіевъ разливали вино, отъ него шло несравненное благоуханіе, такъ 
что поистинв можно было сказать о немъ словами поэта: 


# 


Налей мн%, кравчій, стараго вина, 
И моему товарищу налей ты, 
Котораго такъ н®жно я люблю. | 
О драгоц$нный, сладостный напитокъ! 
Какъ мнЪ тебя достойнЪе назвать? 
Зовись же ты «напиткомъ новобрачной»! 


Приходившій все въ большее и большее изумленіе калифъ сказалъ, 
наконецъ, Джафару:—О Джіафаръ, клянусь жизнью головы моей! Не знаю, 
чБмъ долженъ я всего болће восхищаться здВсь, великол5шемъ према или 
утонченнымъ и благороднымъ обхожденіемъ нашего хозяина! Поистин® это 
превосходить Мое пониман!е!—Но Джіафаръ отвтилъ:— Все, что мы видимъ 
здБсь, —ничто въ сравненіи съ тБмъ, что можетъ еще сдфлать Тотъ, Которому 
стоитъ только сказать вещамъ:— Да будетъ! и онъ начинаютъ существовать! 
Во всякомъ случаЪ, о эмиръ правовърныхъ, меня всего болБе восхищаетъ 
въ КалифЪ твердость и спокойств!е его рвчи и совершенство его ума! По 
моему мнБнію, это указан!е на счастливую судьбу его! Потому что Аллахъ, 
распред%ляя между людьми дары свои, даруетъ мудрость избраннъӣшимъ и 
надфляетъ ею предпочтительно предъ благами этого міра! | 


Между тБмъ Калифъ, на минуту удалившійся, вернулся посл но- 
выхъ прив®тствій и добрыхъ пожеланій и сказалъ калифу: — Не позволитъ 
ли своему рабу эмиръ правов5рныхъ привести сюда пћвицу, играющую на 
лютнЂ, чтобы усладить вечерніе часы? Во всемъ Багдад нЪтъ болве опыт- 
ной пфвицы и боле искусной музыкантши! — Гарунъ отвтилъ: — Безъ 
сомнЪнія, это разрБшается тебЪ!— Калифъ всталъ и, войдя къ Сил$-Сер- 
лецъ, сказалъ ей, что минута наступила. Тогда Сила-Сердецъ, которая была 
уже въ полномъ наряд и опрыскана благовоніями, завернулась въ свой 
широкій изаръ и накинула на лицо легкое шелковое покрывало. Калифъ 
взялъ ее за руку и въ такомъ вид ввелъ въ залу, которая затрепетала 
отъ ея царственной походки. 


И, поцфловавъ землю между рукъ калифа, который не узналъ ее, она 
сла неподалеку отъ него, настроила лютню и заиграла прелюдію, восхи- 
тившую всфхъ присутствующихъ. Потомъ запла она: 


О, можетъ ли вернуть намъ время тфхъ, 
Кого мы любимъ? О восторгъ свиданья 
Съ возлюбленнымъ, вкушу ли я тебя? 
О ночь любви на лож упоенья! 

(0 ночь любви, могла ли бы я жить, 
Коль на тебя утратила бъ надежду?... 


Услышавъ этотъ голосъ, звуки котораго были такъ памятны ему... 
Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замфтила, что настуллетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьеотъ пятидесятая ночь, 
она сказала: 


.. Услышавъ этотъ голосъ, звуки котораго были такъ памятны ему, 
калифъ взволновался чрезвычайно, сильно поблдн®лъ и, какъ только от- 
звучали послЬднія слова пЪени, упалъ, лишившись чувствъ! И всв окру- 
жили его, наперерывъ ухаживая за нимъ. Но Сила-Сердецъ подозвала Ка- 
лифа и сказала ему: — Скажи, чтобы вс вышли на минуту въ сос$днюю 
залу и оставили бы насъ однихъ — И Калифъ попросилъ гостей удалиться, 
чтобы Сила-Сердецъ быстрымъ движеніемъ сбросила покрывавшій ее изаръ 
и покрывало, скрывавшее: лицо ея, и явилась въ платьъ совершенно сход- 
номъ съ тБмъ, которое носила во дворцф, когда была у калифа. И подошла 
она къ недвижимо лежавшему Аль-Рашиду, сБла около него, опрыскивала 
его розовой водой, обв$вала его вЪеромъ и, наконецъ, привела его въ 
ЧУВСТВО. 

И калифъ открылъ глаза и; увидя около себя Силу-Сердецъ, чуть было 
вторично не упалъ въ обморокъ; но она поспЪшила поцзловать у него руку, 
улыбаясь и со слезами на глазахъ; безиред$льно взволнованный калифъ 
воскликнулъ: — Не насталъ ли день воскресенія мертвыхъ и не вышли ли 
умершие изъ гробовъ своихъ, или все это сонъ? — А Сила-Сердецъ отвЪти- 
ла: — О эмиръ правов$рныхъ, это не день воскресенія, и ты видишь не 
сонъ! Я Сила-Сердецъ, я жива! Смерть моя была мнимой смертью! — И раз- 
скавала она ему въ короткихъ словахъ обо всемъ, что случилось съ нею, 
оть начала и до конца. А потомъ прибавила: — И нашимъ счастіемъ мы 
обязаны Калифу-рыбаку! — И, выслушивая все это, Аль-Рашидъ то пла- 
калъ и рыдалъ, то см$ялся отъ радости. 

Когда же она умолкла, онъ привлекъ ее къ себћ и поцфловалъ, дол- 
гимъ поцВлуемъ, прижавъ къ груди своей. И не въ силахъ онъ былъ вы- 
молвить ни одного слова! И оставались они вдвоемъ съ часъ времени. 

Тогда Калифъ всталъ и сказалъ: — Клянусь Аллахомъ, о эмиръ право- 
вврныхъ, теперь надъюсь, что ты не велишь бить меня палками! — А ка- 
лифъ, совершенно оправившись, разсмЪялся и сказалъ:—О Калифъ, все, что 
я отнынЪ могъ. бы сдфлать для тебя, было бы ничтожнымъ въ сравненін 
съ тБмъ, чЁмъ мы теб обязаны! Но, все-таки, хочешь быть моимъ другомъ 
и управлять одною изъ областей моего царстваг—Калифъ отвфтилъ:—Рабъ 
можетъ ли отказаться отъ того, что предлагаетъ ему его милостивый госпо- 
динъ? — Тогда Аль-Рашидъ сказалъ ему: — Хорошо, Калифъ, ты не только 
назначенъ губернаторомъ области, съ жалованьемъ по десяти тысячъ дина- 
ріевъ въ мћеяцъ, но я хочу кромЪ того, чтобы Сила-Сердецъ выбрала теб%, 
по своему вкусу, среди придворныхъ дфвицъ и дочерей эмировъ и имени- 
тыхъ людей, дЪвушку, которая будеть твоей супругой! Я самъ беру на 
себя ея приданое и уплачу за тебя должную сумму ея отцу! И отнын я 
желаю видЪть тебя ежедневно, желаю, чтобы ты сидЪлъ около меня на пи- 
рахъ, былъ бы въ первомъ ряду моихъ приближенныхь И у тебя будетъ 
домъ, поставленный на такую ногу, какъ того требуетъ твое званіе и дол- 
жность, и все, чего бъ ни пожелала душа твоя! 

И поцБловалъ Калифъ землю между рукъ калифа. И пришло къ нему 
обБщанное счастіе и много другихъ благополучій! И пересталъ онъ быть 
холостякомъ и жилъ долгіе годы съ молодою женою, которую выбрала для 
него Сила-Сердецъ, и которая была самою прекрасною и самою скромною изъ 
женщинъ своего времени. Да, такъ! Слава Тому, Кто безъ счета даруетъ 
милости своимъ созданіямъ и распред$ляетъь по своему усмотрБнію радости 
и блаженство! 
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Потомъ Шахразада сказала: —- Но не думай, о царь благословенный, 
что это разсказъ удивительнфе и болфе достоинъ восхищения, нежели тотъ, 
который я приготовила для тебя на остатокъ этой ночи!—И царь Шахріаръ 
воскликнулъ:—Это вфрно, ‘о Шахразада, я не сомнфваюсь болће въ правди- 
вости словъ твоихъ| Но скажи мнЪ поскорфе, какъ называется тотъ раз- 
сказъ, который ты приготовила на остатокъ этой ночи! Онъ долженъ быть 
совсъмъ необыкновеннымъ, если превосходить исторію Калифа-рыбака! — 
Шахразада же улыбнулась и сказала: — Да, о царь! Этотъ разсказъ назы- 
вается. 


Проключенія Гассана Аль-Басри. 


И сказала Шахразада царю Шахріару: 

— Знай, о царь благословенный, что необыкновенная исторія, которую 
сейчасъ разскажу тебъ, имЂетъ и необычайное происхожденіе, и я Должна 
сообщить о немъ тебъ передъ началомъ моего повфствован1я; иначе трудно 
было бы понять, какимъ образомъ дошелъ до меня этотъ разсказъ. 

Въ далекіе, отдаленные времена и годы, жилъ царь изъ царей Перси 
и Хорассана, которому подвластны были Индія, Синдъ и Китай, а равно 
подвластны были и народы, живущіе по ту сторону Оксуса*, въ странахъ 
варварскихъ. Звали этого царя Кендамиръ. И былъ онъ герой по своей не- 
укротимой храбрости и доблестнЪйшій всадникъ, ум$ви!Й играть копьемъ 
и страстно любившій турниры, охоту и воинственныя предпріятія; но всему 
этому онъ предпочиталъ бесБду съ обаятельными, избранными людьми н на 
пирахъ давалъ почетное место стихотворцамъ и разсказчикамъ. Бол%ће того! 
Когда чужеземецъ, воспользовавшись его гостепримствомъ и испытавъ на 
себв его щедрость и великодушіе, передавалъ ему какую-нибудь новую 
сказку, или интересный разсказъ, царь Кендамиръ осыпалъ его милостями 
и благодЂяніями и отпускалъ его на родину, лишь удовлетворивъ малБйӣшія 
его желанія и давъ ему блестящій конвой всадниковъ и невольниковъ въ 
его полное распоряженіе. Съ обычными же разсказчиками своими и стихо- 
творцами онъ обращался съ такимъ же вниманіемъ, какъ со своими визи- 
рями и эмирами. И, такимъ `образомъ, дворецъ едфлалея ‘излюбленнымъ 
мБетопребываніемъ всфхъ, кто умфлъ складывать стихи, построить оду, 
или оживлять словомъ давно прошедшія времена и давно погребенныя д$ла. 

Поэтому не сл$дуетъ удивляться, что по прошестыи нћкотораго вре- 
мени, парь Кендамиръ переслушалъ вс извфстныя арабамъ, персамъ и 
индусамъ сказки и сохранилъ ихъ въ памяти своей вм®ств съ лучшими 
стихами поэтовъ и поученіями лБтописцевъ, св$дущихъ въ изученіи древ- 
нчхъ народовъ. И перебравъ все это въ памяти своей, онъ увид$лъ, что 
ему нёчему боле учиться и нёчего болће слушать. 

Когда же онъ увидълъ себя въ такомъ положени, имъ овладфла без- 
мВврная печаль и большое смущене! Не звая, чЪмъ наполнить свои обыч- 
ные досуги, онъ обратился къ своему старшему евнуху и сказалъ ему: — 
Ступай и приведи ко мн поскорфе Абу-Али!—Абу-Али же былъ любимымъ 
разсказчикомъ царя Кендамира; и былъ онъ такъ краснор$чивъ и такъ 
богато одаренъ, что могъ растянуть сказку на цБлый годъ и разсказывать 
ее безъ перерыва, не утомляя слушателей даже ночью. Не и онъ, такъ же, 
какъ вс$ его товарищи, истощилъ весь запасъ своего знавя, вс источ- 
ники своего краснорЂчія и давно уже не могъ сообщить ничего новаго. 


1 Оксусь—ныяфшняя Аму-Дарья. 
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Евнухъ поспфшилъ къ нему и привелъ его къ царю. Царь же ска- 
залъ ему: — Ну, вотъ, о отецъ краснорБчія, ты истощилъ все свое знаніе 
и затрудняешься разеказать что-нибудь новое! Я же послалъ за тобою, по- 
тому что, несмотря ни на что, необходимо нужно, чтобы ты нашелъ какую- 
нибудь необыкновенную сказку, мн еще неизвестную и никогда мною не- 
слышанную! Боле, ч$мъ когда-нибудь люблю сказки и разсказы о при- 
ключеніяхъ. И если тебЪз удастся очаровать меня прекрасными словами, я, 
въ награду за это, подарю тебЪ обширныя земли, укрЪпленные замки и 
дворцы и выдамъ фирманъ, которымъ ты будешь освобожденъ отъ всякаго 
рода повинностей и податей; и вазначу я тебя также своимъ великимъ ви- 
зиремъ и посажу по правую руку; и будешь ты управлять по своему усмо- 
трћію полновластно, среди моихъ вассаловъ и подданныхъ моего царства. 
И даже, если ты пожелаешь, я сдфлаю тебя насл$дникомъ моего престола, 
а при жизни моей, все, что принадлежитъ мн, будетъ принадлежать и теб! 
Но, если судьба твоя будетъ такъ злосчастна, что тебЪ не удастся удовле- 
творить выражаемое мною теперь желаніе, которымъ дорожу боле, нежели 
обладан1емъ цфлымъ міромъ, то можешь сейчасъ же проститься со своими 
родными и сказать имъ, что будешь посаженъ на коль! 

Услышавъ такія слова царя Кендамира, Абу-Али понялъ, что ему 
предстоить неминуемая гибель, и отвЪтилъ: — Слушаю и повинуюсы — И 
опустилъ онъ голову, а лицо его сразу пожелтБло, и безысходное отчаяніе 
овладло имъ. Но нзкоторое время спустя, онъ поднялъ голову и сказалъ:— 
О царь временъ, невъжественный рабъ твой проситъ у тебя послдней пе- 
редъ смертью милости! — Царь спросилъ: — Что же это такое? — Онъ ска- 
валъ: — Отсрочить на годъ, чтобы дать возможность найти то, что тебъ 
требуется. Если же, по прошествіи этого срока, требуемая сказка не будетъ 
найдена, или если найденная не окажется самой дивной и необыкновенн%Вй- 
шей изъ слышанныхъ челов ческимъ ухомъ, то я безъ горечи въ сердцЪ 
перенесу казнь, сяду на колъ! 

Царь Кендамиръ сказалъ въ отвЪтъ: — Срокъ слишкомъ длиненъ! Ни 
одинъ человћкъ не знаетъ, будетъ ли живъ завтра! — Потомъ онъ приба- 
вилъ: -- Впрочемъ, желаніе мое услышать новую сказку такъ сильно, что 
я согласенъ дать тебЪ эту годовую отсрочку; но только подъ условіемъ, 
что въ теченіе всего этого времени ты не будешь выходить изъ своего 
дома!—Разсказчикъ Абу-Али поцфловалъ землю между рукъ царя и цоспћ- 
шилъ вернуться къ себъ. 

ЗдВеь, послЪ долгихъ размышленій, онъ призвалъ пятерыхъ изъ мо- 
лодыхъ мамелюковъ своихъ, умЪвшихъ читать, писать, отличавшихся сверхъ 
того ото всБхъ остальныхъ слугъ понятливостью и преданностью, и далъ 
каждому изъ нихъ по пяти тысячъ динаріевъ золотомъ. Потомъ сказалъ 
онъ имъ: -- Я воспиталъ, кормилъ васъ, заботился о васъ въ домЪ моемъ, 
и наступилъ день, когда вы должны оправдать мои старанія! Вы должны 
притти ко ми на помощь и спасти отъ рукъ царя! — Они отвВтили: — 
Приказывай, о господинъ нашъ! Души наши принадлежать теб, и мы по- 
служимъ выкупомъ за тебя! — Онъ сказалъ имъ: — Воть въ чемъ дфло! 
Пусть каждый изъ васъ отправится въ чужіе края, по различнымъ путямъ 
Аллаха! ИзъЪздите вс царства и вс страны земли, разыскивая внамени- 
твйшихъ ученыхъ, мудрецовъ, стихотворцевъ и разсказчиковъ! И спраши- 
вайте у нихъ для меня, не знаютъ ли «Разсказа о приключеніяхъ Гассана 
АЛЬ-Басри!» И если, милостю Всевышняго, кто-нибудь знаетъ его, просите 
разсказать вамъ, или написать, какою бы то ни было цБною! Только бла- 
годаря этому разсказу вы можете избавить вашего господина отъ ожидаю- 
щей его казни! — ЗатВмъ обратился онъ къ каждому изъ нихъ въ отдВль- 
ности и сказалъ первому мамелюку: — Ты, ты отправишься въ Индию, Синдъ 
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и принадлежащіе къ нимъ области и края! — И сказалъ онъ второму: — 
Ты, ты отправишься въ Персію, Китай и смежные съ ними края! — И ска- 
залъ онъ третьему: — Ты, ты долженъ изъздить Хорассанъ и принадле- 
жащія къ нему земли! — И сказалъ онъ четвертому: — Ты, ты осмотришь 
“весь Махребъ, съ востока на западъ! — И сказалъ онъ пятому: — Ты же, 
о Мобаранъ, ты посфтишь страну Египетскую и Сирію... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахравада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьсотъ пятьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


...Ты же, о Мобаранъ, ты посБтишь страну Египетскую и Сирю.— 
Такъ говорилъ своимъ вБрнымъ мамелюкамъ разсказчикъ Абу-Али. И вы- 
бралъ онъ для ихъ отъёзда благословенный день и сказалъ: — Отправляй- 
тесь въ этотъ благословенный день! И возвращайтесь съ разсказомъ, отъ 
котораго будетъ зависть мое избавленіе! — И простились они съ нимъ и 
разошлись по пяти различнымъ направленіямъ. · 

И вотъ, по прошествіи одиннадцати мћсяцевъ, четверо первыхъ вер- 
нулись одинъ за другимъ съ вытянутыми лицами и сказали господину сво- 
ему, что, несмотря на самые усердные поиски въ далекихъ краяхъ, кото- 
рые они только-что объћЂвдили, судьба не навела ихъ на слёдъ желаемаго 
мудреца или сказочника, и что вездЂ, въ городахъ и въ степныхъ палат- 
кахъ, они встрЬчали лишь обыкновенныхъ сказочниковъ и стихотворцевъ, 
повћствованія которыхъ всЪмъ извВстны; что же касается приключеній Гас- 
сана-Аль-Басри, то никто не зналъ ихъ! 

Услышавъ это, старый сказочникъ Абу-Али почувствовалъ, какъ без- 
мВрно сжимается у него грудь, и потемпЗло у него въ главахъ. И воскликнулъ 
онъ: — НЪтъ. спасенія и прибвжища ни у кого кромВ Аллаха Всемогущаго! 
Вижу теперь, что въ КнигБ Ангела написана судьба моя, меня поеадятъ на 
колъ! — И сталъ онъ готовиться, написалъ завЪщаніе, въ ожиданіи этой 
страшной смерти! И вотъ все`о немъ! 

Пятый же мамелюкъ, котораго звали Мобаранъ, уже обошелъ весь Еги- 
петъ и значительную часть Сири, но не напалъ на слВдъ того, что искалъ. 
Даже пресловутые каирскіе сказочники ничего не могли сообщить ему, хотя 
сввдЪнія ихъ уму непостижимы. Болфе того! Они даже никогда не слышали 
о существованіи этого разсказа ни отъ отцовъ, ни отъ дВдовъ своихъ, тоже 
сказочниковъ! Ноэтому, молодой мамелюкъ направилея въ Дамаскъ, хотя 
уже потерялъ надежду на успВхъ. 

Когда овъ прибылъ въ Дамаскъ, то былъ тотчасъ же очарованъ его 
климатомъ, садами, орошетемъ и великолБшемъ. Восхищеніе его было бы 
болЪе сильно, если бы умъ его не былъ озабоченъ до сихъ поръ невыпол- 
неннымъ поручешемъ. Былъ уже вечеръ, и мамелюкъ бродилъ по улицамъ, 
разыскивая какой-нибудь ханъ, чтобы переночевать, какъ вдругъ, проходя по 
базарамъ, увидћлъ толпу носильщиковъ, торговцевъ и водоносовъ, а также мно- 
жество другихъ людей, которые со всзхЪъ ногъ бЪжали, и вс въ одномъ 
направленіи. И сказалъ онъ себ: — Кто знаетъ, куда. они спВшатъ? — И въ 
ту минуту, какъ и самъ онъ собирался бБжать за ними, его сильно толкнулъ 
молодой челов къ, спотќнувшійся, запутавшись въ полахъ своего платья, 
такъ какъ онъ сильно спвшилъ. Онъ помогъ ему подняться на ноги и, 
вытеревъ ему спину, спросилъ: — Куда же ты такъ спБшишьг Ты такъ ова- 
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боченъ и такъ торопишься, и не знаю, что думать, видя, что и другіе дБ- 
лаютъ то же, что и ты? — Молодой челов къ отвЪтилъ: — Сейчасъ видно, 
что ты чужеземецъ, потому что не знаешь, куда мы спфшимъ. Знай же, что 
до меня касается, я хочу добЪжать изъ первыхъ въ сводистую залу, гдЪ 
находится шейхъ Ишахъ-аль-Монабби, дивный разсказчикъ нашего города, 
повфствующий изумительнйппя въ мір вещи. А такъ какъ и снаружи и 
внутри всегда толпа слушателей, а пришедшіе позже не могутъ уже хоро- 
шенько разслышать то, что разсказывается, прошу извинить меня, что сп$шу 
туда и покидаю тебя! — Но молодой мамелюкъ уцВпился за платье дамас- 
скаго жителя и сказалъ ему: — О сынъ честныхъ родителей, умоляю тебя, 
возьми меня съ собою, чтобы я могъ найти хорошее м%сто около шейха 
Ишаха. МнЪ тоже сильно хочется послушать его, и именно ради него-то я 
и пришелъ изъ своего далекаго края! — Молодой человЪкъ отв$чалъ: — Такъ 
бъги за мною! — И оба пустились бЪжать, расталкивая направо и налфво 
мирныхъ жителей, возвращавшихся по домамъ, и бросились къ залЪ, гдЪ 
засЪдалъ шейхъ Ишахъ-аль-Монабби. 

Когда же они вошли въ залу со сводистымъ потолкомъ, съ которато 
спускалась пріятная свЪжесть, Мобаранъ увидфлъ на сћдалищВ, среди мол- 
чаливой толпы носильщиковъ, торговцевъ, имевитыхъ людей, водоносовъ и 
другихъ, почтеннаго шейха съ лицомъ, отмБченнымъ благословеніемъ, съ 
сіяющимъ лбомъ, степеннымъ голосомъ, продолжавшаго разсказъ, начатый 
болЂе месяца тому назадъ передъ внимательными слушателями. 

Но скоро голосъ шейха оживился, когда онъ сталъ говорить о несравнен- 
ныхъ подвигахъ своего воина. И вдругъ поднялся онъ со своего сВдалища, не 
въ силахъ будучи сдерживать свой пылъ, и принялся бВгать среди слуша- 
телей, по всей зал, съ одного конца въ другой, махать мечомъ героя, ра- 
зившаго головы враговъ и крошившаго ихъ на тысячи кусковъ! Такъ вотъ 
имъ! Смерть предателямъ! Да будуть они прокляты и да погибнуть въ 
гееннЪ огненной! Да предохранитъ воина Аллахъ! Онъ предохранилъ! Но 
нзть! Гд® наши сабли, гд наши палицы, чтобы летВть къ нему на по- 
мощь? Воть онъ! Онъ побфдоносено вышелъ изъ схватки, раздавивъ вра- 
говъ съ помощью Аллаха! Слава Всемогущему, слава отцу доблести! И пусть 
воинъ идеть теперь въ палатку, гдћ ждетъ его возлюбленная, и пусть кра- 
сота ДВвушки заставитъ забыть объ опасностяхъ, которымъ онъ подвер- 
гался ради нея! Слава Аллаху, сотворившему женщину для того, чтобы про- 
ливать бальзамъ въ сердце воина и зажигать огнемъ его внутренности! 

Такъ какъ этими словами шейхъ Ишахъ заканчивалъ сегодняшнее 
засВданіе, то безпредъльно восхищенные слушатели встали и, повторяя по- 
слъднія слова разсказчика, вышли изъ залы. И мамелюкъ Мобаранъ, вос- 
хищаясь такимъ изумительнымъ искусствомъ, подошелъ къ шейху Ишаху 
и, поцВловавъ у него руку, сказалъ ему: — О господинъ мой, я чужестра- 
нецъ и желаю спросить тебя объ одномъ предметћ... 

Въ этомъ мВств разсказа своего Шахразада .замВтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьсотъ пятьдееятъ вторая ночь, 


она сказала: 


... О господинъ мой, я чужестранецъ и желаю спросить тебя объ одномъ 
предмет! — Шейхъ отвЪтилъ на его салямъ и сказалъ: — Говори! И чуже- 
земецъ не чуждъ намъ. Чего желаешь? — Тотъ отвЪтилъ: — Я пришелъ изда- 


_АРАБСКТЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


272 
лека, чтобы предложить тебф въ подарокъ отъ господина моего Абу-Али 
изъ Хорассана тысячу золотыхъ динаріевъ. И это потому, что онъ считаетъ 
тебя лучшимъ изъ разсказчиковъ нашего времени и желаетъ тёмъ выра- 
зить тебБ свое восторженное удивлевіе! — Шейхъ Ишахъ отвЪтилъ: — Безъ 
сомнЂнія! Никто не можетъ не знать о слав знаменитаго Абу-Али изъ Хо- 
рассана. Поэтому я отъ всего сердца принимаю подарокъ твоего господина 
и хотБлъ бы, съ своей стороны, послать ему что-нибудь черезъ тебя. Скажи 
же мн%, что онъ всего болфе любитъ, чтобы подарокъ мой пришелся ему 
по вкусу! — При этихъ такъ долго ожидаемыхъ словахъ, мамелюкъ Моба- 
ранъ сказалъ себћъ: — Воть я и у цёли! Это моя послЪдняя надежда! — И 
отв чалъ онъ: — Да осыплетъ тебя Аллахъ своими благословеніями, о гос- 
подинъ мой! Но Абу-Али щедро над$ленъ благами міра, и желаетъ онъ только 
одного — украсить умъ свой тВмъ, чего еще не знаетъ! Вотъ почему онъ 
послалъ меня къ теб просить у тебя, какъ милости, научить его какой- 
нибудь новой сказкЪ, которою онъ могъ бы усладить слухъ нашего царя! 
Такъ, наприм$ръ, ничто не тронуло бы его такъ, какъ если бы ты передалъ 
ему «Разсказъ о приключеніяхъ Гассана Аль-Басри», если только онъ 
теб извфстенъ! — Шейхъ отвзтилъ: — Клянусь головою и глазами моими! 
Твое желавіе будетъ удовлетворево и превыше ожиданія, такъ какъ я знаю 
этотъ разсказъ и изъ всЪхъ разсказчиковъ на земл я одинъ знаю его! 
Разыскивая его, твой господинъ, Абу-Али совершенно правъ, такъ какъ, 
безъ сомннія, это одинъ изъ самыхъ изумительныхъ разсказовъ, и его, въ 
былое время, передавалъ мн одинъ святой дервишъ, нынв умерпий, кото- 
рый слышалъ его отъ другого, также умершаго уже дервиша. Я же, чтобы 
отблагодарить твоего господина за его щедрость, не только разскажу тебЪ 
эту исторію, но и продиктую ее теб во всфхъ подробностяхъ, съ начала и 
до конца. Но при этомъ дарв я ставлю условіе, и если ты желаешь полу- 
чить этотъ списокъ, то поклянись, что выполнишь условіе! — Мамелюкъ 
отвћВтилъ: — Я готовъ принять всяюя условія, даже подвергая гибели мою 
душу! — Тотъ сказалъ: — Хорошо! Такъ каку этотъ разскавъ не изъ тБхъ, 
которые можно передавать всякому, а лишь избраннымъ людямъ, то ты 
долженъ поклясться мнв своимъ именемъ и именемъ господина своего, что 
никогда ни одного слова изъ него не скажешь слфдующимъ разря- 
дамъ лицъ: невъждамъ, потому что ихъ грубый умъ не сумЪлъ бы оцњЊ- 
нить его; лицемВрамъ, которыхъ онъ оскорбилъ бы; школьнымЪ.учителямъ, 
бездарнымъ и тупоголовымъ, которые не поняли бы его; и невврнымъ, ко- 
торые не могли бы извлечь изъ него полезнаго поученія! — И мамелюкъ 
воскликнулъ: —- Клянусь передъ лицомъ Аллаха и передъ тобою, о госпо- 
динъ мой. — ЗатЪмъ онъ распустилъ свой поясъ и вынулъ изъ него мЪ- 
шокъ, въ которомъ хранилъ золотые динаріи, и передалъ ихъ шейху Ишаху. 
Шейхъ же, съ своей стороны, подалъ ему чернильницу и каламъ и сказалъ 
ему: — Пиши! — И сталъ онъ диктовать слово за словомъ всю историю При- 
ключеній Гассана Аль-Басри, такою, какою передавалъ ему дервишъ. И 
диктовалъ семь дней и семь ночей, безъ перерыва. Потомъ мамелюкъ пере- 
читалъ написанное шейху, который исправилъ нфкоторыя м$ста и описки. 
А мамелюкъ Мобаранъ, безпредЗльно-обрадованный, поцзловалъ руку шейха 
и, простившись съ нимъ, поспзшилъ направиться къ Хорассану. А такъ 
какъ счастіе двлало его легкимъ, то онъ и прибылъ туда вдвое скор%е, 
ч$мъ обыкновенно прибываютъ караваны. 

Между тБмъ оставалось уже только десять дней до годового срока, 
назначеннаго царемъ, и скоро должны были поставить колъ передъ двор- 
цомъ и совершить казнь надъ Абу-Али. Несчастный сказочникъ потерялъ 
посл8дАнюю надежду и собралъ вокругъ себя вс$хъ родныхъ и друзей сво- 
ихъ, чтобъ они помогли ему съ меньшимъ ужасомъ перенести страшную 
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ожидавшую его пытку. И вотъ какъ разъ въ то время, какъ раздавались 
жалобы и стоны, мамелюкъ Мобаранъ, размахивая рукописью, вошелъ въ 
домъ и, поцъловавъ руку господина своего, передалъ ему драгоц$нные листы, 
на первомъ изъ которыхъ большими буквами написано было заглавіе: «Нето- 
рія Приключеній Гассана Аль-Басри». 

Увидя это, сказочникъ Абу-Али всталъ, обнялъ своего мамелюка, по- 
садилъ его рядомъ съ собою, по правую руку, снялъ съ себя одежду и на- 
ДЪЛЪ ее на него, а затЬмъ осыпалъ его почестями и благодвянями; онъ 
даровалъ ему свободу и подарилъ десять чистокровныхъ коней, пять кобы- 
лицъ, десять верблюдовъ, десять муловъ, трехъ негровъ и двухъ мальчи- 
ковъ. Посл этого онъ взялъ избавлявшую его отъ казни рукопись, самъ 
переписалъ ее вновь на великолћиную бумагу, золотыми буквами и краси- 
ввйшихъ почеркомъ, широко разставляя слова, чтобы читать было легко и 
пріятно. И употребилъ онъ на этотъ трудъ цфлые девять дней, едва усп%- 
вая сомкнуть на минуту глаза, или съЪсть финикъ. И въ десятый день, въ 
тоть самый часъ, въ который предстояло ему быть посаженнымъ на колъ, 
онъ положилъ рукопись въ золотой ларецъ и пошелъ къ царю... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ пятьдееятъ третья ночь, 
она сказала: 


... И въ десятый день, въ тотъ самый часъ, въ который предстояло 
ему быть посаженнымъ на колъ, онъ положилъ рукопись въ золотой ла- 
рецъ и пошелъ къ царю. 

Царь Кендамиръ немедленно созвалъ своихъ визирей, эмировъ и стар- 
шихъ придворныхъ, а также стихотворцевъ и ученыхъ, и сказалъ Абу-Али:— 
Слово царей непреложно! Читай же намъ обБщанвый разсказъ! Съ своей 
стороны, и я не забуду того, въ чемъ мы условились съ самаго начала! —. 
И вынулъ Абу-Али дивную рукопись изъ золотого ларца, развернулъ пер- 
вый листъ и приступилъ къ чтеню. И развернулъ онъ затЪмъ второй, тре- 
тій и много другихъ лиетовъ и продолжалъ читать среди восторга и удив- 
ленія всего собранія. И такое сильное впечатлћніе испытывалъ царь, что 
не хот®лъ въ тотъ день распускать собранія! Тутъ же Бли, пили и снова 
начинали читать; и такъ-—пока не дошли до конца. 

Тогда безпред$льно-восхитивиийся царь, увфренный, что отнынЊЂ ни на 
минуту не будетъ томиться скукой, такъ какъ у него теперь подъ рукою 
такая повсть, всталъ въ честь Абу-Али и тотчасъ же назначилъ его сво- 
имъ великимъ визиремъ, отставивъ прежняго отъ должности, и, накинувъ 
на плечи сказочника собственную царскую мантію, подарилъ· ему цвлую 
область своего царства съ городами, селами и укрЗпленными замками; и 
оставилъ онъ его при себ въ качествћ самаго близкаго товарища и на- 
персника. Потомъ приказалъ царь поставить ларецъ съ драгоц$вною руко- 
писью въ шкафъ, гд хранились бумаги, съ тъмъ чтобы вынимать его и 
заставлять читать повфесть каждый разъ, какъ скука коснется предёловъ 
его души. | | 

— Й вотъ именно, о царь благословенный,—продолжала Шахразада, — 
эту удивительную исторію я могу разсказать тебз, благодаря точному списку, 
который маф удалось получить. 

Разсказываютъ, — но Аллахъ мудрђће, свздущЪфе и благодътельн%е 
веБхъ, — что въ давно протекшія времена, въ городв Басръ жилъ юноша, 
который былъ красивъйшимъ, изящнъйшимъ изъ молодыхъ людей своего 
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времени. „Звали его Гассаномъ' и, воистину, никогда не подходило чело- 
вБческое имя до такой степени къ наружности своего обладателя. Отецъ и 
мать Гассана любили его сильною любовью, такъ какъ родился онъ, когда 
оба онп уже достигли глубокой етарости, а родился онъ благодаря соввту 
ученаго, умБвшаго разбирать волшебныя книги и посовЪтовавшаго имъ съЪеть 
куски большой зми, находящіеся между головою и хвостомъ, какъ пред- 
писываетъ господинъ нашъ Солейманъ (миръ и молитвы надъ нимъ!). Въ 
назначенный Всевздущимъ и Всевидящимъ Аллахомъ день, отецъ Гассана 
переселился на лоно Его милосердія; и умеръ купецъ во Аллах% (да будетъ 
на немъ всегда милосердіе Аллаха!). И такимъ образомъ, молодой Гассанъ 
оказался единственнымъ наслБдникомъ отцовскаго достоянія. Но такъ какъ 
онъ былъ очень дурно воспитанъ родителями своими, избаловавшими его, 
то и поспфшилъ сблизиться съ сверстниками и, въ ихъ обществ, не за- 
медлилъ проЪсть вс сбереженія отца своего, задавая пиры и предаваясь 
расточительности. И ничего не осталось у него въ рукахъ. Тогда мать его. 
‘имфвшая жалостливое сердце, не будучи въ силахъ видЪть его огорченіе, 
пожертвовала собственною долею наслфдетва и открыла для него мастер- 
скую серебряныхъ издфлій на базар». 

Скоро красота Гассана, волею Аллаха, стала привлекать вниманіе всЪхъ. 
кто проходилъ мимо; и никто не проходилъ по базару, не остановившись у 
его дверей, чтобы полюбоваться красотою Божьяго созданя и изумиться 
ей. И такимъ образомъ мастерская Гассана сдВлалась мстомъ, около кото- 
раго всегда толпились торговцы, женщины, дБти, собиравшіеся сюда, чтобы 
посмотр$ть, какъ дЪйствуетъ своимъ молоткомъ мастеръ, и восхищаться имъ 
безъ помћхъ. 

Однажды, когда Гассанъ сидБлъ въ своей лавк%, и на улиц начи- 
нала прибывать обычная толпа, подошелъ персіянинъ съ длинной, сБдой 
бородой и въ тюрбан® изъ бБлой кисеи. Его поступь и осанка показывали. 
что это именитый и значительный челов$къ. Въ рукБ онъ держалъ ста- 
рую книгу. Онъ остановился передъ лавкой и принялся разсматривать Гас- 
сана съ необычайнымъ вниманемъ. Потомъ подошелъ къ нему поближе и 
сказалъ такъ, что могъ быть услышаннымъ:—Клянусь Аллахомъ! Какой 
превосходный мастеръ!—И принялся качать головою, видимо выражая тБмъ 
безпредБльное восхищеніе. И стоялъ онъ туть неподвижно до тБЬхъ поръ. 
пока прохоже разошлись для совершенія послБполуденной молитвы. Тогда 
онъ вошелъ въ лавку и поклонился Гассану, который отвћтилъ ему тЬмъ 
же и вБжливо попросилъ сВсть. Пераянинъ сЗлъ, улыбаясь необыкновенно 
ласково, и сказалъ ему: — Дитя мое, поистин®, ты очень привё тливый мо- 
лодой человъкъ. Я же, такъ какъ у меня нътъ сына, хотфлъ бы усыновить 
тебя, чтобы научить тебя тайнамъ моего искусства, единственнаго въ мір 
и которому многія тысячи людей умоляли меня научить ихъ. Теперь же 
душа моя и дружба къ тебЪ, зародившаяся въ ней, побуждаютъ меня от- 
крыть тебЪ то, что я до этого дня такъ тщательно скрывалъ, открыть, чтобы 
посл моей смерти ты сталъ бы носителемъ моего знанія. И, такимъ путемъ. 
я воздвигну между тобою и бБдностью непереходимую стБну и избавлю тебя 
отъ утомительнаго труда, отъ этого маловыгоднаго кузнечнаго ремесла, не- 
достойнаго тебя, о сынъ мой, и которымъ ты занимаешься среди пыли, угля 
и огня!—Гассанъ же отв$чалъ:—Клянусь Аллахомъ! О достопочтенный дядя, 
я ничего лучше не желаю, какъ быть твоимъ сыномъ и наслЪдникомъ тво- 
ихъ знан!й| Когда же хочешь ты посвятить меня?—Тотъ отвћтилъ: —Зав- 
тра!—И, поднявшись съ м$ста, онъ обћими руками охватилъ голову Гассана 
ч попцфловалъ его. А затёмъ вышелъ, не прибавивъ уже боле ни слова... 


1 Гассанъ-—красивый 
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ть иен 


Въ этомъ мЂъстъ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро. и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьвотъ пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... Охватилъ голову Гассана обфими руками и поцфловалъ его. А затвмъ 
вышелъ, не прибавивл, уже боле ни слова. 

Тогда Гассанъ, чрезвычайно взволнованный всвмъ этимъ, поспЪшилъ 
закрыть свою лавку и побъжалъ домой разсказать матери обо всемъ слу- 
чившемся. И мать Гассана также взволновалась и отвЪтила: — Что это ты 
разсказываешь, Иа Гассанъ? И какъ можешь ты вфрить словамъ еретика- 
пермянина?—Гассанъ же сказалъ:—Этотъ почтенный ученый не еретикъ, 
такъ какъ тюрбанъ у него изъ бБлой кисеи, какъ у настоящихъ право- 
върныхъ!—Она же ему:-—Ахъ, сынъ мой, не ввры Эти пераяне-—-обманщики 
и соблазнители! А наука ихъ-—это алхимія! Одинъ Аллахъ знаетъ, какія 
ковы строятъ они въ черныхъ душахъ своихъ и сколько хитростей при- 
думываютъ для того, чтобы обирать людей! —Но Гассанъ разсмЂялся и ска- 
затъ:—О мать моя, мы люди бВдные, и воистину у насъ н%®тъ ничего такого, 
что могло бы соблазнить корыстныхъ людей! Что же касается этого персія- 
нина, то въ цфломъ городъ нашемъ не найдется челов ка съ болВе привћт- 
ливымъ лицомъ и обращеніемъ. Я замътилъ въ немъ самые очевидные при- 
знаки доброты и добродзтели! Лучше поблагодаримъ Аллаха за то, что Онъ 
внушилъ ему жалость къ моему положен!ю!--На эти слова мать ничего не 
отвфтила. Гассанъ же всю ночь не могъ сомкнуть глазъ отъ волненія и не- 
терп$ ня. 

На другой день, рано утромъ, отправился онъ на базаръ съ ключами 
и отперъ свою лавку ранзе вс$хъ остальныхъ торговцевъ. И тотчасъ же 
вошелъ къ нему персіянинъ. Гассанъ посп$шилъ встать въ честь его и хо- 
тБлъ поцфловать у него руку, но тотъ не позволилъ, обнялъ его и спро- 
силъ: —Женатъ ли ты, Гассанъ7— Тотъ отвЪтилъ:—-Н%тъ, клянусь Аллахомъ, 
я холостой, несмотря на то, что мать не перестаетъ уговаривать меня же- 
ниться! —Персіянинъ сказалъ: — Прекрасно! Если бы ты былъ женатъ, то не 
могъ бы постигнуть веВхъ моихъ знані! —А потомъ прибавилъ: — Сынъ мой. 
нЪтъ ли м$ди у тебя въ лавкБг—Тотъ сказалъ: —У меня туть есть старый 
изломанный подносъ изъ желтой иЪди! —(Старикъ сказалъ: Именно это и 
требуется! Разведи же огонь въ горн, поставь тигель на огонь и пусти въ 
ходъ мБхи! Потомъ возьми этоть старый м®дный подносъ и разрБжь его 
ножницами на мелкіе куски! —Гассанъ поспвшилъ исполнить приказаніе. А 
персіянинъ сказалъ ему: —Теперь положи эти куски мВди въ тигель и раз- 
дувай огонь до тВхъ поръ, пока расплавится весь этоть металлъ!—И Гас- 
санъ бросилъ куски мди въ тигель, раздулъ огонь и дулъ на металлъ до 
полнаго его расплавленія. Тогда персіявинъ всталъ, подошелъ къ тиглю, 
открылъ свою книгу и сталъ что-то читать надъ кипђвшею жидкою массою, 
на незнакомомъ язык, а потомъ, повысивъ голосъ, закричалъ: —Гакхъ! 
Макхъ! Бакхъ! О презр$нный металлъ, да пронижеть тебя солнце своими 
свойствами! Гакхъ! Макхъ! Бакхъ! О презрённый металлъ, да прогонитъ 


твой нечистоты свойство золота! Гакхъ! Макхъ! Бакхъ! О мЪдь, превратись. 


въ золото!—И, произнеся эти слова, персіянинъ поднесъ руку свою къ тюр- 

бану и вынулъ изъ складокъ кисеи маленькій бумажный пакетикъ, который 

и развернутъ; и взялъ онъ изъ него щепотку порошка, желтаго, какъ шаф- 
18* 
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ранъ, который ос соо бросилъ въ тигель, въ ОИЕ металлъ. 
И тотчасъ же расплавленная масса затвердла и превратилась въ лепешку 
изъ чист5Йшаго золота. 

Увидя это, Гассанъ остолбенълъ отъ удивлешя; и по знаку персіянина, 
взялъ онъ свой напилокъ и потеръ имъ, для пробы, уголокъ блестящей ле- 
пешки; и уб$дился онъ, что это дёйствительно было золото и самаго тон- 
каго и цфннаго качества. Тогда восхищенный Гассанъ хотБлъ взять и по- 
цБловать руку персіянина, но тотъ не позволилъ и сказалъ:—О Гассанъ, 
иди скорЪй на базаръ и продай эту золотую лепешку! И возьми деньги и 
спрячь ихъ у себя дома, не говоря ни слова о томъ, что знаешь!—И Гас- 
санъ пошелъ на базаръ и отдалъ лепешку аукціонисту, который, осмотрЪвъ 
ее и вгвБсивъ, открылъ аукцюнъ; и сперва давали за .нее тысячу дина- 
ріевъ, а потомъ двъ тысячи. За эту посл$днюю цБну и купилъ ее одинъ 
купецъ; Гассанъ же взялъ двЪ тысячи динаріевъ, не слыша подъ собою 
ногъ отъ радости, полетфлъ къ матери и отдалъ ей деньги. Увидя все это 
золото, мать Гассана не могла вымолвить ни единаго слова, до такой сте- 
пени это удивило ее; потомъ, когда Гассанъ, смФясь, разсказалъ ей, что все 
это доставили знанія персіянина, она встала, подняла руки къ небу и съ 
ужасомъ воскликнула:—Н’3тъ Бога, кромЪ Аллаха, и нЪтъ силы и могуще- 
ства ни въ комъ, кром Аллаха! Что ты сдБлалъ, о сынъ мой, съ этимъ 
персіяниномъ, свБдущимъ въ алхимінг- -Но Гассанъ отвътилъ: —-Вотъ именно, 
о мать, этотъ достопочтенный ученый обучаетъ меня алхиміи! Онъ началъ 
съ того, что показалъ мн, какъ превращаютъ низшій металлъ въ чистЪй- 
шее золото!-—И, не обращая вниманія на предостереженія и увБщанія матери, 
Гассанъ взялъ въ кухн$ большую мЪдную ступку, въ которой его мать 
тоякла чеснокъ, лукъ и хлБбныя зерна, изъ которыхъ приготовляла шаро- 
образные пирожки, и побфжалъ въ свою лавку, гд его ждалъ персіянинъ. 
Поставивъ ступку на полъ, онъ принялся раздувать огонъ. Персіянинъ же 
спросилъ его: —Что ты хочешь д%лать, Гассанъ?—Тоть отвБтилъ: — Хочу 
превратить въ золото ступку моей матери!-—Персіянинъ расхохотался и ска- 
залъ:—Безумно. Гассанъ, два раза въ день показываться на базар съ 3з0- 
лотыми слитками и возбуждать подозрБніе въ торговцахъ, которые догада- 
ются, что ты занимаешься алхиміей, и это можетъ навлечь на насъ болышя 
непріятности!-~Гассанъ отвётилъ:—Ты правъ! Но мнв такъ хотБлось бы 
узнать отъ тебя тайну твоего искусства. Тогда персіянинъ еще громче 
разсмБялся и сказалъ:— Гы ничего не понимаешь, Гассанъ, если думаешь, 
что наука и ея тайны познаются вотъ такъ на улиц или на площади и 
что можно учиться посреди базара, на глазахъ у полищи! Но если ты, Гас- 
санъ, двйствительно имфешь твердое намБреніе серіозно учиться, то тебъ 
стоитъ только собрать свои рабочіе инструменты и послЗдоваль за мною въ 
мое жилище.—Гассанъ, безъ всякаго колебанія, отвЪтилъ: — Слушаю и по- 
винуюсь!—И всталъ онъ, собралъ свои инструменты, заперъ мастерскую и 
послБдовалъ за пераяниномъ. 

Но по дорогв Гассанъ вспомнилъ слова матери своей о персіянакъ. и 
тысяча мыслей вторглась въ его умъ; онъ остановился, самъ не зная, что 
дВлать, и, опустивъ голову, погрузился въ глубокія разиышленія. Персія- 
нинъ, обернувшись, увидвлъ его въ такомъ положеніи, засмВялхся, а потомъ 
сказалъ ему: —Әто нелЬпо, Гассанъ. Если бы твоя разсудительность равня- 
лась твоей привлекательной наружности, то ты не сталъ бы колебаться 
передъ ожидающею тебя прекрасною будущностью! Какъ! Я желаю тебъ 
счастія, а ты предаешься колебаніямъ! —ЗатЬмъ онъ прибавилъ: ~ -Впрочемъ, 
сынъ 'мой, для того, чтобы у тебя не оставалось и малЬӣйшаго сомнЪнія 
относительно моихъ намВреній, я могу открыть теб тайны моихъ знаний п 
въ твоемъ собственномъ домЂ!—И Гассанъ отвфтилъ: — Да, клянусь Алла- 
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хомъ, это успокоило бы мою мать! —Персіянинъ сказалъ: — Иди же впередъ 
и показывай мн дорогу. -- И пошелъ Гассанъ впереди, а персіявинъ за 
нимъ; и пришли они, такимъ образомъ, къ матери .. 


Въ этомъ мъстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла... 


А когда наступила 


пятьсотъ пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


.... И пришли они, такимъ образомъ, къ матери. Гассанъ попросилъ 
персіянина подождать въ съняхъ, самъ же, какъ молодой конь, скачущій 
весною по полямъ, бросился къ матери и предупредилъ ее, что персіянинъ 
пришелъ къ нимъ въ гости. И прибавилъ онъ: —(Съ той минуты, какъ при- 
метъ онъ пищу въ нашемъ домЪ, между нами установится связь хлЪба и 
соли, и тебЪ уже нечего безпокоиться по его поводу.-Но мать отвЪчала: — 
Да хранитъ насъ Аллахъ, сынъ мой! Связь хлћъба и соли священна для 
насъ; но эти мерзые персіяне, огнепоклонники, развращенные и вВроломные, 
нисколько не почитаютъ ее! Ахъ, сынъ мой, какое несчастіе пресл®дуетъ 
насъ!—Онт же возразилъ:—Когда ты увидишь сама этого почтеннаго уче- 
наго. ты не захочешь отпустить его изъ этого дома! — Она же сказала: — 
НЪтъ, клянусь могилою твоего отца, я не останусь въ домЪ, пока будетъ 
здфеь этотъ еретикъ! А когда онъ уйдетъ, я вымою каменный полъ той 
комнаты, я окурю ее ладаномъ и до тебя самого не дотронусь цфлый м%- 
сяцъ, чтобы не осквернить себя такимъ прикосповеніемъ! — ЗатЁмъ она 
прибавила:-—Однако, такъ какъ онъ уже въ дом нашемъ и у насъ золото, 
имъ присланное намъ, то я посп®шу приготовить для васъ обоихъ Зду, а 
сама сейчасъ же уйду къ сосвдямъ! — И пока Гассанъ ходилъ за персія- 
ниномъ, она постелила скатерть и, накупивъ всего, положила на подносъ 
жареныхъ цыплятъ, огурцовъ и десять сортовъ печеній и вареній, сама же 
спряталась у сосЂдей. 

Тогда Гассанъ ввелъ друга своего, персіянина въ столовую и просилъ 
занять мето за столомъ, говоря: —Слфдуетъ, чтобы между нами была связь 
хлЪба и соли! -А пераянинъ отвётилъ: — Конечно! Это связь ненаруши- 


мая! -- И софлъ онъ рядомъ съ Гассаномъ и принялся за Вду, бесфдуя съ 
ним, И говорилъ онъ ему: — О сынъ мой Гассанъ, клянусь священною 
связью хл$ба и соли, нынъ существующею между нами, если бы я не 


былъ одушевленъ сильною любовью къ тебЪ, я не сталъ бы передавать 
тебЪ тайнъ, ради которыхъ мы пришли сюда!— И, говоря это, онъ вынулъ 
изъ своего тюрбана пакетикъ съ желтымъ порошкомъ и, показавъ ему, 
прибавилъ: -- Ты видишь этотъ порошокъ! Ну, такъ вотъ Знай, что одной 
депоточки его достаточно для превращенія въ золото десяти окъ м$ди. И 
это потому, что этотъ порошокъ не что иное, какъ квинтъ-эссенція сгущеннаго 
и обращеннаго въ порошокъ эликсира, который извлеченъ мною изъ ты- 
сячи травъ и тысячи веществъ—оди сложнЪфе другихъ. И я добился этого 
открытія путемъ тяжелаго труда, съ которымъ и ты ознакомишься когда- 
нибудь!—И передалъ онъ пакетикъ Гассану, который принялся такъ вни- 
мательно разсматривать его, что и не замЪтилъ, какъ персіянинъ, быстрымъ 
движеніемъ, досталъ изъ своего тюрбана кусокъ критскаго банжа и под- 
мБшалъ его въ пирожное. И предложилъ персіянинъ это пирожное Гассану, 
который, не переставая разсматривать порошокъ, проглотилъ пирожное и 
тотчасъ же скатился на полъ безъ чувствъ, головою впередъ! 
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У персіянина вырвался крикъ торжества, онъ вскочилъ на обЪ ноги 
и сказалъ:—А прелестный Гассанъ, сколько лВтъ уже искалъ я тебя и не 
находилъ! Но теперь ты въ моихъ рукахъ, и ты не ускользнешь отъ меня! — 
И засучилъ онъ рукава, стянулъ поясъ свой и, подойдя къ Гассану. пере- 
гнулъ его пополамъ, голову къ колфнямъ и привязалъ ему руки къ но- 
гамъ. Потомъ взялъ онъ платяной сундукъ, опорожнилъ его и уложилъ 
въ него Гассана вмБстБ съ золотомъ, добытымъ алхимическими операшями. 
ЗатЬмъ вышель позвать носильщика, взвалилъ ему сундукъ на спину и 
вел$лъ нести къ морю, гдБ стоялъ уже готовый къ отплытію корабль. 
Капитанъ, дожидавшійся только прибытя пераянпна, приказалъ сниматься 
съ якоря. И подгоняемый вЪтромъ, дувшимъ съ берега, корабль на всфхъ 
парусахъ сталъ удаляться отъ берега! И воть все о персіянин%, похититель 
Гассана и сундука, въ которомъ тотъ былъ запертъ. 

А что касается матери Гассана, то вотъ! Когда она увидћла. что сынъ 
ея исчезъ вмЪстВ съ сундукомъ и золотомъ, а платье изъ сундука было 
разбросано по всей комнатћ, она поняла, что Гассант навъки потерянъ для 
нея и что приговоръ судьбы свершенъ! Тогда предалась она отчаянію, била 
себя по лицу, разорвала одежды свои, стонала, рыдала, кричала, проливала 
слезы и говорила:—Увы, о дитя мое, ахъ! Увы, кровь сердца моего. охъ!— 
И всю ночь бБгалл она, какъ безумная, по веъмъ сосъдямъ, спрашивая о 
сынВв, но все было напрасно. Сосдки пытались утфшить ее, но она оста- 
валась безутБшной. П съ той поры ночи и дни проводила она въ слезахъ 
и печали у памятника, который вел$ла воздвигнуть въ самомъ домъ своемъ 
и на которомъ ваписала имя сына своего Гассана и число того дня, когда 
былъ онъ отнятъ у любящей матери. И велфла она также выгравировать 
на мрамор+ памятника слБдующіе стихи: 


Когда я ночью позабудусь сномъ, 

Гогда ко мн приходитъ грустный призракъ 
И возлЬ ложа бродить моего. 

Хочу обнять я милое видфвье, 

Желанный образъ дорогого сына, — 

И просыпаюсь въ домЪ я пустомъ, 

Не уловивъ счастливаго мгновенья! 


И такъ жила бЪдная мать въ горести и печали, 

Что же касается персіянина, уплывшаго въ море съ сундукомъ... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада заиЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ пятьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: , 


.... Что же касается персіянина, уплывшаго въ море съ сундукомъ. то 
онъ былъ, дЪйствительно, опаснымъ чародћемъ; звали его Бахрамъ Гебръ, 
по ремеслу же былъ онъ алхимикомъ. И каждый годъ выбиралъ онъ изъ 
сыновъ мусульманскихъ стройнаго юношу для того, чтобы творить съ нимъ 
то, къ чему побуждали его еретичество, развращенногть и проклятая раса 
его; ибо, какъ сказалъ отецъ пословицъ, это былъ «песъ, сынъ песіи, внукъ 
песій; и всЪ предки его были псами! Какъ же могъ онъ быть чъмъ-нибудь 
иңнымъ и поступать не по-собачьи?» 

Во все время морского пути, онъ разъ въ день спускался въ трюмъ, 
од стоялъ сундукъ, приподнималъ крышку и давалъ пищу и питье Гас- 


о ния фа ее 2 


сану, при чемъ самъ клалъ ему въ ротъ пищу, продолжая оставлять его въ 
полусонномъ состояніи. И когда корабль прибылъ къ мБсту своего назна- 
ченія, онъ велфлъ вынести сундукъ и самъ сошелъ на берегъ, между тБмъ 
какъ корабль снова вышелъ въ открытое море. 

Тогда чарод®й Бахрамъ открылъ сундукъ, развязалъ Гассана и при- 
велъ его въ чувство, давъ понюхать үксусу и всыпавъ ему въ ноздри анти- 
банжа. Гассанъ тотчасъ же пришелъ въ сознаніе и сталъ осматриваться; и 
увидЕлъ онъ себя лежащимъ на морскомъ берегу, гальки и песокъ котораго 
были краснаго, зеленаго, бЪлаго. голубого, желтаго и чернаго цвЪта; и узналъ 
онъ такимъ образомъ, что это берегъ чужого моря. Тогда, удивляясь тому, 
что находится въ незнакомомъ мЪств, онъ всталъ и увидЪЛь позади себя, 
на скал, персіянина, смотрЪвшаго на него однимъ глазомъ, между тфмъ 
какъ другой былъ закрытъ. И, только взглянувъ на него, онъ почувсгвовалъ, 
что тотъ обманулъ его и что отнынф онъ находится во власти этого чело- 
в$ка. И вспомнилъ онъ о бБдахъ, которыя предсказывала ему мать, и по- 
корился онъ велБніямъ судьбы и сказалъ:—На Аллаха возлагаю уповане 
мое! —Потомъ, подойдя къ персіянину, который сидЪлъ неподвижно, онъ 
спросилъ его, сильно взволнованный:— Что же все это значитъ, отецъ мой? 
И разв между нами никогда не было хлфба и соли?—А Бахрамъ Гебръ 
расхохотался и воскликнулъ:— Клянусь Свфтомъ и Огнемъ! Чего это ты взду- 
малъ говорить мив о хлЬбЪ и соли, ин%, Бахраму, поклоннику Огня и Искры, 
Солнца и СвЪта? И развЪ не знаешь, что я уже имфлъ, такимъ образомъ, 
въ своей власти девятьсотъ девяносто девять молодыхъ мусульманъ, мною 
похищенныхъ, ты же тысячный? Но, клянусь Огнемъ и СвЪтомъ! Ты, не- 
сомнЪнно, красив Иний изъ всЪхЪъ!И не думалъ я, о Гассанъ, что ты такъ 
`легко попадешь, въ мои сфти! Но, слава Солнцу! Ты въ моихъ рукахъ и 
скоро увидишь, какъ много люблю я тебя!—А потомъ прибавилъ:— Прежде 
всего ты отречешься отъ своей в$ры и поклонишься тому, чему я покло- 
няюсь! —При этихъ словахъ, изумленіе Гассана превратилось въ безгранич- 
ное негодованіе, и закричалъ онъ чарод®ю:— О проклятый шейхъ, какъ смБешь 
ты предлагать мнв это? И какую гнусность хочешь ты заставить меня со- 
вершить? —Когда персіянинъ увидвлъ Гассана вт такомъ тнв, то такъ 
какъ у него были на него другіе виды, онъ не захотЪлъ боле настаивать 
въ тоть день и сказалъ ему: —( Гассанъ, предлагая тебЪ отречься отъ вВвры 
твоей, я хотБлъ только испытать тебя, и это испытаніе поведетъ лишь къ 
великой васлугБ твоей предъ лицомъ Воздаятеля!—А потомъ прибавилъ:—- 
Приведя тебя сюда, я имблъ единственною цБлью посвятить тебя среди 
уединенія въ тайны науки! Взгляни на эту высокую, остроконечную гору, 
возвышающуюся надъ моремъ! Это Гора Облаковъ! Н здБсь-то находятся 
необходимыя для превращеня въ золото вещества! И если ты согласишься 
и дашь повести себя на ея вершину, клянусь тебз Огнемъ и СвЪтомъ, ты 
не будешь имЗть повода къ раскаянію! Если бы я хотВлъ отвести тебя туда, 
помимо твоей воли, то могъ бы это сдВлать во время твоего сна! Когда мы 
дойдемъ до вершины, мы станемъ собирать стебли растеній, растущихъ въ 
томъ поясЂъ, надъ облаками. И тогда я укажу, что ты долженъ дЗлать!ы— 
Гаесанъ, на котораго помимо его воли дЪйствовали слова чародзя, не по- 
см$ль отказать ему и сказалъ:—Слушаю и повинуюсь!— Потомъ, вспомнивъ 
‘о матери и о родномъ кра, онъ горько заплакалъ. 

Тогда Бахрамъ сказалъ ему:—Не плачь, Гассанъ! Скоро увидишь тЫ, 
какъ много выиграешь, если будешь слвдовать моимъ совЪтамъ!— Гассанъ 
же спросилъ:—Но какъ же поднимемся мы на эту гору, отвЪсную, какъ 
стБна? —– ЧародЪй отвВтилъ:-— Не смущайся этимъ затрудненіемъ! Мы взле- 
тимъ туда легче птицы! 
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И, сказавъ это, пераянинъ вытащилъ изъ одежды своей маленькій 
мздный барабанъ, на которомъ натянута была офтушья кожа и написаны 
были таинственныя слова. И принялся онъ стучать пальцами по этому ма- 
ленькому барабану. И тотчасъ же поднялось облако пыли, изъ котораго 
раздалось конское ржаніе; въ одинъ мигъ явился передъ ними большой, чер- 
ный крылатый конь, который сталъ бить землю копытомъ, извергая пламя 
изъ ноздрей своихъ. Персіянинъ тотчасъ же вскочилъ на коня и помогъ 
Гассану сЪсть позади него. 

Конь забилъ крыльями и полетБлъ; и скорБе, чёмъ усибеть человЪкЪ 
опустить вЗко или открыть глазъ, онъ опустилъ ихъ на землю на вер- 
шин Горы Облаковъ. Самъ же исчезъ. 

Тогда персіянипъ, зловвще взглянувъ на Гассана однимь глазомъ, 
какъ тамъ, на берегу, громко засмБялся и воскликнулъ... 

Въ этомъ м$стЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ пятьдесятъ седьмая ночь, 
она скавала: 


... Тогда персіянинъ, зловфще взглянувъ на Гассана однимъ глазомъ, 
какъ тамъ, на берегу, громко засм$ялся и воскликнулъ:—Теперь, Гассанъ, 
ты окончательно въ моей власти; и ни одно существо не въ силахъ помочь 
тебБ! Готовься же покорно исполнять всф мои прихоти и начни съ того, 
что отрекись отъ своей в®ры и признай единственнымъ божествомъ Огонь, 


отца СвЪта! 


‚ Услышавъ эти слова, Гассанъ сдфлалъ шагъ назадъ, воскликнувъ:— 
Н%ть Бога кромЪ Аллаха! И Магометъ пророкъ Его! А ты, презр$нный 
персіянинъ, ты безбожникъ и еретикъ, и Всемогущій покараетъ тебя чрезъ 
мое посредство! — Быстрый, какъ молнія, Гассанъ бросился на чародБя и 
вырвалъ у него изъ рукъ барабанъ; потомъ толкнулъ онъ его къ самому 
краю скалы и, вытянувъ руки изо всей силы, швырнулъ его въ пропасть. 
В$роломный и безбожный чародЪй завертћлся, разбился о прибрежныя 
скалы и отдалъ душу еретикомъ. И Әблисъ принялъ дыханіе его, чтобы 
раздуть имъ огонь геенскій. И вотъ какою смертью умеръ Бахрамъ Гебръ, 
обманщикъ-чародЪйЙ и алхимикъ. 

Гассанъ же, избавленный отъ человБка, которыјі хотБлъ заставить 
его совершать разныя гнусности, принялся, прежде всего, разематривать 
со всфхъ сторонъ волшебный барабанъ, на которомъ натянута была п%- 
тушья кожа. Но, не зная его употребления, онъ предпочелъ ничего съ нимъ 
не дВлать и привъсилъ его себ къ поясу. Потомъ осмотрЪлся онъ и уви- 
дфлъ, что вершина горы, на которой онъ стоялъ, такъ высока, что облака 
носятся у ея подножя. Обширная долина простиралась на этой высот 
между небомъ и землею и казалась подобною морю безъ воды. А вдали 
горБлъ и сверкалъ большой огонь. И подумалъ Гассанъ:—-Тамъ, гдЪ горитъ 
этотъ огонь, тамъ должны быть и люди! — И пошелъ онъ по направленію 
фе этому огню по долинБ, въ которой никто не присутствовалъ кроиБ 

Ілаха! И, подойдя къ цфли, онъ разсмотр$лъ, наконецъ, что сверкавиий 
огонь не что иное, какъ золотой дворецъ съ золотымъ же куполомъ, под- 
держиваемымъ четырьмя высокими золотыми колоннами. 

Увидввъ это, Гассанъ спросилъ себя: — Какой царь или какой духъ 
можеть жить въ такомъ м$стЪ?-— А такъ какъ онъ былъ очень утомленъ 
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и волненіями того дня и продолжительной ходьбой, то сказалъ себЪ: — 
Войду, милостью Аллаха, въ этоть дворецъ и попрошу привратника дать 
хнъ немного воды и какой-нибудь пищи, чтобы не умереть отъ голода. 
И если это добрый человЪкъ, онъ пріютитъ меня на ночь въ какомъ-нибудь 
үголкБ! — И, ввБряясь судьбЪ своей, онъ подошелъ къ входной двери, вы- 
тесанной изъ цБльнаго изумруда, вошелъ въ нее и проникъ въ первый 
дворъ. 

Не успБлъ Гассанъ сдфлать и нВсколькихъ шаговъ по этому двору, 
какъ замфтилъ двухъ молодыхъ дфвушекъ [|ослЬпительной красоты, сидћ- 
вшихъ ва мраморной скамьЪ и игравшихъ въ шахматы. А такъ какъ онЂ 
погружены были въ свою игру, то сначала и не замЂтили появленія Гас- 
сана. Но младшая изъ дБвушекъ, услышавъ его шаги, подняла голову и 
увидфла прекраснаго Гассана, который остановился, замћътивъ ихъ. Она 
быстро поднялась со скамьи и сказала сестрБ своей: — Посмотри, сестра, на 
этого красиваго молодого человЪка! Это, навЪрное, одинъ изъ тЬхъ несчаст- 
ныхъ, которыхъ каждый годъ приводитъ на Гору Облаковъ чародЪй Ба: 
храмъ, Но какимъ образомъ удалось ему спастись изъ рукъ этого дья- 
виола? —При этихъ словахъ, Гассанъ, не осмБливавшійся сперва двинуться 
съ ифста, приблизился къ молодымъ дВвушкамъ и, бросившись къ ногамъ 
младшей изъ нихъ. воскликнулъ: — Да, о госпожа моя, я именно тотъ не- 
счастный! — И молодая дфвушка, увидя у ногъ своихъ такого красиваго 
юношу, въ черныхъ глазахъ котораго блестБли слезы, была тронута до 
глубины души; она встала съ лицомъ, выражавшимъ: состраданіе, и сказала 
сестрЪ своей, указывая ей на молодого Гассана: — Будь свидфтельницей, 
сестра моя, Что съ этой минуты, клянусь передъ Аллахомъ и тобою, я 
буду почитать братомъ этого молодого челов$ка и хочу дфлить съ нимъ 
удовольстыя. и радости счастливыхъ дней, и печали и огорченія мене 
счастливыхъ!—И взяла она Гассана за руку, помогла ему подняться и по- 
цБловала, какъ цфлуеть любящая сестра любимаго брата. Потомъ, не вы- 
пуская его руки. она ввела его во дворецъ, гдЪ, прежде всего, предложила 
ему ванну въ гаммамЪ, что вполнЪ освБжило его; затЁмъ надЪла она на 
него роскошное одЂяніе, отбросивъ его прежнее платье, запылившееся во 
время дороги, и, вм®етв съ сестрою, ввела она его въ собственную свою 
комнату, при чемъ поддерживала его подъ руку съ одной стороны, между 
тёмъ какъ сестра поддерживала съ другой. И 0бЪ молодыя дфвушки прни- 
гласили его сБсть между ними и закусить. Потомъ младшая сказала ему: — 
() возлюбленный братъ мой, о дорогой, ты, отъ прихода котораго радостно 
заплясали камни этого жилища... 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, п скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьсотъ пятьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... О возлюбленный братъ мой, о дорогой, ты, отъ прихода котораго 
радостно заплясали камни этого жилища, не скажешь ли намъ своего плЪ- 
нительнаго имени, а также и того, по какой причин ты пришелъ къ две- 
рямъ нашего дома? — Онъ отв$тилъ: — Знай, о сестра, вопрошающая меня, 
и ты также, наша старшая, что зовутъ меня Гассаномъ. Что же касается 
причины, приведшей меня въ этотъ дворецъ, то это моя счастливая судьба! 
Правда, однако же, что я пришелъ сюда лишь посл болылихъ напастей! — 
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И разсказалъ онъ обо всемъ, что случилось съ нимъ по милости чародЪя 
Бахрама Гебра, съ начала и до конца. Но повторять этого нфть надобности. 
И 06% сестры, возмущенныя поведеніемъ персіянина, воскликнули въ одинъ 
голосъ:—О проклятая собака! Онъ заслужилъ свою смерть; и какъ хорошо 
сдБлалъ ты, о братъ натъ, что навсегда лишилъ его возможности дышать 
воздухомъ жизни! 

Посл этого старшая обратилась къ младшей и сказала ей: — О Не- 
распустившаяся Роза, теперь твоя очередь разсказать брату и нашу исторію. 
чтобы онъ сохранилъ ее въ своей памяти!—И прелестная Нераспустившаяся 
Роза сказала: — Знай, о братъ мой, о прекраснЪйпий, что мы принцессы! 
Меня зовутъ: Нераспустившаяся Роза, а сестру мою — Зерно Мирта, но у 
насъ есть еще пять сестеръ, болђБе красивыхъ, чБмъ мы; он теперь на 
охотБ, но скоро вернутся. Старшую изъ насъ всБхъ зовуть Утренняя 
ЗвЪзда, вторую — Вечерняя ЗвЪзда, третью-—Сердоликъ, четвертую — Изух- 
рудъ, а пятую — Анемонъ. Я же младшая изъ всБхъ семи. Мы дочери 
одного отца, но не одной матери; я же и Зерно Мирта, мы дочери одной 
матери. Отецъ нашъ, одинъ изъ могущественныхъ царей джиновъ и маре- 
довъ, гордый тираннъ, который, не почитая никого достойнымъ быть супру- 
гомъ одной изъ его дочерей, поклялся никогда не выдавать насъ замужъ. 
И для того, чтобы быть увзреннымъ въ томъ, что воля его никогда не 
будетъ нарушена, онъ призвалъ своихъ визирей и спросилъ у нихъ:— Не 
знаете ли такого м$ста, куда не проникаютъ ни люди, ни джины и которое 
могло бы служить жилищемъ моимъ семи дочерямъ?—Визири отвЪтили:— 
А для чего же это, о царь? — Онъ же ёказалъ: — Для того, чтобы укрыть 
моихъ дочерей отъ людей и джиновъ мужескаго пола!—Они сказали тогда:— 
О царь нашъ, мы всегда думали, что женщины и молодыя двушки для 
того и созданы Всеблагимъ, чтобы соединяться съ мужчинами. Къ тому же 
Пророкъ (миръ и молитвы надъ нимъ!) сказалъ: — Ни одна женщина не 
состаритея дфветвенницей среди сыновъ Ислама! — Поэтому было бы вели- 
кимъ стыдомъ для царя, если бы дочери его остались дЪвами! Да и, Аллахьъ, 
какъ жаль ихъ молодости!—Но отецъ нашъ отв$тилъ:—Я желаю ихъ ви- 
дЪтЬ лучше мертвыми, чЁмъ замужними! — И прибавилъ: — Если вы сей- 
часъ же не укажете мн такое мБсто, какое я требую, головы ваши сле- 
тятъ съ плечъ!-—Тогда визири отвВтили: — Въ такомъ случа, о царь. есть 
мЪсто, которое укроетъ твоихъ дочерей: это Гора Облаковъ, на которой въ 
прежнія времена жили эфриты, возстававшіе противъ велћній Солеймана. 
Тамъ стоить золотой дворецъ, построенный нЪкогда эфритами-мятежниками 
и служившій имъ убфжищемъ, но съ тБхъ поръ дворецъ былъ покинуть 
и никто не живетъ въ немъ. Климатъ въ той м$стности благопріятнын. 
тамь много деревьевъ, плодовъ, превосходной воды, которая холодна, какъ 
‚ледъ, и сладка, какъ медъ! — Услышавъ это, отецъ нашъ посопъшилъ 
отослать насъ сюда подъ громаднымъ конвоемъ джиновъ и маредовъ. 
которые, водворивъ насъ зд$сь, вернулись въ царство нашего отца. 
Мы же, прибывъ сюда, увидфли, что этотъ пустынный и безлюдный 
край цвЪтущъ, богатъ лБсами, зелеными лугами, плодовыми садами и обиль- 
ными ключами, подобными жемчужнымъ ожерельямъ и слиткамъ серебра: 
что ручейки бЪгутъ одинъ за другимъ, чтобы любоваться на цвЪты, улы- 
бающіеся имъ, и отражать ихъ въ зеркал своихъ водъ; что воздухъ напол- 
ненъ щебетаніемъ птицъ и ароматами; что голуби и горлинки поютъ на в+Ът- 
вяхъ деревьевъ, стоящихъ въ весеннемъ убор, и восп$ваютъ Творца; что 
лебеди величественно плаваютъ на озерахъ и что павлины въ своемъ ве- 
ликолБпномъ одфяши, сверкающемъ кораллами и тысячами яркихъ кра- 
сокъ, походятъ на новобрачныхъ; что земля чиста и благоухаетъ. сіяя 
всфми красотами Рая; однимъ словомъ, что это благословенный край! По- 
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этому, о братъ мой, мы не почувствовали себя несчастными, живя въ та- 
комъ краз и въ этомъ золотомъ дворц%; и благодаря Раздавателя щедротт, 
за Его милости, мы сожал$ли объ одномъ, что лишены общества человЪка. 
лицо котораго было бы пріятно для глазъ при утреннемъ пробужденіи и 
сердце котораго было бы любяще и благожелательно! Вотъ почему, о Гас- 
санъ, мы такъ обрадованы твоимъ приходомъ: 

И, сказавъ все это, очаровательная Нераспустившаяся Роза осыпала 
Гассана предупредительностью и подарками, какъ то водится между братьями 
и друзьями, и продолжала дружественно бесздовать съ нимъ. 

Т®мъ временемъ прибыло пять другихъ принцессъ, сестеръ Нерас- 
пустившейся Розы и Зерна Мирта; восхищенныя и очарованныя наруж- 
ностью прекраснаго юноши и прелестнаго брата, он встрћтили его самымъ 
любезнымъ и сердечнымъ образомъ. И посл первыхъ поклоновъ и привЪт- 
ствій, онф заставили его поклясться, что онъ останется у нихъ на долгое 
время. И Гассанъ, не вид$впИЙ тому препятствій... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


. И Гассанъ, не видфвпиЙ тому препятствій, отъ всего сердца по- 
клялся имъ въ этомъ. И остался онъ у нихъ въ этомъ дивномъ дворц и 
съ того дня сдЪлался товарищемъ ихъ и на охотБ и на прогулкахъ. И 
радовался онъ тому, что у него такія прелестныя и очаровательныя сестры: 
онБ же восхищались прекраснымъ и чудеснымъ братомъ. И рзвились они 
цБлые дни въ садахъ и на берегахъ ручьевъ, а вечеромъ они поучали 
другъ друга. Гассанъ разсказывалъ имъ объ обычаяхъ своей родины, а 
молодыя двушки разсказывали ему о джинахъ, маредахъ и эфритахъ. 
П отъ такой пріятной жизни, онъ съ каждымъ днемъ становился пре- 
краснВе, и лицо его сіяло, какъ луна. И братская дружба его съ семью» 
сестрами, въ особенности же съ юною Нераспустившеюся Розою. укрЪпи- 
лась и была подобна привязанности, существующей между дЂтьми одного 
отца и одной матери. 

И воть однажды, когда они веБ сидБли и пли въ рощ, вдругъ 
увидвли они столбъ пыли, затемнившій небо и скрывшій лицо солнца. и 
столбъ этотъ быстро приближался къ нимъ и гремфлъ, какъ громъ. Семь 
принцессъ, объятыя ужасомъ, сказали Гассану:—0, бЪги скорЪйЙ и спрячься 
въ садовой бесЪдк®!—-А Нераспустившаяся Роза взяла его за руку и по- 
вела его въ эту бесъдку. Между тфмъ пыль разсБялась, и изъ-за нея по- 
явилось цБлое войско джиновъ и маредовъ! То былъ конвой, присланный 
дочерямъ паремъ Дженистана, чтобы доставить ихъ на болыпое праздне- 
ство, которое онъ собирался устроить въ честь одного изъ сос®днихъ царей. 
Узнавъ объ этомъ, Нераспустившаяся Роза побЪжала къ Гассану въ его 
убБжище; она обняла его со слезами на глазахъ, грудь ея потрясали ры- 
данія, и объявила она ему объ отъЪздЪ своемъ и сестеръ своихъ и сказала 
ему: — Но, о возлюбленный братъ мой, ты дождешься нашего возвращенія 
въ этотъ дворецъ, которымъ можешь располагать, какъ хозяинъ! Вотъ и 
ключи ото всъхъ комнатъ! — И, передавая ему ключи, она прибавила: —Нео 
только умоляю тебя, Иа Гассанъ, заклинаю тебя благомъ дорогой души 
твоей, не отпирай комнаты, въ ключъ которой вставлена бирюза!—И пока- 
зала она ему этотъ ключъ. Гассанъ же, огорченный ея отъЪздомъ и отъЪз- 
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домъ сестеръ ея, поцБловалъ ее со слезами, обфщая дождаться ихъ воз- 
вращенія и не отпирать комнаты, ключъ которой былъ украшенъ бирюзою. 
И молодая дБвушка и остальныя шесть сестеръ, присоединившіяся къ ней, 
чтобы повидаться съ братомъ передъ отъ%здомъ, простились съ Гассаномъ 
нфжно и ласково, перецБловали его всв, одна за другою, а потомъ посреди 
конвоя своего немедленно пустились въ путь, въ страну отца своего. 

Гассаномъ же, когда онъ остался одинъ, овладћла глубокая печаль; 
почувствовавъ себя одинокимъ, послЪ того, какъ проводилъ время въ обще- 
етвБь семи сестеръ своихъ, онъ загрустилъ, и грудь его сжималась отъ 
тоски; чтобы развлечься и успокоиться хоть немного, онъ сталъ обходить 
комнаты молодыхъ дВвушекъ, одну за другою. И при видЪ тБхъ мВстъ, 
которыя онЪ занимали, и предметовъ, которые имъ принадлежали, душа его 
волновалась, а сердце трепетало. И дошелъ, такимъ образомъ, до двери, 
которую отпиралъ ключъ, украшенный бирюзою. Но овъ не хотВлъ отпи- 
рать этой комнаты и отошелъ прочь. А потомъ подумалъ: — Кто знаетъ, 
почему сестра моя Нераспустившаяся Роза такъ уговаривала меня не отпи- 
рать этой двери? И что же можеть быть тамъ такого таинственнаго, чтобы 
уже нельзя было и взглянуть? Но коль скоро такова воля сестры моей, 
мн остается только слушать и повиноваться!—И ушелъ онъ, а такъ какъ 
наступала ночь и его тяготило одиночество, онъ отправился спать, чтобы 
забыть о своемъ огорченіи. Но ему не удавалось уснуть, до такой степени 
преслБдовала его мысль о запретной двери; эта мысль такъ сильно мучила 
его, что онъ, наконецъ, сказалъ себЪ:— А что, если бы я отперъ эту дверь? — 
Но затБмъ онъ подумалъ:—Лучше отложить это до утра! — Потомъ, изнемогая 
отъ безсонницы, онъ всталъ. говоря себЪз:—Н»Ътъ, лучше сейчасъ же отпе- 
реть эту дверь и посмотр%ть, что въ той комнатЪ, хотя бы меня встр%тила 
тамъ сама смерть!—И зажегъ онъ факелъ, и направился къ запретной двери. 
И всгавилъ онъ ключъ въ замочную скважину, и повернулъ безъ затруд- 
ненія; дверь отворилась безъ шума, какъ бы сама собою; Гассанъ вошелъ 
въ комнату. 

Но, какъ онъ ни осматривался во всЪ стороны, ничего не было видно: 
ни мебели, ни ковра, ни цыновки. Но, обходя комнату, онъ замВтилъ въ 
углу прислоненную къ стБнЪ лВстницу изъ чернаго дерева, верхушка ко- 
торой выходила въ отверсте на потолк$. Гассанъ отложилъ свой факелъ, 
поднялся по лВетницБ до потолка и высунулся въ отверстіе. Просунувъ 
туда голову, онъ очутился на свБжемъ воздухЪ вровень съ террасой, на- 
ходившейся надъ потолкомъ комнаты. Тогда Гассанъ вышелъ на террасу, 
покрытую растеніями и деревцами, какъ какой-нибудь садъ, и, при дивномъ 
лунномъ сіяніи, увидфлъ разстилавшуюся среди ночного безмолвія пре- 
краснёйшую изъ долинъ, когда-либо восхищавшихъ человћческіе взоры... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ шестидесятая ночь, 
она сказала: 


... Тогда Гассанъ вышелъ на террасу, заросшую растеніями и дерев- 
цами, какъ какой-нибудь садъ, и, при дивномъ лунномъ сіянін, увидЪлъ 
среди ночного безмолвія прекраснЪйшую изъ долинъ, когда-либо восхищав- 
шихъ человБческіе взоры. У ногъ его дремало тихое, спокойное озеро, въ 
которое глядБлась вся красота небесъ, гдъ берега улыбались качавшимися 
вБтвямп лавровъ и миртъ, юкрытыхъ цвфтами, миндальныхъ деревьевъ, 
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осыпанныхъ цвЪтомъ, какъ снфгомъ, гирляндами глициній. Тысячи птицъ 
пфли гимнъ ночи, а шелковистая скатерть водъ, обрамленная высокимъ лЪ- 
сомъ, тамъ, дальше, обмывала подножіе дворца причудливой архитектуры, 
съ прозрачными куполами, высившимися въ хрустальной прозрачности не- 
бесъ. Отъ этого дворца спускалась къ самой водъ мраморною и мозаичною 
лфетницею царственная эстрада, построенная изъ рубиновъ, изумрудовъ, 
золотыхъ и серебряныхъ камней. А надъ этой эстрадой, поддерживаемой 
четырьмя легкими колоннами изъ розоваго алебастра, разстилался зеленый 
шелковый пологъ, осБнявшій тронъ изъ дерева алоэ и золота, превосходной 
работы, и вдоль котораго ползла виноградная лоза съ тяжелыми гроздьями, 
ягоды которой были изъ жемчуга, величиною съ голубиное яйцо. И все это 
окружено было р5шеткой изъ золотыхъ и серебряныхъ пластинокъ. И такъ 
прекрасно и такъ гармонично было здБсь все, что ни одинъ человЪкъ, 
хотя бы онъ былъ Хозроемъ или Кесаремъ, не могъ бы придумать или осу- 
ществить такое великолћпіе. 

Ослфпленный всЪмъ этимъ, Гассанъ не смфлъ пошевелиться, боясь на- 
рушить дивный миръ этого места, какъ вдругъ увидфлъ онъ, что съ неба 
спускаются и приближаются къ озеру болышя птицы. Вотъ онф уже и 
опустились на берегъ озера; и было ихъ всЪхъ десять; ихъ прекрасныя 6бЪ- 
лыя и густыя перья волочились по трав, между тЬмъ какъ сами птицы 
шли, небрежно покачиваясь. И казалось, что во всЪхъ своихъ движеніяхъ 
онъ повинөвались одной боле крупной и болфе красивой птицф, медленно 
направившейся къ эстрадф и сЪвшей на тронъ. И вдругъ всЪ десять, гра- 
щознымъ движеніемъ, сбросили съ себя перья. И когда сбросили онъ съ 
себя этотъ покровъ, то явились десятью лунами чистой красоты въ образЪ 
десяти нагихъ дфвушекъ. Онъ со смвхомъ прыгнули въ воду, и вода при- 
няла ихъ, разбрасывая брызги самоцв$тныхъ камней. И наслаждались он 
купаньемъ и рзвились, играя другъ съ другомъ; и самая красивая изъ 
нихъ, гонялась за ними, обвивалась вокругъ нихъ, ласкалась тысячью ласкъ. 
щекотала и покусывала ихъ, и съ какимъ смзхомъ, съ какой нЪгой! 

Выкупавшись, он$ вышли на берегъ, и красивёйЙшая изъ иихъ снова 
вошла на эстраду и сла на тронъ, а единственной одеждой служили ей ея 
волосы. И Гассанъ, созерцая ея красоту, почувствовалъ, что теряетъ раз- 
судокъ, и подумалъ онъ:—Ахъ, теперь понимаю я, почему сестра моя Не- 
распустившаяся Роза запрещала миъ отпирать эту дверы Теперь я навсегда 
утратилъ мой покой!—И продолжалъ онъ смотрЪть и любоваться красотою 
нагой дфвушки. Какое чудо красоты! Ахъ, что увидЪлъ онъ! Воистину и 
оезъ сомн%фнія, это было совершен, йшее изъ созданій, вышедшихъ изъ рукъ 
Творца. О, какая дивная нагота! Черные глаза ея были прекраонЪе, и блескъ 
ихъ былъ сильне, чЁмъ у газели, стройностью и гибкостью стана она пре- 
восходила араку. Черные волосы ея были густы и темны, какъ зимняя ночь. 
Ротикъ былъ подобіемъ розы и печати Солеймана. Зубы напоминали моло- 
дую слоновую кость и нить жемчужинъ; шея ея была серебрянымъ слит- 
комъ; тБло ея имфло множество извилинъ и ямочекъ; ноги ея были тя- 
желы, упруги и вмЪстБ съ тфмъ гибки; онБ казались подушками, наби- 
тыми страусовымъ перомъ. Ее можно было принять за хрустальный куполъ, 
округлый со всћхъ сторонъ и покоющійся на твердомъ основаніи, или за 
опрокинутую серебряную чашку. Къ такой дфвуткВ идутъ слова поэта: 


Ко мнЪ предстала дфвушка, одЪта 
Своей красой, какъ пышными цвЪтами 
Одфть бываетъ күстъ душистыхъ розъ; 
| ЕЕ груди царственно алЪли! 

я вскричалъ: «Вот. роза и гранаты» 
Но я ошибся; какъ я могъ сравнить 
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'Гвои ланиты съ розами, о дЪва, 
Съ гранатами бутоны нЪжной груди:? 
Они съ тобой сравниться недостойны: 
ВЪдь всякій можеть розы ароматъ 
Въ себя вдыхать, или сорвать гранаты: 
Но кто хвалиться, дъвственная. можеть, 
Что до тебя коснуться онъ посмЪлъ? 


Такова была дЪвушка, въ царственной наготБ своей сБвшая на тронъ, 
на берегу озера... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеоть шеетьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


.. Такова была дфвушка, въ царственной наготБ своей сБвшая на 
тронъ, на берегу озера. 

Отдохнувши посл$ купанья, она сказала подругамъ своимъ, лежавшимъ 
около нея, на эстрадз:—Дайте мн мое нижнее платье! —И молодыя дБвушки 
приблизились и, вм®сто всякой одежды, накинули ей на плечи золотои 
шарфъ, на голову зеленый газъ и вокругъ стана парчевый поясъ. Такъ 
одфли ее! И казалась она новобрачной и чудомъ изъ чудесъ! И Гассавъ 
емотр®лъ на нее, спрятавшись за деревья террасы, и, несмотря на все же- 
ланіе приблизиться, не въ силахъ былъ сдфлать никакого движенія, до та- 
кой степени овладЪфло имъ восхищене и волненіе. А дввушка, между тБмъ, 
говорила: —0О царевны, наступаетъ уже утро, пора подумать объ отъЗздЪ, 
потому что край нашъ далекъ, и мы усп®ли отдохнуть! — Тогда онЪ облекли 
ее снова въ перья, сами одфлись такимъ же образомъ, и всё виъстБ уле- 
тБли, освзтивъ утреннее небо. 

Вотъ и все. Остолбензвъ отъ изумленія, Гассанъ слфдилъ за ними 
глазами и долго посл того, какъ он исчезли. продолжалъ вглядываться 
въ далекій горизонтъ, охваченный такою сильною страстью, какой не вну- 
шала ему ни одна земная дЪва. Слезы любви и желанія потекли у него по 
щекамъ, и воскликнүлъ онъ: —Ахъ! Гассанъ, несчастный Гассанъ! Теперь 
сердцемъ твоимъ овладБли дочери джиновъ, сердцемъ, которымъ ни одна 
красавица не успЪла овладЪть въ твоемъ родномъ крав! —И, погрузившись 
въ глубокую задумчивость, подперевъ щеку рукою, онъ произнесъ слБДдую- 
ше стихи: 


Какое утро свЪжею росою 

Тебя кропитъ, прелестная бъглянка? 
Одфта свЪтомъ и красой своей, 

Явилась ты, чтобъ растерзать мнЪф сердце 
И скрыться вновь.—И люди еще смъютъ 
МнЪ говорить, что сладостна любовь? 
Ахъ, какова же будетъ горечь мирра, 
Коль эта пытка названа отрадой?! 


И продолжалъ онъ вздыхать такимъ образомъ до самаго восхода солнца. 

| Потомъ спустился на берегъ озера, бродилъ тамъ и сямъ, вдыхая свЪ- 
жій воздухъ и въ немъ то, что осталось отъ ихъ испареній. И томился онъ 
цБлый день въ ожиданіи ночи, чтобы тогда снова выйти на террасу въ 
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надежд, что птицы возвратятся. Но никто не явился ни въ эту, ни въ 
слБдующія ночи. Доведенный до отчаянія, Гассанъ не могъ ни сть, ни пить, 
ни спать, и страсть къ незнакомк$ овладЪвала имъ и опьяняла его все съ 
большею и большею властью. И потому онъ сталъ худть и желтБть; по- 
степенно лишался онъ силъ и, наконецъ, упалъ въ изнеможеніи на землю, 
говсря себъ: — Сама смерть лучше такого страданія! 

ТЪмъ временемъ семь принцессъ, семь дочерей царя Дженистанскаго, 
возвратились съ празднествъ, на которыя были приглашены отцомъ своимъ. 
Младшая, не успъвъ даже перем$нить дорожнаго платья, побфжала искать 
і ассана. И нашла она его въ его комнат, лежащимъ на постели, поблЪд- 
нЂвшимъ и сильно изнфнившимся; глаза его были закрыты, и слёзы мед- 
ленно текли у него по щекамъ. Увидя все это, молодая дфвушка издала 
скорбный вопль, бросилась къ нему, обняла его шею руками, какъ сестра 
обнимаетъ брата, попловала его въ лобъ и глаза и сказала: — (0 возлюблен- 
ный братъ мой, клянусь Аллахомъ! Сердце мое разрывается, видя тебя въ 
такомъ положеніи! Ахъ, скажи мнЪ, ч$мъ страдаешь ты, чтобы я могла 
найти для тебя цБлебное средство!—Грудь Гассана приподнялась отъ рыда- 
ній, головою и рукою сдфлалъ онъ движеніе, означавшее: «НЪть!» И не 
произнесъ онъ ни слова. Обливаясь слезами и съ безконечною ласковостью 
въ голосВ, молодая дЪвушка сказала ему:—О братъ мой Гассанъ, душа души 
моей, радость глазъ моихъ, жизнь сдфлалась мнБ тфеной и лишилась 
всякой прелести для меня, когда увид$ла я исхудалыя и поблекшія щеки 
твои, провалившіяся очи твои! Заклинаю тебя священной привязанностью, 
насъ соединяющей, не скрывай своего горя и своего недуга отъ сестры, 
которая готова тысячу раз'ь пожертвовать жизнью своею, чтобы только 
спасти твою жизнь!—И, внЪ себя отъ печали, она осыпали его поцзлуями 
и, приложивъ руки къ груди его, она стояла на кол$няхъ у его ложа и 
молила его. И спустя нфкоторое время, Гассанъ вздохнулъ нБсколько разъ 
скорбнымъ вздохомъ и угасшимъ голосомъ съимпровизировалъ слБдующіе 
стихи: 

Когда бы ты внимательнЪй вглядЪлась, 
Причину мукь моихъ ты поняла бы 

Безъ объясненй лишнихъ. Но зачъмъ 

Намъ знать недугъ, коль нЪтъ ему лЪкарства?.. 
Мое смЪстилось сердце, и глаза 


Забыли сонъ! Ахъ, что любовь сгубила, 
То лишь любовью можно исцфлить! 


Потомъ обильныя слёзы потекли изь глазъ Гассана; и прибавилъ 
онъ: — Ахъ, сестра, ч$мъ можешь ты помочь тому, кто страдаетъ по соб- 
ственной своей винЪф? Боюсь, что тебЪ остается только дать мнЪ умереть 
отъ горя и несчастя!—Но дБвушка воскликнула:—Имя Аллаха надъ тобою 
и вокругъ тебя, о Гассанъ! Что такое говоришь ты? Если бы даже пришлось 
душ% моей разстаться съ тБломъ, я не могла бы не притти къ теб на по- 
мощь! —Тогда Гассанъ съ рыданіями въ голос сказалъ ей:—Такъ знай же, 
о сестра моя Нераспустившаяся Роза, что вотъ уже десять дней, какъ я не 
принимаю пищи, и это по такой-то и по такой-то причин !—И разскавалъ 
онъ ей о своемъ приключеніи, не пропуская ни одной подробности. 

Когда Нераспустившаяся Роза выслушала разсказъ Гассана, она не 
только не оскорбилась, какъ того можно было ожидать, но выказала состра- 
даніе и стала плакать вмфстБ съ нимъ.. 

Въ этомъ ыЪстЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что она 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьеоть шеетьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


..но выказала сострадане и стала плакать вмЂЪетЪ съ нимъ. ЗатБмъ 
сказала она ему:—О братъ мой, успокой душу свою, освфжи глаза свои и 
осуши слёзы! Я же, клянусь тебЪ, готова отдать жизнь свою и душу свою. 
чтобы помочь тебБ и исполнить желанје твое, доставить тебф ту, которую 
ты любишь, иншаллахъ! Но сов$тую тебЪ, о братъ мой, хранить это въ 
тайн, не говорить ни слова сестрамъ моимъ, иначе ты можешь навлечь 
гибель п на себя, и на меня. И если онъ заговорятъ съ тобою о запретной 
двери и будутъ спрашивать о ней, отв$чай имъ:—Я не знаю этой двери! — 
И если онз будутъ огорчаться твоимъ изнуреннымъ видомъЪ и станутъ дЪ- 
лать тебБ вопросы, отвћчай имъ:—-Если у меня такой изнуренный видъ, то 
это потому, что я слишкомъ долго томился въ одиночествъ и горевалъ отъ 
разлуки съ вами! Сердце мое много тосковало по васъ! — И Гассанъ отвъЪ- 
тилъ:—Такъ я и скажу! Мысль твоя превосходна!— И обнялъ онъ Нерас- 
пустившуюся Розу и почувствовалъ, что душа его успокоивается, и грудь 
расширяется отъ того, что избавился онъ отъ опасенія прогнъвить сестру 
своимъ неповиновенемъ относительно запретной двери! Съ этой минуты онъ 
пересталъ ‚бояться, вздохнулъ свободно и попросилъ чего-нибудь по%всть. 
А Нераспустившаяся Роза еще разъ поцћловала его и, со слезами на гла- 
захъ, поеп$шила къ сестрамъ, которымъ и сказала: — Увы, сестры мои, бЪд- 
ный брать мой Гассанъ очень боленъ! Вотъ уже десять дней, какъ не при- 
нималъ онъ никакой пищи, потому что былъ въ отчаяніи отъ разлуки съ 
нами! Мы оставили его здБеь одного, офднаго любимца нашего, и не съ 
кБмъ было ему слово сказать; и тогда вспомнилъ онъ о своей матери и о 
своей родин, и эти воспоминанія наполнили горечью его сердце! О, какъ 
достойна жалости его участь, сестры мои! 

Выслушавъ эти слова Нераспустившейся Розы, принцессы, у которыхъ 
были добрыя и чувствительныя души, поспЪшили принести брату своему 
пищу и питье; и старались онъ утБшать его и развлекать своимь присут- 
ствіемъ и р$чами; и, чтобы развлечь его, он разсказывали ему о всЪхь 
празднествахъ и о вефхъ чудесахъ, видВнныхъ ими во дворцЪ отца, въ 
_ ДженистанЪ. И въ продолженіе цБлаго м$сяца осыпали онЪ его своими забот- 
ЛИВЫМИ попеченіями, но вполнф излБчить его имъ все-таки не удавалось. 

По прошествіи этого времени, принцессы, за исключешемт Нераспу- 
стившейся Розы, которая просила оставить ее во дворцф, чтобы Гассанъ 
не скучалъ въ одиночеств$, отправились, по своему обыкновенію, на охоту; и 
он были очень благодарны меньшой сестр$ за ея вниманіе къ гостю. 
Когда же онъ у$хали, молодая дфвушка помогла Гассану подняться съ по- 
стели, взяла его на руки и отнесла его на террасу, возвышавшуюся надъ 
озеромъ. Зд$сь она положила его голову къ себЪ на плечо и сказала ему: — 
Скажи же мнЪ, теперь, ягненокъ мой, въ которой изъ бесБдокъ надъ озе- 
ромъ ты УВИДЬЛЬ ту, которая причиняетъ теб® столько волненій.-—Гассанъ 
отв$тилъ: — Не въ бесБдкБ увидфлъ я ее, а сперва въ вод, а потомъ на 
трон%, тамъ, на той эстрадъ!— При этихъ словахъ, молодая д$вушка сильно 
поблЪднла и воскликнула: — Горе намъ! Но, Гассанъ, вЪдь это сама дочь 
царя джиновъ, владћтеля обширнаго царства, въ которомъ отецъ мой только 
одинъ изъ намфстниковъ! Край, гд живетъ нашъ царь, находится на недо- 
стижимомъ разстояніи, окруженъ моремъ, переплыть которое не могуть 
ни люди, ни джины. У него семь дочерей, изъ нихъ та, которую, ты ви- 








Молодая дЪвушка, плБнившая его сердце, отпра- 
вилась за своимъ покровомъ изъ перьевъ, но онъ 
исчезъ. Тогда она стала кричать и бить себя по лицу. 


(Гассанъ изъ Басры). 
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дЬлъ —меньшая. У него есть стража, состоящая единственно изъ воинствен- 
ныхъ дБВЪ знатнаго происхожденія, изъ которыхъ каждая начальствуетъ 
надъ корпусомъ въ пять тысячъ амазонокъ. Та, которую ты видЪлъ, самая 
красивая и самая воинственная изъ двственницъ, окружающихъ царя; она 
превосходить всВхъ остальныхъ храбростью и ловкостью. Зовутъ ее: Сіяніе! 
Она прилетаетъ сюда съ каждымъ новолуніемъ вмВстћ съ дочерями вель- 
можъ своего отца. Что же касается плащей изъ перьевъ, въ которыхъ онВ 
носятся по воздуху, какъ птицы, то эти плащи принадлежатъ къ гардеробу 
джиновъ! Воть эти-то одБянія и помогутъ намъ достигнуть нашей цВли. 
Знай, о Гассанъ, что единственный способъ овладћть ею — это похитить 
ея волшебное од%яніе. Для этого тебЪ стоитъ только ждать здВеь украдкой 
ея возвращенія; ты воспользуешься минутой, когда она спустится въ озеро 
купаться, и похитишь ея плащъ, но только одинъ плащъ! Такимъ образомъ 
ты овладфешь и ею самою! Тогда не поддавайся ея мольбамъ, не отдавай 
плаща, иначе ты погибъ безвозвратно, и мы всф будемъ жертвами ея мще- 
нія и отецъ нашъ также! Схвати ее, лучше всего, за волосы и тащи за со- 
бою; и она подчинится и будетъ слушаться тебя! И случится то, что слу- 
ЧИТСЯ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 
пятьсотъ шестьдесятъ третья ночь, 


она сказала: 
\ 
. И случится то, что случится. 

При этихъ словахъ Нераспустившейся Розы, Гассанъ пришелъ въ 
восторгъ и почувствовалъ, что новая жизнь вливается въ него и возвра- 
щаетъ ему силы. И всталъ онъ на ноги, взялъ обфими руками голову се- 
стры своей и нёжно поцћБловалъ, благодаря за ея дружбу. И оба они вер- 
нулись во дворецъ и проводили время въ тихой бесёдЪ о томъ ио другомъ 
и въ обществъ остальныхъ молодыхъ дфвушекъ. 

На другой же день, который и быль днемъ новолунія, Гассанъ до- 
ждался ночи, чтобы итти спрятаться за эстраду, на берегу озера. И не 
усп®лъ онъ туда: притти, какъ послышался шумъ крыльевъ среди ночной 
тишины, и, при св®тв луны, столь нетерп$ливо ожидаемыя птицы прилетЪли 
и спустились къ озеру, ‘сбросивъ плащи изъ перьевъ и шелковыя исподнія 
платья. И дивная дочь царя царей джиновъ также погрузила въ воду свое 
ослБпительно-прекрасное тБло. И была она еще красивће и плБнительн%е, 
ч$мъ въ первый разъ. Гассанъ, несмотря на свое восхищеніе и волненіе, 
усп$лъ, однако же, пробраться, не будучи замЂченнымъ, къ тому мету, гдЂ 
сложена была одежда, схватить плащъ изъ перьевъ царской дочери и спря- 
таться за эстраду. 

Когда красавица вышла изъ воды, она тотчасъ же вамЪтила, по без- 
порядку въ одВяніяхъ, что чужая рука прикасалась къ нимъ. Она подошла 
и убБдилась, что плащъ ея исчезъ. Она вскрикнула отъ испуга и отчаянія, 
ударила себя въ грудь и по лицу. О, какъ была она прекрасна при" свЪтћ 
луны и въ такомъ отчаяніи! Услышавъ ея крикъ, подруги бросились узнать, 
въ чемъ дВло, и, понявъ, что случилось, всЪ схватили свои плащи и, не 
осушивъ мокраго тћла и не надвая шелковаго исподняго платья, накинули 
перья и быстрыя, какъ вспугнутыя газели или голубки, преслЬдуемыя соко- 
ломъ, вспорхнули и исчезли въ воздух. И исчезли онъ во мгновеніе ока, 
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оставивъ на берегу огорченную, полную отчаянія и негодованія дочь 
царя своего. 


Тогда Гассанъ, хотя и дрожалъ отъ волненія, выскочилъ изъ своей 
засады и бросился къ дБвушкћ, но она побВжала. И гнался онъ за нею 
вокругъ озера, звалъ ее, называя самыми нћжными именами и увфряя, что 
не желаетъ ей зла. Но она, какъ преслВдуемая лань, бВжала, вытянувъ руки 
впередъ, задыхаясь, съ развъвавшимися волосами, взволнованная тёмъ, что 
ее застали во всей обнаженной дЪвичьей красв. Гассанъ, однако же, сдЪ- 
лалъ послЪдній прыжокъ и настигъ ее; и схватилъ онъ ее за волосы, на- 
вертБлъ ея волосы вокругъ руки своей и заставилъ сл$довать за собою. 
Тогда она закрыла глаза и, покорившись судьбВ своей, перестала сопро- 
тивляться и пошла за нимъ. Гассанъ же отвелъ ее въ свою комнату, гдз, 
не внимая ея мольбамъ и слезамъ, заперъ ее и поб$жалъ, не медля ни ми- 
нуты, предупредить сестру свою и иввБстить ее о своей удачБ. 


Нераспустившаяся Роза вошла въ комнату Гассана и увидфла тамъ 
безутБшную красавицу С1ян!е, въ отчаяніи кусавшую себ руки и залн- 
вавшуюся слезами. И бросилась Нераспустившаяся Роза къ ея ногамъ, 
чтобы оказать ей честь, и, поцфловавЪъ землю, сказала ей: — О государыня 
моя, миръ, милость и благословенія Аллаха надъ тобою! Ты освъщаешь это 
жилище, и присутствіе твое наполняетъ его благоуханіемъ! — А СОіяніе отвЪ- 
тила ей: — Какъ! Это ты, Нераспустившаяся Роза! Ты позволяешь сынамъ 
людей такъ обращаться съ дочерью твоего царя! ТебВ известно могущество 
моего отца; ты знаешь, что ему подвластны цари джиновъ, что онъ повелЪ- 
ваетъ легіонами эфритовъ и маредовъ, безчисленныхъ, какъ песокъ морской; 
и ты осмлилась принять въ своемъ жилищ человБка, чтобы онъ могъ 
подстеречь меня, ты предала дочь своего царя! Иначе какъ могъ бы этотъ 
человЪкъ найти дорогу къ озеру, въ которомъ я купалась? 


На такія слова сестра Гассана отвћтила: — О царевна, дочь нашего 
государя, о прекраснћйшая и восхитительнйшая изъ дочерей джиновъ и 
людей! Знай, что тотъ, кто подстерегъ тебя во время твоего купанья, о лу- 
чезарная, юноша ни съ кВмъ несравнимый. Обращеніе его такъ очарова- 
тельно, что онъ не могъ имфть и малйшаго намфрен!я обидћть тебя. Но 
когда что-нибудь предназначено судьбою, оно должно свершиться! А судьбћ 
угодно было, чтобы этотъ юный красавецъ ‚страстно влюбился въ твою кра- 
соту; влюбленныхъ же слфдуетъ извинять! И ты не можешь обвинять его 
за то, что овъ такъ полюбилъ тебя! Къ тому же, развъ Аллахъ не создалъ 
женщинъ для мужчинъ? А этотъ разв% не прекрасн®йшій изъ юношей земли? 
Если бы ты знала, о госпожа моя, какъ онъ былъ боленъ съ того дня, какъ 
впервые увид®лъ тебя! Онъ едва не лишился самой жизни! Такъ вотъ какъ 
было! — И продолжала она разсказывать царевн о томъ, какъ сильна 
страсть, загорћвшаяся въ сердцћ Гассана, и кончила такъ: — Не забывай, 
о госпожа моя, что онъ выбралъ именно тебя изъ десяти подругъ твоихъ, 
какъ самую прекрасную и дивную! А между тфмъ вс онъ были нагія и 
каждую одинаково легко было подстеречь во время купанья! 


Слушая эти рБчи сестры Гассана, красавица СОіяніе поняла, что нечего 
было и думать о побЪгЪ, и ограничилась тБмъ, что глубоко вздохнула съ 
покорностью судьбЪ. А Нераспустившаяся Роза посп®шила принести ей 
великоя$пное платье, въ которое и одВла ее... 


Въ этомъ м$стВ разсказа своего рада вамЂтила, что наступаеть 
утро, и разно умолкла. 
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А когда наступила 
пятьвотъ шестьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... А Нераспустившаяся Роза поси$шила принести ей великолЪцное 
платье, въ которое и одБла ее. Потомъ подала она ей пищу и всячески 
старалась развеселить ее. И красавица кончила тёмъ, что немного утЬши- 


лась и сказала: — Вижу я, судьбъ угодно, чтобы я разсталась съ отцомъ, 
семействомъ моимъ и родными жилищами! Я должна покориться велБніямъ 
судьбы! 


А сестра Гассанз не преминула укрФалять ее въ такомъ рБшеніи и 
такъ старалась, что скоро царевна перестала плакать и подчинилась своей 
участи. Тогда сестра Гассана оставила ее на короткое время и побћжала къ брату, 
чтобы сказать ему: — ПоспЪши къ своей возлюбленной, потому что наступила 
удобная минута. Когда войдешь въ комнату, начни съ того, что. цфлуй ей 
ноги, потомъ руки, потомъ голову. И только поел$ этого заговори съ ней и 
заговори ласково и краснорЪчиво! — И, дрожа отъ волненія, Гассанъ пошелъ 
къ цареви, которая, узнавъ его, внимательно .посмотрћВла на него и, не- 
смотря на свою досаду, была тронута его необыкновенной красотой. Но она 
опустила глаза, а Гассанъ цБловалъ у нея руки, ноги, а затБиъ поцБло- 
валъ въ лобъ, между глазъ, говоря: — О прекраснЪйшая изъ царицъ, жизнь 
душъ, радость взоровъ, вертоградъ ума, о царица, о госпожа моя! Молю 
тебя, успокой свое сердце и освЪжи свои очи, потому что участь твоя прг- 
исполнена счастія! У меня относительно тебя только одно намђреніе — быть 
твоимъ вЪрнымъ рабоиъ, подобно тому, какъ сестра моя уже и теперь вёр- 
ная раба твоя! Я не совершу никакого насилія надъ тобою, но жөаюсь на 
тебБ по закону Аллаха и Пророка Ею! И тогда я повезу тебя въ Багдадъ, 
на мою родину, гдъ куплю теб невольниковъ и невольницъ, и жилище, 
достойное тебя своимъ великолћпіемъ. Ахъ, если бы ты знала, въ какомъ 
дивномъ краз стоить городъ Багдадъ, городъ мира, и какъ любезны, вЪж- 
ливы и привВтливы его жители и какъ доброжелательно и прелестно ихъ 
обращеніе! Кром того у меня есть мать, лучшая изъ женщинъ, которая 
будетъ любить тебя какъ родную дочь и будетъ готовить для тебя превос- 
ходныя блюда, потому что никто въ стран Иракской не стряпаетъ 
лучше ея! 

Такъ говорилъ Гассанъ дочери царя Дженистана, молодой красавицВ 
по имени Сіяніе! А царевна не отвћчала ему ни единымъ словомъ, ни 
единымъ звукомъ! И вдругъ постучали у дверей дворца. Гассанъ же, ко- 
торому было поручено отворять и запирать двери; сказалъ:— Извини меня, 
о госпожа моя, я долженъ отлучиться на минуту!— И побфжалъ онъ .0тво- 
рять. Это сестры возвращались съ охоты и, увидЪвъ, что онъ здоровъ и 
что щеки его засіяли, онз обрадовались до послЬднихъ предЪловъ радости. 
Гассанъ же ничего не сказалъ имъ о царевнћ (іяніе и принялся помогать 
имъ нести добычу, привезенную съ охоты, и это были газели, лисицы, 
зайцы, буйволы и всякаго рода дичь. И былъ онъ съ ними чрезвычайно 
привЗтливъ, одну за другою цБловалъ въ лобъ, ласкалъ, выражалъ свою 
дружбу съ такою горячностью, къ которой он» не привыкли съ его стороны, 
такъ какъ все свое вниманіе онъ отдавалъ меньшой сестрБ Нераспустн- 
вшейся Розв! Поэтому ихъ прятно удивила такая перем на; старшая же изъ 
ДВвушекъ заподозрЪла даже, что есть особая причина для такой перемЪны; 
она взглянула на него съ лукавой улыбкой, подмигнула и сказала: — Во- 
19% 
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истину, о Гассанъ, такая чрезм$рная привтливость съ твоей стороны 
удивляеть насъ, потому что до сихь поръ ты только принималъ нашу 
ласку и никогда не отвЪчалъ на нее! Или ты находишь, что мы стали кра: 
сивЪе въ охотничьей одеждф, или больше любишь насъ теперь, или то и 
другое вмЪстБ? — Но Гассанъ потупилъ очи и такъ вздохнулъ, что самое 
жестокое изъ сердецъ могло расколоться надвое! А удивленныя принцессы 
спросили: — Почему же ты такъ вздыхаешь, о братъ нашъг И кто же могъ 
такъ смутить твой покой? Не желаешь ли вернуться къ матери, на родину? 
Говори, Гассанъ, открой сердце свое сестрамъ твоимъ!—Но Гассанъ повер-. 
нулся къ сестрћ своей, Нераспустившейся Роз, которая подошла именно въ 
эту минуту, и сказалъ ей, сильно покраснзвъ:—Говори лучше ты! Мн же 
слишкомъ стыдно объяснять имъ причину моего смущенія! — И Нераспу- 
стившаяся Роза сказала: — Сестры мои, это пустяки и ничего не значить! 
Нашъ братъ просто поймалъ красивую птицу и желаетъ, чтобы вы помогли 
ему приручить ее!—И вс воскликнули:— Конечно, это пустякъы Но почему 
же Гассанъ такъ покраснфлъ?—Она отвЪтила: —Вотъ въ чемъ дЪло! Гассанъ 
любить эту птицу любовью, и какою любовью! — ОнЪ сказали: — Аллахъ! 
Какъ же ты будешь, о Гассанъ, любить птицу перелетную? — А Нераспу- 
стившаяся Роза скавала, между тЁмъ какъ Гассанъ опустилъ голову и 
еще сильн%е покраензлъ: — Словомъ, движеніемъ и всвмъ! — ОнЪ же ска- 
зали:—Такъ, значитъ, это очень большая птица|— Нераспустившаяся Роза 
сказала: — Она нашего роста! Выслушайте-ка лучше меня! — И прибавила 
она:—Знайте, о сестры мои, что умъ сыновъ Адама очень ограниченъ! Вотъ 
почему, когда мы оставили здЪеь одного нашего бВднаго брата Гассана, 
онъ сталъ тосковать и для развлечетя сталъ бродить по дворцу. Но умъ 
его былъ такъ смущенъ, что онъ перепуталъ ключи отъ комнатъ и неча- 
янно отперъ дверь запретной комнаты, той, гд находится терраса! И слу- 
чилось съ нимъ то-то и то!— И разскавала она, но смягчая вину Гассана, 
всю исторію, прибавивъ:—Во всякомъ случа, можно извинить Гассана по- 
тому, что дВвушка прекрасна! Ахъ, если бы вы знали, сестры мои, какъ она 
хороша собою! 

Выслушавъ эти слова Нераспустившейся Розы, сестры сказали ей: — 
Если она такъ хороша, какъ ты говоришь, опиши намъ ее сколько-нибудь 
прежде, нежели покажешь! — Нераспустившаяся Рова сказала: — Описать 
ее, йа Аллахъ, но кто смогъ бы это сдълать! Языкъ мой обросъ бы шерстью. 
раньше, ч8мъ успЪла бы я хотя приблизительно описать ея прелести. Впро- 
чемъ, я попытаюсь, хотя бы для того, чтобы вы не упали навзничь отъ 
изумленія, увидВвъ ее! — Бисмиллахъ, о сестры мои! Слава Тому, Кто со- 
здалъ сіяніе ея жасминно-бБлой наготы! Красота ея темени и блескъ глазъ 
превосходятъ газель, гибкость стана затмеваетъ араку! Волосы ея черны и 
густы, какъ зимняя ночь; ротъ ея, напоминающій розу — сама печать Со- 
леймана; зубы ея—точно молодая слоновая кость или жемчужное ожерелье, 
или льдинки одинаковой величины; шея ‘ея—+точно слитокъ серебра; тБло 
ея изпилисто, ямочки повсюду; бедра тяжелы и въ то же время тверды 
и гибки какъ подушки, набитыя страусовымъ перомъ, и все тВло ея—до- 
лина наслажденія. И не обманитесь, о сестры мои, такъ какъ вы могли 
бы принять ее за хрустальный куполъ, округлый со всЪхъ сторонъ, или за 
опрокинутую серебряную чашку. Къ такой дввушк вполн$ подходятъ слова 
поэта: | 


Ко мн предстала дфвушка, одфта = 
Своей красой, какъ пышными цвЪтами 
Одфть бываетъ кусть душистыхъ розъ; 
Б груди царственно алли! , 

я вскричалъ: «Вотъ роза и гранатъ}» 
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Но я ошибся; какъ я могъ сравнить 
Твои ланиты съ розами, о дЪва, 

Съ гранатами бутоны нЪжной груди 
Они съ тобой сравниться недостойны; 
ВЪдь всякій можетъ розы ароматъ 

Въ себя вдыхать, или сорвать гранаты; 
Но кто хвалиться, дфвотвенная, можетъ, 
Что до тебя коснуться онъ цосмълъ? 


Вотъ, о сестры мои, что по первому взгляду могла я разсмотрфть въ 
цареваф (Сіяніе, дочери царя царей Дженистана... 

Въ этомъ м8стВ разсказа своего Шахразада замВтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ шестьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


... Вотъ, что могла я разсмотрђВть въ царевнћ Сіяніе, дочери царя царей 
Дженистана. | | 

Когда молодыя д®вушки услышали такія слова сестры своей, онЪ съ 
восхищеніемъ воскликнули: — Ты правъ, о Гассанъ, что влюбилея въ такую 
великолђпную дзвушку!| Но, ради Аллаха, посп®ши привести насъ къ ней, 
чтобы мы могли увидзть ее собственными глазами! — Гассанъ же, успокоившись 
относительно сестеръ, повелъ ихъ въ ту часть дворца, гдв находилась. ца- 
ревна Сіявіе. Он же, увидћвъ ея несравненную красоту, поцћВловали землю 
между рукъ ея и, посл первыхъ селямовъ, сказали ей: — О. дочь царя на- 
шего, безъ сомнВнія, твое приключеніе съ этимъ юношей необычайно. Но 
мы вс, здВеь стоящія, предсказываемъ тебз въ будущемъ счасте и ув%- 
ряемъ тебя, что во всю твою жизнь тебБ придется только радоваться жизни 
съ этимъ юношей, деликатности его обращенія, ловкости его во всемъ и 
привязанноети къ теб! Подумай также о томъ, что вмЂВето того, чтобы 
искать посредника, онъ самъ открылся теб въ своей страсти и не просилъ 
у тебя ничего противозаконнаго! Мы же, если бы не были увфрены, что дЪ- 
вушки предназначены для замужества, мы не имли бы смЪлости про- 
сить объ этомъ тебя, ‘дочь нашего царя! Позволь же выдать тебя замужъ 
за нашего брата и клянемся тебБ головою, ты будешь имъ довольна! — И 
сказавъ это, онЪ стали ждать отвЪта. Но такъ какъ красавица Сяве не 
говорила ни да, ни нётъ, то Нераспустившаяся Роза подовзла къ ней, взяла 
ея руку въ свои руки и сказала: — Съ твоего позволешя!| О госпожа наша! 
И, обернувшись къ Гассану, она сказала ему:—Протяни руку! — И Гассанъ 
протянулъ руку, а Нераспустившаяся Роза взяла ее и соединила ее съ ру- 
кою царевны (іяніе, говоря имъ обоимъ: — Волею Аллаха и въ силу закона 
Посланника Его, обручаю васъ! — И, вн себя отъ счастія, Гассанъ съимпро- 
визировалъ слБдующіе стихи: 





О гурія, какое я встрЬчаю 

Соединенье чудное въ теб}; 

Увидя ликъ твой свЬтлый, орошенный 

Водой красы побЪдной, кто забудетъ 
Очарованье дивное его! 

И мнится мн, изъ дорогихъ рубиновъ 

На половину царственное тЪло 

Твое сложилось; третья часть въ немъ жемчугъ, 
А черный мускусъ—пятая въ немъ часть, | 
Шестая же изъ амбры, золотая! 
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Изъ двъ, рожденныхъ Евой, изъ красавицъ 
Въ небесныхъ обитающихъ садахъ, 

НЪтъ ни одной, чтобы съ тобой сравниласы 
Убить меня захочешь? Не прощай! 

Одною жертвой страсти станетъ больше. 
Захочешь къ жизни ты меня призвать? 

О украшенье міра, удостой лишь 

Ты на меня единый бросить взглядъ! 


Молодыя же дфвушки, услышавъ эти стихи, воскликнули всБ въ одинъЪ 
голосъ, повернувшись къ царевнъ:—0О царевна, будешь ли осужлать насъ 
теперь за то, что мы привели къ теб юношу, который ум%Ветъ такъ пре- 
красно выражаться и въ такихъ дивныхъ стихахъ?—Царевна спросила:— 
Такъ онъ поэть?—А онЪ отвВтили: — Да, разумћется! Онъ импровизируетъ 
и сочиняетъ съ изумительною легкостью поэмы, оды и тысячи стиховъ, въ 
которыхъ всегда замЪчается живое чувство!—Эти слова, такъ ясно ука- 
завшія на новое достоинство Гассана, поб$дили сердце невБсты. Она взгля- 
нула на Гассана, и глаза ея улыбнулись изъ-подъ длинныхъ рБсницъ. Гас- 
санъ же, только ждавшій знака этихъ глазъ, взялъ ее на руки и унесъ въ 
свою комнату. И тамъ, съ ея согласія, онъ взялъ все то, что можно было 
взять, и распечаталъ все, что было запечатано! И насладился онъ до по- 
слЪднихъ пред$ловъ наслажденія; и она также. И въ краткое время испы- 
тали они веБ радости міра. И любовь къ юношЪ виЪдрилась въ сердце 
царевны съ безпред$льною страстностью. И долго пли въ немъ птицы ра- 
дости! Слава же Аллаху, соединяющему в$рныхъ своихъ въ наслажденіи и 
безъ счета расточающему счастливые дары свои! ТебВ, Господинъ нашъ, по- 
клоняемся мы, о Твоей помощи умоляемъ! Направь насъ на прямой путь, 
путь тБхъ, кого осыпалъ Ты своими благодБяніями, а ве на тотъ путь, ко- 
торымъ слБдуютъ прогнъвившіе Тебя и заблуждающіеся! 

Гассанъ же и Сяне провели вмЪфстВ сорокъ дней среди всБхъ радо- 
стей, доставляемыхъ любовью. Семь принцессъ и, въ особенности, Нераспу- 
стившаяся Роза старались ежедневно разнообразить развлеченія молодыхъ 
и дфлать для нихъ пребываніе во дворцв насколько возможно болЂе прі- 
ятнымъ. Но на сороковой день Гассанъ увидБлъ во сӯВ свою мать, упре- 
кавшую его въ томъ, что онъ забылъ о ней, между тёмъ какъ она дечно 
и нощно проливаетъ слезы надъ гробницею, которую велфла построить въ 
своемъ Дом. И проснулся онъ со слезами на глазахъ и такъ вздыхалъ, 
что вздохи его раздражали душу! И всЪ семеро принцессъ, сестры его, при- 
бъжали, услышавъ, что онъ плачетъ; Нераспустившаяся же Роза, встрево- 
женная больше всЪхъ остальныхъ сестеръ, спросила у дочери царя джиновъ, 
чт) же случилось съ ея мужемъ. А (іяніе отвЪтила: — Не знаю! —Нераспу- 
стившаяся же Роза сказала: — Я сама спрошу о причинВ его волнен1я!—И 
спросила она Гассана: — Что съ тобой, ягнёнокъ мой? — Тогда слезы еще 
обильнЪе потекли у Гассана; и разсказалъ онъ, наконецъ, о своемъ сн и 
много плакаль... 

Въ этомъ м%етВ разсказа своего Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 
пятьсотъ шестьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


..И разсказалъ онъ, наконецъ, о своемъ снф и много плакалъ. Тогда 
заплакала и застонала, въ свою очередь, и Нераспустившаяся Роза, между 
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тБмъ какъ сестры ея говорили Гассану:—Если такъ, о Гассанъ, мы не мо- 
жемъ боле задерживать тебя здБсь и мБшать возвратиться на родину, къ лю- 
бимой тобою матери. Мы умоляемъ тебя только о томъ, чтобы ты не за- 
бывалъ насъ и обфщалъ навъщать насъ по одному разу въ годъ! А се- 
стрица его Нераспустившаяся Роза бросилась къ нему на шею рыдая и, 
наконецъ, лишилась чувствъ отъ горя. И когда пришла въ себя, то ска- 
зала прощальные стихи и, спрятавъ голову свою въ колБни, не слушала 
никакихъ утБшеній. Гассанъ же цБловалъ, ласкалъ ее и поклялся ей 
прівзжать ежегодно. И тБмъ временемъ, по просьб Гассана, остальныя 
сестры стали готовить все къ отъ$зду. А когда все было готово, он спро- 
сили: — Какимъ же образомъ думаешь ты вернуться въ Басруг — Онъ же 
отвБтилъ имъ: — Не знаю самъ!-—Потомъ вдругъ вспомнилъ о волшебномъ 
барабан, который отнялъ у чарод$я Бахрама, и на которомъ была натя- 
нута пзтушья кожа. И воскликнулъ:-- Аллахъ! Вотъ какимъ образомъ! Но 
я не ум$ю имъ пользоваться! — Тогда плачущая Нераспустившаяся Роза 
осушила на минуту свои слезы, встала и сказала Гассану: — О братъ мой 
возлюбенный, я научу тебя, какъ обращаться съ этямъ барабаномъ!-—И взяла 
она барабанъ, прижала къ животу и сдфлала видъ, какъ будто барабанитъ 
по немъ пальцами. А потомъ сказала Гассану:—Вотъ какъ нужно дћлать.— 
А Гассанъ сказалъ: — Я понялъ, сестра моя! —И, въ ‘свою очередь, взялъ 
онъ барабанъ изъ рукъ молодой двушки и забарабанилъ, по примЂру Не- 
распустившейся Розы, но еъ бдльшею силою. И тотчасъ же, со резхъ кон- 
цовъ горизонта, появились больше верблюды и вьючные и верховые, мулы 
и лошади. И все стадо подскакало галопомъ и выстроилось длинными ря- 
дами, сперва двухгорбые, потомъ одногорбые верблюды, затЁмъ мулы и 
лошади. 

Тогда сестры выбрали лучшихъ животныхъ и прогнали остальвыхъ. И 
навьючили онф на оставленныхъ цфнные вьюки, подарки, разныя вещи и 
дорожную провиз!ю. А на спину одногорбаго верблюда прикрзпили роскош- 
ный двухм®стный паланкинъ для обоихъ супруговъ. И тогда стали про- 
щаться. О, какъ горестно было разставан!е! БЂдная Нераспустившаяся Роза! 
Ты была печальна и ты плакала! Какъ разрывалось сестринское сердце 
твое, когда ты обнимала Гассана, узжавшаго съ дочерью царя! И стонала 
ты, какъ горлица, которую разлучаютъ съ ея другомъ. Ахъ, не знала ты 
до этой поры, сколько горечи кроется въ чашЪ разлуки! И не ожидала ты, 
что любимый тобою Гассанъ, счасте котораго ты устраивала, о преиспол- 
ненная жалостливости, такъ скоро оторванъ будетъ отъ твоего любящаго 
сердца! Но ты увидишь его снова, будь въ томъ увЪфрена. Успокой же свою 
добрую душу и освЪжи свои глаза! Оть слезъ щеки твой, уподоблявшіяся 
розамъ, стали походить на цвЪтки граната! Осуши свои слезы, Нераспусти- 
вшаяся Роза! Успокой свою душу и освЪжи глаза! Ты снова увидишься съ 
Гассаномъ, потому что такъ хочетъ судьба! 

И пустился въ путь караванъ среди рагдирательныхъ криковъ про- 
щанія, и исчезъ онъ вдали, а Нераспустившаяся Роза снова безъ чувствъ 
упала на землю. 

И съ быстротою птицы пролетБлъ караванъ по горамъ и долинамъ, 
по равнинамъ и пустынямъ и, милостю Аллаха, даровавшаго ему благопо- 
лучный путь, безъ помфхъ достигъ Басры. 

Когда очутились они у дверей дома, Гассанъ услышалъ, какъ стонетъ 
его мать, оплакивая отсутствіе сына; и глаза его наполнились слезами, и 
постучался онъ въ дверь. И изнутри дрожащій голосъ старухи саросилъ:— 
Кто тамъ у дверейг—А Гассанъ отвЗтилъ:— Отвори намъ!—И пришла она, 
дрожа на своихъ слабыхъ ногахъ, отворить дверь и, несмотря на ослабЪвшіе 
отъ слезъ глаза, узнала Гассана. Тогда изъ груди ея вырвался глубокій 
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вздохъ, и упала она безъ чувствъ! Гассанъ же ухаживалъ за нею виВстъ 
со своей супругой и привелъ ее въ чувство. Тогда бросился онъ къ ней на 
шею, и нфжно обнялись они, плача отъ радости. И посл первыхъ изліяній 
Гассанъ сказалъ матери:—О мать, вотъ твоя дочь, супруга моя, которую я 
привезъ для того, чтобы она служила тебЪ!—Старуха взглянула на Сіяніе 
и, увидя такую красоту, ослВплена была ею и едва не лишилась равсудка. 
И сказала она ей: — Кто бы ты ни была, дочь моя, добро пожаловать въ 
этотъ домъ, который ты освЪтила своимъ присутстыемъ!—И спросила она 
Гассана:—Сынъ мой, какъ же зовутъ твою супругу?—А онъ отввчалъ: — 
Сіяніе, о мать моя!—Она оказала: —И какъ подходить имя! Какая счастливая 
мысль пришла тому, кто его далъ, о дочь благословенія! —И взяла она ее 
за руку и сЗла рядомъ съ нею на старый коверъ своего дома. Гассанъ же 
принялся тогда разсказывать матери всВ свои приключенія, отъ внезапнаго 
исчезновенія своего до возвращенія въ Басру, и не забылъ ни одной по- 
дробности. И мать безпредћльно удивлялась тому, что слышала, и уже не 
знала, какъ и чЁмъ почтить дочь царя царей Дженистана. 

Прежде всего она поспфшила на базаръ, чтобы купить всякаго рода 
провиз1и самаго перваго сорта; потомъ отправилась она въ шелковые ряды 
и купила десять великолфпныхъ одБяній, самыхъ дорогихъ, которые им%Ъ- 
лись у лучшихъ купцовъ; и привезла она ихъ супруг Гассана и одла ее, 
надфвъ на нее веБ десять платьевъ за разъ, чтобы показать, что ничто не 
можетъ быть лишнимъ для особы такого чина и званія. И поцзловала она 
ее, какъ родную дочь. А потомъ принялась готовить для нея самыя не- 
обыкновенныя блюда и ни съ чВмъ несравнимыя печенья. Посл$ этого она 
обратилась къ сыну и сказала ему:—Не знаю, Гассанъ, но мн кажется, 
что гороцъ Басра не достоинъ высокаго зван1я твоей супруги; и для насъ, 
во всБхъ отношеніяхъ, лучше было бы переселиться въ Багдадъ, въ Городъ 
Мира, подъ благодВтельное крыло калифа Гарунъ-аль-Рашида. Къ тому же, 
сынъ мой, мы внезапно разбогатћли, и я очень боюсь, что если останемся 
въ Баср%, гдъ насъ вс знаютъ за бВдняковъ, мы обратимъ на себя вни- 
маніе и подвергнемся подозрђБнію и обвиненю въ томъ, что занимаемся 
алхимей! Всего лучше будетъ, по моему мнБнію, если мы, какъ можно 
скорЂе, уздемъ въ Багдадъ, гдз съ самаго начала прослывемъ князьями 
или эмирами, лріђхавшими изъ далекихъ краевъ! — Гассанъ же отвЪтилъ 
матери: —Әто превосходная мысль! И тотчасъ же всталъ онъ, продалъ вещи 
и домъ. А посл этого взялъ волшебный барабанъ и забилъ пальцами по 
’ПВтушьей кожф... 

Въ этомъ м$5стЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что аа 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила: 


пятьсотъ щестьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала: 


. А посл этого взялъ волшебный барабанъ и забилъ пальцами по 
пътушьей кожБ. И тотчасъ же явились ивъ воздуха болыше одногорбые 
верблюды, которые и выстроились передъ домомъ. Гассанъ, его мать и 
супруга взяли то, что было у нихъ самаго драгоцЪинаго и легкаго на вЪсъ. 
и, усфвшись въ паланкинъ, погнали верблюдовъ рысью. И черезъ боле 
короткое время, ч$мъ то понадобилось бы для того, чтобы отличить правую 
руку отъ лЪвой, прибыли они на берега Тигра, къ воротамъ Багдада. Гас- 
санъ пошелъ впередъ за маклеромъ, который купилъ для него за сто тысячъ 
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динаріевъ великолЬпный дворец, ЕНЕНЕ визирю изъ визирей. И 
поспЪъшилъ Гассанъ привести туда свою мать и свою супругу. И убралъ 
онъ дворецъ роскошно и купилъ рабовъ, рабынь, молодыхь мальчиковъ и 
евнуховъ. И ничего не жалђлъ онъ для того, чтобы домъ его былъ первымъ 
въ Багдад%. 

Поселившись въ своемъ дворцв, Гассанъ зажилъ съ тВхъ поръ въ 
Город Мира счастливћйшею жизнью съ супругою своею, окруженный забо- 
тами и попеченіями почтенной матери своей, которая каждый день придумы- 
вала какое-нибудь новое блюдо и стряпала по повареннымъ рецептамъ, ко- 
торые доставала отъ сосВдокъ и которые во многомъ отличались отъ баср- 
скихъ; и это потому, что въ Багдад можно было приготовлять многія 
кушанья, которыхъ нельзя было приготовить ни въ какомъ другомъ мВстБ 
міра. Посл девяти мъсяцевъ такой счастливой жизни и такого заботливаго 
питанія, супруга Гасеана благополучно разрЪзшилась отъ бремени двумя 
мальчиками-близнецами, красивыми, какъ луны. И назвали одного Нассеромъ, 
а другого —Мансуромъ. 

По прошеетвни года, Гассанъ живо вспомнилъ сестеръ и вспомнилъ 
также о данномъ имъ клятвенномъ объщаніи. Но въ особенности хотБлось 
ему увидфть снова сестру свою, Нераспустившуюся Розу. Поэтому сталъ 
окъ собираться въ путь, накупилъ прекраснзйшихъ во всемъ БагдадћВ и 
Ирак тканей и вещей, которыя могли быть достойно предложены въ даръ, 
и сообщилъ матери о своемъ наиВренін, прибавивъ:—Прошу тебя объ од- 
номъ: во время моего’ отсутствія тщательно храни плащъ изъ перьевъ жены 
моей Сіяніе. Я спряталъ его въ самомъ потайномъ м%®стВ дома. Знай, о мать 
моя, что если, къ великому нашему несчастію, жена моя увидитъ этотъ плащъ, 
она тотчасъ же вспомнить о своей прирожденной способности летать по 
воздуху, и ее непреодолимо потянетъ улетзть отсюда! Остерегайся же, мать 
моя, чтобы она не увидЪла этого плаща! Если же случилось бы такое не- 
счастіе, я умру съ горя или убью себя! КромЪ того, прошу тебя заботиться 
о ней, такъ какъ она очень деликатнаго сложешя и привыкла къ н8гЪ; 
служи ей лучше сама, потому. что служанки не знаютъ, что пригодно, что 
нВтъ, что грубо и что утонченно. А главное, о мать моя, не пускай ее ни- 
куда изъ дома, не позволяй высовываться изъ окна, ни даже выходить на 
террасу дворца; дћло въ томъ, что я очень боюсь для нея дъйствія свЗжаго 
воздуха, боюсь, что такъ или иначе она соблазнится воздушнымъ простран- 
ствомъ. Такъ вотъ о чемъ прошу! Если не исполнишь просьбы моей, то 
погубишь сына!— Мать же Гассана отвћчала: —Да хранитъ меня Аллахъ отъ 
ослушанія, дитя мое! Будемъ молиться Пророку! РазвЗ я сумасшедшая, что 
мнв нужно такъ много приказывать, разв я могу не исполнить малйшаго 
изъ твоихъ приказан!й! ПоБзжай и не безпокойся, о Гассанъ, успокой свой 
умъ! А когда милостію Аллаха вернешься, тебЪ стоитъ только спросить жену 
о томъ, все ли шло такъ, какъ ты того хотБлъ! Но и у меня, о дитя мое, 
есть просьба до тебя, а именно, не оставайся тамъ долго, повидайся съ 
семью сестрами и возвращайся поскорЂе! —Такъ говорили другъ другу Гас- 
санъ и мать Гассана. И не знали они, Что готовить имъ невБдомое въ 
книгВ судебъ, между тБмъ, какъ красавица (Оіяніе слышала каждое ихъ 
слово и запечатлъвала ихъ въ своей памяти. Я 

Гассанъ обзщалъ матери не оставаться долго въ отсутствіи, простился 
съ нею, обнялъ жену свою и двухъ сыновей, Нассера и Мансура, сосавшихъ 
грудь матери своей. ЗатБмъ побарабанилъ онъ по птушьей кож%... 

Въ этомъ мВств разсказа своего Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила, 
пятьсотъ ш1естьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: | 9 


.. ЗатЬмъ побарабанилъ онъ по пзтушьей кож и сБлъ на тотчасъ 
же явившагося верхового верблюда; и, повторивъ матери свои приказанія, 
онъ поцБловалъ у нея руку. Потомъ отдалъ приказъ стоявшему ва колЪ- 
няхъ верблюду, который всталъ на ноги и побБжалъ или, вфрн%е, полетВлъ, 
отдаваясь вол втра, поглощая пространство, и скоро сталъ лишь точкой 
на горизонт». 

Нечего и говорить о .томъ, какъ обрадовались принцессы Гассану, но 
въ особенности радовалась Нераспустившаяся Роза. ОнЪ убрали дворецъ 
цвфтами и иллюминовали его. Оставимъ же его разсказывать сестрамъ обо 
всемъ, о чемъ онъ имћетъ разсказать имъ, а главное о рожденіи близне- 
цовъ Нассера и. Мансура; оставимъ его развлекаться и охотиться съ ними; 
вы же, почтенные и великодушные слушатели, окружающіе меня, прошу 
васъ, воротитесь со мнею въ Багдадъ, во дворецъ Гассана, гдВ мы оста- 
вили его мать и супругу. СдВлайте мн такую милость, щедрые господа, и 
вы увидите и вы услышите то, чего ваши честныя уши и дивныя очи ни- 
когда въ жизни не слыхивали, не видывали и не подозръвали! И да бу- 
дутъ надъ вами благословенія Раздавателя избраннйшихъ милостей! Слу- 
шайте же внимательно, господа! 

Итакъ, именитБйшіе, когда Гассанъ уфхалъ, супруга его Сян не 
двигалась съ мета и ни на шагъ не отдалялась отъ его матери, и такъ 
было два дня. Но утромъ третьяго дня она поцфловала руку старой жен- 
щины, пожелала добраго дня и сказала: —0 матушка, мнЪ очень бы хотЪ- 
лось сходить въ гаммамъ, я не купалась съ твхъ поръ, какъ кормлю Нас- 
сера и Мансура!—А старуха сказала: —_Йа Аллахы О какія необдуманныя 
слова, дочь моя! Итти въ гаммамъ, да это чистая бБда! РазвВ ты не пони- 
маешь, что мы здБсь чужеземки и не знаемъ здВвшнихъ гаммамовъ. И какъ 
могла бы ты итти туда безъ того, чтобы супругъ твой взялъ сперва комнату 
для тебя и осмотрЪлъ, все ли тамъ чисто и не падають ли тамъ съ потолка 
тараканы, жуки и мокрицы! Мужъ твой у%фхалъ, и я не знаю никого, кто бы 
могъ замЪнить его въ такомъ важномъ дфлЪ; я же сама не могу сопрово- 
ждать тебя, потому что слишкомъ стара и слаба. Но если желаешь, я велю 
согрЪть воды здфсь и сама вымою тебЪ голову, и ты отлично вымоешься 
въ нашемъ домашнемъ гаммам$! У меня есть все необходимое и еще третьяго 
дня получила я коробку съ благовонной алепской землей и амбру и мазь 
для выведенія волосъ и лавзоню! Итакъ, дочь моя, можешь быть спокойна 
въ этомъ отношеніи. Все будетъ превосходно! — Но Сіяніе отвћВтила: — О 
госпожа моя, съ какихъ же это поръ вапрещаютъ женщивамъ ходить въ 
гаммамъ? Аллахъ! Если бы ты сказала эти слова даже невольницв, она не 
снесла бы ихъ и не осталась у васъ въ дом, а просила бы лучше про- 
дать ее на базар съ аукціона! Но, о госпожа моя, какъ нелфпо, что 
мужчины воображаютъ, что вс$ женщины похожи одна на другую и что 
нужно принимать противъ нихъ тысячу тиранническихъ предосторожностей 
для того, чтобы он не дБлали ничего противозаконнаго! Но ты должна 
вБдь знать, что когда женщина твердо рБшӣлась сдзлать что-нибудь, то 
она всегда найдетъ къ тому возможность, вопреки всякимъ помЪхамъ; ни- 
что не можетъ вопрепятствовать ей въ исполнени ея нам%реній, какъ бы 
ни были они неосуществимы и опасны! Увы! Моя молодость! Меня подо. 
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зрБваютъ и не дов$5ряютъ моему цБломудрію! Мн остается только уме- 
реть! — И, проговоривъ это, она заплакала, зарыдала и призвала на свою 
голову самыя черныя бЪды! 

Тогда мать Гассана сжалилась надъ нею, да къ тому же и поняла, 
что отнынз невозможно заставить ее отказаться отъ ея намренія. Несмотря 
на свою глубокую старость и настоятельное запрещеніе сына, она пригото- 
вила все, что требуется для бани по части б$лья и благовоній. Потомъ 
сказала: — Не огорчайся, дочь моя! Но да хравитъ насъ Аллахъ отъ гиЪва 
твоего супруга!—И вышла старуха съ нею изъ дворца и сопровождала ее въ 
знаменитЪйний изъ гаммамовъ города. 

Ахъ! Лучше было бы, если бы мать Гассана не обращала вниманія на 
ея жалобы и не переступала бы черезъ порогъ этого гаммама! Но кто мо- 
жетъ читать въ книг судебъ, кром единаго Всевидящаго? И кто можетъ 
сказать заранфе, что случится съ нимъ за два шага разстоянія? Но мы, 
мусульмане, мы вЪримъ и полагаемся на волю Всевышняго! И говоримъ 
мы: — Н$ть Бога кромЪ Аллаха и Магометъ--Пророкъ его! Молитесь Про- 
року, о правовърные, именитые слушатели мои! 

Когда красавица Сяюе, предшествуемая матерью Гассана, которая 
несла узелъ съ чистымъ бфльемъ, вошла въ гаммамъ, вс женщины, отды- 
хавшія въ центральной залЪ, вскрикнули отъ восхищенія и изумленія, до 
такой степени поразила ихъ ея красота... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


пятьсотъ шестьдесятъ девятая ночь, 


4 


она сказала: 


... Когда красавица Сяне, предшествуемая матерью Гассана, которая 
несла. узелъ съ чистымъ бБльемъ, вошла въ гаммамъ, вс$ женщины, отды- 
хавшія въ центральной залЪ, вскрикнули отъ восхищенія и изумленія, до 
такой степени поразила ихъ ея красота. И онъ уже не могли отвести отъ 
нея глазъ Такъ осл$плены онф были ея красотою, когда молодая женщина 
была еще закутана въ покрывало! | 

Но каковъ былъ ихъ восторгъ тогда, когда она сбросила всЪ покровы! 
О лютня Давида-царя, восхищавшая Саула-льва; и ты, ДФва пустыни, воз- 
любленная Антара, воина съ курчавой головой, о дЪвственница Абла съ 
прекрасными бедрами, поднявшая вс племена вдоль и поперекъ Аравін и 
заставившая ихъ биться изъ-за себя; и ты Сеттъ-Будуръ, дочь царя Гаюра, 
господина Эль-Бугура и Эль-Куссура, ты, чьи пламенныя очи смутили до 
крайней степени джиновъ и эфритовъ; и ты, музыка источниковъ, и ты, ве- 
сеннее пБніе птицъ, что сталось съ вашей прелестью передъ лицомъ дивной 
наготы этой газели? Слава Аллаху, создавшему тебя, о Сяве, и смЪша- 
вшему въ твоемъ дивномъ тъл славу рубиновъ и мускуса, чистой амбры и 
жемчуга, о вся золотая! 

Женщины, бывийя въ гаммам%, покинули свои бассейны и мЪста для 
отдыха и шли за нею. И слухъ оея чарующей красот разнесся изъ гам- 
мама по всему околотку и, въ одинъ мигъ, залы переполнились тБсни- 
вшимися въ нихъ женщинами, которыхъ любопытство привлекло полюбоваться 
этимъ чудомъ красоты. И среди толпы незнакомыхъ женщинъ находилась и 
одна изъ невольницъ Сеттъ-Зобейды, супруги калифа Гарунъ-аль-Рашида. 
И эта молодая невольница, которую звали Тохва, была еще болфе другихъ 
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поражена совершенствомъ этой чародВйки-луны; съ широко-открытыми гла- 
зами стояла она неподвижно въ первомъ ряду и смотрБла на красавицу, 
купающуюся въ бассейнЪ. И когда (Сіяніе выкупалась и одфлась, маленькая 
невольница не могла не послЪдовать за нею и на улицу, привлеченная ею, 
какъ магнитомъ, и шла за нею изъ улицы въ улицу, пока (іяніе и мать 
Гассана не дошли до своего дома. Тогда молодая невольница Тохва, не имя 
возможности войти во дворецъ, приложила пальцы къ губамъ, послала кра- 
савицв звонкій воздушный поцВлуй и бросила ей розу. Но, къ несчастію для 
нея, евнухъ-привратникъ замфтилъ и розу и поцћлуй, разсердился до край- 
ности, осыпалъ ее страшною руганью и вытаращилъ глаза; поэтому она 
вздохнула и принуждена была удалиться. И воротилась она во дворецъ ка- 
лифа и поспвшила къ госпожв своей, Сеттъ-Зобейд%. 

Сеттъ-Зобейда же замфтила блВдность и волненіе своей любимой неволь- 
ницы и спросила у нея: —ГдВ же ты была, о милая, что вернулась такою 
блЬдною и взволнованною?—Та отвЪтила:—Въ гаммам%, о госпожа моя! — 
Сеттъ-Зобейда спросила: — Что же такое видЂла ты въ гаммам%, моя Тохва, 
что такъ разстроилась и что глаза твои такъ печальны?—Невольница отвВ- 
тила:—О госпожа моя, какъ не быть мнф печальной и какъ было грусти 
не овладЪть моимъ сердцемъ: я видБла то, что отняло у меня разсудокъ! — 
Сеттъ-Зобейда разсмЂялась и сказала: — Что ты такое разсказываешь, о Тохва, 
и о комъ говоришь?—Та сказала:—Какой юноша или какая юница. какая 
лань и какая газель могутъ сравнитьбя съ нею красотою и очарованіемъ2— 
Сеттъ-Зобейда сказала: —0 глупая Тохва, да назовешь ли ты, наконецъ, ея 
имя?— Невольница отвђВтила:—Я не знаю его, о госпожа моя! Но, клянусь 
теб, о госпожа моя, клянусь твоими благодћяніями! Ни одно земное созда- 
ніве прошлыхъ, настоящихъ и будущихъ временъ не можетъ сравняться съ 
нею! Я знаю о ней только то, что она живетъ на берегу Тигра, во дворц%, 
одн$ ворота котораго выходятъ на р%ку, а другія —въ городъ. Кром того, 
ми сказали въ гаммам%, что она супруга богатаго купца Гассава Аль- 
Басри. Ахъ, госпожа моя, если ты видишь меня дрожащею между рукъ 
твоихъ, то причина тому не одно только волненіе, возбужденное ея красотою, 
но и крайняя боязнь при мысли о пагубныхъ послБдствіяхъ, которыя гро- 
зятъ намъ въ томъ случаЪ, если, на бВду, и калифъ услышитъ о ней. 
Онъ, навЗрное, велитъ убить мужа и, вопреки вс$мъ законамъ справедли- 
вости, женится на этой дивной молодой женщин! И, такимъ образомъ, онъ 
продалъ бы неоцЪненныя блага безсмертной души своей ради временнаго 
обладанія прекраснымъ, но смертнымъ созданіемъ. 

При этихъ словахъ невольницы Тохвы, Сеттъ-Зобейда, знавшая, до ка- 
кой степени она обыкновенно бывала разсудительна и сдержанна въ р*- 
чахъ, была до крайности поражена и озабочена, и сказала ей:—Но, Тохва, 
ув$рена ли ты, по крайней мЪрвВ, что ты не во сн вид$ла такое чудо кра- 
соты?—Та отвВчала:—Клянусь головою и твоими благодђВяніями, о госпожа 
моя, я только-что видБла ее и послала воздушный поцфлуй и розу этой 
красавиц, подобной которой не встрВтить ни у арабовъ, ни у турокъ, ни 
у пераянъ.—Тогда Сеттъ-Зобейда воскликнула:—Клянусь своими предками, 
Чистыми! Нужно и мнЪ взглянуть на эту жемчужину! 

И тотчасъ же приказала она позвать меченосца Масрура и посл% того, 
какъ онъ поцБловалъ землю между рукъ ея... 

Въ этомъ м5стВ разсказа своего Шахразада зам%Ътила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 





пятьвотъ семидесятая ночь, 
она сказала: 


. И тотчасъ же она приказала позвать меченосца Масрура и посл 
того, какъ онъ поцфловалъ землю между рукъ ея, сказала ему: — О Мас- 
руръ, поспЪши во дворецъ, у котораго двое воротъ: однз выходящія на 
рЬку, а другія въ городъ! Тамъ спроси живущую въ немъ молодую жен- 
щину и приведи ее ко мнв, иначе голова твоя слетитъ съ плечъ!—-И Мас- 
руръ отв$тилъ:—Слышать—значить повиноваться!—И выбБжалъ онъ стрем- 
главъ изъ дворца и посы$шилъь въ тотъ дворецъ, о которомъ было ему 
сказано, и который, дЁйствительно, былъ дворцомъ Гассана. И вошелъ онъ 
въ ворота на виду у евнуха, узнавшаго его и поклонившагося ему до земли. 
И подошелъ къ входной двери и постучался въ нее. 

Тогда старуха, мать Гассана, пришла сама отворить. А Масруръ во- 
шелъ въ сни и пожелалъ мира старой женщин%. И мать Гассана отвћтила 
на привзтстве и спросила:— Чего желаешь? —Онъ же отв$чалъ: — Я Мас- 
руръ, меченосецъ! Меня послала сюда Эль-Сетть-Зобейда, дочь Эль-Кас- 
сема, супруга Аль-Эмиръ Аль-Муменинъ Гарунъ-аль-Рашида, шестого по- 
томка Аль-Аббаса, дяди Пророка (миръ и благословеніе Аллаха надъ нимъ!). 
Я пришелъ, чтобы увести съ собою во дворецъ молодую красавицу, жи- 
вущую въ этомъ домЪ!—При этихъ словахъ испуганная до полусмерти и 
дрожащая мать Гассана воскликнула: — О Масруръ, мы вдВсь чужеземки, 
сынъ же мой, мужъ молодой женщины, о которой ты говоришь, находится 
въ отсутетві! У»зжая, онъ строго запретилъ ей выходить изъ дома и со 
мной и съ кмъ бы то ни было и подъ какимъ бы то ни было предлогомъ! 
Боюсь, что если отпущу ее, съ ней можетъ случиться какое-нибудь не- 
счастіе по причин® ея красоты, а сынъ мой, вернувшись, принужденъ бу- 
детъ лишить себя, велВдетве этого, жизни! Умоляемъ тебя, о благодЪтель- 
ный Масруръ, сжалься надъ нашимъ затруднительнымъ положеніемъ и не 
проси у насъ того, чего мы не въ силахъ дать|-—Масруръ отвётилъ: — Не 
бойся, добрая старушка! Будь увВрена, что никакого несчастя не приклю- 
чится съ молодой женщиной! ДЪло просто въ томъ, что госпожа моя, Сеттъ- 
Зобейда, желаетъ видзть молодую красавицу, чтобы убздиться собственными 
глазами, что молва не преувеличиваетъ ея прелести и великол$ ше ея кра- 
соты. Къ тому же, не въ первый разъ приходится мнф исполнять такого 
рода порученіе; могу увфрить тебя, что ни одной изъ васъ не придется по- 
жалБть, если подчинитесь желанію моей госпожи, совсфмъ напротивъ! Кром 
того, если я въ полной безопасности доставлю васъ обфихъ между рукъ 
Сеттъ-Зобейды, то обязуюсь и привести васъ обратно цфлыми и невре- 
ДИМЫМИ. 

Когда мать Гассана поняла, что всякое сопротивленіе безполезно и 
даже опасно, она оставила Масрура въ сЗняхъ и отправилась одфвать и 
украшать Сляне, а также и обоихъ дътей, Нассера и Мансура. И взяла 
она дЪтей, посадила ихъ себЪ по одному на каждую руку и сказала ихъ 
матери: —Ужъ если намъ приходится уступить желанію Сеттъ-Зобейды, идемъ 
вс$ вмЪот!—И пошла она впередъ и сказала Масруру:—Мы готовы!-—И 
Масруръ вышелъ и пошедъ впереди, а ва нимъ слћдовала мать Гассана, 
неся на рукахъ дћтей, а за нею —(Сіяніе, совершенно закутанная въ по- 
крывала. Маеруръ привелъ ихъ во дворецъ калифа и довелъ до широкаго 
и нивкаго трона, на которомъ величественно сидБла Эль-Сайеда Зобейда, 
окруженная многочисленною толпою невольницъ и любимицъ, въ первомъ 
ряду которыхъ стояла маленькая Тохва. 
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А когда наступила 


пятьеотъ семьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


... И, произнеся эти слова, Сіяніе поднялась на воздухъ и взлет®ла на 
минуту на куполъ дворца, чтобы пригладить свои перья. Потомъ она снова 
полетёла и исчезла въ вышинВ съ обоими дВтьми своими. 

БЪдная мать Гассана едва не умерла отъ горя я безъ движенія ле- 
жала на цолу. Сеттъ-Зобейда нагнулась къ ней и сама ухаживала за нею; 
приведя ее въ чувство, она сказала ей:—Ахъ, мать моя, почему не преду- 
предила ты меня, вм$сто того, чтобы все отрицать, что Сляте можетъ сдЪ- 
лать такое употребленіе изъ этого волшебнаго платья, изъ этого рокового 
плаща! Тогда я не дала бы ей возможности воспользоваться имъ! Но какъ 
могла я догадаться, что супруга твоего сына изъ рода воздушныхъ джи- 
новъ? Прошу тебя, добрая мать моя, простить мнЪ мое незнаніе и не слиш- 
комъ осуждать меня за необдуманный поступокъ мой! —А бВдная отаруха 
отвфчала ей:— О госпожа моя, я одна виновата! Раба не можетъ прощать 
государыню! Каждый несетъ свою судьбу на плечахъ! МнЪ и сыну моему 
суждено умереть отъ горя!—И, сказавъ это, она вышла изъ дворца, окружен- 
ная плачущими женщинами, и кое-какъ дотащилась до своего дома. И тамъ 
искала она своихъ внучатъ и не нашла ихъ; и искала супругу сына своего 
и не нашла ея! Тогда облилась она слезами и разразилась рыданіями и 
была ближе къ смерти, чЬмъ къ жизни. И велзла она воздвигнуть въ домВ 
три гробницы: одну большую и двз маленькихъ, и около этихъ гробницъ 
проводила она ночи и дни въ слезахъ и стенаняхъ. И произносила она 
такіе стихи и еще многіе другіе: 


О крошечки несчастныя мои! 

Какъ старыя, склоненныя деревья 
Осенній дождикъ мочитъ, такъ и слезы 
Мои. текутъ по сморщеннымъ щекамъ. 
Разлука съ вами горче, чфмъ разлука 
Съ самою жизнью! О мои внучата, 
Утративъ васъ, утратила я душу; 

И все жъ, увы! въ живыхъ осталась я! 
Моей душой вы были! Какъ могу я, 
Утративъ душу, оставаться жить! 

Увы! увы! лишь я въ живыхъ осталась! 


И вотъ все о ней! А Гассанъ, проведя три мъсяца съ семью приг цес- 
сами, собрался уВзжать, чтобы не тревожилась мать и супруга его. И поба- 
рабанилъ онъ по изтушьей кож%; и одногорбые верблюды явились. И сес- 
тры выбрали для него десять верблюдовъ и отослали остальныхъ. И навью- 
чили онз пять верблюдовъ золотыми и серебряными слитками и пять дра- 
тоцЁфнными каменьями. И ваставили онВ его об щать, что черезъ годъ онъ 
снова посфтитъь ихъ. Потомъ поцзловали онЪ его одна ва другой, ставъ въ 
рядъ: и каждая сказала ему одну или дв нёжныхъ строфы, въ которыхъ 
выражалась ихъ печаль отъ разлуки съ нимъ. И ритмически цокачивались 
он, отбивая разм ръ стиховъ. Гассанъ же отвВтилъ имъ слвдующею, импро- 
визированною поэмой: | 


Изъ слезъ моихъ, какъ изъ жемчужинъ свЪтлыхъ 

Я вамъ сложиль, о сестры, ожерелье! К 
Но въ часъ разлуки, ставъ ногою въ стремя, , 
Безсильно я роняю повода! 
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Мо 
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риса Турне 
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Ц. 75 коп., пересылка 25 к. 
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„НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУР 


ТЫСЯЧА и ОДНА НОЗ 
АРАВСНІБ РАЗСКАЗЫ ШАХРА": у 
Первый полный русс переводъ “гих к 
Мардруса). Съ пояснительными поличапія й #7 
въйшими нллюстращямн. (Репродукщи ва $ 
тивъ Альберта Лечфорда). Том”, первый (сов за 
законченный). (520 стран. т 8 большого форжат®). Д 
9 р. 50 к., въ переплет 8 р. 50 к. Пересылка, @ 
Томъ второй, также совершенно законченный а 
іп-3). ЦВна 2 р., въ перепл. З р. Пересылия & у 
Каждый изъ этихъ тоховъ И печатающихея ДЕ 
послЪднихъ представляеть собой подив законч 
цБлое, такъ какъ разсказы каждаго тома соф м 
независимы отъ разсказовъ предшествуют; 
послфдующаго томовъ. · р 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНИЕ К, 
Оливера | 


‚Историческая монойраф!я Джона Морлея. «0 
глійскаго. Съ многочиеленными иллюстрацию 
Ученыме Комитетом5 Министерства Наб 


Просвњщекќл одобрено для фундаментальныха ч ЩО 
скыгв, старшаю возраста, библіотека средние "ў 


нысб заведен Министерство. 2- 
Цъна 1 руб. 50 коп., пере аиб Коп. Й 
ный коленкоров 1 переплет Ь 7 лачивается "9 


редакціи 1 
` АТМОСФЕРА. | 


Популярная метеорологія, Камилла Фламмаріона. 
въ 6-ти книгахь. Въ перев. К. К. Толстого. Болъе 300 


иллюстраціі. 

Ученым Комитетомг Имкистерства Народказо Про- 

сиъщемя одобрено для фунда ментальные и ученыче- 
возраста, библіотекв мужскиха м жен- 


слит, старшато 
скихв зиминазій, реальныхв училище, дла библіотеко 


учительскихтв циистштутовё и семиларій м для безтлат- 
ныхв породныгв ҹиталенә, а также для выдачи 9% 
нихамѕ вг видљ парады. 

Цна ® р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный ко- 
ленк. переп. съ тисненіемъ различн. краск. й сере- 


бромъ добавляется 15 к. 


ПОӘЗІЯ ФЛОРЫ. 

Цэъточвый календарь въ письмахъ. Съ Я 
нісмъ и описаніемъ 320 цвътовъ. (Для любителей при- 
роды ). и 
Ученым Комитетомё Ники 
свъщеніл допущено вв ученическіл библіотекы вспхё 
среднитв учебных заведен Мипистерства, а также | 
вв безплатвыя пародныя читальни и библіотеки. 

Цвва ? р., перес. 50 к. За изящный колен. переп. 


съ тисненемъ различн. краск. и серебромъ доба- 
вдяется 75 К. 


Мивы вънскусетвћ старомъ и новомъ, ЖЕНСКАЯ КРАСОТА { 


ая монографія. Съ 985 иллю- | СЪ древизйшихъ иременъ до нашихъ Ҳи 


казатедохъ миөовь. (10- Иллюстрировағ „бя художественно ~ историй 
І 1 писателей и для | монографія. представляющая эстетическій #: ми 
ясневія поэтических» вллегорій и сииволовъ въ турно-историчекій иптересъ, такъ какъ въ ЕД 
произведеняхъ искусствъ и поэзін). актеризовагы типы енс:ой красоты, начизеааі 

ерства Народна 5000 г. до Р: Х. и до нашихъ дней. К 


Ученымг Комитетом Нинист вх 
дя ученических % фундамен- ЦБва ® р. 50 к., перес. 20 к. За изящный кф УХ 
- :. 


заведений, 043 | перепя. доплачив. 75 К. 


—— 
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Историко- художественн 
страціями я олфавитнымъ у 
собе при чтеніи классическихъ 





Просвњщеніл одобрено 9 
тальныхгв библќотекб среднихв учебныгв 


учителскыхо биститутовв и семинар, зородскига м | —— дд и 
сдныхв училище и для безплатныхв читаленс. сач 
Цена 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящн. коленк. ДАМСКІї. МОДЫ ХІХ 83 у: 
переп. съ тиснен. различн, краск. и сереброхъ до- Художественно-историческия хояографів 2.190 
бавляотся 75 коп. скихъ правахь и вкусвхъ. Съ многочислеяв 

а ааа е сункахи,- иллюстрирующими эволюцію жовСКа Н 
ПЛУТ АРХЪ ХІХ ВЪК А | стюма въ періодь пост дняго столВтія. З 
Е | ы Цна 75 коп., пересылка 35 коп. ИР 

Знаменитые люди ХІХ вЪка въ біографіяхъ Н порт- ьан ано м 
ственные дБятеди, мы- ЖЕНЩИЯЛ ВЪ ИСКУСС р Е 


релахъ. (Политическіе я обще 
слители, Ученые, изобрфтатели, путешественники, 
ики, писатели, поэты, художники И артисты). Иллюстрированная художественно = ис ИЯ 
о яліяніи женской граціи и красе 


истор 

Томъ 1-й. (80 біографій и портротовъ). Тохъ 11-а (85 монографія 

біографій и портретов). азвитіе эстетики съ древнихъ временъ до 50 
50 к., перес. #5 к. дней. Болђе 200 изаюстращй. Большой тохъ 9 


зна каждаго тома 1 р. 
рошей бухагВ. 
Цна ® рүб.. пересылка 50 қоп. | «А 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЗЕВ б 
З ЛЕКСАНДРЪ ВЕЛИ 18 


ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 
юванная историческая монотраф 88 








БД 


—_—— 


50 музыкальныхъ пьесъ. Съ очеркохъ музыки Иллюстри 
ХІХ вЪка. Съ портр. 35 внамен. композиторовъ. фессора Веніамина Уилера. Съ англійскаго. 2 
томъ на лучшей бужагЬ. са 


Ученым Комитетомв Ииныстерства Народназо Про- у К м Народ Е 
свъщетл допущено 68 биб отеки учительскихв” инсти- чехи ио омитетомв Министерства Наросан 3 
свъщеніж допущето 66 фундаментальныя и учени ЧАЙ 


. тутово и семинар, 65 учительск$я библіотеки киз- А рр 
шиа училищ, вв ученическвя биб потеки средних о учеб- старша:о возраста, „и гоор средныхв учеокьк у 
выха гаведеній м 68 безптатныя народный читальни и веденій, вв учытельскія би ліотекы ниашитё уч 
ы 65 безплатныя пародныхя читальни и библиотеки. < 

ЦВна 1 р. 50 к., перес. 25 К. За изящн. В) 


библіотеки. | 
ЦЬна ® р. 50 к., 38 изящни. переил. добави. 16 К. | переп. доплачивается 55 к. . 


„Цаа арр ее :. 
Е ТАНЦЫ, ИХЪ ВСТОРЫ И РАЗВЕ 
ТАР ГАНТЮА | ПАНТАТ РЮЗЛЬ. | пре ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДН и, 

иллюстрапіями (Карте ъи 


Въ пяти книгахъ. Переводъ А. Н. Энгельгардтъ. Съ многочисленными У 
Съ иллюстраціями Г. Дорэ. рисунки знаменитыхь художниковъ, портреты зии Д 
Цна 8 руб. 50 коп., съ пересылкою 4 руб. За | ни йшихъ танцовщицъ, изображенія разнохораая гь. 
изящный коленкоровый переплетъ доплачивается 75 к. | НЫХЪ н" подныхЪь танцевъ). Цфва2 р., въ переплет ЗА 








Съ требованіями адресоваться Въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной `“ и 
Литературы»: с.-Петербургъ, Улица Тоголя (бывш. Малая Морская), 9. г 
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ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА 


Съ январской книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- 
НОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую цфну журнала, ЕЖЕ- 
МЪСЯЧНО, въ теченіе 1903 года, будутъ получать БЕЗПЛАТНО 
| знаменитьйшее изъ произведеній міровой литературы 
ИЗВЂСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНІЕМЪ А 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ, 


Первый полный и точный русскій перевод? съ ВОВЪЙШИМИ иллюстрациями 


изъ өжемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ төченіе 1903 г. составится 
ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета 
изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. Цъна двухъ кры- 
1 шекъ ї р.,съ перес. 1 р. 40 к. Желающие получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ 

| при подпискъ. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. 
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Литературы“. 


0.-Петердургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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50 к. Подписчики на 
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Рисунокъ крышки для переплета томовъ изданія «ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ». 
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Поступило въ продажу новое изданіе редакщи „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“: ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П. Ихъ бесћъды, напечатан: 
ныя по собетвенноручнымъ запискамъ Дидро. ЦЪна 75 к., перев. 25 к. 
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НОВЫЙ ЖУРНАДЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


СКУССТВА И НАУКИ 


ню 


ТОМЪН ВХ / 


(АПРЪЛЬ — МАЙ — ІЮНЬ 1903 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 
(Годъ ведьмой.—Т. ХХИУ=И) 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 


1903 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р за границу 9 р. За перемЪъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98 к. иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 


АДРЕСЪ РЕДАКШИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9., (Пріемъ для личныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 2307. 

ВНЗ За доставку книгь въ такія ићстности, гдВ яћтъ почтовыхъ учрежденій, ре- 

дакція не принимаетъ на себя отвЪтственности. 
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Художественныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


(Избранныя произведенія съ подробными біографіями и характеристиками художниковъ, оставившихъ неиз- 
гладимый слЬдъ въ искусств яркой индивидуальностью рои идейнымъ содержаніехъ и образцовымъ 
исполнешемъ). 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФШ: 

АЛЬМА ТАДЕМА и его произведения. : МЕНЦЕЛЬ «сто иллюстРАШИ. 

Л. КНАУСЪ иего произведения. : Мейсонье скльтины в рисунки, 
ЦЗна каждаго тома 3 р. БО к., пересылка 50 к. 


Учевыи5 Комитетом Министерства Народназо Просвъщекія допущены вв ученическія, старшезо возраста, библіе- 
теки средпытё учебных заведений Министерства, а монографім: «Альма Тадема» ы «Л. Кнаусв», свертэ тою, м 
для выдачи учащимся вв старших классато учпомлнутыте учебныта заведен в6 награду. 


НАШИ ХУДОЖНИКИ 


(живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) 
На академическихъ выставкахъ съ 1865 г. по 1890 г. 


ВІОГРАФІШ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖЕЕКОВЪ И СЕЕМКИ СЪ ИХЪ ПРОИЗВЕДЕНИИ. 


Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковъ. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЪ. 
Болфе 750 фототипическихъ и автотипическихъ снимковъ. 


Въ изданін „НАШИ ХУДОЖНИКИ" помфщены свёдёня о дЪятельности 757 художниковъ. 


Цна за оба тома 13 р., съ пересылкой 18 р. Отдъльно первый томъ (А—К) 10 р съ пересылкой 1) р., 

П-й томъ (Л—Я)--1® р., съ пересылк. 18 р. Дая подписчиковъ «Новего Журнала Иностранной Литературы» 

цъна за оба тома 12 руб., съ поросла. 18 руб. Съ требовашями обращаться: С.-Петербургъ, Узица Гоголя 
(бывш. Малая Морская), 5. Ө. И. Булгакову. 


НАПОЛЕОН І ВЪ РОССИ 
въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. 


16 ФОТОТРАВЮРЪ съ описаніемъ ихъ самимъ художникомъ. 


(Въ форматі изданій 6, И. Булгакова „МЕЙСОНЬЕ“, „АЛЬМА ТАДЕМА“, „КНАУСЪ“ и „МЕЩЕЛЬ“), 


16 фотогравюръ на отдЪльныхъ листахъ. 
Портретъ В. В. Верещагина. — Наполеонъ І въ ожиданіи мира.—Наполеонъ І на Бороданскихъ вы- 
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Первые два тома изданія „ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, напеча- 
танные въ 1902 г., поступили въ продажу. Томъ перзый (совер- 
шевно законченный) (520 страницъ іп-8 большого формата). Ц. ? р. 
50 к., въ переплетв 3 р. 50 к. Томъ второй, также совершенно за- 
конченный (428 страницъ ш-8). Ц. 2 р., въ переплетБ 3 р. Пере- 
сылка каждаго тома 50 к. Подписчики на „НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ“ 
1903 года, желаюцщйе пріобр%ети первые два тома „ТЫСЯЧА и 
ОДНА НОЧЬ“, пользуются уступкой: иногородные 20°/о и безплат- 
ной пересылкой, а городскіе— 25° /. 

Каждый изъ этихъ томовъ и печатающихся въ 1903 г. двухъ по- 
слБднихъ представляетъ собою вполн% законченное цзлое, такъ какъ 
разсказы каждаго тома совершенно независимы отъ разсказовъ пред- 
шествующаго или послВдующаго томовъ. 


ааа: 
ооо ооо рода оборо 


Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ счи- 
таетъ долгомъ заявить, что въ настоящее время она лишена 
всякой возможности дать переводъ романа Э. ЗОЛА 


„ТР А В.Л А“. 





ооо ч Рулет туе тте тетте Рут, тет зүРТПӨүТуЫГТИ", 





Среди розъ. Съ картины Каролюса Дюрана. 


т. ХХІҮ.—] 





Гора Св. Михаила и ведущая къ ней съ материка насыпная плотина - молъ. 


ГОР еВ. МИХХИЛА. 


(Ге Мот Заии-Мтеве!. 


[. 


Ае, Апецѕііззіша Могіпоа! 


Гора небеснаго рыцаря. 


— Аүтапеһеѕ! 

Предпослфдняя станція... Тихій, нћкогда 
епископальный городокъ, колыбель (в. Обера, 
основателя знаменитаго аббатства Горы Св. 
Михаила, древній, какъ сама исторія этихъ 
береговъ, раскинулся на верху величавой 
горы. ББлыя ленты обсаженныхъ вязами 
дорогъ мягкими поворотами спускаются къ 
необъятной, всегда свЪжей, какъ въ первые 
дни весны, равнин%. (%ъ высотъ Ргошепо!га, 
съ террасъ Јагйіп 4ез Ріапѓеѕ, съ платформы 
\оцѕ-Ртевсіше — разстилается одинъ изъ 
изумительнёйшихъ по ширин% горизонта ви- 
довъ Европы. Рёки 56е и \@шпе почти па- 
раллельно бъгутъ къ морю, расширяя свое 
капризное русло, свою извилистую дельту, 
среди океана зелени — тучныхъ, обсажен- 
выхъ тополями пастбищъ, полей, утопаю- 


щахъ въ садахъ виллъ, деревушекъ, фермъ 
городковъ. У самаго же залива, огибая зыб- 
кіе, сырые пески, какъ болотная трясина — 
Іа ќапеце Горы Архангела — сестры-рЪки 
сливаются съ синзющей громадой Атланти- 
ческихъ водъ. Вдали, желто-сЪрые тоны пля- 
жей обрисовываютъ причудливые контуры 
береговъ. Это бурный, это дикій Норманд- 
скій заливъ, коварный и страшный, со сво- 
ей глубокой Авраншской бухтой, то мелЪю- 
щей, то бурлящей волнами — опасной всегда. 
А совсёмъ налфво, окутанная легкимъ ту- 
маномъ, то едва отличаясь отъ дымчатыхъ 
тоновъ песковъ, то выступая лиловатымъ, 
рёзкимъ силуэтомъ на сверкающей лазури 
моря— смотря по состоянію прилива—выри- 
совывается, на рубежЪ Норманд!и и Бретани, 
скалистая пирамида, увфнчанная шиилемъ 


а а а 


своей базилики, общимъ 0бликомъ, издали, 
напоминающая шапку Мономаха; Гора Свя- 
того Михаила, знаменитый Мопі Ѕаіпё-Місһе], 
одно изъ безцъннЪйшихъ сокровищъ столь 
богатой ими, старой, культурной Франціи. 
Немного правфе, уже совсмъ воздушнымъ 
пятвомъ, еле - еле сёрёеть скала-островъ 
Томбэлэвъ (Топоёате). когда-то пріютъ 
въщихь девяти друидессъ,—изступленвыхъ 
пророчицъ, чптавшихъ будущее въ пъвЪ 
волны и шелестЬ деревьевъ, жрицъ Корид- 
вэны —(әнъ (8епезѕ). 

Но по%ъздъ снова мчится по огромной, 
ярко-зеленой равнин%... 

— Ропюгвоп! 

У самаго полотна желфзной дороги, по ту 
сторону станцін, ожидаетъ поззда, трамвай. 
Шоссе бћжитъ теперь среди совсёмъ голой, 
унылой пустыни. Въ началћ еще попадаются 
фермы въ убогой рам чахлой раствтельно- 
сти. Но скоро и онф остаются позади. Вы- 
сокая, насыпная плотина-молъ безконечно 
тянется по бурой, зловъщей ќапоце, по 
унылой песчаной трясин%. При половодь%, 
въ больше приливы — 1е5 огапдеѕ тагбеѕ — 
она превращается въ узкій перешеекъ, един- 
ственное сообщеніе Горы Святого Михаила 
съ материкомъ !). Если бы не совсёмъ другія 
краски —сравненіе съ подъћздомъ къ Вене- 
Щи вапрашивалось бы само собой... Гора 
Архангела вадвигается все ближе и ближе, 
все выше и выше, отчетливће, величав%е, 
съ чудной группой своихъ стройныхъ сред- 
невЪковыхъ здан1й.... Единственная въ мірЪ 





1) Выстроена въ 1880 г. До этого времени 
переправлялись во время прилива въ лодкВ 
пли переходили лежаыше можду берсгомъ и 
горой девять километровъ по псклмъ, Что 
невозможно было дБЪлать безъ опытнаго про- 


водника, знающаго спою родную ап 5 це, какЪ 


свои карманы. 'Трясина эта—самая опасная И 
предательская всего побережья; она изоби- 
луетьсовершенно снаружи незамфтными 11563, 
бездонными колодцами, куда люди уходлть, 
точно ихь снизу тянутъ за ноги; да не 
только люди, но и лошади. Спасенія почти 
нфть. такъ быстро трясина засасываетъ не- 
счастнаго. Посфщене Горы Св. Михаила, са- 
маго полнаго и самаго замЪчатольнаго памят- 
ника средневъковой Франщи, было сопряжено 
съ большими трудностями до постройки мола. 
Однако, она съ УШ-го вЪка была всегда на- 
родной святыней, и при сухой погод%, въ не- 
дъли малыхъ приливовъ, когда вода туда не 
доходить. семь тыслаъ пилигримовъ ръшались 
располагаться лагеремъ на самой все-таки 
коварной, хотя и слегка просохшей песча- 
ной їар сис. 


ГОРА СВ. МИХАИЛА 


и ии ит 


203 _ 


картина, подавляющая и увлекающая всей 
своей своеобразной красотой, всЪмъ сонмомъ 
своихъ многовзковыхъ воспоминаний, почти 
не тронутая временемъ, цфльвая, гордели- 
вая страница прошлаго... 

Поэма изъ камня, гранитная глыба, какъ 
бы оторванная отъ материка и брошенная 
въ море рукой исполина—она вся уходить 
свонмъ широкимъ основан!емъ въ сырое, ого- 
ленное морское дно. Но въ часы прилива 
нижн!е утесы совсёмъ исчезаютъ подъ ярост- 
нымънабзгомъ и$нящихся, КиПЯЩИХЪ ВОЛНЪ 
ревущихъ и точно мечущихся, перегоняя 
другъ друга, въ дикой скачкЪ, — п это со ско- 
ростью пущеннаго въ галопъ коня ?). 
Опоясанная въ нфеколько ярусовъ зубчаты- 
ми стфнами, бастіонами, остроконечными 
башнями, выступающими то тутъ, то тамъ 
платформами, вЪнчанная своей изумитель- 
ной обителью —[а МегүеШе —и базиликой, 
острымъ шпилемь своимъ стремящейся въ 
небо, --Гора Архангела не только вопль мо- 
литвы, но и вызовъ врагу и временамъ. По- 
ложительно, не видишь ,гдъ кончается дикая 
скала, и начинается великое дЪзло человћъ- 
ческой воли, сооруженія его рукъ, подви- 
мающія ее на десятки метровъ вверхъ, увле- 
кающія ее все дальше п дальше отъ земли, 
совсЪиъ въ пространство, въ лучезарное лоно 
перистыхъ облаковъ: до того всё эти стёны 
отвЪсвы и сливаются съ формой и тонами 
сВро-бурыхъ глыбъ; до того вплотную охва- 
тываютъ онЪ ихъ, что отличить черту фун- 
дамента можно только внимательно вгля- 
дЪвшись. Скала и здавія срослись навЪки; 
они составляютъ одно цфлое, и это цБлое 
вполнЪ естественно зовется одвимъ, такъ 
сказать, генерическимъ именемъ: Гора Свя- 
того Михаила. Какъ сказочную крЪпость 
Титановъ, ее, неприступную и чудно пре- 
красную, угрюмымъ строжевымъ псомъ рев: 
ниво охравяетъ пустынный гранитвый ост- 
ровъ Томбэлэнъ. Молчаливая отшельница, 
застывшій воивъ, стоитъ Гора Архангела у 
порога океана, съ крестомъ на чел, съ шо- 
потомъ молитвъ на каменныхъ устахъ, въ 
колеблющемся облакЪ өпміама, среди слабаго 
мерцавія свъчей, попирая тяжелыми стопа- 
мп мрачныя темницы, вфчные «тайники» 
(ооупекќев), подземные ходы, казематы, за- 
СТЪНКИ... 


?) Факть. Приливъ—съ Горы Св. Михаила 
одно изъ самыхъ величественныхъ зрЪлищъ 
въ мірВ. 
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тим ШЩ 
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Монастырь Горы Св. Михаила. Галлерея. 


Ибо здБеь не только молились и благо- 
творили, славно оборонялись отъ враговъ, 
благословляли на велике подвиги, вдохвов- 
ляли великія дћянія и размышляли о высшей 
Божей и челов ческой мудрости, — здЪесь и 
судили безпощаднымъ средневёковымъ су- 
домъ. По своему географическому и страте- 
гическому положен!ю, по мощности свойхъ со- 
оруженій, по громадному нравственному влі- 
янію на двъ соприкасающіяся важныя фран- 
цузсыя провинци— Нормандю и герцогство 
Бретани, то, что вначалћ, по смиренному 
начинанію Св. Обера, было только пріютомъ 
жаждущихъ Христовой истины и душевнаго 
мира отшельниковъ— мало-по-малу, въ силу 
обстоятельствъ, стало одной изъ важнЪй- 
шихъ цитаделей и твердынь родины, не пе- 
реставая тоже бытьи ея великой святыней, — 
твердыней, сыгравшей огромную роль какъ 
въ предшествующую ей эпоху, такъ и въ 
страшное столътіе отечественной войны, по- 
крывшей себя, не разъ, неувядаемой славой, 
опорой Дю-Геклэна, измученнаго прибрежнаго 
населения... Три раза пытались англичане 
взять приступомъ обитель и кръпость Архан- 
гела и всЪ три раза, безуспъшно: нога врага 
никогда не ступала на эти скалы; мечъ не- 
бэснаго рыцаря отгонялъ этотъ позоръ отъ 
ре имъ вертограда... 

ногъ его, громоздясь одинъ надь дру: 
гимъ, лБпятся по скалЪ, цфлыя группы не- 


большихъ, старыхъ домовъ. Это посадскій 
городокъ, гдъ съ ХП-го по ХУ[-е столътіе 
постоянно толпились солдаты и рыцари. Сре- 
ди другихъ, такихъ же старыхъ, такихъ же 
заплЪсневълыхъ, съ рыжими, ишистыми пят- 
нами на остроконечныхъ крышахъ, показы- 
ваютъ и домъ жены Дю-Геклэна, жившей 
туть долге годы во время безпрерывныхъ 
походовъсвоегознаменитаго мужа.Теперьвсъ 
эти кое-какъ поддерживаемыя развалины, 
грязныя и сырыя, служать жилищемъ для 
рыбаковъ, жадныхь трактирщиковъ и вся- 
кихъ мелкихь торговцевъ почтовыми кар- 
точками, медалями, раковинами, безбожно 
обирающихъ стекающихся сюда, съ апрля 
по ноябрь, посвтителей и путешественни- 
КОВЪ. 

У входа ва островъ, или скорће въ үлицу 
посада — ворота-арка, Ја Рогќе 4и Вот, съ 
башнями по бокамъ. Й едва онъ переступитъ 
этоть таинственный порогъ, какъ чуткаго 
человћка охватываетъ все очароваюе про- 
шлаго. Живой, онъ точно весь погружается 
въ исторію, въ давно - давно минувшую 
быль... 

Единственная улица, замощенная остры- 
ми камнями, вфроятно, еще во времена Дю- 
Геклэна, узкая до того, что изъ оконъ про- 
тивоположныхь домовъ можно пожать 


другъ другу руку, крутой спиралью ползетъ 
и вьется по скал, упираясь въ массивные 
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уступы и лЬстницы, ведущіе къ монастырю 
и базилик%. Поднявшись по многимъ ступе- 
нямъ, съ безчисленными поворотами, мы, на- 
конецъ достигаемъ Залы стражей (Іа ЗаЙе 
деѕ датӣеѕ). Ея гордыя арки и глубокіе сво- 
ды переносятъ насъ въ феодально-религ1оз- 
ный міръ. Воть длинное, сверху украшенное 
разнымъ трилистникомъ (16е) окно, изъ 
к отораго въ ХҮ столћтіи стр8лки комендан- 
та (Саріќаіпе) Горы Св. Михаила, сира Луи 
д Әстурвиля, слфдили за маневрами англи- 
занъ, готовясь къ отбитію третьей, самой 
долгой и самой славной осады обители-ци- 
тадели. | 

Это— преддвере базилики. Фасадъ ея, чи- 
сто романскаго типа, свидзтельствуетъ о ея 
глубокой древности, когда благочестивые 
подвижники, спасавшеся на ГорЪ Архангела, 
обращали въ христіанство своихъ дикихъ 
завоевателей, нормановъ. Внутри она не- 
обыкновенно величественна своей простотой, 
см%лыми пилястрами и грандіознымъ алта- 
ремъ (іе сВоемг). 

Олдуетъ, по лъствицћ ея стройной коло- 
кольни, взобраться на большую платформу, 
образуемую крышей одного изъ боковыхъ 
транцентовъ. Съ этого гигантскаго балкона, 
по которому можно обойти вокругь всего 
зданія, открывается вся бухта Св. Михаила; 
направо чудно - зеленая, мирная, плодород- 
ная Нормандія; натВво— угрюмая, гранитная 
Бретань. А прямо, колеблющейся лишей въ 
безпредъльномъ небъ ,трепещетъ и сверкаетъ 
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океанъ. Легкая, вся рћзная, вся кружевная 
лЬсенка лёпится у одного изъ пролетовъ. 
Она ведетъ на самую вышку шпиля: «Ја ќопг 
4е5 1015» (башня сумасшедтихъ). Тамъ точ- 
но висишь въ воздух надъ зіяющей безд- 
ной водъ. Вся гора лежитъ ү вашихъ ногъ, 
съ лћсомъ своихъ зубцовъ и башенъ, съ при- 
чудливой каменной растительностью своихъ 
изваявій: ангеловъ, львовъ, драконовъ, со 
всей мистической, одухотворенной прелестью 
и апокалипсическимъ величіемъ своихъ архи- 
тектуръ: этого сказочнаго го ие датђоу- 
апі — пойстинћ «огненнаго», порывистаго, 
несущагося вверхъ, какъ торжествующій 
гимнъ. Здесь онъ затиеваеть совершенно 
и отодвигаетъ на второй планъ романскій 
характеръ древнъйшихъ сооружевій горы, 
ІХ-го, Х-го, частью даже ХІ-го столЪтій. 
Рыцаретво, рыцарскія времена, идеалы и 
обычаи уже не соотвЪтствовали тяжеловъс- 
ному, покойному стилю праддовъ. Въчно 
воюющее, вфчно передвигающееся, стре- 
мящееся, страстное —оно, естественно, со- 
здало и новыя формы искусства: стрЪльчатыя 
окна и своды, кружевныя балюстрады, остро- 
конечныя бойницы, легкія, стройныя колон- 
нады, капители, рёзныя иглы, точно лћсъ 
копій, заполняющи углы, или дыбомъ свер- 
кающя надъ пролетами п башенками 
крышъ... И нигдъ болђе, какъ здћсь, самое 
блистательное выражевіе готики — 8(уІе 
Патђоуапі — не чувствуется какъ бы на 
своемъ, присущемъ ему мВстЪ, дивно ИЛЛЮ- 
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стрируя рыцарскій обликъ Архангела, поб%- 
дителя изъ побЂдителей. 

И безсмертные стронтели Ба МегуеШе, 
т.-е. Чуда, какъ называютъ начатый въ 
тринадцатомъ и оконченный въ пятнадца- 
томъ столфтш ') монастырь, главное и самое 
обширное зданіе горы, глубоко прониклись 
и вдохновились вытекающей изъ Апокалип- 
сиса идеп Архангела-Воина, какъ активной 
силы добра и высшей духовной мудрости. 
Его побзда надъ Дракономъ — символъ по- 
бъды воли и въры вадъ темными силами, 
иъшающими вознесенію человЪческой души 
къ чертогу свЪта, къ Небесному [ерусалиму... 


Но только тогда, когда «Жена, одфтая 
солнцемъ» унесется въ небо на «лучистыхъ 
крыльяхъ орла» —т. е. когда душа виолвв 
признаеть Бога и отрёшится отъ грћхов: 
ныхъ путъ—настанетъ вЪчное блаженство, 
и Небесный Іерусалимъ сойдетъ на землю. 
Всъмъ существомъ свопмъ вћрующіе, сред- 
невёковые люди постоянно думали о Божіемь 
градъ, ждали его всфмъ сердцемъ своимъ и 
помысломъ: монахи, рыцари, художники жи- 
ли этой мечтой... Но Небесный Вертоградъ 
не спускался на грёшную, слезами и кровью 
оротенную землю... Тогда, чуднымъ усилі- 
емъ вёры и воли, средневъковые люди со- 
здали себъ его отдаленное изображеніе, по- 
крыли Европу изумительными сооруженями, 
ръзцомъ и молотомъ восифли неземныя грезы 
своей души, слабое эхо небесныхъ гармоній... 


И на рубеж%ъ Бретани, на пустынной ска- 
ЛВ, среди трясинъ и моря, иноки, художники 
и рыцари, сыны Архангела-ПобЪдителя, Не- 
беснаго Воина, воздвигли себЪ воздушную 
обитель, всЪми своими башнями, колоннами, 
шпилями, иглами, розами, трилистниками, 
ажурными балюстрадами и окнами, стрёль- 
чатыми арками и рёющими херувимами 
уходящую түда,—въ безбрежную сіяющую 
ВЫСЬ.... 

— Кто бросилъ эти камни въ небо? — 
вскричалъ въ благоговйномъ восторг+ зна- 
менитый Вобанъ. 

Да! Кто броевлъ ихъ туда? Кто перепра- 
вилъ по дпкому морю, подъ колеблющейся 
подъ ногами, предательской ќапоцое, эту 
массу тяжелаго матеріала? Кто привелъ сюда 


1) Блистательно реставрированное въ про- 
шломъ столЬтін, Шгоцір де Гуоз’омъ, а въ 
1877 - 1888 г.г. Соггоуег. 


тысячи рабочихъ и .привлекъ лучшихъ ха- 
стеровъ/ 

великій инженеръ и строитель Вобанъ 
невольно смутился передъ этимъ торже- 
ствомъ Взры и Воли, изъ невозможнаго со- 
здавшихъ незыблемый памятникъ Красоты и 
Славы! 

Однако, пора сойти съ Іа Тошг 4е5 00$ 
и, пройдя снова черезъ полутемный корабль 
огромнаго собора, осмотрёть и самый мона- 
стырь, перлъ окружающихъ его чудесъ,— 
Іа МегуеШе. 

Недаромъ вазвали его такъ. Это здане— 
послЪднее слово средневћковой архитектуры; 
подобвыхъ ему мало; лучшихъ нЪтъ. Даль- 
ше некуда было итти по этому направленю; 
ХҮ-й вЪкъ завершилъ, стилемъ ропе 
дашђоуапі, съ его богатствомъ и разнообра- 
зіемъ лиш и рисунковъ, эволюціи готиче- 
скаго идеала, цЪлую эпоху художественнаго 
роста. Нарождались новыя формы, надвига- 
лось Возрождене. 

А потому [а Мегуе1 Пе, такъ удивительно 
сохранившаяся (и постоянно умло и тща- 
тельно оберегаемая п реставрированная), 
сдЪлалась для европейскихъ художниковъ и 
культурвыхъ массъ однимъ изъ самыхъ пол- 
НЫХЪ И Самыхъ ВеЛИКОЛЪПНЫХЪ памятниковъ 
средвевъковаго высшаго искусства. 

Га Мегуе1е состоитъ изъ верхней гал- 
лереи, Рготепоіг 4ез шошез,—въ которую 
выходятъ и кельи монаховъ, — трехъ этажей 
и подземелья. Галлерея— широк четырех- 
угольникъ, среди рядовъ легкихъ колоннъ, 
то одиночныхъ, то соединенныхъ въ группы, 
подъстръльчатыми сводами, необычайной воз- 
душности. Гранитъ, мраморъ, побурвешій отъ 
времени, и особая шгукатурка, добытая изъ 
массы превращенныхъ въ порошокъ рако- 
винъ, сливая свои желтоватые, сфрые, розо- 
вые и бълые тона, облекаютъ зданіе въ ка- 
кую-то совсфмъ особую, единственную въ 
мір, неуловимую окраску. Трилистникъ, ре- 
пейникъ, дубъ и плющъ тонкими изваяніями 
ИЕ капители колоннъ и пвлястровъ. 

о изящаЪйшій, каменный цвЪтникъ, уто- 
пающій въ мягкихъ тфняхъ полумрака, кое- 
гдЪ гармонично нарушенныхъ ажурными ок: 
нами «розами» (гоѕасеѕ), черезъ которыя 
побъдно врывается солнце и синфетъ тре- 
пещущее море. Мы здЪсь—въ третьемъ эта- 
ж%, надъ Залой Рыцарей, т.-е.на сто метровъ 
надъ уровнемъ водъ. Вечеромъ, въ прозрач- 
номъ сумрак$ погасающаго дня, когда гля- 
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дишь отсюда внизъ, весь монастырь съ 
его оригинальной, раковинной штукатуркой 
принимаетъ какой-то особенный, волшебный 
отблескъ, окутывается какимъ - то незем- 
нымъ очарованіемъ — точно выточенъ онъ 
весь изъ перламутра, точно вырфзанъ онъ 
ангелами изъ одной безцфнной геммы пе- 
реливающагося нЪжной радугой опала... 

Но, увы! Сколько слезъ и отчаянія видћ- 
ли эти чудные своды! Предаве горы гла- 
сить, напримЪръ, что ваятель этихъ дивныхъ 
колоннъ, съ ихъ расцвфченными дубовыми 
листьями капителями, аи Шег (Готье), былъ 
узникомъ, неизвЪстно за что заточеннымъ 
на горћ. Онъ изваялъ всю галлерею, надЪясь 
въ искусств найти утЬшеніе. При видъ его 
огромнаго мастерства, аббатъ, настоятель 
обители, объщалъ свободу. Но лишь только 
окончилъ несчастный свое безсмертное про- 
изведеніе, какъ лишился разсудка и бросил- 
ся въ бездну, съ той самой Га МегуеШе, кото- 
рую онъ украсилъ на восторгъ и удивление 
современниковъ и потомства. 

ла Рыцарей сейчасъ же выдаетъ намъ, 
снова, военное назначене аббатства (А 0- 
ђауе), а также и его мрачныя стороны. Не- 
смотря на стройность линий, она производить 
гнетущее впечатлћніе. Въ ней н$тъ ни од- 
ного славнаго, животрепещущаго воспоми- 
нанія; она помнить только о плнныхЪ и 
узникахъ, которыхъ здЪсь заставляли рабо- 
тать надъ различными ремеслами. Подъ этой 
залой —-великолЪпная, строгаго характера 
Зала Милостыви (1 Аптопетіе), съ массивны- 
ми колоннами уже романскаго стиля. Вообще, 
чЬмъвиже спускаешься ,тЬмъ этажъ древне 
и все ближе и ближе подходить къ самому 
старинному и примитивному стилю француз- 
ской архитектуры. 

По темнымъ, безконечнымъ коридорамъ, 
по цълымъ лабиринтамъ лЪстницъ, спуска- 
емся мы, наконецъ, въ подземелье, въ самые 
сокровенные, въ самые страшные углы ги- 
гантскаго сооруженія. Вотъ «тайники» (000- 
Пеќќеѕ), вотъ ротонда, гд, по приказанію 
Людовика ХІ, кровожаднаго ханжи, годами 
томился въ клЪткЬ ненавистный королю, 
несчастный кардиналъ [а Ваше; вотъ тюрь- 
ма Дюбюра, неосторожнаго газетчика-жур- 
налиста ХҮІ вка, сосланнаго туда коро- 
лемъ-Солнцемъ (Людовикъ ХІҮ); вотъ казе- 
матъ« большого заточевія», могила, которую, 
лишь трупомъ, мЪняли на другую, вфчную, 
на дн морскомъ; воть тюрьмы «малаго из- 


гнания (ви реббехі),гдъ содержался нЪеколь- 
кодвей Барбесъ послЪего попытки къ бЪгству. 
Слезами и кровью точно пропитаны эти хо- 
лодныя, ужасныя стЪны... Тяжелая изнанка, 
мрачный контрастъ съ свфтлой воздушной 
красотой ажурной галлереи Іа МегуеШе и 
рвущейся въ небо базиликой!.. Минутами, 
отъ всей изумительной Горы Святого Миха- 
ила, несмотря на всю несравненную ея пре- 
лесть, на већ ея волшебныя чары, вћетъ 
глубокой, щемящей грустью; чудится, точно 
вЪшИй голосъ временъ шепчетъ ей прокля- 
те... Ибо эта красота, нёкогда вся какъ бы 
сотканная изъ благородвъйшихъ струвъ П+- 
сни пЪсней человћческаго Идеала, Красоты, 
Вфры, воздвигнутая волей чистыхъ сердецъ, 
молитвами проповЪдника покровительствомъ 
Небеснаго Рыцаря, несущаго стягъ и мечъ 
священнЪйшихъ побъдъ,—эта красота изм%ћ- 
нила своему божественному вазначенію: изъ 
вертограда молитвы, изъ убфжища сярыхъ 
и голодвыхъ, изъ оплота родины противъ 
идущаго на нее врага, изъ горнила идей — 
она мало-по-малу сдфлалась тюрьмой и за- 
стнкомъ ,атеперь—позорнымъ торжищемъ 
алчныхъ трактирщиковъ. 

Съ блистающихъ Божимъ свътомъ кры- 
льевъ Архангела мало-по-малу сползла она 
до самой пасти Дракона... 

Сумрачно глядитъ Гора на желто-сфрые, 
коварные пески... ВсЪми своими глыбами, 
всЪми своими камнями, всБми своими стБ- 
нами тоскуеть она, тоскуетъ о помрачен- 
номъ идеаль, о потерянной слав%... На вер- 
шин ея стройнаго шпиля уже нЪть 
стремящейся, символической статуи Небес- 
наго Рыцаря: ее давно - давно разбила въ 
дребезги молния... 


П. 
Преданія и легенды. 


(Кельтійскій періодъ.—-Христіанство — Средніе 
вЪка). 


Во времена кельтовъ заливъ Горы Свя- 
того Михаила не былъ похожъ на то, что 
овъ теперь. Густой лъсъ — Ја Ѓогёі де Ѕсізву— 
покрывалъ настоящую, огромную отмель. 
Купцы деревьевъ, кое-гдЪ еще видвъющихся 
по сввернымъ уступамъ скалы, — посл дне, 
упълъвше ея остатки. Долгіе вЪка нынЪш- 
ній островъ гранитной пирамидой возвы- 
шался надъ гигантскими дубами, мощными 
вязами, омелой, цфлымъ моремъ зелени. 
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Вефмъ извЪстенъ культъ, которымъ кельты 
окружали камни и утесы; вся Бретань и 
часть соприкасающейся съ ней Нормандии 
покрыты менхирами (тепћігѕ) — высоки- 
ми — и дольменами (40]теп$) — плоски- 
ми — каменными глыбами, значене кото- 
рыхъ до сихъ поръ не совсёмъ выяснено; во 
всякомъ случа одно ихь расположеше, то 
единичной громадой среди равнины, дубра- 
вы, на вершин$ утеса, или цЪлыми групиа- 
ми, а иногда и аллеей, свпдћтельствуетъ 
`0 какомъ-то мистическо - ратуальномъ по- 
НЯТИИ. 

Тьмъ боле должна была поразить кель- 
тійскихъ друидовъ (жрецовъ) одиноко стоя- 
щая среди непроходимыхъ дебрей скала — 
широкая внизу, какъ чудовищный дольменъ, 
все суживающаяся вверхъ, какъ исполин- 
скій менхиръ. Друиды посвятили ее богу 
Солнца и назвали Томъ - Бэлэнъ, Т. -е. 
Гора Солнца. На одной изъ ея сторонъ зія- 
ла глубокая пещера. Она имла вӣдъ круг- 
лаго, примитивваго храма, сводъ котораго 
поддерживали грубые монолиты. ЗдЪсь дру- 
идами установлено было святилище пред- 
ковъ, Неймгейдъ, имя (сдЪлавшееся гене- 
рическимъ для всћхъ праотцевъ) древнЪй- 
шаго патріарха, отъ котораго вели свой родъ 
Гаёллы (баёіѕ) п Кимвры (т. е. Кельты: (е]- 
іеѕ или Куггіѕ или еще Сушігеѕ). Коллегія 
девяти друндессъ, называемыхъ Сэны (Іе5 
ѕепеѕ), обитали въ этомъ святилищф, огра- 
жденныя отъ внфшняго міра священной 
рощею и угрюмымъ океаномъ. 

На скал и въ ея нъдрахъ совершали онъ 
свои обряды и жертвоприношеня духу пред- 
ковъ и богин% Луны Коридвэнъ. Безстраш- 
ные моряки и дик!е воины иногда отважи- 
вались проникать въ эти таинственныя дебри, 
чтобы вопросить вЪщихъ дёвъ о грядущемъ. 
Дъвы не только пророчествовали, онф тоже 
мЪвяли на золотые обручи собственными 
ихъ руками искусно сдфланныя стрфлы изъ 
священнаго ясеня, съ мЪднымъ наконечни- 
комъ и сверху отороченныя ястребиными 
перьями. Кельты бросали ихъ въ тучи во 
время бурь и грозы. Сэнъ страшился не 
только народъ, но и храбръйше мужи древ- 
ней Арморики. Ихъ называли феями — [е5 
їёеѕ, кельтійское слово, означающее: полу- 
божественныя существа, знающія будущее, 
принимающя всевозможные образы, дълаю- 
щіяся, по желанію, невидимыми, летающія 
по воздуху п скользящія по водамъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


На противоположной скал (т.-е. ны- 
нЪшней Гомбэлэнъ, унаслЬдовавшей языче- 
ское имя Горы Св. Михаила) и тогда уже 
омываемой со всћхъ сторонъ моремъ, Сэны 
въ извфетныя ритуальныя ночи совершали 
особые, тайные обряды въ честь богини Лу- 
ны, Коридвэнъ, покровительницы женщины 
вообще и въ частности жрицы. Тамъ, въ ма- 
гическомъ кругу обоготворенныхъ камней, 
творили он свои заклинанія и варили свой 
таинственныя зелья. Въ черныхъ туникахъ, 
съ голыми вогами и руками, съ вЪнкомъ изъ 
вербены на распущенвыхъ волосахъ, съ 30- 
лотымъ серпомъ у пояса, золотымъ же кол- 
чаномъ стрълъ за плечами, высоко поднимали 
онъ пылающіе факелы, кружась въ неисто- 
вой пляскЪ вокругь мЪднаго котла, бросая 
въ кипящее зелье травы и цвфты и призы- 
вая богиню отрывистыми криками и дикими 
возгласами и воплями. И если какой-нибудь 
смЪльчакъ дерзалъ, увлекаемый бъшевымъ 
приливомъ, причалить къ заколдованной ска- 
лБ —урагавъ тотчасъ уносилъ его утлое су- 
денышко далеко въ ревущее, пфнящееся мо- 
ре, между тзмъ какъ страшные призраки и 
видЪнія леденили ужасомъ его кровь. 

Однако, случалось, что накавүнъ какого- 
нибудь рЬшающаго похода безстрашвый 
молодой вождь отваживался попытать 
счастія: вырвать у вЪщахъ девяти сестеръ 
недоговоренное ими, во время торжествен- 
ныхъ жертвоприношеній въ Неймгейд%, про- 
рочество. И онъ шелъ на безумное предорія- 
те. Рискуя жизнью и преодолЪвь всЪ пре- 
пятствія, высаживался онъ на берегъ п по- 
двимался на самый верхъ утеса. (Онъ зналъ, 
что герою, овладфвшему любовью друндессы, 
откроются всф тайны будущаго, невредя- 
мымъ выйдетъ онъ изъ битвъ и опасностей, 
побъдовоснымъ и покрытымъ вЪчной славой. 

Спокойный и властный, являлся онъ 
вдругъ, среди мечущихся въ священномъ во- 
сторг%, черныхъ, увЪнчанныхъ вербеной кра- 
савицъ. Мгновенно останавливались онЪ, цъ- 
пенфя отъ изумления и гн%ва... Но златокуд- 
рый воинъ, съ грознымъ взглядомъ, въ осћъ- 
ненномъ орлиными крыльями шлем%, съ 
четырехугольнымъ щитомъ и тяжелымъ ме- 
чомъ въ рукахъ, смћло вступалъ въ магиче- 
скій кругъ. А 

— Илянусь Бэль-Хоәлемъ, лучезарнымъ, 
огневолосымъ богомъ, покровителемъ мужей, 
зажигающимъ отвагой сердце вовна,—япри- 
шелъ просить пріюта у пророчпцъ! Дабы 


ГОРА СВ. МИХАИЛА 


узнать мою судьбу отъ одной изъ васъ, вф- 
щія сестры, отдаю вамъ въ залогь мою 
жизнь и бросаю мой мечъ въ вашъ заколдо- 
ванный кругъ! 

Но Сэны уже пришли въ себя. Какъ ти- 
грицы, съ воплемъ ярости, кидаются онъ на 
безумца. Въ одно мгновеніе онъ обезоруженъ, 
/поваленъ ,связанъ, какъ обреченная жертва... 

— Самая младшая да заколетъ его во имя 
Коридвэнъ! —восклицаетъ старшая изъ фу- 
рій, ибо заковъ ихъ повелћваетъ тотчасъ 
же убить святотатца. 

Овъ презрительно п0етъ: 

— Клянусь Бэль-Хоэдемъ, я не малодуш- 
вая женщина! Разите! Сывъ Солнца не 
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она — женщина... П она отступала тогда, со- 
дрогаясь отъ любви и жалости... (), горе, го- 
ре ей! Теперь ве онъ, теперь она— жертва 


 искушенія! Сывъ Солнца побъдилъ. (Отдан- 


ная ему на три дня и три ночи, она умретъ 
потомъ, а онъ вернется въ жизнь, съ но- 
вой надеждой, новой силой, вовой мудростью 
и славой... Небо оглашается отрашнымъ, 
раздирающимъ душу воплемъ друидессъ, 
ихъ нечеловфческимъ рыдавіемъ и дикими 
проклятіями. Отвращая лицо, онъ бросаютъ 
въ осужденную пригоршни тмина и золы и, 
какъ стая спугнутыхъ черныхъ лебедей, без- 
умно бЪгутъ къ своимъ ладьямт... 

Долго, долго ихь ужасные крики раз- 


Р) 
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Монастырь Горы Св. Михаила. Зала Рыцарей. 


боится васъ, дочери Луны, жрицы коварной 
ночи... Разите! И свободный, я умчусь въ ве- 
ликій, надземный путь... Моя кровь потечетъ 
въ твой золотой рогъ, о женщина... Пди! 
Вонзай мнЪ въ грудь твой острый ножъ... 

П ножъ блестьль въ рук изступленной 
друпдессы... МЬткимъ ударомъ уходилъ онъ 
по рукоятку въ сердце героя... 

Но не всегда|.. (Случалось, дрожаціе, 
блъдные пальцы выпускали орудіе смерти... 
Звевя, катилось оно по граниту... Властные 
очи обреченнаго ва закланіе мужа ветр· 
чались съ сверкающихъ взоромъ красавицы- 
жрицы... Холодная отъ ужаса, она вдругъ 
всЪмъ существомъ своимъ чувствовала, что 


даются въ серебристомъ сумракъ лунной, 
лфтней ночи, смЪшиваясь съ гуломъ прибоя 
и удаляющиися всилескомъ весла... 

И на трое сутокъ островъ мрачныхъ за- 
клинаній, островъ крови и смерти дЪлается 
островомъ любви! Въ эти три дня, спасенный 
чүткимъ женскимъ сердцемъ, герой пережи- 
ваетъ цфлую, полную, неизгладимую вавзки 
въ воспоминаши жизнь. Обреченная на 
смерть, прекрасная, какъ само счасте, вЪ- 
щая супруга дала ему высшія радости люб- 
ви, какъ и вооружила его навсегда высшей 
человђъческой мудростью. Она объяснила ему 
зваченіе загадочныхъ зваковъ изъ связан- 
ныхъ между собою прутьевъ, и руфны (г В{- 
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пез — руны) теперь стали понятны ему. Она 
ввела его, изумленнаго и благоговћйнаго, въ 
самый тайникъ глубокихъ, скрываемыхъ отъ 
грубой, дикой, невъжественной массы, 
истинъ: безмертія души и возрожденія ‘). 
Она, страшными заклинавіями, вырвала у 
боговъ живую повЪсть его судьбы и благо- 
словила его на подвигъ и безсмертную славу. 
Одухотворенной красотой своей, дивной му- 
дростью, самоотвержентемъ и чудной нёжно- 
стью пробудила она въ немъ лучшія струны 
сердца и указала на болфе совершенный и 60- 
лфе высокій идеалъ— идеалъ любви и наде- 
жды...0, вътъ Онаневся умреть— теперьонъ 
это знаеты Безсмертная ея душа побъдила 
самоё смерть. Витая надъ нимъ, избранви- 
комъ своимъ, она будетъ его вдохновенемъ 
и путеводною звћздой, его вчной супругой, 
незабвевной, везамЪ нимой, всегда невидимо 
присутствующей... Теперь овъ навъки при- 
надлежитъ ей одной. Онъ ей обязанъ всЪмъ, 
она воскресила его п возродила, она дала 
ему новую жизнь тъла и духа... 


Но утро брезжитъ... Часъ насталъ... Уже 
ея душа какъ будто вся рвется въ необъ- 
ятное... Ова увлекаетъ супруга ва берегъ... 
Увы, она—снова жрица, вёщая (әна... Въ 
торжественномъ молчаніи надъваетъ ова ему 
на шею ожерелье-талисманъ изъ священ- 
ныхъ раковинъ. Сама зажигаетъ она смо- 
листый факелъ и прикрЪоляетъ его къ носу 
узкой ладьи. КакъвъвъщемъснЪ,отпускаетъ 
его она и собственной рукой, съ пронзитель- 
нымъ крикомъ, отталкиваетъ лодку отъ ска- 
листаго берега... 


Но лишь только яркая точка пылающаго 
факела совсфмъ псчезнетъ въ туманной да- 
ли— она сразу осушитъ кубокъ смерти... 


И когда, съ восходомъ солнца, ревнивыя 
Сэны возвратятся на скалу Ужаса, — ов 
споткнутся о распростертый на терн- 
яхъ, стройный, уже застывший, трупъ своей 
жертвы... 


ПослЪ долгихъ-долгихъ вфковъ, еще се- 
годня прибрежный нормандеюй рыбакъ 
поетъ, осващивая и пуская въ бЪшеное 
море свою крЪпкую, круглую лодку: 


1) Доказано научно, что, какъ и во воЪхЪ 
другихъ арійскихъ религіяхъ — Инди, Египта 
и Гредін, краеугольнымъ камнемъ мистики 
и тайной, т.-е. эзотерической, доктрины 
друидовъ была вра въ безсмертіе души 
и возрожденіе. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА ` 


Га сһапдеПе іе Печ езі аПатбе, 

Ач ѕаіпї пот 4е Піеп 80 а1276е, 

Аи ргоћё іа шаге её іе Гедшраре. 

Воп ёетрѕ, Боп уепф, роцг сопашге 1а Багадче, 
5і Пец р1іаії! ві ріеа р! 1). 


Га сһапйе1е де реш Не есть ли это 
смутвое, страшно отдаленное предавіе о. фа- 
келахъ Бәль-Хоэля и Коридвэнъ, зажигае- 
мыхъ, НЬкогда, на этихъ скалахъ, 0 символ 
вЪчно пылающей, вЪчно мечущейся души ва 
утлой латьъ жизни, среди мрачнаго моря 
судебъ? И не есть ли оно— такое же безотчет- 
ное воспохинавіе о бЪдной, чудво-женствен- 
ственной языческой жрицф, добровольной 
жертв, совершившей дивный подвигъ само- 
отвержевія и любви? 


|3 
$ * 

Около восьми въковъ протекло посл ве- 
ликой драмы Голговы. Христово слово поко- 
рило варваровъ, какъ уже побЪдило оно же- 
лЬзный Римъ. Передъ закономъ любви и 
прощения, переть кроткими легіонами вои- 
новъ Божшхъ— праведвыхь монаховъ, вдо- 
хновенныхъь проповфдниковъ, смиренныхъ 
епископовъ, отступали теперь и въ самой 
долго упорно языческой Галли и Хлодвигъ 
и Фредегонда... 

Именно къ этимъ кровавымъ и мрачнымъ 
временамъ Меровинговъ относятъ основавіе 
аббатства Святого Михаила. Легенда Св. 0бе- 
ра тесно связана съ этимъ выдающимся въ 
раннемъ періодъ Французской истори со- 
бытіемъ. 

Св. Оберъ родился въ 660 году, около 
Авранша, т.-е. не болће какъ въ двадцати 
верстахъ отъ древняго кельтійскаго святи- 
лища, Томъ-Бэләна, еще въ [-мъ вЪкЪ пе- 
реименованнаго римскими завоевателями въ 
латинское Мопз Тита. Семья Св. Оберабыла 
одна изъ знатнфйшихъ и звачительвЪйшихъ 
въ Нёстрін (№еиѕіпе) 2). Родъ Меровея, Меро- 


1) Божя свфча зажжена. Святому имени 
Бога посвящается она. На благо хозяина и 
команды. Хорошая погода, попутный вфтеръ 
поведетъ судно. Если Богу угодно! Если Богу 
угодно! 

2) Нестріл (№08 пе) и Остразія (Аазгазе), 
въ варварскія времена смЪшавшихся, но еще 
не слившихся органически, Галловъ, Бургун- 
довъ, Фрлнковъ и Латинянъ, составившихъ 
впослдствіи одну великую народность-—Фран- 
цію, были, на зарф ея исторіи, два однопае- 
менныхъ, или скорЂе равно разноплеменныхъ, 
королевствъ, неустанно и кровожадно враждо- 
вавшихъ между собою. 


ГОРА СВ. МИХАИЛА 





винги царствовали въ обоихъ королевствахъ 
Галли — въ Нёстри, какъ и въ Остразии. 
Въ концф УП-го столътія они уже совершен- 
но утратили не только фактическую власть, 
но и самый свой королевскій престижъ. Изн%- 
женныхъ, слабовольныхь, порочныхъ, двор- 
цовые мэры и военачальники держали ихъ 
въ полномъ подчиненіи, постригали, заточа- 
ли, убивали, возводили на тронъ и низво- 
дили съ него, смотря по обстоятельствамъ 
и капризу. Совсфмъ истребить родъ Меро- 
вея они не смфли, зная приверженность къ 
нему народа. Въ стран была полная анар- 
хія; ее терзали парт!и честолюбивыхъ, кро- 
вожадныхъ вождей. Кровь лилась ручьями; 
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ни и смерти, мира и войны. Все существо 
добраго, впечатлительнаго юноши содрога- 
лось при этомъ зрВлищ% человЪческихъ стра- 
стей и человћческой злобы. Онъ жаждалъ 
отречевія отъ міра и христіанскихъ подви- 
говъ. Чтобы уйти отъ ужасовъ окружающей 
его среды, ему не было другого исхода, какъ 
вадфть иноческую рясу. Въ 704 г. народъ и 
духовенство избрали егоепископомъ Авранша. 
о, несмотря на высок санъ и связанныя 
съ нимъ преимущества и вляве, его всегда 
неудержимо влеклокъ созерцательной жизни, 
къ пустын%. 
Въ началъ ҮШ-го столтія лЬсъ 5187, 
окружающій Мопѕ-Тшпђа ,существовалъеще, 





Монастырь Горы Св. Михаила. Зала Милостыни. 


царили ужаснЪйшіе пороки; междоусобія и 
страшныя преступлешя не прекращались. 
Это былъ хаосъ, изъ котораго еще не выра- 
ботались окончательныя, жизнеспособныя и 
устойчивыя государственныя и политическія 
формы. Однако и въ эту страшную эпоху 
являлись исключительныя натуры—чистыя, 
нфжныя, сильныя врой и кроткимъ убЊ- 
жденемъ. Такимъ былъ и Св. Оберъ. Сывъ 
вельможи, онъ невольно съ дётства былъ 
очевидцемъ всякихъ ужасовъ, присутство- 
валъ не разъ съ отцомъ при бурныхъ, ча- 
сто кровавыхъ сценахъ ша], родъ въча, гд 
подъ вЪковыми дубами франкскіе вожди не- 
истово спорили о первенств% и р5шали ме- 
чомъ и правомъ сильнъйшаго вопросы жиз- 


дремучій, почти вепроходимый. Смиренный 
епископъ Авранша любилъ удаляться туда 
одинъ или съ нЪсколькими благочестивыми 
діаконами, молиться и размышлять о Св. 
Писаніи въ его величавой тиши. только из- 
ръдка нарушаемой случайнымъ ревомъ зубра 
или охотничьимъ кликомъ франкскихъ вель- 
можъ. Иногда, оставляя далеко за собой со- 
провождавшихъ его и запрещая имъ сл$до- 
вать за нимъ, пастырь одиноко бродилъ 
среди березовыхъ зарослей, тамъ, гдф н®ког- 
да друидессы привъшивали къ вЪткамъ не- 
большія галльскія лютни (эоловы арфы); онъ 
звенфли и пфли подъ дуновешемъ взтерка, 
погружая Сэнъ въ въщій, магнетическій сонъ. 
Хотя уже болће или менће обращенный въ 
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христіанство,—вародъ все-таки продолжалъ 
суевърно чтить этотъ лЪсъ, эти деревья, эту 
таинственную скалу, гдз, казалось, еще дро- 
жалъ отзвукъ глубокихъ тайнъ, сокрушен- 
ныхъ навфки боговъ и виталъ духъ мисти- 
ческихъ, мудрыхъ друидовъ, изступленныхъ 
жрицъ, бардовъ, златокудрыхъ мужей Вер- 
цингеторикса... 

Взойдя ва вершину Мопѕ-Тшрра, епи- 
скопъ въ свёжемъ сумрак пещеры Аквилона 
проводилъ долгіе часы, дни и ночи, въ созер- 
цани Божества и въ тяжкомъ, скорбномъ 
раздумьи о судьбахъ раздираемой страстя- 
ми и окровавленной родивы. Онъ ясно со- 
знаваль полное нравственное падеше Меро- 
винговъ, распри которыхъ разбивали его 
сердце, такъ какъ междоусобія, терзавшія 
страну, всей тяжестью своей обрушивались 
на несчастный народъ. Гд искать спасевія 
отъ безпрерывной анархін? Какимъ обра- 
зомъ, какой идеей, какой силой, объединить 
враждующие между собой элементы, сплотить 
вс эти племена въ одно могучее цфлое, въ 
одинъ единодушный, единовфрный, едино- 
державный народъ? Мрачные сны тревожили 
благочестиваго отшельника - патріота. Вся 
хаотическая, страшная исторія братоубій- 
ственныхъ эпохь, отъ самаго упадка рим- 
«каго владычества до современныхъему дней, 
проходила передъ нимъ въ вЪщихъ, ужаса- 
ющихъ его душу, картивахъ... 

«Посл львовъ и леопардовъ наста- 
нетъ царство рвущихъ другъ друга медв%- 
дей и волковъ. Потомъ будетъ еще хуже, 
еще позорн$е: время собакъ, грызуновъ, вся- 
кихъ мелкихъ, отвратительныхъ и наглыхъ 
тварей»... 

акъ изкогда вфщала сыну и его спо- 
движникамъ мудрая язычница, мать Хло- 
двига, франкская королева Базина. Проро- 
чество сбылось: дни «собакъ и грызуновъ» 
настали... 

И въ продолжеве многихъ ночей епи- 
скопь Авраншекій въ пещер Мопз-Татба 
видЪлъ все тотъ же потрясающий сонъ: не- 
измфнная черная лодка, подобная гробу, 
плыла ввизъ по одной изъ большихъ галль- 
скихъ рЬкъ; въ этой лодкћ стоялъ, ломая 
руки, испитой ,захиръвшій отъ низкихъ поро- 
ковъ старикъ въ королевской корон%, кото- 
раго рвали и мучили страшные призраки: 
лодка стремительно неслась къ океану, гд 
циклонъ опрокидывалъ ее и разбивалъ въ 
куски. 
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То чудился ему, въ этой же черной; гро- 
бовой лодкъ, мускулистый красавецъ, въ 
ЦВЬТЬ силъ и лЬтъ, котораго, связаннаго и 
окровавленнаго, свирфпые воины влекли въ 
монастырь, для насильнаго постриженія... 
Или къ крутому берегу скалы волна при- 
шибала полуразрушенную, все ту же 320- 
вЬщую лодку .. На днЪ ея лежалъ убитый 
юноша; чудныя, золотистыя, длинныя кудри, 
изъ-подъ такого же, какъ и они, золотого, 
узкаго обруча, разсыпались вокругъ нЪж- 
наго, блЬднаго чела... Рыбаки набожно по- 
гребали его среди терній и камня... Й свя- 
той повималъ, что всякій такой сонъ озна- 
чалъ эпоху и царствованіе... 

Одважды, осеннимъ вечеромъ, ему было 
особенно грустно. Небо казалось совсЪмъ 
свинцовымъ; дивія далекаго горизонта б%- 
лла пЬной грозныхъ волнъ; яростному 
прибою отвъчалъ гулъ стонущаго отъ бүри 
лЬса. И вдругъ святой забылся глубокимъ 
сномъ. Дивное видЪніе предстало передъ 
его очарованной душой. Облаченный въ 
блистательные доспзхи, съ золотымъ шле- 
момъ на сіяющихъ волосахъ, Архангель 
спустился съ озаренныхъ неземнымъ (олн- 
цемъ облаковъ. Небесный воинъ мечомъ 
своимъ дотронулся до вершины кельтійскаго 
Томъ-Бэлэна, латино-франкскаго М№опв-Тит- 
фа, и языческая скала съ оглушительнымъ 
трескомъ провалилась въ кипящія, дикія 
воды... На ея мЪстЬ выросъ высокій, чудный 
христанскій храмъ, наполненный закован- 
ными въ жел8зо мужами, надъ которымъ, 
лучезарнымъ хоромъ, рћяли съ пЪснопЪніями 
херувимы... 

Очнувшись, епископъ долго размышлялъ 
о необычайномъ видЪнін, таинственнаго. 
пророческаго смысла котораго онъ еще не 
могъ разгадать '). Тогда, въ смятенш сво- 


1) ЧЪмъ больше погружаешься въ изученіе 
вародныхъ эпосовъ и сказаній, тЕмъ силь- 
вве восторгаешься чудной символистикой н 
глубиной народной поэзін! Трудно болЂе вы- 
пукло, ярко, дивно, сжато и конкретно выра- 
зить идею національнаго объедивенія чөрезь 
вылившійся изъ историческихъ, этическихъ п 
географическихъ причинъ западный феода- 
лизмъ, опирающійся не только па силу, но п 
одухотворенный высокими идеалами христіан- 
ства. ПонстинЪ, слыша подобныя легенды, 
въ ведичавой своей простот+ и краткости ри- 
сующихъ совокупность міросозерцанія и автив- 
ной жизни цзлыхъ эпохъ, невольно призна- 
ешь, что нЪть болВе велпкаго историка и по- 
эта, какъ народъ. 
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емъ, онъ наложиль на себя трехдневный 
постъ. Но во время жаркой молитвы свя- 
щенный ужасъ снова сковалъ его члены: 
Архангелъ стоялъ передъ нимъ! Его досп$- 
хи горъли; ликъ его сіялъ; живой молніей 
свЪтился мечъ въ его распростертой рук%... 

— Кто ты, Дивный? — робко прошепталъ 
святой. 

Чудвый воинъ головой указалъ ему на 
лежащую на его колВняхъ, раскрытую кни- 
гу Апокалипсиса. Но лишь только пастырь 
опустилъ глаза, ураганъ пронесся надъ вей, 

вертывая трепещущія страницы, доколћ 

рхангелъ мечомъ не дотронулся до одной 
изъ нихъ. И Святой (беръ прочелъ свЪтя- 
щіяся отъ лучей лика Архангела проро- 
ческія строки: 

«И произошла на небф война: Михаилъ и 
Ангелы его воевали противъ дракона, и дра- 
конъ и ангелы его воевали противъ нихъ...... 

...«И услышалъ я громкій голосъ, го- 
ворящій на небъ: ныв% настало спасенте 
и сила и царство Бога нашего и власть 
Христа Его....» (Откровеше, гл. ХІІ, ст. 
7и 10). 

— Я Михаилъ, —сказалъ Архангелъ Свя- 
тому:— Я покровитель тЬхъ, которые вою- 
ютъ во имя Христа. Ты воздвигнешь здЪсь 
храмъ, дабы дЪти этой страны взывали ко 
мнЪ въ дни распрей и опасности; и я приду 
КЪ НИМЪ На ПОМОЩЬ. 

Отъ природы застънчивый и къ себ% не- 
довфрчивый, смиренный до того, что не дер- 
залъ признать себя достойнымъ Божествен- 
наго видфня, Святой Оберъ сталъ сомн%- 
ваться въ немъ, страшась искушенія діаво- 
ла. Одвако, черезъ нЪсколько времени, когда 
онъ снова р8ёшился вервуться въ свое сокро- 
венное убёжище на Мопѕ-Титђа, Архангелъ 
явился ему въ третій разъ. Его ликъ былъ 
печаленъ и строгъ: 

— Маловёрный и малодушный! Зачфмъ 
сиБшиваешь волю Небесъ съ лживой пре- 
лестью Ада? ЗачЪмъ ослушиваешься меня? 
Пли тебъ нужевъ знакъ, по невърію 
твоему? | 

Съ этими словами, Архангелъ пронзилъ 
пальцемъ лобъ Святого. И епископъ, виВстћ 
съ ужасающей болью, почувствовалъ вдругъ, 
что его охваченный страдавіемъ и пламе- 
немъ мозгь озаряется неземнымъ созна- 
віемъ и прозръніемъ. Чудная сила окрылила 
его всего. БеззавЪтно върующимъ, позна- 
вшимъ, ощутилъ онъ себя. | 
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— Я совершу то, что Ты повелъваешь!— 
воскликнулъ онъ, и невВдомая ему тишина, 
п ясность вавсегда наполвила его душу. 
Посланецъ Неба исчезъ... 

Въэтомъ же, 709-мъ, году епископъ Авран- 
ша торжественно посвятилъ бывший Мопв- 
Тишфа Архангелу и Архистратигу Михаилу 
и заложиль фундаментъ базилики и мо- 
настыря. Съ этого дня Гора Святого Михаила 
сдфлалась народной святыней, изъ стЪнъ 
которой, мало-по-малу, въ продолжене болће 
двухъ вВковъ, распространялись среди луч- 
шихъ умовъ эпохи новые идеалы и болће 
высокое міросозерцаніе: живовосное сЪмя 
объединевія, возростившее, при содъйствін 
многихъ и многихъ обстоятельствъ и неот- 
вратимыхъ политическихъ причинъ, вът- 
вистое, высоко въ небо уходящее дерево — 
французское рыцарство. 

Приступая къ построенію храма, Святой 
Оберъ послалъ кановиковъ въ италіјанскій 
городъ Гаргано, единственное въ то время 
место, гдз находилась уже посвященная 
Архангелу Михаилу церковь. Но когда 1е- 
| возвратились съ камнемъ изъ алтаря 

арганской святыни, они не вашли боле 
дремучаго лћса 5с155у: давно подтачиваемая 
океавомъ почва, послв одного, особенно 
сильнаго и бурнаго прилива, поддалась, 
лЬсъ провалился въ море, и Гора Св. Миха- 
ила превратилась въ островъ. НЪсколько 
келій и временная часовня на его вершин» 
составляли зерно будущихъ сооружений. 

Таково происхожденіе величественнаго 
аббатства-крЪпости, извЪстной всему обра- 
зованному міру подъ общимъ именемъ Горы 
Святого Михаила. Не много святынь христі- 
анскихъ было основано при такихъ исклю- 
чительныхь условяхъ. Небесный воинъ 
какъ бы предназначенъ былъ сдфлаться по- 
кровителемъ и прообразомъ, символическимъ 
геніемъ королевской, феодально-рыцарской 
Франции, а его святыня—путеводной звЪздой 
французской души и средневзковой фран- 
цузской мысли. Карлъ Великій и Св. Людо- 
викъ [Х-й прекловяютъ въ ней колЪна. Она 
вдохновитъ, духовно вооружитъ и благосло- 
витъ крестоносцевъ. Въ ОтолЪтвюю войну, 
когда все французское отечество будетъ на- 
водвево. врагомъ, когда англичане будүгъ 
хозяйничать даже въ самомъ Париж, аб- 
батство-твердыня Святого Михаила сыграетъ 
огромную роль и въ нравственномъ и въ 
фактическомъ отнотени: оплотъ и оборона 
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Бретани и Нормандии. Славный, безупречный 
Дю-Геклэвъ (Ри баеѕеіт), идеалъ рыцаря, 
будетъ комендавтомъ ея крЪпости и изберетъ 
ее убъжищемъ для своей жены. И, наконецъ, 
въ тихой сБни дубовъ и вязовъ Домреми, 
Небесный Рыцарь, защитникъ и молитвен- 
никъ французской земли, явится незабвен- 
ной пастушкЪ-геройв%, «Ја юппе [огтаіпе», 
Жавн% д’Аркъ и призоветъ ее, чистую дв- 
ву-ребенка, на неслыханный подвигъ осво- 
божденя родины и мученическую смерть на 
кострв. 


|. 
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Посл того, какъ у подвожія алтарей 
Горы Архангела склонились передъ сввтомъ 
Христова Евангелія завоеватели всего сВ- 
веро-западнаго прибрежья, дикіе викинги 
и окончательно слившіеся съ аборигенами 
норманы —взошли плотью и духомъ во все 
Фолфе и болБе опредфлявшуюся француз- 
скую народность, выковались подъ эгидой 
Небесваго Рыцаря и культурнымъ вліявіемъ 
его лучшихъ слугъ, духовныхь и свЪт- 
скихъ, новые, цфльные и жизнеспособные 
типы, личности и государственности. Явил- 
ся рыцарь—защитвикъ вБры и отечества, 
опора слабыхъ, надежда голодвыхъ, нагихъ 
и сирыхъ. Онъ—борецъ во имя идеала. (Съ 
крестомъ ли крестоносца ва латахъ, съ де- 
визомъ ли сюзерена на щит или «цвЪтами 
<воей дамы» на повязкЪ лћвой руки — ры- 
царь всегда былъ готовъ пролить свою кровь 
п сложить голову за идеальныя, мистиче- 
скія цЪли `)... Идеалъ христіавскаго рыцаря 
сложился и опредлился вполнз постВ пер- 
ваго. Крестоваго похода; идея же глубокаго 
и активнаго національнаго созвавія, соб- 
ственно яркое и цЪльное, захватывающее 
всю душу аборигена понят!е: французское 
отечество, французский патріотизмъ, окон- 
чательно выработались только во время 
Столфтней войны. Ибо у вародовъ, какъ и 


1) ЗдБсь идетъ рЪчь о первоначальномъ 
принцип рыцарства, о его иде и цЗляхь, 
о его высшемъ выражении! —какимъ оно вы- 
длилось изъ сердца и мысли лучшихъ людей 
того времени, какъ чудный, свЪтлый про- 
тесть противъ грубой силы, какъ стремле- 
ніе къ совершенству и огромвый, культурный 
шагъ впередъ. Искаженія же принципа и от- 
ступленія отъ прекраснаго идеала, быстро 
омрачившія это изумительное учрежденіе, ни- 
сколько не умаляютъ собственно идеи рыцар- 
<тва и его заслугь передъ цивилизащей. 
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у отдъльныхъ личностей, существуетъ жгу- 
чее чувство самосохранетя. Когда цвфтъ 
наци палъ при достопамятной битвъ при 
Креси, когда король оаннъ былъ взятъ въ 
плћвъ при Пуатье и увезенъ въ Лондонъ, 
когда Англія завладфла Франщей отъ Калэ 
до Бордо, —страва поняла, что, во что бы то 
ни стало, надо изгнать пустившаго корви 
врага или самой безвозвратно погибнуть. 
Провинція, гдъ прежде другихъ и сильн%е 
другихъ вспыхнуло и развилось это чувство, 
была Бретань; кличъ же, вдохновеніе шло 
съ Горы Святого Михаила. 

Вассальная Франція, хотя и самостоятель- 
ная, какъ герцогство Бретань, всегда герой- 
ская, стойкая, несокрушимо вЪрвая, ви за 
что не хотЪла стать англійской провинщей. 
Вооруженная съ головы до ногъ, ова не- 
устанно и упрямо, почти всегда побъдоносно, 
боролась противъ врага многіе и мнопе де- 
сятки лътъ. Авангардной ея твердывей, ци- 
таделью патріотизма и доблести была Гора 
Архангела, лучезарное святилище и грозная 
кръпость. Стратегическое ея положеше и 
огромное нравственное вліявіе ея иноковъ 
естественно предназначали ее на высокую 
роль оплота отечества. Га МегуеШе была уже 
построена. Еще въ началь ХШ]-го стотЬтія 
короли Франціи поняли всю важность гео- 
графическаго положенія Горы Святого Ми- 
хаила, тщательно укрфиили ее, опоясали 
стЬнами съ бойницами, превратили въ гроз- 
ную, неприступвую твердыню. Тогда Гору 
Святого Михаила возвели въ военное «Капи- 
танство» (Сариаппене), сдЪлали его зерномъ 
тривадцати пе (т. е. вассальныхъ рыцар- 
скихъ вотчинъ) и выстроили у ногъ аббат- 
ства, по скал%, до самаго моря, цБлый по- 
садъ. Вассальные рыцари, со своими воива- 
ми и стрёлкамп, съ этой горы, постоянно 
толпились и жили на Горћ Архангела, кото- 
рая выдержала не одну осаду, отбила не 
одинъ смЪлЫЙ приступъ. Самый знаменитый 
изъ нихъ въ истори — третій, во время «Ка- 
питанства» (комендантства по нынЪшнему) 
Луи д’Эстурвиля, который съ ста девятнад- 
цатью рыцарями блистательно отбилъ ан- 
глійскія полчища. Въ концф же ХУ-го сто- 
лътія гораздо боле яркая, покрытая вћч- 
ной славой, личность, гордость Бретани и 
олицетворете ея геройства и вБрности— не- 
забвенный для Франщи Бертравъ Дю-Гек- 
лэвъ былъ призванъ на «капитанство» при- 
брежнаго Понторсонъи грозной на своей ска- 
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лв, среди зыбучей іапоце или клокочущаго 
моря, Аббатства-Цитадели, Горы Святого 
Михаила. Много, много зла надћълалъ врагу, 
не давая ему ни минуты покоя и положивъ 
начало освобожденю, истинный Предтеча 
блаженной Орлеанской Дъвы. 


Старший сынъ многочисленнаго семейства, 
Бертранъ Дю-Геклэнъ родился въ 1320 году, 
близъ города Реннъ, въ феодальномъ замк 
Моть-Броонъ (Жоёће-Вгооп). Родители не- 
навидфли его физическое безобразие; сестры 
и братья издфвались надъ нимъ, грубая че- 
лядь презирала. Никогда не видълъ онъ ла. 
ски, не елышалъ добраго слова. Глубокая и 
цъльная, великодушная и горячая, епособ- 
ная къ сильной п нЪжной привязанности, 
вЪрная, какъ сталь, чуткая къ несправед- 
ливости натура — Дю-Геклэнъ невыносимо 
страдалъ и возмущался такимъ обиднымъ и 
незаслуженнымъ семейнымъ остракизмомъ. 
Между нимъ и роднымя не разъ происходили 
бурныя сцены, ибо юноша, несмотря на свое 
доброе сердце, былъ гордъ, уменъ и силенъ 
характеромъ и волей; сломить его и довести 
дурнымъ обращеніемъ до смиреня безглас- 
ной твари не было никакой возможности. Пре- 
даніе гласитъ, что однажды зашедшая въ 
замокъ Мотъ-Броовъ монахиня, увидЪвъ, 
что къ нему относятся хуже, чёмъ КЪ по- 
слЬднему свинопасу, подошла къ нему и про- 
говорила отчетливо и громко, взявъ его за 
руку: 

— Счастливъ тотъ и благословенъ, кто, 
подобно Господу нашему Гисусу Христу, не- 
винный страстотерпець! 


И тутъ же, взглянувъ на его ладонь, 
воскликнула: 


-— Благословенъ грядый во имя Господне! 
Сей юноша будеть мужемъ доблестнымъ, 
истаннымъ рыцаремъ и славой отечества! 
Скоро, очень скоро, не будеть въ Бретани и 
во всей Франщи лица, болће почитаемаго 
и знаменитаго! 


Пророчество ясновидящей инокини сбы- 
л0сь. Черезъ нЪсколько лътъ кличъ: «Свя- 
той Михаилъ и Дю-Геклэнъ!» разносился не 
только по всей Бретани, но и по всей Фран- 
ши, отъ горы Архангела и стфнъ Дивана до 

ивьова, отъ Парижа до Пиренеевъ. Въ 
полномъ смысл этого слова Дю-Геклэнъ 
сдлался народныхъ героемъ и могъ сказать 
со вздохомъ нравственнаго удовлетвореня, 
что«много потуутеръво имя роднойземли» !). 
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Девизомъ его было: «Тотъ, кому покровитель- 
ствуеть Богь п Архангелъ Его, долженъ 
грудью стоять за слабыхъ». Съ семнадцати 
лътъ борется онъ за освобожденіе родины, 
служиль ей на сверћ и юг%, бился противъ 
врага изъ-за моря и врага внутренняго, 
продававшаго себя англичанину или пре- 
слъдующаго корыстныя, себялюбивыя цЪли 
и тамъ и тутъ измфняющаго „отечеству. А 
тогда, въэту тревожную, многострадальную 
эпоху, такихъ было много среди сильнЪй- 
шихъ вельможъ, и они-то еще, пожалуй, 
болће внъшнихъ враговъ терзали Францію, 
колебали ея устои, парализовали геройское 
сопротивленіе варода, и невърные вассалы 
ставили на карту, вмЪстЪ съ ея независи- 
мостью, и все ея существованіе (какъ, ва- 
прим%ъръ, Симонъ де-Монфоръ и другіе). 

Біографія Бертрава Дю-Геклэна, рыцаря 
Съ головы до ногъ, слишкомъ ИЗВЪСТНАа, что- 
бы даже вкратцё привести ее здЪеь. Упо- 
мянемъ только о его женитьбћ, такъ какъ 
имя его жены связано съ воспоминанями 
Горы Святого Михаила. 


Еще въ молодыхъ лЬтахъ, при новомъ ва- 
шествіи англійской армш, посланной Әдуар- 
домъ Ш-мъ подъ предводительствомъ его 
брата, герцога Ланкастерскаго, послћ отка- 
за короля французскаго и бретонскаго на- 
рода признать Симона де-Монфоропъ, креа- 
туры Англи, герцогомъ Бретани, Дю-Геклэ- 
ну была поручена оборона Динана, важнаго 
стратегическаго пункта и сильной крёности 
на рЬкЪ Рансъ (Ќапсе), почти у самаго ея 
впадения въ море. 


Когда герой въёзжалъ въ городъ, молодая 
дЪвушка знатнаго бретонскаго рода, дотро- 
нувшись до его стремени, предсказала ему 
его Динанскія побЪды. 


1) Насколько Дю-Геклэнъ (кстати, пишу 
Дю-Геклэнъ, а не Дюгескланъ, какъ принято 
ореографировать и произносить его имя въ 
Россін, —это абсолютно невЪрно) имВлъ право | 
считать себя и быть народнымъ героемъ, сви- 
дЪтельствуеть исторический фактъ. Когда, бла- 
годаря слабости короля Карла У-го и вфро- 
ломству вВкоторыхъ «большихъ вассаловъ», 
временно былъ захвачевъ въ плънъ англи: 
чанами, онъ могъ гордо и искренно восклик- 
нуть: «Если король слишкомъ б%денъ, чтобъ 
меня выкупить, я знаю, что нЪть ни одной 
женщины во Франціи, которая не выпряла бы 
мою свободу собственными руками» (11 п’ез1 
рПеизе еп Егапсе, ди! пе тепі11е дарпег 
ша гапѕор еп рі1аиї). 
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Тафәнъ де-Равенель (Тірїалпе іе Вауепе]) 
была необыкновенно образованная для сво- 
его времеви женщива, звавшая древвіе язы- 
ки и литературы и глубоко проникнувшая 
въ тайны астрологія. Какъ нфкогда ясно- 
видящая монахиня по линіямъ его руки, 
такъ и она по состояню его созвЪздій про- 
чла его высокое призваніе ва земл%, и ея пат- 
ріотическое сердце, терзаемое скорбью за не- 
счастное отечество, возликовало чистой, 
святой радостью. Равнодушный къ женскому 
очарованію, вообще суровый, всегда озабо- 
ченный. воинъ сначала не обратилъ на пре- 
красную сивиллу особаго вниманія. Но мало- 
по-малу онъ беззавътно и навфки привя- 
зался къ серіозной нЪжности двадцати- 
четырехлЪтней дъвушки, которая полюбила 
его за его чудную душү, за его идеальную 
доблесть, забывая о его физическомъ 6езо- 
бразш, о его солдатской рёзкости. Бракъ 
его съ ней могъ бы считаться необык- 
новенно счастливымъ, если бы не годы 
тянувшейся разлуки. Въ его многотруд- 
ной, усфянной опасностями, боевой жизни 
жена была свфтлымъ лучомъ, прелестной 
улыбкой счастія. Когда король возвелъ его 
на важный постъ коменданта Понторсона и 
Горы Святого Михаила, Дю-Геклэнъ постро- 
илъ ей домъ у ногъ грозной обители-твер- 
дыни, поручая ее, такъ сказать, защитћ 
самого Небесваго Рыцаря, заступника Фран- 
щи, ибо единственный страхъ храбраго изъ 
храбрыхъ была мысль, что въ эти ужасныя 
времена жена въ его отсутстые можеть 
быть предательски захвачена въ плънъ и 
даже умерщвлена его заклятыми врагами, 
англичанами и другими. 

Въ этомъ убфжищф на гранитной скал, 
среди трясинъ и моря, отр$занная отъ всего 
міра, прожила Тифэнъ Дю-Геклэнъ почти 
всю свою жизнь, то молясь за мужа-героя, 
то гадая о его судьбћ: жизнь средневъковой 
знатной женщины, замкнутая и суровая, 
жизнь грёзъ и воспоминавій, надеждъ и 
мечты, молитвы вФры и закливавій суев- 
рія и гдБ, въ постоянной горечи разлуки, 
мукъ ожиданія, ужаса возможныхъ ката- 
строфъ и безумной радости краткихъ свида- 
ній, теплилось неугасаемое пламя любви, 
‚Трепеталъ мягкій, согръвающій и бодрящій 
душу свътъ идеала. Въ грубой обстановкъ 
полу-лагеря, полу-монастыря, окруженная 
воинами и воинствующими монахами, задум- 
чивая, начитанная красавица казалась еще 
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н8жнфе, женственнфе, одухотворенн$е, су- 
ществомъ иного міра, міра мысли, чувства 
и знанія, настоящей сивиллой, христізнской 
внучкой давно исчезнувшихъ ' Ведледъ, Н$- 
когда на этихъ же скалахъ взывавшихъ къ 
Мудрости и Свзту Вселенной и вЪщавиихъ 
златокудрымъ воинамъ о беземертін душа в я 
жизни вЪчной... Ея поэтическій образъ 
даетъ новыя чары величественной горъ 
беснаго Рыцаря. Такъ и чудится, что бр. 
дитъ она, стройная, одинокая, молчаливая, 
въ своемъ высокомъ головномъ убор —һеп- 
піп, шелестя длиннымъ шлейфомъ узкаго 
средневЪкового платья, по сырымъ, мши- 
стымъ камвямъ или по бълЬющей въ сумра- 
кБ, полосЪ песку, на которую тихо набћ- 
гаетъ волна... 

Ясными, глубокими глазами «души, по: 
знавшей его вщіе знаки», схотритъ она 
въ звЪздвое, огромное небо... Вев средніе 
вЪка — въ этомъ контрастћ жестокости п ве- 
ликодупія, невъжества и знашя, крови и 
идеала, грубой силы и нъжности, матеріа- 
лизма и беззавётнаго духовнаго порыва... 
Самъ Дю-Геклэнъ, суровый, закованный въ 
желћзо, къ злу безпощадный, неутомимый 
боецъ, "страшный врагу и негодяю, весь 
ушедшій въ опасность и борьбу, склоняю- 
Щи, въ рёдюя минуты отдыха, гордую, буй- 
ную голову на грудь мудрой и въжной жен- 
щины, съ вдумчивымъ, проникновеннымъ 
взглядомъ, невольно поддаваясь ея нрав- 
ственному вліявію; Дю-Геклэнъ, неукроти- 
мый, но «справедливый рыцарь, опора сла- 
быхъ и върный Богу и отечеству», какимъ 
его знаеть народное предание и народная 
исторія —не есть ли онъ какъ бы само оли- 
цетворене величайшей идеи СредневЪковья: 
рыцарства, зародившееся во Франці, въ 
сяни Чела Михаила, Небеснаго Воителя, 
развившееся и пышнымъ, мистическамъ 
цвЪткомъ, распустившееся, подъ стягомъ 
его несокрушимыхъ твердынь? 

Какъ было сказано выше, Дю-Геклэнъ— 
предтеча Жанны д’Аркъ: онъ началъ, а она 
завершила великій подвагъ освобожденія. 

Әги дв свзтлыя фигуры заканчиваютъ 
двумя совершеннфйпими типами среднев%- 
коваго нравственнаго идеала самую блиста - 
тельную и яркую эпоху феодализиа съ его 
вфрующимъ, отв5чающимъ своему основно- 
му принципу, рыцарствомъ. Посл нихъ на- 
чинается упадокъ, и вырабатываются, отъ 
Людовика ХІ-го, грозы «большихъ васса- 
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ловъ», До Ришелье, «бича большихъ вель- 
хожъ>, вовыя этическя и политическія 
формы. 


Съ упадкомъ феодализма п зарожденіемъ 
иден самодержавія, съ изгнавіемъ вавЪки 
чужестраннаго завоевателя, съ вачаломъ 
полнаго объединенія Франщи въ ея, теперь 
опредълившемся, мощномъ и глубокомъ ва 
цональномъ созваніи —завершилась вели- 
кая культурная миссія п многовЪковая исто- 
рическая роль древняго кельтійскаго Томъ- 
Бэлэна, галло-латинскаго Мопз-Гишва и хри- 
стіавски-рыцарской Горы Святого Михаила. 

Исходящий изъ нея свётъ вдохновеня и 





энтузіазма погасъ... Небесный Рыцарь не’ 


является болЪе монахамъ, воинамъ, яснови- 
дящимъ, святымъ пастушкамъ. 

Его обитель, его орлиное гнЪздо съ святы- 
вями, нфкогда привлекавшими сотни тысячъ 
нолигримовъ, все болће и болћезабывается... 
Скоро скала Архангела превратится въ 
ужасную тюрьму, въ мЪсто мрачной ссылки 
и вБчваго заточения... 

Чудно сохранившаяся, неустанно поддер- 
живаемая, она въ ваши холодные, прозаич- 
вые дни-— Только музей и грубое, жалкое 
торжище, съ сутолокой проголодавшейся, 
пошлой, вульгарной или модной толоы, вы- 
брасываемой сюда пофздами изо всъхъ странъ 
свЪта; толпы, среди которой не много набе- 
рется людей съ чуткой душой и проникно- 
веннымъ, художественнымъ сознантемъ. 

Не удивительно, что отъ этихъ вЪковыхъ 
стЬнъ вћетъ такой щемящей грустью вБч- 
ныхъ утратъ! И презрительно смотрятъ онъ 
мертвеннымъ историческииъ памятникомъ 
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на мирныя полчища турпстовъ, треть кото- 
рыхъ— французы, ницы, голландцы, испан- 
цыпдвБ третя—авгличане и американцы !). 
Безъ преувеличеня можно сказать, что ан- 
гло-саксы обоихъ полушарй заиолонили 
окончательно н%когда для ихъ закован- 
ныхъ въ сталь предковъ неприступную 
твердыню. Только ихъ говоръ и слышишь 
въ поъзд%, трамва%, въ таверн$ « Үепӯе Ро\- 
Іагі Аїпёе>, гдъ они пожираютъ ея тради- 
ціонную яичницу, въ стремительно убфгаю- 
щей вверхъ, къ базилик%, узкой уличк%, 
въ галлерећ [Га МегуеШе, въ залахъ, подзе- 
мельяхъ, вездЪ; ихъ рЬзкіе голоса заглу- 
шають даже французскую рЬчь... 

СБрые камни Горы Святого Михаила— 
яркая, живая книга временъ, символъ цћ- 
лыхъ эпохъ, торжествующій синтезъ вели- 
кой истори великаго народа. (тъ Кельта до 
Жаввы д’Аркъ она была пылающей «кузни- 
цей думъ» чудомъвЪры, воли, мысли красоты. 
Въ ней зародилась идея французскаго един- 
ства, ивыковался духовный обликъмного по- 
трудившейся для всего человфчества нации... 

Передъ такой гробницей замираютъ сло- 
ва... И въ нёмомъ благогов%ній преклоня- 
ются колЬна: ‹Ауе, ацецѕііѕѕіта Мог(џа >. 
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1) Русске во Фравцін признаютъ только 
Парижъ, Біаррицъ и Ривьеру. Нигдз въ дру- 
гихъ мЪстахъ ихъ не видно. Ови, кажется, — 
за такими рЬдкими исключеніями, что о нихъ 
говорить не стоитъ, —даже не подозрћъваютъ, 
что вся Франція сплошной музей, не мен+е 
Итажи. Ангзійскіе купцы и американсєіе тор- 
говцы керосиномъ и саломъ боле аюбозна- 
тельны. | 
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Не надо тишины! Я жажду гнфва бури, 
Что еъ дальней высоты симфоней гремитъ 


П кроетъ сумракомъ спокойвый блескъ 


лазури. 


Боюсь я злой тоски, боюсь нЪмой печали, 
Что какъ вамипръ изъ жилъ всю нашу кровь 
сосетъ. 


На крыльяхъ увестисьтуда, къ гроз могучей, 


Пусть рой жестокихъ стрёлъ мнЪ въ грудь Изъ черныхъ тучъ упавъ, разбиться я хочу, 


ова вонзитъЪ! 


Я не страшусь грозы, что зажигаетъ дали, 


Но врать надо ив%, что къ смерти неми- 
нучей 


Голодной львицею все мечеть вкругъ н За дћло славное стремвтельно лечу. 


рветъ. 


т. хиу.—2 


И. Гриневская. 
2 
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Рис. 8. Индусъ и магометанинъ играють въ ‹ пачизіи›. 


АМЕРИКЛ — КОЛЫЪЕЛЬ ЛЗ. 
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Кёлина. 


Признано почти безспорнымъ, что Амери- 
ка —новый свЪтЪ, нетолько съ точки зръвія 
ея открытия европейцами, но и въ дЪйстви- 
тельности, насколько это относится къ ея 
населенію иего цивилизаціи. Этоубъжденіе— 
основное и нифетъ за собою всю силу дви- 
женя религіознаго чувства и исторической 
традищи. Почти со времени открытія Аме- 
рики ученые писатели пытались подтвердить 
теорію переселенія изъ Аз, приводя въ до- 
казательство сходство въ искусствахъ, рели- 
гіяхъ и символизм и предполагаемую то- 
ждественность языка и наружныхъ типовъ 
ивдЪйцевъ съ таковыми жителей Азии. 

Составивъ себ заранће мнћніе о томъ,что 
Америка— новый свътъ, они, видимо, упу- 
стили изъ вида, что эти сходства служатъ 
столь же вЪрнымъ доказательствомъ сноше- 
ній Америки съ 43іей, какъ и азатскаго на- 
шествія на американскій континент. 

Въ статьф «0 различныхъ предполага- 
емыхъ отношеняхъ между американской и 
азіатской расами», читанной покойнымъ Да- 
ніэлемъ Бринтономъ на международномъ 
антропологическомъ конгресс 18:3 года, 
онъ, раземотръвъ наиболће сиълыя объясне- 
вія аналоги, существующей между эскимос- 
скимъ и урало-алтайскимъ языками, и пре- 
давій цивилизовавнаго васеленія Америки, 
гласящихъ, что оно пришло изъ Ази, гово- 
ритъ: «Но внутренняя твердыня ТЪХЪ, ЕТО 


отстанваетъ азіатское происхождене мекся- 
канской и центрально-американской цивили 
заци, защищена, какъ мн% это хорошо извћ- 
стно, не такими слабыми аванпостами, а 
тройнымъ рядомъ ретраншементовъ, состоя- 
щихъ изъ мексиканскаго календаря, игры 
патолли и нахожденія въ Америк$ азіатска- 
го камня нефрита». Въ заключение Бринтонъ 
заявляетъ: «До сихъ поръ не было указано 
ни на одинъ далектъ, ни на одно искусство, 
ни на одно установлене, ни на одинъ миеъ 
или религіозный обрядъ, ни на одно воздЪ- 
ланное растеніе и домашнее животное, ни 
на одно оруде, оруже, игру или символъ, 
бывше въ ходу въ Америк% въ эпоху откры- 
тя, которые были бы раньше привезены изъ 
Азін или другого какого-нибудь материка 
Стараго свЪта». 

Я подробно цитировалъ эту выдержку азъ 
статьи, потому что она ясно выражаетъ 
убъжденіе, къ которому, наконецъ, пришла 
значительная часть людей, изучающихъ аме- 
рикавскія древности. Хотя не всЪ зашли 
такъ далеко, какъ докторъ Бринтонъ въ сво- 
емъ заявленіи, что американская культура 
народилась въ самой стран%, одвако же нан- 
болфе серіозные ученые отказались отъ без- 
полезвыхъ и напрасныхъ розысковъ вави- 
ловскаго, египетскаго или китайскаго вля- 
вія на древнюю американскую цивили- 
зацію. 
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ВмЪстъ съ тъмъ остается объяснить кур1- 
озныя и поразительныя сходства культуръ 
на обонхъ континентахъ. Многія изъ нихъ 
могүтъ быть отнесены къ всемірной тожде- 
ственности физическихъ и умственныхъ по- 
требностей челов ка; другія Же, болће слож- 
ныя, могутъ быть устранены при помощи ка- 
кой-нибудь теоріи психологическаго тожде- 
ства, какъ это нашелъ возможнымъ сдфлать 
докторъ Бринтонъ. Но есть другія паралле- 
ли, которыя не могутъ быть игнорированы 
самыми ярыми сторонниками теорій незави- 
симаго происхожденя. — параллели, заста- 
вившія человъка, отвергавшаго азіатскую 
теорію, воскликнуть: «человЪкъ есть то, 
что онъ есть, и при томъ скорфе вопреки, 
аъмъ благодаря своей средћ». 

На западномъ контивентЬ мы находимъ 
предметы, не только похоже на азіатскіе, 
но въ точности тождественные съ ними; пред- 
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рис. 1. Корейскія карты или «и гральныя 
стрЪлы». 
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Рис. 4. Китайскія карты настоящаго времени 
Кохмаческія фигуры взяты изъ иллюстрац!й къ 
популярной китайской повЪсти. 


меты, не только одинаковые по форм% и упо- 
требленію, но также и по своему происхо- 
ждешю и развитю, и виЪств съ тЪмъ, Ва- 
столько эмпирическіе и сложные, что нель- 
зя допустить, чтобы они были произведины 
независимо при одинаковыхъ услов1яхъ, что- 
бы они были продуктами сходнаго, но неза- 
висимаго творческаго импульса. 

Если отвергнуть теорію азіатскаго проис- 
хожденя, то являются два объясненія: 1) что 
въ извфетный историческій періодъ у чело- 
вЪка на обоихъ континентахъ были нЪкото- 
рыя общія идеи, что его обычаи въ основа- 
ні были одинаковы и не подчинялись геогра- 
фическимъ разграниченіямъ; 2) что эти оди- 
наковые обычаи возникли въ Америк%, 0ткү- 
да распространились по всему свЪту; что аме- 
риканскую культуру уже не приходится при- 
знавать безплодною и что ей сл$дуетъ отве- 
сти подобающее ей мЪсто среди вліяній, сио- 
собствовавшихъ возникновению и развитію 
нашей собственной цивилизащи. 

Поддерживая послъдній взглядъ, авторъ 
зваетъ, что онъ предпосылаетъ такую же, 
если еще и не болће высокую древность 
происхождения человЪка на американскомъ 
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континент, какую открываетъ самая отда- 
ленная исторпческая перспектива Египта и 
Вавилона; что ему приходится установить 
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куріозвый трактатъ о гаданіи или прорица- 
ній и состоить изъ шестидесяти четырехъ 
магическихъ діаграмиъ, подъ каждой изъ ко- 





Рис. 3. Выточенныя игральныя палки. 


американское происхожденіс тЪхъ предме- 
товъ, на которые онъ ссылается, ихъ возник - 
новеніе и постепенное развитіе въ АмерикЪ 
и кром% того доказать вЪроятвость ихъ пе- 
рехода изъ Америки къ другимъ цивилиза- 
Ціямъ. | 

Обратимся къ тому, что считается самою 
древнею изъ сохранившихся книгъ китай- 





Рис. 2. Корейцы настоящаго времени, играю- 
щіе картами въ игру «сражающіяся стр$лы». 


ской литературы: Уя-Кингъ или «Анига пе- 
ремънъ>, которую китайцы чтуть и отно- 
сятъ къ двфнадцатому вЪку до Р. Х. Это 


торыхъ начертаны толкованія. Приложенія 
къ этой книг приписываются Конфуцію. 
Книгою Кивгъ пользуются слАдующимъ 
образомъ: пятьдесятъ тонкихъ прутиковъ. 
изъ полированнаго дерева или слоновой ко- 
сти манипулируются между пальцами и раз- 
двляются наобумъ на двЪ связки, изъ ко- 
торыхъ одну складываютъ попарно вокругъ. 
діаграммы съ восемью фигурами. Такимъ 
образомъ составляется цлая серія опредћ- 
лен1й, съ которыми обращаются къ одной изъ. 
шестидесяти четырехъ діаграммъ книги про- 
рицавій, и отвътъ на задуманное подбирает- 
ся въ ея объяснительномъ текст. Опособъ. 
пользовавія книгою подробно описавъ въ 
третьемъ приложени. Гаданіе при помощи 
такихъ прутьевъ широко распространено въ. 
настоящее время въ образованвыхъ клас- 
сахъ Китая, Кореи и Япони. Ученый трак- 
татъ обь этомъ предметъ былъ напечатанъ. 
въ Токіо въ 1893 г., и на углахь улицъ 
яповскихъ городовъ можно и теперь еще вп- 
дЪтЬ гадальщика со связкою прутьевъ. 
Точный дубликатъ этихъ прутьевъ, упо- 
требляемыхъ въ Азии, видимъ мы въ Амерп- 
КЗ въ игорныхъ палочкахъ. которыя въ хо- 
Ду тамъ у многихъ племенъ. Такъ въ Гупа 
Валлә, въ Калифорнии, мы ваходимъ ту же 
связку тонкихъ прутьевъ, которые такимъ. 
же образомъ катаютъ между пальцами, раз- 
дЪляютъ наугадъ на двћ связки и отсчиты- 
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ваютъ, какъ'въ Азій, съ тою только разни- 
цею, что въ Америк, вмЪсто гадавія, это 
игра; другой играющій угадываетъ, въ кото- 
рой связкБ больше прутьевь или въ кото- 
рой связкЪ какой-нибудь спеціально отм$- 
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Въ Америк стръла считалась, повиди- 
мому, символомъ воина. У дакотовъ мы на- 
ходимъ описаніе выдфлки разрисованныхъ 
палокъ, изъ которыхъ каждая отиЪчена для 
отдЪльнаго воина, а также описавіе ихъ по- 





Рис. 5. Китайскія денежныя карты. Отићътки на концахъ, происходящая отъ стрЪлъ, 
обозначають числа и масть. 


ченный прутъ. Даже число палочекъ остает- 
ся то же. Въ считанш палочекъ заключает- 
ся знаменитая игра «Соломенныя или индЪй- 
скія карты», которую древше авторы опи- 
сываютъ, какъ игру илемени гуроновъ. Ова 
распространилась, и теперь ее можно найти 
у племенъ по всему пространству между 
Тихимъ и Атлантическимъ океанами. Обра- 
зованные японцы часто выражали автору 
настоящей статьи свое восхищеніе красотою 
и цфлесообразностью американскихъ снаря- 
довъ для ихъ возлюбленваго Уски. Лаусонъ 
товоритъ, что въ сфверной Каролин% хоро- 
шій наборъ игральныхъ камышей имЪлъ цфн- 
ность равную выдёланной оленьей шкүр№. 
Для Азія мы имфемъ обычай съ его кни- 
жными традиціями, но безъ всякихъ наме- 
ҡовъ или объясневій происхожденя связки 
палочекъ. Въ Кита%, читаемъ мы, въ древно- 
сти употреблялись стебли растенія Ріагшса 
зфепса, и тъ экземпляры его, что росли на 
могил Конфуція, особенно высоко цфнились. 
чевидно, что въ Америк$ эти палочки суть 
просто иной видъ большихъ игральныхъ 
прутьевъ, такихъ, какіе можно найти на по- 
бережьи Тихаго океана, — прутьевъ, которые, 
со своими цвзтными волосами или лентами, 
могуть быть отнесены къ разряду подобнымъ 
же образомъ отм ченныхъ древковъ стрълъ, 
отъ которыхъ они, очевидно, происходятъ. 
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слЬдующаго примћъненіякъигр%. Нгра «Стро» 
(солома) у гуроновъ правильно называлась 
«индЪйскими картами», потому что ихъ 
пгральныя палка не только соотвЪтствуютъ 
въ извЪстноиъ отношении нашимъ картамъ, 





Рис. 6. Корейскія дъти, играющія въ кости- 

стрЪлы.Они употребляютъ вмЪсто стрБлъ дере- 

вянные обрубки. Одинъ изъ мальчиковъ снялъ 

манжетку и пользуется ею какъ стаканчи- 
комъ дая кости. 


но даютъ намъ истинное указаніе на древ- 
ность самихъ картъ. Корейскя карты (рис. 
1) — не что иное, какъ длинныя полосы про- 
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питанной масломъ бумаги съ нарисованнымъ 
на задней ихъ сторон перомъ и обозначен- 
ныя названемъ, которое значить «стр$ла»; 
игра же называется «сражающіяся стрёлы» 
(рис. 2). Лицевая ихъ сторона грубо разма- 
левана цифрами отъ единицы до девяти и 
мастью, которая обозначалась какимъ-ни- 
будь видомъ животныхъ, фигурировавшихъ 
согласно съ традиціями корейцевъ на ихъ 
первоначальныхъ бамбуковыхъ картахъ. Въ 
Америк перевязанныя лентами игральныя 
палки, пропсходящія отъ стрфль, находи- 
мыя на побережьи Тихаго океана (рис. 3), 
раздълевы подобвымъ же образомъ на жи- 
вотныя масти, п ва нфкоторыхъ наборахъ да- 
же выточены фигуры животвыхъ. Ясно, что 
американскія палки служатъ объясненіемъ 
происхождевія корейскихъ картъ. Но это 
не все. На китайскихъ узкихъ игральныхъ 
картахъ (денежныя карты) съ мастями по 
девяти картъ въ каждой (рис. 4) часто вид- 
ны по краямъ старыя зарубки, служившія 
вмЬсто цифръ и обозначения мастей, и онъ — 
очевидно законные потомки игральныхъ па- 
локъ, происходившихъ отъ стрёлъ. Зваки 
мастей произошли отъ наименовавія денегъ, 
съ нарисованными денежными знаками, взя- 
тыми со старыхъ кредитныхъ билетовъ, и съ 
комическими фигурами изъ иллюстрацій 
популярной повфсти (рис. 5). Когда же кар- 
ты стали дБлаться шире, то онъ настолько 
напоминали рисунки на старыхъ испанскихъ 
колодахъ, что явились самымъ дЪйствитель- 
нымъ объясневіемъ происхождения европей- 
скихъ картъ, происхожденя, остававшагося 
д0 тЪхъЪ поръ темным». | 

Отложивъ на нЪкоторое время въ сторону 
вопросъ объ играхъ, займемся значевіемъ 
стрфлы, какъ символа и эмблемы воина. 

Баго, или молитвенныя палки лндЪйскихъ 
обрядовъ были, повидимому, судя но арха- 
ическимъ формамъ, первоначально стр$лами. 
Въ настоящее время въ Кита$ употребляется 
въ игрЬ «Глава ученыхъ» опредфленная 
стрфла, какъ представляющий человфка же- 
тонъ и какъ дощечка для извЪщеній, вывћ- 
шиваемыхъ въ Купеческой дум. Бумажная 
визитная карточка въ восточной Азии — такого 
же, повидимому, происхождения. 

Һорейскія стрфлы для церемоніальнаго 
стрлянія изъ лука носятъ имя своего вла- 
дльца, начертанное ва древкъ. Если сопо- 
ставить выточенныя игральныя палки по- 
бережья Тихаго океана, происходящя отъ 
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стрълъ, съ болфе южными цилиндрическими 
клеймами на посуд, то мы получимъ объ- 
яснеше интереснаго символа власти въ 
Азіи, — печать-цилиндръ древней Вавило- 
нін. Не останавливаясь на очевидности до- 
казательствъ, находамыхъ въ древвихъ ва- 
вилонскихъ письменахъ, достаточно сказать, 


что это объясненіе заслужило одобреніе из- 


встпаго учеваго доктора Германа Гиль- 
прехта. Проваквувъ въ самые глүбокіе слон 
азіатскихъ остатковъ, мы доходимъ до усло- 
вій близкихъ къ тъмъ, которыя сохрани- 
лись между племенами, еще живущими на 
американскомъ континент$. 

не имБю въ виду подчеркивать здЪсь 
важность изученя американской культуры 
н потому снова возвращаюсь къ одной изъ 
самыхъ поразительныхъ и интересныхъ 
тождественностей, замЪзенныхъ на обонхъ 
континентахъ въ области, съ которой я 
наиболЪе знакомъ. Тутъ я уже должевъ то- 
ворить не о параллеляхъ или о сходствъ, а о 
тождественности. Одна изъ всеобще-распро- 
страненныхъ игръ между индзйцами СЪвер- 
ной Америки ведется посредствомъ четы- 
рехъ, или болЪе, двухъ-стороннихъ палокъ, 
замфняющихь кости, и производатея на 
кругу, который бываетъ разный: отъ просто- 
го круга изъ камней до крестообразной діа- 
граммы, какъ въ древней МексикЪ. Сравне- 
нів палокъ со многими другими предметами, 
замфняющими ихъ, показываетъ, что ов 
первоначально были расщепленныя тростни- 
ковыя стрфлы. Игра съ настоящими расще- 
плевными стрфламн существуеть еще у ив- 
дЪйцевъ цуни. Оказывается, что въ КореЪ 


эта игра (рис. 6) играется такимъ же обра- 


зомъ, съ такого же рода палками и по та- 
кому же кругу, какъ у ивдЪйцевъ. 

Въ древней МексикЪ вмЪсто костей упо- 
треблялись мъченные бобы, каке употреоля- 
ются нынЪ у ирокезовъ, п игра называлась 
«патолли» (рис. 1); она-то и есть одинъ изъ 
трехъ родовъ ретраншементовъ, которые 
докторъ Бринтонъ приписываетъ тъмъ, кто 
защищаетъ азіатское происхожденіе циви- 
лазаціи Мексики и центральной Америки. 

Докторъ Тайлоръ обратилъ внимане на 
поразительное сходство «патолли> съ ин- 
дусской огрой, которая ведется посредствомъ 
раковинъ и называется велъдствіе ея счета 
«пачизій» или двадцать-пять (рис. 8). Сход- 
ство тутъ заключается не въ костяхъ, а въ 
крестообразныхъ доскахъ: индусская п ме- 
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ксиканская настолько соотвћтствуютъ одна 
другой, что независимое ихъ происхождене 
кажется немыслимымъ. Тщательно раземо- 
трБвъ већ виды американской игры, авторъ 
настоящей статьи ·пришелъ къ үбъжденію, 
что въ американской культур» имБютоя вс 
элементы, способствовавиие ея изобрћтевію 
п развитію. ()на, какъ и всЪ американскія 
игры, настолько, очевидно, является отпры- 
скомъ туземныхъ обрядовъ и церемоній, на- 
столько она съ нами тождественна и свя- 
зана, что мы не имфемъ причины полагать, 
что она прямо заимствована у Аза, такъ 
какъ мвогіе азатске ея виды существуютъ 
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того, чтобы прим%нить ее къ этому поло- 
женію. 

Теперь посмотримъ на другую индфйскую 
игру, которая тоже въ ходу у всхъ амери- 
канскихъ племенъ, но не какъ игра ради 
выигрыша, а какъ состязаніе въ ловкости. 
Она заключается въ томъ, что бросаются 
дротики въ вертящийся обручъ или колесо, и 
счетъ зависить отъ положеня, въ какое 
упадетъ метательный снарядъ относительно 
обруча. Эга игра обыкновенно извЪстна 
подъ назвавіемъ «Обручъ и колъ». Обручи 
ила кольца сдфланы изь крайне разнооб- 
разнаго матеріала и пмБютъ крайне разно- 
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Рие. 7. Игра «патолли» у ацтековъ. (Оригинальный рисунокъ на анонимной мексиканской 

рукописи, сохранившейся во Флорентійской нащональной библютек$). Самая крупная фи- 

гура представляеть бога, управляющаго игрою. Его имя въ переводЪ означаетъ «пять розъ >, 

которыя изображены вт, видБ кружковъ надъ доскою. Видно, какъ изъ усть играющихъ исхо- 
дять восклицания. 


въ предълахъ, указывающихъ ихъ направле- 
не отъ Америки, а не обратно. Если тутъ 
существуеть прямое родство, какъ между 
отцомъ и сыномъ, то отецъ, видимо, въ Аме- 
рикЪ. Поэтому сильно заблуждается тотъ, 
кто ищетъ на американскомъ континент 
слБлы восточной цивилизаціи. 

Везмъ извфетенъ тогъ фактъ, что, въ 
борьбЪ за существованіе, самые древнте ти- 
пы часто оказываются еще живущими въ 
мЪстахъ, напболће отдалевныхъ отъ мЪст& 
ихъ зарожденя, но мы имфемъ слишкомъ 
много очевидныхъ доказательствъ правиль- 
наго развитія этой игры въ Америк%, для 


образныя формы. НЪкоторые изъ нихъ даже 
каменные, но всБ они приближаются по ви- 
ду къ переплетенвому обручу, долженствую- 
щемү изображать паутану, такъ какъ съ 
этою игрою связаны обряды, имЪющіе отно- 
шене къ производательности и плодородію. 
Переилетенный обручъ, —симвотъ богиви— 
паука, матери землии прежде употреблялся у 
пауніевъ для обезпеченія себЪ обилия буйво- 
ловъ. Въ Колумби васки употребляютъ для 
этой игры обручъ изъ лыка для того, что- 
бы обезпечить себЪ хорошій уловъ лососей. 
Джонъ Бачелоръ описываетъ такую игру въ 
болЪе простомъ видЪ, какъ дЪтекую забаву 


А. | 
въ Японии, и говоритъ, что она, повидимому, 
была изобрётена для того, чтобы научить 
мальчиковъ багрить лососей въ рВкФ. 
Этоть переплетенный, какъ паутиною, об- 
ручъ породилъ въ Америк% другую простую 
игру ловкости, аналогичную съ бильбокә. 
Мы находимъ большое разнообразие видовъ, 
возникшихъ изъ игры ловли переплетен- 
наго обруча на дротикъ, и всё они ведуть 
назадъ, къ одному и тому же источнику, и 
многіе изъ нихъ наводятъ на первоначаль- 
ную идею паутины паука-—матери, своимъ 
обыдевнымъ наименованіемъ «сватанье» или 
«матримотальная игра». (н вовсе не со- 
ставляютъ перенесевія хорошо извЪстнаго 
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висимыхъ одна отъ другой групиъ, въ кото- 
рыхъ үпотребляемыя орудія указываютъ на 
прогрессивное измЪненіе формы и наводятъ 
на мысль объ общемъ источник отдфль- 
ныхъ обрядовъ, а также о томъ, что геогра- 
фическій центръ, изъ котораго они произо- 
шли, Америка. Обряды состояли въ прори- 
цавіяхъ, и эти прорицаня я бы вазвалъ 
«опытнымъ жертвопривошевіемъ». Я бы 
указалъ какъ на географическій центръ ва 
жаркую полосу юго-запада скорће, чЪмъ на 
Мексику и боле высоко-цивилизованную 
центральную Америку. 

Перы восточнаго континента (я говорю 
не о настоящемъ времени, а о томъ, что мы 





Рис. 9. Игра пачизіи. Какъ въ нее играютъ на Мальдивских островахъ, (противь Цейлона), куда 
ова была перенесена индусами. Видно замЂчательное сходство доски съ тою, которая упо- 
треблялась ацтеками въ старой МексикЪ, включительно даже съ крћВпостями, начертанными 
на нихъ. Доска представляеть собою міръ, а двигающіеся <люди» — народъ и четырехь 
частей шара земного, окрашенный каждый въ особенный цвЪть. Игра есть борьба изъ-за 
главенства этихъ расъ. Говорять, что отъ игры пачизін произошли шахматы съ ихъ доской. 


бильбокэвъ Америку. Съ другой же стороны, 
онъ служатъ иллюстраціею, можетъ быть, 
древняго и сложнаго происхождевія того, 
что теперь считается простой игрушкой. Та 
же самая паутина можетъ объяснить ивдъй- 
скую игру «колыбель кошки», которая су- 
ществуеть у нихъ въ безчисленномъ колн- 
чествЪ видовъ. Цуни говорятъ, что бабушка 
Паукъ обучила этой игр своихъ внуковъ, 
братьевъ-близнецовъ, боговъ войны. 
Подробно и систематически изучивъ остат- 
ки древнихъ обрядовъ, которые, по приня- 
тому обычаю, мы назвали играми, автору 
кажется, что они могутъ быть классифици- 
рованы и раздБлены на четыре или пять за- 


знаемъ изъ далекаго пюшлаго) не только 
похожи, но по сущности своей тождествен- 
ны съ американскими, и ов% не только сход- 
вы по внвШшяости, но и, еслп можно такъ 
выразиться, по своей морфологіи. Н, можно 
прибавить, тф распространились въ Азін изъ 
Америки, какъ выраженіе одной и той же 
культуры. 

Человъкъ очевидно, много и далеко стран- 
ствовалъ по свёту прежде, чЪмъ возникла 
исторія. Имя въ виду наше американское 
объяснеше, примфнимое не къ однЪмъ толь- 
ко играмъ, развъ нельзя признать, что древ- 
няя Америка могла внести свою долю въ 
міровую цивилизацию? 
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Вступительныя замфчаня. 


Лътъ двадцать тому вазадъ у насъ были 
въ большомъ ходу фельетонныя жалобы на 
тусклость и жидковатость нашей беллетри- 
стики, совершенно спасовавшей будто бы 
предъ запросами времени, оказавшейся не 
въ силахъ отразить въ себъ духъ эпохи и 
вырисовать фигуры ея представителей. На- 
рождаются, молъ, вовые люди — гремфли 
наши аристархи-- налетаютъ «новыя пти- 
цы» съ новыми ифенями, а изящная лите- 
ратура топчется себЪ на одномъ мъстћ, не 
давая ровно никакого отвфта на страстные 
запросы общества: гъ мы и кто мы, 


р 
куда идемъ, что можемъ? 
„ ит. д. Отали затихать 
‚ эти нападки съ того, 
“~ а. приблизительно, времени, 
'  какъвыросъво весь ростъ 
з А. Ш. Чеховъ, и оконча- 
тельно прекратились по- 
слЪ восхода повЪйшей 
- – авЪзды — М. Горькаго. 
Едва ли нужно доказы- 
вать, что эти нападки во- 
обще были мало основа- 
тельны и несправедливы, а, постоянно повто- 
ряемые съ тупою настойчивостью, оказались 
способными вывести изъ себя даже такого 
благодушнаго писателя, какъ покойный 
В. М. Гаршинъ. Въ стать о художествен- 
ныхъ выставкахъ (въ «СЪверн. ВЪетн.» за 
1888 г.) покойвый беллетристъ, осуждая 
присяжныхъ критиковъ за ихъ не по разуму 
суровое отношене къ художникамъ и кар- 
тинамъ, обронилъ два-три рзкихъ, но спра- 
ведливыхъ слова и по адресу тогдашней ли- 
тературной критики, чуть ли не со вре- 
менъ Б%линскаго повторяющей оданъ и 
тоть же неизмЪнный похоровный при- 
офвъ, подъ который развилась п расцвфла 
наша литература второй половины про- 
шлаго вЪка. 

И Гаршивъ былъ со вершевно правъ. 
Правда, въ 80-хъгодахъ, навЪки замолкли 
Тургеневъ и Достоевсекій, но зато не умол- 
калъ мощный, захватывающий голосъ вели- 
каго писателя земли русской, къ которому 
со страстнымъ ввиманіемъ прислушивалась 
не одна Россія. Уже имя одного этого писа- 
теля, немолчно провозглашавшаго «любви 
и правды чистыя ученья», казалось бы, 
должно было заставить критику перестать 
«кавать украдкой на Петра». Но тутъ былъ 
совершенно правильный разсчетъ: въдь пу- 
блика могла тогда подумать, что моська 
совсвиъ не сильна... 

А между тъмъ — много ли дЪльнаго ска- 
зала критика за то время, когда русскій 
романъ завоевывалъ себ первое ићсто въ 
общеевропейской литератур%? И--если на 
то пошло— на кого больше въправ% быть въ 
претензій русскій читатель — на свою ли 
изящную литературу, дававшую ему мину- 
ты высокаго художественнаго наслаждения, 
или на критику, дававшую только «оцетъ 
съ желчію сифшенъ», отъ котораго прихо- 
дилось отворачиваться? Посл Добролю- 
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бова ваступаетъ полное вырожденіе кри- 


тики, постепенно уступающей свое мЪсто 
куцой рецензш. ЦЪлая плеяда крупныхъ 
талантовь 70-хъ и 80-хъ годовъ остается 
въ полномъ пренебрежении со стороны ли- 
тературной критики; произведенія ихъ, не- 
сомнънно, читаемыя публикой (въ этомъ 
можно убфдиться не только по количе- 
ству изданій, но и по статистикЪ библо- 
текъ, изрёдка попадающей на газетные 
столбцы), для критики остаются какимъ-то 
заколдованнымъ кладомъ, до котораго она 
не хочетъ или боится прикоснуться. Нечего 
и говорить, что при такихъ условіяхъ рус- 
скій читатель лишенъ надежды въ близкомъ 
будущемъ получить полный и связный 00- 
зоръ литературы за вторую половину ХІХ 
вфка, этого интереснзйшаго перода вашей 
общественной жизни, а рядомъ съ нею и 
нашей письменности: одному человфку не 
подъ силу измВрить и изслЪдовать этотъ 
величественный, но совершенно дъветвев- 
ный боръ, гдЪ и тропы-то хорошей еще ве 
протоптано. 

Намъ уже не разъ приходилось отмЪчать 
на страницахъ нашего журнала полный кон- 
трастъ, какой приходится наблюдать въ 
этомъ отношенін между нашей литературой 
и польской. ДЪйствотельно, польскіе писа- 
тели не хогутъ пожаловаться на недоста- 
токъ внимавія со стороны критики: здћсь, 
можно сказать, каждый Гавсъ имфетъ свою 
Гретхенъ. Если на горизовт% блеснула искра 
настоящаго, неподдфльнаго даровавія —мо- 
жетс быть үвЪрены, что она будетъ зане- 
сева въ критическій бюллетень съ подроб- 
нымъ авализомъ ея свойствъ и особенно- 
стей; если же появилась новая звъЪзда и за- 
няла опредБленяое мЪсто,—на нее наведены 
десятки трубъ астрономовъ-критиковъ, слћ- 
дящихъ за ея ходомъ и дающихъ о немъ 
отчетъ сейчасъ же, такъ сказать, по горя- 
чимъ слЪдамъ, не прибъгая къ отговорк%, 
столь любимой у васъ, что для объектив- 
ной, молъ, оцфнки еще не наступило время. 
И, правду сказать, отъ такой скороспълости 
не остаются въ обидъ ни авторы, ни читз- 
тели. Для художника это гласное внимане 
къ его работъ служитъ ободряющимъ сти- 
муломъ къ самоусовершенствован!ю, вли- 
ваетъ новое вдохновете. Что касается обык- 
новеннаго читателя, то пусть каждый судить 
по личному опыту, насколько интересно п 
полезно бываетъ сопоставить личное впечат- 
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лье, полученное отъ того или другого 
художественнаго произведенія, съ пригово- 
ромъ присяжнаго критика--предполагается 
(хотя далеко не всегда такъ бываетъ), тон- 
каго и справедливаго цфнителя. Является 
потребность провфрить свое впечатлВнте, 
снова прочесть ту или иную вещь, вду- 
маться въ ея мысль, а это, конечно, еще 
ближе привязываеть читателя къ литера- 
туръ. 

Само собою разумФется, что при такихъ 
счастливыхъ усдовіяхъ значительно облег- 
чается появленіе на свЪтъ цфалостныхъ 0630- 
ровъ литературы за извфстные перюды. Не 
нужно говорить, что развите польской ли- 
тературы до Мицкевича включительно очень 
полно разработано какъ въ отдВльныхъ мо- 
нографіяхъ, такъ и въ обширныхъ курсахъ. 
За этой работой не забыты, однако, и теку- 
щія явлевія, и къ услугамъ любителей лп- 
тературы имфются обзоры новЪйшаго пе- 
ріода ея, которые если и можно въ чемъ- 
либо упреквуть, то только не въ недостаткЪ 
полноты. По истечени перваго двадцатил$- 
тія со времени катастрофы 1863 года, ко- 
торая для поляковъ сдЪлалась эрой новЪй- 
шаго лБтосчислевія, г. Хифлевскй занялся 
установкой баланса новЪйшей польской ли- 
тературы. .«0агув па]пом2е} егафигу ро]- 
5КкІеј», постоянно дололвяемый авторомъ, 
выдержалъ уже четыре издания, чему обя- 
занъ главнымь образомъ своей библ10- 
графической полнотой. Что касается соб- 
ственно критической части книжки, то 
она была не сильна, а русскому, напримЪръ, 
читателю приходилось просто привыкать 
къ критическому масштабу Хм%левскаго, 
часто поражавшему какой-то странной на- 
ивностью. Дло въ томъ, что чуть ли не въ 
каждомъ писателЪ критикъ хочетъ видЪть 
моралиста въ томъ или другомъ направле- 
ни, а въ каждомъ беллетристическомъ пропз- 
ведеми вепремънво скрытую тенденщю— 
сатирическую, морализирующую. Если, на- 
примъръ, герой романа или пов%сти дру- 
жно живетъ со своей женой, то этого совер- 
шенно достаточног. Хмфлевскому чтобы глав- 
ный смыслъ этого произведения сводить къ 
прославлевію семейвыхъ добродбтелей. опо- 
этизированію ихъ; если, наоборотъ, герой 
склоненъ пошаливать, кутвуть съ друзьями, 
метнүть штоссъ — г. Хуфлевсюй видитъ въ 
повъети безпощадную сатиру на разнуздан- 
ность, расточительность, безпорядочность 
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дворянства или зажиточнаго мъщанства(сио- 
тря по тому, къ какому сословію привадле- 
жало кутящее лицо изъ повфсти). Словомъ, 
отъ глазъ критика какъ-то ускользалъ че- 
ловЪкъ, а осталась отвлеченная формула: 
если никакихъ отклоневій отъ нея не усмз- 
тревалось — повфсть регистрировалась въ 
разрядъ морально - дидактическихъ произ- 
веденій; если персоналъ не укладывался въ 
формулу, а тЬмъ болфе шелъ ей напере- 
коръ — повфсть заносилась въ сатирическій 
реестръ. Пользуясь этамъ пріемомъ, г. Хм%- 
левскій разставиль новзйшихъ польскихъ 
пасателей строго по ранжиру, однихъ одес- 
ную, другихъ ошуюю. Конечно, индувиду- 
альныя черты писателей, уставленвыхъ нога 
въ НОГУ, плечо къ плечу, какъ солдаты, 
должны были потүскиЪть въ казенномъ и 
сухомъ «рапортћъ» критика. Такое впечатл%ъ- 
ве производила вторая часть книжки кри- 
тика, посвященная разбору произведеній ка- 
ждаго писателя въ отдЪльности. Болће сво- 
оодва была отъ этихъ недостатковъ первая 
часть, излагавшая смфну литературныхъ 
направленй и теченій послф 1863 года 
(«ргхекопатша і 421051»), гд дана, доволь- 
но отчетливая картина возрожденія поль- 
ской умственной жизни на пепелищ% ката- 
строфы. За всфмъ тъмъ г. ХмЪлевекому при- 
вадлежитъ та безспорная заслуга, что онъ 
далъ самое полезное прим%ъненіе своей об- 
ширной начитанности и помогъ удержать въ 
памяти все, что явилось болће замфчатель- 
наго въ польской письменности, какъ въ 
области изящной литературы, такъ и всЪхЪ 
отраслей науки. 

Хотя при новыхт изданяхъ своихъ очер- 
ковъ г. ХыБлевскй дополвялъ ихъ свЪдЪ- 
ніями о текущихъ явлевіяхъ литературы, 
но эти добавочныя вставки были мимолетны, 
поверхностны; центръ тяжести оставался за 
двадцатилтіемъ 60—70 гг. Такимъ обра- 
зомъ послЪднее двадцатильт!е ХІХ в. соста- 
вляло открытое поле для критической экс- 
курми, которую и предпривялъ г. Виль- 
гельмъ Фельдманъ, выпустивший объеми- 
стое изслфдоване подъ заглавіемъ: « № ѕро]- 
стезпа Шегайша ро/ѕКа, 1880- —- 1901» 
(Маг. 1903). 

Написанная блестящиуъ, живымъ сло- 
гомъ, квига г. Фельдмана открываетъ зави- 
мательную панораму движения польской ли- 
тературы (исключительно изящной) въ по- 
слЬднее двадцатил%тіе, ознаменовавшееся 
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расцвтомъ трехъ крупнъйшихъ представи- 
телей польской художественной литературы 
(Сенкевича, Пруса и Оржешко) и нарожде- 
ніемъ и созрћвавіемъ цфлой группы новыхъ 
талавтовъ большого и меньшаго калибра, 
имевъ которыхъ мы пока перечислять не 
станемъ. Г. Фельдманъ — критикъ съ горя- 
чимъ темпераментомъ, все принимаетъ 
близко къ сердцу, на всякое явлене чутко 
откликается, все время говорить взволно- 
ваннымъ голосомъ. Хотя и у него, какъ у 
Хм%левскаго, писатели разставлены по ран- 
жиру, во сдфлано это съ большою свободою, 
безъ строгостей фельдфебельскаго равненія, 
да и мЪрка критической оцнки берется бо- 
ле широкая, безъ привнесенія править 
буржуазной морали. Наконецъ, г. Фельдманъ 
үдЪляетъ небольшое внимане н біографи- 
ческому элементу, чего вовсе не дћлалъ 
г. ХмЪлевскій. 

Однако и въ книг г. Фельдмана есть 
странности, которыя невольно будутъ бро- 
саться въ глаза всякому, кто знакомъ съ 
польской литературой, такъ сказать, изъ 
первыхъ рукъ. Прежде всего польскій кри- 
такъ хочеть выдать себя за кудесника, ко- 
торый на три аршина подъ ногами въ землћ 
видитъ. Поэтъ, положимъ, или беллетристъ 
обмолвились не совсЬмъ ясной фразой — 
г. Фельдманъ видить туть глубокій затаен- 
ный смыслъ, на изъясненіе котораго пмъ 
посвящается страница - дв сивиллиныхъ 
фразъ, очень затЬмъ подобранныхъ, но со- 
вершевно туманныхъ. ЗатЬмъ другая сла- 
бость критика — вавязывать писателю пред- 
нам%ренность его литературной дънтельно- 
сти, съ точки ли зрЪвія общественной про- 
граммы, или извЪстной эстетической теории. 
Есть немалое пристрастіе и въ оцёнЕЪ от- 
дЪльвыхъ представителей новЪйшаго перю- 
да литературы. Будучи горячихъ поклонви- 
комъ всБхъ оригинальностей модернизма, 
г. Фельдманъ, захлебываніями восторга 
говорить о представителяхъ самоновЪйшаго 
литературнаго течевія, хотя бы вся ориги- 
вальность сводилась къ акробатическиуъ 
колЪнцаиъ, въ которыхъ нътъ ни красоты, 
ни, тЬмъ боле, смысла. Что же касается 
представителей старой литературной школы, 
то о нихъ процфживается сквозь зубы дв%- 
три небрежныхъ, скупыхъ похвалы, всегда 
неохотно и свысока. Для примъра укажемъ 
потокъ неумЪренныхъ восхваденій Выснян- 
скаго, доходящихъ до кур1оза, и рядомъ съ 


и ми и а и А А и а Ар ещо 


этимь— сравнительно сдержанныя одобревія 
Прусу или Оржешко. 

ОлЪдя за ростомъ новЪйшей польской ли- 
тературы, мы съ особеннымъ удовольствемъ 
встрётили появлеше книги г. Фельдмана, 
ДБлающаго подсчеть ея успфховъ и за- 
воеваній сдфлать въ послднее двадцатилћ- 
тіе. Во многихъ отдёльныхъ случаяхъ намъ 
приходится остаться при своемъ личномъ 
ма%ній, ве раздфляя увлеченй г. Фельд- 
мана, но въ томъ общемь вывод, что ЛИ- 
тература польская развивается, идетъ вие- 
редъ, не перестаетъ въ общемъ крфпнуть и 
хорош%ть, мы виола%ф солидарны съ поль- 
скимъ Критикомъ. 

Наша литература далеко не бъдна пере- 
водами съ польскаго, и большинство именъ, 
вознесенныхъ поляками на свой Олимпъ, до- 
статозно знакомо и русскому читателю. И 
въ ежедневныхъ, и въ ежем$сячныхъ изда- 
ніяхъ мы, то и дћло, встрвчаемся съ имена- 
МИ Жеромскаго, Тетмайера, Грушецкаго, 
Реймонта, Вейссенгофа, Пржибышевскаго и 
другяхъ молодыхъ поэтовъ и беллетристовъ, 
переводимыхъ усердно. хотя и не всегда 
умфло, не говоря уже о современныхъ писа- 
теляхъ болфе ранняго поколъвія которые 
вышли и «полными собравіями». Что ка- 
сается болфе или менфе полныхъ литера- 
турвыхъ характеристикъ польскихъ писа- 
телей, то онъ появляются не часто и при томъ 
какъ-то не стройно. Изъ ежемъсячниковъ, 
кажется, только нашъ журналъ ввелъ въ 
свою программу періодическій отчетъ о б0- 
лће выдающихся явлевіяхъ польской лите- 
ратуры: такъ, вамъ приходилось вести бе- 
сЪду объ АсвыкФ, Юнӧдш%, Прусв, Сенкеви- 
ч, Валуцкомъ, Грушецкомъ и другихъ пред- 
ставителяхь польскаго художественнаго 
слова. Предиринихая болЪе систематический 
обзоръ дввжевія польской литературы за 
пост8днюю четверть ХІХ в., мы предиолага- 
емъ подробно остановиться на тёхъ писате- 
ляхъ, которые наиболће охотно читаются 
русской публикой. 

Безспорно, послфдняя четверть ХІХ в. 
Фыла особенно плодотворной для польской 
литературы, не запаздывавшей отмћчать 
разнообразную смфну настроеній въ поль- 
скомъ обществ, слЬдавшей за ломкой ста- 
рыхъ и нарожденіемъ новыхъ идеаловъ, при- 
носившей струи новаго воздуха отъ запад- 
ныхъ, сфвервыхъ и одного восточнаго сос$- 
дей, набрасывавшей едва опредълявшіяся фи- 
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гуры новыхъ людей, а главное — постепенво 
выдвинувшей на первый планъ полный не- 
извфданной глубины психологическій мате- 
ріалъ ва мсто господствовавшаго раныше 
бытового. Наконецъ, на исход вЪка расцв+- 
таютъ первые бутоны декадентства и нео-ро- 
мавтизма. Присмотримся ближе къ этой эво- 
люців. 

Къ началу 80-хъ гг. еще полнымъ свё- 
томъ горла слава Іосифа-Игнатія Крашев- 
скаго, плодовитћйшаго романиста выпустив- 
шаго столько книжекъ, сколько шляхтич; 
средняго умственнаго уровня не прочитать 
за всю жизнь. Это былъ занимательный, 
незлобивый повфствователь, отдавівій весь 
жаръ своей души польской самобытной ста- 
ринЪф, изображенной имъ въ безчисленныть 
комбиваціяхъ съ одинаково теплымъ чїв- 
ствомъ. Если случалось старику касаться 
новЪъйшихъ теченій, народившихся не въ 
Польш%, а пришедшихъ извн$, наприм$ръ, 
хотя бы зачатковъ женской эмансипации, то 
онъ предаваль ихъ самому суровому пори- 
паншю, ве щадя густо подобравныхъ теч: 
ныхъ красокъ. Вообще въ области всякихъ 
идей Крашевскій былъ сторонникомъ той 
золотой середивы, которая годится, гдф х0- 
тпте, но только не въ области изящной 11- 
тературы. Рядомъ съ нимъ есди не власти- 
тельствовалъ надъ умами, то, во всякомъ 
случаф, пользовался звачительнымь прести- 
жемъ Сигизмундъ Милковскій (болЪе извЪст- 
ный подъ своимъ псевдонимомъ — Теодоръ 
Томашъ Ежъ), кидавшійся во вс стороны 
въ поискахъ за какой-нибудь общественной 
язвой, чтобы заклеймить ее своимъ презръ- 
ніемъ, потомъ давшій рядъ повфетей изъ 
жизни пожилыхъ славянъ и закончившій 
посредственными историческими романами 
(теперь Ежъ ничего не пишетъ). Видной за: 
твмъ величиной въ беллетристикЪ считался 
Захарьясевичъ, который долго и напряженво 
работалъ надъ созданіемъ себъ хотя бы пло- 
хенькой известности, датакъея ине добился. 
()нъ имълъслабость браться за, такъ называ- 
емыя, общественныя темы, но плохо он% да- 
вались ему, да и трактовалъ онъ ихъ какъ-т? 
съ опаской, крадучись и оглядываючись: про- 
грессъ-то прогрессъ, ноужъ очень медленный, 
«съ соблюденіемъ строгой постепенности», 
какълюбятъвыражаться въ нашихъ департа- 
ментахъ, а, главное, созидаемый на началахъ 
трудолюйя, вырастающій изъ щепетильнаго 
исполненя каждымъ своего долга въ той скор- 
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лүп, куда посадила его судьба, сотканный 
изъ мфщанскихь добродЪтелей, великимъ 
поклонникомъ которыхъ быль Захарьясе- 
вичъ. Одвимъ словомъ, прогрессъ на почвЪ 
умБренности и аккуратности, чего, кажется, 
ещенакто нигд% не проповъдывалъ. Мевыпей 
известностью пользовался ,чЪмъ бы заслужи- 
валъ того по размъру своего таланта, львов- 
сы сатприкъ Явъ Лямъ, безъ всякой поща- 
ды хлеставшій полнтиканствующее галицко- 
польское общество, жившее фразой и мелки- 
ми интригами, въ которыхъ оно видъло сері- 
озвое общественное дъло. Сатира Ляма не 
стяжала широкаго общественнаго значения, 
такъ какъ у этого писателя было малое по- 
ле зрёня и ему приходилось иногда браться 
за обличене такихъ мелочей, которыя гро- 
ша ломанаго не стоятъ. Съ сосфднимъ окру- 
гомъ австрийской Польша, краковскимъ, вВ- 
дался Михаилъ Балуцкій, о писательской 
ДЪятельности котораго мы имзли случай по- 
дробно говорить на стравицахъ нашего жур- 
вала. Если упомянуть еще о СигизмундЪ 
Качковскомъ, который, впрочемъ, молчалъ 
цЬлыхъ 20 лътъ и лишь въ 1879 г. нару- 
шить это молчаніе повестью «(гаї Вак», то 
сопсокъ 11 тајогеѕ польской беллетристики 
къ 80-му году будетъ законченъ. Намћчал- 
ся, впрочемъ, крупный талантъ Ә. Оржешко, 
заставляли говорить о себ Г. Сенкевичъ и 
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разсказы, но полный расцвътъ ихъ дћя- 
тельности относится уже къ времени. Что 
касается второстепенныхъ писателей этого 
періода, то имъ предстоитъ смутный удълъ 
почить въ энцеклопедическихъ лексиконахъ 
«въ сжатомъ видъ», превратившись изъ жи- 
выхъ людей въ характерную библюграфиче- 
скую формулу. , : 
Лирическая поэзія представляла поле за- 
пустЬнія. Старческимъ, дряблымъ голосомъ 
допввалъ свои пени Леовардъ Совивскій, 
послЪдвій изъ энигоновъ романтизма, часто 
переходившій въ брюзжаше, недовольный 
всъмъ новымъ, что онъ видълъ вокругъ се- 
бя, пробовавшій усладить свой взоръ карти- 
нами титаническихъ страстей, великихъ ви- 
ДН и мечтаній, въ которыхъ, однако, бодће 
всего даетъ себя чувствовать дряхлость фан- 
тазій и слабосиле мысли поэта. Совинскому 
вторило еще яъсколько такихъ же невЪр- 
ныхъ голосовъ, не будившихъ ничьего вни- 
маня, несмотря на многія усилія. Что касает- 
ся Асныка, который возрастомъ былъ лишь 
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лътъ на семь моложе Совинскаго, то лучшая 
часть его литературной дЪятельности при- 
ходится уже на позднЪйшее время, да и по. 
мотивамъ своей поәзіп онъ привадлежитъ 
къновъйшему поколънію.()стаетея,наконецъ, 
область драматическаго творчества. Въ этой 
области можно назвать очень много почтен- 
выхъ именъ, можно привести очень много 
хорошихъ и интересныхъ пьесъ, питавшихъ 
три главнфйшихъ польскихъ сцены, но это 
было больше совершенство формы, выра- 
батывавшейся по западно - европейскимъ 
образцамъ, чЬмъ содержанія: серіозныхъ 
психологическихь или общественныхъ 
темъ въ тогдашвихъ пьесахъ видимъ еще 


мало. 


Въ общемъ, польская литература въ пе- 
ріодъ послф 1863 г. даже до половины 70 
г. не дала чего-либо особо выдаюшагося. 
Польская критика потеряла счетъ, добывая 
все новыя причины этого явленія, хотя дъло 
объясняется довольно просто. Катастрофа 
должна была оставить глубоюй слЪдъ въ 
настроени польскаго общества. Посл край- 
няго нервнаго напряжентя естественно на- 
ступила реакщя, обществомъ овладћла апатія 
п увыніе, у всЪхъ невольно опустились ру- 
ки. Но не въ нравахъ этого бойкаго,. живо- 
го народа позволить овладЪть собой ва 
долгое время мрачнымъ мыслямъ. Панъ За- 
глоба, какъ известно, даже въ мрачномъ 
Радзивилловскомъ подземельи, гдВ ничего не 
оставалось ждать, какъ казни, не могъ от- · 
стать отъ своей привычки пошутить. а вЪдь 
польскій народъ весь въ Заглобу, и къ нему 
вполнз можно прим$нить слова рыцаря 
Скржетускаго о ЗаглобЪ: «Этого челов ка 
всегда можно узнать по его фантазш!» И въ 
самомъ дЪлЪ, поляки довольно быстро стря- 
хнули съ себя меланхолію и затћяли такую 
оживленную общественно-публицистическую 
свалку, что теперь, хотя и недавно это бы- 
ло, разобраться въ ней потребовало бы не 
мало времени и труда. Народилось множество 
партій, не дававшихъ другъ другу никакой 
пощады; лихорадочно искали девиза, съ ко- 
торымъ бы согласились већ; выкидывали зна- 
мена; ожесточенно искали виноватыхъ; не 
долго разбирая, терзали людей смиренныхъ, 
что подвернулись случайно въ горячую ми- 
нуту; словомъ, проявлено было со всЪхъ сто- 
ронъ много горячности и пыла. Когда већ, 
нвсколько уставпие, поуспокоились, оказа- 
лось, что общественная атмосфера поочисти- 
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лась. Пора было отъ словъ и споровъ перей- 
ти Къ ДЬЛУ. 

Әта пора принесла и нъкоторые положи- 
тельные результаты. Въ общественномъ на- 
строевіи укръпилась бодрость, для которой 
фувдаментомъ послужило слъдующее сообра- 
женіе выдающагося польскаго публициста 
новЬйшей эпохи А. (Овентоховскаго. «Не на 
ваЪъшвихъ только основавіяхъ политической 
самостоятельности,— писалъ овъ, — утвер- 
ждается быте народовъ; а потому вародъ, ко- 
торый политически пересталъ существовать 
и который волЬдствіе этого началъ соми$- 
ваться въ своемъ быти, если онъ, тъмъ не 
менфе, развилъ свои духоввыя силы и спо- 
собности до высочайшей доступной ему сту- 
пени, если его умственный капиталъ содер- 
житъ въ себ цЪнные для цивилизащи эле- 
менты, — этотъ народъ въ прав въ каждую 
минуту сказать о себ съ утЬшеніемъ и 
гордостью: «Я мыслю, —значитъ, я суще- 
ствую». «Молодая» Польша и приняла для 
себя этотъ девизъ: «0010, егоо ѕшп». На 
что же направилась ея мысль, ея думы? 

То поколъніе, которое выступило на по- 
прище дЪятельности съ начала 80-ыхъ гг., 
выросло подъ впечатлЬнемъ разочарования, 
овладьвюшаго «отцами» въ виду неосуще- 
ствившихся надеждъ въ 60 годы. Разочаро- 
ванные «отцы» старались внушить идущему 
на сину поколЪнтю, что позитивизиъ въ нау- 
кв, утилитаризыъ въ практической жизни— 
вотъ основы программы, вн которыхъ нЪтъЪ 
спасения. Программа эта имъла нзкоторыя 
видоизм%Ъненія въ Варшав%, Краков% и Льво- 
в}, но сущвость оставалась одинаковою: 
всякій полетъ духа считался крайне вред- 
нымъ, а благословлялся трезвый практи- 
цизмъ. Однако нигдћ еще не бывало такъ, 
чтобы «дЪти» съ слЪпымъ послушаніемъ 
стали исполнять программу, завёщанную 
отцами. Не замедлилъ обнаружиться ене 
между «отцами и дЪтьми» и въ Польшз 
(ОкрЪпнувшій къ 80 г. капитализмъ (въ При- 
вислиньи фабрично-заводскій, въ Галици 
земледъльческій), сопровождавшійся парал- 
лельнымъ возраставіемъ пролетаріата, далъ 
мыслямъ молодежи направленіе совсфуъ не 
въ ту сторону, куда тянули ее отцы. (0 сто- 
роны молодежи начинаетъ выростать про- 
тестъ противъ клерикализма, узкаго націо- 
нализма и пр. , нарождаются въ Краковъ два 
изданія—‹ Можа Веюгта» (1882 г.) и 
«Ргтуѕтоѕе» (1883 г.) съ программой не 
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вполнъ ясной, но безспорно оппозиціонной. 
На настроеніе впечатлительнаго молодого 
поколъвія не безъ вліянія остаются струйки, 
просачивающіяся въ Польшу отъ сосВдей. 
Конечно, никто не въ состоянш съ точ- 
ностью опредфлить хронологически, когда 
именно совершился этоть внүтренаій пере- 
ломъ въ настроени польскаго общества, ко- 
гда прилетли «новыя птицы», зазвучали 
«новыя пфени». Уже въ пъсняхъ Асныка мы 
слышимъ нфкоторые новые общественные 
мотивы, которые впослЪдствіи такой оа. 
кой волной разлились въ поэзіи Маріи Ко- 
вопницкой. Александра Свентоховскаго счи- 
тають въ публицистикЪ насадителемъ и 
главвымъ проповёдникомъ позитивизма, про- 
тивъ котораго впослВдетви началась реак- 
ція, между тъмъ и въ беллетристикЪ, и въ 
драматическихъ произведеніяхъ этотъ ори- 
гивальнъйшій писатель разрабатываетъ те- 
мы, которыми онъ близко примыкаетъ къ 
новёйшей генерации беллетристовъ, провоз- 
глашая свЪтлыя общественныя идеи. Сен- 
кевичъ не останавливается навсегда на ка- 
кой-нибудь опредфленной тенденции: онъ то 
даетъ отдохнуть народу отъ повседневныхъ 
мелочей на грандіозныхъ картинахъ плЪни- 
тельнаго прошлаго (вътрилогіи, въ «Кресто- 
носцахъ»), то работаетъ въ психологической 
лаборатории надъ авализомъ души «героевъ 
нашего времени» («Безъ догмата >), то даетъ 
громадную панораму быстро несущейся со- 
временной жизни (какъ въ «СемьЪ Поланец- 
кихъ»), И таковъ ужъ завидный удфлъ круп- 
наго таланта: всегда выходить такъ, будто 
беллетристъ затронулъ какъ разъ именно 
ту тему, которая въ данную минуту ваиболће 
интересуеть общество. Когда обществен- 
ные споры слишкомъ сильно разгораются. 
порождая враждебные до степени злобы ла- 
гери, въ качествъ примирительницы высту- 
паеть Элиза Оржешко со своимъ мягкимъ, 


. ласковымъ, теплымъ словомъ, но беллетрист- 


ка поступаеть такъ не потому, чтобы она 
стояла на сторон теплохладности, ничто- 
жество которой такъ энергически подчерк- 
нуто въ Апокалипсис, а только потому, что 
эта милая писательница очень любвтъ лю- 
дей. /Киво откликается на волнующія обще- 
ство темы и Болеславъ Прусъ, всегда, одва- 
ко, очень осторожный къ модвымъ течевіямъ 
и увлечевіямъ, любящій оставаться «при 
особомъ мини», писатель вдумчивый п 
провицательный, не дающій увлечь себя по- 
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брякушками фразы и мишурой наружной, 
такъ сказать, просвЪщенности. 

Въ многочисленномъ ряду второстепен - 
ныхъ беллетристовъ можно установить под- 
раздфленя въ зависимости отъ того, какую 
тему каждый изъ нихъ облюбовалъ для се- 
бя или кого изъ западныхъ писателей овъ 
сотворилъ для себя кумиромъ. Намъ уже 
приходилось упоминать, что съ начала 90 г. 
у поляковъ появился свой собственный Мо- 
пассанъ въ лицф Сигизмунда Недзвъцкаго, 
довольно талантливаго краковскаго белле- 
триста, возведевваго въ это званіе польской 
критикой, конечно, не за что иное, какъ за 
внфшнее сходство сюжетовъ нъкоторыхъ 
своихъ разсказовъ съ произведевіями знаме- 
нитаго французскаго писателя. Въ релдал къ 
этому можно бы сказать, что у поляковъ есть 
и своя г-жа Лохвицкая— Габрлэля Заполь- 
скал, извЪствая смълостью въ изображении са- 
мыхъ рискованныхъ сюжетовъ, съ тою, впро- 
чемъ, особенностью, что г-жа Лохвицкая 
продълываетъ это изящнымь стихомъ, а 
г.жа Запольская только изящной прозой. 
Клеменсъ Юноша вывелъ на сцену изъ глу- 
ши селъ и мЪстечекъ послднихъ могиканъ 
мелкаго шляхетства, въ старомодныхъ кос- 
тюмахъ и съ старомодною р8чью, а вмЪстъ 
съ ТЪмъ цЪлое полчище жидовства, самаго 
вастоящаго, съ его грязвымъ лапсердакомъ 
н не менфе грязнымъ гешефтомъ. Немногіе 
остатки былого павскаго величія нашли сво- 
его умиленнаго фотографа въ лиц Іордања 
(Венявскаго), который посл каждой сценки 
въ старошляхетскомъ размашистомъ вкус 
считаетъ непремфннымъ долгомъ тяжко 
вздохнуть, такъ, чтобы и читатель слышалъ. 
Совефмъ особый уголокъ облюбовалъ себ 
Дыгасинекій, писатель старый по возрасту, 
но выступивший на поприще беллетристики 
лишь въ 80 г.; съ безграничнымъ наслажде- 
немъ овъ рисуетъ польск! пейзажъ, а его 
герои— волки, зайцы, собаки, которыхъ онъ 
заставляетъ и любить и страдать. Въ области 
историческаго романа усердное трудолюбіе 
проявдяетъ Адамъ Креховецкій, востановляю- 
щій, ворочемъ, только наиболће шумныя со- 
бытія прошлаго, любящий пальбу и ръзню. 
Наконецъ, по мърћ силъ и способностей тру- 
дятся довольно густые ряды третьестепев- 
ныхъ беллетристовъ, которыхъ долго было 
бы перечислять; техника слова достигла те- 
перь значительнаго развитія, такъ что про- 
изведенія и этихъ беллетристовъ—веглубо- 


ОЧЕРКИ НОВЪЙШЕЙ ПОЛЬСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


231 


ММ АА АА 





кія по замыслу —читаются легко при появле- 
ни ихъ въ фельетонахъ, имЪютъ нЪКото- 
рый усофхъ и послЪ выхода отдЪльными из- 
даніями, но не будятъ особеннаго внимания. 

Съ начала 90-хъ гг. изъ-за плечей Сен- 
кевича и Пруса начинаютъ вырисовываться 
нЪкоторыя новыя фигуры, успБвающія вско- 
рв сосредоточить на себъ все вниманіе чи- 
тающей публики, жадно прислушивающейся 
къ отголоску твхъ настроеній, сомвћнвій и 
искавій, которыми волнуется и болфетъ она 
сама. Измученный повседневной сутолокой 
жизни, истомленный «заботами суетнаго св$- 
та», оставляющими Ъдкій осадокъ на двъ 
души и вызывающими въ резүльтатћ ощу- 
щевіе пустоты, современный человЪкъ дол- 
женъ былъ почувствовать тоску по личномъ 
счасти, потянулся за теплымъ дыхавіемъ 
любви, лихорадочно бросился въ поиски за 
потерянной красотой, но безрезультатны већ 
его усиля: холодно и непривтливо всюду, 
отлетфла поэзія въ жизни, и ее можно ле- 
лъять только въ мечтахъ. Это вастроене 
вашло выразителя вълиц выдающагося изъ 
современныхь польскихъ поэтовъ Казиміра 
Тетмайера, зачисленнаго по этой причин кри- 
тикой въ категорію пессимистовъ, хотя мы 
можемъ принять эту наклейку только съ су- 
щественной оговоркой: поэтъ никому не ва- 
вязываетъ своего индивидуальнаго песси- 
мизма, онъ даже съ ироніей относитея къ 
современному поколћнію, у котораго первый 
проблескъ созванія и чувства уже бываетъ 
подточенъ сомвЪніемъ , лишающииъ его силы 
подняться выше земли даже въ томъ случа%, 
если бы у него вдругъ явились крылья. Та- 
кимъ образомъ, у Тетмайера пессимизмъ не 
свой личный и при томъ же безпросвътный, 
въ аккордахъ его пени слышна и будящая 


нотка. 


Крупной фигурой становится въ короткое 
время талантливый беллетристъ Стефанъ 

ромскЙ, выводящ на сцену людей съ 
надломленной натурой — не тёхъ «евихнув- 
ШИХСЯ >, р угощала насъ наша, бел- 
летристика 60—70-хъ гг., а людей съ утра- 
чевнымъ душевнымъ равновъсіемъ, изъћден- 
ныхъ рефлексіей; въ противоположность 
старому правилу, что добродётель должна 
торжествевать, а порокъ тероъть наказаніе, 
у Жеромскаго страдающей стороной оказы- 
ваютея люди порядочные, а негодяи и нахалы 
торжествуютъ, какъ ‘оно, впрочемъ, чаще 
всего и бываетъ въ жизни. Осенью 1897 г. 
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въ Краковв организуется подъ редакціей 
Щепанскаго еженедёльникъ «/усіе» ‚группи- 
рующій вокругъ себя молодыя силы и объ- 
являющій безпощадную войну всему въ ли- 
тератур% и искусств, что носитъ отпечатокъ 
буржуазнаго вкуса и изношенной традиціи. 
Не объявляя ни программъ, ни формулъ, эта 
молодая партія поэтовъ и беллетристовъ соби- 
рается руководствоваться во всъхъ случаяхъ 
личными порывами духа. очевидно, находя 
здЪсь все то, что въ старыя времена назы- 
валось истиной, добромъ, красотой... Система 
интересная, но не новая, такъ какъ еще 
ап. Павелъ зналъ ее, когда говорилъ о ди- 
каряхъ: «(ли законы не имуще, сами себЪза- 
конъ суть». Еженедвльникъ ознамевовалъ 
свое существованіе тъмъ, что началъ про- 
водить лихорадочную дезинфекщю галицій- 
ской общественно-литературной атмосферы, 
пытаясь продфлать это даже съ атмосферой 
всеевропейской, но едва самъ нелопнулъ изъ- 
за чистаго пустяка — недостатка средствъ 
(подписчиковъ было 560). Отъ этой участи 
«Дусіе» было спасено Пржибышевскимъ, 
главою польскихъ модернистовъ, взявшимъ 
осенью 1899 г. кормило этого издания. 

Имя Пржибышевскаго уже за нЪсколько 
лЬтъ предъ тъмъ, какъ онъ начать писать 
по-польски (первыя произведеня свои онъ 
ваписалъ, какъ извЪстно, на нЪмецкомъ 
язык%), извЪстно было въ кружкахъ молоде- 
жи, произносилось съ упоеніемъ, какъ имя 
мага и волшебника. Свое литературное сгейо 
овъ поставилъ съ р8зкою опредфленностью. 
«Искусство», говорилъ онъ, «не имћетъ ни- 
какой цфли, оно въ самомь себЪ есть цЪЛЬ, 
есть абсолютъ, такъ какъ является отпечат- 
комъ абсолюта—души. А коль скоро искус- 
ство представляется абсолютомъ, то оно не 
можеть быть заключено ни въ какіе тиски, 
оно не можеть быть на посылкахъ ни у ка- 
кой иден... Мы не знаемъ никакихь правъ, ни 
моральныхъ, ни общественныхъ, не знаемъ 
никакихъ стороннахъ соображеній, каждый 
порывъ души является для насъ чистымъ, 
святымъ, глубиною и тайною, если въ немъ 
есть мощь. Искусство же тенденціозное, ис- 
кусство дидактическое, искусство - забава, 


искусство - патріотизмъ, наконецъ, искус-. 


ство, им$ющее какую-либо цвль, моральную 
или общественную, перестаетъ быть искус- 
ствомъ, а становится МПа рапрегит для 
людей, которые не умЪютъ думать или кото- 
рые настолько мало образованы, что, не въ 
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состоянш прочесть соотвётетвующія руковод- 
ства: для такихъ же людей надобны страв- 
ствүющіе учителя, а не искусство». Своими 
полу-беллетристическими очерками, которые 
мы разсмотримъ впослъдствія, Пржибышев- 
скій доказалъ, что онъ не на ввтеръ гово- 
рилъь эти слова. 

Вліяніе Пржибышевскаго, хотя сказы- 
вается въ отдБльныхъ слузаяхъ на его свер- 
стникахъ, не сдфлалось еще, однако, стих1й- 
нымъ въ польской летературђ; господствую- 
щею остается общеустановившаяся латера - 
турная форма, отъ которой большинство бел- 
летристовъ не отрЬшается. Правда, эти бел- 
летристы не создаютъ себф той криклавой 
известности, которая такъ быстро окружила 
имя Пржибышевскаго, принуждены доволь- 
ствоваться ординарными симпат1ями читате- 
лей безъ примъси восторженнаго идоло- 
поклонства, но едва ли имъ стоить огор- 
чаться по этому поводу: такія симпатии проч- 
НЗе. 

Выдвинулъ свое имя Владиславъ Рейманъ 
разсказами изъ крестьянскаго быта, въ ко- 
торыхь польскій хлопъ обрисованъ безъ вся- 
кой идеализации, со всею его дикостью, гру- 
бостью и жадностью. Шляхта почти исче- 
заеть изъ польской иовфети; послёдними 
бытописателями шляхетства являются Ля- 
сковскій, Северинъ Кондратовичъ и Абгаръ- 
Солтанъ, въ произведевіяхъ которыхъ, одна- 
ко, чувствуется книжная начитанность, пе- 
ресказы стараго матеріала, мало живыхъ, 
непосредственныхъ впечатлЪній. Да и не уди- 
вительно: центрь жизни перемЪстился въ 
городъ, на фабрику, въ торговые и промыш- 
ленные пункты, тамъ и кипитъ жизнь, а 
старые очаги польской культуры —шляхет- 
скіе загроды —блекнутъ и гаснутъ, покину- 
тые обитателями. Въ новые слои общества 
вводитъ насъ Артуръ Грушецкій, задающій- 
ся цълями не только повфствователя, но и 
публициста (о романахъ его намъ уже при- 
ходилось говорить ва стравицахъ нашего 
журнала). Къ больному, изверввичавшемуся 
интеллигенту большихъ городовъ имћетъ 
слабость Янъ (тевъ-— писатель впечатли- 
тельный и вдумчивый, а міръ родовой и де- 
нежной аристрократи избралъ своею спе- 
ціальностью Вейссенгофъ. Вообще ряды без- 
летристовъ въ послЪдніе годы пополнились 
многими подающими надежды силами, пере- 
чень которыхъ можно было бы вести еще 
долго. Еще гуще стали ряды поэтовъ, тво- 
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рящихъ съ лихорадочною посозшностью (по 
словамъ Фельдмана, въ 1901 г. вышло около 
80 стихотворныхъ сборниковъ), Количе- 
ственный прогрессъ — большой, и если раз- 
умзть именно количественную сторону дћла, 
то ничего нельзя возражать противъ образ- 
ной характеристики г. Фельдмана, что въ 
настоящее время «могучія волны поэзии ре- 
вүтъ съ такой силою, какой мы не видЪли 
со временъ расцвъта романтизма». 

Вообще въ передвихъ рядахъ польской 
интеллигенции идетъ неутомвмая работа ду- 
ха. Поляки всегда отличаются крайнимъ эн- 
түзіазмомъ; отпечатокъ его лежить и на ли- 
тературв, теперь особенно говорливой и 
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оживленной. Окрвинувшая партія «моло- 
дыхъ» ищетъ работы своимъ прорфзываю- 
щимся зубкамъ, и недавно Сенкевичу поря- 
дочно досталось за то, что онъ осмфлился 
неуважительно отнестись къ новзйшей подь- 
ской драмЪ: имя заслуженнаго романиста 
рвали просто въ клочья. Вообще «молодые» 
рвутся въ бой, который, вфроятно, вскорЪ 
разгорится на всей линш, но предсказать 
имъ побфду рискованно: вћдь и старая шко- 
ла имфеть тяжелыя дальнобойныя орудія... 
Во всякомъ случа$ любопытно познакомиться 
поближе хотя бы съ главнымъ штабомъ съ 
той и другой стороны, что мы и намЪрены. 
сдфлать въ дальнЪйшихъ очеркахъ. 


К. Храневичъ, 


МАМ им 


чУуЛОҚЉЪ. 
° Гудби !). 
(СЪ АНГЛИЙСКАГО). 


Когда я былъ еще юнцомъ, 
Съ какимъ восторженнымъ лицомъ 
Я ждалъ рождественскаго дЪда! 
Бывало, вскочишь на зар%, 
Глядишь— чуть брезжитъ на двор%... 
Начнется съ нянюшкой бесћда: 
«А ГДЪ чулокъ-то, баловникъ/ 
Никакъ унесъ въ мфшкЪ старикъ»... 
Но я—догадливъ, знаю шутки 
И босикомъ съ кровати—скокъ. 
Смотрю— въ каминЪ мой чулокъ, 
И шепчетъ няня прибаутки. 
Въ чулк5— солдатики, волчки, 
Паяцы, пряники, коньки... 
И вфрилъ я, что всЪ игрушки 
Мв% двдъ рождественскій носилъ. 
0 немъ я съ жадностью ловилъ 
Разсказы нянюшки-старушки. 
|. 


х х 

Прошло —не помню, сколько лъТЬ... 
Прозаикъ сталъ я, не поэтъ; 

Поблекли сказочныя грёзы: 
Я въ школ слышалъ разговоръ, 
Что этоть дВдъ—чистЬйшій вздоръ, 

И въ сердцћ закипфли слезы. 
ЧЪмъ дальше въ лъсъ—тъмъ больше дровъ. 
Я холилъ проблески усовъ 

И съ нескрываемымъ презрЪньемъ, 
(ъ усмъшкой тонкой на губахъ 
Твердилъ, что думать о чулкахъ 

Смъшно-де яюдямъ съ положеньемъ. 


) С. У. боащ. 
т. хму— 8. 


Но въ зръломъ возраств опять 
0 нихъ пришлось ма помышаять, — 
0 томъ, чтобъ звонкаго металла 
Побольше наложить въ чулки, 
Пока ве вышелъ въ старики 
(Всегда такъ будеть и бывало!). 


№ 
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Въдь въ самомъ дЪль, какъ-никакъ, 
Немножко надо на табакъ, 

Хоть изрћдка на... шуры-муры, 
Женился жъ,— надо на жену, 
А то совемъ пойдешь ко дну 

Въ волнахъ семейной процедуры, 
Коль безприданнийа жена 
(КапризнЪй вчетверо она!); 

Пожалуй, нужно на карету, 
На бронзу и на серебро. — 
На всевозможное добро... 

Какъ выполнить такую сићту? 
Бросаться въ прорубь головой? 
Ахъ, да! Чулокъ-— спаситель мой. 


А 
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Я—старъ и дряхлъ. Былые годы 
Совсфмъ измучили меня, — 
Въ крови нътъ прежняго огня, 

И вышелъ мой чулокъ изъ моды, — 
Заштопанъ, выцвълъ, опустълъ, 
Сталь тряпкой... Вотъ земной удЪлъ'.. 


В. Умановъ-Каплуновскій. 


МЕМЕТ М МА 
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(Миметизмъ насъкомыхъ). 


Проф. Р. Мелдола. 


Н%тъ человЪка, я думаю, интересующа- 
гося біологіею, которому не приходилось бы 
наблюдать явлевія приспособленія живот- 
ныхЪ къ ЦВЪТҮ и виду окружающихъ ихъ 
предметовъ. Съ незапамятныхъ временъ это 
явленіе обращало на себя вниманіе естество- 
испытателей. Всфмъ охотникамъ извфетно, 
что тетерева укрываются въ мЪстахъ, зарос- 
шихъверескомъ,а куропатки— въ жипвћ. Это 
явленіе приспособленія къ сред сильно рас- 
пространеновъ природ%, при чемъ ниразмъръ, 
ни свойства животнаго, ни его положене въ 
классификацій не играютъ никакой роли. 
Тигръ со своей полосатой шкурой такъ же хо- 
рошо скрытъ въ джунгляхъ, какъ и самаяма- 
ленькая полосатая гусеница, живущая тамъ 
же. Очевидно, что туть втяетъ какая-то сила 
природы, которая и породила миметизиъ. Ма- 
лъйшее размышлене наводить на мысль, 
что эта сила едва ли физическаго или хими- 
ческаго свойства. Мы не знаемъ проявленя 
физической или химической силы, могущей 
произвести такое сходство съ окружающей 
средой въ такихъ разнообразныхъ предме- 
тахъ, какъ опереніе птицъ, шкура млекопи- 
тающихъ или различные узоры на крыльяхъ 
бабочекъ. Мы предполагаемъ дать въ этой 
статьЪ очеркъ разнообразныхъ видовъ этого 
явленія и постараемся объяснить, какимъ 00- 
разомъ происходитъ это удивительное при- 
способленіе. . 

Первымъ вопросомъ, который мы должны 
разръшить, является: приноситъ ли какую- 
либо пользу данному насфкомому (или жи- 


вотному) сходство окраски или узора съ окру- 
жающей его средою? Веякій, кто видЪлъ по- 
добное явленіе, долженъ сознаться, что цЪль 
этого приспособлевія — сдфлать насфкомое 
незамфтнымъ, т.-е. скрыть его. Такое укры- 
ваніе необходимо животному въ двухъ слу- 
чаяхъ: оно даетъ ему возможность скрыться 
отъ преслЪдовавія враговъ или сдБлаться не- 
видимымъ при преслёдовани добычи; дру- 
гими словами, благодаря своей виЪптности, 
животное имфетъ возможность собрать боль- 
шій запасъ пищи, ч5мъ если бы его окраска 
не находилась въ соотвЪтствіи съ окружаю- 
щей средою. Гакимъ образомъ, два главнфй- 
шихъ отправления жизни — сть п не быть 
съБденнымъ, достигаются миметизмомъ, и п0- 
этому это явленіе необходимо для жизни жи- 
вотныхъ. Допустивъ принциоъ его необхо- 
димости, мы находимъ далфе, что происхо- 
ждевіе миметизма объясняется лучше всего 
теорей естественваго подбора Чарльза Дар- 
вина и Альфреда Р. Уоллеса (1859 г.). Зва- 
менитые основатели господствующей теперь 
въ наук теори эволюци предвидЪли, что 
эта теорія примънима къ данному случаю; 
въ особенности развилъ эту мысль Уоллесъ. 

Явлене, о которомъ мы говоримъ, не вызы- 
вается ни физическими, ни химическими сила- 
ми, а промсходить только благодаря отбору, 
сохраняющему небольшія измЪненія въ окра- 
скЪ и въ узорахъ, полезныя для избъжанія 
опасности. Изъ поколћнія въ поколЪвіе инди- 
видамъ лучше скрывавшимся удавалосыизб%г- 
нуть увичтожевія или собрать большее коли- 
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чество пищи. Такимъ образомъ, отъ перваго 
общаго, грубаго сходства шагъ за шагомъ 
природа дошла до такого полнаго приспосо- 
бленія, что въ н5которыхъ случаяхъ, какъ 
ү тропическаго насћкомаго - Листа, наблю- 
датель съ самымъ острымъ зрЪніемъ не мо- 
жетъ опредБлить насфкомое ли это или листъ, 
пока оно не пошевелится. Мы видимъ, что 
туть естественный подборъ былъ той силою, 
которая произвела, сходство съ окружающей 
средою, независимо отъ внутреяняго меха- 
низма, производящаго окраску и узоръ. 
Естествоиспытатели очень часто назы- 
ваютъ этислучан приспособлентя, выработав- 
шіеся для избъжанія опасности, «покровитель- 
етвеннымъ сходствомъ», тогда какъ случаи, 
гдф приспособленіе, очевидно, примфняется 
для уменьшенія риска быть замфченнымъ, 
приближаясь къдобыч%, называются «аггрес- 
сивнымъ сходствомъ». Не всегда возможно 
съперваго взгляда ръшить, къ какой катего- 
ріп относится данный случай, такъ какъ мы 
не всегда знаемъ біологію даннаго насћко- 
маго, и бываетъ, что намъ не приходилось 
видЪть его въ привычной для него обставовк%. 
Въ тропикахъ, гдЪ борьба за существованіе 
сильне, приходится сталкиваться съ такими 
случаями, гдъ тонкости приспособления до- 
стигли особен- 
наго совершен- 
ства. Немного- 
численныя изо- 
браженія въ 
приложенвыхъ 
тутъ же рисун- 
кахъ (веБ они 
сдЪланы авглій- 
скими спеціали- 
‚ стами) послу- 
жатъ намъ ил- 
люстраціей ос- 
новвыхъ пра- 
виль покрови- 
тельственнаго 
сходства, о ко- 
торомъ теперь 
пойдетъ рвчь. 
Начнемъ съ 
‚ гүсевицъ, ци- 
‚ линдрическ!я 
тБла которыхъ 
особенно удоб- 
‚ НЫ для такого 
приспособленія. 
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Рис. 2. 


Намъ извЪстно много видовъ, которые на- 
ружностью и построевіемъ тЪла чрезвычайно 
похожи на вЬтку того дерева, на которомъ 
онъ живутъ до ихъ превращенія въ куколки 
(рис. 1). Ихъ окраска и неровности тла, 
напомивающія шипы, способствують еще 
боле сильному сходству. 

А вотъ другой примъръ — большая гусе- 
ница ночной бабочки «Сфинкса», пзображен- 
ная въ натуральную величину на рис. 2. 

Конечно, никакое изображете не можеть 
дать полнаго представленія о данномъ пред- 
метв, но извЪетно, что эта гусеница ярко- 
зеленаго цвъта и, несмотря на ея величину, 
наскомое было бы прекрасно скрыто въ, 
листв$ бирючины, если бы зеленая поверх- 
ность его тБла ве прерывалась попереч- 
ными полосами. Эти полосы—бфлаго цвЪта 
съкрасными краями, которые ихъоттЪняютъ, 
чтобы уменьшить ръзкость контура. Этотъ 
узоръ даетъ полное впечатл%ніе свЪтовыхъ 
эффектовъ, получаемыхъ отъ листьевъ дан- 
наго растенія, и всякій, кто видЪлъ гусеницу 
Сфинкса въ такой обстановк, долженъ со- 
знаться, что, несмотря на ея разиъры, ее очень 
трүдно открыть въ листв%. 

Обратимся теперь къ вполнъ развитому 
наскомомү, къ бабочкЪ, которая является 
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на свЪтъ изъ гусеницы, пройдя предваря- 
тельно стадію покоя, т.-е. побывавъ кукол- 
кой; туть мы также наталкиваемся на все- 
возможные способы приспособленія. У н%- 
которыхъ бабочекъ, какъ-то: у Павлина, 
Черепахи пли ү Краснаго Адмирала, 
верхняя сторона крыльевъ покрыта чуд- 
нымъ цвфтнымъ узоромъ, но нижняя часть 
нспещрена темно-коричневыми, сфрыми и 
черными пятнами, такъ что насБкомое въ 
поков со сложенными крыльями отлично 
скрыто на кор дерева. НЪкоторые другіе 
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Рис. 3. 


экземпляры раскрываютъ крылья, дабы по- 
ходить на кусокъ или осколокъ того дере- 
ва, на которомъ они находятся. Крылья 
свЪтло-желтой ночной бабочки, изобра- 
женной на рис. 3, испещрены серебристо- 
сБрыми и коричневыми пятнами со свЪтло- 
желтыми мстами на верхнихъ и нижнихъ 
краяхъ переднихъ крыльевъ. Верхняя ба- 
бочка на рисункЪ летитъ, нижняя находит- 
ся въ покоћ. ОвЪтло-желтое пятно, положе- 
ве головы и верхней части тћла и вообще 
весь видъ бабочки замЪчательно напоми- 
наютъ обломокъ сломанной вЪтки. ()чевидно, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА | 


Я Я о а А АМАА МА ААА = 





А ищи 


что и въ данномъ случа отсутствіе кра- 
сокъ на рисувк% не даетъ яснаго предста- 
влешя о сходствъ, въ особенности тЬмъ, 
кто не видалъ самой бабочки. Какъ на дру- 
гой примфръ такого приспособленія къ окру- 
жающей сред, можно указать на тЬхъ ноч- 
ныхъ окраска, которыя скрываются въ су- 
хой листвъ. Коричневая, желтая и оранже- 
вая окраска, которая преобладаетъ въ 
послЪдвей · осенью, встръчается особенно 
часто у ночныхъ бабочекъ, вылетающихъ 
въ это время года. Бабочка Шарре!- 
Моћ, изображенная на рис. 4, особен- 
но замфчательна по удивительному 
сходству съ сухимъ листомъ. Крылья 
ея испещрены самыми разнообразными 
оттЬнками коричневаго цвЪта, при чемъ 
изъ-подъ этихъ верхнихъ крыльевъ, 
сложенныхъ крышеобразно, какъ видно 
внизу рисунка, выглядываютъ нижня 
такого же цвЪта съ зазубренными края-` 
ми, что представляетъ въ общемъ уди- 
вительное сходство съ завётрившимся 
СУХИМЪ ЛИСТОМЪ. , 

Им%я въ виду приспособлеше насъко- 
мыхъ къ средь для самозащиты, что 
достаточно освфщено приводимыми при- 
м%рами, ясно, что яркая окраска небла- 
гопріятетвуетъ этой цфли, а между тъмъ 
веъмъ извфетно, что масса насъкомыхъ 
окрашена самыми яркими цвЪтами. Въ 
нЪкоторыхъ случаяхъ, въ особенности 
у бабочекъ, неблагопріятность яркой 
окраски объясняется совершенно про- 
сто тЬмъ, что скромно окрашенныя пе- 
редвія крылья совершенно покрывають 
заднія когда насЬкомоеотдыхаетъ.Нашя 
самыя обыкновенныя ночныя бабочки 
съ красными или желтыми нижними 
крылышками прикрываютъ ихъ верхни- 
ми срыми крыльямии, благодаря этому, 
отлично скрываются на древесной корЪ. Но 
кром% этихъ случаевъ существуетъ еще ц$- 
лый рядъ различныхъ видовъ насћкомыхъ, 
которыя ни въ какомъ случаћ не стараются 
скрыть своей яркой окраски. Очевидно, идея 
о приспособленін насъкомаго къ окружаю- 
щей средЪ въ видахъ самозащиты въ дан- 
номъ случаъ не примфнима. Но если эво2ю- 
ціонвая теорія естественнаго подбора тре- 
буетъ, чтобы свойства организма были 
приспособлены къ продолженю рода, то не 
является ли яркая окраска кажущимся ва- 
рушенемъ этой теорі? По маЪнію А. Р. 
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Уоллеса, яркая окраска является даже по- у несъъдобныхъ видовъ, развивъ у нихъ яр- 
лезною въ этомъ отношеніи, такъ какъ вћ- кую окраску для предостереженія ихъ вра- 





Рис. 4. 


которые ярко окрашенные виды отли- 
чаются такими свойствами, которыя дћ- 
лаютъ ихъ несъфдобными для ихъ на- 
съкомоядныхъ враговъ. У нихъ или от- 
вратительныя, дкія и зловонныя выдћ- 
лешя, или острые шипы и волосики, или 
жесткій наружный покровъ крыльевъ, 
или другія какія-нибудь неблагопріят- 
ныя качества. Ясно, что такому насъКо- 
мому прямо выгодно им%ъть яркую окра- 
ску, т.-е. ярк1е цвзта и кричащіе узоры 
являются предостерегающимъ сигна- 
ломъ. Обладательницы ихъ безопасно 
щеголяютъ даже въ виду насфкомояд- 
выхъ животныхъ и сравнительно ръдко 
подвергаются преслъдовавію  послёд- 
нихъ, почему ихъ и называютъ «защи- 
щенными видами» или им5ющими пред- 
остерегающую окраску. 

Такимъ образомъ, естественный под- 
боръ, съ одной стороны, приспособилъ 
окраску насЪкомыхъ, могущихъ служить 
нащею для другихъ животныхъ, къ 


Вее 


говъ объ угрожающей опасности. 

Әта теорія впервые встръчается у Уоллеса 
въ объясненіи яркой окраски нЪкоторыхъ 
гусеницъ, въ настоящее же время она рас-. 
пространена на всёхъ ярко-окрашенныхъ на- 
съкомыхъ и животныхъ вообще. Но не сл%- 
дуетъ думать, что это объясненіе есть чисто 
теоретическое, оно развивалось путемъ на- 
блюденій, какъ и већ другія открытія въ 
Англія и Инди надъ насъкомыми, птицами 
и ящерицами дали тотъ же резүльтатъ, 
т.-е. подтвердили теорію Уоллеса, что яркая 
окраска всегда сопряжена съ какими-нибудь 
неблагопріятвыми качествами ея обладателя. 

ЗдЪсь нельзя не упомянуть о цфломъ рядЪ 
фактовъ,тБено связанныхъ съ предыдущимъ. 
Нъкоторые изъ нихъ прямо поражаютъ чи- 
тателя, встрёчающагося съ ними впервые. 
Обратимся опять къ насъкомымъ Великобри- 
танш. Весьма распространенное темное на- 
съкомое, называемое шмелемъ, настолько 
схоже съ пчелой, что люди непосвященные 
постоянно смзшиваютъ ихъ, и челов къ, 
незнакомый съ эвтомологіей ,неръшитсятро- | 
нуть это насћкомое, изъ боязни быть ужа- 
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окружающей сред, а съ другой стороны дъй- леннымъ. Въ сущности же это совершенно 
ствовалъ въ противоположномъ направлении безобидное существо, не имфющее жала и 
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привадлежхащеекъ совершенно другому виду. 
Сходство его съ ичелою только поверхностное. 
Подобныхъ случаевъ очень много: наприм  ръ, 
есть мухи похожія на шмелей, ночвыя ба- 
бочки — на шершней, жуки — на 0съ, а есть и 
ночныя бабочки похожія на шмелей. (Одна 
изъ нихь изображена на фотографическомъ 
сниукЪ, сдБланвомъ съ препарата въ есте- 
ственно-историческомъ музе въ Кенсинг- 
ТоН%. | 

Едва ли нужно упоминать, что ночная ба- 
бочка и пчела принадлежать къ совершенно 
различнымъ видамъ; пчелообразная варуж- 
ность бабочки объясняется мохнатостью т$- 
ла. ‘прозрачностью крыльевъ, сходнымъ поле- 
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жал 
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фактамъ въ истори предмета — къ 1861 
году, когда покойный Генри Вальтеръ, ав- 
торъ «Естествоиспытателя на р. АмазонЕ$», 
напечаталь записку, содержащую результаты 
замфчательныхъ наблюденій, сдЪланныхъ въ 
этой области. | 
Между бабочками, привезенными имъ изъ 
Южной Америки, были экземпляры, которые 
прпепъшномъ распредъленш были помфщены 
вмЪстЬ, какъ принадлежащія къ одному п 
тому же виду, но при болће тщательномъ 
изслЪдованів оказалось, что сходство было 
только поверхностное, и что насЬкомыя при- 
надлежали къ совершенно различнымъ се- 
мействамъ. ТБиъ не мене, судя лишь по 
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томъ, а болће всего окраскою, которая, 
конечно, не видна на простомъ рисункЪ. Въ 
данномъ сдучаъ произощло поразительное 
уклоненіе отъ обыкновеннаго типа ночныхъ 
бабочекъ: крылья потеряли свой характер- 
ный чешуйчатый покровъ и сдЪлались про- 
зрачными. Бабочка свЪътлокрылый шер- 
шень также является прекраснымъ подра- 
жателемъ настоящаго шершня: у нея такія 
же прозрачныя крылья, такое же полосатое 
тЬло, и она принимаетъ тъ же позы, когда 
ес спугнешь. Все это случай миметическаго 
сходства, приспособленя одного вида, къ дру- 
гому. Чтобы понять объясненіе этого миме- 
тизма, мы должны обратиться къ нБкоторымъ 


крыльямъ, сходство было прямо удивитель- 
ное. ДалЪе, онъ нашелъ, что укловеніе отъ 
типа было обыкновенно въ сторону нЪкото- 
рыхъ видовъ, принадлежащихъ къ клас:амъ 
и семействамъ ,характервымъ для тропиковъ 
Южной Америки. Эти миметирующіе виды 
принимаютъ внЪшность бабочекъ, преобла- 
дающихъ въ данной местности, и доводятъ 
это сходство до высшей степени, а въ слу- 
чаяхъ измЪненій образцовъ по мЪстности 
мЪняются соотвВтственнымъ образомъ. Ре- 
зультатомъ этихъ наблюдений явилась теорія 
о подражаніи одного животнаго другому, за- 
нявшая мсто нараввъ съ теоріею приспо- 
собленія къ окружающей средЪ. Образцы, 
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которымъ подражаютъ, очень разно- 
образны. Полеть ихъ тихій, окраска 
яркая, узорчатая и полосатая. (на 
не скрываются, и такъ какъ у нахъ 
одинаково окрашена верхняя и ниж- 
няя стороны крыльевъ, то они одина- 
ково замбтны какъ въ покоф, таЕъ 
и на лету. 

Бетсъ предполагаетъ, что эти образ- 
цы принадлежать къ защищеввычъ 
видамъ, не подвергающимся преслћ- 
дованію, и что подражатели (не защи- 
щенные) извлекаютъ выгоду изъ это- 
го сходства, также какъ и безобидной 
бабочкЪ или мухЪ выгодно быть при- 
нятыми за такое сильное насъкомое, 
какъ пчела или шершень. Яркая 
окраска этихъ образцовъ имфетъ пре- 
достерегающее значеше, какъ объ 
этомъ говорилось выше. Дьйствую- 
Щимъ началомъ здБсь, конечно, яв- 
ляется естественный подборъ, при 
чемъ не безъинтересно отмВтить, что 
это было первымъ удачнымь прим%- 
невіемъ теорін Дарвина къ новому 
ряду фактовъ. 
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Эго наблюденіе, сдланное впервые въ остальныхъ частяхъ свфта, п прим%ры та- 
Южной Америк, вскорв подтвердилось въ кого подражанія извфстны теперь сотнями— 


Рис. 7. 





факты очевидны и не могутъ быть 
отрицаемы. Терминъ подражаня вы- 
звалъ возражевіе, какъ предиолагаю- 
щій сознательную волю, но объясне- 
не Бетса нисколько не настаиваетъ 
на подражании, какъ результат» воли. 
Какая же спла воли или сознавія могла 
заставить изыфниться цвЪтъили узоръ 
бабочки? Это результатъ дЪћствія есте- 
ственнаго подбора— передази изъ по- 
колЪнія въ поколЪніе особенностей, 
приближающяхъ ихъ къ образцу, и, 
разъ имфется стремленіе къ подража- 
нію, детали сходства совершенствуют- 
ся шагъ за шагомъ, какъ во веъхъ 
случаяхъ приспособленія къ сред для 
самозащиты. Стремлене къ сходству 
относится не только къ виЪшнему 
виду и окраск%, но и къ образу жизни 
и нраву насЪкомаго. Подражатель 
очень часто копируетъ особенности 
полета образца. Все это вмЪетЬ спо- 
собствуетъ усиленю обмана. Палко- 
образная гусеница, напримЪръ, и дер- 
жится прямо, какъ палка. Подобвыхъ 
примъровъ можно привести много, и 
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они вс указываютъ ва то, что естественный 
подборъ можеть измфнить, когда это не- 
обходимо, п образъ жизни насБкомаго. 
Рисунки дадутъ читателю возможность 
познакомиться со случаями подражанія луч- 
ше, чЬмъ какія-либо объясвешя, несмотря 
на отсутствіе красокъ. На рис. 6 Меіћопа и 
Тһугііа —образецъ,а Гзтогрша —подража- 
тель. Весь результатъ отклоненія отъ типа 
семейства виденъ изъ сравневія ріѕтогрћ”и 
съ его ближайшимъ сородичемъ, съ нашею 
обыкновенною капустницею (на рис. напра- 
во). Интересенъ фактъ, что характерная 








Рис. 9. 


черта этого семейства— бълое непрозрачвое 
крыло сохранилось только на той части 
задняго крыла, которое не видно во время 
полета. (Сравните на рисункъ правую и лБ- 
вую сторону крыльевъ). 

На рис. 7 и 8 приведенъ подобный же 
примфръ изъ сЪверо-американской фауны. Въ 
данномъ случа, — образецъ Апоза. Окрас- 
ка ея— красно-бурая, съ бълыми пятнами и 
черными жилками, ясно выраженными на 
нижней сторон® крыла. Самецъ и самка Џ- 
ше! $— подражатели. Резүльтатъ уклоневія 
отъ семейнаго типа ясно виденъ при сравне- 
вши бабочекъ В съ С; послъдвяя принадле- 
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жить къ обыкновенному типу Ілтепіѕ’а (ве- 
подражателя); преобладающими цвфтами въ 
ея окраскЬ являются черный и бЪлый ва 
верхней поверхности ноша, такъ же, какъ 
у Шіпепійіѕ ѕіруШа или Благо Адмирала. 

Возвратимся опять къ рис. 6; мы видимъ, 
что бабочки Меіћопа и Тћугійіа, принадлежа- 
щія къ двумъ различнымъ группамъ, до того 
похожи другъ на друга, что различить ихъ 
во время полета невозможно. Овъ—подража- 
тели, хотя принадлежатъ къ защищенвымъ 
насЪкомымъ. Бетсъ указалъ вЪсколько по- 
добвыхъ случаевъ, но не объясвилъ ихъ. 

Это выдающееся затруднеше въ теорш 
было выяснено въ 1879 году нЪмецкимъ на- 
туралистомъ, живущимъ въ Бразими, покой- 
нымъ Ф. Миллеромъ. Онъ доказалъ, что даже 
защищеннымъ видамъ выгодвфе походить 
другъ на друга, такъ какъ и они, хотя срав- 
нительно ръдко, подвергаются нападению. До- 
пустивъ фактъ (который впослъдствін былъ 
самостоятельно доказанъ наблюденями Лойда 
Моргана), что молодыя птицы и вообще жи- 
вотныя не унаслёдываютт позванія того, что 
они иогутъ сть п что имъ можеть повре- 
дить, а пріобрћтаютъ это знаше путемъ 
опыта, мы получимъ объясненю, почему из- 
въстное количество даже защищевныхъ на- 
съкомыхъ становится жертвами свовхъ вра- 
говъ. Съ другой стороны, чфмъ больше инди- 
видовъ въ каждомъ видЪ, тъмъ сравнительно 
меньше потерь ему предстоитъ. Другими сло- 
вами, различнымъ видамъ выгодно быть прн- 
вятыми за Одивъ видъ, и вотъ почему мы 
находимъ такое большое сходствовъокраскЪ 
и рисункахъ у различныхъ группъ защищен- 
пыхъ насфкомыхЪ, такъ какъ опытъ, пріо- 
брётенный врагомъ на счетъ одного какого- 
нибудь вида, годенъ и для остальныхъ, по- 
верхностно похожихъ на первый. 

Такимъ образомъ, и въ тъхъ двухъ родахъ 
подражанія, которые ваблюдали Бетсъ п 
Миллеръ, дъйствующимъ началомъ является 
естественный подборъ. Профессоръ.Окефорд- 
скаго университета Пультонъ, которому ав- 
торъ обязанъ составленіемъ группъ подра- 
жающихъ бабочекъ, изображенныхъ на при- 
лагаемыхъ рисункахъ, предложилъ назвать 
грушы Миллера «насфкомыми, имЪющимн 
общую предостерегающую окраску». Перей- 
демъ теперь къ нъкоторымъ примрамъ. 

Образцомъ на рис. 9 и 10 является [Ат- 
паз 4. Окраска красно-бурая съ бълымв 
пятнами; подражатель В окрашенъ схоже. 


БОРЬБА ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ 


Въ данномъ случаћ подражателемъ является 
только самка, и степень ея үклоненія отъ 
семейнаго тина будетъ ясно видна ори срав- 
невіи этой самки съ самцоиъ неподражате- 
лемъ С. Этотъ посл дн —бархатисто-синяго 
цвЪта, съ большими бълыми пятнами, съ яр- 
кими радужными краями. Подражаніе только 
самокъ — весьма нерфдкое явленіе, въ виду 
того, что он по своему полу болће нуждают- 
ся въ защитв, въ особенности во время клад- 
ки яицъ, когда онъ болће подвергаются на- 
паденіямъ. 

Красно. бурый цвътъ —типичная предохра- 
нительная окраска у бабочекъСтараго (Овъта. 
[лшраз оривадлежптъ къ груш% бабочекъ, 
обладающихъ непріятными свойствами, и 
такъ какъ подражатель Нуро\тпаз привад- 
лежитъкъ той же групп®, то мы повидимому. 
имфемъ дћло съ теоріей Миллера, а не Бетса. 
Обратимъ внимание, что на рис. 10 образецъ 


подвергся нЪкоторымъ пзмЪненіямъ въ Егип- 


т, т.-е. пріобрълъ бълыя задвія крылья и 


болфе ярко выраженныя б$лыя крапинки ва 


краяхъ переднихъ крыльевъ, и что подража- 
тель послъдовалъ его прим%ъру. 

Не всегда возможно рёшить съ перваго 
взгляда, къ какой теори слЪдуетъ отнестп 
данный случай, —кътеори Миллера или Бетса, 
такъ какъ не всегда извЪстно, обладаетъ ли 
насъкомос непріятными свойствами или нЪТтЪ. 
Такъ какъ біологическія изслЪдовавія весь- 
ма обширны, п постоянно производятся въ 
этой области систематическія наблюденя, то, 
въроятно, въ скоромъ времени возможно бу- 
детъ разбить на отдёльныя группы насЪко- 
мыхъ по способу лодражавія. Большинство 
естествоиспытателей согласно, что наиболће 
распространенъ способъ подражания, извЪст- 
ный подъ именемъ «общей предохраняющей 
окраски», такъ какъ различнымъ видамъ, 
очевидно, выгодно являться окрашенными 
однимъ общимъ цвътомъ. Въ тБхъ случаяхъ, 
когда насфкомыя принадлежать къ одному 
роду, дЬйствующее начало естественнаго под- 
бора облегчается родствомъ этихъ впдовъ. 
На прилагаемомъ рис. 11 изображено пять 
видовъ того же самаго африканскаго Аегаеа, 
извЪстнаго своими неприятными качествами. 
Весь двЪнадцать бабочек были пойманы въ 
одинъ и тотъ же день въ Салисбери, въ Ма- 
таналанд Гюи Л. К. Маршаломъ и нахо- 
дятся теперь въ музе, въ Оксфорд. ОнЪ всЪ 
одинаково окрашены, полупрозрачны, красно- 
бураго цвфта, съ черными кранивами и кай- 
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мою. Общий типъ, во всякомъ случа, тотъже, 
п невозможно было бы ихъ огличать во время. 
полета. 

Многочасленяыя наблюденя, сдвланныя 
за послъднее время надъ насфкомыми-подра- 
жателями, освЬтилп еще много другихъ сто- 
ронъ замћчательнаго явленія, составляющаго- 
предметь настоящей замътки. Мы видвмъ, 
что не только виды оцного и того же семей- 
ства, какъ-то: дневныя и вочныя бабочки, 
не только виды, принадлежащіе къ различ- 
нымъ семействамъ, какъ-то: осы и жуки, 
имютъ общую предохраняющую окраску. 





Рис. 10. 


но мы идемъ далзе и видимъ, что этому при- 
мфру слћдуютъ цВлыя семейства насвкомыхъ, 
независимо отъ класса, къ которому они при- 
надлежатъ. Другими словами, мы видимъ, 910. 
кром обычнаго подражательнаго сходства 
въ узорахъ, которое бываетъ болће или ме- 
нфе точно, есть какое-то общее сходство, ко- 
торое наводить на мысль, что дЪйствующее 
начало естественнаго подбора отмътило нз- 
которые узоры, какъ ясные признаки не- 
съфдобности насфкомаго. Хорошимъ прим$- 
ромъ такого общаго предохраняющаго узора 
является черная окраска съ желтыми по- 
лосами, которую мы видимъ у объ, мухъ, 
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япмелей и т. п. Әта послЪдвяя, то-есть при- зомъ, — самое разнообразное собрате се- 
мБръболћеобщей теоріи подражательности,не мействъ, причемъ ви одинъ видъ не является 
можетъ быть иллюстрирована безъ красокъ. точнымъ подражателемъ другого въ букваль- 
Но идея, кажется, станетъ довольною ясною номъ смыслЪ теорій Бетса или Миллера, но 





Рис. 11. 


«тослъ данныхъ объясневій, и намъ останется у всфхъ общее сходство въ окраскЪ п рисун- 
только добавить, что между васЪкомыми кахъ. Подобныя группы могутъ быть изу- 
одной мъстности встрёчаются шмели различ- чаемывъ ксфордекомъ музећ тЪми, кто инте- 
ныхъ ВИДОВЪ, мухи, осы, пчелы, жуки и ноч- ресуется послЪдними открытіями, сдЪлан- 
ныя бабочки, окрашенныя сходнымъ обра- ными надъ двуличностью насЪкомыхъ. 
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НА МОТИВЪ АСНЫКА. 


Маъ жаль цвЪтовъ живыхъ П жаль безъ мЪры жертвъ людскихъ 
По кручамъ скалъ, — Невинвыхъ слезъ. 

Надъ бездной темной ихъ никто Желан!й скованной души 
Не отыскалъ. Ми жаль! Ми жаль 

Жемчужинъ жаль, что красоту Безъ эха пфеенъ, что летятъ 
Таятъ въ волн», Въ глухую даль. 

И одинокахъ гордыхъ чувствъ ‚ Отваги жаль, что въчныхъ дЪлЪ 
Такъ жалко мн%. Напрасно ждетъ. 

Л жалко тающохъ во мгль И жизни жаль, что безъ любви 

'  Весеннихъ грезъ, Какъ сонъ уйдетъ. 


И. Гриневская. 





Г-жа Ашиль Фульдъ, фравцузская худож- 
ница, еще молодая женщина. (на посвятила 
себя искусству съ пятилЪтняго возраста и 
носила еще коротенькія платья, когда, въ 
1884 году, выставила свою первую картину. 
Ея учитель, Кабанель, опасаясь, чтобы слиш- 
комъ легкій усоъхъ не вскружиль ей голову, 
надћялся, что ея картина будетъ отвергнута. 

Дъдъ г-жи Фульдъ былъ на государ- 
ственной службЪ во время Импери, отецъ 
ея былъ депутатомъ, а мать вышла вто- 
рично замужъ за князя Стирберга, состоя- 
щаго въ родствЪ съ румынскимъ королев- 
скимъ домомъ. Но они веБ были, вмЪетЪ 
съ тЪмъ, н артистами: мать была очень ком- 
петентнымъ художественнымъ критпкомъ и 
писала подъ псевдонимомъ Густава Галлера; 
сестра—тоже художница, и ея произведевія 
имфють родственное сходство съ произведе- 
віями г-жи Ашиль Фульдъ, которая также 
хорошо извфстна, какъ художественный кри- 
тикъ: она въ течевіе нЪсколькихъ лЪтЪ 
опсала для «І”Еѕќаѓеќе» критическая обозр%- 
вія, которыя цфнились по достоинству. 

Вътакой артистической сред г-жаФульдъ 
свободно развивалась и, защищенная отъ 
водоворота свЪтской жизни, всецфло посвя- 
тила себя своему любимому искусству. Уче- 
ница Кабанеля, Комерра и Антуана Валлова, 
она, усидчивая работница, и хотя скромно 
заявляетъ, что «не имфеть истори», одна- 
ко жъ ея выставленныя произведенія, стя- 
жавш'я ей почести п медали, настолько 

извВестны, что авторъ ихъ является инте- 


СОБАК 
О 2 ЗЕ Е: 


ресною личностью въ артистическихъ круж- 
кахъ Парижа. 

Г-жа Ашиль Фульдъ живетъ въ Сћаќеаи 
де Вбсоп, гдъ она выросла и воспитыва- 
лась. При вил его великолћиныхъ са- 
довъ, тБнистыхъ дорожекъ, прелестнаго 
парка становится понятнымъ ея эстетиче- 
ское развптіе. Этимъ же можно объясирть 
родъ ея живописи, ея личный взглядъ 
на искусство, рБдкій въ настоящее время 
реализмъ, выборъ сюжетовъ изъ волшебнаго 
міра и техническую отдлку, даже ея отвра- 
щеніе къ професстональной натурщиць, вно- 
сящей ноту реализма въ искусство, которое, 
какъ г-жа Фульдъ настоятельно заявляетъ, 
должно быть идеальнымъ безъ всякой по- 
чти примфси чего-либо матеральнаго. Г-жа 
Фульдъ «не иметь истори». Пусть такъ. 
Можно только сказать про нее, что она ро- 
дилась въ Аньерф, близъ Парижа, что она 
еще молода, красива, прилежна, что ея та- 
лантъ несраввенно выше таланта обыкновен- 
наго, умнаго дилетанта и что ея картины 
имъютъ свою собственную петорію. 

Въ первый разъ она выставила въ 1884 г. 
«А Іа Нае» («На рынк%»). Это не боле, 
какъ этюдъ женщины съ корзивой, напол- 
венной овощами и двћЪтами, на спин; она 
мнеть въ пальцахъ нЪсколько цвЪтовъ ро- 
машки. Въ 1886 г. г-жа Фульдъ дала «Іа 
Кетошецѕе» («Точильщица»), которая по. 
свобод движеній, позы и исполненія на- 
помиваетъ жанръ Людовика и: 
слегка видоизмЪненнаго реализмомъ. Въ 
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дуальности и до извЪстной степени сл$до- 
вала модз, которая, послушная литератур%, 
была, по существу, реалистическою, призва- 
вала только то, что видимо, человфческай до- 
кументъ и т. п. Но въ 1890 г. г-жа Фульдъ 


1888 г. художница выставила картину, 
изображающую мальчика, который, идя въ 
школу, замЪшкался передъ раскрашенной 
афишей; въ 1889 г. появилась «Га Маг- 
спап4е іе Роттеѕ Егце5» («Продавщица жа- 





Виндзорскія кумушки. 


(Съ картины г-жи Ашиль Фульдь). 


реваго картофеля»), также сцена изъ па- 
рижской уличной жизни, — нфсколько реалп- 
стическй этюдъ хорошенькой модели. 

До сихъ поръ г-жа Фульдъ все еще была 
учевицею, но уже хорошею художницею, 
хотя она еще ве заявила о своей индиви- 


удалилась въ волшебное уединете Бекова 
для того, чтобы нарисовать портретъ своего 
вотчима князя Стирберга. Таинственные 
уголки парка, сады, пестръвшіе роскошью 
ЦВЪТОВЪ, отдфлили ее отъ господствова- 
вшаго натурализма. Миеъ и легенда сдфла- 
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АШИЛЬ ФУЛЬДЪ 


`. | «Кхурки. 


(Съ картины г-жи Ашиль Фульдъ). 


лись ея мечтою и стремлевіемъ. Посл пор- 
трета князя она занялась двумя другими, 
забросивъ сюжеты, на которые раньше пи- 
сала. Въ 1893 г. она выставила портретъ 
Розы Бонёръ, который считается всЪфми, кто 
бывалъ принятъ въ интимномъ кружк% этой 
великой художницы въ Барбизон%, лучшимъ 


ея портретомъ. Роза Бонёръ изображена стоя- 
щею въ мастерской, среди своихъ эскизовъ и 
изумительно правдивыхъ этюдовъ; ова рабо- 
таетъ надъ одной изъ своихъ больших кар- 
тинъ, изображающею львовъ. (Она останови- 
лась въ работ, чтобы взглянуть на нее; но 
все окружающее художницу, такъ вБрно пе- 
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реданиое т-жей Фульдъ, вдохновляетъ ее; 
она сейчасъ же снова примется за касть и 
будетъ неутомимо работать такъ, какъ ра- 
ботала всю свою жизнь. Воть почему это 
изображене Розы Бонёръ, очень спокойной, 
интеллигентной п дъловой, лүчшій изъ веЪхъ 
ея портретовъ. Въ 1894 г. г-жа Фульдъ 
выставила портреть г-жи Альфэ Дюбуа, до- 
чери художника, получившаго медаль. Кар- 
тина подъ названіемъ «[’Опеше» доста- 
вила ей почетный отзывъ. 

Посл этихъ трехъ портретовъ, которые, 
скорђе, этюды душъ, чЪмъ настоящіе пор- 
треты, г-жа Фульдъ посвятила себя иллю- 
страціи легендъ и сказокъ. Она выставила 
прежде всего «Реаи @ Апе», — фигуру дВ- 
вушки въ платьф «цвфта погоды»: изъ-подъ 
грубой ослиной шкуры видно платье изъ 
золотистой ткани, усфянной, словно звћз- 
дами, драгоцфнными камнями. Въ 1896 г. 
священная исторія вдохновила ея кисть, и 
она написала «Матдалину»: на заднемъ 
фон% видна фигура Христа, а раскаявшаяся 
грЬшница, не сбросившая еще своего рос- 
кошнаго наряда, роняетъ кубокъ, который 
собиралась поднести Спасителю, а ея широ- 
ко открытые глаза выражаютъ упоен!е вЪч- 
ною радостью. Въ 1897 г. была выставлена 
«Га Сопре Епеһапіќе»( «Волшебный кубокъ»): 
эта картина изображаетъ дфвушку, платье 
которой было, конечно, сдБлано тъми же 
руками, какъ и платье въ «Реац ФАпе». 
Тогда же была выставлена «Золушка» (въ 
такомъ «красивомъ плать%, что король былъ 
остфпленъ»), надфвающая башмачекъ пе- 
редъ отправленемъ на балъ. Жюри тоже 
было ослёплено и присудило г-жф Фульдъ 
медаль второго класса. Въ слъдующемъ году 
она написала «Вандзорскихъ кумушекъ»: 
двЬ смъющіяся сплетницы сидятъ на кор- 
зин, изъ-подъ крышки которой Фальстафъ 
съ мольбой высовываетъ руку. Кром% этой 
картины г-жа Фульдъ выставила другую: 
«Џеѕ Ееттеѕ её 1е Зесгеі» («Женщины и 
тайна»), на которой изображены три моло- 
дыя женщивы въ старомодныхъ костюмахъ, 
болтающія такъ быстро, какъ только можетъ 
работать ихъ языкъ. Въ 1900г. г-жа Фульдъ 
послала въ Салонъ «Га Кепе роі» («Коро- 
лева пьетъ»); эта картина изображаетъ ве- 
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селую королеву двБвадцатой ночи (6-го яв- 
варя —день Крещенія): ова подносатъ къ 
губамъ стаканъ шампанскаго, а ея времен- 
ный придворный штатъ хорошенькахъ дф- 
вүшекъ аплодируетъ. Костюмъ неопред%+- 
леннаго времени, —не то Людовика ХІІ, но 
легче и гращознфе, не то Людовика ХҮ, но 
боле великолБивый, — во всякомъ случа%, 
очень красивый и гармонирующей окраски, 


привлекалъ къ этой картивъ мвогочислен- 


ную толоу въ теченіе всего времени, пока 
выставка была открыта. На большую вы- 
ставку того же года г-жа Фульдъ послала 
«Золотую руду», аллегорическую фагуру мо- 
л0д0й женщины, задрапированной золотою 
тканью и просыпающей сквозь пальцы 30- 
лотыя монеты; у ея ногъ лежить заступъ. 
а на заднемъ фон$ виденъ входъ въ рудникъ, 
слабо освъщенвый лампочкой рудокопа; на 
лиц ея блуждастъ слабая улыбка, и выра- 
жене ея кроткое, почти нЪъжное; тъхъ ве 
менфе, аллегорія производить впечатлЬя!е. 
За эту картину художница получила бронзо- 
вую медаль. 

Въ одной невыставленной картин г-жа 
Фульдъ спмволизировала свою идею и своп 
стремленія въ искусствъ. Это фигура въ 
профиль съ крыльями, очень легкая по 
тону красокъ и парящая ва легкихъ обла- 
кахъ. Абрисъ замфчательно чистъ; развЪ- 
вающіеся золотистые волосы теряются въ 
бълизаъ крыльевъ, похожихъ ва лебяжьи 
крылья, а чистота линій, ясный, нЬжный 
колоритъ вызываютъ исчезнувшія воспоми- 
нанія о небесвыхъ сновидъвіяхъ и 05ъ арк- 
тпческой бЪлизв%. Г-жа Фульдъ очень врно 
назвала эту картину «Үегѕ Г1еаі» («Стре- 
мленіе къ идеалу»). Въ послъднемъ салон 
она выставила, «Со! МаШагі» («Жмурки») 
и «[ез Корапѕ ае М. де Всвейеи» («Левты 
Ришелье»), — анекдоть изъ жизни этого 
утовченнЪйшаго изъ утонченныхъ мужчинъ: 
нъсколько хорошенькихъ дъвушекъ завязы- 
ваютъ на немъ банты, чтобы сдфлать еще 
наряднфе его великолЪпный костюмъ. Эта 
картина была однимъ изъ крупныхъ гвоздей 
выставки, п ея парижские поклонники очень 
жалютъ о томъ, что она отправлена въ 
Америку. 
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БОРЬБА ЗА СВОБОДУ. 


Р. де-Вета. 


Генерала Х. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛЬТВЕЙ АНГЛО-БУРСКОЙ ВОЙПЂ). 


Въ перевод Льва Жданова. 


ХУ. 


Дорога шла между двухъ холмовъ, на ко- 
торыхъ и залегли, на разстояніи 300 ша- 
говъ одинъ отъ другого, оба мои отряда. 

Я приказалъ лежать смирно. пока враги 
не очутятся между холмами. А тутъ п на- 
чать ихъ стрёлять на выборъ съ двухъ сто- 
ровъ! 

Выполни буры мой ориказъ—п потери 
врага были бы очень тяжки. Но ратники на- 
шп сплоховали. 

Враги были еще шаговъ за 500, когда 
утры открыли противъ нихъ огонь. 

Англичане повернули направо-кругомъ, 
зскачь унеслись на 1'/г тысячи шаговъ, спћ- 
пились и давай васъ оттуда разстрёливать. 
Чо и тамъ имъ пришлось плохо. Они опять 
:а съдло... ОтъЪхали уже на 3.000 метровъ, 
съ своимъ батареямъ... ПИ эти послЪдн)я за- 
оворили, громя вершины, занятыя нами. 

При помощи трехъ крупповскихъ орудій 
гы еще могли бы отбиться. Да сзади насъ, 
:ъ врагу на помощь, подоспфла одна лид- 
итная скорострёльная пушка. Теперь мы 
ами очутились межъ двухъ огней—и при- 
олось спасаться поскорће. 

Такъ мы и сдфлали, по счастю, избћ- 
кавъ потери людьми. 

Какъ только успфли мы выйти изъ сфе- 





1) См. «Новый Журн. Иностран. Лито», 


ры д®йствия пушечнаго огня, я повелъ лю- 
дей на востокъ, по направленію къ Гейль- 
брону. А туть, на счасте, и солнце зашло. 

Солнечный закатъ!.. 

Какъ часто тяжелый камень сваливался 
у меня съ души, въ тотъ самый мигъ, когда 
солнце закатывалось за горизонтомъ. 

Нер%дко и появленіе его на восток несло 
за собой утъшеніе. 

Но чаще всего солнечный закатъ прино- 
сидъ спасеніе п отраду загнаннымъ, изму- 
ченнымъ, дошедшамъ до отчаяня, бурамъ? 

19-го іювя я съ тремя отрядами снова 
приблизился къ полотвү д дора Первый 
отрядъ, подъ командой 1. Г. Оливье, подо- 
шедшаго къ намъ на пути, направился къ. 
полотну у Гонингспрюита. Фронеманъ вз0- 
рвалъ на разевётв участокъ Америка-Зи- 
дингъ (Американскюй разъћздъ); я дЪЙ- 
ствовалъ на Серфонтейнскомъ разъъзд%. 
Фронеманъ,кром% того, разстрёлявъ раньше 
телеграфвые столбы ВДОЛЬ дороги, — сломилть 
н увичтожидъ ихъ потомъ. Что касается 
Оливье, онъ опоздалъ со своимъ движенемъ, 
не выполниль задачи, и, когда я подошелъ 
къ нему на помощь, обоимъ намъ пришлось. 
отступить передъ большими отрядамп, по- 
явившимися отъ Ёронстада. 
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ХҮІ. 
Виелеемъ вгятъ врагами. 


ЦослЪ того, какъ Патъ де-Вэтъ взялъ въ 
алфнъ подъ Линдлеемъ отрядъ 1іомэнри, — 
этотъ поселокъ снова быль занять врагами, 
отряды которыхъ расположились здЪсь коль- 
ЦОМЪ. 

Сюда-то я п ръшилъ направить свой сд®- 
дующій ударъ. 

Быстро дойдя до позиціи, миляхъ въ 6-ти 
отъ Ландлея, я 23-го іюня съ генераломъ 
Патъ де-Вэтомъ самъ произвелъ развъдки по 
окрестности. 

Но враги словно прозрфли въ мои планы. 
На другое же утро сильная колонна англи- 
чанъ вступила въ Линдлей, и пришлось оста- 
вить мысль о нападевіи. Президентъ въ это 
время покинулъ свой станъ и находился съ 
нами. Отсюда со всЪми членами правитель- 
ства онъ проъхалъ въ Виелеемъ. Тамъ уже 
былъ и генералъ М. Принслоо. Овъ сложилъ 
съ себя званіе главнокомандующаго бур- 
<кихъ силъ, охранявшихъ проходы Драконо- 
выхъ горъ. По маъвію президента, такимъ 
образомъ, Принслоо снова становился въ ря- 
ды всЪхъ обыкновенныхъ буровъ. Не такъ 
полагалъ командиръ Оливье. 

Послдній требовалъ, чтобы было присту- 
плено къ переизбравію главнокомавдующаго 
арміей Оранжевой республики, каковымъ чи- 
«лался теперь я. 

Штейвъ же на это ни за что не согла- 
чпался. 

Но тогда я самъ не пожелать ни въ ка- 
комъ случа оставаться въ подобномъ дву- 
«мысленномъ положенш: словно бы я зави- 
малъ постъ вождя, вопреки желанію моихъ 
<оратниковъ. 

Пригласивъ по телеграфу Штейна пере- 
‘толковать со мною, я долго его убБждалъ 
приступить къ переизбравію. Онъ все не со- 
глашался. 

Я тогда не сталъ долго раздумывать. (ей- 
НИ же созвалъ всЪхъ офицеровъ на вы- 
боры. 


Есди бы даже президентъ, ва что онъ. 


пмЪлъ право, отклониль совершившееся 
"түтъ избраніе кого-либо другого на постъ 
главнокомандующаго, я все-таки рЪшилъ 
немедленно сложить тогда съ себя это зва- 
віе и сражаться на ряду со всъми. 
Собралось на выборы не мало народу. И 
‘старшій начальникъ Гаттингъ со всБми офи- 


— 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ть 


церами изъ арми Дракововыхъ горъ, и ге- 
нералъ Ру со штабомъ, и другіе старёйшь 
вожди республики. 

Голоса подавались закрытыми записками. 

Раздвлились они такъ: 2 голоса за М. 
Принслоо; 1— за, генерала П. де-Вата; 3— 
за Оливье и 26 —за меня. 

0 результатахъ я сообщить немедленно 
президенту и самъ былъ сердечно доволенъ, 
видя, какъ обстоитъ дЪл0. 

Былъ доволенъ и генералъ М. Принслоо. 

Вся штука въ томъ, что ве онъ, а иные 
люда настаивали на переизбраніи и понесли 
пораженге. | 

Тутъ намъ выяснилось скоро, что враги 
собираются завять Виелеемъ и стягивають 
къ нему войска изъ Линдлея и Сенеказа. 
тъснымъ кольцомъ все уже и уже облегая 
поселокъ. 

Въ соединени съ отрядамя генерала Ру, 
пыль я въ распоряжении всего 5.300 чело- 
ВЪКЪ. 

Первый бой завязался у Эландефонтейна, 
если можно назвать боемъ завязавшуюся 
тамъ орудійную перестрълку, которая дхп- 
лась двя полтора. 

Молодецкую штуку выквнулъ при этохъ 
начальникъ дружины, Махель Принслоо. 

Сь сотней буровъ напалъ онъ на англій- 
скую батарею изъ трехъ орудій. Прислуга 
орудйная была перебита его стрЪлками. 
Туть и я подоспълъ съ двумя орудіями: Арм- 
стронга 15-ти фувтовымъ и крупвовскимъ. 
Съ помощью ихъ разогналъ я враговъ, не 
подпускавшихъ Принслоо поближе къ бата- 
реф, и онъ овладълъ орудіями. 

Но какъ увезти ихъ подальше? Муловъ 
или лошадей не оказалось подъ рукой. Сто- 
итъ одна моя запряжка, да въ отдаленіи, за 
холмомъ. И Принслоо ръшился руками 6у- 
ровъ, волокомъ, стащить туда три отбитыхъ 
орудія. | 

Трудно это было, но штука непрем$нно 
удалась бы. Вдругъ, откуда ни возьмись. 
сильный британскій отрядъ налетьлъ на 
сотню нашихъ храбрецовъ и принудилъ от- 
ступить, бросивъ дорогую добычу. 

Видълъ я все это, но помочь ничЪмъ не 
МОГ. 

Словно на грёхъ, у моего «Армстронга: 
вырвало замокъ, и оруде стало негоднымъ. 
А у<Крупиа» ‚вещь небывалая до сихъ поръ, 
запоръ такъ раскалился отъ выстрловъ. 
что наглухо припаялся къ стволу и тоже 





нельзя было сдфлать больше ни одного вы- 
<трёла изъ этой пушки. 


Къ вечеру обходное движеше англичанъ 
на сБверъ оказалось для насъ настолько 
угрожающимъ и опаснымъ, что мы поспћ- 
шили отступить: сначала —на (ній холмъ, а 
затЬмъ—и къ самому Виелеему. 


Къ этому времени опять при моихъ коман- 
дахъ скопился огромный обозъ со скарбомъ 
ратниковъ. Желая спасти отъ врага свой 
скотъ и добро. буры брали все съ собою. 


Во время военныхъ дёйствЙ защита та- 
кихъ обозовъ вредила нашему общему вели- 
кому дБлу, спасеню родины. 


Но буры становились невмфняемы, когда 
дъло касалось ихъ собственнаго добра. По- 
ступи я по правеламъ и самъ распорядись 
объ уничтожени обоза, несомнЪнно, среди 
всЪхъ ратниковъ поднялось бы такое возму- 
щеніе, которое не довело бы до добра. И при- 
шлось глядеть на все сквозь пальцы. 

Рьшивъ защищать отъ англичанъ Виеле- 
емъ, я указалъ отдЪльнымъ вождямъ, какія 
позиці должны ови занять со своими отря- 
дами. Наша оборонительная линія находи- 
лась поюжаће Вольхутерскаго холма, поза- 
паднЪе самаго селенія, если взять его сЪве- 
ро-западную часть. 


У меня туть собралось много пфшей 
команды. У однихъ пристали кони и отказыва- 
лись служить; другіе такъ пиъшкомъ и тяну- 
лись за своими возами съ разнымъ скарбомъ. 
Әтихъ всЪхъ пЪхотинцевљ я и помЪстилъ на 
холмЪ Вольхутера. | 


Предупрежденные мною, жители Виелее- 
ма, не только женщивы и дёти, но даже 
хуторяне-буры поспъшно покинули селенія 
и, спасаясь отъ предстоящей битвы, верени- 
цей потянулись въ сосЪдвій Фурьесбургъ. 


Туда же отправили мы и арестованнаго 
измЪнника, Филонэля. 


Развъдочная служба у англичанъ, вообще, 
была отвратительно поставлена. И когда, ча- 
совъ около 4-хъ, показались вдали авангар- 
ды англичанъ, 15 развъдчиковъ неосторожно 
приблизились късамой сторожевой нашей ц$- 
пи. Загремли выстрёлы... 9 человъкъ легло 
на мЪстЪ; шестеро кое-какъ ускакало; но и 
они, безъ сомнфая, были ранены, потому 
что, стрёляя на такомъ близкомъ разстоя- 
ни. какъ было въ данномъ случа%, буръ про- 
маху не даетъ. 

т. ХХІҮ.—4 
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Едва прошло въсколько мгновеній, какъ 
со стороны врага загремъли пушки, затре- 
щали ружья... 

Мы отвчали тБмъ же... И завязался го- 
рячй бой. Ратники наши давали врагу ге- 
ройскій отпоръ. Особенно отличались «пЪхо- 
тинцы» , сидЪвше на Вольхутерскопъ. Они 
буквально осыпали пулями враговъ, едва ть 
приближались сюда. 


Ночь прервала битву. 


Къ утру подосплъ на подмогу врагу еще 
одивъ сильный отрядъ, если не ошибаюсь, 
подъ командой генерала Г. Макъ-Дональда, 
который присоединился къ другимъ четы- 
ремъ: Клименту, Гунтеру, Бродвуду и Пэд- 
жету, чтобы безжалостно гаротяровать, че- 
твертовать нашу замученную родину. 

Страшную, хотя, по счастію, почти без- 
вредную для насъ, канонаду подняли эти 
е аа буровъ лиддитными бом- 

ами. 


А чтобы дать повятіе о чудовищной смер- 
тоносной сил этихъ отвратительныхъ сна- 
рядовъ, напомню одинъ случай: на позиц]- 
яхъ, занимаемыхъ Стенекампомъ, такъ въ 
200 шагахъ отъ буровъ, стояли ихъ лошади; 
бомба съ лиддитомъ упала у самой коно- 
вязи на каменистую площадку—и 25 лоша- 
дей было убито на мЪстЪ, а каменистая поч- 
ва глубоко была изрыта силой взрыва. 


Питъ Фурье и фанъ-Ардъ занимали мЪста 
передъ самымъ селевіемъ, и здЪсь, не вы- 
державъ адскаго огня, привуждены были 
уйти раньше, чћмъ я успЪлъ имъ назначить 
новую п030дію, когда замфтилъ, каково тя- 
жело приходится этимъ бЪднякам»ъ. 


Враги сейчасъ же овладфли Виелеемомъ. 


Не помню, сколько потеряли англичане въ 
этомъ бою. А я зналъ. Нашъ телеграфистъ 
Бландъ ухитрился по пути прикрфпить по- 
ходный телеграфный аппаратъ къ проволо- 
къ, и покаеще генералъ Клементъ, вызывав- 
ій по телеграфу Сенекалъ, сообразилъ, что 
съ нимъ переговариваются не англичане, а 
буры, Бландъ усофлъ выспросить всЪ подроб- 
ности на счетъ числа раненыхъ п убитыхъ 
подъ Виелеемомъ. 


Въ РетьефснекВ, куда направились мы 
отъ Виелеема, насъ встр$тилъ президентъ 
Штейнъ со всЪми членами правительства. 
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и обыватели Капа и Грикаланда... Помогалъ 


маъ генералъ Бота. Развфдочную службу 
снова принялъ на себя храбредъ Дани Тз- 
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ХҮП. 
Почему мы со Штейномъ покинули 
Стаббәртснәкъ? 


Кое-что о сдачБ генерала Принслоо. 


Послв виөлеемской битвы англичанамъ 
потребовалась хорошая передышка, — особен- 
но колонн® Макъ-Довальда, прямо, съ дале- 
каго марша, пошедшей въ огонь. 

Мы ръшили также использовать ‘это вре- 
мя въ виду грозившихъ намъ различныхъ 
случайностей. 

Громадныя полчища англичанъ, видя, 
какъ мы тБсной кучкой собрались здесь 
всъ, за исключенемъ небольшихъ дружинъ, 
остававшихся въ Каммандонэк% и Витнэк%, 
конечно, были увфрены, что такъ и разда- 
вятъ васъ скорехонько на вашихъ позиці- 
яхъ, занятыхъ по ту сторону крутыхъ скло- 
новъ Родеберга. | 

Тянулись әти мощнын горы длинной 


цЪпью отъ рки Каледона, гдъ она пересћ-. 


каетъ границы земли базутосовъ, до самаго 
Отаббэртенәка. Отсюда опять шла горная 
стЬна до Вицисгэка, что на дальней границ» 
того же Базутоланда. Только шестью горвы- 
ми проходами можно проникнуть съ одной 
стороны горвой цфии на другую. Проходы 
эти (или нэки) слъдующіе: Коммандо, Ватъ, 
Стаббэртъ, Ретьефснэкъ, Вициегэкъ съ Наув- 
портомъ. Больше нигдћъ нфть возможности 
перевалить черезъ хребетъ. 

Очевидно, англичане, по справедливости, 
радовались, когда увидали, что мы, словно 
въ западню, загнаны за цфпь Родеберга. Не 
безъ основанія имъ казалось, что здЪсь намъ 
и конецъ! 

Конечно, здфсь бы и рЬшилась наша 
участь, останься мы на мъст до прихода 
врага. Но когда поднять быль голосъ на 
военномъ совфтЬ, чтобы мы заняли здЪсь 
позищи въ нанболће неприступныхъ м$- 
стахъ, я возсталъ всеми силами души, раз- 
билъ вс посторонніе доводы и добился сл%- 


дующаго рБшенія: только небольшой 


сторожевой постъ долженъ здесь 
оставаться на всяк! случай, а бур- 
ская армія цъликомъ уйдетъ подаль- 
ше отъ горъ и немедленно же! 
Диспозидія была составлена слДующимъ 
образомъ: я стоялъ во главЪ перваго отряда, 
составленнаго изъ дружинъ шести различ- 
ныхъ округовъ. Были въ числЪ другихъ здъсь 


ронъ съ отрядомъ изъ 80-ти молодцовъ-охот- 
никовъ всевозможныхъ національностей... 


Тәрову помогалъ и Шэперсъ съ его дру- 


ЖИНОЙ. 
Правительство республики было поручено 
моей охран%, и я долженъ былъ держаться 


въ ваправлевіи линіи Гельбронъ - Крон- 


стадъ. 

Второй отрядъ, подъ начальствомъ гене- 
раловъ: П. Ру, П. Я. Фурье и Фронемана, 
долженъ былъ черезъ день иослЬ моего вы- 
ступлешя, а именно— 16-го іюля, двинуться 
по направленю къ Блэмфонтейну, проник- 
нуть въ южные округа и мало-по-малу со- 
брать подъ знамена воъхъ буровъ, засЪв- 
шихь до срока у себя на мызахъ, по до- 
мамъ. 

Третій отрядъ генерала Кроутэра долженъ 
былъ двинуться на сверъ, пока не соеди- 
нится съ отрядомъ генерала Гаттинга, подъ 
начальствомъ котораго и долженъ опериро- 
вать въ сБверо-восточномъ краю. 

Къвиелеемцамъ, состоявшимъ подъ коман- 
дой М. Принслоо, была присоединена еще 
часть ратниковъ Винтерберга. Они-то н оста- 
влены были на сторожевыхъ постахъ Родос- 
скаго хребта, въ проходахъ Стаббэртснэкъ, 
Ретьефенэкъ и Наувпортъ. Имъ было запре- 
щено обременять отряды хотя бы единой по- 
возкой. При первомъ появлени врага вс 
ратники должны были поспъшно скрыться 
по ту сторону горъ. 

Какъ мЪстные жители, хорошо знако- 
мые съ окрестностями, эти отряды были 
отряжены съ единственной цБлью беречь 
гурты скота, оставленные вами въ горвыхъ 
лощинахъ на подножномъ корму. Врагъ 
узнаетъ, что главныя силы буровъ отсюда 
ушли, и, конечно, не станетъ направлять 
своихъ главныхъ силъ противъ жалкихъ 
бурскихъ сторожевыхъ постовъ. 

Такъ все было налажено. 

Выступиль я 15-го юля, ожидая, что 
остальные генералы сейчасъ же двинутся за 
мною велъДЪ. 

Но, представьте себ, что выЪсто этого 
случилось? 

Сейчасъ же за моимъ отбытіемъ нЪкото- 
а офицеры, недовольные назначенемъ 

.Ру въ товарищи главнокомандующаго, 
собрались и ръшили сами избрать себЪ дру- 
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гого начальника. (ни и не подумали, чтоихъ Для вашихъ отрядовъ была полнЪйшая 
рЬшеніе противорфчитъ законамъ страны, возможность скрыться въ направлевін Оль- 
не говоря о томъ, что президентъ волей народа денбурга или Витткәка... 

быль уполномочевъ перерфшать постано- Такъ нЪты Вм%сто того, чтобы спЪшить 


вленія военныхъ совЪТоВЪ... 

Еще вступись самъ Ру по- 
энергичн%е въ дъло, все бы- 
ло бы улажено. Но онъ 
сплоховалъ. 

И воть 27-го юля, на 
военномъ совъть, хоть и 
условно, по причин% отсут- 
ствія многахъ вождей, М. 
Принслоо большинетвомъ 
2— 3 голосовъ былъ избранъ 
въ товарищи главнокоман- 
дующаго. - 

Хотя выбранный условно 
и не по закону, что дЪлаеть 
этотъ новичекъ, одивъЪ изъ 
верховныхъ вождей бурской 
арміи”' 

Онъ безусловно сдает- 
сянаволю подошедшаго 
врага! До этого еще, 17-го 
и 18-го іюля, англичане 
прорвались черезъ проходы 
Стаббэрта и Ретьефа. Буры 
пришли въ зам шательство. 
Зашла рвчь о безусловной 
сдачћ... То же самое, боль- 
шинствомъ 17-ти голосовъ 
противъ 13-ти, было поста- 
новлено ва незаконномъ 
военномъ совЪтЬ, гдъ М. 
Принслоо удостоился своего 
избрания... т 

Но туть же подоб 
мысль была отвергнута, и 
рышили просить перемирія 
на 6 дней, во время кото- 
раго осажденныя дружины 
должны были снестись со 


всЪмъ правительствомъ рес- 


публики... 

Ну развЪ можно было по- 
лагать, что какой - нибудь 
британскій генералъ пода- 
рить бурамъ 6 дней пере- 
мирія, во время котораго 


Табаксберъ. 





они такъ ускользнуть между горъ, что ихъи туда, М. Принслоо обратился къ генералу 
саФдъ простынетъ? Въ подобномъ предполо- Гунтеру съ мирвыми переговорами... 

Жени такъ и сквозитъ грубая, крайняя Конечно, тоть и слушать не сталь нио 
ограниченность или... нфчто еще иное!.. какомъ перемирии. 


4* 
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Тогда, 29 го юля, и совершилась без- 
условная сдача Принслоо со всфмЪъ его 
отрядом ^! 

Онъ ли, другой ли разыгралъ тутъ роль 
предателя, трудно сказать. Но интереснће 
всего, что негодяй, предатель Филонэль, во 
всей этой скверной игръ принимадъ живое 
үчастіе... 

ВистЪ съ Принслоо сдались: генералъ 
Кровтэръ, вожди: П. де-Вильэръ, Феррейра, 
Жубэръ. дю-11лой, Потгиттеръ, фавъ-деръ- 
Мернэ, Ру и до 3.000 ратвиковъ. 

Что было горше всего, такъ это слдую- 
щая выходка одного отряда: онъ уже пре- 
спокойно дошелъ до безопаснаго м%ста, но, 
узнавъ объ общей сдачЪ, добровольно вер- 
нулся и выдалъ все оруже врагу! 

Что касается самого Ру, то овъ въ дав- 
номъ случа поступилъ не какъ прозорли- 
вый человћқъ, какимъ я считалъ его всегда, 
а словно малое, глуиое дитя! 

Изволите ли видЪть: онъ самолично от- 
правился въ лагерь къ сэру Гунтеру и за- 
явилъ иротестъ противъ всего совершивша- 
гося! 

— Сдача буровъ— недЪйствительна, и 
вы должны отиустить ихъ!-—объявилъ Ру. 
Не Принслоо, а я— главный начальникъ. (въ 
не могъ входить ни въ какія еоглашевія о 
сдачь безъ меня. 

Конечно, въ глубин души англичанинъ, 
должно быть, гомерически хохоталъ вадъ... 
наивностью вождя, и въ результат одвимъ 
военноплфннымъ у него стало больше, —че- 
го, конечно. и надо было ожидать. 

`Доказательствомъ того, что была полная 
возможность уйти изъ пл$на, служить не- 
большой отрядъ, который, имя во глав ге- 
вераловъ Фронемана, Фурье, де-Вильэра изъ 
Гаррисмита съ вождями Газеброкомъ, Оливье, 
Фиссеромъ, Кольба и другими, не только 
ушелъ благополучно изъ западни, но еще 
захватилъ съ собой 0—7 орудій. 


Что сказать меф о вождяхъ, столь низко, * 


столь предательски поступившихъ? И про- 
стому буру, руководимому своимъ начальни- 
комъ, стыдно покидать постъ... 

А эти первые люди страны —они заклей- 
мили себя позоромъ трусливой, предатель- 
ской сдачи, словно рукой палача! 

Скверный иримЪръ не остался безъ подра- 
жаній. И Макъ-Дональдъ скоро имълъ удо- 
вольствіе принимать выраженін покорности, 
собирать ружья отъ буровъ Фрэде и Гарри- 
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смита... Со скрежетомъ зубоввымъ вспоми- 
ваю я объ этихъ позорныхъ дъявіяхъ, когда 
буры такъ безразсудно сами стремились къ 
погибели, сифшили къ пропастямъ рабства. 
Хуже всЪхъ предателемъ оказался Питъ Маре 
изъ Гаррисмита. Овъ—человъкъ влятель- 
ный и подбилъ остальныхъ на сдачу. (въ, 
одивъ изъ 60 человъкъ, которые на народ- 
вомъ собран!и первые подали голосъ за вой- 


НУ... | 
ХҮШ. 


Я оттБсненъ до пред$ловъ 
Трансвааля. 


Выступилъ я, какъ ужъ было сказано, 
изъ Стаббэртенэка 15-го пля. Со мною— 
члены правительства и ратниковъ 2.600 че- 
ловфкъ, Да, къ величайшему моему огорче- 
нію, до 400 подводъ и вагоновъ-телЪгъ. 
Ничего не могъ я съ этимъ подфлать! 

Ночью` проскользнули мы благополучно 
мимо одной колонны англійскихъ войскъ, 
занявшей уже съ вечера Виелеемъ. 

На слъдующее утро за Кафферкопомъ 
пришли мы все-таки въ столкновение съ от- 
рядами врага, шедшими на Вицнэкъ. Йхъ 
конные развъдчики выслћЪдили, куда мы на- 
правляемъ путь. 

Ме было крайне досадно, что врагъ 
узналъ о нашемъ выступлени изъ-за горъ. 
Маъ хотЪлось напасть врасплохъ на раски- 
нутые Здћсь и тамъ отдъльные британске 
отряды. Теперь же, когда я былъ открытъ, 
конечно, замысель мой не могъ осуще- 
СТВИТЬСЯ. 

Завязывалась кое-гдЪ слабая перестрЪлка, 
но безъ всякаго урона съ обЪихъ сторонъ. 

Ночь застала васъ въ окрествостяхъ Линд- 
лея, ГДЬ мы и провели весь слВдующи 
девь. Миновавъ мызу Ривэрсдаль. ночь на 
19-ое юля мы провели на мыз$ Т. Нодэ. 

Оказалось, что въ Линдлећ не остава. 
лось сейчасъ ни одного британскаго солдата. 
Только на утро, 19-го іюля, какъ донесли 
мн лазутчики, потянулся къ поселку бри- 
танскій отрядъ въ 400 человъкъ. Распола- 
гая 5-ью сотнями ратниковъ при 2-хъ ору- 
діяхъ, я пошелъ навстрёчу, чтобы захва- 
тить врага. Но сейчасъ же меня извЪстили, 
что близёховько отъ насъ показалось тысячъ 
6—7 непріятельской конницы. 

Пришлось самому поскорће отступить къ 
югу и уклониться отъ нашествия враговъ, 
а не нападать. 
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Но и на слъдующее утро эта громада 
конницы преслъдовала насъ по пятамъ, не да- 
вая ни отдыху, ни сроку! Наконецъ, англи- 
чане взяли поправЪе, направляясь на Роде- 
валь... Тогда я могъ спокойно двинуться къ 
Говингсирюиту. И мы добрались, такимъ 
образомъ, до мызы Паардэнкрааля. 

20-го іюля, утромъ, я перемфстиль по- 
үдобнће нашъ огромный станъ, съ вершины 
сосфдняго холма изучиль хорошенько всЪ 
окрестности и съ другими вм$стЪ принялъ 
приглашене К. Вессельса позавтракать у 
него на мыз. 

Здфсь неожиданно явился ко мнЪъ гене- 
ралъ Питъ де-Вэтъ. 

— Какъ вы полагаете, —спросилъонъ:— 
есть ли возможность дальше тянуть намъ 
борьбу! 

Я такъ и вспыхнулъ весь, :поглядълъ на 
него и только отвЪтилъ: 

— Вы съ ума сошли? 

По чести я вынужденъ привести ое 
мой буквальный отвЪтъ. 

Сейчасъ же онъ повернулся, ушелъ... И 
только потомъ я узналъ, что съ этой ми- 
нуты Питъ де-Вэть рёшилъ пойти свовмъ, 
особымъ путемъ.. 

Не медля ни минуты, ускакалъ онъ от- 
сюда прочь, неизвъстно куда. Въ конц кон- 
цовъ, я увидалъ его въ числъ «пайопа]- 
800», туземныхъ ищеекъ, позорящихъ 
ИМЯ буровъ. 

Еще разъ послЪ завтрака оглядъвъ всю 
окрестность съ вершины холма, я въ пол- 
день далъ приказъ: выпрягать ‘лошадей И 
быковъ. 


А туть подошли ќо миъ мои сыновья съ 
очень страннымъ сообщенемъ. 


— Питеръ де-Вәтъ намъ сказалъ, — объ- 
явили они, —что еще этой самой ночью, при 
нашемъ переходъ черезъ полотно желЪзной 
дороги, англичане передовятъ всзхъ буровъ 
поодиночк$ и гуртомъ. 


Конечно, онъ не звалъ навЪфрное, что 
именно въ эту ночь я ръЪшилъ перейти на ту 
сторону желфзнодорожнаго полотна, а толь- 
ко догадался о моемъ план%, видя, куда я 
направляю наши вс отряды. 

Все-таки я принялъ сообщене къ св%- 
ДЪВІЮ. 

Въ 2 часа пришли ввести, что сильные 
непріятельскіе отряды надвигаются ва насъ 
съ двухъ сторонъ. Сейчасъ же приказалъ я 
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закладывать лошадей и трогаться съ мЪста 
со већмъ 00080мъ! 

Охъ, этоть обозъ! 460 возовъ п телъгъ- 
вагоновы Масса всякихъ неурядицъ и без- 
толковщины! И при томъ наличность вся- 
кахъ тельгъ со скарбомъ вліяла растлъваю- 
щимъ образомъ на моихъ ратниковъ-буровъ. 

Иной, въ самый разгаръ сраженія, вдругъ 
покидалъ важный, опасный постъ, чтобы 
побъжать и убъдиться, что все его добро 
пребываетъ въ цфлости и сохранности... А 
ужъ какъ это скопище возовъ и вьючнаго 
скота затрудняло и замедляло всякля передви- 
жешя— Даже и сказать нельзя. 

Вечеромъ къ стоянк нашей у Дорнсирюи- 
та пришли два какихъ-то Озра и стали раз- 
сказывать, что у станціи Гонингсирюита 
раскинутъ ‚британский лагерь, который тя- 
нется до Каазате. 

При такой вЪсти президентъ и вс члены 
правительства были подавлены страхомъ за 
свою безопасность. Если въстники не солга- 
ли, намъ не только пришлось бы вступить 
въ ожесточенный бой при переход черезъ 
рельсовый путь, но и, взаправду, всЪхъ насъ 
могли переловить, какъ цыилять, поставивъ 
подъ перекрестный огонь спереди и съ тылу. 

Что касается меня, я не растерялся и 
ждалъ: что скажутъ настоящее развёдчи- 
ки мои, высланные во всф концы? Будь 
правда все, что сказали буры, я бы уже 
получилъ извфщене объ этомъ. Но воть 
пришли и развъдчики изъ отряда Шэпер- 
са, ДЪйствовавшаго въ голов отряда, по- 
ка Д. Тэронъ со своими людьми охранялъ 
нашъ тылъ. И туть я узналъ, что «все 
обстоитъ благополучно!» А лагерь, кото- 
рымъ васъ напугали, состоить всего изъ 
6-ти палатокъ, б%лћющихъ у Гонингопрюи- 
та, и четыре такихъ же у Каалагтә, и лю- 
дей тамъ всего какая-нибудь горгть! 

Президентъ со всфми своими совЪтниками 
просто ожили већ. 

Итакъ, спасаясь отъ сильныхъ отрядовъ, 
насъдавшихъ сзади на меня, висЪвшихъ 
надъ головой, пришлось перейтн полотно. 

Едва стемнфло, я, построивъ вс телЪги 
обоза въ четыре линіи, велфлъ имъ прибли- 
зиться късамому полотну. Охранялись телЪги 
авангардомъ, арьергардомъи двумя боковыми 
отрядами. Президентъ и всЪ чиновника нахо- 
дилась подъ охраной авангарда. Когда весь 
обозъ подошелъ на полъ-версты къ полотну, 
я двинулъ правое и лЗвое крыло отряда къ 
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въ Краков организуется подъ редакщей 
Щепавскаго еженедфльникъ «/усіе» ‚групии- 
рующій вокругъ себя молодыя силы и объ- 
являющій безпощадную войну всему въ 2и- 
тератур% и искусств, что носитъ отпечатокъ 
буржуазваго вкуса п изношенной традиціи. 
Не объявляя ви программъ, ни формулъ, эта 
молодая партія поэтовъ и беллетристовъ соби- 
рается руководствоваться во всхъ случаяхъ 
личными порывами духа, очевидно, находя 
здЪсь все то, что въ старыя времена назы- 
валось истиной, добромъ, красотой... Система 
интересная, но не новая, такъ какъ еще 
ап. Павелъ зналъ ее, когда говорилъ о ди- 
каряхъ: «Си законы не имуще, сами себъза- 
конъ суть». Еженедфльникъ ознаменовалъ 
свое существованіе тёмъ, что началъ про- 
водить лихорадочную дезинфекщю галицій- 
ской общественно-литературной атмосферы, 
пытаясь продфлать это даже съ атмосферой 
всеевропейской, но едва самъ нелопнулъ изъ- 
за чистаго пустяка — недостатка средствъ 
(подписчиковъ было 560). Отъ этой участи 
«Думе» было спасено Пржибышевскимъ, 
главою польскихъ модернистовъ, взявшимъ 
осенью 1899 г. кормило этого издания. 

Имя Пржибышевскаго уже за нЪсколько 
лЬтъ предъ тёмъ, какъ онъ начать писать 
по-польски (первыя произведения свои онъ 
ваписалъ, какъ извфетно, на нЪмецкомъ 
язык), извЪетно было въ кружкахъ молоде- 
жи, произносилось съ упоеніемъ, какъ имя 
мага и волшебника. Свое литературное сгейо 
овъ поставилъ съ р8зкою опредвленностью. 
«Искусство», говорилъ онъ, «не иметь ни- 
какой цЬли, оно въ самомь себЪ есть цЪлЬ, 
есть абсолютъ, такъ какъ является отпечат- 
комъ абсолюта— души. А коль скоро искус- 
ство представляется абсолютомъ, то оно не 
можетъ быть заключено ни въ какіе тиски, 
оно не можетъ быть на посылкахъ ни у ка- 
кой идеи... Мн не знаемъ никакихъ правъ, ни 
моральвыхъ, ни обществевныхъ, не знаемъ 
никакихъ стороннихъ соображеній, каждый 
порывъ души является для насъ чистымъ, 
святымъ, глубиною и тайною, если въ немъ 
есть мощь. Искусство же тенденціозное, ис- 
кусство дидактическое, искусство - забава, 


искусство - патріотизиъ, наконецъ, искус-. 


ство, ии$ющее какую-либо цёль, моральную 
или общественную, перестаетъ быть искус- 
ствомъ, а становится Па рапрегит для 
людей, которые не умютъ думать или кото- 
рые настолько мало образованы, что не въ 
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состояніи прочесть соотв тетвующяруковод- 
ства: для такихъ же людей надобны стран- 
ствующіе учителя, а не искусство». Своими 
полу-беллетристическими очерками, которые 
мы разсмотримъ впослёдетыи, Пржибышев- 
скій доказалъ, что онъ не на ввтерь гово- 
риль эти слова. 

Вліяніе Пржабышевскаго, хотя сказы- 
вается въ отдьльныхъ слузаяхъ на его свер- 
ствикахъ, не сдфлалось еще, однако, стих й- 
нымъ въ польской лвтературь; господствую- 
щею остается общеустановившаяся литера- 
турная форма, отъ которой большинство бел- 
летристовъ не отрёшается. Правда, эти бел- 
летристы не создаютъ себЪ той крикливой 
извфстности, которая такъ быстро окружила 
имя Пржибышевскаго, принуждены доволь- 
ствоваться ординарными симпатіями читате- 
лей безъ примЪси восторженнаго идоло- 
поклонства, но едва ли имъ стоить огор- 
чаться по этому поводу: такія симпатіи проч. 
Не. 

Выдвинулъ свое имя Владиславъ Рейманъ 
разсказами изъ крестьянскаго быта, въ ко- 
торых'ь польскій хлопъ обрисованъ безъ вся- 
кой идеализации, со всею его дикостью, гру- 
бостью и жадностью. Шляхта почти исче- 
заеть изъ польской повфети; послёдними 
бытописателями шляхетства являются Ля- 
сковскій, Северинъ Ковдратовичъ и Абгаръ- 
Солтанъ, въ произведевіяхъ которыхъ, одна- 
ко, чувствуется книжная начитанность, пе- 
ресказы стараго матеріала, мало живыхъ, 
непосредственныхъ впечатл%Ъній. Да и не уди- 
вительно: центрь жизни перемъстился въ 
городъ, на фабрику, въ торговые и промыш- 
ленные пункты, тамъ и кипитъ жизнь, а 
старые очаги польской культуры —шляхет- 
скіе загроды —блекнутъ и гаснутъ, покину- 
тые обитателями. Въ новые слои общества 
вводить насъ Артуръ Грушецкій, задающій- 
ся плями не только повЬствователя, но и 
публициста (о ромавахъ его намъ уже при- 
ходилось говорить на стравицахъ нашего 
журнала). Къ больному, изнервничавшемуся 
интеллигенту большихъ городовъ имћетъ 
слабость Янъ Отенъ— писатель впечатли- 
тельный и вдумчивый, а міръ родовой и де- 
нежной аристрократіи избралъ своею спе- 
ціальностью Вейссенгофъ. Вообще ряды бел- 
летристовъ въ послЪдніе годы пополнились 
многимя подающими надежды силами, пере - 
чень которыхъ можно было бы вести еще 
долго. Еще гуще стали ряды поэтовъ, тво- 
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рящихъ съ лихорадочною посибшностью (по 
словамъ Фельдмана, въ 1901 г. вышло около 
80 стпхотворныхъ сборниковъ), Количе- 
ственный прогрессъ—большой, и если раз- 
ум ть именно количественную сторону дла, 
то ничего нельзя возражать противъ образ- 
ной характеристики г. Фельдмана, что въ 
настоящее время «могучія волны поэзии ре- 
вутъ съ такой силою, Какой мы не видЪли 
©0 временъ расцвЪта романтизма». 

Вообще въ переднихъ рядахъ польской 
интеллигенции идетъ неутомимая работа ду- 
ха. Поляки всегда отличаются крайнимъ эн- 
түзіазмомъ; отпечатокъ его лежитъ и на ли- 
тератур%, теперь особенно говорливой и 
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оживленной. Окрвонувшая партія «моло- 
дыхъ» ищетъ работы своимъ прорёзываю- 
щимся зубкамъ, и недавно Сенкевичу поря- 
дочно досталось за то, что онъ осмълился 
неуважительно отнестись къ новзйшей поль- 
ской драмф: имя заслуженнаго романиста 
рвали просто въ клочья. Вообще «молодые» 
рвутся въ бой, который, вфроятно, вскорЪ 
разгорится на всей лини, но предсказать 
имъ поб®ду рискованно: вздь и старая шко- 
ла имфеть тяжелыя дальнобойныя орудия... 
Во всякомъ случа любопытно познакомиться 
поближе хотя бы съ главнымъ штабомъ съ 
той и другой стороны, что мы и намфрены. 
сдълать въ дальвЪйшихъ очеркахъ. 


К. Храневичъ. 


— м 


ЧУЛОКЪ. 
_ Гудби !). 
(СЪ АНГЛІЙСКАГО). 


Когда я былъ еще юнцоуъ, 
Съ какимъ восторженнымъ лицомъ 
Я ждалъ рождественскаго дЪда! 
Бывало, вскочишь на зар, 
Глядишь—чуть брезжитъ на двор... 
Начнется съ нянюшкой бесвда: 
«А гд чулокъ-то, баловникъ/ 
Никакъ унесъ въ мЬшк№ старикъ»... 
Но я—догадливъ, знаю шутки 
И босикомъ съ кровати —скокъ. 
Смотрю —въ камин мой чулокъ, 
И шепчетъ няня прибаутки. 
Въ чулкв— солдатики, волчки, 
Паяцы, пряники, коньки... 
И вфрилъ я, что всё игрушки 
Мв% двдъ рождественскй носилъ. 
0 немъ я съ жадностью ловиль 
Разсказы нянюшки-старушки. 
4 


х х 

Прошло— не помню, сколько лВтъ... 
Прозаикъ сталъ я, не п0этъ; 

Поблекли сказочныя грёзы: 
Я въ школ слышалъ разговоръ, 
Что этотъ дъдъ—чистъйшій вздоръ, 

И въ сердцћ закипфли слезы. 
Чъмъ дальше въ лЬсъ—тъмъ больше дровъ. 
Я холилъ проблески усовъ 

И съ нескрываемымъ презрёньемъ, 
Съ усмЪшкоЙ тонкой на губахъ 
Твердилъ, что думать о чулкахъ 
СмЪшно-де людямъ съ положеньемъ. 


) С. У. Сои, 
т. хму— 8. 


Но въ зрБломъ возрастћ опять 
0 нихъ пришлось мн помыпиаять, — 
0 томъ, чтобъ звонкаго металла 
Побольше наложить въ чулки, 
Пока не вышелъ въ старики 
(Всегда такъ будеть и бывало!). 


х 
4 ® 


Въдь въ самомъ ДЪЛЬ, КАКЪ-НИКакъЪ, 
Немножко надо на табакъ, 

Хоть изрёдка на... шуры-муры, 
Женился жъ,— надо на жену, 
А то совсфмъ пойдешь ко дну 

Въ волнахъ семейной процедуры, 
Коль безпридавница жена 
(КапризнЪй вчетверо она!); 

Пожалуй, нужно на карету, 
На бронзу и на серебро, — 
На всевозможное добро... 

Какъ выполнить такую сиЪту? 
Бросаться въ прорубь головой? 
Ахъ, да! Чулокъ—спаситель мой. 


$ 
% А 


Я—старъ и дряхлъ. Былые годы 
Совеъмъ измучили мевя, — 
Въ крови нЪтъ прежняго огня, 

И вышелъ мой чулокъ изъ моды, — 
Заштопанъ, выцвълъ, опустълъ, 
Сталъ тряпкой... Вотъ земной удълъ!.. 


В. Умановъ-Каплуновск1в. 
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БОРЬБА ЗА СУЩЕСТВОВАНИЕ. 


(Миметизмъ насъкомыхъ). 


Проф. Р. Мелдола. 


Н%тъ человћка, я думаю, интересующа- 
гося б10логіею, которому не приходилось бы 
наблюдать явленія приспособленія живот- 
ныхъ къ ЦвЪТту и виду окружающихъ ихъ 
предметовъ. Съ незапамятныхъ временъ это 
явленіе обращало на себя вниманіе естество- 
испытателей. Всфмъ охотникамъ извфетно, 
что тетерева укрываются въ м5стахъ, зарос- 
шихъверескомъ,а куропатки— въ жнпв$. Это 
явленіе приспособленія къ сред сильно рас- 
пространеновъ природ%, при чемъ ниразмъръ, 
ни свойства животнаго, ни его положеніе въ 
классификащи не играютъ никакой роли. 
Тигръ со своей полосатой шкурой такъ же хо- 
рошо скрытъ въ джунгляхъ, какъ и самаяма- 
ленькая полосатая гусеница, живущая тамъ 
же. Очевидно, что түтъ влідетъ какая-то сила 
природы, которая и породила миметизиъ. Ма- 
лъйшее размышленіе наводить на мысль, 
что эта сила едва ли физическаго или хими- 
ческаго свойства. Мы не знаемъ проявлевія 
физической или химической силы, могущей 
произвести такое сходство съ окружающей 
средой въ такихъ разнообразныхъ предме- 
тахъ, какъ опереніе птицъ, шкура млекопи- 
тающихъ или различные узоры на крыльяхъ 
бабочекъ. Мы предполагаемъ дать въ этой 
статьф очеркъ разнообразныхъ видовъ этого 
явленя и постараемся объяснить, какимъ 06- 
разомъ происходитъ это удивительное при- 
способленіе. · 

Первымъ вопросомъ, который мы должны 
разръшить, является: приносить ли какую- 
либо пользу данному насъкомому (или жи- 


вотному) сходство окраски или узора съ окру- 
жающей его средою? Всякій, кто видфлъ по- 
добное явлеше, долженъ сознаться, что цфль 
этого приспособлевія — сдфлать насъкомое 
незамтнымъ, т.-е. скрыть его. Такое укры- 
ваніе необходимо животному въ двухЪ слу- 
чаяхъ: оно даетъ ему возможность скрыться 
отъ преслъдовавія враговъ или сдЪлаться не- 
видимымъ при пресл8довани добычи; дру- 
гими словами, благодаря своей ввЪтшности, 
животное имфетъ возможность собрать боль- 
шій запасъ пищи, ч5мъ если бы его окраска 
не находилась въ соотвЪтетви съ окружаю- 
щей средою. Гакимъ образомъ, два главнЪй- 
шихъ отправлевія жизни — Ъсть п не быть 
съБденнымъ, достигаются миметизмомъ, и по- 
этому это явлеше необходимо для жизни жн- 
вотныхъ. Допустивъ принциоъ его необхо- 
димости, мы находимъ далЪе, что происхо- 
ждевіе миметизма объясняется лучше всего 
теоріей естественнаго подбора Чарльза Дар- 
вина и Альфреда Р. Уоллеса (1859 г.). Зна- 
менитые основатели господствующей теперь. 
въ наук теоріи эволюцш предвилЪли, что 
эта теорія примфнима къ данному случаю; 
въ особенности развилъ эту мысль Уоллесъ. 

Лвлене, о которомъ мы говоримъ, невызы- 
вается ни физическими, ни химическихи сила- 
ми, а происходить только благодаря отбору, 
сохраняющему небольшія измЪнения въ окра- 
скЪ и въ узорахъ, полезныя для избъжанія 
опасности. Изъ поколЪнія въ поколъвіе инди- 
видамъ лучше скрывавшимся удавалосьизбЪг- 
нуть уничтожения или собрать большее коли- 





чество пищи. Такимъ образомъ, отъ перваго 
общаго, грубаго сходства шагъ за шагомъ 
природа дошла до такого полнаго приспосо- 
бленія, что въ нфкоторыхъ случаяхъ, какъ 
у тропическаго насЪкомаго - Листа, наблю- 
датель съ самымъ острымъ зрёнемъ не мо- 
жетъ опредлить насфкомое ли это или листъ, 
пока оно не пошевелится. Мы видимъ, что 
туть естественный подборъ былъ той силою, 
которая произвела, сходство съ окружающей 
средою, независимо отъ внутренняго меха- 
низма, производящаго окраску и узоръ. 
Естествоиспытатели очень часто назы- 
ваютъ эти случаи приспособления, выработав- 
шіеся для избъжанія опасности, < покровитель- 
ственнымъ сходствомъ», тогда какъ слүчап, 
гдъ приспособлевіе, очевидно, примфняется 
для үменьшенія риска быть замфченныхъ, 
приближаясь къдобыч%, называются «аггрес- 
сивнымъ сходствомъ». Не всегда возможно 
съперваго взгляда рёшить, къ какой катего- 
ріш относится данный случай, такъ какъ мы 
не всегда знаемъ біологію даннаго насћъко- 
маго, и бываетъ, что намъ не приходилось 
видЪть его въ привычной для него обставовк%. 
Въ тропикахъ, гдЪ борьба за существование 
сильне, приходится сталкиваться съ такими 
случаями, гдъ тонкости приспособления до- 
стигли особен- 
г ваго совершен- 
ства. Немного- 
численныя изо- 
бражевія въ 
: приложенныхъ 
‚ Туть же рисун- 
о Кахъ (веБ они 
сдЪланы авглій- 
скимя спещали- 
стами) послу- 
жатъ намъ пл- 
люстращей ос- 
НОВНЫХЪ пра- 
валь покрови- 
тельственнаго 
сходства, о ко- 
’ Торомъ теперь 
‹ пойдетъ рЪчь. 
Начнемъ съ 
| гүсевицъ, ци- 
линдрическ! я 
тБла которыхъ 
особенно удоб- 
НЫ для такого 
приспособленія. 





Рис. 1. 
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Рис. 2. 


Намъ извЪстно много видовъ, которые на- 
ружностью и построевіемъ тфла чрезвычайно 
похожи на вЪтку того дерева, на которомъ 
онъ живутъ до ихъ превращенія въ куколки 
(рис. 1). Ихъ окраска и неровности тзла, 
напомивающія шипы, способствують еще 
болБе сильному сходству. 

А воть другой примъръ — большая гусе- 
ница ночной бабочки «Сфинкса» , изображен- 
ная въ натуральную величину на рис. 2. 

Конечно, никакое изображене не можеть 
дать полнаго представленя о данномъ пред- 
мет, но извфетно, что эта гусеница ярко- 
зеленаго цвфта и, несмотря на ея величину, 
насфкомое было бы прекрасно скрыто въ 
листв$ бирючины, если бы зеленая поверх- 
ность его тфла не прерывалась попереч- 
ными полосами. Эти полосы—бфлаго цвЪта 
съкрасными краями, которые ихъоттфняютъ, 
чтобы уменьшить рфзкость контура. Этотъ 
узоръ даеть полное впечатлЪніе свЪтовыхъ 
эффектовъ, получаемыхъ отъ листьевъ дан- 
наго растенія, и всякій, кто видфлъ гусеницу 
Сфинкса въ такой обстановкъ, долженъ со- 
знаться, что, несмотря на ея разиъры, ее очень 
Трудно открыть въ листв%. 

Обратимся теперь къ вполнЪ развитому 
насфкомому, къ бабочкЪ, которая является 
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на свЪтъ изъ гусеницы, пройдя предварн- 
тельно стадію покоя, т.-е. побывавъ кукол- 
кой; тутъ мы также наталкиваемся на все- 
возможные способы приспособленія. У нЪ- 
которыхъ бабочекъ, какъ-то: у Павлина, 
Черепахи пли у Краснаго Адмирала, 
верхняя сторона крыльевъ покрыта чуд- 
нымъ ЦВБТнымъЪ узоромъ, но нижняя часть 
испещрена темно-коричневыми, сфрыми и 
черными пятнами, такъ что насђкомое въ 
покоВ со сложенными крыльями отлично 
скрыто на кор дерева. НЪкоторые друге 





Рис. 3. 


экземпляры раскрываютъ крылья, дабы по- 
ходить на кусокъ или осколокъ того дере- 
ва, на которомъ они находятся. Крылья 
свЪтло-желтой ночной бабочки, изобра- 
женной на рис. 3, испещрены серебристо- 
сБрыми и коричневыми пятнами со свътло- 
желтыми мстами на верхнихъ и нижнихъ 
краяхъ переднихъ крыльевъ. Верхняя ба- 
бочка ва рисунк% летитъ, нижняя находит- 
ся въ покоз. ОвЪтло-желтое пятно, положе- 
ніе головы и верхней части тфла и вообще 
весь видъ бабочки замфчательно напоми- 
наютъ обломокъ сломанной вћътки. Очевидно, 
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что и въ давномъ случа отсутстве кра- 
сокъ на рисункЪ не даетъ ясваго предста- 
вленія о сходств, въ особенности тЬмъ, 
кто не видалъ самой бабочки. Какъ на дру- 
гой примъръ такого приспособленія къ окру- 
жающей сред, можно указать на тЪхъ ноч- 
ныхъ окраска, которыя скрываются въ су- 
хой листвф. Коричневая, желтая и оранже- 
вая окраска, которая преобладаетъ въ 
послЪдней · осенью, встрЬЧается особенно 
часто у ночныхъ бабочекъ, вылетающихъ 
въ это время года. Бабочка Шарреі- 
Мой, изображенная на рис. 4, особен- 
но замЪчательна по удивительному 
сходству съ сухимъ листомъ. Крылья 
ея испещрены самыми разнообразными 
оттЬнками коричневаго цвЪта, при чемъ 
изъ-подъ этихъ верхнихъ крыльевъ, 
сложевныхъ крышеобразно, какъ видно 
внизу рисунка, выглядываютъ нижня 
такого же цвЪта съ зазубренными края-` 
ми, что представляетъ въ общемъ уди- 
вительное сходство съ завътрившимся 
сухимъ листомъ. , 

Имя въ виду приспособленіе васъко- 
мыхъ къ средъ для самозащиты, что 
достаточно освъщено приводимыми при - 
м%рами, ясно, что яркая окраска небла- 
гопріятетвуетъ этой цфли, а между тъмъ 
всЪмъ извЪстно, что масса насЪкомыхъ 
окрашена самыми яркими цвътама. Въ 
нфкоторыхъ случаяхъ, въ особенности 
у бабочекъ, неблагопріятность яркой 
окраски объясняется совершенно про- 
сто тЬмъ, что скромно окрашенныя пе- 
редвія крылья совершенно покрываютъ 
заднія когда насЪкомоеотдыхаетъ.Наши 
самыя обыкновенныя ночныя бабочки 
съ красными или желтыми нижними 
крылышками прикрываютъ ихъ верхни- 
ми сфрыми крыльямии, благодаря этому, 
отлично скрываются на древесной кор. Но 
кромЪ этихъ случаевъ существуетъ еще цЪ- 
лый рядъ различныхъ видовъ насЪкомыхъ, 
которыя ни въ какомъ случа$ не стараются 
скрыть своей яркой окраски. Очевидно, идея 
о приспособленіи насфкомаго къ окружаю- 
щей сред въ видахъ самозащиты въ дан- 
номъ слүчаъ не примънима. Но если эволю- 
ціонная теорія естественнаго подбора тре- 
буетъ, чтобы свойства организма были 
приспособлены къ продолженію рода, то не 
является ли яркая окраска кажущимся ва- 
рушешемъ этой теоріи? По мвънію А. Р. 
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Уоллеса, яркая окраска является даже по- у несъъдобныхъ видовъ, развивъ у нихъ яр- 
лезною въ этомъ отношенін, такъ какъ вћ- кую окраску для предостереженія ихъ вра- 





Рис. 4. 


которые ярко окрашенные виды отли- 
чаются такими свойствами, которыя дЪ- 
лають ихъ несъфдобными для ихъ на- 
сЪкомоядныхъ враговъ. У нихъ или от- 
вратительныя, Ъдкія и зловонныя выд%- 
леня, или острые шипы и волосики, или 
жесткій наружный покровъ крыльевъ, 
или другія какія-нибудь неблагопріят- 
ныя качества. Ясно, что такому насъко- 
мому прямо выгодно им%ть яркую окра- 
ску, т.-е. ярые цвЪта и кричащіе узоры 
являются предостерегающимъ сигна- 
ломъ. Обладательницы ихъ безопасно 
щеголяютъ даже въ виду васъкомояд- 
ныхъ животныхъ и сравнительно ръдко 
подвергаются преслъдованію посл%д- 
нихъ, почему ихъ и называютъ «защи- 
щенными видами» или имъющими пред- 
остерегающую окраску. 

Такимъ образомъ, естественный под- 
боръ, съ одной стороны, приспособилъ 
окраску насЪкомыхъ, могущихъ служить 
пищею для другихъ животныхъ, къ 


говъ объ угрожающей опасности. 

Әта теорія впервые встръчается у Уоллеса 
въ объяснеми яркой окраски нЪкоторыхъ 
гусеницъ, въ настоящее же время она рас- 
пространена на веъхъ ярко-окрашенныхъ на- 
съкомыхъ и животныхъ вообще. Но не сл%- 
дуетъ думать, что это объясненіе есть чисто 
теоретическое, оно развивалось путемъ на- 
блюденій, какъ и већ другія открытія въ 
Англи и Инди надъ насзкомыми, птицами 
и ящерицами дали тотъ же результатъ, 
т.-е. подтвердили теорію Уоллеса, что яркая 
окраска всегда сопряжена съ какими-нибудь 
неблагопріятными качествами ея обладателя. 

ӘдЪеь нельзя не упомянуть о цћломъ ряд 
фактовъ,тЪсно связанныхъ съ предыдущим»ъ. 
Н%Ъкоторые изъ нихъ прямо поражаютъ чи- 
тателя, встрёчающагося съ ними впервые. 
Обратимся опять къ насъкомымъ Великобри- 
тавіи. Весьма распространенное темное на- 
сЪкомое, называемое шмелемъ, настолько 
схоже съ пчелой, что люди непосвященные 
постоянно смЪъшиваютъ ихъ, и человЪкъ, 
незнакомый съ эвтомологіей ,нерЪшатся тро- 
нуть это насъкомое, изъ боязни быть ужа- 





Рис. 5. 


окружающей сред, а съ другой стороны дъй- леннымъ. Въ сущности же это совершенво 
ствовалъ въ противоположномъ направлевіп безобидное существо, не имфющее жала и 


238 





е аа 


принадлежащее късовершенно другому виду. 
Сходетвоегосъичелою только поверхностное. 
Подобныхъ случаевъ очень много: напримъръ, 
есть мухи похожая на шмелей, ночныя ба- 
бочки — на шершней, жуки— на осъ, а есть и 
ночныя бабочки похожя на шмелей. Одна 
изъ нихъ изображена на фотографическомъ 
снимкЪ, сдфланномъ съ препарата въ есте- 
ственно-историческомъ музез въ Кенсинг- 
тон%. | 

Едва ли нужно упоминать, что ночная ба- 
бочка и пчела принадлежать къ совершенно 
различнымъ видамъ; пчелообразвая варуж- 
ность бабочки объясняется мохнатостью тћ- 
ла ‘прозрачностью крыльевъ, сходнымъ поле- 
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фактамъ въ исторіи предмета — къ 1861 
году, когда покойный Генри Вальтеръ, ав- 
торъ «Естествоиспытателя на р. Амазонк%», 
напечаталъ записку, содержащую результаты 
замфчательныхъ наблюдений, сдћланвыхъ въ 
этой области. 
Между бабочками, привезенными имъ изъ 
Южной Америки, были экземпляры, которые 
при соъшномъ распредъленіи были пом$щены 
вмЪстЬ, какъ принадлежащія къ одному и 
тому же виду, но при болће тщательномъ 
изелфдовани оказалось, что сходство было 
только поверхностное, и что насфкомыя при- 
надлежали къ совершенно различнымъ се- 
мействамъ. Тфиъ не менће, судя лишь по 
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томъ, а болфе всего окраскою, которая, 
конечно, не видна на простомъ рисунк%. Въ 
данномъ случаъ произощло поразительное 
уклоненте отъ обыкновеннаго типа ночныхъ 
бабочекъ: крылья потеряли свой характер- 
ный чешуйчатый покровъ и сдЪлались про- 
зрачными. Бабочка свЪътлокрылый шер- 
шень также является прекраснымъ подра- 
жателемъ настоящаго шершня: у нея такія 
же прозрачныя крылья, такое же полосатое 
тБло, и ова принимаетъ тъ же позы, когда 
ее спугнешь. Все это случаи миметическаго 
сходства, приспособленія одного вида, къ дру- 
гому. Чтобы понять объясненіе этого миме- 
тизма, мы должны обратиться къ вЪкоторымт 


крыльямъ, сходство было прямо удивитель- 
ное. Дал%е, онъ вашелъ, что уклоненіе отъ 
типа было обыкновенно въ сторону внъкото- 
рыхъ видовъ, привадлежащихъ къ клас:амъ 
и семействамъ, характернымъ для тропиковъ 
Южной Америки. Әти миметирующіе виды 
принимаютъ внЪшность бабочекъ, преобла- 
дающихъ въ данной мЪстности, и доводятъ 
это сходство до высшей степени, а въ слу- 
чаяхъ измЪненІй образцовъ по мЪстности 
мЪняются соотвътствевнымъ образомъ. Ре- 
зультатомъ этихъ наблюдений явилась теорія 
о подражанти одного животнаго другому, за- 
нявшая мЪсто наравнЪ съ теоріею приспо- 
соблевія къ окружающей средъ. Образцы, 





которымъ подражаютъ, очень разно- 
образны. Полетъ ихъ тихій, окраска 
яркая, узорчатая и полосатая. Они 
не скрываются, и такъ какъ у нихъ 
одинаково окрашена верхняя и ниж- 
няя стороны крыльевъ, то они одина- 
ково замбтны какъ ВЪ покоЊ, Так» 
и на лету. 

Бетсъ предполагаетъ, что эти образ- 
цы принадлежать къ защищеннымь 
видамъ, не подвергающимся преслћ- 
дованію, и что подражатели (ве защи- 
щенные) извлекаютъ выгоду изъ это- 
го сходства, также какъ и безобидной 
бабочк или мүхъ выгодно быть при- 
нятыми за такое сильное насБкомое, 
какъ пчела или шершень. Яркая 


окраска этихъ образцовъ пићетъ пре- 


достерегающее значене, какъ объ 
этомъ говорилось выше. Дфйствую- 
Щимъ началомъ здБеь, конечно, яв- 
ляется естественный подборъ, при 
чемъ не безъинтересно отивтить, что 
это было первымъ удачнымь примћ- 
ненемъ теори Дарвина къ новому 
ряду фактовъ. 
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Эго наблюденіе, сдъланное впервые въ остальныхъ частяхъ свёта, и примфры та- 
Южной Америк%, вскорв подтвердилось въ кого подражания извЪстны теперь сотнями— 





Рис. 7. 


факты очевидны и не могутъ быть 
отрицаемы. Терминъ подражанія вы- 
звалъ возраженіе, какъ предполагаю- 
щій сознательную волю, но объясне- 
не Бетса нисколько не настаиваетъ 
на подражаніи, какъ результат+ воли. 
Какая же спла воли или сознан!я могла 
заставить измЪниться цвЪтъили узоръ 
бабочки? Это результатъдЪйствія есте- 
ственнаго подбора —передази изъ п0- 
колЬнія въ поколЪніе особенностей, 
приближающяхъ ихъ къ образцу, и, 
разъ имфется стремлеше къ подража- 
нію, детали сходства совершенствуют- 
ся шагь за шагомъ, какъ во веъхъ 
случаяхь приспособления къ сред для 
самозащиты. Стремлене къ сходству 
относится не только къ внфшнему 
виду и окраск%, но и къ образу жизни 
и нраву насзкомаго. Подражатель 
очень часто копируетъ особенности 
полета образца. Все это вмъстъ спо- 
собствуетъ усиленю обмана. Палко- 
образная гусеница, напримЪръ, и дер- 
жптея прямо, какъ палка. Подобныхъ 
примфровъ можно привести много, и 
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они вс указываютъ ва то, что естественный 
подборъ можеть измЪнить, когда это не- 
обходимо, п образъ жизни насзкомаго. 
Рисунки дадуть читателю возможность 
познакомиться со случаями подражанія луч- 
ше, чЬмъ какія-либо объясвенія, несмотря 
на отсутствіе красокъ. На рис. 6 Мећопа и 
Твупа1а— образецъ, а Різтогрћіа — подража- 
тель. Весь результатъ отклоненія отъ типа 
семейства виденъ изъ сравненя П)1тогриги 
съ его ближайшимъ сородичемъ, съ нашею 
обыкновенною капустницею (на рис. напра- 
во). Интересенъ фактъ, что характерная 








Рис. 9. 


черта этого семейства— бЪлое непрозрачное 
крыло сохранилось только на той части 
задняго крыла, которое не видно во время 
полета. (Сравните на рисункЪ правую и л%- 
вую сторону крыльевъ). 

На рис. 7 и 8 приведенъ подобный же 
примфръ изъ сфверо-американской фауны. Въ 
данномъ случа%, — образецъ Апоѕіа. Окрас- 
ка ея— красно-бурая, съ бълыми пятнами и 
черными жилками, ясно выраженными на 
нижней сторон крыла. Самець и самка [- 
шет1Н$— подражатели. Результатъ уклоневія 
отъ семейнаго типа ясно видевъ при сравне- 
ни бабочекъ В съ С; послБдняя принадле- 
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житъ къ обыкновенному типу лтепібв’а (не- 
подражателя); преобладающими цвътами въ 
ея окраскъ являются черный и бълый ва 
Е поверхности крыла, такъ же, какъ 
у Іашепіііѕ в1руа или Бълаго Адмирала. 

Возвратимся опять къ рис. 6; мы видихъ, 
что бабочки Меіћолпа и Туга, принадлежа- 
щія къ двумъ различнымъ группамъ, до того 
похожи другь на друга, что различить ихъ 
во время полета невозможно. Он — подража- 
тели, хотя принадлежать къ зацищеннымъ 
насёкомымъ. Бетсъ указалъ вЪсколько по- 
добвыхъ случаевъ, но не объяснилъ ихъ. 

Это выдающееся затруднеше въ теорій 
было выяснено въ 1879 году нъмецкимъ на- 
туралистомъ, живущимъ въ Бразилии, покой- 
вымъ Ф. Миллеромъ. Онъ доказалъ, что даже 
защищевнымъ видамъ выгоднфе походить 
другъ ва друга, такъ какъ и они, хотя срав- 
нительноръдко, подвергаются вападевію. До- 
пустивъ фактъ (который впослЪдствіи былъ 
самостоятельно доказавъ ваблюденіями Лойда 
Моргана), зто молодыя птицы и вообще жи- 
вотныя не унаслЪдываютт познания того, что 
они могутъ сть и что имъ можеть повре- 
дить, а пріобрътаютъ это знаніе путехъ 
опыта, мы получимъ объясненіс, почему из- 
вЪстное количество даже защищенныхъ на- 
съкомыхъ становится жертвами свонхъ вра- 
говъ. Съ другой стороны, чЪмъ больше инди- 
ВидовЪ въ каждомъ вид%, тъмъ сравнительно 
меньше потерь ему предстоитъ. Другими сло- 
вами, различнымъ видамъ выгодно быть при- 
нятыми за одинъ видъ, и вотъ почему мы 
находимъ такое большое сходство въокраскЪ 
и рисункахъ у различныхъ группъ защищен- 
ныхъ насћкомыхъ, такъ какъ опыть, пріо- 
бр5тенный врагомъ на счетъ одного какого- 
нибудь вида, годенъ и для остальныхъ, по- 
верхностно похожихъ на первый. 

Такимъ образомъ, и въ тъхъ двухъ родахъ 
подражанія, которые ваблюдали Бетсъ и 
Миллеръ, дЪйствующимъ началомъ является 
естественный подборъ. Профессоръ Оксфорд- 
скаго университета Пультонъ, которому ав- 
торъ обязанъ составленіемъ групиъ подра- 
жающихь бабочекъ, изображенныхъ на при- 
лагаемыхъ рисункахъ, предложиль назвать. 
группы Миллера «насфкомыми, имфющими 
общую предостерегающую окраску». Перей- 
демъ теперь къ нЪъкоторымъ примфрамъ. 

Образцомъ на рис. 9 и 10 является ГАт- 
паз 4. Окраска красно-бурая съ бфлыма 
пятнами; подражатель В окрашенъ схоже. 
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Въ данномъ случа подражателемъ является 
только самка, и степень ея уклоненія отъ 
семейнаго типа будетъ ясно видна ори срав- 
ненш этой самки съ самцомъ неподражате- 
лемъ С. ЭтотъпослЬдн — бархат исто-синяго 
цвЪта, съ большими бфлыми пятнами, съ яр- 
кими радужными краями. Подражание только 
самокъ— весьма нерфдкое явленіе, въ виду 
того, что ов% по своему полу болће нуждают- 
ся въ защит, въ особенности во время клад- 
ки яицъ, когда онъ болће подвергаются на- 
падентямъ. 

Красно-бурый цв тъ—-типичная предохра- 
нительная окраска у бабочекъСтараго СвЪта. 
лшпаз прпвадлежитъ къ групп бабочекъ, 
обладающихъ неприятными свойствами, и 
такъ какъ подражатель Нуротпаз принад- 
лежитькъ той же групп, томы ‚повидимому, 
имъемъ дЪло съ теоріей Миллера, а не Бетса. 
Обратимъ внимание, что на рис. 10 образецъ 


подвергся нЪкоторымъ измфненямъ въ Егип-. 


ТЬ, т.-е. пробрёлъ бълыя заднія крылья и 
болћъе ярко выраженныя бБлыя крапинки ва 
краяхъ переднихъ крыльевъ, и что подража- 
тель послЪдовалъ его прим%ру. 

Не всегда возможно рЪшить съ перваго 
взгляда, къ какой теоріи слфдуетъ отнестп 
данный случай, —кътеоріи Миллера или Бетса, 
такъ какъ не всегда извЪстно, обладаетъ ли 
насвкомое неприятными свойствами или нћтъ. 
Такъ какъ біологическія изслЪдованія весь- 
ма обширны, п постоянно производятся въ 
этой области систематическія наблюдения, то, 
вЪроятно, въ скоромъ времени возможно бу- 
детъ разбить на отдёльныя группы насЪко- 
мыхъ по способу подражаня. Большинство 
естествоиспытателей согласно, что напболъе 
распространенъ способъ подражания, извъст- 
ный подъ именемъ «общей предохраняющей 
окраска», такъ какъ различнымъ видамъ, 
очевидно, выгодно являться окрашенными 
однимъ общимъ цвётомъ. Въ тћхъ слүчаяхъ, 
когда насђкомыя принадлежать къ одному 
роду, дъйствующее начало естественнаго под- 
бора облегчается родствомъ этихъ впдовъ. 
На прилагаемомъ рис. 11 изображено пять 
видовъ того же самаго африканскаго Аегаеа, 
извЬстнаго своими непріятными качествами. 
Веъ двБнадцать бабочекъ были пойманы въ 
одинъ и тотъ же день въ Салисбери, въ Ма- 
таналандъ Гюн Л. К. Маршаломъ и нахо- 
дятся теперь въ музе%, въ ОксфордЪ. Ов всЪ 
одинаково окрашены, полупрозрачны, красно- 
бураго цвъта, съ черныма крапинами и кай- 
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мою. Общий типъ, во всякомъ случаћ, тотъже, 
п невозможно было бы ихъ отличать во время. 
полета. 

Многочисленныя наблюденя, сдћланвыя 
за послБднее время надъ насъкомыми-подра- 
жателями, освЪтили еще много другихъ сто- 
ровъ зам чательнаго явления, составляющаго- 
предметъ настоящей замфтки. Мы видимъ, 
что ве только виды одного и того же семей- 
ства, какъ-то: дневвыя и ночныя бабочки, 
не только виды, пранадлежащіе къ различ- 
нымъ семействамъ, какъ-то: осы и жуки, 
имфють общую предохраняющую окраску, 





Рис. 10. 


но мы идемъ далфе и видимъ, что этому при- 
мфру слъдуютъ цёлыя семейства насъкомыхъ, 
независимо отъ класса, къ которому они при- 
надлежатъ. Другими словами, мы видимъ, что- 
кромф обычнаго подражательнаго сходства 
въ узорахъ, которое бываетъ болће или ме- 
нфе точно, есть какое-то общее сходство, ко- 
торое наводитъ на мысль, что дЪйствующее 
начало естественнаго подбора отмЪтило вћ- 
которые узоры, какъ ясные признаки не- 
съёдобности насЪкомаго. Хорошимъ прим$- 
ромъ такого общаго предохраняющаго узора 
является черная окраска съ желтыми по- 
лосами, которую мы видимъ у 0съ, мухъ, 
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туелей и т. п. Эта послФдняя, то-есть при- зомъ, — самое разнообразное собравіе се- 
мЪръболћеобщей теор1и подражательности не мействъ, причемъ ни одинъ видъ не является 
можетъ быть иллюстрирована безъ красокъ. точнымъ подражателемъ другого въ букваль- 
Но идея, кажется, станетъ довольною ясною номъ смысл теорій Бетса или Миллера, но 





Рис. 11. 


«ослъ данныхъ объясненій, и намъ останется у всЪхъ общее сходство въ окраск® п рисун- 
только добавить, что между насћкомыми кахъ. Подобныя группы могутъ быть изу- 
одной иЪстности встрёчаются шмели различ- чаемывъОксфордекомъ музећ тБми, кто инте- 
ныхъ видовъ, мухи, осы, пчелы, жуки и ноч- ресуется послёднами открытіями, сдфлан- 
ныя бабочки, окрашенныя сходнымъ обра- ными надъ двуличностью насъкомыхъ. 





НА МОТИВЪ АСНЫКА. 


МнЪ жаль цвЪтовъ живыхъ ПП жаль безъ мёры жертвъ людекихъ 
По кручамъ скалъ, — Невинныхъ слезъ. 

Надъ бездной темной ихъ никто Желан!й скованной души 
Не отыскалъ. МнЪ жаль! Мн жаль 

Жемчужинъ жаль, что красоту Безъ эха пЪсенъ, что летятъ 
Таятъ въ вола%, Въ глухую даль. 

И одинокахъ гордыхъ чуветвъ _ Отваги жаль, что вЪчныхъ дълъ 
Такъ жалко мн%. Напрасно ждетъ. 

Л жалко тающихъ во мглћ И жизни жаль, что безъ любви 

’  Весеннихъ грезъ, Какъ сонъ уйдетъ. 


И. Гриневская, 


о = се Ч 
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Г-жа Ашиль Фульдъ, французская худож- 
ница, еще молодая женщина. Она посвятила 
себя искусству съ пятилЪтняго возраста и 
носила еще коротевькія платья, когда, въ 
1884 году, выставила, свою первую картину. 
Ея учитель, Кабанель, опасаясь, чтобы слиш- 
комъ легкій успфхъ не вскружилъ ей голову, 
надфялся, что ея картина будетъ отвергнута. 

ДЪдъ г-жи Фульдъ былъ на государ- 
ственной службЪ во время Империи, отецъ 
ея былъ депутатомъ, а мать вышла вто- 
рично замужъ за князя Стирберга, состоя- 
щаго въ родствъ съ румынскимъ королев- 
скимъ домомъ. Но они вс были, вмЪстъ 
съ тЬмъ, и артистами: мать была очень ком- 
петентнымъ художественнымъ критпкомъ и 
писала подъ псевдонимомъ Густава Галлера: 
сестра— тоже художница, и ея произведеня 
имфютъ родственное сходство съ произведе- 
віями г-жи Ашиль Фульдъ, которая также 
хорошо извЪства, какъ художественный кри- 
тикъ: она въ течевіе нЪеколькихъь лЪТтЪ 
писала для «І”Еѕіаѓеќе» критическія обозр%- 
нія, которыя цЪнились по достоинству. 

Вътакой артистической средъ г-жаФульдъ 
свободно развивалась и, защищенная отъ 
водоворота свЪтской жизни, всецъло посвя- 
тила себя своему любимому искусству. Уче- 
ница Кабанеля, Комерра и Антуана Валлона, 
она, усидчивая работница, и хотя скромно 
заявляетъ, что «не имфеть истори», одна- 
ко жъ ея выставленныя произведенія, стя- 
жавиия ей почести и медали, настолько 
извћетвы, что авторъ ихъ является инте- 
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ресною личностью въ артистическихъ круж- 
кахъ Парижа. 

Г-жа Ашиль Фульдъ живетъ въ Оһаќеаи 
де Весоп, гд она выросла и воспитыва- 
лась. При вид его великолиныхъ са- 
довъ, тЬнистыхъ дорожекъ, прелестнаго 
парка становится понятнымь ея эстетиче- 
ское развите. Әтимъ же можно объяснить 
родъ ея живописи, ея личный взглядъ 
на искусство, ръдкій въ настоящее время 
реализмъ, выборъ сюжетовъ изъ волшебнаго 
міра и техническую отдлку, даже ея отвра- 
щеніе къ профессіональной натурщиц%, вно- 
сящей ноту реализма въ искусство, которое, 
какъ г-жа Фульдъ настоятельно заявляетъ, 
должно быть идеальнымъ безъ всякой по- 
чти примфси чего-либо матеральнаго. Г-жа 
Фульдъ «не иметь исторіи». Пусть такъ. 
Можно только сказать про нее, что она ро- 
дилась въ Аньер%, близъ Парижа, что она 
еще молода, красива, прилежна, что ея та- 
ланть несравненно выше таланта обыкновен- 
наго, умнаго дилетанта и что ея картину 
имЪютъ свою собственную исторю. 

Въ первый разъ она выставила, въ 1884 г. 
«А Ја Нае» («На рынкЪ»). Это не болЪе, 
какъ этюдъ женщины съ корзиной, напол- 
ненной овощами и цвЪтами, ва спивЪ; она 
мнеть въ пальцахъ нфсколько цвЪтовъ ро- 
машки. Въ 1886 г. г-жа Фүльдъ дала «Га 
Кешошецѕе» («Точильщица»), которая по. 
свободв движеній, позы и исполненія ва- 
помиваетъ жавръ Людовика адот 
слегка видоизмфневнаго реализмомъ. Бъ 
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1888 г. художница выставила картину, 
изображающую мальчика, который, идя въ 
школу, зам шкался передъ раскрашенной 
афитей; въ 1889 г. появилась «Га Маг- 
сһапіе іе Роттеѕ Ёпќеѕ> («Продавщица жа- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


дуальности и до извфстной степени слБДо- 
вала мод%, которая, послушная литератур%, 
была, по существу, реалистическою, призна - 
вала только то, что видимо, человЪъческій до- 
кументь и т. п. Но въ 1890 г. г-жа Фульдъ 





Виндзорскія кумушки. 


(Съ картины г-жи Ашиль Фульдъ). 


реваго картофеля»), также сцена изъ па- 
рижской уличной жизни, — нёсколько реали- 
стическй этюдъ хорошенькой модели. 

До сихъ поръ г-жа Фульдъ все еще была 
ученицею, но уже хорошею художницею, 
хотя ова еще не заявила о своей индови- 


удалилась въ волшебное уединете Бекона 
для того, чтобы нарисовать портретъ своего 
вотчима князя Стирберга. Таинственные 
уголки парка, сады, пестрьвиие роскошью 
цвЪТОВЪ, отдфлили ее отъ господствова- 
вшаго натурализма. Миеъ и легенда сдзла- 


————^^- 





АШИЛЬ ФУЛЬДЪ | 


ии ии 


я «К зурки. 


(Съ картины г-ки Ашиль Фульдъ). 


лись ея мечтою и стремлевіемъ. ПослЪ пор- 
трета князя она занялась двумя другими, 
забросивъ сюжеты, на которые раньше пи- 
сала. Въ 1893 г. ова выставила портретъ 
Розы Бонёръ, который считается всеми, кто 
бывалъ привятъ въ интимномъ кружк% этой 
великой художницы въ Барбизов%, лучшимъ 


ея портретомъ. Роза Бонёръ изображена стоя- 
щею въ мастерской, среди свопхъ эскизовъ и 
изумительно правдивыхъ этюдовъ; она рабо- 
таетъ надъ одной изъ своихъ большихъ кар- 
тинъ, изображающею львовъ. Ова останови- 
лась въ работ%, чтобы взглянуть на нее; но 
все окружающее художницу, такъ вЪрно пе- 
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реданное т-жей Фульдъ, вдохновляетъ ее; 
она сейчасъ же снова примется за кисть и 
будетъ неутомимо работать такъ, какъ ра- 
ботала всю свою жизнь. Воть почему это 
изображеше Розы Бонёръ, очень спокойной, 
интеллигентной и дъловой, лучшій изъ веЪхъ 
ея портретовъ. Въ 1894 г. г-жа Фульдъ 
выставила портреть г-жи Альфэ Дюбуа, до- 
чери художника, получившаго медаль. Кар- 
тина подъ названіемъ «1гОпепѓаіе» доста- 
вила ей почетный отзывъ. | 
Посл этихъ трехъ портретовъ, которые, 
скорёе, этюды душъ, чёмъ настоящіе пор- 
треты, г-жа Фульдъ посвятила себя иллю- 
страціи легендъ и сказокъ. Ова выставила 
прежде всего «Реаи @ Апе», — фигуру дЪ- 
вушки въ платьф «цевта погоды»: изъ-подъ 
грубой ослиной шкуры видно платье изъ 
золотистой ткани, усфянной, словно звЪз- 
дами, драгоцфнными камнями. Въ 1896 г. 
священная исторія вдохновила ея кисть, и 
она написала «Матдалину»: на заднемъ 
фон видна фигура Христа, а раскаявшаяся 
грышница, не сбросившая еще своего рос- 
кошнаго наряда, роняетъ кубокъ, который 
собиралась поднести Спасителю, а ея широ- 
ко открытые глаза выражають упоение вЪз- 
ною радостью. Въ 1897 г. была выставлена 
«Га СопреЕпећапќіќе»( «Волшебный кубокъ»): 
эта картина изображаетъ дфвушку, платье 
которой было, конечно, сдфлано тЪми же 
руками, какъ и платье въ «Реаи @’Апе». 
Тогда же была выставлена «Золушка» (въ 
такомъ «красивомъ плать%, что король былъ 
ослЬплевъ»), надфвающая башмачекъ пе- 
редъ отправлевіемъ на балъ. Жюри тоже 
было ослёплено и присудило г-ж Фульдъ 
медаль второго класса. Въ слъдующемъ году 
она написала «Виндзорскихъ кумушекъ»: 
двЬ смъющіяся сплетницы сидятъ на кор- 
зин, пзъ-подъ крышки которой Фальстафъ 
съ мольбой высовываетъ руку. Кром% этой 
картины г-жа Фүльдъ выставила другую: 
«Геѕ Ееттеѕ её |е Ѕесгеі» («Женщины и 
тайна»), на которой изображены три моло- 
дыя женщины въ старомодныхъ костюмахъ, 
болтающія такъ быстро, какъ только можетъ 
работать ихъ языкъ. Въ 1900г. г-жа Фульдъ 
послала въ Салонъ «а Веше [0142 («Коро- 
лева пьетъ»); эта картина изображаетъ ве- 
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селую королеву двфнадцатой ночи (6-го ян- 
варя— день Крещенія): ова подносить къ 
гүбамъ стаканъ шампанскаго, а ея времен- 
ный придворный штатъ хорошенькихъ д%- 
вүшекъ аплодируетъ. Һостюмъ неопред$- 
леннаго времени, —не то Людовика ХІ, но 
легче и граціознће, не то Людовика ХҮ, но 
болфе великолфиный, — во всякомъ случа%, 
очень красивый и гармонирующей окраски, 


привлекалъ къ этой картивъ многочислен- 


ную толпу въ теченіе всего времени, пока 
выставка была открыта. На большую вы- 
ставку того же года г-жа Фульдъ послала. 
«Золотую руду», аллегорическую фигуру мо- 
л0д0й женщины, задрапированной золотою 
тканью и просыпающей сквозь пальцы 30- 
лотыя монеты; ү ея ногъ лежить заступъ, 
а на задвемъ фон виденъ входъ въ рудникъ, 
слабо освъщенный лампочкой рудокопа; на 
лицъ ея блуждаетъ слабая улыбка, и выра- 
женіе ея кроткое, почти нъжное; тёмъ ве 
менфе, аллегорія производить впечатлћяіе. 
За эту картину художница получила бронзо- 
вую медаль. 

Въ одной невыставленной картин% г-жа 
Фульдъ символизировала свою идею и своп 
стремленія въ искусствъ. Это фигура въ 
профиль съ крыльями, очень легкая по 
тову красокъ и парящая ва легкихъ обла- 
кахъ. Абрисъ замфчательно чистъ; развЪ- 
вающіеся золотистые волосы теряются въ 
бълизвъ крыльевъ, похожихъ ва лебяжьп 
крылья, а частота линій, ясный, нъжвый 
колоритъ вызываютъ исчезнүвшія воспомп- 
наня о вебесвыхъ сновидЪніяхъ и объ арк- 
тической бфлизнЪ. Г-жа Фульдъ очень вЪрно 
назвала эту картину «Үегѕ ’[4ез]» («Стре- 
мленіе къ идеалу»). Въ послЪднемъ салонЪ 
она выставила «Сойи МаШаг4» («Жмурки») 
и <[е5 Корапѕ е М. де ВепеНец» («Левты 
Ришелье»), — анекдоть изъ жизни этого 
утовченнЪйшаго изъ утонченныхъ мужчинъ: 
яъсколько хорошенькихъ дЪвушекъ завязы- 
ваютъ на вемъ банты, чтобы сдвлать еще 
нарядвъе его великолЪоный костюмъ. Әта 
картина была однимъ изъ крупныхъ гвоздей 
выставки, нея парижскіе поклонники очень 
жалЬютъ о томъ, что она отправлена въ 
Америку. 
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БОРЬБА ЗА СВОБОДУ. 


Генерала Х. 


Р. де-Вета. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛЪТВЕЇ АНГЛО-БУРСКОЙ ВОЙНЪ). 


Въ переводъ Льва Жданова. 


ХУ... 


Дорога шла между двухъ холмовъ, на ко- 
торыхъ и залегли, на разстоявін 300 ша- 
говъ одинъ отъ другого, оба мои отряда. 

Я приказалъ лежать смирно, пока враги 
не очутятся между холмами. А тутъ и на- 
чать ихъ стрёлять на выборъ съ двухъ сто- 
ронъ! 

Выполни буры мой приказъ—п потери 
врага были бы очевь тяжки. Но ратники на- 
ши сплоховали. 

Враги были еще шаговъ за 200, когда 
буры открыли противъ нихъ огонь. 

Англичане повернули направо-кругомъ, 
вскачь унеслись на 1: /г тысячи шаговъ, спф- 
шились и давай васъ оттуда разстрёливать. 
Но и тамъ имъ пришлось плохо. Они опять 
на сБдло... ОтъЪхали уже на 3.000 метровъ, 
къ своимъ батареямт... И эти послЪднія за- 
говорили, громя вершины, занятыя нами. 

При помощи трехъ крупоовскихъ орудій 
мы еще могли бы отбиться. Да сзади васъ, 
къ врагу на помощь, подоспЪла одна лид- 
дитная скоростръльвая пушка. Теперь мы 
сами очутились межъ двухъ огней— и при- 

шлось спасаться поскорЪе. 

Такъ мы и сдфлали, по счастію, избћ- 
жавъ потери людьми. 

Какъ только успфли мы выйти изъ сфе- 





1) См. «Новый Журн. Иностран. Лито, 


ры дъйствія пушечнаго огня, я повелъ лю- 
лей на востокъ, по направленю къ Гейль- 
брону. А тутъ, на счастіе, п солнце зашло. 

Солнечный закатъ!.. 

Какъ часто тяжелый камень сваливался 
у меня съ души, въ тотъ самый мигъ, когда 
солнце закатывалось за горизонтомъ. 

Неръдко и появление его на восток несло- 
за собой утъшеніе. 

Но чаще всего солнечный закатъ прино- 
силъ спасене и отраду загнаннымъ, изму- 
ченнымъ, дошедшемъ до отчаянія, бурамъ? 

19-го Іювя я съ тремя отрядами снова 
приблизился къ полотву д 8 Первый 
отрядъ, подъ командой 1. Г. Оливье, подо- 
шедшаго къ намъ на пути, направился къ. 
полотну у Гонингспрюита. Фронеманъ взо- 
рвалъ на разсвЪтВ участокъ Америка-Зи- 
дингъ (Американсюй разъ%здъ); я дЪЙ- 
ствовалъ на Серфонтейнскомъ разъЪзд%. 
Фровеманъ,кром% того, разстрлявъ раньше 
телеграфные столбы вдоль дороги, —сломилъ. 
и увичтожилъ ихъ потомъ. Что касается 
Оливье, онъ опоздалъ со своимъ движеніемъ, 
не выполнилъ задачи, и, когда я подошелъ 
къ нему на помощь, обоимъ намъ пришлось. 
отступить передъ большими отрядами, по- 
явившимися отъ Ёронстада. 
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ХУ. — 
Виелеемъ взятъ врагами. 


Посл% того, какъ Питъ де-Вэтъ взялъ въ 
олЪвъ подъ Линдлеемъ отрядъ іомэнри, — 
этотъ поселокъ снова былъ занятъ врагами, 
отряды которыхъ расположились здћВсь коль- 
ЦОМЪ. 

Сюда-то я и рёшилъ направить свой сл$- 
дующій ударъ. 

Быстро дойдя до позици, миляхъ въ 6-ти 
отъ Лавдлея, я 23-го іюня съ генераломъ 
Пить де-Вәтомъ самъ произвелъ развъдки по 
окрестности. 

Но враги словно прозрћли въ мои планы. 
На другое же утро сильная колонна англи- 
чанъ вступила въ Линдлей, и пришлось оста- 
вить мысль о нападенш. Президентъ въ это 
время покинулъ свой станъ и находился съ 
нами. Отсюда со всЪми членами правитель- 
ства онъ проћхалъ въ Виелеемъ. Тамъ уже 
былъ и гевералъ М. Принслоо. Онъ сложилъ 
съ себя зваше главнокомандующаго бур- 
<кихъ силъ, охранявшихъ проходы Драконо- 
выхь горъ. По маънію президента, такимъ 
образомъ, Принслоо снова становился въ ря- 
ды всЬхъ обыкновенныхъ буровъ. Не такъ 
полагалъ командиръ Оливье. 

Послъдній требовалъ, чтобы было присту- 
плено къ переизбранію главнокомандующаго 
арміей Оранжевой республики, каковымъ чӣ- 
«лался теперь я. 

Штейнъ же на это ни за что не согла- 
чпался. 

Но тогда я самъ не пожелалъ ви въ ка- 
комъ случаъ оставаться въ подобвомъ дву- 
«мысленномъ положенш: словно бы я зави- 
малъ постъ вождя, вопреки желавію моихъ 
«оратниковъ. 

Пригласивъ по телеграфу Штейна пере- 
‘толковать со мною, я долго его убфждалъ 
приступать къ переизбравію. (въ все не со- 
глашался. 

Я тогда не сталъ долго раздумывать. (ей- 
е же созвалъ веБхъ офицеровъ на вы- 
‘боры. 


Если бы даже президентъ, на что онъ 


имЪлъ право, отклонилъ совершившееся 
`түтъ избравіе кого-либо другого на постъ 
главнокомандующаго, я все-таки рЬшилъ 
немедленно сложить тогда съ себя это зва- 
ве и сражаться на ряду со всеми. 
Собралось на выборы не мало народу. 1] 
„старпий начальникъ Гаттингъ со всфми офи- 
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церама изъ арміи Драконовыхъ горъ, и ге- 
нералъ Ру со штабомъ, и другіе старзйиь 
вожди республики. 

Голоса подавались закрытыми записками. 

Раздфлились они такъ: 2 голоса за М. 
Принслоо; 1— ва генерала П. де-Вэта; 3 — 
за Оливье и 26 —за меня. 

(0 результатахъ я сообщилъ немедленно 
президенту и самъ быль сердечно доводевъ, 
видя, какъ обстоитъ дЪло. 

Былъ доволенъ и генералъ М. Принслоо. 

Вся штука въ томъ, что не онъ, а иные 
люди настаивали на переизбрания и понесли 
пораженіе. | 

Тутъ вамъ выяснилось скоро, что враги 
собираются занять Виелеемъ и стягиваютъ 
къ нему войска изъ Линдлея и Севекала, 
тъсвымъ кольцомъ все уже п уже облегая 
поселокъ. 

Въ соединени съ отрядами генерала Ру, 
пмЪлъ я въ распоряжении всего 5.300 чело- 
ВЪКЪ. 

Первый бой завязался у Эландефонтейна, 
если можно назвать боемъ завязавшуюся 
тамъ орудйную перестрълку, которая дли- 
лась дня полтора. 

Молодецкую штуку выкинуль при этомъ 
начальникъ дружины, Михель Принслоо. 

Сь сотней буровъ напалъ онъ на англй- 
скую батарею изъ трехъ орудій. Прислуга 
орудійвая была перебита его стрфлками. 
Туть и я подоспълъ съ двумя орудіями: Арм- 
стронга 15-ти фувтовымъ и крупповскимтъ. 
Съ помощью ихъ разогналъ я враговъ, не 
подпускавшихъ Принслоо поближе къ бата- 
реф, и онъ овладълъ орудіями. 

Но какъ увезти ихъ подальше? Муловъ 
или лошадей не оказалось подъ рукой. Сто- 
итъ одна моя запряжка, да въ отдаленіи, за 
холмомъ. И Принслоо рёшился руками бу- 
ровъ, волокомъ, стащить туда три отбитыхъ 
орудия. | 

Трудно это было, но штука непремЪнно 
удалась бы. Вдругъ, откуда ни возьмись, 
сильный британскій отрядъ налетьлъ на 
сотню нашихъ храбрецовъ и принудилъ от- 
ступить, бросивъ дорогую добычу. 

ВидЪлъ я все это, но помочь ничфмъ не 
МОГЪ. 

Словно на гръхъ, у моего «Армстронга» 
вырвало замокъ, и оруд!е стало негоднымъ. 
А у«Крупиа» вещь небывалая до сихъ поръ, 
запоръ такъ раскалился отъ выстрловъ, 
что наглухо припаялся къ стволу и тоже 





нельзя было сдЪлать больше ни одного вы- 
стрВла изъ этой пушки. 


Къ вечеру обходное движене англичанъ 
на сфверъ оказалось для насъ настолько 
угрожающимъ и опаснымъ, что мы поспз}- 
шили отступить: сначала —на Син1й холмъ, а 
затЬмъ—и къ самому Виелеему. 


Къ этому времени опять при моихъ коман- 
дахъ скопился огромный обозъ со скарбомъ 
ратниковъ. Желая спасти отъ врага свой 
скотъ и добро. буры брали все съ собою. 


Во время военныхь дъйствій защита та- 
кихъ 0бозовъ вредила нашему общему вели- 
кому дфлу, спасенію родины. 


Но буры становились невмЪняемы, когда 
дъло касалось ихъ собственнаго добра. По- 
«тупи я по праваламъ и самъ распорядись 
объ уничтожени обоза, несомнфнно, среди 
всъхъ ратниковъ поднялось бы такое возму- 
щеніе, которое не довело бы до добра. И ири- 
шлось глядЪть на все сквозь пальцы. 

РЬшивъ защищать отъ англичанъ Виеле- 
емъ, я указалъ отдъльнымъ вождямъ, какія 
позиціи должны они занять со своими отря- 
дами. Наша оборонительная линія находи- 
лась поюжя%ће Вольхутерскаго холма, поза- 
падв%ъе самаго селенія, если взять его сЪве- 
ро-западную часть. 


У меня тутъ собралось много пЪшей 
команды. У однихъ пристали кони и отказыва- 
лись служить; другіе такъ пЪшкомъ и тяну- 
лись за своими возами съ развымъ скарбомъ. 
Этихъ всЪхъ пЪхотинцевъ я и помћстилъ на 
холмЪ Вольхутера. 


Предупрежденные мною, жители Виелее- 
ма, не только женщивы и дЪти, но даже 
хүторяне-буры поспъшно покинули селевія 
и, спасаясь отъ предстоящей битвы, вереви- 
цей потянулись въ сосфдюй Фурьесбургъ. 


Туда же отправили мы и арестованнаго 
измфнника, Филонэля. 


РазвЪдочная служба у англичанъ, вообще, 
была отвратительно поставлена. И когда, ча- 
совъ около 4-хъ, показались вдали авангар- 
ды англичавъ, 15 развЪдчиковъ неосторожно 
приблизились късамой сторожевой нашей цБ- 
пи. ЗагремЪла выстрълы... 9 человкъ легло 
на мъст; шестеро кое-какъ ускакало; но и 
они, безъ сомнђвія, были ранены, потому 
что, стрвляя ва такомъ близкомъ разстоя- 
ни. какъ было въ данномъ случаз, буръ про- 
маху не даетъ. 

Т. ХХІҮ.—4 
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Едва прошло нфеколько мгновеній, какъ 
со стороны врага гзагремъли пушки, затре- 
щали ружья... 


Мы отвЪчали тБмъ же... И завязался го- 
рячій бой. Ратники наши давали врагу ге- 
ройскій отпоръ. Особенно отличались «пъх0- 
тинцы» , сидъвшіе на ВольхутерскопЪ. Они 
буквально осыпали пулями враговъ, едва ть 
приближались сюда. 


Ночь прервала, битву. 


Къ утру подоспълъ на подмогу врагу еще 
одивъ сильный отрядъ, если не ошибаюсь, 
подъ командой генерала Г. Макъ-Дональда, 
который присоединился къ другимъ четы- 
ремъ: Клименту, Гунтеру, Бродвуду и Пэд- 
жету, чтобы безжалостно гаротировать, че- 
твертовать нашу замученную родину. 


Страшную, хотя, по счастію, почти без- 
вредную для насъ, канонаду подняли эти 
господа забтасывая буровъ лиддитными бом- 
бами. 


А чтобы дать понятіе о чудовищной смер- 
тоносной сил этихъ отвратительныхъ сна- 
рядовъ, напомню одинъ случай: на позиці- 
яхъ, занимаемыхъ Стенекампомъ, такъ въ 
200 шагахъ отъ буровъ, стояли ихъ лошади; 
бомба съ лиддитомъ упала у самой коно- 
вязи на каменистую площадку —и 25 лоша- 
дей было убито на мЪст%, а каменистая поч- 
ва глубоко была изрыта силой взрыва. 


Патъ Фурье и фанъ-Ардъ занимали мЪъста 
передъ самымъ селеніемъ, и здЪсь, не вы- 


‚ державъ адскаго огня, принуждены были 


уйти раньше, чвмъ я успълъ имъ назначить 
новую позицію, когда замћътилъ, каково тя- 
жело приходится этимъ бЪднякамъ. 


Враги сейчасъ же овладъли Виелеемомъ. 


Не помню, сколько потеряли англичане въ 
этомъ бою. А я зналъ. Нашъ телеграфистъ 
Бландъ ухитрился ио пути прикрфпить по- 
ходный телеграфный аппаратъ къ проволо- 
къ, и покаеще генералъ Клементъ, вызывав- 
ій по телеграфу Сенекалъ, сообразилъ, что 
съ нимъ переговариваются не англичане, а 
буры, Бландъ успфлъ выспросить всф подроб- 
ности на счетъ числа раненыхъ и убитыхъ 
подъ Виелеемомъ. 


Въ Ретьефснекъ, куда направились мы 
отъ Виелеема, насъ встрћтилъ президентъ 
Штейнъ со вевми членами правительства. 
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а ии ими: 


ХҮП. 


Почему мы со Штейномъ покинули 
Стаббэртенэкъ? 


Кое-что о сдачћ генерала, Принслоо. 


Посл виөлеемской битвы англичавамъ 
потребовалась хорошая передышка, — особен- 
но колонаъ Макъ-Дональда, прямо, съ дале- 
каго марша, пошедшей въ огонь. 

Мы рьшили также использовать ‘это вре- 
мя въ виду грозившихъ намъ различныхъ 
случайностей. 

Громадныя полчища англичанъ, видя, 
какъ мы тЪеной кучкой собрались здЪсь 
већ, за исключешемъ небольшихъ дружинъ, 
остававшихся въ КЌаммандонәк% и Витнэк%, 
конечно, были увфрены, что такъ и разда- 
вятъ насъ скорехонько на нашихъ позиц- 
яхъ, занятыхъ по ту сторону крутыхъ скло- 
новъ Родеберга. | 

Тянулись эти мощныя горы длинной 
цъпью отъ ръки Каледона, гд она пересћ- 
каетъ границы земли базутосовъ, до самаго 
Стаббэртснэка. Отсюда опять шла горная 
стъна до Вицисгэка, что на дальней границ 
того же Базутоланда. Только шестью горны- 
ми проходами можно проникнуть съ одной 
стороны горной цфии на другую. Проходы 
эти (или нэки) слъдующ)е: Коммандо, Ватъ, 
Стаббэртъ, Ретьефенэкъ, Вицисгэкъ съ Наув- 
портомъ. Больше нигдф ить возможности 
перевалить черезъ хребетљ. 

Очевидно, англичане, по справедливости, 
радовались, когда увидали, что мы, словно 
въ западню, загнаны за цЪпь Родеберга. Не 
безъ освованія имъ казалось, что здЪсь намъ 
и конецъ! 

Конечно, здЪсь бы и рБшилась наша 
участь, останься мы на мЪстЬ до прихода 
врага. Но когда поднятъ былъ голосъ на 
военномъ совътЪ, чтобы мы завяли здЪсь 
позицій въ наиболће непристүпныхъ м$- 
стахъ, я возстатъ всЪми силами души, раз- 
билъ ве посторонніе доводы и добился слћ- 
дующаго ръшенія: только небольшой 
сторожевой постъ долженъ здЂсь 
оставаться на всякій случай, а бур- 
ская армія цфликомъ уйдетъ подаль- 
ше отъ горъ и немедленно же! 

Диспозиція была составлена слъдующимъ 
образомъ: я стоялъ во глав перваго отряда, 
составлевнаго изъ дружинъ шести различ- 
ныхъ округовъ. Были въ числ другихъ здЪсь 
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и обыватели Капа и Грикаланда... Помогалъ 
маъ генералъ Бота. Развфдочную службу 
снова принялъ на себя храбрецъ Дани Тэ- 


‚ ронъ съ отрядомъ изъ 80-ти молодцовъ-охот- 


никовъ всевозможныхъ нашональностей... 


Терону помогалъ и Шәперсъ съ его дру- 


ЖИНОЙ. 
Правительство республики было поручено 
моей охран%, и я долженъ былъ держаться 


въ направлені линін Гельбронъ - Крон- 


стадъ. 

Второй отрядъ, подъ начальствомъ гене- 
раловъ: П. Ру, П. Я. Фурье и Фронемана, 
долженъ былъ черезъ день посл моего вы- 
ступленія, а именно— 16-го юля, двинуться 
по направленію къ Блэмфонтейну, проник- 
нуть въ южные округа и мало-по-малу с0- 
брать подъ знамена всфхъ буровъ, засв- 
шихь До срока у себя на мызахъ, по до- 
мамъ. 

Третій отрядъ генерала Кроутэра, долженъ 
быль двинуться на сЪверъ, пока не соеди- 


‚ нится съ отрядомъ генерала Гаттинга, подъ 


начальствомъ котораго и долженъ опериро- 
вать въ сБверо-восточномъ краю. 

Къвиелеемцамъ, состоявшимъ подъкоман- 
дой М. Принслоо, была присоединена еще 
часть ратниковъ Винтерберга. Они-то и оста- 
влены были на сторожевыхъ постахъ Родос- 
скаго хребта, въ проходахъ Стаббэртенэкъ, 
Ретьефснэкъ и Наувпортъ. Имъ было запре- 
щено обременять отряды хотя бы единой по- 
возкой. При первомъ появленіи врага всЪ 
ратники должны были поспъшно скрыться 
по ту сторону горъ. 

Какъ местные жители, хорошо знако- 
мые съ окрестностями, эти отряды были 
отряжены съ единственной цълью беречь 
гурты скота, оставленные вами въ горвыхъ 
лощинахъ на подножномъ корму. Врагъ 
узнаетъ, что главныя силы буровъ отсюда 
ушли, и, конечно, не станеть направлять 
свонхъ главныхъ силъ противъ жалкихъ 
бурскихъ сторожевыхъ постовъ. 

Такъ все было налажено. 

Выстүпилъ я 15-го юля, ожидая, что 
остальные генералы сейчасъ же двинутся за 
мною ВСЛЪДЪ. 

Но, представьте себф, что виЪсто этого 
случилось? 

Сейчасъ же за моимъ отбытіемъ нЪкото- 
р е офицеры, недовольные назначешемъ 

.Ру въ товарищи главнокомандующаго, 
собрались и ръшили сами избрать себЪ дру- 
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гого начальника. Они и не подумали, чтоихъ Для нашихъ отрядовъ была полнъйшая 
рёшеше противорћчитъ законамъ страны, возможность скрыться въ направлевіи Оль- 
не говоря о томъ, что президевтъ волей народа денбурга или Витткәка... 

быль уполномоченъ перерфшать постано- Такъ нЪтъ Вм%сто того, чтобы спъшить 
вленія военныхъ совЪТоВЪ... 

Еще ветупись самъ Ру по- 
энергичн%е въ дЪло, все бы- 
ло бы улажено. Но онъ 
сплоховалъ. 

И воть 27-го юля, на 
военномъ совфт, хоть И 
условно, по причин% отсут- 
ствія многихъ вождей, М. 
Принслоо большинствомъ 
2—3 голосовъ былъ избранъ 
въ товарищи главнокоман- 
дующаго. ‹ 

Хотя выбранный условно 
и не по закону, что дЪлаетъ 
этотъ новичекъ, одинъ изъ 
верховныхъ вождей бурской 
арм? 

Онъ безусловно сдает- 
ся на волю подошедшаго 
врага! До этого еще, 17-го 
и 18-го юля, англичане 
прорвались черезъ проходы 
Стаббэрта и Ретьефа. Буры 
пришли въ зам шательство. 
Зашла рёчь о безусловной 
сдачЬ... То же самое, боль- 
шинствомъ 17-ти голосовъ 
противъ 13-ти, было носта- 
новлено на незаконномъ 
военномъ совфтё, гдъ М. 
Принелоо удостоился своего 
избрания... я. М 

Но туть же подобная 
мысль была отвергнута, и 
рЪъшили просить перемирія 
на 6 дней, во время кото- 
раго осажденныя дружины 
должны были снестись со 
всЬмъ правительствомъ рес- 
публики... | 

Ну развЪ можно было по- 
лагать, что какой - нибудь 
британскій генералъ пода- 
рить бурамъ 6 дней пере- 
мирія, во время котораго 
они такъ ускользнутъ между горъ, что ихъи туда, М. Принслоо обратился къ генералу 
слЪдъ простынетъ? Въ подобномъ предполо- Гунтеру съ мирными переговорами... 
жени такъ и сквозитъ грубая, крайняя Нонечно, тоть и слушать не сталъ ни о 
ограниченность или... нъчто еще иное!.. какомъ перемирии. 


Табакеберъ. 
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Тогда, 29 го юля, и совершилась без- 
условная сдача Принслоо со всё мЪъ его 
отрядомт 

Онъ ли, другой ли разыгралъ тутъ роль 
предателя, трудно сказать. Но интереснће 
всего, что негодяй, предатель Филонәль, во 
всей этой скверной игръ принималъ живое 
үчастіе... 

Ви%стЬ съ Принслоо сдались: генералъ 
Кровтэръ, вожди: П. де-Вильэръ, Феррейра, 
Жубәръ, дю-Плой, Потгиттеръ, фанъ-деръ- 
Мерне, Ру и до 3.000 ратниковъ. 

Что было горше всего, такъ это слЪдДую- 
щая выходка одного отряда: онъ уже пре- 
спокойно дошелъ до безопаснаго м%ста, но, 
үзвавъ ‹0ъ общей сдачъ, добровольно вер- 
нулся и выдалъ все оружіе врагу! 

Что касается самого Ру, то онъ въ дан- 
номъ случаћ поступилъ не какъ прозорли- 
вый человћкъ, какимъ я считалъ его всегда, 
а словно малое, глупое дитя! 

Изволите ли видЪть: онъ самолично от- 
правился въ лагерь къ сэру Гунтеру и за- 
явилъ иротестъ противъ всего совершивша- 
гося! 

— Сдача буровъ— недфйствительна, и 
вы должны отиустить ихъ!—объявилъ РУ. 
Не Принслоо, а я— главный начальникъ. (Онъ 
не могъ входить ни въ какія соглашевія о 
сдачЪ безъ меня. 

Конечно, въ глубин души англичанинъ, 
должно быть, гомерически хохоталъ вадъ... 
наивностью вождя, и въ результат одвимъ 
военноплфннымъ у него стало больше, —че- 
го, конечно, и надо было ожидать. 

· Јоказательствомъ того, что была полная 
возможность уйти изъ плћна, служить ве- 
большой отрядъ, который, имЗя во глав ге- 
нераловъ Фронемана, Фурье, де-Вильэра изъ 
Гаррисмита, съвождями Газеброкомъ, Оливье, 
Фиссеромъ, Кольба и другими, не только 
ушелъ благополучно изъ западня, но еще 
захватилъ съ собой 2—7 орудій. 


Что сказать миъ 0 вождяхъ, столь низко, ғ 


столь предательски поступившихъ? И про- 
стому буру, руководимому своймъ начальни- 
комъ, стыдно покидать посту... 

А эти первые люди страны—они заклей- 
мили себя позоромъ трусливой, предатель- 
ской сдачи, словно рукой палача! 

Скверный примъръ не остался безъ подра- 
жаній. И Макъ-Дональдъ скоро имълъ удо- 
вольствів принимать выраженін покорности, 
собирать ружья отъ буровъ Фрэде и Гарри- 
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смита... Со скрежетомъ зубовнымъ вспоми- 


ваю я объ этихъ позорныхъ дфявяхъ, когда 
буры такъ безразсудно сами стремились къ 
погибели, сиЪшили къ пропастямъ рабства. 
Хуже всъхъ предателемъ оказался Питъ Маре 
изъ Гаррисмита. Онъ-человЪкъ вліятель- 
ный и подбллъ остальныхъ ва сдачу. (въ, 
одинъ изъ 60 человъкъ, которые на народ- 
номъ собравіи первые подали голосъ за вой- 


ВУ... | 
ХҮШ. 


Я оттБсненъ до предвловъ 
Трансвааля. 


Выступилъ я, какъ ужъ было сказано, 
изъ Отаббэртевэка 15-го іюля. Со мною— 
члевы правительства и ратниковъ 2.600 че- 
ловъкъ, да, къ величайшему моему огорче- 
нію, до 400 подводъ и вагоновъ-телЪгъ. 
Ничего не могъ я съ этимъ подфлать! 

Ночью` проскользнули мы благополучно 
мимо одной колонны англійскихъ войскъ, 
занявшей уже съ вечера Виелеемъ. 

На слъдующее утро за Кафферкопомъ 
пришли мы все-таки въ столкновене съ от- 
рядами врага, шедшими на Вицнэкъ. Ихъ 
конные развфдчики выслЪдили, куда мы на- 
правляемъ путь. 

Маъ было крайне досадно, что врагъ 
узналъ о нашемъ выступлени изъ-за горъ. 
МнЪ хотълось напасть врасилохъ на раски- 
нутые здЪсь и тамъ отдъльные британскіе 
отряды. Теперь же, когда я былъ открытъ, 
конечно, замысель мой не могъ осуще- 
СТВИТЬСЯ. 

Завязывалась кое-гдЪ слабая перестрђлка, 
но безъ всякаго урона съ обЪихъ сторонъ. 

Ночь застала насъ въ окрестностяхъ Линд- 
лея, гдъ мы и провели весь саЪдующай 
день. Миновавъ мызу Ривэрсдаль. ночь на 
19-ое іюля мы провели на мызъ Т. Нодэ. 

Оказалось, что въ Линдлеъ не өстава - 
лось сейчасъ ни одного британскаго солдата. 
Только на утро, 19-го 1юля, какъ донесли 
миъ лазутчики, потянулся къ поселку бри- 
танскій отрядъ въ 400 человъкъ. Распола- 
гая 5-ью сотнями ратниковъ при 2-хъ ору- 
д'яхъ, я пошелъ навстрфчу, чтобы захва- 
тить врага. Но сейчасъ же меня извЪстили, 
что близёхонько отъ насъ показалось тысячъ 
6—7 непріятельской конницы. 

Пришлось самому поскорће отступить къ 
югу и уклониться отъ вашествія враговъ, 
а не вападать. 


ВОРЬБА ЗА СВОБОДУ 
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Но и на слдующее утро эта громада 
конницы преслфдовала васъ по нятамъ, не да- 
вая ни отдыху, ни сроку! Наконецъ, англи- 
чане взяли поправфе, направляясь на Роде- 
валь... Тогда я могъ спокойно двинуться къ 
Гонингсирюиту. И мы добрались, такимъ 
образомъ, до мызы Паардәнкрааля. 

20-го іюля, утромъ, я перемЪстилъ по- 
удобвъе нашъ огромный станъ, съ вершины 
сосЪдняго холма изучиль хорошенько всЪ 
окрестности и съ другими ·вмЪстъ принялъ 
приглашеніе К. Вессельса позавтракать у 
него ва мыз. 

ЗдЪсь неожиданно явился ко миъ гене- 
ралъ Питъ де-Вэтъ. 

— Какъ вы полагаете, —спросилъонъ: — 
есть ли возможность дальше тянуть намъ 
борьбу? 

Я такъ и вспыхнулъ весь, :поглядЪлъ на 
него и только отвЪтилъ: 

— Вы съ ума сошли? 

По чести я вынужденъ привести оне 
мой буквальный отвЪтъ. 

Сейчасъ же онъ повернулся, ушелъ... И 
только потомъ я узвалъ, что съ этой ми- 
нуты Питъ де-Вэть рёшилъ пойти своимъ, 
особымъ путемъ!.. 

Не медля ни минуты, үскакалъ онъ от- 
сюда прочь, нензвЪстно куда. Въ концћ кон- 
цовъ, я увидалъ его въ числ «пайопа!- 
860143», туземныхъ ищеекъ, позорящихъ 
имя буровъ. 

Еще разъ послЪ завтрака оглядъвъ всю 
окрестность съ вершины холма, я въ пол- 
день даль приказъ: выпрягать лошадей и 
быковъ. 


А туть подошли Ко мив мои сыновья съ 
очень страннымъ сообщенемъ. 

— Питеръ де-Вәтъ намъ сказалъ, — объ- 
явили они, —что еще этой самой ночью, при 
нашемъ переходъ черезъ полотно желЪзной 
дороги, англичане переловятъ всвхъ буровъ 
поодиночк$ и гүртомъ. 


Конечно, онъ не зналъ навЪрное, что 
именно въ эту ночь я рёшилъ перейти на ту 
сторону желЪзнодорожнаго полотна, а толь- 
ко догадался о моемъ план%, видя, куда я 
направляю наши всЪ отряды. 

Все-таки я принялъ сообщеніе къ св$- 
ДБВІЮ. 

Въ 2 часа пришли вћсти, что сильные 
непріятельсків отряды надвигаются на насъ 
съ двухъ сторонъ. Сейчасъ же приказалъ я 
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закладывать лошадей и трогаться съ мета 
со всфмЪ 06030мы 

Охъ, этотъ 0бозъ! 460 возовъ п телЪгъ- 
вагоновы Масса всякихъ неурядицъ и без- 
толковщины! И при томъ наличность вся- 
кпхъ телЪгъ со скарбомъ віяла растлћваю- 
щимъ образомъ на моихъ ратниковъ-буровъ. 

Иной, въ самый разгаръ сражения, вдругъ 
покидалъ важный, опасный постъ, чтобы 
побъжать и убфдиться, что все его добро 
пребываетъ въ цфлости и сохранности... А 
ужъ какъ это скопище возовъ и вьючнаго 
скота затрудняло и замедляло всякля передвя- 
женя— даже и сказать нельзя. 

Вечеромъ къ стоянк нашей у Дорнсирюи- 
та пришли два какихъ-то отра и стали раз- 
сказывать, что у станци Гонингспрюита 
раскинутъ британскій лагерь, который тя- 
вется до ТӘ. 

При такой вфсти президентъ и вс члены 
правительства были подавлены страхомъ за 
свою безопасность. Если вфстники не солга- 
ли, намъ не только пришлось бы вступить 
въ ожесточенный бой при переход черезъ 
рельсовый путь, но п, взаправду, всъхъ насъ 
могли переловить, какъ цыилять, поставивъ 
подъ перекрестный огонь спереди и съ тылу. 

Что касается меня, я не растерялся и 
ждалъ: что скажутъ настоящие развъдчи- 
ки мои, высланные во вс концы? Будь 
правда все, что сказали буры, я бы уже 
ПОЛүЧИЛЪ извъщеніе объ әтомъ. Но вотъ 
пришли и развъдчики изъ отряда Шэпер- 
са, дъйствовавшаго въ голов отряда, 00- 
ка Д. Тэронъ со своими людьми охранялъ 
нашъ тылъ. И тутъ я узналъ, что «все 
обстоитъ благополучно!» А лагерь, кото- 
рымъ васъ напугали, состоитъ всего изъ 
6-ти палатокъ, овлёющихъ у Гонингспрюи- 
та, п четыре такихъ же у Каалагтә, и лю- 
дей тамъ всего какая-нибудь гергть 

Президентъ со всБми своими совътниками 
просто ожили вс. 

Итакъ, спасаясь отъ сильныхъ отрядовъ, 
насЪдавшихт, сзади на меня, висфвшихъ 
надъ головой, пришлось перейти полотно. 

Едва стемнъло, я, построивъ вс телЪги 
обоза въ четыре лин, велвлъ имъ прибли- 
заться късамому полотну. Охранялись тел ги 
авангардомъ, арьергардомъи двумя боковыми 
отрядами. Президентъ и всё чиновники нахо- 
дились подъ охраной авангарда. Когда весь 
обозъ подошелъ на полъ-версты къ полотну, 
я двивулъ правое и лЪвое крыло отряда къ 
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самой дорожной насыпи. Сейчасъ же мы пе- 
рерфзали телеграфную проволоку. Глядимъ, 
съ юга катить пофздъ. Къ сожалЪнію, ни- 
чего не было у васъ подъ рукой, чтобы 
сбросить его съ рельсовъ или взорвать на 
воздухъ. Накидали мы камней на рельсы, но 
паровозный «носокъ» — «созса(ћеһег», пре- 
дохраняющій отъ загражденій, разбросалъ 
нашу баррикаду, и позздъ умчался. 

Подниматьетрёльбу тожебылоневозможно. 

Какъ только пофздъ прошелъ, и мы со 
всБмъ обозомъ перевалили по ту сторону 
насыпи. 

Вдругъ прискакалъ развЪдчикъ. 

— |енералъ,—объявилъ онъ:—началь- 
никомъ нашимъ, Дани Тэрономъ, захваченъ 
ЦФаый пофздъ, немного поюжнЪе отсюда! 

Приказавъ обозу продолжать свой путь, я 
поскакалъ на мето происшествія поглядфть, 
въ чемъ дЂъЛо. 

Оказалось, въ поъздћ попортился пневма- 
тическій тормозъ, вызвавъ этимъ невольную 
остановку. 

Тэронъ явился тутъ-какъ-туть и сталъ 
обстрфливать англичанъ-солдатъ, бывшихъ 
на ваговахъ. ТВ немедленно сдались, всего 
въ количеств 98-ми человькЪъ. 

Пришлось теперь жалЬть, что напть обозъ 

ушелъ слишкомъ далеко: нельзя было вос- 
пользоваться боевыми припасами, найден- 
ными въ 10$3д$. Ну, да ничего не подВ- 
лаешь. 
Четырехъ раненныхъ англичанъ я велЪль 
уложить въ товарномъ вагонф и отодви- 
нуть его подальше; изъ запасовъ сахару, 
кофе и всего такого, что было въ поъзд%, 
мон буры сдфлали себф изрядный запасъ, а 
затЬмъ весь пофздъ былъ сожженъ! 

Захвативъ плћнныхъ, двинулись мы въ 
догонку за нашими. 

Скоро послышался трескъ, напомянавшій 
ружейную пальбу. Но мы не тревожились: 
это взрывались въ огнф ружейные боевые 
патроны, которыма, увы, мы не могли вос- 
пользоваться. 

Такъ и не сбылись мрачныя пророчества 
П. де-Дэта о вашей гибели. Судьбы Божій 
неисповфдимы! 

22-го юля, раскинувъ станъ у Блакуэля, 
посла лъ я нЪсколько возовъ съ зерномъ, что- 
бы перемолоть его на мельницъ въ селени 
Фредефорть. 

Ихь замфтили. и враги выслали человъкъ 
пятьсотъ захватить наше зерно. Я, съ 400 
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буровъ, посифшилъ на помощь людямъ, быв- 
шимъ при мъшкахъ съ зерномъ. Не глядя 
на численный перевЪсъ, въ чистомъ пол, 
ГДВ ни у врага, ни у насъ не было прикры- 
тій, кинулись мы въ атаку, кое-какъ укрывъ 
позади своихъ лошадей. Ползкомъ по землЪ 
пробирались порой мой буры, но подошли, 
кто на 500, а кто и на 200 шаговъ къ ве- 
приятелю. ПобЪда, ваврно, оставалась бы за 
нами. Бой ужъ длился больше часу, ожесто- 
ченный, упорный бой... Вдругъ къ непріяте- 
лю стали подвигаться сальныя подкрёпленля, 
да еще съ двумя пушками про запасъ. Намъ 
пришлось поскорће уходить въ свой лагерь! 

Англичане, между тБмъ, все больше и 
больше стягивали свои войска вокругъ 
насъ... Столько набралось тутъ британскихъ 
отрядовъ, что силы моихъ буровъ прямо 


казались ничтожными противъ нихъ. 


Мы стояли у мызы Рэвостерпортъ, не те- 
ряя изъ виду одного сильнаго британскаго 
отряда, который могъ быть намъ особенно 
опасенъ. 

Несмотря ва численное превосходство, 
англичане, очевидно, не имфли ни малЪйшей 
охоты сунуться ко мнЪ, на горныя позицши— 
У Рэностерпорта, и думали повеста дЪло 
иначе. 


Обогнувъ насъ широко, они разбили рядъ 
своихъ ставокъ вдоль р$ёки почти до самаго 
Вальтеспорта. И дальше протянулась ихъ 
сторожевая цфпь до Скандинавскаго брода 
на р5кЪ Вааль. 


Конечно, оранжистовъ тянуло биться въ 
предфлахъ родныхъ своихъ штатовъ; но для 
этого надо было оставить ва произволъ 
судьбы весь обозъ и пробиться черезъ вра- 
жескую цЪПЬ. 


На такое самоотвержевіе буры не рЪша- 
ЛИСЬ. 


И стояли мы тутъ до 2-го августа, напол- 
няя время случайной перестрълкой, стычка- 
ми и схватками съ врагомъ. 

Какъ разъ 2-го августа получалъ я горь- 
күю вЪсть о сдачЪ М. Принслоо. Дъло было 
такъ: ко ми явился посланный отъ генера- 
ла Бродвуда и вручилъ письмо. Генералъ мнЪ 
сообщилъ, что ко ми направляется секре- 
тарь Принслоо, Кдцэ, съ письмомъ и устнымъ 
порученіемъ отъ своего вачальника. 

Ручаюсь ли я, что Кдца, исполнивъ пору- 
ченіе, безпрепятственно будеть отпущенъ 
мною обратно? 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 
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Должно быть, этоть Коцэ полагалъ, что 
ему удастся уговорить нашихъ буровъ, эту 
затравленную, жалкую горсть бойцовъ за 
свободу, измВнить родин$ и отдаться на волю 
англичанъ! Молодъ-зеленъ еще быль этоть 
Кӧцә... М. 

Сейчасъ же мы догадались, что какая-ни- 
будь бЪда стряслась надъ тЬми отрядами, ко- 
торые остались позади насъ, въ горахъ Ро- 
дэзіи. И генералъ Кноксъ ужъ писалъ намъ 
о сдачЪ Принслоо... Чтобы узнать хорошенько, 
въ чемъ дЪло, завърилъ я Бродвуда, что ни 
единый волосъ не спадетъ съ головы госпо- 
дина Кӧцэ, и онъ цфлехонекъ возвратится 
домой. 


Президентъ, всЪ сановники и я поБхали 
навстрчү посланцу, чтобы не дать англи- 
чанамъ возможности высмотрёть наше рас- 
положеніе. Сошлись мы съ Коцэ на полиути 
между британскими и нашими позиціями. 


Вотъ содержаніе письма, переданнаго имъ 
МАЂ въ руки: 


«Лагерь генерала Гунтера. 30-го тюля, 
1900 г. 


«Высокочтимому, вельможному господину 
Хр. Р. де-Вэту. 
«Главнокомандующему арміей! 
«Высокочтимый, вельможный вожды 


«Въ виду огромваго численнаго превос- 
ходства непріятельскихъ силъ, я со веБми, 
находящимися здъсь, отрядами войскъ Оран- 
жевой республики вынужденъ сдаться без- 
условно на кару и милость врага. 


«ИмЪю честь, ваша милость, оставаться 
вашимъ всепокорнъйшимъ слугой. 


«М. Принслоо, главнокомандующйармей. › 


Сейчасъ же я послалъ ему, въ незапеча- 
танномъ пакеть, мой отвътъ. 
Онъ такъ гласилъ: 


«Въ открытомъ полз. 3-го августа 
1900 года. 


«Почтенному господину М. Принслоо! 


«М. Г.І Имю честь үвЪдомить васъ, что 
письмо ваше, отъ 30-го тюля, получилъ. 
Весъма былъ удивленъ, видя, что вы сами 
величаете себя именемъ главнокомандую- 
щаго. По какому праву присвоили вы себъ 
такое званіе—составляетъ для меня полнЪй- 
шую загадку. И дЪйствовать на правахъ 


главнокомандующаго вы совершенно не были 
уполномочены. 


«Честь имфю оставаться 
Хр. Р. де-Вэтъ. 


«Главвокомандующій всей армей Оранже- 
вой республики.» 

Не усифлъ я сдать мой отвЪтъ, какъ при- 
скакало двое буровъ съ вЪстями отъ тЬхъ 
вождей, которые не сдались, какъ мы уже 
знаемъ, и съ отрядомъ въ 2.000 человвкъ 
ушли отъ врага. Это немного утвшило меня. 
Сейчасъ же былъ командированъ судья Герт- 
цогъ съ порученемъ какъ-нибудь въ пре- 
дЪлахъ округа Гаррисмита устроить наше 
соединевіе съ этимъ отрядомъ, довести его до 
насъ. 

Тогда же я узналъ, что человћкъ 6 бри- 
танскихъ генераловъ и 40.000 войска заня- 
лись охотой на президента со всмъ прави- 
тельствомъ и на меня, такъ какъ имъ пору- 
чено было изловить насъ, во что бы то ни 
стало! 

А у меня всего-то насчитывалось 2.500 
человъкъ! 

Ночью, 2-го августа, по вод, черезъ 
Шэманснәкъ үшелъ я изъ западни и вышеть 
на другой берегъ у Фенстерскрона. Дорога, 
по которой вамъ приходилось пройти, пред- 
ставляла явныя опасности. Особенно опа- 
салея я быть отрёзаннымъ отъ міра, когда 
нужно было со всфмъ обозомъ протянуться 
по дорогъ отъ Фенстерскрона на Фанъ-Бу- 
ренсгэкъ, между двумя рядами холмовъ. Рат- 
ники мои већ были разсЪяны ва юго-востокъ 
и юго-западъ отъ Вааля. Англійскіе отряды 
такъ и мелькали кругомъ. Пришлось взять 
всБхъ буровъ, бывшихъ въ о0б03%Ъ, и наскоро 
изъ нихъ составить охрану пути. 

Но, къ счастю, все прошло благополучво. 
Враги не застигли насъ нигдз, и мы разбили 
спокойно станъ у Фанъ-Буренсклюфта. 

Должно быть, мн%, при помощи развыхъ 
ложныхъ движенй, удалось-таки натянуть 
носъ англичанамъ, и они подумали, что мы 
идемъ ва Роодэкрааль. 

Нашъ отрядъ, который былъ двинутъ 
мною въ этомъ направлевіи, дъйствительно, 
неожиданно и близко столкнулся съ врагомъ 
у Тигроваго источника. 

Буры потомъ разсказывали мнЪ: окрест- 
ные павіаны, напуганные, обезумвше отъ 
страха, такъ и носились густыми стадами съ 
утеса ва утесъ, издавая отъ ужаса пронзи- 
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тельные крики, когда лиддитныя бомбы уда- 
ряли въ скалы, дробя ихъ и разметывая тучу 
осколковъ кругомъ! 

Ружейная перестрёлка трещала, ве смол- 
кая... Потери врага, какъ это выяснилось 
потомъ, достигали до сотни человЪкъ уби- 
тыхъ и раненыхъ. У насъ выбыло всего двое. 

На утро послв этой битвы врагъ и насъ 
навЪстилъ, въ нашемъ стан%, у Фанъ-Бурен- 
шлюфта. | 

Драться пришлось на тощій желудокъ, что 
составляло непріятность довольно крупнаго 
калибра. 

Развъдчики изъ отряда Шэперса извЪсти- 
ли меня о приближеніи сильнаго врага толь- 
ко тогда, когда онъ стоялъ үже въ 3.000 
шаговь и началь изъ своихъ орудій 
обстръливать нашъ станъ. Какъ оказалось, 
люди Шэперса сами по пути попали въ 
скверную передрягу ипотому такъзапоздали. 
Да намъ-то было не легче. 

Наскоро разставиль я отряды по мЪстамъ, 
а обозъ, собравшись кое-какъ, усифлъ все- 
таки перевалить за цёпь холмовъ и укрылся 
вдали, когда и мы, уступая натиску много- 
численныхь враговъ, покинули свои м®ста 
и, сражаясь, начали отступать. 

Туть, кстати, настала ночь. 

Но и на сл5дующее утро враги не дали 
вамъ ни отдыху, ни сроку, преслБдуя по 
пятамъ. Оказалось, что къ первому отряду, 
напавшему на насъ подъ Фанъ-Буреншлух- 
томъ, присоединились всф колонны авгли- 
чанъ и изъ силъ выбивались, догоняя васъ, 
съ цфлью нанести послъдній, смертельный 
ударъ. | | 

Особенно злились британцы по поводу 
нашего исчезновевія у нихъ на глазахъ, 
когда, прижавъ насъ къ рёкЪ Ваалю, они 
полагали, что туть перехватають голыми 
руками всфхъ буровъ живьемъ! 

А вЪдь и ушли-то мы отъ нихь самымъ 
прямымъ путемъ, черезь Шэманскій бродъ, 
которымъ даже переправляется, обыкновен- 
но, почта. 

7-го августа, уходя отъ преслЪдовавія, 
миновали мы желфзнодорожную насыпь у 
станщи Фрэдерикстада, взорвали тамошний 
мостъ на воздухъ и динамитомъ разрушили 
полотно дороги, вмЪстЪ съ рельсами. 

8-го августа пришли мы къ рк Мой 
(Прекрасной), которая не пересыхаетъ круг- 
лый годъ, своею прозрачной водой служа 
для орошенія окрестныхъ пажитей. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





По ту сторону рки соединились мы съ 
отрядомъ генерала Либенберга, который то- 
же үходилъ отъ врага. 

Дальше мы двинулись ви%стБ и на дру- 
гой день были уже въ 9-ти миляхъ отъ Фен- 
стердорпа. 

а зар пришли вЪсти: 

— Англичане надвигаются ва насъ со 
всћхъ сторонъ! 

— Закладывать фургоны! —послЪдовалъ 
приказъ. 

И представить себ трудно, съ какой бы- 
стротой можетъ собраться и двинуться въ 
путь огромный лагерь, спасаясь отъ врага. 

Мы быстро направились впередъ, все стре - 
мясь къ подножію Фенстерберга. 

БЪгство могло теперь служить намъ един- 
ственнымъ спасеніемъ отъ безчисленныхъ 
отрядовъ врага. 

Мы хорошо знали, что авгличане не мо- 
гутъ такъ неутомимо передвигаться впередъ, 
«ломать походы» (ітеккеп), какъ буры. И 
кони, и быки никогда въ ихъ рукахъ не бу- 
дутъ находиться въ полномъ порядк%, не- 
обходимомъ для продолжительныхъ, тяже- 
лыхъ переходовъ по степямъ и горамъ. 

И намъ нужно было только подвигаться 
быстро впередъ, пока истомленный врагъ 
волей-неволей остановится и сдћлаетъ дол- 
гую передышку. 

Такъ все оно и вышло. 

Но все-таки пришлось, ради спасевія 060- 
за, подраться немного съ довольно значи- 
тельнымъ кавалерійскимъ отрядомъ, насти- 
гнүвшимъ насъ. 

Очевидно, во что бы то ни стало, хотфли 
валожить свою руку на горсть храбрецовъ, 
которые, даже убфгая, то здЪсь, то тамъ 
үспъвали давать жестокіє уроки нападаю- 
щимъ, обложившимъ ихъ со всъхъ сторовъ 
врагамъ. 

Да, этому решили положить конецъ! 

Недалеко отъ Фенстерберга вынуждены 
мы были вступить въ бой. 

Намъ удалось, правда, задержать подхо- 
дившіе съ разныхъ сторонъ британске от- 
ряды, а 0608ъ, тфмъ временемъ, подвивулся 
далеко впередъ. 

Но враговъ набралось такъ много, что не 
только намъ пришлось самамъ ускакать, но 
даже покинуть врагу одно свое орудіе. 

Лишь до послдней минуты продолжая 
отстрёливаться изъ этого орудія, и удалось 
намъ настолько выиграть время, что весь 
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обозъ былъ спасенъ цфною одной, взятой ан- Посланный мой успфлъ-таки все огля- 
гличанами пушки. Здъсь же покинулъ я и дћъть, выфхавъ со своимъ бълымъ фла- 
вс%Ъхъ военно-плћнныхъ, которые до сей по- гомъ на позицій врага раньше, чъмъ кто- 
ры передвигалисьвслъдъ за вашимъ обозомъ. нибудь могъ подойти и завязать ему глаза. 

Во что бы то ни стало, _ 

нужно было замедлить на- ·· 
ступлеше врага. Жесткая, 
сухая, зимняя трава по- 
крывала степи. Я вспо- 
мниль старый военный 
пріемъ... Велфлъ поджечь 
за, собой траву. Огонь 0. 
стлался по степи... Луго- 
вой пожаръ загудълъ... Все 
выгорёло! И на много верстъ 
вокругь зачерн®ла степь 
позади насъ, голая, черная 
степь, гдз не было ни тра- 
винки, ни былинки ва про- 
кормъ для британскихъ бы- 
ковъ и лошадей. 

Быстро подвигались мы | - 
впередъ иуже 11-го авгу- | 
ста пришликъюжному под- 
ножію высокаго Магалис- 
берга (Красныхъ горъ). 

Вечеромъ того же дня 
миновали мы горное уще- 
лье и переправились черезъ 
Крокодиловую рЪку. 

Здъсь пастбище было по- 
лучше, ия рБшилъ дать 
роздыхъ бфдному нашему 
скоту. 

Но едва мы стали по ту 
сторону прохода, на дру- 
гомъ его конц показался 
авангардъ англійской ко- 
донны. (тъ Рюстенбурга по 
дорог, ведущей въ Прето- 
рію, двинулись мы, даже 
не передохвувъ, дальше къ 
Комавдовәку. Но и сюда 
нагрянули враги еще равь- 
ше насъ. и проходъ былъ 
занятъ. 

Тогда самъ я, во глав 
отряда буровъ, поскакалъ 
къ позиціямъ врага и по- 
слалъ къ начальнику бри- 
танскаго отряда парламентера съ предложе- Вернувшись съ обычнымъ отЕфТомъ ан- 


Съверо-восточная часть Деветсдорпа, 





вівмъ сдаться. гличанъ: «Мы не сдаемся!» —мой буръ мнЪ 
Конечно, явне ожидалъ какого-нибудь бла- сказалъ: 
гопріятнаго отвфта. Просто хотфлось вы- -— Правда, ихъ тамъ не особенно много, 


знать силы врага. но сидятъ они кръоко. И пока мы будемъ 


Е 
добираться до нихъ, подоспЪютъ со воЪхъ 
концовъ друге отряды, отъ которыхъ намъ 
ве сдобровать. . | 

Нечего было дфлать. Бросивъ мысль о 
томъ, чтобы птти напроломъ, я рётился пу- 
статься на обходъ врага. 

Мы повернули снова на Крокодиловую рћ- 
кү, куда и вышли часа черезъ два, недалеко 
отъ Зутпава. 

Врагъ теперь былъ далеко за плечами, и 
мы могли спокойно отдохнуть. 


ХІХ. 


Съ небольшимъ отрядомъ я воз- 
вращаюсь на родину. 


Во время этой стоянки на Крокодиловой 
рёкЪ паг Штейнъ миъ сказалъ: 

— Я желаль бы со вевми остальными 
членами нашего правительства повидаться 
съ П. Крюгеромъ, съ главою Трансваальской 
республики. 

Это-было весьма неудобоисполнимая и не 
легкая задача. Чтобы достичь Махадодорпа, 
надо было пересфчь почти всю страну попе- 
рекъ, перебраться черезъ нёсколько, широ- 
ко разлитыхъ въ эту пору, рёкъ. М®Ьстами 
путь шелъ въ дикой пустынЪ; но пришлось 
бы итти и по м%®стамъ, населеннымъ наши- 
ми вБчными врагами, Барри (бозу нужно 
было держать путь на Бошфельдъ. Да и 
нельзя было поручиться за безопасность са- 
мого президента отъ нападенія англичанъ. 
Они владфли именно тћмъ участкомъ желъз- 
нодорожваго пути у Патеребурга, котораго 
мы никакъ не могли миновать. 

Но президентъ настоялъ на своемъ. Тогда 
я рБшилъ, что ми не слЬдуетъ лично со- 
провожать его. Наоборотъ, взявъ 200 че- 
ловъкъ конвыхъ буровъ, надо прямо повер- 
нуть назадъ и ворваться въ предфлы Оран- 
жевой республики. По всёмъ мызамъ рёшилъ 
я распустить слухъ, что возвращаюсь обрат- 
но,— чтобы отвлечь вниман!е англичанъ отъ 
главнаго нашего лагеря. 

На общемъ совётВ планъ мой былъ одо- 
бренъ. Помощникомъ главнокомандующаго 
избранъ Отенекампъ, которому и пришлось 
довести весь лагерь до Бошфельда, на сБ- 
веръ отсюда. 

14-го августа президентъ направился въ 
Махадодорпъ. Я выступиль З двями позд- 
нЪе. Со мной всего было 240 человкъ, подъ 
вачальствомъ генерала Боты и начальника 
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Принслоо 2. Штабъ состоялъ изъ 10-ти че- 
ловъкъ, затьмь— 30 человъкъ разв дчиковъ 
Шәперса и 200 рядовыхъ буровъ-ратниковъ. 

Такъ разошлись ваши пути: Штейнъ на- 
правился въ Махадодорпъ, обозъ нашь— на 
сЪверъ, я— обратно въ предзлы Оранжевой 
ръки. 

Ма% пришлось перевалить прямо черезъ 
Красныя горы (Магалисбергә). Изъ двүхъ 
проходовъ, по которымъ лежалъ нашъ путь, 
Олифантсвэкъ находился слишкомъ далеко 
къ западу; а Командонэкъ, конечно, былъ 
занятъ врагомъ. | 

И ръшился я воспользоваться узенькой 
горвой тропой, которая извивалась по горамъ 
между двумя помянутыми ущельями. 

18-го августа пришли мы къ мыз, гдЪ 
жила одна яЪмецкая семья: мать и сестры 
Пенцгорна, бывшаго секретаремъ у генерала 
П. Кровье. Приняли они насъ радушно и вы- 
казали посильное гостеприимство, какоетоль- 
КО МОГЛИ. 

Выступивъ въ тотъ же день, мы открыли 
большой враждебный лагерь ва пути, веду- 
щемъ въ Преторію, раскинутый между Кро- 
кодиловой ръкой и Һомандонэкомъ. Къ юго- 
западу, миляхъ этакъ въ шести отъ насъ, 
лежалъ этотъ лагерь, а ва юго-западћ, еще 
миляхъ въ семи отъ насъ, раскинулся вто- 
рой британскій станъ! 

Укрыться было намъ некуда. Кругомъ все 
гладко, какъ на ладони. 

Ни камешка, ни деревца, за исключевіемъ 
ръдкихъ перелћсковъ, разбросанныхъ по рав- 
НИНВ. 

Мы хали по ваправленію къ Вальхютерс- 
копу, который находился совевмъ близко 
отъ Красвыхъ горъ. Если бы зл%сь удалось 
намъ выйти на про%зжую дорогу изъ Ру- 
стәнберга въ Преторію, тогда осталось бы 
пройти еще какихъ-нибудь 8—9 миль, что- 
бы попасть на заввтную горную тропу, о 
которой я сказалъ. 

Повосточнъе вершины Вольсгютера по- 
пался намъ патруль изъ двухъ англійскихъ 
развфдчиковъ. Одного изъ нихъ мы взяли въ 
плЬнъ, и онъ намъ сообщилъ, что противъ 
насъ надвигается сильный британскій отрядъ. 

Что тутъ было дЪлать? 

Пойти по тропивкъ? Но тутъ насъ и за- 
трутъ со всВхъ сторонъ и переловятъ, какъ 
цыплятъ! А передъ глазами упиралась въ 
небо высокая, воздушная цћпь Красныхъ 


горъ. 
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И очутились мы, какъ на горе, между че- 
тырехъ огней! 


А туть еще лошади наши окончательно 
выбились изъ СилЪ. 

Положимъ, и англичанъ постигла такая 
же участь. Но кто знаетъ: не захвачены ли 
ими изъ Претори ва смъну свъжіе кони? 
Въдь выборъ у нихъ былъ богатый: всЪ на- 
ши табуны къ ихъ услугамъ... 


Минута была такая, что растеряйся я хоть 
на мигь—и все было бы потеряно, начиная 
съ насъ самихъ. 


Пока я размышлялъ: какъ здЪсь посту- 
пить, чЬмъ горю нособить?—видимъ: въ ла- 
гер%, что лежалъ между Вольгютерскопомъ 
и горами, всего миляхъ въ 2-хъ отъ насъ, 
началось движение. Конечно, лазутчикъ, убъ- 
жавшій отъ васъ, домчался туда и все раз- 
сказалъ. Медлить было невозможно. 


И я рпшился на проломъ, безъ всякаго 


торнаго пути перевалить черезъ хребетъ. 


Красныхъ горъ, этого дикаго Магалиберга. 

Вблизи чернфла хижина кафра. Я скачу 
туда. 

— Скажи-ка, — говорю. указывая хлы- 
стоиъ на цБпь горъ: —можетъ человъкъ пря: 
мо ВотъвъЭтомЪ мъст перейти черезъ горы? 

Кафръ покачалъ только головой. 

— НЪтъ, баасъ, —сказаль овъ,—это не- 
ВОЗМОЖНО. 

— И пи разу здЪеь не проъзжала ни одна 
людская душа? 

— Нвтъ, баасъ, никто и никогда. 

— А павіаны пробЪгали горой? 

— Павіаны? Да, павіанамъ случалось; а 
люди?.. Нътъ, человЪкъ не можеть... 

— Впередъ —крикнулъ я отряду: —сюда! 
За нами никто не погонится... Что же ка- 
сается насъ, —гдЬ пробирались глупые па- 
віаны, —тамъ и буры непремънно дорогу се- 
бЪ найдуть... 

Былъ между нами большой балагуръ, ка- 
пралъ А, Матиссэвъ. ПоглядЪлъ онъ на от- 
вЪсвыя кручи, высотою въ 2.000 футовъ, 
покачалъ головою, вздохнулъ и говорить: 


—- Вотъ такъ Чермное море, что назы- 
вается! 


— Израильтяне, —возразилъ я, —спльны 
были вфрой своей и прошли по морю, аки 
по суху. Върь только—и это будетъ не пер- 
все пне послЪднее Красное море, которое мы 
мивуемъ благополучно. 
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Матиссәнъ промолчалъ, только лицо его 
сложилось въ гримасу, выражавшую безъ 
словъ одну ясную мысль: 

— Ца, вдь, ты, голубчикъ, —не Моисей! 

Незамъченные англичанами, стали взби- 
раться мы вверхъ по скату горы, прикры- 
тые небольшимъ лЪскомъ, послужившимъ 
намъ ,если ужъ держаться библейскихъ срав- 
неній, тъмъ облачнымъ столпомъ, который 
осънялъ въ пути народъ Израильскійи скры- 
валъ его отъ взоровъ врага. 

Скоро добрались мы до какой-то попут- 
ной намъ лощины и продолжали спокойно 
свой путь, хорошо укрытые въ ея глубин%. 
Такимъ образомъ очутились мы уже ва по- 
ловин% горы. 

ЗдЪсь, чтобы неуклонитьсяотьц$ли, при- 
шлось покинуть лощину и продолжать до- 
рогу по открытому м%стү, на глазахъ ан- 
глійскихъ отрядовъ, разбросанныхъ далеко 
внизу. 

Подъемъ сталъ настолько крутъ, что вер- 
хомъ совершить его было невозможно. Мы 
спвшились ип овели лошадей подъ уздцы. И 
мои буры, и кони ихъ едва могли передви- 
гаться впередъ. Нога срывалась на кручахъ; 
то и дЪло — одинъ или другой буръ, оетупив- 
шись, летЬлъ навзничь, прямо подъ ноги 
своему коню, — поднимался и лБзъ дальше, 
работая руками и ногами... 

Съ каждымъ часомъ итти становилось 
трудвъе и трудв%е... А тутъ, на самомъ вер- 
ху, дорога пошла по гранитной глыб%, от- 
полированной, скользкой, словно бы она бы- 
ла изъ льда. Туть еще чаще срывались и 
падали мои бфдные ратники. 

Какъ я сказалъ, мы очутились на виду ү 
англичанъ. Правда, ружейная пуля уже не 
долетала сюда; но грозила опасность, что 
насъ осыплютъ ядрами и картечью изъ не- 
пріятельскихъ батарей... 

Вокругъ то и дъло раздавались жалобы 
и ворчанье: 

— Хороши мы будемъ, нечего сказать, 
если враги наведутъ на насъ свои пушки да 
станутъ разстрЪливать, не спЪша! 

— Такая вещь возможна, будь у англи- 
чанъ спеціальныя пушкя-гаубицы!—посп$- 
шилъ я успокоить народъ: — а такихъ не 
припасли на васъ; не позаботились, по край- 
ней мЪр%, тЬ отряды, которые гвались за 
нами. Такъ не слфдуетъ и ныть заран%е! 

Такъ ничего и не случилось. Враги паль- 
цемъ ве двинули. 
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_ Конечно, ва умъ моему Матиссэну при- 
шла мысль, что англичане оказались прозор- 
ливће и трусливфе египетскаго Фараона. 

Умирая оть усталости, добрались мы до 
самой вершины горы. 

Много горъ исходилъ я на своемъ пути, 
много одолъвалъ вершинъ: и скалистыя уще- 
лья Маджубы, и отвфсныя стЬны Николь- 
сонъ-Нэка знакомы были мнЪ. Но никогда 
не уставаль я такъ, какъ на этомъ мучи- 
тельномъ перевал! И все-таки за всЪ тру- 
ды и муки отчасти вознаградиль меня чуд- 
ный видъ, великолъпный просторъ, раски- 
нувшійся передъ глазами на югъ отъ насъ. 
Холмистая мЪстность убћъгала далеко, про- 
стираясь отъ горнаго хребта, на которомъ 
мы стояли, вплоть до Витватэрсранда. 

И куда бы ни бросили мы свой ввглядъ, 
на необозримое пространство, нигд% ника- 
кихъ слъдовъ ненавистнаго. врага! Кромъ 
усталости, мои ратники испытывали волчій 
голодъ. Не разсъдлывая ковей, двинулись 
мы внизъ, гд надћялись найти все, необ- 
ходимое для отряда. 

Спускъ, конечпо, совершался легче, бы- 
стрће, чЬмъ подъемъ. Но все же прошло ча- 
са полтора, пока мы добрались до первой 
Отрской мызы. гдЪ и сдёлали привалъ. 

кое наслаждене испытываль каждый 
ратникъ, имВя возможность сытно пофсть, 
сидя за столомъ, дать отдыхъ усталому из- 
мученному тћлу!.. 

Запасовъ на мызБ нашлось довольно и 
для насъ, и для нашихъ коней. Англичане 
тогда еще не ввели этого адскаго према со- 
жигать все до тла на нашихъ фермахъ и 
мызахъ. 

За весь обозъ свой я тоже былъ спокоенъ 
и, какъ оказалось, не напрасно. Скоро мнћ 
дали звать, что упряжные быки и кони ан- 
гличанъ были такъ утомлены въ погон% за 
нами, что падали сотнями и 0 дальнЪйшемъ 
преслЪдовавіи нашего обоза врагу и думать 
было нечего! Ќъ тому же ему скоро стало 
извЪстно, что генералъ де-Вэтъ снова вер- 
нулся въ предфлы Оранжевой земли, портить 
телеграфныя и желЪзводорожныя лини, от- 
бивать обозы. Узвалъ онъ также, что пре- 
зидентъ находится на путикъ Махадодориу. 

18-го августа— день, когда на нашу до- 
лю вьшало счасте спокойно поћсть и по- 
кормить вдоволь овсомъ коней на привал%, 
у подножья горы. На время тяжелый страхъ 
и заботы отлетЬли отъ наст. 


Вечеромъ переправились мы черезъ Кро- 
кодиловую рёку, передохнувъ подъ Витва- 
тэрсрандомъ. Получивъ вёстьо приближеніи 
сильнаго отряда англичанъ, сейчасъ же мы 
двинулись дальше и шли всю ночь. 

‚ Отрядъ былъ тотъ самый, съ которымъ, 
недфлю тому назадъ, пришлось имъть намъ 
дЬло подъ Фенстердорпомъ. Еще до разсвфта 
перерћзалъ я и оставилъ за собой дорогу, 
по которой подвигался впередъ этотъ от- 

ядъ. Дорога эта служила въ свое время 

жемсону, когда онъ совершилъ свое раз- 
бойничье нападеше на Трансвааль. 

Отрядъ прошелъ утромъ у насъ въ тылу, 
да такъ я больше о немъ и не слыхалъ. 

Спокойно двинулись мы дальше, къ Га- 
тесранду. Миляхъ въ 10-ти отъ Банкъ-Ота- 
ціовъ перерфзалъ я желфзнодорожный путь, 
ведущий изъ Крюгерсдорпа на Почефстромъ. 

Ливія эта не охранялась сплошной цзаью 
постовъ. Только у већхъ станцій были по- 
ставлены неболыше отряды. Такииъ обра- 
зомъ, мы днемъ спокойно перешли черезъ 
дорожную насыпь. Досада меня грызла, что 
не было въ запас динамита, пороху, чего- 
нибудь такого, чфмъ хорошенько можно 
было взорвать полотно, испортить путь. Во- 
обще у меня уже было такое обыкновеніе: 
не переходить черезъ линію желћзной доро- 
ги безъ того, чтобы хотя на время не ли- 
шить авгличанъ возможности пользоваться 
рельсовымъ путемъ. 


На мызЪ Фольфарда, попавшаго въ плънъ 
вмЬстЬ съ Кронье, нашли мы Дани Тэрона 
съ его 80 храбрецами-развъдчиками. 

Я приказалъ ему, послЬ небольшого от- 
дыха, снова быть у меня подъ рукой, пока 
не соберутся ко миъ већ мои дружины. 


Не имъя возможности вести «большую 
войну», я рЬшилъ дъйствовать отдЪльными 
легкими, небольшими отрядами, вредить вра- 
гу, лишая его путей, портя телеграфъ. 

Конечно, главная рельсовая линія (ран- 
жевой республики, самая важная артерія, 
служившая для снабженя британской арміи 
всфмъ необходимымъ, охранялась гораздо 
лучше, чЬмъ вътка, ведущая на . Крюгерс- 
дорпъ. Лордъ Робертсъ выставилъ вдоль нея 
цфлую сильную сторожевую армію. Но это 
не смущало меня. 

Ночью, 21-го августа, достигли мы 10- 
щины Фанъ-Бурева. Какое дивное чувство 
наполнило намъ грудь, когда при первыхъ 
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солнечныхъ лучахъ мы различали знакомыя · 


вершины родныхъ холмовъ. 

— Вольная наша земля! Наша родина! — 
раздавались голоса со всъхъ сторонъ. 

Словно дъти, ликовали и радовались мои 
бородатые буры, снова увидя родямую землю, 
лучле, краше, милфе которой, по ихъ мнз- 
нію, въ цломъ мір ить и быть не можеть! 

Боту услаль я сзывать ко миъ буровъ 
изъ округовь Фреде и Гаррисмита, зас%в- 
шихъ по домамъ. Самъ же, едва ве пере- 
дохнули немного, повелъ своихъ ратниковъ 
снова впередъ. 

Остановились мы только у Раностера, гдЪ 
стояли и ведълю тому назадъ, ва мыз% ста- 
рика Ява Боты. 

Нътъ, и подумать только, что въ семь%, 
давшей этого старика, давшей генерала 
Ф. Боту, истыхъ африкандеровъ, готовыхъ 
все состоявіе, вс свои силы, самую жизнь, 
принести въ жертву родин —что въ этой 
семь могъ существовать такой предатель, 
какъ Поль Бота изъ Кронстада!... И, между 
тЬмъ, сынъ этого самаго Поля, — Янъ—былъ 
превосходвымъ офицеромъ, до конца боров- 
шимся за свободу родной земли! Чудны д%- 
ла Твои, Господи! 

Узнавъ, что въ сосфднемъь ПочефетромЪ 
вътъ англичанъ, я поћхалъ туда. ЗдВсь-то 
и былъ снятъ съ меня, очень распространен- 
ный потомъ, мой портретъ, гдЪ я сижу съ 
маузеровскимъ ружье. 

Вспомвилась маъ невольно интересная 
исторія этого самаго ружья. 

Черезъ Почефстромъ наступая на Прето- 
рію, враги оставили въ этомъ селени свой 
гарнизонъ, который отнималъ у буровъ ру- 
жья и сжигалъ ихъ цфлыми грудами. Англи- 
чанеушли, разбъжавшеся буры вернулись на 
свое пепелище. Нашлись такіе, которые на- 
чали оридлывать новыя ложа, вмЪсто сго- 
ръвшахъ, ко всёмъ испорченнымъ ружьямъ. 

— Воть, ровно двухсотое ружье, взятое 
изъ общей груды и вновь исправленное, из- 
готовленное для боя съ врагомъ| — сказали 
мн} въ Почефстром%Ъ, подавая одну изъ об- 
новленныхъ винтовокъ. 

Такая черта мужества и упорства въ борь- 
.бЪ, проявленная собратьями-бурами, глубоко 
растрогала меня. Я взялъ ружье — и даже 
снялся, не разставаясь съ нимъ. 

Не знаю, къ сожалћнію, только именъ 
этихъ превосходныхъ, честныхъ бургеровъ, 
оружейныхъ мастеровъ, но они достойны 


быть вписанными на лучшихъ страницахъ 
истори бурскаго племени! 

Сдфлавъ здесь добрый запасъ динамита, 
вернулся я къ своему отряду, и ночью пЪш- 
комъ добрались мы до самаго Рэностеркопа. 

Отсюда выслалъ я Никласа Серфонтейна 
съ людьми въ окрестности Рейца и Линдлея, 
подтянуть и проучить немного кафровъ- 
рабовъ, которые, какъ стало мић извЪстно, 
слишкомъ ужъ нахально стали вести себя 
по отношеню къ жевамъ буровъ, къ своимъ 
хозяйкамъ, пользуясь отсутствіемъ ихъ му- 
жей. 

Часть виелеемской дружины я оставилъ 
при себ, чтобы эти ратники помогли мић 
въ моей задач собрать разсфянные отряды, 
которые бЪжали изъ горъ Родезш и теперь 
кочевали гдЪ-то на югЪ страны, подъ началь- 
ствомъ генерала Фурье. 

Шәперсу поручилъ я остаться на мЪстВ и 
каждую ночь портить англичанаиъ рельсо- 
вые пути. 

Самъ тою же ночью я двинулся въ путь 
и достигъ мызы Фанъ-Вэльмина, что неда- 
леко отъ Кронстада. Сюда и дали мн% знать 
о Фурье. Со всВми бурами своими онъ нахо- 
дился въ окрестности Лэдибранда. 

Тогда я пригласилъ къ себ его и нашего 
судью, Гертцога, чтобы обсудить: какимъ 
образомъ намъ снова призвать къ оружю 
всфхъ бургеровъ въ южномъ и юго-запад- 
номъ краю нашей республики? 

За генераломъ Фурье былъ посланъ мною 
молодецъ, начальникъ Мих. Принслоо. Ночью, 
переходя полотно дороги, видитъ онъ: мчит- 
ся позздъ. Сейчасъ же были взорваны рель- 
сы впереди и позади. Поневолв — поёздъ 
сталъ. Мои буры ввяли, что могли, а осталь- 
ное сожгли вмЪстВ съ вагонами. 

Я стоялъ въ это время со всЪмъ штабомъ 
вблизи мызы начальника отряда Нэля. 

Какъ разъ здЪеь и явилъ Господь явное 
Чудо для спасенія меня, какъ оно и не разъ 
бывало въ течеше всей войны. 

Стоять я уже здВсь дня два, какъ вдругъ 
является какой-то готтевтотъ, такъ, подъ 
вечеръ, и сталъ спрашивать меня. 

— Проводите меня къ генералу де-Вэ- 
Ту,—заявилъ онъ. 

Провели его. 

— Въ чемъ дъло? — спрашиваю я. 

— Да, вотъ, —говоритъ, —баасъ (госпо- 
динъ) мой, семья котораго живетъ миль за 
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15 отсюда, взялъ да и сложилъ оружіе, «за- 
мирился» съ англичанами! Не хочу я боль- 
ше жен такого нехорошаго бааса служить! 
Ни одного часочка! Не возьмешь ли меня 
хоть конюхомъ къ себЂ, добрый баасъ/ 

Не успфль я ему еще отвътить, гляжу: 
ко мн идетъ самъ сельскій староста Бос- 
манъ изъ Ботавиля. | 

— Хорошо, — говорю я чернокожему: — 
мы еще потолкуемъ съ тобой. 

Я, дЪйствительно, рышилъ его хорошень- 
ко повысиросить кое-о-чемъ. 

Пошли мы съ Босманомъ на мызу. ЗдЪсь 
столько пришлось составить разныхъ пред- 
писаний и бумагъ, что только въ 11 часовъ 
вечера, проводивъ старосту, могъ я подумать 
объ отдыхф. — 

Только-зто протянулся я въ постели, 
вдругъ словно ужалило меня: вспомвилъ я 
моего готтентота, и какая-то неодолимая тре- 
вога охватила маъ душу. 

Вставъ, я пошелъ, разыскалъ своего каф- 
ра-слугу, гдз онъ тамъ спалъ. 

Бужу я его и спрашиваю: 

— А гдЪ этоть толстогубый готтентотъ, 
который днемъ являлся ко ми?! 

— 0, его ужь нътъ давно! Онъ ушелъ... 
Говоритъ: за пожитками надо сходить... При- 
несетъ ихъ и пойдетъ вмЪст со мною за баа- 
сомъ! 

Сразу я почуялъ во всемъ этомъ что-то 
недоброе. 

— Всфмъ вставать! СЪдлать коней! —ско- 
мандовалъ я. 

И этой же ночью со всъмъ своимъ шта- 
бомъ былъ үжъ далеко отсюда, на мызЪ 
Шәмана, близъ Вааля, на востокъ отъ Бо- 
тавиля. 

И что же: чуть разевћъло, какъ 200 че- 
лов$къ англичанъ оцфпили весь 
домъ Нэля, чтобы изловить меня, на- 
павъ врасплохъ! 

Подойдя, затфмъ, къ Рэностеру, гдЪ соеди- 
нился со мной и Шэперсъ, мЪстахъ въ пяти 
попортившій полотно дороги, я узналь здъсь 
печальную, тяжкую вЪеть: въ одной изъ сты- 
чекъ подъ Гатерандомъ былъ убитъ мой не- 
забвенный, нензмфнный храбрецъ, Дани Тэ- 
ровъ! | 
Его не стало! И трудно было заполнить 
пустоту, образовавшуюся посл его смерти 
въ нашихъ рядахъ. Правда, можно было еще 
ветрћтить подобныхъ ему, отважныхъ смЛль- 
чаковъ. 
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ие оли ==. 


Но въ этомъ человфЕВ чудесно и сораз- 
мЪрво слились всф боевыя доблести: хра- 
брость, званіе всхъ военныхъ уловокъ, не- 
укротимая стремительность и сила воли. Прн- 
казано ему было что-нибудь, самъ ли онъ 
взялся за какую задачу, ужъ, во что бы то нп 
стало, не мытьемъ, такъ катаньемъ, а онъ 
добьется своего! Во всхъ отношеніяхъ это 
былъобразцовый безупречный солдатъ-боецъ! 

Одинъ изъ его помощниковъ, однофамилецьъ, 
Янъ Тэронъ быль избранъ на мЪсто Дани. 

Миръ праху храбреца! 

Мы попрежнему продолжали портить 
путь англичанамъ. 

А когда подосиБлъ ко миъ ‘съ отрядомъ 
Мих. Принслоо, вмЪстЬ принялись за то же, 
но въ болће круиныхъ размърахъ. 

Вотъ какъ это было устроено: въ 25-ти 
мЬстахъ заложили мы подъ рельсами дина- 
митные заряды. Вездв стояли буры, по од- 
ному наготов%, съ фитилемъ, съ запаломъ 
въ рукахъ. Было приказано: какъ только 
легкимъ свисткомъ подавъ будетъ сигналъ, 
вс должны зажечь свон запалы, приложить 
огонь къ фитилю мины и бъжать поскорће 
прочь, чтобы не пострадать при взрывъ отъ 
осколковъ. 

Но едва сверкнули во тьмф огоньки за- 
жженныхъбурами спичекъ, англичане. стояв- 
шіе недалеко пикетомъ, такъ и осыпали ру- 
жейнымъ огнемъ моихъ буровъ, стоявшихъ 
съ фитилями. Кое-какъ сунули они въ ди- 
намитъ свои запалы, вскочали на лошадей 
и кинулись въ сторону, прочь. 

Прошло въсколько мгновений... Раздался 
взрывъ... еще... еще... 

Но только въ пяти мЪстахъ всего взорвал- 
ся динамитъ. ЗатЪмъ настало молчане. 

— Это еще чт) такое? —проговорилъя: — 
всф заряды должны быть взорваны, во что 
бы то ни стало!.. 

Опять мы подкрались во тьмћъ къ полотну 
кое-какъ разыскали наши мины, которыя 
долженъ быть каждый буръ поджечь фити- 
лемъ, въ одинъ мигъ со всВми, по свистку. 

И снова неудача! 

[то-то понервничалъ, поторопился, за- 
жегъ раньше сигнала. Тутъ поднялась такая 
кутерьма, что мы еле ноги унесли. 

Я со своими прибляженными— мы такъ и 
остались ва мст, приникнувъ грудью къ 
земл, чтобы не задля насъ осколки. 

Въ третій разъ созвалъ я своихъ буровъ 


на работу. 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


Теперь они овладфли собой, и все сошло 
прекрасно: ни одийъ зарядъ у насъ не про- 
палъ. 


ХХ. 


Буры, присягавшіе не драться, сно- 
ва берутся за оруже. 


Въ Рәностерпорт%, куда я двинулся изъ 
Ритсирюита, важныя вЪсти ожидали меня. 

Засталъ я здЪеь Ф. фанъ-Аарда съ его дру- 
жиной. Оказалось, что посл моего ухода ни 
разу враги не тревожили вашего лагеря. 

По его словамъ, помощникъ главнокоман- 
дующаго Стенекампь собирался этой же 
ночью направиться въ Гейльбронъ, гдЪ не 
осталось ни единаго англичанина. 

Генералы Фурье и Фронеманъ съ Гертцо- 
гомъраспоряжались у Рэностерпорта. Ввстей, 
миъ отчасти знакомыхъ, пришлось услыхать 
не мало. Буровъ, взятыхъ вмЪст%ъ съ генера- 
ломъ Принслоо, направили въ ссылку, на 
Цейлонъ, вопреки торжественно-данному 
обЪщавію отпустить всхъ по домамъ и не 
трогать ихъ жилищъ, ихъ добра. 

Тутъ запалъ мнЪ на умъ обширный планъ: 
снова поднять на враговъ тЬхъ изъ буровъ, 
которые дали присягу не мфшаться въ борь- 
бу, и, такимъ образомъ, разлить пламя вой- 
ны народной по всей нашей стран%. 

Для этого я ршилъ прежде соединиться 
съ Ф. Ботой и, если удастся, съ генераломъ 
Гаттингомъ, который велъ буровъ Фреде и 
Гаррисмита. 

олько послБ ожесточенвыхъ стычекъ съ 
врагами удалось мнЪ перейти по другую сто- 
рону дорожнаго полотна. Хотя со своимн 
возами и удалось совершить намъ этотъ 
переходъ, но все-таки онъ стоилъ намъ 
жертвъ. Одинъ изъ буровъ быль убитъи трое 
ранено. 

Отпустивъ фанъ-Аарда съ его людьми на 
время по домамъ, чтобы они запаслись теп- 
лой одеждой и свЬжими лошадьми, я черезъ 
нЪеколько дней съ прискорбіемъ узналъ, что 
этоть мой почтенный, всВми любимый офи- 
церъ убитъ почти на границ собственныхъ 
полей, подъ Линдлеемъ, во время одной пе- 
рестр5лки съ англичанами. 

П. Фурье поручилъ я собрать подъ знаме- 
на желающихъ буровъ въ пяти сосднихъ 
округахъ. Ему въ помощь были даны еще 


три офицера. 
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Я приказалъ избъгать малъйшихъ үгрозъ. 
или насилій. 

Насколько дороги и вужвы намъ были 
ратники-добровольцы, настолько же не годи- 
лись, даже опасны были люди, ставшіе изъ- 
подъ палки въ наши ряды. Е 

Гертцогъ съ двумя помощниками взяль 
на себя три друпе округа. Ему, между про- 
чимъ, помогалъ Фоссеръ изъ Форэсмита, тотъ 
самый, который при взяти Блэмфонтейва 
отсталъ-было отъ всъхъ со своимъ отрядомъ 
изъ 80 буровъ, но геройски успфлъ пробить- 
ся на свободу сквозь грозный строй враговъ. 
Свою голову этотъ храбрый сынъ нашей ро- 
дивы сложилъ потомъ, въ битвЪ подъ Ягер- 
сфовтейномъ; во имя его никогда не изгла- 
дится изъ народной памяти! 

Конечно, задача, возложенная мною на 
двухъ. товарищей-вождей, была не изъ лег- 
кихъ. Да что подфлаешь?! Дорогу имъ очи- 
щали и развфдывали ушедшие впередъ Прэ: 
торусъ и Шэперсъ съ неболыпими патру- 
ЛЯМИ. 

— Будьте наготовъ! Оомъ Фурье (дядя 
Фурье) идетъ!.. Судья вашъ скоро придетъ1— 
вотъ что только и приходилось говорить 
этимъ передовымъ посланцамъ. И всЪ гото- 
ВИЛИСЬ! | 

Рьшительно взялся за дъло Фурье, и уже 
въ короткое время окружали его 720) рат- 
никовъ, которымъ немедленно и пришлось 
драться съ врагомъ. Узнавъ о вербовк%, ан- 
гличане нагвали снова гарнизоны во вов се- 
ла и поселки, въ родЪ Девэтедорна, Вэпене- 
ра и Др. 

Гертцогу еще больше повезло: 1.200 чело- 
вВкъ поставилъ онъ въ мановен1е ока подъ 
ружье. И съ ними враги вступили тоже не- 
медленно въ бой подъ Форэсмитомъ и Ягерс- 
фонтейномъ. 

Раньше еще посланный мною отъ Крас- 
ныхъ горъ, К. К. Баденхорстъ тоже уси®лъ · 
созвать сильный отрядъ въ 1.000 человъкъ 
изъ округовъ Босгофа и Гоопстада. 

Меня могутъ спросить: 

—. Какъ я рёшился заставить толпу въ 
3.000 буровъ нарушить клятву, данную въ 
томъ, что они не станутъ визшиваться въ 
борьбу, сохраняя свой нейтралитетъ/ 

На такой вопросъ я отвфчу тоже вопро- 
соМъ: | 
— А кто первый нарушилъ условя, на 
основан которыхъ дана была клятва: буры 
или вожди британской арм!и? 
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реданиое т-жей Фульдъ, вдохновляетъ ее; 
она сейчасъ же снова примется за кисть и 
будетъ неутомимо работать такъ, какъ ра- 
ботала всю свою жизнь. Вотъ почему это 
изображевіе Розы Бонёръ, очень спокойной, 
интеллигентной и дловой, лучшій изъ веЪхъ 
ея портретовъ. Въ 1894 г. г-жа Фульдъ 
выставила портретъ г-жи Альфэ Дюбуа, до- 
чери художника, получившаго медаль. Кар- 
тина подъ названіемъ «[гОпепќаје» доста- 
вила ей почетный отзывъ. | 
Посл этихъ трехь портретовъ, которые, 
скорфе, этюды душъ, чмъ настоящіе пор- 
треты, г-жа Фульдъ посвятила себя иллю- 
стращи легендъ и сказокъ. Она выставила 
прежде всего «Реап {’Апе», — фигуру дБ- 
вушки въ платьф «Цвфта погоды»: изъ-подъ 
грубой ослиной шкуры видно платье изъ 
золотистой ткани, усфянной, словно звЪз- 
дами, драгоцънвыми камнями. Въ 1896 г. 
священная исторія вдохвовила ея кисть, и 
ова написала «Магдалину>: на заднемъ 
фонЪ видна фигура Христа, а раскаявшаяся 
грьшница, не сбросившая еще своего рос- 
кошнаго наряда, роняетъ кубокъ, который 
собиралась поднести Спасителю, а ея широ- 
ко открытые глаза выражають үпоеніе вЪч- 
ною радостью. Въ 1897 г. была выставлена 
«а СоцреЕпоћапіќе»( «Волшебный кубокъ»): 
эта картина изображаетъ дфвушку, платье 
которой было, конечно, сдЪлано тБми же 
руками, какъ и платье въ «Реац 0’Апе». 
Тогда же была выставлена «Золушка» (въ 
такомъ «красивомъ плать%, что король былъ 
ослфпленъ»), надфвающая башмачекъ пе- 
редъ отправленіемъ на баль. Жюри тоже 
было ослёплено и присудило г-жЪ Фульдъ 
медаль второго класса. Въ сабдующемъ году 
она написала «Виндзорскихъ кумушекъ»: 
двЬ смёющяея сплетницы сидятъ ва кор- 
зин, изъ-подъ крышки которой Фальстафъ 
съ мольбой высовываеть руку. Кром% этой 
картины г-жа Фульдъ выставила другую: 
«[е$ Еештеѕ её 1е Зесте» («Женщины и 
тайна»), на которой изображены три моло- 
дыя женщины въ старомодныхъ костюмахъ, 
болтающія такъ быстро, какъ только можетъ 
работать ихъ языкъ. Въ 1900г. г-жа Фульдъ 
послала въ Салонъ «Іа Кеше боі» («Коро- 
лева пьетъ»); эта картина изображаетъ ве- 
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селую королеву двфнадцатой ночи (6-го ян- 
варя— День Крещенія): она подноситъ къ 
губамъ стаканъ шампанскаго, а ея времен- 
ный придворный штатъ хорошенькихъ д$- 
вушекъ аплодируетъ. Костюмъ неопред%- 
леннаго времени, —не то Людовика ХШ. но 
легче и гращознЪе, не то Людовика ХҮ, но 
болће великолфпный, — во всякомъ случа», 
очень красивый и гармонирующей окраски, 


привлекалъ къ этой картивъ многочислен- 


ную толоу въ теченіе всего времени, пока 
выставка была открыта. На большую вы- 
ставку того же года г-жа Фульдъ послала 
«Золотую руду», аллегорическую фигуру мо- 
лодой женщины, задрапированной золотою 
тканью и просыпающей сквозь пальцы 30- 
лотыя монеты; у ея ногъ лежить заступъ, 
а на заднемъ фон$ виденъ входъ въ рудникъ, 
слабо освъщенный лампочкой рудокопа; на 
лиц ея блуждаетъ слабая улыбка, и выра- 
женіе ея кроткое, почти нъжное; тъмъ не 
менфе, аллегорія производить виечатлЬне. 
За эту картину художница получила бронзо- 
вую медаль. 

Въ одной невыставленной картин% г-жа 
Фульдъ символизировала свою идею и своп 
стремленія въ искусствъ. Это фигура въ 
профиль съ крыльями, очень легкая по 
тону красокъ и парящая ва легкихь обла- 
кахъ. Абрисъ замфчательно чистъ; разв$- 
вающіеся золотистые волосы теряются ВЪ 
бвлизнЪ крыльевъ, похожихъ ва лебяжьп 
крылья, а чистота линій, ясный, нъжвый 
колоритъ вызываютъ исчезнувшія воспоми- 
нанія о небесвыхъ сновидђніяхъ и 05Ъ арк- 
тической бћълизв%. Г-жа Фульдъ очень вЪрно 
назвала эту картину «Үегѕ ’Фез]» («Стре- 
мленіе къ идеалу»). Въ послЪднемъ салонъ 
она выставила «Соп МаШаг4» («Жмурки») 
и <[.ез Корацѕ е М. де ЕЮевенец» («Ленты 
Ришелье»), — анекдоть изъ жизни этого 
утонченя йшаго изъ утонченныхъ мужчинъ: 
нъсколько хорошенькихъ дфвушекъ завязы- 
ваютъ на немъ банты, чтобы сдвлать еще 
наряднфе его великолъпный костюмъ. Әта 
картина была однимъ изъ крупныхъ гвоздей 
выставки, пея парижскіе поклонники очень 
жалЪютъ о томъ, что она отправлена въ 
Америку. . 
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Р. де-Вета. 


Генерала Х. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛЪТНЕЙ АНГЛО-БУРСКОЙ ВойВЂ). 


Въ переводв Льва Жданова. 





ХҮ»). 


Дорога шла между двухъ холмовъ, ва ко- 
торыхъ и залегла, на разстояни 300 ша- 
ГОВЪ ОДИНЪ ОТЪ другого, оба мои отряда. 

Я приказалъ лежать смирно. пока враги 
не очутятся между холмами. А тутъ и на- 
чать ихъ стрЪлять на выборъ съ двухъ сто- 
ронъ! 

Выполни буры мой прпказъ—п потери 
врага были бы очень тяжки. Но ратники на- 
ши сплоховали. 

Враги были еще шаговъ за 500, когда 
буры открыли противъ нихъ огонь. 

Англичане повернули направо-кругомъ, 
вскачь унеслись на 1'/ тысячи шаговъ, спђ- 
шились и давай насъ оттуда разстрёливать. 
Но и тамъ имъ пришлось плохо. Они опять 
на сБдло... Отъћхали уже на 3.000 метровъ, 
къ своимъ батареям»... И эти послъднія за- 
говорили, громя вершины, занятыя нами. 

При помощи трехъ крупповскихъ орудій 
мы еще могли бы отбиться. Да сзади васъ, 
къ врагу на помощь, подоспфла одна лид- 
дитная скоростръльвая пушка. Теперь мы 
сами очутились межъ двухъ огней—и при- 
шлось спасаться поскорЪе. 

Такъ мы и сдфлали, по счастію, избЪ- 
жавъ потери людьми. 

Какъ только успфли мы выйти изъ сфе- 





1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит», 


ры дВйствія пушечнаго огня, я повелъ лю- 
лей на востокъ, по направленію къ Гейль- 
брову. А тутъ, на счастіе, п солнце зашло. 

Солнечный закатъ!.. 

Какъ часто тяжелый камень сваливался 
у меня съ души, въ тотъ самый мигъ, когда 
солнце закатывалось за горизонтомъ. 

Нер%дко и появленіе его на восток несло 
за собой утъшеніе. 

Но чаще всего солнечный закатъ прино- 
сидъ спасеніе и отраду загнаннымъ, изму- 
ченнымъ, дошедшимъ до отчаянія, бурамъ! 

19-го 1ювя я съ тремя отрядами снова 
приблизился къ полотну д я Первый 
отрядъ, подъ командой 1. Г. Оливье, подо- 
шедшаго къ намъ на пути, направился къ. 
полотну у Говингспрюита. Фронеманъ в30- 
рвалъ на разевътъ участокъ Амерпка-Зп- 
дивгъ (Американсюй разъћъздъ); я дЪЙ- 
ствовалъ на Серфонтейнскомъ разъЪздЪ. 
Фровеманъ,кром% того, разстрълявъ раньше 
телеграфные столбы вдоль дороги, —сломилъ. 
и уничтожилъь ихъ потомъ. Что касается 
Оливье, онъ опоздалъ со своимъ движеніемъ, 
не выполнилъ задачи, и, когда я подошелъ 
къ нему на помощь, обоимъ намъ пришлось. 
отступить передъ большими отрядами, по- 
явившимися отъ Ёронстада. 


№№ 1—5. 
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ХУ. | 
Виелеемъ взятъ врагами. 


Посл% того, какъ Патъ де-Вәтъ взялъ въ 
олфнъ подъ Линдлеемъ отрядъ іомэври, — 
этотъ поселокъ снова быль занятъ врагами, 
отряды которыхъ расположились здћсь коль- 
ЦОМЪ. 

Сюда-то я и ръшилъ направать свой сл$- 
дүующій ударъ. 

Быстро дойдя до позиція, миляхъ въ 6-ти 
отъ Линдлея, я 23-го іювя съ генераломъ 
Пить де-Вэтомъ самъ произвелъ развЪъдки по 
окрестности. 

Но враги словно прозръли въ мои планы. 
На другое же утро сильная колонна англи- 
чавъ вступила въ Линдлей, и пришлось оста- 
вить мысль о нападении. Президевтъ въ это 
время покинулъ свой станъ и находился съ 
нами. Отсюда со всфми членами правитель- 
ства онъ профхалъ въ Виелеемъ. Тамъ уже 
‘былъ и генералъ М. Принслоо. Онъ сложилъ 
съ себя звавів главнокомандующаго бур- 
<кихъ силъ, охранявшихъ проходы Драконо- 
выхъ горъ. По меънію президента, такимъ 
образомъ, Принслоо снова становился въ ря- 
ды веъхъ обыкновенныхъ буровъ. Не такъ 
полагалъ командиръ Оливье. 

Послъдвій требовалъ, чтобы было присту- 
плено къ переизбранію главнокомавдующаго 
армей Оранжевой республики, каковымъ чӣ- 
«лался теперь я. 

Штейнъ же на это ни за что не согла- 
япался. 

Но тогда я самъ не пожелаль ви въ ка- 
комъ случаЪ оставаться въ подобвомъ дву- 
смысленномъ положенш: словно бы я зани- 
малъ постъ вождя, вопреки желанию мойхъ 
оратвиковъ. 

Пригласивъ по телеграфу Штейна пере- 
‘толковать со мною, я долго его убЪждалъ 
приступать къ переизбранію. Онъ все не со- 
глашался. 

Я тогда ве сталъ долго раздумывать. (ей- 
з же созвалъ всБхъ офицеровъ на вы- 
‚боры. 


Если бы даже президентъ, на что онъ. 


пмЪлъ право, отклонилъ совершившееся 
`түтъ избраніе кого-либо другого на постъ 
главнокомандующаго, я все-таки рБшилъ 
немедленно сложить тогда съ себя это зва- 
ніе и сражаться на ряду со всфми. 
Собралось на выборы не мало народу. И 
‘старшій начальникъ Гаттивгъ со всЪми офи- 
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церама изъ армін Дракововыхъ горъ, и ге- 
нералъ Ру со штабомъ, и другіе старйшіе 
вожди республики. 

Голоса подавались закрытыми записками. 

Раздълились они такъ: 2 годоса за М. 
Привслоо; 1—за генерала П. де-Вәта; З — 
за (Оливье и 26 —за меня. 

0 результатахъ я сообщить немедленно 
президенту и самъ былъ сердечно доволенъ, 
видя, какъ обстоитъ дЪло. 

Былъ доволенъ и генералъ М. Принсдоо. 

Вся штука въ томъ, что не онъ, а иные 
люди настаивали на переизбраніи и понесли 
пораженіе. | 

Тутъ намъ выяснилось скоро, что враги 
собираются занять Виелеемъ и стягиваютъ 
къ нему войска изъ Линдлея и Сенекала, 
тъсвымъ кольцомъ все уже и уже облегая 
поселокъ. 

Въ соединевіи съ отрядами генерала Ру, 
имлъ я въ распоряжении всего 5.300 чело- 
ВЪКЪ. 

Первый бой завязался ү Эландефонтейна, 
если можно назвать боемъ завязавшуюся 
тамъ оруд!йную перестрБлку, которая дли- 
лась двя полтора. 

Молодецкую штуку выкивулъ при этомъ 
начальникъ дружины, Михель Принслоо. 

Сь сотней буровъ напалъ онъ на англій - 
скую батарею изъ трехъ орудй. Прислуга 
орудійная была перебита его стрЬлками. 
Тутъ и я подоспълъ съ двумя орудіями: Арм- 
стронга 15-ти фувтовымъ и крупповскимъ. 
Съ помощью ихъ разогналъ я враговъ, не 
подпускавшихъ Принслоо поближе къ бата- 
рев, и онъ овладълъ орудіями. 

Но какъ увезти ихъ подальше? Муловъ 
или лошадей не оказалось подъ рукой. Сто- 
итъ одна моя запряжка, да въ отдалении, за 
холмомъ. И Прннслоо рёшился руками бу- 
ровъ, волокомъ, стащить туда три отбитыхъь 
орудія. 

Трудно это было, но штука непремфнно 
удалась бы. Вдругъ, откуда ни возьмись, 
сильный британскій отрядъ валетЬлъ на 
сотню нашихъ храбрецовъ и принудилъ от- 
ступить, бросивъ дорогую добычу. 

Видётъ я все это, но помочь ничфмъ не 
МОГЬ. 

Словно на гр®хъ, у моего «Армстронга» 
вырвало замокъ, и орудіе стало негоднымъ. 
А у «Крупа» ,вещь небывалая до сихъ поръ, 
запоръ такъ раскалился отъ выстр5ловъ, 
что наглухо припаялея къ стволу и тоже 
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нельзя было сдЪлать больше ни одного вы- 
©трБла изъ этой пушки. 


Къ вечеру обходное движене англичанъ 
на сБверъ оказалось для насъ настолько 
угрожающимъ и опаснымъ, что мы поспћ- 
шили отступить: сначала —на (ивій холмъ, а 
затфмъ—и къ самому Виелеему. 


Къ этому времени опять при моихъ коман- 
дахъ скопился огромный обозъ со скарбомъ 
ратниковъ. Желая спасти отъ врага свой 
скотъ и добро. буры брали все съ собою. 


Во время военныхъ дъйствій защита та- 
кихъ обозовъ вредила нашему общему вели- 
кому дълу, спасеню родины. 


Но буры становились невифняемы, когда 
дъло касалось ихъ собственнаго добра. По- 
ступи я по правеламъ и самъ распорядись 
объ увичтожени обоза, несомнЪнно, среди 
всЪхъ ратниковъ поднялось бы такое возму- 
щене, которое не довело бы до добра. И ири- 
шлось глядЪть на все сквозь пальцы. 

РЬшивъ защищать оть англичанъ Виеле- 
емъ, я указалъ отдфльнымъ вождямъ, какія 
позиціи должны они занять со своими отря- 
дами. Наша оборонительная ливія находи- 
лась поюжн$е Вольхутерскаго холма, поза- 
падвће самаго селения, если взять его сЪве- 
ро-западную часть. 

У меня тутъ собралось много пЪшей 
команды. У однихъ пристали кони и отказыва- 
лись служить: другіе такъ пЪшкомъ и тяну- 
лись за своими возами съ разнымъ скарбомъ. 
Әтихъ всЬхъ пфхотинцевъ я и помћъсгилъ на 
холмћ Вольхутера. | 


Предупрежденные мною, жители Виелее- 
ма, не только женщивы и дЪти, но даже 
хугоряне-буры поспъшно покинули селенія 
и, спасаясь отъ предстоящей битвы, вереви- 
цей потянулись въ сосЪдній Фурьесбургъ. 


Туда же отправили мы и арестованнаго 
измЪнника, Филонәля. 


РазвЪдочная служба у англичанъ, вообще, 
была отвратительно поставлена. И когда, ча- 
совъ около 4-хъ, показались вдали авангар- 
ды англичанъ, 15 развЪдчиковъ неосторожно 
приблизились късамой сторожевой нашей ц$- 
пи. Загремъла выстр%лы... 9 человъкъ легло 
на мъст; шестеро кое-какъ ускакало; но и 
они, безъ сомнЪвія, были ранены, потому 
что, стрёляя на такомъ близкомъ разетоя- 
ни. какъ было въ данномъ случа%, буръ про- 
маху не даетъ. 
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Едва прошло нЪсколько мгновенй, какъ 
со стороны врага загремъли пушки, затре- 
щали ружья... 


Мы отвчали тЬмъ же... И завязался го- 
рячій бой. Ратники наши давали врагу ге- 
ройскій отпоръ. Особенно отличались «пЪхо- 
тинцы», сидъвшіе на Вольхутерскопъ. Они 
буквально осыпали пулями враговъ, едва ть 
приближались сюда. 


Ночь прервала битву. 


Къ утру подоспфлъ на подмогу врагу еще 
одинъ сильный отрядъ, если не ошибаюсь, 
подъ командой генерала Г. Макъ-Дональда, 
который присоединился къ другимъ четы- 
ремъ: Клименту, Гунтеру, Бродвуду и Пэд- 
жету, чтобы безжалостно гаротироватъ, че- 
твертовать нашу замученную родину. 

Страшную, хотя, по счастію, почти без- 
вредную для насъ, канонаду подняли эти 
а буровъ лиддитными бом- 

ами. 


А чтобы дать понятіе о чудовищной смер- 
тоносной сил этихъ отвратительныхъ сна- 
рядовъ, напомню одинъ случай: на позиц]- 
яхъ, занимаемыхъ Стенекампомъ, такъ въ 
200 шагахъ отъ буровъ, стояли ихъ лошади; 
бомба съ лиддитомъ упала у самой коно- 
вязи на каменистүю площадку —и 25 лоша- 
дей было убито на мст, а каменистая поч- 
ва глубоко была изрыта силой взрыва. 


Питъ Фурье и фанъ-Ардъ занимали мЪста 
передъ самымъ селевіемъ, и здЪсь, не вы- 
державъ адскаго огня, принуждены были 
уйти раньше, ч8мъ я успълъ имъ назначить 
новую позицію, когда замЪтилъ, каково тя- 
жело приходится этимъ бЪднякамъ. 


Враги сейчасъ же овладфли Виелеемомъ. 


Не помню, сколько потеряли англичане въ 
этомъ бою. А я зналъ. Нашъ телеграфисть 
Бландъ ухитрился по пути прикрёпить по- 
ходный телеграфный ашаратъ къ проволо- 
къ, и покаеще генералъ Клементъ, вызывав- 
ій по телеграфу Сенекалъ, сообразилъ, что 
съ нимъ переговариваются не авгличане, а 
буры, Бландъ усплъ выспросить всБ подроб- 
ности на счетъ числа раненыхъ и убитыхъ 
подъ Виелеемомъ. 


Въ РетьефснекЪ, куда направились мы 
отъ Виелеема, насъ встр$тилъ президент" 
Штейнъ со всЪми членами правительства. 
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Почему мы со Штейномъ покинули 
Стаббэртенэкъ? 


Кое-что о сдачв генерала Принслоо. 


Послв виолеемской битвы англичанамъ 
потребовалась хорошая передышка, — особен- 
но колонн Макъ-Дональда, прямо, съ дале 
каго марша, пошедшей въ огонь. | 


мя въ виду грозившихъ намъ различныхъ 
случайностей. 

Громадныя полчища англичанъ, видя, 
какъ мы тфеной кучкой собрались здесь 
всъ, за псключеніемъ небольшихъ дружинъ, 
остававшихся въ КЌаммандонәк% и Витнэк%, 
конечно, были увфрены, что такъ и разда- 
вять насъ скорехонько на нашихъ позиці- 
яхъ, занятыхъ по ту сторону крутыхъ скло- 
новъ Родеберга. | 

Тянулись эти мощных горы длинной 
цъпью отъ рфки Каледона, гдъ она пересз- 
каетъ границы земли базутосовъ, до самаго 
Стаббэртснэка. Отсюда опять шла горная 
стьна до Вицисгэка, что ва дальней границ 
того же Базутоланда. Только шестью горны- 
ми проходами можно проникнуть съ одной 
стороны горной цфии на другую. Проходы 
эти (или нэки) сл5дующе: Коммандо, Ватъ, 
Стаббэртъ, Ретьефснэкъ, Вицисгэкъ съ Наув- 
портомъ. Больше нигдф нътъ возможности 
перевалить черезъ хребетъ. 

Очевидно, англичане, по справедливости, 
радовались, когда увидали, что мы, словно 
въ западню, загнаны за цфпь Родеберга. Не 
безъ основанія имъ казалось, что здЪсь намъ 
и конецъ! 

Конечно, адъесь бы и рБшилась наша 
участь, останься мы на мъст до прихода 
врага. Но когда поднятъ былъ голосъ на 
военномъ совътЬ, чтобы мы заняли здЪсь 
позици въ наиболфе непристүиныхъ м$- 
стахъ, я возсталъ всфми силами души, раз- 
билъ веБ посторонше доводы и добился слћ- 
дующаго рБшенія: только небольшой 
сторожевой постъ долженъ зд%сь 
оставаться на всякій случай, а бур- 
ская армія цълпкомъ уйдетъ подаль- 
ше отъ горъ и немедленно же! 

Диспозиція была составлена сЛъдующимъ 
образомъ: я стоялъ во глав перваго отряда, 
составленнаго изъ дружинъ шести различ- 
ныхъ округовъ. Были въ числЪ другихъ здћеь 
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и обыватели Капа и Грикаланда... Помогалъ 
мн генералъ Бота. Развздочную службу 
снова принялъ на себя храбрецъ Дани Тэ- 
ронъ съ отрядомъ изъ 80-ти молодцовъ-охот- 
никовъ всевозможныхъ національностей... 


Тэрону помогалъ и Шэперсъ съ его дру- 


ЖИНоЙ. 
Правительство республики было поручено 
моей охран%, и я долженъ былъ держаться 


въ направлеми лини Гельбронъ - Крон- 
Мы ръшили также использовать ‘это вре- 


стадъ. 

Второй отрядъ, подъ начальствомъ гене- 
раловъ: П. Ру, П. Я. Фурье и Фронемана, 
долженъ былъ черезъ день посл моего вы- 
ступленія, а именно— 16-го юля, двинуться 
по ваправленію къ Блэмфонтейну, проник- 
нуть въ южные округа и мало-по-малу с0- 
брать подъ знамена већъхъ буровъ, засЪв- 
шихъ до срока у себя на мызахъ, по до- 
мамъ. 

Третий отрядъ генерала Кроутэра долженъ 
былъ двинуться на сфверъ, пока не соеди- 


‚ нится съ отрядомъ генерала Гаттинга, подъ 


начальствомъ котораго и долженъ опериро- 
вать въ съверо-восточномъ краю. 

Къвиелеемцамъ, состоявшимъ подъ коман- 
дой М. Принслоо, была присоеданена еще 
часть ратниковъ Винтерберга. Ови-то п оста- 
влены были на сторожевыхъ постахъ Родос- 
скаго хребта, въ проходахъ Стаббэртенэкъ, 
Ретьефенэкъ и Наувпортъ. Имъ было запре- 
щено обременять отряды хотя бы единой по- 
возкой. При первомъ появленіи врага всБ 
ратники должны были посоЬшно скрыться 
по ту сторону горъ. 

Какъ мЪстные жители, хорошо знако- 
мые съ окрестностями, эти отряды были 
отряжены съ единственной цфлью беречь 
гурты скота, оставленные нами въ горныхъ 
лощинахъ на подножномъ корму. Врагъ 
узнаетъ, что главныя силы буровъ отсюда 
ушли, и, конечно, не ставетъ направлять 
свонхъ главныхъ силъ противъ жалкихъ 
бурскихъ сторожевыхъ постовъ. 

Такъ все было налажено. 

Выступиль я 15-го юля, ожидая, что 
остальные генералы сейчасъ же двинутся за 
УНОЮ ВСЛЗЛЪ. 

Но, представьте себф, что вмЪсто этого 
случилось? 

Сейчасъ же за моимъ отбытіемъ нЪкото- 
Е офицеры, недовольные назвачевіемъ 

.Ру въ товарищи главнокомандующаго, 
собрались и рёшили сами избрать себЪ дру- 
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гого начальника. Они и не подумали, чтоихъ Для вашихъ отрядовъ была полнЪйшая 
рёшене противоръчитъ заковамъ страны, возможность скрыться въ направлевін Оль- 
не говоря о томъ, что президентъ волей народа денбурга или Витткәка... 

быль уполномоченъ перерфшать постано- Такъ нёты Вми%сто того, чтобы спЪшить 
вленія военныхъ совЪтовъ... 

Еще ветупись самъ Ру по- 
эвергичнће въ дЪло, все бы- 
ло бы улажено. Но онъ 
сплоховалъ. 

И воть 27-го іюля, на 
военномъ совЪтв, хоть и 
условно, по причин$ отсут- 
ствія многихъ вождей, №. 
Привслоо большинетвомъ 
2 — 3 голосовъбылъ избранъ 
въ товарищи главнокоман- 
дующаго. ‹ 

Хотя выбранный условно 
и не по закону, что дБлаетъ 
этотъ новичекъ, одинЪ изъ 
верховныхъ вождей бурской 
армии? 

Онъ безусловно сдает- 
сянаволю подошедшаго 
врага! До этого еще, 17-го 
и 18-го юля, англичане 
прорвались черезъ проходы 
Стаббэрта и Ретьефа. Буры 
пришли въ зам шательство. 
Зашла рёчь о безусловной 
сдачБ... То же самое, боль- 
шинствомъ 17-ти голосовъ 
противъ 13-ти, было иоста- 
новлево ва незаконномъ 
военномъ совЪтЬ, гдъ М. 
Принслоо удостоился своего 
избрания... К 

Но туть же подобная 
мысль была отвергнута, и 
ръшили просить перемирия 
на 6 дней, во время кото- 
раго осажденныя дружины 
должны были снестись со 
веБмъ правительствомъ рес- 
публики... | 

Ну развъ можно было по- 
лагать, что какой - нибудь 
британский генералъ пода- 
рить бурамъ 6 дней пере- 
мирія, во время котораго 
они такъ ускользвутъ между горъ, что ихъи туда, М. Принслоо обратился къ генералу 
слЪдъ простынетъ? Въ подобномъ предполо- Гунтеру съ мирными переговорами... 
жени такъ и сквозитъ грубая, крайняя Конечно, тотъ и слушать не сталъ ни о 
ограниченность или... нЪчто еще иное!.. какомъ перемири. 


Табаксберъ. 


т Б 
К 


ея 


4 


ь 
‚! 
- 

Е Е 
7 4 ", 
СДА 

$ 
№ 
мА 

^ Е Е 

І и 
Ы е, 
м Ҹ е) , Е 
р Е 

. 

ч, мб а 
„ТСЕ: 
“МҮ 
; “Г Г 
93 > 
г. и 
7 
„є 6; 

ч.5 7 г 
от Удо = 

пуче Р БА 
№ 4 , 

ж; . 

А жи, ‘+ 
. | ; 
77 “е 
7 аон А 
у $ - 
МТ, са 5 

є +? 

«15е т > 

№ 

2 р. 

А у * 

9 А 
ТАРУ ч 

ГЕ. р) 
1: Г" 

у ВАУ 
ра" м 
а у 
а А 
г 6 
‚ 
зы». 
д 52, 
мы 55 =: 
АЗ 
РҮ Е 

и < 

Ге 7; 5 
45 

& Е 
ДА: СД 
е: А 4 
. 7 к 

А) 

у. Ж 
к. Е" . к Е 
гич 

“с: | 

е 
Е 
кар 
"6. > 
оа - 7 
5“ ма У « 
Ў. 4 
Ж; 3" 
пм... 
м А е Е 
Рм 
А 
Дус ба 
У. 

мї 
“т 
Ў! Ге 
иф 
т + ц* Ру" 
ду © р. 

Р 

4 
р А 
ұу 
СУ 294 

а 
Р" к 
{ . чі 
СУУ 
р 
Я." 
ФАР 
#5 
А 
1 4 
в 
0 
и 


Е 
Е 
Ё 
85 = $ 
4 

1 М . 
А 75 

ь У“ 


Д РЧ? «2 р-я 
< м » 7; И 
.ҹ а 4 
2545 КЕ + а ЧЕ урц 
=. х >”... ря А 
» сањ ЧР у РЧ. М 
Кю ь І 
Э 





4% 


252 


к ААА 


Тогда, 29 го юля, и совершилась без- 
условная сдача Принслоо со всё мЪъ его 
отрядом! 

Онъ ли, другой ли разыгралъ тутъ роль 
предателя, трудво сказать. Но интереснће 
всего, что негодяй, предатель Филонэль, во 
всей этой сквервой игр принимать живое 
участ... 

Вист съ Принслоо сдались: генераль 
Ї‹ровтэръ, вожди: П. де-Вильэръ, Феррейра, 
Жубэръ. дю-Плой, Потгаттеръ, фанъ-деръ- 
Мернә, Ру и до 3.000 ратниковъ. 

Что было горше всего, такъ это слЪдую- 
щая выходка одвого отряда: онъ уже пре- 
спокойно дошелъ до безопасваго м%ста, но, 
үзвавъ объ общей сдачв, добровольно вер- 
нулся и выдалъ все оруже врагу! 

Что касается самого Ру, то овъ въ дан- 
номъ случаВ поступиль не какъ прозорли- 
вый челонфкЪ, какимъ я считалъ его всегда, 
а словно малое, глуиое дитя! 

Изволите ли видъть: онъ самолично от- 
правился въ лагерь къ сэру Гунтеру и за- 
явилъ иротестъ противъ всего совершивша- 
гося! 

— Сдача буровъ —недъйствительна, и 
вы должны отпустить ихъ!-—объявилъ РУ. 
Не Привслоо, а я—главный начальникъ. (Онъ 
не могъ входить ни въ какія соглашевія о 
сдачь безъ меня. 

Конечно, въ глубин души англичанинъ, 
должно быть, гомерически хохоталъ надъ... 
наивностью вождя, и въ результат одвимъ 
военноилённымъ у него стало больше, —че- 
го, ковечно, и надо было ожидать. 

 Доказательствомъ того, что была полная 
возможность уйти изъ плЪна, служить ве- 
большой отрядъ, который, имя во глав% ге- 
нераловъ Фронемава, Фурье, де-Вильэра изъ 
Гаррисмита, съ вождями Газеброкомъ, Оливье, 
Фиссеромъ, Кольба и другими, не только 
ушелъ благополучно изъ западни, но еще 
захватилъ съ собой — 7 орудий. 
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Что сказать маъ о вождяхъ, столь низко, · 


столь предательски поступившихъ? И про- 
стому буру, руководимому своимъ начальни- 
комъ, стыдно покидать постъ... 

А эти первые люди страны — они заклей- 
мили себя позоромъ трусливой, предатель- 
ской сдачи, словно рукой палача! 

Скверный ирим%ръ не остался безъ подра- 
жанй. И Макъ-Довальдъ скоро имфлъ удо- 
вольств!е принимать выражения покорности, 
собирать ружья отъ буровъ Фрэде и Гарри- 
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смита... Со скрежетомъ зубоввымъ вспоми- 
ваю я объ этихъ позорвыхъ дъявіяхъ, когда 
буры такъ безразсудно сами стремились къ 
погибели, сифшили къ пропастямъ рабства. 
Хуже всЪхъ предателемъ оказался Питъ Маре 
изъ Гаррисмита. Онъ-—человъкъ вліятель- 
вый и подбилъ остальныхъ ва сдачу. Онъ, 
одинъ изъ 60 человъкъ, которые на народ- 
т собравіи первые подали голосъ за вой- 
ву|... 


ХҮШ, 


Я оттБсненъ до пред®ловъ 
Трансвааля. 


Выступилъ я, какъ ужъ было сказано, 
изъ Стаббэртенэка 15-го юля. Со мною— 
члены правительства и ратниковъ 2.600 че- 
ловфкъ, да, къ величайшему моему огорче- 
нію, до 400 подводъ и вагоновъ-телЪтъ. 
Ничего не могъ я съ этимъ подфлаты 

Ночью ` проскользвули мы благополучно 
мимо одной колонны англійскихъ войскъ, 
занявшей уже съ вечера Виелеемъ. 

На слфдующее утро за Кафферкопомъ 
пришли мы все-таки въ столкновеніе съ от- 
рядами врага, шедшими на Вицнэкъ. Ихъ 
конные развЪдчики выслЪдили, куда мы на- 
правляемъ путь. 

Маъ было крайне досадно, что врагъ 
узналъ о нашемъ выступлени изъ-за горъ. 
Мн хотфлось напасть врасилохъ на раски- 
нутые здфсь и тамъ отдъльные британские 
отряды. Теперь же, когда я былъ открыть, 
конечно, замысель мой не могъ осуще- 
СТВИТЬСЯ. 

Завязывалась кое-гдЪ слабая перестрЪлка, 
но безъ всякаго урона съ объихъ сторонъ. 

Ночь застала насъ въ окрестностяхъ Линд- 
лея, гдв мы и провели весь саъдующій 
день. Миновавъ мызу Ривэрсдаль. ночь на 
19-ое іюля мы провели на мызЪ Т. Нодэ. 

Оказалось, что въ Линдлев не остава- 
лось сейчасъ ни одного британскаго солдата. 
Только на утро, 19-го іюля, какъ донесли 
мн лазутчики, потянулся къ поселку бри- 
танскій отрядъ въ 400 человъкъ. Распола- 
гая 5-ью сотнями ратниковъ при 2-хъ ору- 
діяхъ, я пошелъ навстрћчу, чтобы захва- 
тить врага. Но сейчасъ же меня извЪстили, 
что близёхонько отъ насъ показалось тысячъ 
6—7 вецріятельской конницы. 

Пришлось самому поскорће отступить къ 
югу и уклониться отъ вашествія враговъ, 
а ве нападать. 


ии ии мии Ш—.. 


Но и ва слёдующее утро эта громада 
конницы преслфдовала насъ по пятамъ, не да- 
вая ни отдыху, ни сроку! Наконецъ, англи- 
чане взяли поправЪе, направляясь на Роде- 
валь... Тогда я могъ спокойно двинуться къ 
Гонингопрюиту. И мы добрались, такимъ 
образомъ, до мызы Паардэнкрааля. 

20-го іюля, утромъ, я перемфстилъ по- 
удобнЪе нашъ огромный станъ, съ вершины 
сосфдняго холма изучилъ хорошенько всЪ 
окрестности и съ другими `вмЪстЪ принялъ 
приглашеніе К. Вессельса позавтракать у 
него на мыз%. 

Здесь неожиданно явился ко миъ гене- 
ралъ Пить де-Вэтъ. 

— Какъ вы полагаете, —спросилъонъ:— 
есть ли возможность дальше тянуть намъ 
борьбу? 

Я такъ и вепыхнулъ весь, ‘поглядфлЪ на 
него и только отвЪтилъ: 

— Вы съ ума сошли? 

По чести я вынужденъ привести здЪсь 
мой буквальный отвЬтЪ. 

Сейчасъ же онъ повернулся, ушелъ... И 
только потомъ я узналъ, что съ этой ми- 
нуты Патъ де-Вэть рёшилъ пойти своимъ, 
особымъ путемъ!.. 

Не медля ни минуты, ускакалъ онъ от- 
сюда прочь, неизвфетно куда. Въ конц кон- 
цовъ, я увидалъ его въ числь «па@опа]- 
$6013», түземныхъ ищеекъ, позорящихъ 
имя буровъ. 

Еще разъ посл завтрака оглядЪвъ всю 
окрестность съ вершины холма, я въ п0л- 
день далъ приказъ: выпрягать лошадей и 
быковъ. 


А тутъ подошли ќо мнф мои сыновья съ 
очень страннымъ сообщенемъ. 

— Питеръ де-Вәтъ намъ сказалъ, — объ- 
явили они, — что еще этой самой ночью, при 
нашемъ переходъ черезъ полотно желЪзной 
дороги, англичане переловятъ веъхъ буровъ 
поодиночк$ и гуртомъ. 


Конечно, онъ не зналъ навЪрное, что 
именно въ эту ночь я ръшилъ перейти на ту 
сторону желфзнодорожнаго полотна, а толь- 
ко догадался о моемъ план%, видя, куда я 
направляю наши всЪ отряды. 

Все-таки я принялъ сообщеніе къ свћ- 
ДЪВІЮ. 

Въ 2 часа пришли всти, что сильные 
непріятельскіе отряды надвигаются ва насъ 
съ двухъ сторонъ. Сейчасъ же приказалъ я 


ить. 
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закладывать лошадей и трогаться съ иЪста 
со всЪмъ 06030мъ! 

Охъ, этотъ обозъ! 460 возовъ и телъгъ- 
вагоновъ! Масса всякихъ неурядицъ и без- 
толковщины! И при томъ валичность вся- 
кахъ телЪгъ со скарбомъ вліяла растлфваю- 
щимъ образомъ на моихъ ратниковъ-буровъ. 

Иной, въ самый разгаръ сражения, вдругъ 
покидалъ важный, опасный постъ, чтобы 
побъжать и убфдиться, что все его добро 
пребываетъ въ цфлости и сохранности... А 
ужъ какъ это скопище возовъ и вьючнаго 
скота затрудняло и замедляло всякія передви- 
женя— даже и сказать нельзя. 

Вечеромъ къ стоянк® вашей у Дорнепрюй- 
та пришли два какихъ-то отра и стали раз- 
сказывать, что у станціи Гонингепрюита 
раскинуть британскій лагерь, который тя- 
нется до Каазатә. 

При такой вЪсти президентъ и всЪ члены 
правительства были подавлены страхомъ за 
свою безопасность. Если взстники не солга- 
ли, намъ не только пришлось бы вступить 
въ ожесточенный бой при переход» черезъ 
рельсовый путь, но и, взаправду, всфхъ васъ 
могли переловить, какъ цыилять, поставивъ 
подъ перекрестный огонь спереди и съ тылу. 

Что касается меня, я не растерялся и 
ждалъ: что скажутъ настоящие развъдчи- 
ки мои, высланные во всЪ концы? Будь 
правда все, что сказали буры, я бы уже 
получиль извфщене объ этомъ. Но воть 
пришли и развъдчики изъ отряда Шэпер- 
са, дЪйствовавшаго въ голов отряда, по- 
ка Д. Тэронъ со своими людьми охранялъ 
нашъ тылъ. И тутъ я узналъ, что «все 
обстонтъ благополучно!» А лагерь, кото- 
рымъ насъ напугали, состоптъ всего изъ 
6-ти палатокъ, овлёющихъ у Гонингспрюи- 
та, н четыре такихъ же у Каалагтә, и лю- 
дей тамъ всего какая-нибудь горгть! 

Президентъ со всБми своими совЪтниками 
просто ожили већ. 

Итакъ, спасаясь отъ сильныхъ отрядовъ, 
насфдавшихт сзади на меня, висЪвшихъ 
надъ головой, пришлось перейти полотно. 

Едва стемнъло, я, построивъ вс телЪги 
обоза въ четыре линии, велълъ имъ прибли- 
зиться късамомү полотну. Охранялись телЪги 
авангардомъ, арьергардомъи двумя боковыми 
отрядами. Президентъ и всЪ чиновники нахо- 
дились подъ охраной авангарда. Когда весь 
0бозъ подошелъ на полъ-версты къ полотну, 
я двивулъ правое и лъвое крыло отряда къ 
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самой дорожной насыпи. Сейчасъ же мы пе- 
рерфзали телеграфвую проволоку. Глядимъ, 
съ юга катитъ поъздъ. Къ сожалфнію, ви- 
чего не было у васъ подъ рукой, чтобы 
сбросить его съ рельсовъ или взорвать на 
воздухъ. Накидали мы камней на рельсы, но 
паровозный «восокъ» — «созсаћсћег», пре- 
дохраняющій отъ загражденій, разбросалъ 
нашу баррикаду, и поъздъ умчался. 

Подвиматьетръльбу тожебылоневозможно. 

Какъ только поъздъ прошелъ, и мы со 
всБмъ обозомъ перевалили по ту сторону 
насыпи. 

Вдругъ прискакалъ разв дчикъ. 

— Генералъ, —объявилъ онъ:—началь- 
никомъ нашимъ, Дани Тэрономъ, захваченъ 
цЪлый пофздъ, немного поюжнЪе отсюда! 

Приказавъ обозу продолжать свой путь, я 
поскакалъ на мВсто проистеств1я поглядЪть, 
ВЪ Чемъ дЪло. 

Оказалось, въ поъздћ попортился пневма- 
тическій тормозъ, вызвавъ этимъ невольную 
остановку. 

Тәровъ явился тутъ-какъ-туть и сталъ 
обетръливать англичанъ-солдатъ, бывшихъ 
на вагонахъ. ТВ немедленно сдались, всего 
въ количествЪ 98-ми человћкъ. 

Пришлось теперь жалъть, что нашъ 0бозъ 
ушелъ слишкомъ далеко: нельзя было вос- 
пользоваться боевыми припасами, найден- 
ными въ по®здВ. Ну, да ничего не подз- 
лаешь. 

Четырехъ раненныхъ англичанъ я велЪлъ 
уложить въ товарвомъ вагон и отодви- 
нуть его подальше; изъ запасовъ сахару, 
кофе и всего такого, что было въ поЪзд%, 
мон буры сдЪлали себф изрядный запасъ, а 
затЬмъ весь поъздъ былъ сожженъ! 

Захвативъ плЬвныхъ, двинулись мы въ 
догонку за нашими. 

Скоро послышался трескъ, напоминавший 
ружейную пальбу. Но мы ве тревожились: 
это взрывались въ огнф ружейные боевые 
патроны, которыми, увы, мы не могли вос- 
пользоваться. 

Такъ и не сбылись мрачныя пророчества 
П. де-Дэта о нашей гибели. Судьбы Божіи 
неисповждимы| 

22-го юля, раскинувъ станъ у Блакуэля, 
послалъ я несколько возовъ съ зерномъ, что- 
бы перемолоть его на мельницћ въ селеніи 
Фрелефортъ. 

Ихь замфтили. и враги выслали человъкъ 
пятьсотъ захватить наше зерно. Я, съ 400 
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буровъ, поспвшилъ на помощь людямъ, быв- 
шимъ при мЪшкахъ съ зерномъ. Не глядя 
на численный перевъсъ, въ чистомъ пол, 
гдЪ ни у врага, ни у насъ не было прикры- 
тій, кинулись мы въ атаку, кое-какъ укрывъ 
позади своихъ лошадей. Ползкомъ по землЪ 
пробирались порой мои буры, но подошли, 
кто на 500, а кто и на 200 шаговъ къ не- 
пріятелю. Побфда, навфрно, оставалась бы за 
нами. Бой ужъ длился больше часу, ожесто- 
ченный, упорный бой... Вдругъ къ непріяте- 
лю стали подвигаться сильныя подкрфпленля, 
да еще съ двумя пушками про запасъ. Намъ 
пришлось поскорће уходить въ свой лагерь! 

Англичане, между тъмъ, все больше и 
больше стягивали свои войска вокругъ 
насъ... Столько набралось тутъ бритавскихъ 
отрядовъ, что силы моихъ буровъ прямо 


казались ничтожными противъ нихъ. 


Мы стояли у мызы Рэностерпортъ, не те- 
ряя изъ виду одного сильнаго британскаго 
отряда, который могъ быть намъ особенно 
опасенъ. 

Несмотря на численное превосходство, 
англичане, очевидно, не имли ни малЪйшей 
охоты сунуться ко мнЪ, на горныя позици— 
у Рэностерпорта, и думали повести дЪло 
иначе. 


Обогнувъ насъ широко, они разбили рядъ 
своихъ ставокъ вдоль рёки почти до самаго 
Вальтеспорта. И дальше протявулась ихъ 
сторожевая цфпь до Скандинавскаго брода 
на рБкЪ Вааль. 

Конечно, оранжистовъ тянуло биться въ 
предфлахъ родныхъ своихъ штатовъ; но для 
этого надо было оставить на произволъ 
судьбы весь обозъ и пробиться черезъ вра- 
жескую ЦЪПЬ. 


На такое самоотвержевіе буры не рёша- 
ЛИСЬ. 


И стояли мы тутъ до 2-го августа, напол- 
няя время случайной перестрълкой, стычка- 
ми и схватками съ врагомъ. 

Какъ разъ 2-го августа получить я горь- 
кую веть о сдач М. Принслоо. ДЬло было 
такъ: ко мн явился посланный отъ генера- 
ла Бродвуда и вручилъ письмо. Генералъ мнЪ 
сообщилъ, что ко мн направляется секре- 
тарь Принелоо, Кӧдэ, съ письмомъ и устнымъ 
порученіемъ отъ своего начальника. 

Ручаюсь ли я, что Кдцэ, исполнивъ пору- 
ченіе, безпрепятственно будеть отпущенъ 
мною обратно? 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 
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Должно быть, этотъ Кӧцә полагалъ, что 
ему удастся уговорить нашихъ буровъ, эту 
затравленную, жалкую горсть бойцовъ за 
свободу, измВнить родин$ и отдаться на волю 
англичанъ! Молодъ-зеленъ еще былъ этотъ 
Кӧцә... г. 

Сейчасъ же мы догадались, что какая-ни- 
будь бЪда стряслась надъ тЪми отрядами, ко- 
торые остались позади насъ, въ горахъ Ро- 
Дэзи. И генералъ Кноксъ ужъ писаль намъ 
о сдачъ Принслоо... Чтобы узнать хорошенько, 
въ чемъ дъло, завЪрилъ я Бродвуда, что ни 
единый волосъ не спадетъ съ головы госпо- 
дина Кдцэ, и онъ цфлехонекъ возвратится 
домой. 


Президентъ, всЪ сановноки и я пофхали 
навстрћчу посланцу, чтобы не дать ангаи- 
чанамъ возможности высмотрћть наше рас- 
положене. Сошлись мы съ Коцэ на полиути 
между британскими и нашими позиціями. 


Вотъ содержаніе письма, переданнаго имъ 
мн въ руки: 


«Лагерь генерала Гунтера. 30-го тюля, 
1900 г. 


«Высокочтимому, вельможному господиву 
Хр. Р. де-Вэту. 
«Главнокомавдующему армей! 
«Высокочтимый, вельможный вождь! 


«Въ виду огромнаго численнаго превос- 
ходства вепріятельскихъ силъ, я со већми, 
находящимися здЪсь, отрядами войскъ Оран- 
жевой республики вынужденъ сдаться без- 
условно на кару и милость врага. 


«ИмЪю честь, ваша милость, оставаться 
вашимъ всепокорвЪйшимъ слугой. 


«М. Принслоо, главвокомандующармией. › 


Сейчасъ же я послалъ ему, въ незапеча- 
танномъ пакетћ, мой отвЪтъ. 
Онъ такъ гласилъ: 


«Въ открытомъ пол. 3-го августа 
1900 года. 


«Почтенному господину М. Принслоо! 


«М. Г.І ИмВю честь увфдомить васъ, что 
письмо ваше, отъ 30-го юля, получилъ. 
Весьма былъ удивленъ, видя, что вы сами 
величаете себя именемъ главнокомандую- 
щаго. По какому праву присвоили вы себ 
такое звавіе—составляетъ для меня полнЪй- 
шую загадку. И действовать на правахъ 
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главнокомандующаго вы совершенно не были 
уполномочены. 


«Честь имЪю оставаться 
Хр. Р. де-Вәтъ. 


«Главнокомандующи всей армей Оранже- 
вой республики.» 


Не усифлъ я сдать мой отвЪтъ, какъ при- 
скакало двое буровъ съ вЪстями отъ тЬхъ 
вождей, которые не сдались, какъ мы уже 
знаемъ, и съ отрядомъ въ 2.000 человъкъ 
ушли отъ врага. Это немного ут шило мевя. 
Сейчасъ же былъ командированъ судья Герт- 
цогь съ поручешемъ какъ-нибудь въ пре- 
дфлахь округа Гаррисмита устроить наше 
соединевіе съ этамъ отрядомъ, довести его до 
насъ. 

Тогда же я узналъ, что человъкъ 6 бри- 
танскихъ генераловъ и 40.000 войска заня- 
лись охотой на президента со всёмъ прави- 
тельствомъ и на меня, такъ какъ имъ пору- 
чено было изловить насъ, во что бы то ни 
стало! 

Ау меня всего-то насчитывалось 2.500 
человВкъЪ! 

Ночью, 2-го августа, по вод, черезъ 
Шэманснэкъ ушелъ я изъ западни и вышель 
на другой берегь у Фенстерскрона. Дорога, 
по которой намъ приходилось пройти, пред- 
ставляла явныя опасности. (Особенно опа- 
салея я быть отрёзаннымъ отъ міра, когда 
нужно было со всфмъ обозомъ протянуться 
по дорогъ отъ Фенстерскрона на Фанъ-Бу- 
ренсгэкъ, между двумя рядами холмовъ. Рат- 
ники мои већ были разсЪяны на юго-востокъ 
и юго-западъ отъ Вааля. Англійскіе отряды 
такъ и мелькали кругомъ. Пришлось взять 
всЪхъ буровъ, бывшихъ въ 06033, и наскоро 
изъ нихъ составить охрану пути. 

Но, къ счастію, все прошло благополучво. 
Враги не застигли насъ нигдф, и мы разбили 
спокойно станъ у Фанъ-Буренсклюфта. 

Должно быть, мн, при помощи развыхъ 
ложвыхъ движеній, удалось-таки натявуть 
носъ англичанамъ, и ови подумали, что мы 
идемъ ва Роодэкрааль. 

Нашъ отрядъ, который былъ двинутъ 
мною въ этомъ направлении, дЪйствительно, 
неожиданно и близко столкнулся съ врагомъ 
у Тигроваго источника. 

Буры потомъ разсказывали мнЪ: окрест- 
ные павіаны, напуганные, обезумъвшіе отъ 
страха, такъ и носились густыми стадами съ 
утеса на утесъ, издавая отъ ужаса пронзи- 
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тельные крики, когда лиддитныя бомбы уда- 
ряли въ скалы, дробя ихъ и разметывая тучу 
осколковъ кругомъ! 

Ружейная перестрђлка трещала, не смол- 
кая... Потери врага, какъ это выяснилось 
потомъ, достигали до сотни человъкъ уби- 
тыхъ и раненыхъ. У насъ выбыло всего двое. 

На утро послъ этой битвы меге и васъ 
навстилъ, въ нашемъ стан%, у Фанъ-Бурен- 
шлюфта. | 

Драться пришлось на тощій желудокъ, что 
составляло непріятность довольно крупнаго 
калибра. 

Развъдчики изъ отряда Шэперса извЪсти- 
ли меня о приближенш сильнаго врага толь- 
ко тогда, когда онъ стояль уже въ 3.000 
шаговъ и началь изъ своихь орудй 

вать вашъ станъ. Какъ оказалось, 

люди Шэперса сами по пути попали въ 

сквервую передрягу ипотому такъ запоздали. 
Да намъ-то было не легче. 

Наскоро разставилъ я отряды по мъстамъ, 


а обозъ, собравшись ков-какъ, усиълъ все- 


таки перевалить за цВпь холмовъ и укрылся 
вдали, когда и мы, уступая натиску много- 
числевныхь враговъ, покинули свои и%ъста 
и, сражаясь, начали отступать. 

ть кстати, настала ночь. 

о и на сл5дующее утро враги не дали 
намъ ни отдыху, ни сроку, преслБдуя по 
пятамъ. Оказалось, что къ первому отряду, 
напавшему на насъ подъ Фанъ-Буреншлух- 
томъ, присоединились вс колонны англи- 
чанъ и изъ силъ выбивались, догоняя васъ, 
съ цфлью навести послЪдній, смертельный 
ударъ. | 

Особенно злились братанцы по поводу 
нашего исчезновенія у нихъ на глазахъ, 
когда, прижавъ насъ къ рёкВ Ваалю, они 
полагали, что туть перехватаютъ голыми 
руками всфхъ буровъ живьемъ! 

А вфдь и ушли-то мы отъ нихъ самымъ 
прямымъ путемъ, черезь Шэмавскій бродъ, 
которымъ даже переправляется, обыкновен- 
но, ПОЧТА. 

7-го августа, уходя отъ преслћдованія, 
миновали мы желЬзнодорожную насыпь у 
станцін Фрәдерикстада, взорвали тамошвій 
мостъ ва воздухъ и динамитомъ разрушили 
полотно дороги, вмЪстъ съ рельсами. 

8-го августа пришли мы къ ръкЪ Мой 
(Прекрасной), которая не пересыхаетъ круг- 
лый годъ, своею прозрачной водой служа 
для орошеня окрестныхъ пажитей. 
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По ту сторону рёки соединились мы съ 
отрядомъ генерала Либенберга, который то- 
же уходиль отъ врага. 

Дальше мы двинулись вмфстЪ и на дру- 
гой день были уже въ 9-ти миляхъ отъ Фен- 
стердорна. 

а зар пришли вВсти: 

— Англичане надвигаются ва насъ со 
всћхъ сторонъ! 

— Закладывать фургоны! —послфдовалть 
приказъ. 

И представить себъ трудно, съ какой бы- 
стротой можетъ собраться и двинуться въ 
путь огромный лагерь, спасаясь отъ врага. 

Мы быстро направились впередъ, все стре - 
мясь къ подножію Фенстерберга. 

Бъгетво могло теперь служить намъ един- 
ственнымъ спасеніемъ отъ безчисленныхъ 
отрядовъ врага. 

Мы хорошо знали, что англичане не мо- 
гутъ такъ неутомимо передвигаться впередъ, 
«ломать походы» ({теккеп), какъ буры. И 
кони, и быки никогда въ ихъ рукахъ не бу- 
дутъ находиться въ полномъ порядк%, не- 
обходимомъ для продолжительныхъ, тяже- 
лыхъ переходовъ по степямъ и горамъ. 

И намъ нужно было только подвигаться 
быстро впередъ, пока истомленный врагъ 
волей-неволей остановится и сдЪлаетъ дол- 
гую передышку. 

Такъ все оно и вышло. 

Но все-таки пришлось, ради спасенія 0бо- 
за, подраться немного съ довольно значи- 
тельнымъ кавалерійскимъ отрядомъ, насти- 
ГНУВШИМЪ насъ. 

Очевидно, во что бы то ни стало, хотфли 
наложить свою руку на горсть храбрецовъ, 
которые, даже убЪгая, то здЪсь, то тамъ 
успфвали давать жестокіе уроки нападаю- 
щимъ, обложившимъ ихъ со веъхъ сторонъ 
врагамъ. 

Да, этому рёшили положить конецъ! 

Недалеко отъ Фенстерберга вынуждены 
мы были вступить въ бой. 

Намъ удалось, правда, задержать подхо- 
дившіе съ разныхь сторонъ британскіе от- 
ряды, а 0008ъ, тЬмъ временемъ, подвинулся 
далеко впередъ. 

Но враговъ набралось такъ много, что не 
только намъ пришлось самимъ ускакать, но 
даже покинуть врагу одно свое орудіе. 

Лишь до послдней минуты продолжая 
отстрБливаться изъ этого орудія, и удалось 
намъ настолько выиграть время, что весь 
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обозъ былъ спасенъ цною одной, взятой ан- Посланный мой успфлъ-таки все огля- 
гличанами пушки. Здћсь же покинулъ я и дъть, вызхавь со своимъ бълымъ фла- 
вевхъ военво-плънныхъ, которые до сей по- гомъ ва позиція врага раньше, чЪмъ кто- 
ры передвигалисьвелъдъ за нашимъ обозомъ. нибудь могъ подойти и завязать ему глаза. 

Во что бы то ни стало, 
нужно было замедлить на- 
ступлевіе врага. Жесткая, 
сухая, зимняя трава по- 
крывала степи. Я вепо- 
мниль старый военный 
пріемъ... Велфлъ поджечь 
за собой траву. Огонь разо- 
стлался по степи... Луго- 
вой пожаръ загудълъ... Все 
выгорёло! И на много версть 
вокругъ зачернзла степь 
позади васъ, голая, черная 
степь, гдъ не было ни тра- 
винки, ни былинки на про- 
кормъ для британскихъ бы- 
ковъ и лошадей. 

Быстро подвигались мы - 
впередъ и уже 11-го авгу- 
ста пришли къ южному под- 
ножію высокаго Магалис- 
берга (Красныхъ горъ). 

Вечеромъ того же дня 
миновали мы горное уще- 
лье и переправились черезъ 
ЕКрокодиловую рћку. к 

Здъсь пастбище было по- 
лучше, ия рёшилъ дать 
роздыхъ бБдвому нашему 
скотү. 

Но едва мы стали по ту 
сторону прохода, на дру- 
гомъ его концъ показался 
авангардъ авглійской ко- 
лонны. (тъ Рюстенбурга по 
дорог, ведущей въ Прето- 
рію, двинулись мы, даже 
не передохяувъ, дальше къ 
Командонэку. Но и сюда 
нагрянули враги еще равь- 
ше насъ, и проходъ быль 
занятъ. 

Тогда самъ я, во глав 
отряда буровъ, поскакалъ 
къ позиціямъ врага и по- 
слалъ къ вачальнику бри- 
танскаго отряда парламентера съ предложе- Вернувшись съ обычнымъ отвћътомъ ан- 


Съверо-восточная часть Деветсдорпа. 


віемъ сдаться. гличанъ: «Мы не сдаемся!» — мой буръ миъ 
Конечно, яне ожидалъ какого-нибудь бла- сказалъ: 
гопріятнаго отвЪта. Просто хотфлось вы- -— Правда, ихъ тамъ не особенно много, 


знать силы врага. но сидятъ они крпко. И пока мы будемъ 
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мо 


добираться до нихъ, подоспъютъ со веЪхъ 


концовъ другіе отряды, отъ которыхъ намъ 
ве сдобровать. . 

Нечего было дфлать. Бросивъ МЫСЛЬ 0 
томъ, чтобы итти напроломъ, я рётшился пу- 
статься на обходъ врага. 

Мы повервули снова на Крокодиловую рв- 
ку, куда и вышли часа черезъ два, недалеко 
отъ Зутпава. 

Врагъ теперь былъ далеко за плечами, и 
мы могли спокойно отдохнуть. 


ХІХ. 


Съ небольшимъ отрядомъ я воЗ- 
вращаюсь на родину. 


Во время этой стоянки ва Крокодиловой 

ръкЪ Пат Штейаъ миъ сказалъ: 

желалъ бы со всёми остальными 
членами нашего правительства повидаться 
съ П. Крюгеромъ, съ главою Трансваальской 
республики. 

Әто было весьма неудобоисполнимая и не 
легкая задача. Чтобы достичь Махадодорпа, 
надо было пересчь почти всю страну попе- 
рекъ, перебраться черезъ вЪсколько, широ- 
ко разлитыхъ въ эту пору, рёкъ. МЪстами 
путь шелъ въ дикой пустын%; но пришлось 
бы итти и по мстамъ, населеннымъ наши- 
ми вчными врагами, узан 0бозу нуки 
было держать путь ва Бошфельдъ. Да и 
нельзя было поручиться за безопасность са- 
мого президента отъ нападенія англичанъ. 
Они владфли именно твмъ участкомъ жел%ъз- 
нодорожнаго пути у Питерсбурга, котораго 
мы никакъ ве могли миновать. 

Но президентъ настоялъ на своемъ. Тогда 
я рЬшилъ, что мнъ не слЬдуетъ лично со- 
провожать его. Наоборотъ, взявъ 200 че- 
ловфкъ конныхъ буровъ, надо прямо повер- 
нуть назадъ и ворваться въ предфлы Оран- 
жевой республики. По всфмъ мызамъ рёшилъ 
я распустить слухъ, что возвращаюсь обрат- 
но,—чтобы отвлечь внимаше англичанъ отъ 
главнаго нашего лагеря. 

На общемъ совътћ планъ мой былъ одо- 
бренъ. Помощникомъ главнокомандующаго 
избранъ Стенекампъ, которому и пришлось 
довести весь лагерь до Бошфельда, на с%- 
веръ отсюда. 

14-го августа президентъ направился въ 
Махадодорпъ. Я выступилъ 3 днями позд- 
не. (Со мной всего было 240 человъкъ, подъ 
вачальствомъ генерала Боты и начальника 
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Принслоо 2. Штабъ состоялъ изъ 10-ти че- 
ловЪкъ, затЬмъ —3() человзкъ развъдчиковъ 
Шәперса и 200 рядовыхъ буровъ-ратниковъ. 

Такъ разошлись ваши пути: Штейнъ на- 
правился въ Махадодорпъ, обозъ нашъ—на 
сЪверъ, я— обратно въ предзлы Оранжевой 
рВки. | 

Мн» пришлось перевалить прямо черезъ 
Красныя горы (Магалисберга). Изъ двухъ 
проходовъ, по которымъ лежалъ нашъ путь, 
Олифантсвэкъ находился слишкомъ далеко 
къ западу; а Командовэкъ, конечно, былъ 
занятъ врагомъ. И 

И ръшился я воспользоваться узенькой 
горной тропой, которая извивалась по горамъ 
между двумя помянутыми ущельями. 

18-го августа пришли мы къ мыгф, гд 
жила одна ифмецкая семья: мать и сестры 
Пенцгорна, бывшаго секретаремъ у генерала 
П. Кронье. Приняли они насъ радушно и вы- 
казали посильное гостеприимство, какоетоль- 
КО МОГЛИ. 

Выступивъ въ тотъ же день, мы открыли 
большой враждебный лагерь на пути, веду- 
щемъ въ Преторю, ‚ра скинутый между Кро- 
кодиловой рБкой и Командонэкомъ. Къ юго- 
западу, миляхъ этакъ въ шести отъ насъ, 
лежалъ этотъ лагерь, а на юго-западВ, еще 
миляхъ въ семи отъ насъ, раскинулся вто- 
рой британскій станъ! 

Укрыться было намъ некуда. Кругомъ все 
гладко, какъ на ладони. 

Ни камешка, ни деревца, за исключевіемъ 
ръдкихъ перелћъсковъ, разбросанныхъ по рав- 
НИНВ. 

Мы Ъхали по ваправлевію къ Вальхютерс- 
копу, который находился совсЪмъ близко 
отъ Красныхъ горъ. Если бы здфсь удалось 
намъ выйти ва проъзжую дорогу изъ Ру- 
стэнберга въ Преторію, тогда осталось бы 
пройти еще какихъ-нибудь 8—9 миль, что- 
бы попасть на заввтвую горную тропу, о 
которой я сказалъ. 

Повосточнће вершины Вольсгютера П0- 
пался намъ патруль изъ двухъ англійскихъ 
развъдчиковъ. Одного изъ нихъ мы взяли въ 
плънъ, и онъ намъ сообщитъ, что противъ 
насъ надвигается сильный бритавскій отрядъ. 

Что туть было дфлать? 

Пойти по тропинкЪ? Но туть васъ и за- 
трутъ со всВхъ сторонъ и переловятъ, какъ 
цыплять А передъ глазами у ась въ 
небо высокая, воздушная цфпь Красныхъ 
горъ. 
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И очутились мы, какъ ва горе, между че- 
тырехъ огней! 


А тутъ еще лошади наши окончательно 
выбились изъ силъ. 


Положимъ, и англичанъ постигла такая 
же участь. Но кто знаетъ: не захвачены ли 
ими изъ [1реторіи на смЪну свЪже кони? 
Въдь выборъ у нихъ былъ богатый: вс на- 
ши табуны къ ихъ услугамъ... 


Минута была такая, что растеряйся я хоть 
на мигъ—и все было бы потеряно, начиная 
съ насъ самихъ. 


Пока я размышлялъ: какъ здъсь посту- 
пить, чЪмъ горю пособить? —видимъ: въ ла- 
гер, что лежалъ между Вольгютерскопомъ 
и горами, всего миляхъ въ 2-хъ отъ насъ, 
началось движевіе. Конечно, лазутчикъ, убъ- 
жавшій отъ насъ, домчался туда и все раз- 
сқазалъ. Медлить было невозможно. 


И я р8ётилея на проломъ, безъ всякаго 


торваго пути перевалить черезъ хребетъ. 


Красныхъ горъ, этого дикаго Магалиберга. 

Вблизи черяла хижина кафра. Я скачу 
туда. 

— Скажи-ка. — говорю, указывая хлы- 
стомъ на цфиь горъ: —можетъ человъкъ пря- 
мо вотьвъэтомъ м5ст перейти черезъ горы? 

Кафръ покачалъ только головой. 

— Н%тъ, баасъ, —сказалъ онъ, —әто не- 
возможно. 

— И пи разу здБсь не проћзжала ни одна 
людская душа? 

— Нфтъ, баасъ, никто и никогда. 

— А павіаны пробзгали горой? 

— Павіаны? Да, павіанамъ случалось; а 
людиѓ.. НЪтъ, человкъ не можеть... 

— Внередъь!—крикнулъ я отряду: —сюда! 
За нами никто не погонится... Что же ка- 
сается насъ,—гдЪ пробирались глупые па- 
віаны, —тамъ и буры непремфнно дорогу се- 
б вайдутъ!.. 

Былъ между нами большой балагуръ, ка- 
пралъ А, Матиссэнъ. Поглядълъ онъ на от- 
въсвыя кручи, высотою въ 2.000 футовъ, 
покачалъ головою, вздохнулъ и говоритъ: 


—- Воть такъ Чериное море, что назы- 
вается! 


— Израильтяне, — возразить я, —спльны 
были вфрой своей и прошли по морю, аки 
по суху. Върь только—и это будетъ не пер- 
все пне послЪднее Красное море, которое мы 
минуемъ благополучно. 
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Матиссәнъ промолчаль, только лицо его 
сложилось въ гримасу, выражавшую безъ 
словъ ОДНУ ясную мысль: 

— Да, въдь, ты, голубчикъ, —не Моисей! 

Незамфченные англичанами, стали взби- 
раться мы вверхъ по скату горы, прикры- 
тые небольшимъ лфскомъ, послужившимъ 
намъ если ужъ держаться библейскихъ срав- 
неній, тБмъ облачвымъ столпомъ, который 
осБнялъ въ пути народъ Израильскійи скры- 
валъ его отъ взоровъ врага. 

Скоро добрались мы до какой-то попут- 
вой намъ лощины и продолжали спокойно 
свой путь, хорошо укрытые въ ея глүбин%. 
Такимъ образомъ очутились мы уже на по- 
ловин% горы. 

Здесь, чтобы веуклонитьсяотъцли, при- 
шлось покинуть лощину и продолжать до- 
рогу по открытому м%сту, на глазахъ ан- 
глійскихъ отрядовъ, разбросанныхъ далеко 
ВНИЗУ. 

Подъемъ сталъ настолько крутъ, что вер- 
хомъ совершить его было невозможно. Мы 
спъшидиеь ип овели лошадей подъ уздцы. Й 
мои буры, и кони ихъ едва могли передви- 
гаться виередъ. Нога, срывалась на кручахъ; 
то и дВло— одияъ или другой буръ, оетупив- 
шись, детвлъ вавзничь, прямо подъ ноги 
своему коню, — поднимался и лЬзъ дальше, 
работая руками и ногами... 

бъ каждымъ часомъ итти становилось 
трудвће и трудв%е... А тутъ, ва самомъ вер- 
ху, дорога пошла по гранитной глыбћ, от- 
полированной, скользкой, словно бы ова бы- 
ла изъ льда. Туть еще чаще срывались и 
падали мои бЪдные ратники. 

Какъ я сказалъ, мы очутились на виду ү 
англичанъ. Правда, ружейная пуля уже не 
долетала сюда; но грозила опасность, что 
насъ осыплютъ ядрами и картечью изъ не- 
пріятельскихъ батарей... 

Вокругъ то и дБло раздавались жалобы 
и ворчанье: 

— Хороши мы будемъ, нечего сказать, 
если враги наведутъ на насъ свои пушки да 
ставутъ разстръливать, не спъша! 

— Такая вещь возможна, будь у авгли- 
чанъ спеціальныя пушки-гаубицы!—посп$- 
шилъ я успокоить вародъ: — а такихъ ве 
припасли на васъ; не позаботились, по край- 
ней мЪр%, тв отряды, которые гнались за 
нами. Такъ не слъдуетъ и ныть заранће! 

Такъ ничего и не случилось. Враги паль- 
цемъ не двинули. 
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Конечно, на умъ моему Матиссэну при- 
шла мысль, что англичане оказались прозор- 
ливће и трусливће египетскаго Фараона. 

Умирая отъ усталости, добрались мы до 
самой вершины горы. 

Много горъ исходилъ я на своемъ пути, 
много одолъвалъ вершинъ: и скалистыя уще- 
лья Маджубы, и отвЪсныя стъны Николь- 
сонъ-Нэка знакомы были мнЪ. Но никогда 
не уставалъ я такъ, какъ на этомъ мучи- 
тельномъ перевал! И все-таки за вс тру- 
ды и муки отчасти вознаградилъ меня чуд- 
ный видъ, великолВиный просторъ, раски- 
нувшійся передъ глазами на юг отъ насъ. 
Холмистая мЪстность убЪфгала далеко, про- 
стираясь отъ горнаго хребта, на которомъ 
мы стояли, вплоть до Витватэрсранда. 

И куда бы ни бросили мы свой ввглядъ, 
на необозримое пространство, нигдъ ника- 
кихъ слЪдовъ ненавистнаго. врага! Кром 
усталости, мои ратнаки испытывали волчій 
голодъ. Не разсдлывая коней, двинулись 
мы внизъ, гдЪ вадћялись найти все, необ- 
ходимое для отряда. 

Спускъ, конечно, совершался легче, бы- 
стрће, чмъ подъемъ. Но все же прошло ча- 
са полтора, пока мы добрались до первой 
Отрской мызы, гдЪ и сдћлали привалъ. 

кое наслаждене испытываль каждый 
ратвикъ, имВя возможность сытно поћсть, 
сидя за столомъ, дать отдыхъ усталому из- 
мученному тълу!.. 

Запасовъ на мызЬ нашлось довольно и 
для насъ, и для нашихъ коней. Англичане 
тогда еще не ввели этого адскаго према со- 
жигать все до тла на нашихъ фермахъ и 
мызахъ. 

За весь обозъ свой я тоже былъ спокоенъ 
и, какъ оказалось, не напрасно. Скоро миъ 
дали знать, что упряжные быки и кони ав- 
гличанъ были такъ утомлены въ погон% за 
нами, что падали сотнями и о дальнЪйшемъ 
преслъдованіи нашего обоза врагу и думать 
было нечего! Къ тому же ему скоро стало 
извЪстно, что генералъ де-Вэтъ снова вер- 
нулся въ предфлы Оранжевой земли, портить 
телеграфныя и желфзнодорожныя линіи, от- 
бивать обозы. Узвалъ онъ также, что пре- 
зидентъ находится на путикъ Махадодорпу. 

18-го августа—день, когда на нашу до- 
лю выпало счасте спокойно пофеть и по- 
кормить вдоволь овсомъ коней на привал%, 
у подножья горы. На время тяжелый страхъ 
и заботы отлетфли отъ наст. 


Вечеромъ переправились мы черезъ Кро- 
кодиловую рёку, передохнувъ подъ Витва- 
тэрсрандомъ. Получивъ вветьо приближеніи 
сильнаго отряда авгличавъ, сейчасъ же мы 
двинулись дальше и шли всю ночь. 

‚ Отрядъ былъ тотъ самый, съ которымъ, 
недлю тому назадъ, пришлось имфть намъ 
дъло подъ Фенстердорпомъ. Еще до разевЪта 
перерћзалъ я и оставилъ за собой дорогу, 
по которой подвигался впередъ этотъ от- 
ядъ. Дорога эта служила въ свое время 
жемсону, когда онъ совершилъ свое раз- 
бойничье нападене на Трансвааль. 

Отрядъ прошелъ утромъ у насъ въ тылу, 
да такъ я больше о немъ и не слыхалъ. 

Спокойно двинулись мы дальше, къ Га- 
тесранду. Миляхъ въ 10-ти отъ Банкъ-Ста- 
ціовъ переръвалъ я желфзнодорожный путь, 
ведущій изъ Крюгерсдорпа на Почефстромъ. 

Линия эта не охранялась сплошной цваью 
постовъ. Только у всёхъ станцій были по- 
ставлены неболыше отряды. Такимъ обра- 
зомъ, мы днемъ спокойно перешли черезъ 
дорожную насыпь. Досада меня грызла, что 
не было въ запас динамита, пороху, чего- 
нибудь такого, чфмъ хорошенько можно 
было взорвать полотно, испортить путь. Во- 
обще у меня уже было такое обыкновенте: 
не переходить черезъ линію желћзной доро- 
ги безъ того, чтобы хотя на время не ли- 
ШИТЬ англичанъ возможности пользоваться 
рельсовымъ путемъ. 


На мызъ Фольфарда, попавшаго въ олЪнъ 
вмстЬ съ Кронье, нашли мы Дани Тәрона 
съ его 80 храбрецами-развфдчиками. 

Я приказалъ ему, послЬ небольшого от- 
дыха, снова быть у меня подъ рукой, пока 
не соберутся ко мнв всъ мои дружины. 


Не имя возможности вести «большую 
войну», я рышиль дъйствовать отдЪльными 
легкими, небольшими отрядами, вредить вра- 
гу, лишая его путей, портя телеграфъ. 

Конечно, главная рельсовая линія Оран- 
жевой республики, самая важная артерія, 
служившая для свабжевія британской арміи 
всъмъ необходимымъ, охранялась гораздо 
лучше, чмъ вБтка, ведущая на .Крюгерс- 
дориъ. Лордъ Робертсъ выставилъ вдоль нея 
цфлую сильную сторожевую армію. Но это 
не смущало меня. 

Ночью, 21-го августа, достигли мы ло- 
щины Фанъ-Бурева. Какое дивное чувство 
наполнило намъ грудь, когда при первыхъ 
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солнечныхъ лучахъ мы различали знакомыя 
вершины родныхъ холмовъ. 

— Вольная наша земля! Наша родина! — 
раздавались голоса со всћхъ сторонъ. 

Словно дфти, ликовали и радовались мои 
бородатые буры, снова увидя родамую землю, 
луче, краше, милће которой, по ихъ мв}ћ- 
нію, въ цћломъ МірЪ вЪтъ и быть не можеть! 

Боту услаль я сзывать ко мн буровъ 
изъ округовъ Фреде и Гаррисмита, засЪв- 
шихъ 100 домамъ. Самъ же, едва всё пере- 
дохнули немного, повелъ своихъ ратниковъ 
снова впередъ. 

Оставовились мы только у Рәностера, гд 
стояли и недълю тому назадъ, на мызћ ста- 
рика Ява Боты. 

Нътъ, и подумать только, что въ семь%, 
давшей этого старика, давшей генерала 
Ф. Боту, истыхъ африкандеровъ, готовыхъ 
все состоявіе, ве свои силы, самую жизнь, 
принести въ жертву родин —что въ этой 
семьћ могъ существовать такой предатель, 
какъ Поль Бота изъ Кровстада!... 11, между 
тъмъ, сывъ этого самаго Поля, —– Янъ —-былъ 
превосходвымъ офицеромъ, до конца боров- 
шимся 38 свободу родной земли! Чудвы д- 
ла Твои, Господи! 

Узнавъ, что въ сосфднемь Почефстромъ 
нЪтъ англичанъ, я позхалъ туда. ЗдЪсь-то 
и былъ снятъ съ меня, очень распространен- 
ный потомъ, мой портретъ, гдъ я сижу съ 
маузеровскимъ ружье. 

Вспомвилась маъ невольно интересная 
история этого самаго ружья. 

Черезъ Почефстромъ наступая на Прето- 
рію, враги оставили въ этомъ селенін свой 
гарнизонъ, который отвималъ у буровъ ру- 
жья и сжигалъ ихъ цЪлыми грудами. Англи- 
чавнеушли, разбъжавшіеся буры вернулись на 
свое пепелище. Нашлись такіе, которые на- 
чаля придълывать новыя ложа, вмћсто сго- 
ръвшихъ, ко всБмъ испорчевнымъ ружьямъ. 

— Вотъ, ровно двухсотое ружье, взятое 
изъ общей груды и вновь исправленное, из- 
готовленное для боя съ врагомъ! — сказали 
маъ въ Почефстром%, подавая одну изъ 06- 
новленныхъЪ винтовокъ. 

Такая черта мужества и упорства въ борь- 
.6Ъ, проявленная собратьями-бурами, глубоко 
растрогала меня. Я взяль ружье — и даже 
снялся, не разставаясь съ нимъ. 

Не знаю, къ сожалфнію, только именъ 
этихъ превосходныхъ, честныхъ бургеровъ, 
оружейныхъ мастеровъ, но они достойны 


быть вписанными на лучшихъ страницахъ 
исторіи бурскаго племени! 

ОдЪлавъ здЪсь добрый запасъ динамита, 
вернулся якъ своему отряду, и ночью пъш- 
комъ добрались мы до самаго Рэностеркопа. 

Отсюда выслалъ я Никласа Серфонтейна 
съ людьми въ окрестности Рейца и Линдлея, 
подтянуть и проучить немного кафровъ- 
рабовъ, которые, какъ стало миъ извЪстно, 
слишкомъ ужъ нахально стали вести себя 
по отношеню къ женамъ буровъ, къ своимъ 
хозяйкамъ, пользуясь отсутствіемъ ихъ му- 
жей. 

Часть виелеемской дружины я оставилъ 
при себ, чтобы эти ратники помогли мић 
въ моей задач собрать разсЪянные отряды, 
которые бъжали изъ горъ Родэзіи и теперь 
кочевали гдћ-то на югЪ страны, подъ началь- 
ствомъ геверала Фурье. 

Шэперсу поручилъ я остаться на мЪстћ и 
каждую ночь портить антличанамъ рельсо- 
вые пути. 

Самъ тою же ночью я двинулся въ путь 
и достигъ мызы Фанъ-Вэльмина, что неда- 
леко отъ Кронстада. Сюда и дали мн% звать 
о Фурье. Со всвми бурами своими онъ нахо- 
дился въ окрествости Лэдибранда. 

Тогда я пригласилъ къ себъ его и нашего 
судью, Гертцога, чтобы обсудить: какимъ 
образомъ намъ снова призвать къ оружю 
всъхъ бургеровъ въ южномъ и юго-запад- 
номъ краю нашей республики? 

За генераломъ Фурье былъ посланъ мною 
молодецъ, начальникъ Мих. Принслоо. Ночью, 
переходя полотно дороги, видитъ онъ: ичит- 
ся позздъ. Сейчасъ же были взорваны рель- 
сы впереди и позади. Повеволћ — позздъ 
сталъ. Мои буры взяли, что могли, а осталь- 
ное сожгли вмъстъ съ вагонами. 

Я стоялъ въ это время со всъмъ штабомъ 
вблизи мызы начальника отряда Нэля. 

Какъ разъ здъсь и явиль Господь явное 
чудо для спасевя меня, какъ оно и не разъ 
бывало въ теченте всей войны. 

Стоялъ я уже здЪсь дня два, какъ вдругъ 
является какой-то готтентотъ, такъ, подъ 
вечеръ, и сталъ спрашивать меня. 

— Проводите меня къ генералу де-Вә- 
Тү, —заявилъ онъ. 

Провели его. 

— Въ чемъ дъло? — спрашиваю я. 

— Да, вотъ, —говоритъ, —баасъ (госпо- 
динъ) мой, семья котораго живетъ миль за 
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а. 


15 отсюда, взялъ да и сложилъ оружіе, «за- 
мирился» съ англичанами! Не хочу я боль- 
ше женћЪ такого нехорошаго бааса служить! 
Ни одного часочка! Не возьмешь ли меня 
хоть конюхомъ къ себЂ, добрый баасъ/ 

Не усплъ я ему еще отвЪтить, гляжу: 
ко маъ идетъ самъ сельскій староста Бос- 
манъ изъ Ботавиля. 

— Хорошо, — говорю я чернокожему: — 
мы еще потолкуемъ съ тобой. 

Я, дъйствительно, рёшилъ его хорошень- 
ко повыспросить кое-о-чемъ. 

Пошли мы съ Босманомъ на мызу. ЗдЪсь 
столько пришлось составить разныхъ пред- 
писаній и бумагъ, что только въ 11 часовъ 
вечера, проводивъ старосту, могъ я подумать 
объ отдых$. = 

Только-зто протянулся я въ постели, 
вдругъ словно ужалило меня: вспомнилъ я 
моего готтентота, и какая-то неодолимая тре- 
вога охватила мн$ душу. 

Вставъ, я пошелъ, разыскалъ своего каф- 
ра-слугу, гдз онъ тамъ спалъ. 

Бужу я его и спрашиваю: 

— А ГДВ этоть толстогубый готтентотъ, 
который днемъ являлся ко мнЪ? 

— 0, его ужъ нётъ давно! Онъ ушелъ... 
Говоритъ: за пожитками надо сходить... При- 
несетъ ихъ и пойдетъ вмъст со мною за баа- 
сомъ! 

Сразу я почуялъ во всемъ этомъ что-то 
недоброе. 

— ВеБмъ вставать! СВдлать коней! —ско- 
мандовалъ я. 

И этой же ночью со вефиъ своимъ шта- 
бомъ былъ ужъ Далеко отсюда, на мызћ 
Шэмана, близъ Вааля, на востокъ отъ Бо- 
тавиля. 

Й что же: чуть разевћъло, какъ 200 че- 
ловъкъ англичанъ оцЪпили весь 
домъ Нэля, чтобы изловить меня, на- 
павъ врасолохъ! 

Подойдя, затБиъ, къ Рэностеру, гдЪ соеди- 
нился со мной и Шэперсъ, мЪстахъ въ пяти 
попортившій полотно дороги, я узналъ здЪсь 
печальную, тяжкую вЪсть: въ ОДНОЙ изъ СТЫ- 
чекъ подъ Гатерандомъ былъ убитъ мой не- 
забвевный, неизмфнный храбрецъ, Дани Тэ- 
ронъ! | 

Его не стало! И трудно было заполнить 
пустоту, образовавшуюся послф его смерти 
въ нашихъ рядахъ. Правда, можно было еще 
встрћтить подобныхъ ему, отважныхъ смЪль- 
чаковъ. 
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Но въ этомъ человЪкъ чудесно и сораз- 
мфрно слились всё боевыя доблести: хра- 
брость, званіе всхъ военныхъ уловокъ, не- 
укротимая стремительность и сила воли. При. 
казано ему было что-нибудь, самъ ли онъ 
взялся за какую задачу, ужъ, во что бы то на 
стало, не мытьемъ, такъ катаньемъ, а онъ 
добьется своего! Во всзхъ отношеніяхъ это 
былъобразцовый безупречный солдатъ-боецъ! 

Одинъизъегопомощниковъ, однофахилецъ, 


„Янъ Тэронъ былъ избранъ на мЪсто Дани. 


Миръ праху храбреца! 

Мы попрежнему продолжали 
путь англичанамъ. 

А когда подоспЬлъ ко миъ ‘съ отрядомъ 
Мих. Принслоо, вићстЬ принялись за то же, 
но въ болће крупныхъ размърахъ. 

Вотъ какъ это было устроено: въ 25-ти 
мЪстахъ заложили мы подъ рельсами дина- 
митные заряды. Вездъ стояли буры, по од- 
ному наготовЪ, съ фитилемъ, съ залаломъ 
въ рукахъ. Было приказано: какъ только 
легкимъ свисткомъ подавъ будеть сигналъ, 
већ должны зажечь свои запалы, приложить 
огонь къ фитилю мины и бъжать поскорће 
прочь, чтобы не пострадать ори взрывЪ отъ 
оСколковЪ. 

Но едва сверкнули во тьм огоньки за- 
жженныхъбурами спичекъ, англичане. стояв- 
ше недалеко пикетомъ, такъ и осыпали ру- 
жейнымъ огнемъ моихъ буровъ, стоявшихъ 
съ фитилями. Кое-какъ сунули они въ ди- 
намитъ свои запалы, вскочили на лошадей 
и кинулись въ сторону, прочь. 

Прошло н®сколько мгновеній... Раздался 
взрывъ... еще... еще... 

Но только въ пяти мстахъ всего взорвал- 
ся динамитъ. ЗатЪмъ настало модчаніе. 

— Әто еще что такое? —проговорилъя: — 
всЪ заряды должны быть взорваны, во что 
бы то ни стало!.. 

Опять мы подкрались во тьм$ къ полотну 
кое-какъ разыскали наши мины, которыя 
долженъ быль каждый буръ поджечь фити- 
лемъ, въ одинъ мигъ со всфми, по свистку. 

И снова неудача! 

Кто-то понервничалъ, поторопился, за- 
жегь раньше сигнала. Тутъ поднялась такая 
кутерьма, что мы еле ноги унесли. 

Я со своими приближенными —мы такъ и 
остались на мЪстф, приникнувъ грудью къ 
землЪ, чтобы не задфли насъ осколки. 

Въ третій разъ созваль я своихъ буровъ 
на работу. 


портить 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 





Теперь они овладфли собой, и все сошло 
прекрасно: ни одийъ зарядъ у насъ не про- 
палъ. 


ХХ. 


Буры, присягавшіе не драться, сно- 
ва берутся за оружіе. 


Въ Рәностерпорт%, куда я двинулся изъ 
Ритспрюита, важныя вЪсти ожидали меня. 

Засталъ я здЪсь Ф. фанъ-Аарда съ его дру- 
живой. Оказалось, что посл моего ухода ви 
разу враги не тревожили вашего лагеря. 

По его словамъ, помощникъ главнокоман- 
дующаго Стенекампъ собирался этой же 
ночью направиться въ Гейльбронъ, гд не 
осталось ни единаго англичанина. 

Генералы Фурье и Фронеманъ съ Гертцо- 
гомъраспоряжались у Рәностериорта. Ввстей, 
мн» отчасти знакомыхъ, пришлось услыхать 
не мало. Буровъ, взятыхъ вмЪстВ съ генера- 
ломъ Принслоо, направили въ ссылку, ва 
Цейлонъ, вопреки торжественно-данному 
объщавію отпустить веЪхъ по домамъ и не 
трогать ихъ жилищъ, ихъ добра. 

Тутъ запалъ мв% на умъ обширный планъ: 
снова поднять на враговъ тъхъ изъ буровъ, 
которые дали присягу ве мшаться въ борь- 
бу, и, такимъ образомъ, разлить пламя вой- 
вы народной по всей нашей стран%. 

Для этого я ршилъ прежде соединиться 
съ Ф. Ботой и, если удастся, съ генераломъ 
Гаттингомъ, который велъ буровъ Фреде и 
Гаррисмита. 

Только посл ожесточенвыхъ стычекъ съ 
врагами удалось мнЪ перейти по другую сто- 
рону дорожнаго полотна. Хотя со своими 
возами и удалось совершить намъ әтотъ 
переходъ, но все-таки онъ стоилъ намъ 
жертвъ. Одинъ изъ буровъ былъ убитъи трое 
ранено. 

Отпустивъ фанъ-Аарда съ его людьми на 
время по домамъ, чтобы они запаслись теп- 
дой одеждой и свфжими лошадьми, я черезъ 
несколько дней съ прискорбіемъ узналъ, что 
этотъ мой почтенный, всфми любимый офи- 
церъ убитъ почти на границћ собственныхъ 
полей, подъ Линдлеемъ, во время одной пе- 
рестр$ёлки съ англичанами. 

П. Фурье поручилъ я собрать подъ знаме- 
на желающихъ буровъ въ пяти сосфднихъ 
округахъ. Ему въ помощь были даны еще 


три офицера. 
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Я приказалъ избъгать малъйшихъ угрозъ. 
или насилий. 

Насколько дороги и вужвы намъ были 
ратники-добровольцы, настолько же ве годи- 
лись, даже опасны были люди, ставшіе изъ- 
подъ палки въ наши ряды. , 

Гертцогъ съ двумя помощниками взять 
на себя три другіе округа. Ему, между про- 
чимъ. помогалъ Фоссеръ изъ Форэсмита ,тотъ 
самый, который при взятіи Блэмфонтейва 
отсталъ-было отъ већхъ со своимъ отрядомъ 
изъ 80 буровъ, но геройски усоълъ пробить- 
ся ва свободу сквозь грозный строй враговъ. 
Свою голову этотъ храбрый сынъ вашей ро- 
дивы сложилъ потомъ, въ битвЪ подъ Ягер- 
сфонтейномъ; но имя его никогда не изгла- 
дится пзъ народной памяти! 

Конечно, задача, возложенная мною на 
двухъ товарищей-вождей, была ве изъ лег- 
кихъ. Да что подфлаешь?! Дорогу имъ очи- 
щали и развЪдывали ушедшіе впередъ Прэ- 
торіусъ и Шәперсъ съ небольшими палру- 
ЛЯМИ. 

— Будьте наготовъ! Оомъ Фурье (дядя 
Фурье) идеты!.. Судья нашъ скоро придетъ1— 
вотъ что только и приходилось говорить 
этимъ передовымъ посланцамъ. И вез гото- 
ВИЛИСЬ! | 

РЪшительно взялся за дъло Фурье, и уже 
въ короткое время окружали его 750 рат- 
никовъ, которымъ немедленно и пришлось 
драться съ врагомъ. Узнавъ о вербовкЪ, ан- 
гличане нагнали снова гарнизоны во вс се- 
ла и поселки, въ родЪ Девэтсдориа, Вэпене- 
ра и др. 

Гертцогу еще больше повезло: 1.200 чело- 
вЪкъ поставилъ онъ въ мановене ока подъ 
ружье. И съ ними враги вступили тоже не- 
медленно въ бой подъ Форэсмитомъ и Ягерс- 
фонтейномъ. 

Раньше еще посланный мною отъ Ёрас- 
ныхъ горъ, К. К. Баденхорсть тоже усивлъ · 
созвать сильный отрядъ въ 1.000 человЪкь 
изъ округовъ Босгофа и Гоопстада. 

Меня могутъ спросить: 

—. Какъ я рБшился заставить толпу въ 
3.000 буровъ варушить клятву, данную въ 
томъ, что они не стануть виЪшиваться въ 
борьбу, сохраняя свой нейтралитеть/ 

На такой вопросъ я отвфчу тоже вопро- 
сомъ: 

— А кто первый варушилъ условя, на 
основани которыхъ дава была клятва: буры 
или вожди британской арміи? 
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Единственный, возможный здЪсь оТтВЪТЪ 
ГЛасиТЪ: 

— Первые нарушили договоръ англичане, 
вожди армии! 

Ясно, торжественно объщалъ лордъ Ро- 
бертсъ въ прокламации, подписанной его ру- 
Кой: 

«Буры, давшіе присягу соблюдать ней- 
тралитетъ, спокойно сидяще по домамъ, мо- 
гутъ быть увврены въ своей личной и иму- 
щественной безопасности и неприкосвовен- 
НОСТИ!» 

А что же вышло на Дл... 


Онъ требовалъ отъ этихъ буровъ, чтобы. 


они нарушали свой нейтралитетъ и сей- 
часъ же извЪщали его, какъ только въ сел 
появятся наши вербовщики или отрядъ рат- 
никовъ... За неисполвевіе грозила кара! Сот- 
ни фунтовъ стерлингомъ платили волей-не- 
волей дряхлые хозяева-старики. не поки- 
давите порога своей мызы. И за что? За то, 
что неподалеку отъ нихъ наши дружины 
взрывали на воздухъ рельсы, портили теле- 
графъ. 

Вм%сто защиты добра, наглые «томми» за 
безцъвокъ, силой, «покупали» бурскійскотъ, 
а то просто — разбоемъ, грабежомъ уводили 
его. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Даже у вдовъ, у бездътныхъ, у которыхъ 
не могло быть сыновей среди буровъ-ратни- 
ковъ, —И у тБхъ производили разгромъ. 

И если англичане такъ нагло нарушили 
заключенный договоръ, могъ ли буръ считать 
себя свободнымъ отъ всякой присяги, до тъхъ 
поръ связывавшей его? Да, несомнЪнно, могъ! 

Наковецъ, какая клятва могла быть со- 
блюдаема нами, если врагъ, заставившій при- 
сягать о соблюдени полваго невмфшатель- 
ства, попиралъ ве права нейтралитета, бралъ 
подлыхъ предателей изъ нашей же среды и 
составлялъ отряды своихъ « Мабіопа!-5с00(5>, 
(нэшвель-скаутсъ —туземные развдчики), 
вооружая нашихъ же кровныхъ земляковъ и 
согражданъ противъ насъ!! 

Да и не въ правъ мы были передъ нашимъ 
правительствомъ давать никому викакихъ 
клятвъ, пока не разръшило оно бурамъ пер- 
вой ихъ присяги —ва вфрность республик$. 

Вотъ почему съ быстротой молния брались 
за оруже всъ замиренные-было буры, ве, 
кто не хотВлъ прослыть трусомъ, негодяемъ, 
предателемъ своей родины —кто желалъ со- 
хранать за собой право смъло глядћъть всЪмъ 
честнымъ людямъ въ ЛИЦО. 


(Продолжеме будеть). 











ЭКСЦЕНТРИЧНЫЕ МУЗЫКАНТЫ. 


Ж. Ф. Роботама (Автора <ИСТОРИ МУЗЫКИ»). 


Самымъ эксцентричнымъ изъ людей былъ. 
пожалуй, великій композиторъ Бетховенъ. Во 
всякомъ слүча%, онъ положительно былъ са- 
мымъ эксцентричнымъ музыкантомъ. Тотъ, 
кто знакомъ только съ удивительными зву- 
ками его сонатъ и симфоній, не можетъ себћ 
представить, что за странное существо скры- 
вается за ними. Даже нисалъ овъ свои ком- 
позищи не такъ, какъ всЪ ‘люди: его ноты 
были совсфмъ особевныя, часто безъ линеекъ, 
какъ это видно на третьемъ рисункЪ (см. 
стр. 266), похожемъ на то, какъ если бы пе- 
речницу просыпали на бумагу; онф часто 
были до того неразборчивы, что онъ самъ не 
могъ ихъ читать. Свои ноты онъ довфрялъ 
очевь примитивнымъ карманнымъ книжкамъ, 
состоявшимъ ИЗЪ ОТДЪЛЬНЫХЪ ЛИСТКОВЪ. 
сшитыхъ вмЪстћЬ, изъ чистыхъ обратныхъ 
страницъ писемъ и даже изъ старыхъ кон- 
вертовъ; и на такомъ-то матеріалъ Бетхо- 
венъ набрасываль безцфнныя произведенія 
своей фантазій, какъ только они рождались 
въ его головћ. Это бывало во всевозможныхъ 
мфстахъ:— во время гулянья, за обЪдомъ, въ 
разговор съ пріятелемъ. Можно было на- 
людать, какъ среди темной улицы челов къ 
съ растрепанными волосами вдругъ остана- 
вливался и, рискуя быть сбитымъ съ ногъ 
толкающейся уличной толпой, лихорадочно 
писалъ на клочкЪ бумаги въ продолжене 
двухъ-трехъ минутъ. Но то былъ Бетховенъ, 
набрасывавшій, можетъ быть, тему сонаты, 
которой суждево было сдлаться безсмертною. 

Въ ресторан удивленный лакей, подаю- 
щій объдъ, находилъ гостя вдругъ совер- 
шенно отръшившимея отъ мра; ножъ, вилка 
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и тарелка отброшены, и вмЪъсто нихъ въ ру- 
кахъ у него карандашь, которымъ онъ д%- 
лаетъ точки на различныхъ бумажкахъ, все 
время что-то бормоча просебя. Таковъ бывалъ 
Бетховенъ за обфдомъ, и часто онъ обфдалъ 
именно такъ. То же самое происходило, ко- 
гда разговаривалъ съ нимъ какой-нибудь 
пріятель. Въ каждую данную минуту носл5д- 
ній могъ ожидать, что Бетховенъ не будетъ 
слушать его п съ разсћяннымъ взоромъ по- 
грузится въ какой-нибуць музыкальный мо- 
тпвъ. Въ такихъ случаяхъ лучше всего бы- 
ло прекратить разговоръ и предоставить му- 
зыканта самому себ. 

Одною изъ эксцентричностей Бетховена 
были его прогулки въ проливной дождь. Бла- 
годаря быстрой походк% и погод, которую 
онъ выбиралъ для прогулокъ, его фигура 
хорошо была извфстна на улицахъ Вны, 
особенно же въ предмћъстьи, гдЪ онъ обыкно- 
венно гулялъ. Прохоже остававливались п 
съ недоумъніемъ смотр%ли на Бетховена, а 
мальчишки кричали ему вслъдъ: «Вотъ 
идетъ Бетховенъ, который любить мокнүты» 
Къ подобнымъ насмфшкамъ онъ относился 
совершенно безразлично, такъ какъ во 
время прогулокъ его умъ быль всецфло 
поглощенъ музыкою. Но въ другихъ случа- 
яхъ овъ бывалъ очень обидчивъ. Въ зани- 
маемыхъ имъ квартирахъ (онъ былъ үб%- 
жденный холостякъ и жилъ уединенно) изъ- 
за малъйшей непріятности, изъ-за самой пу- 
стой причины онъ объявлялъ, что съЪзжаетъ 
съ квартиры. Такія заявленія моментально 
приводились въ исполнеше, и въ птогЪ ока- 
зывалось иногда, что онъ платилъ не менфе 
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чЪмъ за три квар- 
тиры одновремен- 
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чашка крайне не- 
обходима. Опьянен- 


но, такъ вакъ, на- АРУН та е ныймузыкальнымъ 
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Факсимиле цотъ въ заппеной книжкЪ Бетховена. 


ченіе), онъ чувствоваль, что его рукамъ 
жарко. Тогда онъ съ наслажденіемъ саиымъ 
простымъ способомъ охлаждаль ихъ, выли- 
вая на нихъ изъ умывальнаго кувшива Воду, 
пока чашка не становилась полною. Это еще 
ничего, но онъ иногда забывалъ, что для 
такого времяпрепровожденя умывальная 


вою изъ причинъ его быстрыхъ нерефздовъсъ 
квартиры, на что мы указали, какъ на одну 
изъ его эксцентричностей. Но всего инте- 
ресн%е то, что этотъ исторический кувшин», 
предметъ столь многихъ ссоръ, до сихъ порт, 
еще существуетъ и составляетъ собственность 
одного нЪмецкаго семейства, которое какъ-то 
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Факсимиле записей нотъ Бетховена безъ линеекъ. 
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редложило его автору настоящей статьи 
за высокую цёну, — слишкомъ, однако же, 
высокую для того. ттобы онъмогъего куппть. 

Моцарта едва ли можно назвать эксцен- 
тричныхъ въ томъ смысл, въ какомъ быль 
Бетховенъ. Напротивъ, овъ, до вЪкоторой 
степени, быль свЪтскимъ человЪкомъ, 06- 
ладавшимъ пзвъстнымъ зауот уте. Одна- 
ко же на его долю приходится одинъ изъ 
самыхъ эксцентричныхъ поступковъ. (нъ, 
по требовавію своей будущей тещи, напп- 
салъ въ присутствии нотаріуса д0- 
кументъ, которымъ обязывался въ 
теченіе трехъ лЬть жениться на 
дочери этой дамы, при чемъ эта 
дочь была всегда свободна отка- 
зать композитору, если пожелаетъ 
связать свою судьбу съ кБМЪ-нп- 
будь другимъ. Въ случаЪ, если Мо- 
царть не въ состоянш будетъ вы- 
полнить свое намфренте, по недо- 
статку ли въ то время средствъ 
пли же вел дстне отказа двушки, 
овъ обязываетея давать ей сред- 
ства къ жизни въ качествћ по- 
сторонняго лица въ течене всей 
ея жизни, гдЪ бы п какъ бы она ни, 
жила, выплачивая ежегодно из- 
въетную сумму по четвертямъ пли 
полугодямъ. Можно смбло ска- 
зать, что другого подобнаго кон- 
тракта не существуеть на свЪт%. 

Композвторъ Вагнеръ былъ по- 
лонъ әксцевтричностей. Самою 
обыкновенною изъ нихъ было то, 
что онъ при жизни соорудить себћ 
могплү въ заднемъ саду своего дома 
на приличномъ разстояни п подъ 
достаточвымъ прикрытіемъ, такъ 
что, если онъ бываль въ настро- 
енін, то могъ пойти п взглянуть 
на нее; если же нЪтъ, то могъ совершенно 
забыть о ея существовании. Но это ве 
все. Когда онъ приглашалъ приятелей къ 
%Ъду, то подобно тому, какъ во время 
египетскихь пиршествъ бросался на 
столъ скелетъ, Вагнеръ имфлъ обыкновеніе 
вдругъ оборвать нить разговора и вачи- 
валъ разглагольствовать о в5чности и мо- 
ПТ. 

— Друзья мои, —говорилъ овъ, — среди 
жизни мы ве стоимъ лвцомъ къ лицу со 
смертью, идажетакой великій челов къ, какъ 
я, я тоже долженъ буду умереть. Мн$ очень 
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_ хОТВлось бы, съ вашего разршевія, пока- 
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зать вамъ свою могилу. 

И вставъ отъ объденнаго стола, съ его 
строемъ блюдъ и атмосферою кушавій, овъ 
велъ свонхъ покорныхъ гостей къ скромному 
углу сада, гдз находилась его могила. Түтъ, 
въ сыростп и мрак, онъ угощалт, своихъ 
приятелей дальнёйшими разсужденіями о 
вЪчности и о своемъ собственномъ разложе- 
ни, а затъуъ возвращался съ ними къ 06%- 
депному столу, предоставляя гостямъ окон- 


Еетховенъ нерВдко поливалъ руки водой, ходя 


по комнатф. 


чить обЪдъ съ тъмъ аппетитомъ, какой могъ 
у нихъ сохравиться. 

Гайдна слъдуетъ, пожалуй, въ отношеніп 
эксцентричности поставить велёдъ за Бетхо- 
веномъ. Ничто неможетъбытькомичнће—очу- 
титься между двумя такими эксцентрикамп. 
Комната Бетховена представляла собоюхаосъ, 
посреди котораго ступалъ композиторъ, самъ 
геній безпорядка. Квартира же Гайдна, въ ко- 
торойонъ также писалъсвои безсмертныя тво- 
реня, была образцомъ такой аккуратности, 
какую едва ли моглабы обнаружить самая ус- 
лочвая старая дЪва. Чтобы сочинять съ пол- 
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нымъ сердечнымъ удовлетворевіемъ, Гайдвъ нш, плескъ ливня неизмЪнно вдохновляли 
находглъ нужнымъ вставать вмЪстЪ съ жа- его цфлымъ потокомъ музыкальныхъ мыслей. 
воронками, говоря, что пока поютъ птицы, Для того, чтобы вполнЪ пользоваться этимъ 
музыкальныя пден свободнЪе приходятъ ему особеннымъ аккомпанементомъ и источни- 
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Вагнеръ показываеть друзьямъ свою могилу. 


на умъ. Сначала овъ убъждался, что вс 
предметы въ кабинет, каждая бездфлушка 
находится на своемъ м®стъ и въ полномъ 
порядк%, и лишь тогда садился за работу. Но 
мы еще не сказали самаго күріознаго. Въ 
этотъ ранній часъ утра, для того, чтобы 
писать композицін, овъ надфвалъь полный 
придворный костюмъ, съ круглымъ пари- 
комъ, шпагой, шляпою и гофрированными 
манжетами. Онъ увфрялъ, что въ другомъ 
костюм% не могъ бы написать ни одной строч- 
ки. Кром% того, онъ долженъ былъ надћть на 
палецъ кольцо, которое особенно цЪнилъ, 
нначе, — такова была его безпокойная на- 
тура, —ни одна музыкальная идея не прихо- 
дила ему въ голову. | 
Мейерберъ добивался вдохновенія инымъ 
способомъ. СвЪжій утренній воздухъ и пнів 
отицъ ничуть не дЪйствовали на его мрач- 
ный духъ. Но раскаты грома, сверканіе мол- 





комъ вдохновеня, Мейер- 
беръ построиль себ» комна- 
ту на крыш% дома, гдз могь 
безъ стъсненія подвергать 
себя ярости стихій, отъ ко- 
торыхъ его отдЗляла толь- 
костеклянная перегородка. 
Странно представить себ, 
что такая постройка могла, 
служить не для печатания 
негативовъ, а для собира- 
вія музыкальныхъ идей. 
Мейерберъ всегда особенно 
ревниво относился къэтимъ 
«тайнымъ свидавіямъ» съ 
природою. Онъ охранялъ 
ихъ такъ благоговЪйне и 
такъ послЪдовательно подь- 
зовался ими, точно они бы- 
ли дъйствительными в03- 
буждающими музыкальны- 
ми средствами, и для него 
они въ самомъ дЪлъ были 
таковыми. Онъ предчув- 
ствовалъ приближающую- 
ся грозу такъ же безоши- 
бочно, какъ ласточка п 
ворона чуютъ ее въ полћ. 
Разсказываютъ, что 
однажды, когда у него 
былъ званый обздъ и онъ предсЪдатель- 
ствовалъ за столомъ, послЪ первой съЪден- 
ной ложки супа раздался раскатъ грома. Къ 
удивлению всъхъ гостей, Мейерберъ вышелъ 
изъ комваты, чтобы не упустить своего лю- 
бимаго музыкальнаго возбудительнаго сред- 
ства, предоставивъ приглашеннымъ самимъ 
заботиться о себ до конца вечера. 
 Шталіанскій композиторъ Донвцетти, быв- 
шІЙ когда-то, когда «Лючія» производила 
фуроръ, самымъ популярнымъ музыкантомъ 
въ Европ, — призывалъ вдохновевіе столь 
же эксцентричнымъ, но несравненно болЪе 
пагубнымъ средствомъ. Онъ имълъ обыкно- 
вене запираться въ комнат съ большимъ 
количествомъ нотной бумаги, перомъ, чер- 
нилами и тремя - четырьмя кофейникамн, 
полными кофе. Садясь за писаніе, овъ при- 
нимался пить этотъ кофе и, выпивъ весь за- 
пасъ, требовалъ второй; когда и этотъ былъ 
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выпить, онъ требовалъ третій. Количество 
кофе, которое онъ поглощатъ, баснословно, 
а между тЪмъ онъ находилъ это необходи- 
мымъ для вдохновенія. Въ результатћ этотъ 
когда-то красивый мужчина пріобрълъ жел- 
тый цвћътъ лица, какъ у китайца или индуса; 
губы его обыкновенно были черны, его нерв- 
ная система пошатнулась, и способности его 
преждевременно угасли. 

Эксцентричность Россини была совершен- 
но иного рода. Онъ былъ самымъ лЬнавымъ 
на свЪть человћкомъ, и отъ этого свойства 
происходила главнымъ образомъ его эксцен- 
тричность. Онъ ръдко вставалъ раньше по- 
лудня. Если же день быть пасмурный, не 
нравился ему и у него не было никакого 
особеннаго дфла, онъ способенъ былъ, 1ро- 
снувшись утромъ, повернуться на подушкЪ 
п крикнуть прислугЪ: «Приходите ко маф 
завтра въ это же время». ПослЪ этого онъ 
снова засыпалъ на двадцать четыре часа... 
Многія творенія Россини и даже большинство 
изъ нихъ ваписаны въ постели. У него всегда 
на ночномъ столик лежали нотная бумага 
и карандашъ, такъ что утромъ, ничуть не 





дезпокоя себя, укутанный одЪя- 
ломъ, онъ принимался за со- 
чинеше оперы. 

Однажды, написавъ такимъ 
образомъ почти до конца вели- 
кодЬпный дуэть, Россини, къ 
несчастю, уронилъ листь бу- 
маги, который скатился на 
поль далеко отъ кровати. 
Что было дЪлать? Вставать п поднять его 
значило совершенно разстровть постель и 
нарушить свой покой на все утро. Поэтому 
Россини предпочелъ, чфмъ безпокоить себя, 
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тотчасъ же написать другой дуэтъ, а такъ 
какъ онъ забылъ точную мелодію перваго, 
то паписалъ совершенно новую для второго. 
Такомъ образомъ въ опер «11 Тагсо іп [а- 
Ца» два дуэта для одной и той же сцены, и 
пъвцы могутъ всегда выбрать тотъ, который 
имъ больше нравится. 

Эксцентричности Листа происходили не 
отъ лЪни и не оть дурныхъ привычекъ, а 
отъ капризовъ и тщеславія. Јистъ былъ 
самымъ тщеславнымъ на свЪтЬ челов комъ 
и рабомъ тысячи капризовъ. Онъ игралъ на 
роял% только тогда, когда бывалъ въ настро- 
енти, и если его убфдительно просили играть, 
когда овъ этого не хотђБлъ, то онъ часто бы- 
валъ грүбо-дерзкимъ съ пригласившими его 
хозяевами п даже со своимъ импрессаріо. 

Однажды въ Рим Листъ былъ пригла- 
шенъ на большой обфдъ къ одной американ- 
кЂ, которая гордилась своимъ музыкальнымъ 
вкусомъ и увлечешемъ. Послћ обЪда, когда 
нЪсколько любителей показали свое искус- 
ство, Листа очень вЪжливо попросили сыграть 
что-нибудь. Но овъ не быль въ настроен и 
отказалъ. Хозяйка настаивала. Композиторъ 
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Доницетти и его кофейники. 


заупрямился, а затвмъ сталъ грубымъ. На- 
конецъ, онъ подошелъ къ роялю, извлекъ изъ 
него блестящий каскадъ звуковъ и выбЪжалъ 
изъ комнаты, сказавъ: «Ну, вотъ, мадамъ, я 
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заплатилъ вамъ за объдъ». Въ другой разъ 
въ Париж» Ластъ быль приглашенъ играть 
на вечер, но почувствовалъ себя не въ на- 
строенш. Вс исполнили свои пьесы и ожи- 
дали круцваго события вечера —исполненія 
Листа. По его гримасамъ п нетерпфливымъ 
движеніямъ ясно было, что онъ не въ на- 


строен играть. «Не настаивайте», шешнулъ 


хозяину ихъ 00-. 
щий пріятель, «это 
опасно». Не 
внявъ доброму со- 
ВЪТу, хозяинъ 
принялся сер1озно 
убъждать Листа, 
чтобы онъ игральъ. 
Тогда великій ша- 
нисть подошелъ 
къ роялю и, 10- 


вернувшись КЪ 
нему спиною, сы- ь 
гралъ въ такой с Д с 
о а а 
поз, держа руки ир 
за спиной, какой- = ера (0 АЕА 
| 2) = 


то популярный 
МОТИВЪ. 

Иногда поведе- 
ще Листа съ уче- 
никами бывало 
столь необыкно- 
венно, что такого 
обращения не по- 
теризлибы ни отъ 
кого другого. 
Одинъ молодой 
человфкъ испол- 
нядъ въ присут- 
ствш класса рап- 
содію Листа. Ком- 
“позиторъ во вре- 
мя игры ходилъ 
по комнат, сер: 
дясь и бормоча: 
«Не такъ я бы это 
сыгралъ. Что за тушз, что за выраженіе!» 
Наковецъ, онъ сфль на скамейку возлЪ 
вгравшаго молодого человЪка и одною ру- 
кою повторялъ въ дискантћ ноты,, которыя 
игравиий бралъ ниже. Затъмъ Листъ поло- 
жилъ 06% руки на клавиши и все болће и 
болће захватывалъ и сидфнье п клавіатуру, 
пока, наконецъ, совершенно не столквулъ 
молодого человЪка къ басовымъ нотамъ; за- 
тъмъ однимъ ръзкимъ движевіемъ онъ сбро- 
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Россини сочиняетъ 
лежа въ постелн. 
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силъ его со стула и, пока тотъ катился по 
полу, при общемъ взрывъ хохота, Листь 
самъ закончилъ рацсодію «такъ, какъ она. 
должна быть исполнена». 

Безчисленны были эксцентричности Шу- 
мана, п он еще усиливались совершенно 
особеннымъ темпераментомъ и пристрастіемъ 
къ бутылк%, которому онъ отдался въ поз- 
диЪъйшій періодъ 
своей жизни. Ког- 
да онъ былъ из- 
лателемъ «Меце 
зір гаг Мо - 
ЯК», онъ безна- 
дежно влюбился 
въ талантливую 
особу, известную 
прошлому поко- 
лЬнію посътите- 
лей концертовъ 
подъ именемъ ма - 
дамь Шуманъ. 
Ради того, чтобы 
засвидЪтельства - 
вать передъ нею 
свои чувства, Шу- 
манъ находилъ 
ПОДХОДЯЩИМЪ ДЂ- 
ломъ еженедЪль- 


| но печатать подробное любовное письмо, 
’ которое фигурировало между различными 
ФА 


музыкальными статьями. Въ этомъ письм% 
эксцентричный музыкантъ давалъ пол- 
ную волю своимъ чувствамъ, называлъ 
даму самыми нъжными словами, дЪлалъ ей 
самыя любовныя предложеня п все время 
воображалъ, что его необыкновенныя вы- 
ходки остаются совершенно нерзвћетными 
читателямъ. 

Дая того, чтобы развать въ своихъ паль- 
цахъ силу для игры на роялъ, Шуманъ д%- 
лалъ рядъ самыхъ странвыхъ эксперимен- 
товъ съ ними. Такъ, напримъръ, онъ ири- 
крћилялъ къ балк на потолк® длинную ве- 
ревку съ кольцомъ на нижнемъ ея ковц%, 
которое онъ надЪвалъ на средній палець. 
Не зваемъ, какая имълась түтъ въ виду 
цЬль, — поднимать ли палецъ до необы- 
чайной высоты или же укрфилять его. 0д- 
нако же, волъдствіе постоянваго употребле- 
нія этого приспособленія, несчастный ком- 
позиторъ достигъ того, что окончательно 
нскалъчилъ свой палецъ и лишилъ себя на- 
всегда способности играть въ концертахъ; 


ЭКСЦЕНТРИЧНЫЕ МУЗЫКАНТЫ 


такимъ образомъ получился результатъ об- 
ратный тому, котораго онъ добивался. У 
Шумана были самыя необыкновенныя теорій 
относительно тоновъ и темпа. Онъ никогда 
бы не согласился писать въ извЪствыхъ то- 
нахъ, потому что они вызывали въ немъ 
извфетныя воспоминанія, и онъ выбиралъ 
другіе въ зависимости отъ времени года п 
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вызываеть въ его воображеніп смерть, ѓи 
Судный День, и фигуру всадника на б%ломъ 
конф изъ Апокалипсиса. Писать длинную 
композицію въ этомъ тонф было страшною 
пыткою для этого крайне нервнаго п экецен- 
тричнаго композитора, и онъ никогда, безъ 
крайней необходимости, не отваживался под- 
вергаться ей. Въ позднзйпие годы’ его по- 


я жен, 
наивен синия 


Листь играеть, повернувшись спиною кт, роялю и держа руки за спиной. 


дня. Тонъ А съ тремя д1эзами всегда, гово- 
рилъ онь, Даваль ему представление зеле- 
ныхъ полей и рёзвящихся ягнятъ, а тонъ Е 
съ четырьмя діэзами вызывалъ также силь- 
но представленте о зелепой листвћ и журча- 
щихъ ручейкахъ. Ничто не могло заставить 
его, развъ за р8дкими нсключенями, пи- 
сать въ тонЪ Е минорный (четыре бемоля), 
потому что, говорилъ онъ, этотъ тонъ всегда 


стоянно преслъдовало прпвидъніе ноты А, 
которая вЪчно пла у него въ ушахъ, зву- 
чала въ мозгу, сидфла съ нимъ за обфден- 
нымъ столомъ и рБдко покидала ето какъ 
днемъ, такъ и ночью. Чтобы избфжать по- 
стоянныхъ преслЪъдованій этой ноты, Шуманъ 
раза два, кажется, пытался утопиться, и 0д- 
нажды это ему почти удалось, но друзья во 
время подоспли, чтобы спасти его. 
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Хіяльмаръ Хіортъ Бойсенъ. 


Для того, чтобы говорить о женскомъ 
плать ‚надо предварительно сдълать малень- 
кую экскурсію въ область анализа и раз- 
слвдовать, въ чемъ вазначене этого платья. 
Оть отвбта ва әтотъ вопросъ будутъ въ 
большой мр зависть разсужденія объ 
этомъ предметъ. Старая дЪва новой Англии, 
можетъ быть, скажетъ, что одежда выпол- 
няетъ свое назначение, если она держитъ тЪ- 
ло въ тепл%, и будетъ утверждать, что все 
переходящее границу утилитарности — не 
болЪе какъ суета. Однако же бантъ у шей и 
медальонъ на ея цБпочкъ указываютъ на 
легкую уступку другимъ цёлямъ. Если при 
выработкЪ мужского гардероба 
пуфется въ виду только поль- д 
за, главная и неизмънная © 
цЪль жевскаго наряда — ла- | 
скать глазъ. | 

Многія женщины согласятся 
съ этимъ, Но въ то же время 
будуть утверждать, что удо- 
вольствіе, которое он по- 
лүчаютъ отъ привлекатель- 
ныхъ костюмовъ, заключается 
главнымъ образомь въчувств? 
личнаго удовлетворенія, что 
он столько же приложили бы 
‚труда къ выработкЪ своего 
гардероба, если бы были ка- 
лБками, осужденными прове- 
СТИ остатокъ своихъ дней вза- 
перти. 

акое утверждене далеко 
не безспорное. Нъкоторыя жен- 
щивы не любятъ въ этомъ 
созваваться; тъмъ не менЪе 
нельзя отрицать, что глав- 
ная цзль, которую он 
ИМЪЮТЪ ВЪ ВИДУ, Когда 
наряжаются со вку- 
сомъ, — это произво- 
дать чарующее впе- 
чатлћніе на мужчипъ. 
Кто-то сказалъ, что 
рБдко исторія жизни 
мужчины обходилась 
безъ женщины, но что 
никогда не было ни 
одной истори жизни 
женщины, въ которой Рис. 1. Шикъ въ каждой лини 
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Рис. 2. Неполная гармонія въ контурф. 


не фигурировать бы мужчина. Истина какого- 
нибудь положения не всегда можетьбытьдока- 
зана утвзрждевіями людей одного поколћвія, 
но исторія проливаеть много свфта на всякій 
вопросъ. Съ древаЪйшихъ временъ женщина 
была боле слабымъ существомъ, а мужчи- 
на—болће сильнымъ. Ей приходилось пола- 
гаться ва него, ему— защищать ее. Въ болће 
примитивныя эпохи женщина, не имфвшая 
покровителя, находилась въ постоянной опа- 
сности, ей приходилось бороться со всеми 
жизненными невзгодами и исполнять самую 
тяжелую работу. Она должна была ради са- 
мосохраненія стараться привлечь къ себЪ 
какого-нибудь мужчину. Дикое состояніе пе- 
решло постепенно въ варварство, а варвар- 
ство въ цивплизацію, а между тъмъ отноше- 
не женщины къ мужчинъ хотя по ввЪш- 
ности и видоизмнилось, въ принцип оста- 
лось почти такимъ же. Остаться одинокою 
не значитъ по необходимости вести бъдствен- 
ную жизнь; но никогда не знать любви муж- 
чины, даже самаго недостойнаго, это—нъчто 
такое, что оставляетъ сожалћніе, пустоту, 
которую ничто не въ состоянш никогда за- 
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цолнить. И, несмотря на всю 
женскую эмавсипацію, выра- 
жене: «старая два» все еще 
сохравяетъ какой-то оттфвокъ 
нарекания. 

Женщина отдается любви 
мужчины на свое счасте или 
на свое горе (у нея вЪтъ ни- 
какого в5рнаго средства узнать 
это заравће), но если ей 
никогда не представлялось 
случая устроить свою жизнь 
или выйти замужь, то боль- 
шинство женщинъ это счи- 
таеть самымъ несчаствымъ 
удфломъ. Отъ этого происте- 
каетъ безсознательвая уступ- 
ка заботамъ о привлекатель- 
ности въ одеждЪ со стороны 
даже самой строго-дБловой 
женщины. 

Въ старину убъждевія от- 
носительно одежды были край- 
нія. Самые скромные классы 
были настолько удручены ра- 
ботою н настолько бВдны, что 
для нихъ невозможно было 
думать о чемъ-нибудь боль- 
шемъ, чЪмъ о защит» противъ 
стихій, 
Кром то- 
го цер- 
Ковь учи- 
ла, что 
украшене 
своего тъ- 
ла —ТяЖ - 
Кій гръхъ 
п ея са- 
мые стро- 
ге послЪ- 
Дователи 
тщатель- 
но изоЪ- 
гали всего 
красиваго 





Рис. 3. Свобода, комбинированная съ гращею. 
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бимацею. А все-таки пріятвая наруж- 
ность заставляетъ думать о внутренней 
красотв души и характера. Красавицъ 
готовы простить чуть ли не преступление. 

Говорятъ, что наблюдательный чело- 
вфкъ, погулявшій рядомъ съ женщиною 
въ теченіе пяти минутъ, можетъ сказать 
вамъ о ней больше, чфмъ вы узнаете изъ 
ея собствевныхъ үстъ въ теченіе столь- 
кихъ же часовъ. На первый взглядъ это 
кажется чистой гиперболой. Между тЬмъ, 
если обсудить этоть вопросъ, то, пожа- 
луй, убъдищься въ томъ, что Шекспиръ 

















Рис. 4. Утонченно и цфломудреннс. 


въ костюм%ћ. Въ начал четырнадцатаго вЪка 
епископъ Парижеюй давалъ на десять дней 
прощеніе грёховъ всё мьмужчинамъ, которые 
давали клятву кричать: «баранъ» при ветрћ- 
Ч$ съ женщиною, которая носила модную, 
высокую прическу. Съ другой же стороны, 
женщины придворнаго круга отдавали все 
свое время костюмамъ ослфпительной рос- 
коши. 

Съ прогрессомъ цивилизадіи мы постепен- 
но идемъ къ достиженію золотой середины. 
Въ настоящее время 'въ 4Америк% не много 
найдется женщинъ, не умЪющихъ хорошо 
одзваться. Мы этимъ не хотимъ сказать, что 
онъ любятъ роскошные или бросающіеся въ 
глаза туалеты. Хорошо одфтая женщива ча- 
ще избЪгаеть этого изъ хорошаго вкуса, 
чЪмъ по ОЪДНОСТИ. 

Быть красивою — исключительная область 

женщины, и если природа не одарила ее 
красотою, то ея обязанность заботиться хоть 
о томъ, чтобы всегда быть по возможности 
наиболће пріятною для глазъ. Въ счастію, 
нфть необходимости быть красавицею, что- 
бы быть любимою или же быть общею лю- 


о а ааа, 


правильно выразился, сказавъ, что 

«одежда изобличаетъ человфка». Во 

всяком случаф, мужчина много узна- 

етъ о женщин при вид, какъ без- 

сознательно ее облегаютъ складки 

юбки или какъ она носитъ верхнее 
платье. 

Конечно, положеніе въ жиз- 
ни, другими словами — Доходъ, 
играетъ большую роль въ бире- 
дъленш рода одежды, но есть 
извЪстныя черты, общія всему 
человфчеству, которыя одина- 
ково обнаруживаются какъ въ 
простомъ наряд дъвушки-ра- 





Рис. 5. Классическій эффектъ. 
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ботницы въдождливый день, такъ и въ 
богатыхъ шелкахъ женщины, которой 
никогда не приходилось стать лицомъ 
къ аицу съ жизненною задачею. Ни = 
одному классу женщинъ никогда не | 
принадлежала монополія грацш, а гра- 

ція движеній служитъ не только осво- | 
наніемъ для того, чтобы женщина | 
была хорошо одта, но въ ней-то вся | 
и суть. Безъ нея женщина, обратись | 
она хоть къ двадцати портнихамъ, не 
добьется того результата, какой воз- 
моженъ для ДФвушки со скромными 
средствами, но обладающей инстинк- 
тивнымъ ум%ніемъ одфваться изящно 
и прилично. 

Часто обвиняютъ моду въ томъ, что 
она есть не бодЪе, какъ неумнье нра- 
виться. А между тъмъ үмЪренное слЪ- 
доване модё— единственное средство 
производить прятное впечатлћніе. (а- 
мог существенное въ одежд%, въ мане- 
раҳъ и во всякомъ инцидентЬ повсе- 
дневной жизни — не бросаться въ гла- 
за. Между тЪмъ тотъ, кто постоянно 
идеть` вразрёзь мод, именно бро- 
сается въ глаза. 

Представьте себ, что бы вышло, | 
если бы красавица шестидесятыхъ го- 
довъ могла выскочить изъ рам- 
ки своего портрета и прогуди- 
валась бы по улицамъ въ кри- 
нолин%, или какой-нибудь моло- 

ДОЙ дълецъ рзъ нашихъ знако- 
мыхъ появился бы одъТЫМЪ въ 
тогү, которая была въ мод въ 
древвемъ Римћ. Прохожіе дЪлали 

бы неблагосклонныя зам%чанія 
относительно состояния умствен- 

. ныхъ способностей дамы, поли- 

ція посишила бы приняться за молодого 
челов$ка. 

Рабски подчиняются модъ только самыя 
вЪтреные экземпляры прекраснаго пола и 
ихъ подражатели, воображающіе себя важ- 
вымъ общественнымъ элементомъ. Съ дру- 
гой же стороны, спеціальное стараніе пока- 
зывать міру свое презръвіе къ модЪ— только 
вульгарно. Не трудно примънить лучшее и 
отвергнуть то, что не къ лицу, и вмЪст% съ 
тЪмъ не впадать въ крайности, требующія 
постоянной покупки новыхъ платьевъ. 

Сообразоваться съ модою въ общихъ прив- 
ципахъ достижимо почти для всЪхъ. Это, 
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Рис. 6. Просто, но хорошо сшито. 


конечно, можетъ быть доведено до глупой 
крайности, но жевщина, истинно изящная, 
обладаеть обыкновенно также и хорошимъ 
вкусомъ, и ова примЪняетъ моду къ своймъ 
потребностямъ, а не слћпо слъдуетъ ей. 
Одежда имћетъ нфеколько утадитарныхъ 
цБлей, между тЬмъ какъ мода преслъдуетъ 
одну только цфль— произвести пріятный для 
глазъ эффектъ. Моды часто устанавливаются 
ради личной выгоды тъхъ, кто ихъ дЪлаетъ, 
совершенно такъ, какъ дБятели внутрення- 
го рынка создаютъ искусственныя цЪны то- 
варовъ, и противъ этого публика обыкно- 
венно болЪе пли менфе безпомощна. Когда 
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въ одномъ сезон повсюду носятъ широке чльтра-модницъ ничего не остается дЪзлать, 
рукава, а въ слЬдующемъ сезон —узке, то какъ подчиняться такимъ постановленіямъ. 
е Но для женщичы со скромными средствами 
| п хоротпиъ вкусомъ всегда возможно из- 
бъгнуть крайностей н, вмветћ съ тЬмъ, быть 
хорошо одътой. 

Әнакомство съ искусствомъ хорошо одЪ- 
ваться доказываетъ прежде всего извЪстную 
пнстинктиввую утонченность, — не обяза- 
тельно культурность и высокую степень вос- 
питанія, но врожденное чувство приличя и 
хорошій вкусъ. СлБдуетъ избъгать ве гармо- 
нпрующихъ между собою цвзтовъ и пестро- 
ты, ръзко дъйствующихъ на чувства. Роскошь 
одной только части костюма привлекаетъ 
внимане на недочеты въ остальномъ, а 
пистоянная показная расточительность во 
всъхъ туалетахъ—вульгарна. Хорошо одћ- 
вающаяся женщина всегда избъгаетъ пора- 
жающихъ эффектовъ, за исключенемъ спе- 
ціальныхъ слүчаевъ, когда они уместны. 
Вист съ тъмъ Все, чт составляетътуалетъ, 
должно быть извЪстнаго качества. Платье 
должно быть хорошо сшито, хотя и не 06я- 
зательно дорого стоющее. 

Отдълка шляпъ и платьевъ—дЪло крайне 
деликатное. Олашкомъ мало отдлки можетъ 
придать оттфнокъ строгости туалету, но это 
не умаляетъ общаго эффекта. Къ несчастію, 
однако же, женщины не склонны къ этому 
направлению. Он, напротивъ, склонны 3л0- 
употреблять отдЬлкоЮ, п тамъ, гд® глазъ не 
замътитъ недостаточную отл, онъ немн- 
лосердно отмЪтитъ ея излишество. 
Женщина, находящая, что известный 
стиль костюма простъ и идеть ей, смЪло мо- 
жетъ изъ года въ годъ слдовать сму съ 
легкими үступками измЪневіямъ моды. Та- 
кая женщина никогда не будэтъ одЪта впол- 
вв по модЪ и никогда-—вполиЪ не по мод; 
но она произведеть спокойное и пріятное 
впечатлћъніе, а также выпграеть время, 
которое другія тратятъ въ мученіяхъ, сопря- 
женныхъ съ неослабнымъ стремлевіемъ быть 
постоянно строгими посл$довательницами 
моды. 

Во всякомъ случаЪ, для лћ- 
та рубашечки изъ хорошаго 
матеріала и простая, въ совер- 
шенствз сидящая юбка не 
оставляютъ желать ничего 
лучшаго. А для боле холод- 
ной погоды тотъ же стиль 
Рис. 8. Придуманная, но граціозная осанка. костюма съ простою жакет- 
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кою — самый подходящий для женщины 
нарядъ при всякой почти въ ея жизни ходь- 
бъ. Можно считать за правило, что простота 






























оставляетъ мало простора для критики, 
между тъмъ какъ украшеня почти всегда 
даютъ поводъ къ осужденю. Часто они бы- 
ваютъ надЪты не кстати. Еще чаще они 


превышаютъ средства женщины. Тогда яв- 
ляется соблазнъ замфнить настояния драго- 
цфнности ихъ искусною поддфлкою. Когда 
мы ВИДИМЪ, что на шев жены человЪка, 
имфющаго скромныя средства, надЪта нить 
крупнаго жемчуга, то мы сразу двлаемъ два 
предположеня: пли она заставляеть мужа 
жить не по средствамъ, пли же она пытается 
произвести, при помощи поддЪльныхъ укра- 
шеній, такой эффектъ, который былъ бы ей 
не по средствамъ, если бы эти украшенія бы- 
ли настоящія. Въ томъ и другомъ случаЪ 
ваше уважене къ этой женщин будетъ, вћ- 
роятно, умалено. Милліонерша можетъ носить 
фальшивые камни, не возбуждая и подозрћъ- 
нія, что они таковы, но жена человЪка 

съ очень умЪревными средствами должна 
стараться производить впечатлЪн1е при 
помощи того, что ей по средствамъ. На 
сцевъ намъ нравится, когда искус- 
ственными путями достигается ро- 
скошный и блестящий эф- 
фектъ, а въ дЪйствительной 
жизни ничто не возбуждаетъ 
такъ насмфшки. Люди же во- 
обще предпочитаютъ, чтобы 
ихЪ осуждали и не любили. 
тому, чтобы быть поднятыми 
на смЪхъ. Человфкъ, тратя- 
щій болЪе, чфмъ онъ имЗетьъ, 
сразу же съ горечью убЪ- 
ждается, какое инфе соста- 
вили себ о немъ его това- 
‚ рищи. Но женщины вообще 


Рис. 7. НЪжная гармонія. 


менће между собою искренни, чЪмъ мужчины, 
и потому трудне вбить въ голову то пра- 
вило, что мфркою для твоихъ желавій дол- 
женъ быть постоянный доходъ, которымъ 
пользуешься. 

Способность дБлать что бы то ни было 
правильно есть искусство. Нарисовать кар- 
тину, слЪонть статую, построить здавіе или 
же придумать костюмъ, —— всБмъ этимъ 
стоить заняться, если сдЪлать это хорошо. 
Многое, конечно, зависитъ отъ личваго вку- 
са; но, съ другой стороны, существуетъ в$- 
сколько правилъ, которыми можно руковод- 


ствоваться и которыхъ никогда нельзя иг- 
норировать. 

Одежда, какъ п архитектура, основана на 
извЪстныхъ практическихъ требованіяхъ и 
потому можетъ быть удачною только тогда, 
когда она имъ отвфчаетъ. Первое требовавіе 
заключается въ томъ, чтобы костюмъ с0- 
отвътствовалъ обстоятельствамъ. Помимо 
вопроса о личномъ үдобств®, женщины боль- 
ше думали бы объ этомъ, если бы знали, 
до какой степени непріятно онъ бросаются 
въ глаза, когда одфты несоотвЪтственво 
случаю. 


МНО 

Мужчины всобще обладаютъ обыкновенно 
болће тонкимъ чутьемъ, чфмъ женщины от- 
носительно того, что соотвфтствуетъ обсто- 
ятельствамъ. Вы р%дко встрётите политиче- 
скаго оратора на митингъ каменщиковъ од$- 
тымъ во фракъ. Но вмъстЪ съ тЬмъ онъ не 
очптаетъ нужнымъ надъть для этого случая 
широкія шаровары. Онъ находить подходя- 
щимъ п удобвымъ простой дЪловой костюм. 

Но соблазнъ быть возможно болће инте- 
ресной во всякое время беретъ верхъ надъ 
женскимъ разсудкомъ. Я знаю нъеколько 





Рис. 9. Заученная поза. 


молодыхъ дБвүшекъ, добрёйшихъ и съ са- 
‚ мыми лучшими нам%реніями, способвыхъ къ 
крайнему самоотвержевію, заботящихся о 
томъ, чтобы выучить дЪвочекъ изъ город- 
«кпхъ трущобъ шить, а затфмъ находить 
имъ мЪста домашней прислуги. Эти дамы, 
отправляясь на свое дЪло, наряжаются въ 
самые дороге мЪха и часто пріБзжаютъ на 
место сборища въ великолћиныхъ экипа- 
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жахъ. Трудно сказать, какіе именно принци- 
пы пронпкаютъ въ пробуждающійся интел- 
лектъ, бывшій до тъхъ поръ въ пренебреже- 
ній. ДЪтл очень наблюдательны и усвапва- 
ють больше изъ случайныхъ примЁровъ, 
чЬмъ изъ правильнаго воспитанія. Я часто 
спрашивалъ себя: какое число изъ этихъ 
маленькихъ школьницъ покипетъ классную 
комнату со страстнымъ желаніемъ посту- 
пить въ настоящія камеристки, и сколько 
изъ нихъ уже начало сознавать, велЪдствіе 
близкаго соприкосновеня со своими боле 
счастливыми сестрами, прелесть краснвыхъ 
платьевъ п ощущать жажду, которую пита- 
ютъ многія женщины къ недосягаемымъ по 
ихъ средствамъ украшеніямъ? Большую от- 
вфтственность беретъ на себя человЪкъ, 
отравляющій дътскую душу первою горечью 
п первымъ соблазномъ, и никакая польза 
отъ послъдующаго рутиннаго воспитания не 
исправить этого зла. Женщины, занимаю- 
щіяся благотворительностью, должны одъ- 
ваться соотвфтственно своему дълу; онЪ дол- 
жны носить простыя, ститыя портными ила- 
тья, пли, по крайней мЪр%, не особенно ва- 
рядныя. Һогда женщина надЪваетъ платье 
съ разсчетомъ —сознательнымъили безсозна- 
тельнымъ, — возбудить зависть, то она сразу 
опускается до вульгарности. Женщина. дол- 
жна стремиться произвести пріятное впечат- 
лЪніе на глазъ тЬхъ, съ кёмъ ей придется 
встрЪтиться, не больше; ей не слъдуетъ до- 
биваться любопытства, критики и зависти. 

Недавно одинъ извфстный пасторъ, обсу- 
ждая труды благотворительныхъ ассоціацій, 
учрежденныхъ пмъ, сказалъ съ каеедры кру- 
жку женщинъ, обязанность которыхъ была 
посфщать бъдвыхъ прихода: «Или одфвай- 
тесь просто или выходите изъ общества». 
Какъ много хозяекъ, үстрапвающихъ въ по- 
мфстьяхъ праздники, какъ много владЪль- 
цевъ яхтъ, какъ много организаторовъ вся- 
каго рода развлечений на открытомъ возду- 
хЪ охотно сказали бы то же самое и съ та- 
кою же откровенностью свонмъ гостямъ! 
Платье, предназначенное для прогулокъ, для 
лазанья по горамъ, для катанья, для экскур- 
СІЙ на яхтахъ и прочихъ подвижныхъ удо- 
вольствій на воздухЪ должно быть легко, 
достаточно тепло и прочно. (Ово должно быть 
самаго простого покроя, такъ чтобы движе- 
вія были свободны, и на немъ не должво быть 
безполезныхъ үукрашеній. Для экскурсін въ 
экипажз, напримъръ, невозможно им%ъть за- 
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пасъ -платья на случай всякой погоды. От- 
носптельно багажа каждый гость долженъ 
ограничиться крайне необходимымъ. Тамъ, 
гдЪ есть выборъ для приспособленія своего 
костюма къ дождливой пли хорошей погод$. 
костюмъ долженъ быть такого характера, 
чтобы правящій лошадьми могъ безъ угры- 
зевій совЪсти продолжать путь, если выпа- 
детъ случайный ливень, и не нарушать сво- 
его расписавія. Ничто такъ не разетра- 
пваетъ его удовольствія, какъ если прихо- 
дится искать прпставища при набъжавшей 
туч, чтобы его гостей не забрызгало гря- 
зью и чтобы они отъ этого пе почувствова- 
ли себя несчастными. 

Для того, чтобы женщина была хорошо 
одъта, ей необходимо одно качество; это 
качество—гращя. Затрудневіе тутъ заклю- 
чается въ томъ, что людямъ, лишеннымъ гра- 
щи, невозможно совЪтовать пріобрЪсти ее. 
НЪкоторыя женщины точно рождаются 
изящными. Каждое ихъ движеніе — гармо- 
нія. Другія же, двигаются ли он или от- 
дыхаютъ, производять впечатлћніе углова- 
тыхъ и неуклюжихъ. Существуютъ, конечно, 
гимнастическія упражнешя, которыя, если 
ихъ примнять какъ слЪдуетъ, развиваютъ 
до известной степени и осанку п грацію. 
Много неуклюжихъ дВвушекъ сдфлалось гра- 
ціознымп актрисами, такъ какъ это суще- 
ственный элементъ въ драматическомъ обра- 
зован1и. Но женщины вообще не дБлаютъ 
изъ этого науку, и для вихъ это скорће дъ- 
ло инстинкта, чЬмъ воспитавія. 

Всякій мужчина восхищается гращей въ 
жевщинВ болђе, чфмъ вофми остальными 
наружными ея прелестями. Можетъ быть, 
это происходить потому, что самъ мужчина 
менфе всего заботится о приобрЪтени грацш. 
Граціозвая женщина сразу очаровываетъ 
глазъ п вызываетъ въ наблюдател скры- 
тое художественное чувство. Въ мал йтемъ 
наклонеши тфла, въ самомъ обыкновенномъ 
жесть, въ свободной походкъ сразу же 
узнается грація. 

Кром того грація сопровождается обык- 
новенно инстинктивнымъизяществомъ, —еще 
качествомъ, отсутствующимъ въ мужчинахъ, 
по которымъ они восхищаются. Изящество 
въ выборъ матеріала, въ манер носить пла- 
тье, въ прическЪ, —однимъ словомъ, во всей 
ввъшности, подсказывается пзягцествомъ ду- 
ши, которое еще болфе привлекательно. Жен- 
щана неопрятнаго вида имћетъ обыквовен- 
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но и неряшливую душу. Ея письменный столъ 
въ безпорядк$. Она не увЪрева, лежать ли ся 
кошелекъ въ ящик» стола, или за картиною 
на роял%, пли внизу въ передней. Граціозваяи 
изящная женщина можеть подчасъ требо- 
вать большихъ жертвъ отъ своего мужа; но 
она никогда не будеть пытаться приучить 


его гоняться за пустяками и вести жизнь На 





Рис. 19. Почти слишкомъ причудливо. 


посылкахъ. Мужчина такъ созданъ, что онъ 
готовъ итти навстрёчу крупнымъ требова- 
віямъ отъ его силы, храбрости, характера п 
терпвія, не выказывая при этомъ и тЪни 
неудовольствия, но безпорядочный домъ п 
папильотки за завтракомъ отчаянно раздра- 
жають и сердятъ его. Въ отношеніяхъ муж- 
чины къ женщин% должна всегда сохранять- 
ся вЪкоторая ипллюзія, извфетная поэзия, 
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уступки чисто внЪшней красотћ. Женщины лось, что причина лежить почти всецло 
все больше и больше приходять къ этому въ усили женщины сохранить свою красоту 
сознанію. Недавно одному, знакомому миъ, п продолжать одфваться къ лицу даже п 
молодому репортеру было поручено изложить посл№ того, какъ ова перешагнула меридіанъ 


судебное дЪло одного 
мужчины, бросившаго 
жену. «Она носила, 
прямую челку» было 
его единствевнымъ 
объясвевіемъ. Можетъ 
быть, были и другія 
причины для измђны 
мужа, но когда я п0- 
смотрЬлъ несколько 
фотографій, собран- 
выхъ репортеромь для 
его воскресной статьи, 
то я невольно поду- 
малъ, что челка дол- 
жна была играть н?- 
которую роль въ этомъ 
семейномъ разлад». 
Еще потому слЪду- 
етъ одЪваться со вку- 
сомъ, что это обра- 
щается въ привычку, 
которая становится 
все болЪе и боле важ- 
ною по мрЂ того. какъ 
женщина стареть. 
Полъ-вЪкатому назадъ 
пятидесятилътняя 
женщина имла толь- 
ко прошлое. Въ на- 
стоящее время она— 
женщина · съ 0уду- 
щимъ. (Ова все 
еще сохраня- 
еть красоту, 
изящество и 
дЪЯТельный 
интересъ ку 
ЖИЗНИ, а Это, 
безъ сомнЪнія, 
происходитъ 
оть ТОГО, что 
она сбросила 
строгій чер- 


ный шелкъ, который считали ееобязанною но- 
сить.Такое улучшеніе условій приписывается 
многимъ причинамъ: женскимъ клубамъ, 
требованю женщиною иризнанія, такъ назы- 
ваемыхъ, ея правъ,ея увеличившемуся значе- 
‚ нію въ дЪловомъ мір; но мн$ всегда каза- 
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Рис. 11. Роскошь и грація. 
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своей жизнп. Не- 
удавшаяся попыт- 
ка одфться со вку- 
сомъ не всегда ве- 
приятна, между 
тъмъ какъ темная, 
безформевная оде- 
жда, символъ того, 
что навсегда исчез- 
ла радость жизни, 
дъйствуетъ по мень- 
шей м%рв угне- 
тающе. 

ДВло ВЪ ТОМЪ, 
что мы все болће п 
боле удаляемся 
отъ старомоднаго, 
суроваго, пуритан- 
‚скаго убЪждетя, 
что вытянутое лп- 
цо необходимо для 
воскресныхъ дней 
и желательно во 
многихъ другихъ 
случаяхъ. Мы на- 
чиваемъ призна- 
вать, что седьмой 
девь —толькотогда 
день отдыха, когда 
онъ приноситъ съ 
собою атмосферу 
свободы отъ еже- 

дневныхь за- 
ботъ и больше 
веселья. Но 
легкость серд- 


` да какъ - то 


‚ улетучивается 
при вид$ стро- 
гаго, неизящ- 
наго костюма. 

Недавно бы- 
ла сдЪлана по- 
пытка дока- 


зать, что каждый цвЬтъ представляетъ собою 
какую-нибудь черту человЪческаго характе- 
ра и вліяетъ ва мужчинъ, которые приходятъ 
съ нимъ въ соприкосновеше. Какъ бы ни 
была въ этомъ смЪшана истина съ фантазею, 
но вфрно то, что костюмъ женщины имфетъ 
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большое вліяніе на ея собственное распо- 
ложенше духа и на тћхъ, кто съ ней. Одного 
и того же рода вдовій траурный костюмъ 
можетъ производить впезатлЬвієе полной 
утраты и горя или же дБлать намекъ на 
то, что одфтая въ него женщина иметъ въ 
виду вомеръ второй: это. узнается болће по 
состоявію ея души, чЪмъ по покрою платья. 

Душевное состояніе никогда не остается 
крЂпко замквутымъ въ мозгу. Довольство 
придаетъ упругость шагу, свободу движені- 
ямъ, грацію осанк%, и все это больше содЪй- 


ствуетъ эффекту, чёмъ одно только нлатье.. 


Красивые и привлекательные костюмы д%- 
лаютъ пріятною прогулку по люднымъ квар- 
таламъ города. Когда мы видимъ, какъ двЪ 
двушки идутъ, шурша прелестными наря- 
дами, п оживленно бодтаютъ о чемъ-либо, 
мы шепчемъ про себя: «глупеньюя!», во 
при этомъ невольно үлыбаемся. А если 
эти глупенькія созданія идүтъ дальше, вы- 
зывая повсюду веселую улыбку, то разв 
овъ такъ глупы? Можетъ быть, онъ выпол- 
няютъ столь важную миссію,какъ и мы во. 
Во всякомъ случа%, не много найдется муж- 
чинъ, которые бы раскритиковали и осудпли 
ИХЪ. | 


Кром% того, привлекательный нарядъ во- 


все не служить вфрнымъ прознакомъ мел- 
кой души, какъ многе увфряютъ насъ. (а- 
мые умные люди-—вообще не тв, кто пытает- 
«я доказать. полнфйшимъ превебреженіемъ 
къ мод, что `овп считаютъ духовную жизнь 
единственною. 

Куріозно, что мы запоминаехъ людей по 
мелкимъ особенностямъ одежды или манеръ 
н что ваше первое впечатлћніе часто отно- 
сптся главнымъ образомъ къ костюму. Док- 
торъ Джовсовъ передаетъ свое юношеское 
воспоминание о королевћ.Авн% какъ о «смут- 
номъ, но какомъ-то торжественномъ впе- 
чатлёнш дамы въ брилліаптахъ и длинномъ 
черномъ капор%ъ». Черты ея лица не остави- 
ли слЪдовъ въ его памяти, но сама королева 
запечатлЪлась въ ней своимъ костюмомъ. 
Маъ кажется, что строгій философъ, сказав- 
шій: «Тотъ, кто гордится красотою своей 
одежды, обязанъ своею репутаціею своему 
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портному» ,слишкомъ узко взглянулъ на дћ- 
ло. До извЪстной степени мы већ добываемъ 
долю своей репутащи изъ этого источника, 
вравится ли намъ это или въТЪ. 

Нъкоторые люди обладаютъ, безъ сомн$- 
ния, достаточно сильнымъ воображеніемъ,что- 
бы отдЪлить свою память о друг отъ его 
боле  мелкихъ, незначительныхъ манеръ. 
Но большинство изъ насъ не такъ одарено, 
да мы и не желаемъ вспоминать духъ, ли- 
шенный плоти. Будемъ вспоминать слабости 
женщины виЪстЪ съ ея высокими сердечны- 
ми качествами, стиль ея одежды —вмЪстЪ со 
свойствами ея души, и тогда мы получимъ 
полную картину, что, въ сущности, и нужно 
для большинства изъ насъ. 

Главное возражевіе противъ рефорхы въ 
одеждЪ заключается въ томъ, что ея самые 
горяче приверженцы идутъ слишкомъ дале- 
ко. Ихъ основные принципы правильны. Ихъ 
забота о гименичной одеждь разумна. Но 
ИХЪ ПОПЫТКИ ИСКЛЮЧАТЬ индивидуальность 
и навязать мундиръ и непдущую къ лицу 
строгость наряда не только глупы въ осно- 
вани, но еще боле препятствуютъ разух- 
ному отношеню къ выгодамъ этой реформы, 
чЪмъ какая бы то ни была оппозиція. 

Протввъ истины, выраженной въ ябной п 
терпимой форм%, почти немыслимо устоять, 
но истина, доведенная до крайностей и на- 
сильно забиваемая въ горло — невкусна и 
никогда не можеть быть общепринятою. 
Слишкомъ много неугомонныхъ амазонокъ, 
которыя, отдаваясь этому дзлу,-останавли- 
вають его развитіе, вмЪсто того, чтобы дви- 
гать его впередъ. Недостатокъ раціовально- 
сти п увлечене наносятъ сильный ущербъ 
вопросу о реформё въ одежд. Намъ нужна 
склонность къ простотъ и большее внимав!е 
къ законамъ гипены не потому, что такое 
преобразовавіе озвачало бы болће прятный 
для глаза общій эффектъ и больше красоты. 
Мы все болће и болће начиваемъ признавать, 
что насъ могутъ воодушевлять не одни 
возвышенныя чувства. Внфшняя красота, 
будь она красотою физюномии пли костюма, 
играетъ почетную роль въ мір, и она стоптъ 
того,чтобы стремиться къней ради неясамой. 
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«Стой!» 
вартины Генриха Цюгеля. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЬМЫ. 


Ньмецъ въ русской Азш. Л. Ж. — О вліяніи рода занят на нервозность. С. М. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 
Русская дипломатія въ 69-хъ годахъ. 
ЛИТБЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Два издания. ‘«Еазё апі Мезі» и «Огопіеће деПа СіүіШа ЕНепо-Гайпа». (Библіографиче- 
скій очеркъ). 


и 


ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 
Вавилонскій драконъ. (Съ рис.). 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Періодическое измЪненіе цвЪта звфзды. (а Большой Медвъдицы). — Солнечныя пятна и зек- 
ной магнетизмъ. — Археологія и зоология. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


Лига анти-дуэлистовъ въ Западной Европ. Второе отерытое письмо инфанта Донт,-А льфонео 
Бурбонскаго. 


ЕХ ИВЕТ. 


«СверхЪ - пространство.» — Происхожденіе пола зародыша. — Древне-римское винодЊліе. — 
Психологія лошеди 





Политическія событія послБднихъ лЪтъ, 
вместо стараго «Восточнаго Вопроса», вы- 
двинули на арену вопросъ новый: «О Даль- 
немъ ВостокЪ». 'Гуда перешелъ центръ тя- 
жести всей европейской политики, особен- 
но у двухъ державъ: Англи и Германи, 
которыя, посл$ Россіи, связаны наиболЪе 
жизненными интересами съ Азей, этой 
колыбелью челов ческой культуры, теперь 
одичавшей, обросшей мхомъ, погруженной 
въ застой... 

Россія тратитъ кровь своихъ сыновъ 
и милліарды своихъ денегъ, чтобы обез- 
опасить на этомъ Дальнемъ Восток са- 
мые главные, жизненные свои интересы. 

Англія выжимаетъ, что можеть. изъ 
Инди и другихъ азіатскихъ влад%ній... 

Германія «подготовляеть себБ почву» 
и строитъ Багдадскую, нфмецкую дорогу... 
на чужя деньги. Удастся предпріятіе— 
‘трана сразу совершитъ огромное прі- 
обр$теше. Не удастся—народъ нЕмецкій 
ничего не потеряетъ. Кашу будутъ рас- 
хлебывать довфрчивые люди, зарывшіе 
свои деньги въ нъмецкіе шпалы и рельсы, 
по которымъ добрый Михель покатить 
впередъ свое благополучіе... 

Кто помнить франко-прусскую войну, — 
знаетъ, что наканун$ ея въ нЪмецкомъ 
генеральвомъ штабф оказались планы 
враждебной страны, превосходящіе все, 
чвмъ располагала сама Франція. Дфло 
сдфлано просто: по всему французскому 
краю задолго до того, какъ вепыхнула 
война, разошлись тысячи агентовъ воен- 
наго министерства въ Берлин%. 

Цфлая, порой весьма талантливо создан- 
ная, но всегда крайне обстоятельная ли- 
тература скопилась въ бюро иностран- 
ныхъ свдїній... И Францію пруссаки 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Пъмецъ въ русской Азии. 


узнали не хуже, чЪмъ свой собственный 
‹фатерландъ». 


Н%что подобное творится и съ Росаей 
въ наши дни. Тысячи отставныхъ воен- 
ныхъ прусской арміи, подъ разными ви- 
дами, колесятъ вдоль и поперекъ наше 
отечество, и, конечно, пзученіе нашей стра- 
ны этими комми-вояжерами, туристами 
и пр. не останется безплоднымъ для Бер- 
линскаго генеральнаго штаба. Иногда же, 
безъ маски, посылаются кънамъ военные 
изслЪдователи, которые потомъ даже, ни- 
чуть не стБсняясь, печатаютъ свои отчеты 
въ видЪ «Путешестий по Росаи и Даль- 
ней Азии»... 


Такую именно а въ #38 страницъ, 
выпустилъ недавно нБкій бравый лейте- 
нанть, В. Фильхнеръ, служащій въ 1-мъ 
баварскомъ пфхотномъ полку. 


«Верхомъ черезъ Памиры»—такъ назы- 
вается, собственно, книга. Подробный 
маршрутъ «любознательнаго путешествен- 
ника» былъ таковъ: Мюнхенъ— Галиція— 
Владикавказъ— Тифлисъ-- Баку— Каспій — 
Закаспійскій край по рельсамъ, — Таш- 
кентъ—Бухара, гдЪ очень помогли лейте- 
нанту письма, данныя ему изъ русскаго 
же посольства въ Мюнхенъ. ЗдБсь же 
онъ «получилъ крайне драгоцЪнныя свБ- 
дБнія и указан! я» отъ одного нЪмца-апте- 
каря, тамъ постоянно проживающаго. Ту 
же услугу оказывали ему нЪмцы, живу- 
ще въ ТашкентЪ, въ ТифлисЪ и другихъ 
крупныхъ городахъ по пути. 


А зять одного изъ такихъ нЪмцевъ. 
аптекаря въ Ташкент, оказался даже на- 
чальникомъ одного изъ важныхъ постов?» 
на Памир и былъ очень полезенъ ‹лю- 
болнательному лейтенанту». 
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Все это напечатано и можеть быть 
прочтено каждымъ, кто заглянетъ въ объ- 
емистый дневникъ-книгу. Конечно, напе- 
чатано не все, что узналъ Фильхнеръ 
самъ или посредствомъ соотечественни- 
ковъ, проживающихъ на нашихъ боевыхъ 
окраинахъ въ видЪ разныхъ культуртре- 
геровъ. 

«ВездЪ, —пишетъ Фильхнеръ,— прини- 
мали меня съ рыцарской предупредитель- 
ностью и любезностью, а въ Андижан — 
я столкнулся съ офицеромъ русской служ- 
бы, раныше состоявшимъ въ прусской 
арміи, и онъ далъ мнф крайне немало- 
важныя свдЪнія относительно Оши и 
Кульджи. Әти пункты —послЪдніе у под- 
ножья Сфверныхъ отроговъ Намирскихъ, 
върнЂе—Алайскихъ горъ». 

обственныя имена и топографическія 
свЪдфнія во всей книгъ отличаются не- 
обычайной точностью. ВЪроятно, не ме- 
нфе точны и тЬ замфтки, которыя не во- 
шли у лейтенанта въ книгу, а переданы 
изъ рукъ въ руки, по начальству. 

По рельсовой линіи Ташкентъ — Ход- 
женть все описано лейтенантомъ, побы- 
вавшимъ и на нашемъ Памирскомъ посту. 

Степь Кара-Куль описана также по- 
дробно путешественникомъ со всфхъ то- 
чекь зрЪнія: топографической, географи- 
ческой и этнографической. 

ЗатЪмъ:—Мургабская долина, проходы 
въ горахъ, ведущіе въ Китай, горы Му- 
стагъ-ада; все это исколесилъ Фильхнеръ. 
Китайская граница оказалась совершенно 
неохраняемой. Пройти во владфШя китай- 
скаго императора можетъ каждый. Филь- 
хнеръ этого не пожелалъ. Онъ подобрал- 
ся къ проходу, ведущему въ англійскую 
Индію. 

Но здесь случайно встрБтилъ онъ тоже 
«любознательнаго вояжера», англичанина, 
нЪкоего мистера Стейна, который катего- 
рически объяснилъ «другу-нмцу». что 
британцы не такъ довЪфрчивы, какъ рус- 
све, и въ свои азіатскіе предЪлы «любо- 
знательныхъ лейтенантовъ не пускаютъ». 

Фильхнеръ тогда снова поворотилъ на 
Талиъ-Курганъ. Въ Янкигиссари, главномъ 
городъ Кашгара, какъ замфчаетъ Фильх- 
неръ, русскій отрядъ, съ особымъ упол- 
номоченнымъ во главЪ, охраняеть отдф- 
леніе Русско-Китайскаго банка. 

Описаніемъ Терэкъ-давана и русскихъ 
пограничныхъ крфпостей заканчиваетъ 
любознательный лейтенантъ свою книгу. 

ЧЪмъ заканчиваются его письменныя 
донесенія —кто знаетъ?.. Л. Ж. 


О вліяніи рода занятій на нервоз- 
ность. 


Что количество нервно-больныхл, людей 
въ настоящее время постепенно увеличи- 
вастся, —2то фактъ, уже давно признанный 
многими учеными сощологами и врачами. 
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Но попытокъ подтвердить его болЪе или 
менфе точными цифровыми данными д 
сихъ поръ почти несуществовало. Причина 
этого лежитъ въ крайней недостаточности 
относящагося сюда статистическаго ма- 
теріала. Частнымъ лицамъ собираніе по- 
добныхъ свЪдній рЪшительно не подъ 
силу, а наша офиціальная стастистика 
пока совершенно игнорируетъ это явлғ- 
ніе. Между тБмъ былобы крайне интересн.; 
выяснить не только самые размфры по- 
слЪдняго, но и его зависимость отъ того 
или другого рода профессіональныхъ за- 
нятій. 

Недавно извЪфстный статистикь А ль- 
фредъ Линдгеймъ, уже ранЂе много по- 
работавшій по вопросу о распространен: 
ности туберкулоза среди ткачей въ Ниж- 
ней Австриг, сдълалъ небольшую попытку 
опред$лить, какъ вляетъ на развитіе 
нервныхь болфзней желЪзнодорожная 
служба и работа на фабрикахъ, изгото- 
вляющихъ электрическіе приборы. Онъ 
выбралъ эти двъ профессіи главнымъ об- 
разомъ потому, что относительно нихт 
имфется кое-какой статистическій мате- 
ралъ въ отчетахъь вспомогательныхъ 
кассъ для заболфвающихъ рабочихъ: ВЪн- 
ской городской, электрическихъ трам- 
ваевъ и 11-ти государственныхъ желъ+з- 
ныхъ дорогъ. Для своего изслЬдованія 
Линдгеймъ взялъ пятилЪтній періодъ, съ 
1891 по 1902 годъ включительно. Общее 
число участниковъ всфхъ вышеупомяну- 
тыхъ кассъ составляло за это время нъ 
среднемъ до 480.000 челов$къ въ годъ; 
изъ нихъ на долю желфзнодорожныхь 
служащихъ и электротехниковъ прихо- 
дилось 98.000 человБкъ или 20%. Родъ 
болЪзни означался въ отчетахъ на осно- 
ваніи діагноза врачей и потому не можетъ 
подлежать сомнЪнію; родъ занятій отмЪ. 
чался также съ большою точностью. Та- 
кимъ образом, матеріалъ, обработанный 
Линдгеймомъ, хотя и весьма невеликъ по 
объему, но зато отличается довольно боль- 
шой цфнностью по своему качеству. . 

И воть, разработавъ этотъ матералъ. 
Линдгеймъ пришелъ къ выводу, что, по- 
видимому, жел знодорожная служба и ра- 
бота на фабрикахъ электрическихъ при- 
боровъ болБе способствують развитію 
нервныхъ болзней, чфмъ какія-либ‹о 
другія занятія. На ряду съ этимъ желЬ:- 
нодорожники и электротехники болфе 
подвержены также опасности заболЪть 
разными инфекщонными бол$знями, рев- 
матизмами и болфзнями пищеваритель- 
ныхъ органовъ. Но зато, — какъ это ни 
странно, —они обыкновевно гораздо менЪе 
другихъ рабочихъ страдаютъ болфзнями 
дыхательныхъ путей. А казалось бы, ко- 
му именно, какъ не жел} знодорожникамъ, 
и забол$вать различными бронхитами да 
ангинами: вЪдь они почти постоянно ра- 
ботаютъ на вЪтру. п гораздо чаще дру- 
гихъ подвергаются ръзкимъ пзмъненіямъ 
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температуры! Однако у нихъ гораздо бо- 
лЪе развито заболЪваніе ревматизмомъ въ 
самыхъ разнообразныхъ формахъ его. 
Эта болЪзнь принимаетъ среди нихъ пря- 
мо ужасающе размры, а именно встрЪ- 
чается на 33°/» чаще, чЪмъ при иныхъ 
занят!яхъ. Такъ, даже у такихъ рабочихъ, 
какь каменщики, штукатуры и даже 
простые подёнщики, относительное число 
больныхЪъ ревматизмомъ не превышаетъ 
7”. общихъ заболБваній, у желЪзнодо- 
рожныхъ же служащихъ оно составляетъ 

21°». Очевидно, это находится въ пря- 
мой зависимости отъ самаго рода ихъ за- 
нятій, и, значить, можно сказать, что 
ревматизмъ — ихъ профессіональная бо- 
лъЪзнь. 

Что касается до нервныхъ болЪзней, то 
онъ, повидимому, распространены въ одн- 
наковой степени какъ между желЪзнодо- 
рожниками, такъ и е электротехни- 
ками. Среди этихъ болъзней преобла- 
даютъ главнымъ ` образомъ невралгіи и 
неврастеніи, дающія 88°» вефхъ нерв- 
ныхъ заболЪній. ВЪроятно, это объясняет- 
ся тБмъ, что другія нервныя болфзни р$д- 
ко когда развиваются иначе, какъ на 
почв неврастеніи, составляя обыкновенно 
лишь частныя явленія ея, и потому легко 
могли быть зарегистрованы подъ ея руб- 
рикой. Наконецъ, слЪдуетъ упомянуть, что 
число заболЪваній неврастеніей среди лицъ, 
принадлежащихъ кь обфимъ упомяну- 
тымъ профессіямъ, за взятый Линдгеймомъ 
періодъ времени, увеличилось съ 2.242 слу- 
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чаевъ и 38.040 больныхъ дней въ 1897 году 
до 3.516 случаевъ и 62.171 такихъ же дней 
въ 1901 году. 

Въ заключеше Линдгеймъ высказы- 
ваетъ сожал%Ънів, что современныя стати- 
стическія свЪдЪнія не даютъ возможно- 
сти воспроизвести хотя какъ-нибудь кар- 
тину заболЪваемости телефонистокъ, — 
этихъ истинныхъ мученицъ современной 
цивилизащи. Принужденныя вфчно вести 
самые разнообразные разговоры, неустан- 
но исполнять всякія требованія о «соеди- 
неніи» и «разъединеніи», постоянно рабо- 
тать при безконечныхъ звонкахъ, онЬ 
должны испытывать чрезвычайно силь- 
ныя нервныя потрясенія. Точно также, 
по мнЪнію Линдгейма, крайне интересно 
было бы изелдовать заболЪваемость те- 
леграфистовъ и телеграфистокъ. Къ со- 
жалЪнію, въ настоящее время и этого 
сдБлать никакъ нельзя понедостатку нуж- 


.наго матеріала. А между тБмъ такой ма- 


теріалъ могъ бы очень удобно быть со- 
бранъ, такъ какъ телеграфы и телефоны 
почти повсюду составляютъ правитель- 
ственную регалію. 

Вообще Линдгеймъ совершенно спра- 
ведливо придаетъ громадную важность 
подобнымъ изслфдованіямъ, такъ какъ 
это дало бы возможность выяснить при- 
чины все болЪе и боле увеличивающейся 
среди насъ нервозности. А вЪдь, по м%Ът- 
кому замЪчанію проф. Вильгельма Эрба, 
познать причину зла значитъ найти и 
путь къ устраненію его. 


0, М. 
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Ң.Иеғѓь; піёг, 


Русская дипломатія въ 60-хъ годахъ. 


(Изъ воспоминапій австрійскаго дипломата). 


Недавно опубликованы очень интерес- 
ныя записки бывшаго австрийскаго дипло- 
мата, графа Ревертеры. 

«2-го ноября 1858 года, говоритъ онъ, скон- 
чался въ ПарижЪ графъ Валентинъ Эстер- 
гази, австрійскій посолъ при русскомъ 
дворЪ. 

ЧеловЪкъ обширнаго ума, мягкаго, при- 
влекательнаго характера, —онъ какъ нель- 
зя болБе подходилъ къ своему посту те- 
перь, когда требовалось поправить отно- 
шенія между ВЪнскимъ и Петербургскимъ 
дворомъ, нарушенныя, омраченныя со вре- 
мени Крымской злополучной кампаніи. 

Въ преемники этому прирожденному ди- 
пломату быль избранъ въ сл$дующемъ 
же году графъ Фридрихъ Тунъ, тоже че- 
ловфкъ, искушенный на всфхъ путяхъ 
тогдашней дипломатіи. Былъ онъ также 
извЪстенъ и въ Петербург, гд его на- 
значеніе не встрЪтило никакихъ противо- 
дЪЙствій... 

Въ качествЪ секретаря, по его желанію, 
и я былъ зачисленъ въ миссію и оставал- 
ся на посту вплоть до его отставки, по- 
слЪдовавшей въ 1863 году. 


26-го февраля 1860 года, на придвор- 
номъ балу состоялось мое представленіе 
императору Александру П. . 


Государь привЪтствовалъ меня въ вы- 
сшей степени милостиво, посл того, какъ 
я, по его выраженію, «былъ порученъ его 
вниманію» сестрой этого. государя, коро- 
левой Ольгой... 


— Да, кром% того, мы съ вами, —шутли- 
во продолжалъ Александръ.—мы братья 
по оружію. ВЪдь я тоже ношу форму ав- 
стрійскихъ улановъ... (Е, 'аШецгѕ. поиѕ 
ѕоттеѕ 4ез {гегез 4’агтез, саг тоі ацѕѕі, је 
3115 Јапсіег еп Ачігісһе). 


ДЪйствительно, только въ 1859 году вы- 
ступилъ я изъ уланскаго полка, шефомъ. 
котораго былъ государь. 

Сейчасъ же, обратясь къ графу Туну, 
стоявшему түтъ, онъ сталъ говорить, что 
въ Лондон% распространяются тревожные 
разные слухи, вліяющіе тамъ на пониже- 
ніе курса. 

Какъ разъ въ это время было заключе- 
но соглашеніе между Россіей и Австріей 
относительно взаимныхъ гарантій по об- 
ладанію Польшей—съ одной стороны, Ве- 
неціей п Венгріей ~ съ другой. 

— Что же, — продолжалъ государь, -—- 
когда мнЪ сказали, я отвфчалъ: «тБмъ 
лучше!..» (}’а1 героп4и: їапі шіеих!). 

И затЪмъ очень часто государь вступаль 
въ подобныя же откровенныя бесфды съ 
австрійскимъ посломъ, какъ бы желая 
подчеркнуть, что желавтъ возстановить 
былыя, теплыя, искреннія отношенія ме- 
жду двумя сосфдними, издавна друже- 
ственными державами. 

Но такимъ личнымъ чувствамъ мона] - 
ха нисколько не соотвфтствовалъ обий 
курсърусской политики,руководимой тогда 
княземъ Горчаковымъ. 

Такое разногласіе явно проступало вь 


- теченіе всего времени, пока служилъ граф ь 


а И, уходя, онъ не постЬснился вь 
1863 году высказать князю-канцлеру т: - 
кую фразу: 
сли мои трехлітнія усилія возст: - 
новить снова самыя тБсныя, ничБмъ ке 
затемненныя отношенія между В%ной я 
Петербургомъ не вполн$ осуществились,- - 
этимъ въ значительной степени вамъ я 
обязанъ, ваше сіятельство!.. 

— Какъ знать, — со своей обычной улы( - 
кой отвъчалъ Горчаковъ, — можеть сл’ - 
читься и въ очень скоромъ времени, чт ә 
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самая тЪсная дружба возстановится ме- 
жду обоими этими дворами. (Оп пе рец 
раѕ ѕахоіг, ѕі 4апз ип їетрѕ ітеѕ ргоспаіп 
ип ассога сотр!еф пе зеаЪИта епіге поз 
Чеих зоцуегпетеп{$). 

Совсфмъ иное при прощаньи говорилъ 
графу Туну Александръ П. 

Онъ выразилъ живфйшую радость, что 
прежнія, добрыя отношенія возстанови- 
лись у Россіи съ Австріей, просилъ пере- 
дать императору р и увЪренія 
въ его самыхъ лучшихъ намЪреніяхъ и 
предостерегалъ, чтобы австрійскій монархъ 
не давалъ никакой вЪры злонамЪреннымъ 
нашептываніямъ и навЪтамъ Французска- 
го двора. 

— Франція — въчный врагь Австрій- 
ской короны. Еще въ ШтутгартЪ Напо- 
леонъ Ш предлагалъ мнЪ Галищю, если я 
соглашусь на присоединеше части Австріи 
къ владБніямъ Французской империи... 

'Г$мъ удивительнЪе, что, несмотря ни на, 
что, князь Горчаковъ всегда и во всемъоста- 
вался упорнымъ, убфжденнымъ, неприми- 
римымъ противникомъ Австрии. 

Исторію и зарожденіе этой вражды я 
позволю себЪ здЪсь привести. 

Было это еще въ 1850 году, когда Гор- 
чаковъ явился съ кредитивами во Франк- 
Фуртъ, въ качествЪ уполномоченнаго при 
Вюртембергскомъ двор и вообще при 
всемъ Германскомъ Союз%. Въ это же вре- 
мя графъ Тунъ занималъ здЪсь мЪсто пре- 
зидента союзнаго совЪта. 

ЗдЪсь отъ проницательности князя не 
могло укрыться разногласіе интересовъ 
двухъ самыхъ могущественныхъ герман- 
скихъ державъ: Пруссін и Австріи. Слиш- 
комъ были явны старанія прусскаго упол- 
номоченнаго, Бисмарка фонъ - Шенгау- 
зена, во что бы то ни стало, лишить мо- 
гущественную Австрію ея перваго мЪста 
въ ряду германскихъ державъ и поста- 
вить здесь Пруссію. 

Занимая затЬмъ постъ посланника въ 
ВЪн%, во время русско-турецкой войны и 
посл, когда князь былъ призванъ руко- 
водить иностранной политикой Петербур!- 
скаго двора, онъ только все болфе и бо- 
лБе проникался убфждешемъ, что возвы- 
шеніе Пруссіи на счетъ Австрии, которая 
должна ослабЪвать, — неизбЪжно послу- 
жить въ пользу Россіи. А для этого онъ 
находилъ полезнымъ поддерживать, даже 
возбуждать соперничество и борьбу между 
Берлиномъ и ВЪной, ослабляя тфмъ влія- 
ме Австріи на восточныя дла. 

Преувеличенное представленіе о могу- 
ществЪ Наполеоновскаго режима навело 
князя на мысль послЪ заключенія Париж- 
скаго мира заручиться тфенЪйшей друж- 
бой съ императоромъ французовъ. Этимъ 
ходомъ онъ надъялся совершенно развя- 
зать себБ руки въ восточномъ вопрос%. 

Исторія показала, наскольковЪрныбыли 
такіе разсчеты. 

Между тмъ, этими видами объясняет- 
ся н полное наружное спокойстве, съ ка- 
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кимъ русская дипломатія смотрБла на вс 
посягательства Наполеона, направленныя 
противъ Италіи. Это спокойстве и безуча- 
стность были тЪмъ неестественнЂе, что 
самъ императоръ Александръ возмущался 
покушеніями нарушить незаконнымъ об- 
разомъ европейское равнов%сіе, произве- 
сти незаконный захватъ чужихъ земель, 
повредить исконному началу справедли- 
вости и монархизма, которыми только и 
сильна Европа. 


Горчаковъ надфялся такъ использовать 
Пруссіюи Францію, чтобы получить исклю- 
чительный, неоспоримый перевЪсъ на Вос- 
токБ, вести тамъ безпрепятственно рус- 
скую политику. Но въ этомъ-то онъ и оши- 
бался. 

Наполеону было пріятно, что во всЪхъь 
вопросахъ, не касающихся сферы русска- 
го вліянія, Парижъ идетъ рука объ руку 
съ Петербургомъ. 


Но какъ только представилась возмож- 
ность и необходимость, онъ измфнилъ сво- 
е0 довфрчивому союзнику... 

акъ же ошибочны были надежды Гор- 
чакова на Пруссію, которая вытБснила, 
правда, Австрію съ ея позиціи, но сама 
же немедленно перенесла центръ тяжести 
своей политики на тотъ же Востокъ. Бис- 
маркъ, съ гибкостью прирожденнаго по- 
литикана, сум$лъ совершенно избфжать 
всякаго вліянія своего старъйшаго собра- 
та, и это ярко отразилось на дальнЕйшихъ 
событіяхъ. 


Почти одновременно съ прибытіемъ гра- 
фа Туна подъ кровлю посольскаго дома. 
въ Петербург, послфдовали со стороны 
Англіи первые шаги, которыми Виндзор- 
скій дворъ хотфлъ помфшать Наполеону въ 
его наступательномъ движении на Италію. 


Конгрессъ, предложенный Наполеономъ 
для обсужденія и урегулированя италан- 
скихъ д ‚ быль отложенъ на неопре- 
дБленное время. И утромъ, 19-го января 
1860 года, прибывши къ Горчакову вмЪ ст 
съ графомъ Туномъ на свиданіе, я узналъ, 
что изъ Лондона получена нота, въ кото- 
рой лордъ Джонъ Россель предлагаетъ 
установить принципъ невмфшательства. 
по италіанскому вопросу. 

Черезъ нЪсколько дней изъ В}Ены было 
получено подтвержденіе этого извЪстія. — 

Изъ Виндзора требовали оть заинтере- 
сованныхъ державъ согласія по елЪфдую- 
щей программЪ: очищшеніе отъ француз- 
скихъ войскъ Рима и всъхъ верхнихъ об- 
ластей Итали; запрещене Франціи и 
Австрии вмЪфшиваться въ италіанскія дфла. 
безъ согласія всЪхъ остальныхъ державъ; 
воздержаніе державъ отъ вмфшательства 
во внутренній распорядокъ Венещанской 
области; присоединене Средней Италіи къ 
Сардинской корон%. 

Графъ Рейхенбергъ пожелалъ узнать, 
какъ отнесется Петербургскій дворъ къ 
подобному соглашенію. 

Австрія, само собою разумЂется, от- 
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клонила предло женіе. Не приняли его и 
въ Париж». 

Конечно, лордъ Джонъ Россель это хо- 
рошо предвидфлъ. Но чего ему хотЪлось, 
то и было достигнуто. Вліяніе на Италію 
стало ускользать изъ рукъ Франціи, кото- 
рая, какъ оказалось, непопулярна въ той 
самой стран%, гд, повидимому, старалась 
водворить миръ и порядокъ. Для Австріи 
выяснилось, что съ революціей, бушую- 
щей во владфняхъ венеціанскихъ, и съ 
ожидаемымъ вторженіемъ пьемонтцевъ ей 
придется бороться одной, безъ союзни- 
ковъ. Невмъшательство державъ, конечно, 
являлось пустымъ звукомъ, особенно по- 
<лБ Цюрихскаго договора, окончательно 
нарушившаго этотъ миөическій принципъ. 
Наполеонъ игралъ непривлекательную 
роль, разъ только выяснилось, что сами, 
опекаемые имъ, будто бы, представители 
Пьемонтскаго дома тяготятся этой опе- 
кой. Словомъ, возникъ рядъ грозвыхъ 
противорЪчій. И Англія ликовала, видя, 
что французскій · императоръ вызвалъ 
тьму темныхъ силъ, укротить которыя и 
самь не въ состояніи теперь... 


А дружба съ объединенной Италіей да- 
вала англичанамъ явный перевфсъ во 
всемъ средиземномъ бассейн. И такой 
перев$ съ сулилъ немало выгодъ иудобствъ 
торговому бриганскому народу. 

Такъ противъ воли Наполеонъ помогъ 
Итали сдфлаться самостоятельной, а Бри- 
таня, безъ затраты хотя бы единаго фун- 
та стерлинговъ, безъ пролитія капли кро- 
ви, пріобрла въ новой державЪ надеж- 
наго и полезнаго союзника. 


У Россіи тоже было не мало основаній, 
по которымъ она отклонила предложене 
Британіи относительно невм$шательства, 
державъ въ италіанскія дфла. 


Какъ только Наполеонъ, отклонивъ объ- 
явленіе невмЪшательства, возбудилъ во- 
просъ о томъ, чтобы, вм$сто отклонен- 
наго европейскаго конгресса, созвать на 
совфщаня въ ПарижЬ представителей 
пяти великихъ державъ, князь Горчаковъ 
явился самымъ горячимъ послфдователемъ 
и другомъ этого предложения, выдвинутаго 
Франціей. На долю Россіи и Пруссін бы- 
ла предоставлена задача убЪдить Австрію 
примкнуть къ соглашенію. 

Въ своемъ непомЪрномъ усердіи, желая, 
во что бы то ни стало, добиться цфли, 
Горчаковъ дошелъ до того, что сказалъ 
Рейхенбергу, очевидно, надБясь этимъ убЪ- 
дитьавстрійскаго представителя, склонить 
его къ устүпчивости: 

‚— Знаете, въ крайнемъ случаЪ совЪща- 
нія могутъ состояться и между четырьмя 
только державами, безъ участія Австріи! 

Такое заявленіе произвело на ВЪну са- 
мое тяжелое, непріятное впечатлЪніе. И 
тогда же принцъ Александръ Гессенскій, 
служившій генераломъ въ австрійской 
арміи, сдБлалъ серіозныя представленія 
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своему державному тестю по данному по- 
воду... 

Царь очень разгнфвался и высказаль 
своему министру крайнее неодобреніе, 
Горчаковъ, въ свою очередь, горько жа: 
ловался передъ графомъ Туномъ на те 
что въ дБла внЬшней политики вмЬши- 
ваются совершенно непосвященные люди. 
мфшая правильному ходу событій. 

Въ конц концовъ, графъ Рейхенбергъ 
согласился на участіевъсовБщаніяхъ,если 
только три сфверныхъ кабинета предва- 
рительно придутъ къ соглашенію отно. 
сительно вопросовъ, которые будутъ под- 
лежать обсужденію въ Париж. 

Горчаковъ возсталъ противъ этого. 

Никакихъ предварительныхъ обсужде- 
ній, выводовъ или предрЪшенія вопросовъ, 
входящихъ въ программу будущихъ за- 
сБданій,не допускалось. Такимъ образомъ 
ничф$мъ не мотивированная постановка 
италіанскаго вопроса, вмБстъ съ завЪдо- 
мой неосновательностью политики Фран- 
цузскаго двора, могла во время совћща- 
ній явиться чреватой самыми серіозными 
послдствіями. Лорду Джону Росселю хо- 
тБлось, во что бы то ни стало, побудить 
Германію и Россію на протестъ противъ 
присоединенія Тосканы, Пармы и Модены 
къ Сардинской, а Ниццы и Савойи— къ 
Французской корон%. 

— Въ такой постановкЪ вопроса явно 
проглядываетъ зародышъ коалиціи про- 
тивъ Франці! –сказалъ Горчаковъ по по- 
воду программы лорда Джона Росселя: — 
Британскія затБи несбыточны и нелЪпы. 

Конечно, при такомъ разномысліи глав- 
нфйшихъ руководителей тогдашней евро- 
пейской дипломатіи, отъ предстоящаго со- 
бранія уполномоченныхъ можно было ожи- 
дать новыхъ осложненй, а не умиротво- 
ренія. И рядомъ съ могилой, куда похо- 
ронили идею о европейскомъ конгрес‹%. 
вырыли новую яму для предполагаемаго 
совфщаня уполномоченныхъ пяти вели- 
кихъ державъ. 

Несмотря на то, что императоръ Але- 
ксандръ нисколько не скрывалъ своег» 
недовърія къ политикф Наполеона, въ 
чемъ его поддерживалъ и посолъ Фран- 
ціп, орлеанистъ по убЪжденіямъ, герцогъ 
де-Монтебелло, Горчаковъ твердо стоялъ 
за свою идею, съ убЪждешемъ доказывая. 
насколько союзъ съ Франціей выгоднће 
для Россіи, чфмъ всъ прежніе, старинные 
союзы. 

Самъ же Монтебелло, нисколько не 
стесняясь, хвалился, что во время своего 
пребыванія въ Швейцари, въ качествЪ 
посланника отъ Луи-Филиппа, онъ усоЪлъ 
добиться того, что союзный совЪтъ нысе- 
лилъ изъ предБловъ страны принца Лун- 
Наполеона,теперешняго повелителя Фран- 
щи, котораго представлялъ тотъ же граф ь 
Монтебелло при русскомъ Цар%. 

4-го мая 1860 г. князь Горчаковъ пре- 
поднесъ всфмъ иностраннымъ представи- 
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телямъ сюрпризъ въ вид телеграммы, 
копи которой были разосланы въ Петер- 
бургЪ посламъ, а оригиналъ отправленъ 
Французскому двору. Въдепеш% этойобра- 
щалось внимане державъ на положеніе 
христіанъ на Восток. По мысли Горча- 
кова,. предположено было созвать конфе- 
ренцію, на которой Росаи должно быть 
предоставлено преимущественное право 
защиты всфхъ христіанъ на Восток%. 

Вс остальныя державы согласились 
съ мыслью, что положеніе угнетенныхъ 
мусульманствомъ христіанъ должно быть 
нзелфдовано, но не рфшили, на кого воз- 
ложить такую задачу. ВпослЪдствіи это 
было предоставлено самой 'Турщи, н дЪло 
заглохло. | 

Стоило выразить Горчакову удоволь- 
ствіе при чтеніи его, тонко составленныхъ, 
безукоризненныхъ по стилю, дипломати- 
ческихъ децешъ, — и авторъ ихъ былъ 
очень польщенъ. Онъ и самъ даваль слу- 
чай очень многимъ знакомиться съ про- 
изведеніями своего пера, принимая за это 
дань похвалъ... А то не разъ,—говорить 
Ревергера,—принимая какого-нибудь изъ 
членовъ дипломатическаго корпуса, князь 
просилъ меня повременить, посидфть за 
книгой въ сосЪдней комнат, дълая ме- 
ня, такимъ образомъ, невольнымъ заку- 
лиснымъ соглядатаемъ. И многое въ бе- 
сфдф, которую этотъ сановникъ велъ со 
своимъ посБтителемъ, предназначалось 
боле для ушей сидящаго въ сосфдней 
комнат, чЪмъ для того, съ кЪмъ бесЬдо- 
валъ князь. 

Стоило застать канцлера въ хорошемъ 
расположеніи духа, —и говорливость его 
была неисчерпаема. Но онъ умЪлъ бывать 
и очень жесткимъ, если, бывало, найдетъ 
такая полоса. 

Однажды принялъ онъ меня совершен- 
но запросто, въ халатъ и туфляхъ, поса- 
дилъ передъ собою, за свой письменный 
столъ и, въ пылу разговора, по-американ- 
ски, возложилъ на тоть же столъ ноги... 

Впрочемъ. всъ странности его характе- 
ра испытывали представители незначи- 
тельныхъ державъ, особенно, если явля- 
лись не въ пору»... Й 

Дале Ревертера пишетъ, что несмо- 
тря на вс симпатш, какія открыто вы- 
сказывалъ императоръ Александръ къ 
Францу ИП, всякія попытки создать гаран- 
ти въ вопросъ о Неаполь разбивались 
объ упорное противодЪйствіе князя Гор- 
чакова. 

Въ видъ послЪдняго средства. Англія 
посовЪтовала королю, для спасенія Си- 
циліи, возстановить Фентинскій договоръ 
1812 года. Дальнйшее зависъло уже отъ 
Гарибальди, который въ подобныхъ усло- 
віяхъ долженъ былъ доказать—герой ли 
онъ, вь родЪ Вильгельма-Завоевателя, 
или обыкновенный искатель приключеній. 

Въ середин$ іюня въ Баденъ-Баден 
безъ участія Австри состоялось совфща- 
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не германскихъ владЪтельныхъ особъ,гдЪ 
появился и Наполеонъ, особенно хлопотав- 
шій склонить на свою сторону Пруссію. 

Князю Горчакову такое собраше монар- 
ховъ, пожелавшихъ обмЪняться мыслями, 
пришлось не по душ. такъ какъ нару- 
шался обычный, излюбленный этимъ ди- 
пломатомъ, ї6ёе-а-ібќіе съ Наполеономъ. 
Но вра Горчакова въ этого державнаго 
авангюриста нисколько не ослабфла. 

Между прочимъ, сталъ циркулировать 
слЬдующій слухъ: будто бы за помощь, 
оказанную Наполеону, послдній обЪщалъ 
принцу-регенту создать для него въ Гер- 
мани то же самое положеніе, какое созда- 
но въ Итали для Виктора-Эммануила, 
объединителя ипокорителя разрозненныхъ 
мелкихь государствъ всей страны... Въ 
вознагражденіе слфдовало только допу- 
стить, чтобы границы Франціи прошли 
вдоль всего лфваго берега Рейна... Но пер- 
вое же обнаруженіе такихъ плановъ вы- 
звало общее крайнее недовольство. 

Горчаковъ неустанно думалъ, какъ бы 
сохранить симпати Наполеона къ Роса. 

Какъ разъ въ это время вдовствующая 
госуларыня должна была для поправле- 
нія здоровья проживать на южномъ бе- 
регу Франціи. Въ Ліон ее встрВтила ве- 
ликая княгиня Елена Павловна. 

Вотъ что пишетъ о послфдней Ревер- 
тера: : 
— Это была очень умная и разсуди- 
тельная женщина со слфдами былой кра- 
соты на открытомъ лиц. Колоссальное 
состояніе позволяло ей щедрой рукой ока- 
зывать помощь во всевозможныхъ бла- 
гихъ начинаніяхъ. Въ ея придворномъ 
штатЬ постоянно было нфсколько юныхъ 
талантливыхъ людей, имена которыхъ 
прославлены стали потомъ на разныхъ по- 

прищахъ искусства и науки. 

Также принимала великая княгиня жи- 
вЪйшее участе и въ политикЪ. Чуть ли 
не больше Горчакова, являлась она сто- 
ронницей плановъ Наполеона и желала, 
чтобы Пруссія какъ можно скорфй заня- 
ла первенствующее мЪсто въ союзЪ Гер- 
манскихъ земель. 

При своемъ двор великая княгиня Еле- 
на Павловна умЂла собрать людей самыхъ 
разнообразныхъ наклонностей и сферъ, но 
талантливыхъ, воодушевленныхъ жела- 
ніемъ помогать въ трудахъ своей держан- 
ной покровительницЪ, и такимъ образомъ 
она всегда была прекрасно освЪдомлена 
о всевозможныхъ вопросахъ и явленіяхъ 
текущей жизни. 

Въ Ліон Наполеонъ и Евгенія Монти- 
хо имли свидаше съ высокими русски- 
ми гостьями. Горчаковъ былъ тутъ же и 
получилъ, нБкоторымъ образомъ, возна- 
гражденіе за вс непріятныя минуты, пе- 
режитыя имъ въ Баденъ-Баден%. 

ТЪмъ не мене, неудержимымъ ходомъ 
событій Россія была вынуждена заклю- 
чить болЂе тфсный союзъ, дЪйствовать за- 
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одно съ Австрей, когда Наполеонъ окку- 
пировалъ Сирію, придравшись къ волне- 
ніямъ въ Дамаск%, и выстүпилъ съ воору- 
женной силой на защиту маронитовъ-ка- 
толиковъЪ. 


СкрЪфия сердце, Горчаковъ далъ согла- 
сіе на такую комбинацію, но подъ рукой 
старался помимо Австріи укр$пить влія- 
ніе Россін на судьбы христіанъ въ Отто- 
манской имперіи. 


Какъ выяснилось впослЪдствіи, дого- 
воръ Россіи съ Австріей, будь онъ, со- 
образно съ желаніями императора Але- 
ксандра П, заключенъ своевременно, могъ 
бы избавить не только Россію, но и всю 
Европу отъ многихъ печальныхъ событій, 
разыгравшихся спустя нЪкоторое время. 

Во время съЪзда въ Варшав Горча- 
ковъ представилъ двумъ монархамъ и 
принцу-регенту меморандумъ сл$дующа- 
го содержания: 

1) Если Австрія подвергнется нападенію 


въ ея италіанскихъ владЪніяхъ, она мо- · 


жетъ вести войну съ Сардинскимъ домомъ, 
но оставаясь на почв Цюрихскаго трак- 
тата. 

ё) Германскій Союзъ сохраняеть въ дан- 
номъ случа полный нейтралитетъ. 

3) Предоставляется право особому кон- 
грессу изслфдовать положене вещей и 
рБшать распрю сообразно обстоятель- 
ствамъ. 
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Если бы даже эти пүнкты были приняты. 
вс виды одного, здБсь отсутствовавшаго. 
политика — графа Бисмарка, никогда бы 
не осуществились. 

Но государи не пожелали связывать се- 
бя никакими узами, хотя обм$нивались 
самыми искренними увфреніями во взаим- 
ной симпатіи... Гакъ всЪ и разъ$хались ни 
съ чБмъ по домамъ. 

По словамъ Александра П, его очень 
заботило положение Польши, начинавшей 
въ это время ужъ бродить, и довольно, 
сильно. Обоихъ монарховъ встрЪчали на. 
улицахъ болъе чфмъ холодно. Въ теат- 
рахъ многіе изъ заговорщиковъ покупали 
ложи, кресла и поливали все кругомъ раз- 
ными неблаговонными составами. Полици 
стоило много труда заблаговременно воз- 
становлять порядокъ. Въ одномъ изъ те- 
атровъ сдБланы были приготовленія для 
поджога, и спектакль вмЪсто. 8 начался 
лишь въ 10 часовъ, когда опасность үспЪ- 
ли устранить. 

Такому непріятному положенію вещей 
былъ раньше времени положенъ конець. 
Пришла вЪсть, что вдовствующая госу- 
дарыня очень плоха. Государь посиф шить 
домой. 

28-го октября прибылъ императоръ А ле- 
ксандръ П въ Царское Село. 1-го ноября 
не стало его державной матери. 10-го она 
была предана земл съ подобающими п‹- 
честями... 
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Два изданія. 


· Библіографическій очеркъ. 


1. «ЕБавё ара \№03%> («< Востокъ и Западъ»), ежемфсячный журналъ, выходящій въ Бомбе%; 
редакторъ-издатель—индусъ (парси), г. Берамжи Малабари. 


о. «Сһгопісће 4е!1а Сіті1 ёа ЕПЦепо-Гацп1па» («Хроники Эллино-Латинской цивилизаціи»), 


ежемВсячный журналі, выходящій въ Рим%; 


редакторъ-издатель—профессорь графъ Анд- 


жело-ди-Губернатисъ. 


Двадцатому столЪтію, мнЪ кажется, 
суждено сдЪлать многое на поприщф объ- 
единенія человЪческой мысли и симпатій. 
Девятнадцатый вЪфкъ положилъ начало 
этой новой эры; давъ людямъ возможность 
быстро переноситься съ мЪста на мЪсто, 
онъ позволилъ имъ вникнуть въ жизнь и 
нравы различныхъ народовъ, поставилъ 
расы лицомъ къ лицу: онъсоздатель 
сообщеній.ДвадцатыйвЪкъ, благодаря это- 
му драгоцнному наслдству, неминуемо 
сӧлизилъ умы и души, сокрушилъ массу 
предубЪжденій и ложныхъ представленій; 
онъ будетъ, въ самомъ широкомь и бла- 
готворномъ смыслЪ, создателемъ отно- 
шеній. Для народовъ, какъ и для от- 
дфльныхъ лицъ, необходимо, чтобъ сой- 
тись, понять и полюбить другъ друга,—то, 
что я позволю себф назвать «гипнозомъ 
присутствія». Надо видЪфть людей, гово- 
рить съ ними, ощущать ихъ, проникнуть- 
ся ими — только тогда они явятся намъ 
такими, какими они есть, а не въ маревЪ 
смутныхъ представленій или коварныхъ 
кривотолковъ. Симотомами этой нарождаю- 
щейся потребности въ духовномъ обще- 
нін между расами являются не 'голько 
пожеланія и надежды кое-какихъ орато- 
ровъ и писателей, но и дъятельная работа 
цЪлыхъ группъ, идущихъ къ вполнЪ со- 
знанной и опредБленной цфли.Такъ передо 
мною двЪ прекрасно изданныя, большого 
формата, журнальныя книжки (Ѓаѕсісшеѕ): 
одна англійская, другая — италіанская. 
Это первыя ласточки, предвфстницы но- 
выхъ вБяній въ всемірныхъ человЪче- 


скихъ отношеняхъ; въ всемрныхъ, гово- 
рю я, а не въ европейскихъ только, такъ 
какъони обнимутъ расы всфхъ континен- 
товъ и приблизятъ и къ намъ, русскимъ, 
родственную по духу арйскую Индію. 

Попытки эти настолько знаменательны 
и глубоко и захватывающе интересны, что 
обойти ихъ молчашемъ невозможно. Это 
первыя, брошенная зерна, за ними будутъ 
другія и еще другія, и дай Богъ, чтобы 
они дали обильные, здоровые, благоухаю- 
щіе всходы. Ибо «миръ всего міра» ро- 
дится не на облитыхъ кровью поляхъ 
битвъ, не среди пепла и развалинъ по- 
жарищъ, а расцвтетъ на богатЬйшей 
нив сознанія, разума, мысли, симпатій и 
совмЪстной нравственной и умственной 
работы народовъ. 

«Найти почву, на которой люди Запада 
могли бы подать руку людямъ Востока, 
обмЪняться думами и братски заглянуть 
въ душу другъ другу» — вотъ идея жур- 
нала «Каз апа е5{», завЪтная мечта 
почтеннаго его основателя и издателя, 
знаменитаго въ Инди и всеми уважаема- 
го писателя, журналиста, филантропа и 
общественнаго дБятеля, парсн-маздеиста, 
г. Берамжи Малабари '). Парси—самые 


1) Парси происходятъ отъ индусовъ- 
арійцевъ, ушедшихъ за н3зсколько тысячъь 
лЬтъ до Р. Х. въ долину р$фки Оксуса (Аму- 
Дарья), гдБ было Персидское царство. Они 
унесли съ собой много древнихъ книгь, а 
также и священный огонь. Религія ихъ н%Ъ- 
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живые, стойкіе, развитые и всесторонне 
образованные между цивилизованными— 
по-европейски — индусами. Религія ихъ, 
маздензмъ Зороастра, ясне и понятн+ће 
для европейца, чфмъ кишащій символами 
браманизмъ и созерцательно-неподвиж- 
ный буддизмъ. Онъ, какъ и послЪдній, от- 
прыскъ основного браманизма, конечно, 
но болфе, такъ сказать, кристаллизиро- 
ванный, ближе подходить къ христіан- 
скимъ понят!ЯмЪ. 

< Изъ среды парси вышло много полез- 
ныхъ дфятелей Инди, и англичане особен- 
но дорожатъ этими выдающимися людь- 
ми, ибо масса индусовъ, а особенно бра- 
манской религии, очень неподвижна и апа- 
тична. 

Всякій, хоть немного знакомый съ ин- 
дусскими дБлами всей Инди, а особенно 
Бомбея, знаетъ, что г. Берамжи Малаба- 
ри (Веһгатјі Маафаг!) стоитъ во главЪ 
лучшей части индусской интеллигенщи. 
Къ его мнЪніямъ прислушиваются прави- 
тельство и общество какъ въ Англіи, такъ 
и въ Инди, а имя его, за послднія двад- 
цать лЬтъ, стало все болЪе и боле из- 
вЪстнымъ и въ Европ. Въ Лондон его 
знаютъ вс государственные люди, глубо- 
ко уважаютъ его личность, цфня его та- 
лантъ и проницательный умъ. Онъ быль 
друженъ съ знаменитымъ Максомъ Мюл- 
леромъ и съ недавно умершимъ ученымъ, 
французскимъ ассировф$домъ, палео и ар- 
хеологомъ, членомъ института, юахимомЪ 
Менаномъ (1оасште Мепапі), считающим- 
ся въ Европ авторитетомъ. Г. Малабари 








сколько отличается оть основного браманиз- 
ма. Зороастръ, отецъ маздеизма, религіи парси, 
какъ извЪстно, нВсколько переработалъ древній 
индо-арійскій догматъ, вт, который ввелъ два 
фундаментальныхъ принципа: Ормуздъ и Ари- 
манъ, т.-е. Добро и Зло, СвЪть и Мракъ, по- 
стоянво враждующіе и постоянно борющіеся 
за власть надъ міромъ, доколв сумма нако- 
пившагося Добра не перевъситъ сумму Зла 
(въ маздеизмЪ, какъ и въ брлманизмћ и въ 
египетскомъ учеши Гермеса Тригмемета, Доб- 
ро считается незыблемой основой жизни, Зло 
же только случайностью). Тогда только за- 
вершится эта великая борьба, такъ какъ вс 
души пройдутъ черезъ искусъ и горнило ис- 
пытаній, и самъ Ариманъ, отецъ зда, оку- 
нется въ очистительный огонь страданія и 
возродится къ вЪчной, свЪтлой жизни; Зло 
міра исчезнетъ искупленіемъ самого создателя 
его, Аримана и начнется царство Добра, цар- 
стве Боже на землЪ. ПослЪ разгрома Пер- 
сидскаго царства Александромъ Македонскимъ 
парси вернулись въ свою древнюю колыбель, 
Индію. Осталось въ долин Оксуса только н%- 
сколько незначительныхъ семействъ. Потомки 
ихъ-—одичавшіе огнепоклонники нынфшней 
Пераи и прибрежья Каспійскаго моря.Отнюдь не 
слВдуетъ смВшивать арійцевъ-парси съ тюрко- 
семитами персіанами, какъ и Персидское цар- 
ство Дарія и Ксеркса —съ инынфшней Персіей. 
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особенно много сдфлалъ въ области фи- 
лантроши и много потрудился по вопро- 
самъ соціологіп въ своей родной Инди. 
Англійское правительство нъсколько разъ 
предлагало ему баронетство и хотЪло на- 
граждать орденами, но онъ постоянно 
отказывается отъ какихъ бы то ни было 
знаковъ отлишя, предпочитая оставаться 
въ тЬни и скромно работать и служить 
людямъ безъ малЪЙйшаго честолюбія, а 
тъмъ менЂе—тщеславія. Его настоящая 
попытка, ежемфсячный журналъь <Казё 
апа М№еѕї»>, увфнчалась блистательнымъ 
успЪхомъ и представляетъ, уже за н%Ъ- 
сколько мЪсяцевъ своего существованія, 
рядъ болфе или менфе прекрасныхъ тру- 
довъ, подписанныхъ извЪстными, а нБко- 
торыя и знаменитыми именами. писателей 
п дБятелей различныхъ національностей. 
Сотрудники «Еазф апі \еѕі» пишутъ по- 
англійски оргинальныя статьи (переводы 
не допускаются); статьи эти, по какимъ 
бы вопросамъ ни было—кромъ политиче- 
скихъ и религіозныхъ, не, привимаемыхъ 
редакщей никогда и ни подъ какимъ пред- 
логомъ,—строго классифицируются и рас- 
предфляются согласно общему плану и 
идев изданія. Вотъ имена нБкоторыхъ 
үчаствующихъ въ журнал%: 

Англичане: Стэдъ, лордъ и лэди Кер- 
зонъ, Вильямъ Дигби, герцогъ Дэрби, 
герцогъ Аргейль, сэръ Чарлзъ Дайлькъ, 
сэръ Франсисъ Форбсъ, сэръ Франсисъ 
Ловель, г-жа Фаусетть, миссъ Анна Сто- 
дартъ, Кинъ, сэръ Гопэръ Лэгибриджъ, 
и др. 

Индусы: магараджа Бароды, магарад- 
жа Моганъ-Таборъ. Нараина-Рао, Мазам- 
даръ, принцъ Ага-Ханъ, магараджа Ка- 
путрулла, раджа Девасъ, раджа Дран- 
гара, сеибъ Вадванъ, сеибъ Ялаваръ. 
и др. 

Италіанцы: профессоръ графъ Анд- 
жело ди-Губерватисъ, знаменитый сан- 
скритологъ, и др. 

Французы: герцогъ Ла-ТГремуйль, Огю- 
стень Филонъ, сенаторъ Зигфридъ, г-жа 
Люси Феликсъ-Форъ (дочь покойнаго пре- 
зидента), г-жа Дюкло, г-жа Жанна Ше- 
маль (извфстная «вождь» ученыхъ феми- 
нистокъ), г-жа Дельфина Менанъ—М-11е 
Юеірһіпе Мепапу — дочь умершаго уче- 
наго и сама замфчательная французская 
женщина, сотрудница отца, полная ума 
и эрудищи, авторъ «Анналъ» по Индо- 
вф$дфню, посланная два года тому на- 
задъ въ Индию Музеемъ Гимэ, для изу- 
ченія истори, быта, религій и этики пар- 
си и др. 

Изъ нфмцевъ покуда никто не печатался 
въ «Еаѕї апа \’ез{»>, а что касается рус- 
скихъ, то въ настоящее время приглашена 
г. Малабари еще только ВЪра Вендъ, со- 
трудница «Новаго Журнала Иностранной 
литературы». Однако г. Малабари надЪет- 
ся, что н другіе русскіе, пишущіе по-ан- 
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глійски (какъ, напримъръ, талантливый 
кн. С. М. Волконскій. блистательныя< [ес- 
іигеѕ оп Киѕѕіап Ніѕіогу> котораго сдф- 
лали его имя столь попүлярнымъ въ Аме- 
рик%), готовы будутъ участвовать ьъ пре- 
красномь журналЪ, просвтительная и 
туманная цЪль котораго такъ вефмъ по- 
нятна, такъ глубоко симпатична и полез- 
на. Да будетъ этоть жүрналъ, питаемый 
лучшими интеллектуальными силами на- 
родовъ, роскошнымъ цвЪткомъ мира, бЪло- 
мраморной ступенью лучезарной л%ст- 
ницы. ведущей высоко-высоко. умудрен- 
ное опытомъ и духовно совершенствую- 
щееся человЪчество къ храму любви и 
братства народовъ! 

Русскимъ. желающимъ посылать въ 
«Баз апа \№еѕї- статьи (предпочтительно 
этнографическія, ню с. истори- 
ческія, а равно и по морали и этик$. но 
отнюдьне политическаго или религіознаго 
характера, гакъ какъ эти вопросы совер- 
шенно исключены изъ программы журнала, 
какъ подающе поводъ къ полемикћ и рас- 
прямъ) —рекомендуемъ отправлять свою 
работу по слЬдующему адресу, въ Парижъ: 


МайетоіѕеПе Р. Мепапф, 
6, гие {ап аз. Ратгіѕ, 


или прямо въ Индю, г. Малабари: 
М-г Веһгатјі Мајађагі, 
Вап4ога-Н!, ВошЪеу. па. 


Статьи не должны быть длиннфе семи 
печатныхъ страницъ формата англій- 
скихъ «Марағіпеѕ» или французскихъ «Ве- 
уце5х. 

Желающе ознакомиться съ журналомъ 
могуть выписать его изъ Парижа; І10гаі- 
ге Саііџғпапі, 224, гие де Кахой, Рагіѕ; или 
изь Лондона: М-г І. Х. Ѕргісуѕ 21. Раїег- 
поѕїег Іс̧ате, [опдоп, 5. №. 
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«Сһгопісһе 4е!]а Сіуіі а ЕПепо- 
Га(іпа» (хроники Эллино-Латинской ци- 
вилизаціи), хотя въ болЪе узкой рам%, 
тоже предназначены служить великой 
иде% всемірнаго. духовнаго единенія. Осно- 
ватель и редакторъ этого прекраснаго 
журнала, почтенный профессоръ, графъ 
Анджело ди - Губернатисъ, знаменитый 
санскритологъ, филологъ, писатель и ху- 
дожественный критикъ, не только науч- 
ными работами, но и какъ бывшій сотруд- 
никъ «ВЪстника Европы», небезызвЪстенъ 
образованной Россіи. 3Кенатый на рус- 
ской (г-жЪ Безобразовой), въ постоянномъ 
дружескомъ общеніи съ русскими, почтен- 


ОЦ ДЕНЯ 


29 


н А АР МАНАМА АМАА МАА А о ААА 





ный и симпатичный италіанскій ученый 
горячо любитъ наше отечество. Ему хотЪ- 
лось бы привлечь къ нын$ основанному 
имъ журналу и русскія литературныя си- 
лы. Ибо и мы, какь и всЪ друпе арійскіе 
народы Европы, —дфти древней эллинской. 
и частью латинской культуры. Вся Визан- 
тя, несмотря на н$5которыя восточныя 
вліянія, вылилась изъ классическихъ, 
эллинскихъ формъ. пропитана эллино-ла- 
тинскими началами, пополненными хри- 
стіанской идеей; а Россія получила льви- 
ную долю этого Византійскаго, наслЪд- 
ства, не говоря о вліяніяхъ, пришед- 
шихь съ культурнаго Запада, между 
тфмъ какъ эллинскія колони нашего юга 
не могли не оставить на нашемъ чер- 
номорскомъ прибрежьи смутныхъ воспо- 
минаній далекаго прошлаго, слабыхъ от- 
звуковъ дивной Эллады. Воть именно 
такія статьи, преданіями, обычаями, при- 
вычками, неуловимыми мелочами костю- 
мовъ, рЪчи, понятій, поговорокъ, суев?- 
рій или легендъ, связывающія настоя- 
щее съ минувшимь и объясняющія его 
этимъ же минувшимъ, думаемъ, были бы 
приняты въ «Сһгопісһе ае! а С1у!Ёва 
ЕПепо-Га&1па» сть удовольствемъ и внес- 
ли бы цфнный вкладъ въ положительно, 
можно сказать, нищенскую и совершенно 
фальшивую библіотеку свЪъдЪній о Росани 
италіанцевъ и вообще иностранцевъ, осо- 
бенпо южной Европы. Хотя жүрналъ из- 
дастся на италіанскомъ язык, напксан- 
ныя по французски статьи принимают- 
ся и печатаются, если онЪ представля- 
ютъ общій, международный или художе- 
ственный интересъ. 

Въ «Сћһгопісћһе де! ]а С1у1 Да ЕПепо- 
Гайпа» сотрудничаютъ лучшие италан- 
скіе писатели, французы, испанцы, греки, 
румыны (между ними извфстная поэтес- 
са Елена Вакареско). Что бы ни говорили 
пессимисты и зоилы, — а человЪчество, 
медленно, черепашьимъ шагомъ и «съ 
большимъ трудомъ и препятствіями, но 
все же мало-по-малу подвигается къ 
идеалу <мира всего міра», къ высоко- 
му и благодфтельному сознанію воз- 
можности духовнаго единенія и всеобща- 
го братства между всЪми расами земного 
шара, становящагося, подъ торжествую- 
щимъ и побфдоноснымъ шествіемъ чело- 
вфческаго труда и человЪческаго генія, 
все тфенЪе и тфенфе, разрушая преграды 
и уничтожая разстояния... Сообщенія 
создадутъ отношенія... Отношенія же, 
будемъ надфяться, приведутъ къ самому 
широкому примЪненію Христовой запо- 
в$ди: 

«Любите другъ друга». 
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ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Вавилонскій драконъ. 


Страшные драконы играютъ видную 
роль въ миоологін многихъ народовъ древ- 
ности. Вавилоняне въ этомъ отношении не 
представляли исключенія, и при раскоп- 
кахъ на мЪфстф древняго Вавилона также 
найдены были изображешя драконовъ. 
Приводимъ здБсь одно изъ такихъ изо- 
браженій. Оно ясно показываетт, что ва- 
вилонскій драконъ представлялъ собою 
смЪфсь змн съ пантерою. Такимъ обра- 
зомъ, мы снова находимъ здБсь подтвер- 
жденіе того мнЪнія, что въ основЪ вся- 
каго миөа непремфнно лежать реальные 
факты, только болфе или менЂе своеоб- 
разно скомбинированные народнымъ во- 
ображешемъ. 

Однако, можеть быть, скажутъ, что 
вфдь въ Ассири и Вавилонін водились 
также и львы, и тигры. Такъ почему же 
не эти ужасные хищники послужили про- 
тотипомъ для созданія фантастическаго 
дракона, а значительно уступающая имъ 
въ силБ пантера? На это можно замфтить, 
что тутъ одной силы еще недостаточно, 
что необходимо принять во внимане и 
хищническія наклонности животнаго, а 
пантера или леопардъ, несомнЪнно, и от- 
ваҗнЂе, и кровожаднфе льва и тигра. 
Пантера не боится людей, какъ тф; она 
съ одинаковою смБлостью нападаетъ и 
на домашнее животное, и на маленькаго 
ребенка, и на взрослаго человЪка, если 
только находитъ, что въ состояніи одо- 
луть ихъ. Поэтому пантера, особенно азі- 
атская, гораздо опаенфе для людей. чфмъ 


левъ или тигръ. ВмЪстЬ съ тБмъ, пестре- 
тою шкуры, гибкостью движеній, она. вь 
самомъ дЪлЪ, отчасти напоминаетъ зм№к. 
и эта особенность ея уже давно подм+:- 
чена многими наблюдателями. Такъ, Бремъ 
пишетъ: «Красота пантеры особенно п]»- 
является въ ея движеніяхъ: они такъ гио- 
ки, такъ быстры, такъ ловки, что ими не- 
вольно любуешься, несмотря на всю не- 
нависть, которую возбужцаетъ къ себі 
этоть хищникъ. У пантеры или леопарда 
никогда нельзя предусмотрЪть, куда онь 
бросится; онъ весь извивается, вертнтъ 
корпусомъ во вс стороны и при томъ вы: 
ступаеть такъ тихо, какъ будто ег 
тБло почти не имфетъ вЪса. Всякое дви- 
жене его бываетъ всегда закругленныхь 
и мягкимъ, такъ что смотрЪть на него 
истинное наслажденіе». Висманъ такж" 
признаетъ что пантера или леопардъ, по 
сравненію со своей величиной, самый со- 
вершенный изъ хищниковъ и вызываеть 
во всякомъ наблюдател истинное восхи- 
щеніе. 

Что пантера дъйствительно водилась въ 
Вавиловіи—это неоспоримый фактъ. Онт. 
подтверждается, между прочимъ, такимъ 
авторитетомъ, какъ Келлеръ. На ассирій- 
скихъ памятникахъ нерфдко можно ві- 
дфть фигуры людей, од$тыхъ въ леопар- 
довыя шкуры. Клинообразная надпись на 
монументъ Тиглата Пелизара І содержит» 
разсказъ объ охотЪ за пантерами. А п 
словамъ Ктезія, въ Вавилонскомъ дворці 
находилась прекрасная картина, изобра- 
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жавшая Семирамиду на кон убивающей 
стрЬлою пантеру въ то время, какъ суп- 
ругъ ея, Нинъ. длиннымъ копьемъ прон- 
заетъ льва. 

Если пантера представляется самымъ 
совершеннымъ и самымъ опаснымъ для 
людей хищникомъ между четвероногими, 
то змЪя не только всегда считалась вред- 
нымъ животнымъ, но и возбуждала къ се- 
бЪ глубочайшее отвращеніе, какъ одно 
изъ самыхъ коварныхъ пресмыкающихся. 
Ея ядовитые укусы внушали человЪку 
какой-то инстинктивный ужасъ. Къ тому 
же не слЪдуетъ забывать, что, по свид%- 
тельству древнихъ писателей, въ старину 
водились змЂи такихъ громадныхъ раз- 
мЪровъ, какихъ нын и не встрЪчается. 
Такъ, одинъ изъ римскихъ писателей раз- 
сказываетъ, что въ рк Баградасф, въ 
Африк%, жилъ такой громадный змЪй, ко- 
торый пожиралъ у Регула его солдатъ, а 
иныхъ просто душилъ, обвиваясь вокругъ 
нихъ, своимъ хвостомъ. Вс попытки 
убить этого змя стр$лами оказывались 
безуспЪшными. Тогда противъ него пу- 
щены были въ ходъ болышя военныя ма- 
шины, баллисты, и только бросая въ не- 
го изъ послЬднихъ огромными камнями, 
улалось, наконецъ, прикончить его. Рим- 
скія когорты боялись этого змфя больше, 
чБмъ карөагенскихъ солдатъ. Когда же, 
наконецъ, онъ былъ убить, то вода въ рЪ- 
кЪ стала совсБмъ красною отъ его крови, 
а ядовитыя испаренія, поднимавшіяся отъ 
его трупа, отравили всЪ окрестности, такъ 
со Ре принужденъ былъ удалиться 
оттуда съ войскомъ. Шкура же этого змЪя, 
привезенная въ Римъ, имла въ длин 
цфлыхъ 120 футовъ. Положимъ, подобны 
размЪръ, можетъ быть, и преувеличенъ, — 
не слЪдуеть забывать, что вфдь змЪи- 
ныя шкуры очень растяжимы. Однако, 
повидимому, дЪйствительно въ то время 
водились на свътЬ зми громадной вели- 
чины, гораздо боле нын существую- 
щихъ,—по крайней мЪр%, подобное пред- 
положеніе вполеЪ допускаетъ такой вы- 
дающійся естествоиспытатель, какъ из- 
вфстный Ленцъ. 

Точнотакжеи разсказы о многоголовыхъ 
змБяхъ, несомннно, имЪли реальную под- 
кладку. Еще недавно была найдена двух- 
головая змЪя, а изъ старинныхъ писале- 
лей мы знаемъ, что въ древнія времена 
такія змБи попадались довольно часто. 
Наконецъ, извЪстно, что нЪкоторые роды 
змЪЙ, какъ, напримЪръ, водящіяся у насъ, 
въ Европ, эхидны, въ періодъ случки 
им$ютъ обыкновеніе свертываться въ 
очень плотный клубокъ, изъ котораго тор- 
чить по нЪъскольку головъ. Это, можетъ 
быть, и послужило основашемъ къ миөу 
о девятиголовой Лернейской гидр%. И хо- 
тя у нашихъ змЪЙ отрфзанныя головы и 
не отрастаютъ, но зато, какъ извЪстно, 
туловища ихъ по обезглавленіи долго еще 
могутъ двигаться и обнаруживать жизнь. 
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Итакъ, въ образ страшнаго дракона, 
народное воображеніеслило двухъ самыхъ 
ужасныхъ изъ существующихъ въ при- 
родф животныхъ: пантеру и змю. Но къ 
этому оно еще придало этому дракону 
клыки, какъ у кабана, и рога, какъ у 
буйвола. По стариннымъ описаніямъ, брю- 
хо у дракона было зеленаго цвЪта, а бо- 
ка — желтаго; глаза у него были красные, 
уши длинныя, какъ у мула; лапы съ ос- 
трыми коггями, какъ у грифа; изъ пасти 
онъ изрыгалъ пламя; отъ него шелъ смрадъ, 
какъ отъ падали; а когда его убивали, 
то вмЬстЬ съ кровью изъ него истекалъ 
сильнЪӣшій ядъ. 

Можно, пожалуй, поставить вопросъ: 
не существовало ли дЪйствительно въ до- 
сторическія времена какое-нибудь, ны- 
н$ уже вымершее животное, которое 
было бы страшнЊе, чфмъ левъ и тигръ, 
пантера и змБя? Конечно, абсолютно отри- 
цать подобной возможности нельзя. Одна- 
ко, крайне невЪроятно, чтобы общій за- 
конъ экономіи, повсюду съ такою силою 
господствүющій въ природф, былъ тутъ 
нарушенъ столь явнымъ образомъ. Въ при- 
родъ ни одно животное, снабженное ро- 
гами, не обладаетъ въ то же время силь- 
ными зубами, и наоборотъ. Такъ что если 
бы намъ пришлось увидать гдЪ-нибудь 
изображеніе льва съ рогами, то мы ни- 
сколько не усомнились бы признать его 
плодомъ чистой фантазіи, потому что въ 
природ не встр$чается ничего подобна: 
го. Къ тому же, въ природ%, каждый хищ- 
никъ, какъ бы онъ страшенъ ни былъ, 
всегда имЪетъ также и свои слабыя сто- 
роны. Ни левъ, ни тигръ, ни леопардъ не 
въ состояніи догнать на бЪгу такихъ бы- 
строногихъ травоядныхъ, какъ зебра, ан- 
тилопа или дикій оселъ. Левъ не можетъ 
также карабкаться, а тигръ не можетъ 
лазать по деревьямъ. Леопардъ, правда, 
взбирается на деревья, но зато бЪгаетъ 
несравненно хуже и льва, и тигра. ЗатЬмъ 
у нихъ нЪтъ ядовитыхъ зубовъ, они бо- 
ятся огня, потому что глаза у нихъ, какъ 
и у всЪхъ ночныхъ хищниковъ, устроены 
такъ, что не переносятъ сильнаго свЪта. 
Обоняніе у нихъ также очень плохо раз- 
вито. Наконецъ, они не въ силахъ побо- 
роть многихъ изъ травоядныхъ живот- 
ныхъ, обладающихъ хорошими орудіями 
защиты, —слоновъ, носороговъ, буйволовъ; 
даже при схваткахъ съ дикимъ кабаномъ 
тигръ иногда остается побфжденнымъ. По- 
этому очевидно, что такое существо, какъ 
вавилонскій драконъ, соединяющее въ се- 
бъ свойства пантеры и змЪи, да еще къ 
тому же вооруженное рами буйвола, 
едва ли могло когда-либо существовать 
въ дЪйствительности, и всего скорфе бы- 
ло плодомъ народнаго воображения, фан- 
тастнческимъ образомъ, составленнымъ 
изъ признаковъ всъхъ наиболфе страш- 
ныхъ звЪрей, водившихся тогда въ дан- 
ной мЪстности. 
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НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Періодическое изм$нен!е цвЪта звЪзды. 


(а Большой 


Однимъ изъ выдающихся загадочныхъ 
чудесъ звзднаго неба является періоди- 
ческое изм$нене цвЪта звЪзды, происхо- 
дящее въ сравнительно узкихъ предлахъ 
времени, какъ это констатировано у пер- 
вой главной звфзды а (альфы) созвЪздія 
Большой МедвЕдицы. Какъ извЪстно, не 
только блескомъ, т.-е.большей или меньшей 
степенью яркости, но и цвБтомъ звЪфзды 
отличаются одна отъ другой. Всматри- 
вайтесь пристально въ звЪзды, сравни- 
вайте ихъ, ивы вскорф будете различать 
цвфтные оттфнки, присуще каждой изъ 
нихъ, характеризующие ихъ, какъ, на- 
примЪръ, скажемъ для большей наглядно- 
сти, цвЪтомъ глазъ характеризуется лицо, 
какь цвфтомъ волосъ характеризуется 
внъшность человЪка. Бълымъ свЪтомъ го- 
ре» напримЪръ, Вега, Сиріусъ; желгымъ— 

олярная Звзда, Капелла, Поллүксъ; 
краснымъ — Антаресъ (въ Скоршон$), а 
Оріона и др. ЦвЪтъ звЪздъ не есть явленіе 
постоянное; какъ и все во вселенной, онъ 
тоже подверженъ перемфнамъ, но эти пе- 
ремфны обыкновенно охватываютъ гро- 
мадные промежутки времени: красный 
въ древности Сиріусъ (по описанію Пто- 
ломея) въ настоящее время бЪлая звЪзда; 
красновато-желтая въ 1843 году звЪзла 
7 Корабля съ тЬхъ поръ сильно покрас- 
нфла. Но самою интересною въ этомъ 
отношеніи зв$здою слфдуеть считать а 
(альфу) Большой МедвЪдицы съ корот- 


МедвЗдицы). 


кимъ періодомъ цвфтовой перемЪнности. 
ЗамЪтьте, не блескъ, а именно цвЪтъ измЪ- 
няется, и мы говоримъ не о перем$нныхъ 
звъздахъ съ періодическимъ измЪненіемъ 
силы свЪта, или блеска, какъ, напримЪръ, 
Альголь (8 Персея) съ періодомъ въ 
69 часовъ въ предълахъ отъ 2 до 4-ой 
величины, — а о звёзд перемЪнно-цв%Ът- 
ной, о звъздъ съ колебаніями окраскн. 
Уже двадцать пять лЬтъ тому назадъ 
астрономъ Клейнъ первымъ заподозрЪлъ 
измненіе цвЪта фы Большой МедвЪ- 
дицы въ тридцатидневный періодъ, и это 
предположеніе было подтверждено мно- 
гочисленными наблюденіями Вебера, про- 
изведенными съ помощью рефрактора съ 
отверстіемъ въ 70 миллиметровъ. Веберъ 
нашелъ, что свфть этой звъзды правильно 
измЪняется въ предлахъ отъ бЪло-жел- 
товатаго до огненно - краснаго. Веберу 
возражалъ Сафарикъ, объявившій, что 
указаннаго измненія вовсе не суще- 
ствуетъ, при чемъ отмЪтилъ, что наблю- 
денія Вебера оказываются весьма часто 
въ противорчіи съ подобными же на- 
блюденіями, произведенными одновремен- 
но на другой обсерваторіи Кэлемъ, и от- 
сюда Сафнрикъ заключаетъ, что въ дан- 
номъ случаъ скорфе оказывается явленіе 
чисто физіологическое, такъ сказать, игра 
зрЪнія наблюдателя, чфмъ дЪйствитель- 
ное измненіе цвфта звЪзды. Чтобы по- 
ложить конецъ этому спору, Конколи, 
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относившійся раньше нЪсколько скепти- 
чески къ предполагаемой перемфнчиво- 
сти, началъ опредфлять цвЪтъ звфзды по- 
средствомъ спещальнаго инструмента — 
колориметра (цвЪтом%Ъра) и въ результатЪ 
примкнулъ къ мнЪнію Клейна: дЪйстви: 
тельно, цвтовыя измренія указывали 
достаточно ясно на правильное періо- 
дическое измЪненіе, но длина періода 
равнялась 54, дней вмЪсто предположен- 
ной раньше величины въ 31 день. Найдя 
недавно въ анналахъ обсерватор!и О’Суа1- 
Ја добытыя такимъ путемъ данныя по это- 
му интересному вопросу, копенгагенскій 
астрономъ Лау обратился къ собственнымъ 
наблюден1ямъ надъ цвфтомъ звЪздъ; эти 
наблюденія были произведены Лау съ эква- 
тор!аломъ Копенгагенской обсерватории, 
работы Фрауэнгофера, имЬющимъ отвер- 
сте въ 96 миллиметровъ, при фокусномъ 
разстояніи въ 1,4 метра, съ окуляромъ, 
увеличивающимъ въ 100 разъ. Въ четы- 
рехъ тысячахъ наблюденій Лау надъ цвЪ- 
томъ звЪздъ оказалось десятка два отно- 
сивщихся къ а Большой МедвЪдицы, об- 
нимавшихъ по времени два цфлыхъ пе- 
ріода или, по Клейну, даже четыре. Эти 
записи Лау выразилъ числовыми величи- 
нами по сл5дующей скалЪ: бБлый—0;б$ло- 
желтоватый— 1; желтоватый—2; желтый 
3; желто — топазовый — 4; оранжевый — 5; 
желто-красноватый=6; желто-красный= 7; 
красно-желтый—8; красно-желтоватый— 9; 
совершенно-красный=:10. Изъ разныхъ 
звъздъ, наблюдавшихся въ тф же числа, 
какъ и а Большой МедвЪфдицы, выбрано 
было пять съ постояннымъ цвфтомъ для 
опредЪленія поправки наблюлений, именно: 
В Малой МедвЪдицы (цвЪтъ 5»—по выше- 
приведенной скал%), & Возничаго (цвЪтъ 
6,з); ‹ Возничаго (цвЪтъ 5,2); а Тельца (цвЪтъ 
5,ә) и В Близнецовъ (цвЪтъ 3,в). Въ результа- 
тБ, посл введенія поправокъ въ наблюде- 
нія, получилась слфдующая таблица цвф- 
товыхъ оттфнковъ звЪзды а Большой Мед- 
вфдицы по цифровой скалЪ Лау: 





1902 г. Января 6-го. . . . . 3,6 
» > 11-го... .. 3, 
> » 18-го... .. 41 
> » 16-го. .... 2,8 
> ». 20-го... .. 8,8 
> Февраля 18-го. . . .. 653 
» > 21-го. .... 43 
> Марта 11-го... .. 8и 
» > 12-го. . .. 8,4 
> » 22-го. . . . Зл 
> > 24-го. .... б, 
> > 26-го. . .. бл 
» » 27-го... .. Зуи 
» Апр$ля 7-го... .. 3» 
> » 8-го 7 
> > 10-го. .... 46 
» » 14-го... . . 8 
> > 15-го. . . .. 4,3 


(Даты по новому стилю) 


Эти результаты Лау представилъ гра- 
фически, начертивъ діаграмму измЪненій 





цвЪта Большой Медвфдицы.. Діаграмма 
представила яснс выраженную періодич- 
ность. Кривая, вычерченная на основаніи 
полученныхъ цифръ и надлежаще округ- 
ленная, выправленная, имфетъ на протя- 
женіи 91 дня два минимума: 2, —20 января 
и 2,›—11 марта, и два максимума: 5,з—-0около 
11 февраля и около 2 апрЪля. Періодъ 
измфненй цвЪта а Большой Медвфдицы 
оказывается равнымъ 50 днямъ, въ тече- 
не которыхъ цвфть звЪзды измЬняется 
отъ желтаго (2,5) до желто-красноватаго 
(5,4) и обратно. Незначительность ампли- 
туды—въ 2, цвЪтовой скалы Лау (5.4— 2,8 
=—2,) показываетъ, что указанная Вебе- 
ромъ перемъна слишкомъ преувеличена: 
въ дЪйствительности же, по Лау, звЪзда, 
обыкновенно желтая, становится лишь 
слегка красноватой въ эпохи максимума, 
а вовсе не измфняется отъ бБлаго до 
огненно-краснаго, какъ полагали раньше. 
Вотъ такая-то весьма трудно уловимая 
разница постепенно изм$няющихся цвЪ- 
товыхъ тоновъ звёзды и ускользаетъ 
отъ вниманія большинства наблюдателей, 
и этимъ могутъ быть объяснены разно- 
родныя мн%Бнія по данному вопросу. Въ 
заключеніе Лау выражаетъ пожеланія, 
чтобы наблюденія надъ цвЪтомъ а Большой 
Медвфдицы продолжались въ боле бла- 
гопріятномъ климату; звъздами сравненія 
могутъ служить т, т, 8, В, А Малой МедвЪ- 
дицы, постоянно находящіяся надъ гори- 
зонтомъ въ нашемъ полушаріи. Съ на- 
копленіемъ матеріала, добытаго тщатель- 
ными и продолжительными наблюденіями, 
быть можетъ, явится возможность прони- 
кнуть въ сущность представляемой Аль- 
фою Большой МедвЪдицы загадки, рас- 
крыть тайну далекаго невЪдомаго солнца- 
хамелеона. Быть можетъ, часть поверхно- 
сти этого раскаленнаго солнца, вращаю- 
щагося вокругъ своей оси въ 50 дней, 
сгустилась, начала отвердЪвать, покрас- 
н$ла, и вотъ, когда онообращается кънамъ 
этою областью, дискъ его оказывается 
краснымъ, и мы наблюдаемъ тогда ма- 
ксимумъ перем$ны цвфта по скалф Лау?.. 


Солнечныя пятна и земной магне- 
ТИЗМЪ. 


Періодическое изм$неше цвЪта звЪздъ, 
о которомъ мы сейчасъ говорили, — во- 
просъ еще мало изученный; относитель- 
но же періодическаго измЪненія блеска 
звЕздъ астрономія накопила и продол- 
жаетъ безпрерывно накоплять обильный 
матеріалъ наблюденій, который даетъ воз- 
моежность изслЪдовать тщательно хотя 
только съ внъшней стороны это загадоч- 
ное явленіе, оставляя достаточно широ- 
кое поле для догадокъ о причинахъ его, — 
для разнообразныхъ гипотезъ о перем%н- 
ныхъ звЪздахъ. Ближайпий, »ркій при- 
мЪръ этого явленія представляетъ собою 
наше Солнце: оно—тоже перемЪнная звЪз- 
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да съ одиннадцатилЪтнимъ періодомъ, хо- 
тя сущность этой періодичности, причина 
ея можетъ быть иная, чЪмъ у другихъ 
перем$нныхъ звЪздъ. Гипотезъ для объ- 
ясненія одиннадцатил%Ътней перюдичности 
солнечныхъ пятенъ, быстро наростаю- 
щихъ до тахітит'’'а въ теченіе первыхъ 
3! лЪть цикла и затЬмъ, въ течене 
остальныхъ 7!/2 лЪтъ, постепенно убываю- 
щихъ до шіпімит'а, предложено было 
много. Въ дополненіе къ новымъ гипоте- 
замъ по этому вопросу, уже приведеннымъ 
нами на страницахъ нашего журнала въ 
декабрьской книг 1901 года («Что такое— 
Солнце?») и въ ноябрьской 1902 года, из- 
ложимъ въ нЪфсколькихъ словахъ еще 
одно мнЪніе по поводу періодичности сол- 
нечныхъ явленій. 

Гальмъ (1. Најт) полагаетъ, что Солнце 
охлаждается посредствомъ лучеиспуска- 
нія и нагрЪвается отъ прогрессивнаго сжа- 
тія его массы, при чемъ термическое рав- 
новБсіе устанавливается тогда, когда по- 
теря тепла уравнивается съ его прибылью. 
Но атмосфера, Солнца, или поглощающая 
этү теплоту оболочка, окружающая фо- 
тосферу, препятствуетъ сохраненію такого 
равновЪсія; охлаждаясь, она сгущается и 
все болЪе и боле задерживаетъ лучеис- 
пусканіе, тогда накапливается во вну- 
треннихъ перегрЪтыхъ областяхъ тепло- 
та, и въ результатЬ-—страшные взрывы на 
поверхности Солнца, изверженія, которые 
и возстановляютъ равнов%Ъсіе на короткое 
время. Отсюда и н$которымъ образомъ 
прерывистая перюдичность солнечныхъ 
явленій. Гальмъ попытался выразить эти 
соображенія въ видЪ математической тео- 
ри, выводы которой онъ находигъ впол- 
НЬ согласными съ наблюденіями, именно 
въ томъ, что касается перодическаго раз- 
витія пятенъ. 

По общепринятой гипотез}, между сол- 
нечными пятнами и перодическими явле- 
ніями земного магнетизма существуетъь 
связь, обнаруживающаяся совпаденіями 
во времени максимумовъ пятенъ съ макси- 
мумами отклонен! магнитной стрЪлки отъ 
нормальнаго положенія. По этому вопросу 
возникь споръ въ Лондонскомъ Астроно- 
мическомъ ОбществЪ между астрономомъ 
Сидгрью (5ійстеахеѕ) и проф. Шустеромъ. 
Указанное соотношен!е представляетъ со- 
бою, по мнЪнію Сидгрью, нЪчто гораздо бо- 
лЪе сложное, чёмь отношеніе причины къ 
слЪдствію, ибо изъ соотвЪтственныхъ за- 
писей видно, что большія магнитныя воз- 
мущенія совпадаютъ съ малыми пятнами, 
а большія пятна не обусловливаютъ не- 
премЪнно магнитныхъ пертурбашй. Быть 
можетъ, существуетъ какая-то причина, 
въ род, напримЪръ, посредствующей сре- 
ды частичекъ, разс$янной космической 
матери, способная производить затемнЪ- 
нія солнечной атмосферы и въ то же время 
дЪйствовать на магнитную стрЪлку. Посл 
Сидгрью высказался проф. Шустеръ, ко- 
торый, отклоняя гипотезы, указывалъ на то 
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констатированное наблюденіями обсто- 
ятельство, что суточное отклоненіе магнит- 
ной стрфлки бываетъ болфе значитель- 
нымъ въ эпоху максимума, чфмъ въ эпо- 
ху минимума солнечныхъ пятенъ; суточ- 
ное колебане стрфлки обусловливается. 
несомнЪнно, электрическими токами, цир- 
кулирующими въ высокихъ областяхъ 
атмосферы. Но какая же разница, можетъ 
быть тамъ между эпохами максимума н 
минимума пятенъ? На этотъ вопросъ проф. 
Шустеръ отвфчаетъ, что верхнія области 
атмосферы лучше проводятъ электриче- 
ство въ эпоху максимума солнечныхъ пя- 
тенъ, чБмъ въ эпоху минимума. Но вфдь 
и это тоже гипотеза, о которой можно 
сказать, что она хорошо прилажена кь 
фактамъ, напримЪръ, къ достаточно из- 
вЪстной періодичности сверныхъ сіяній. 
И отсюда до предположенія о посредни- 
чествЪ среды, какъэтовысказалъ Сидгрью, 
только одинъ шагъ; такая среда можетъ 
быть образована метеорными потоками, 
или роями падучихъ звЪздъ. Что же ка- 
сается связи между Солнцемъ и Землею, 
то Шустеръ полагаетъ, какъ это уже бы- 
ло доказано вычисленіями лорда Кельви- 
на, что Солнце не можетъ излучать да- 
леко электромагнитныхъ волнъ, способ- 
ныхъ вызвать магнитныя бури на ЗемлЪ. 

Вообще вліяніе солнечныхъ пятенъ на 
земной магнетизмъ, по новъЪйшимъ науч- 
нымъ соображеніямъ, не можетъ не ка- 
заться сомнительнымъ. Еще недавно Кор- 
ТИ въ «Аѕігорһузіса] ]опгпа» оспаривалъ 
возможное соотношеніе между земными 
магнитными пертурбаціями и физическою 
дфятельностью Солнца. ВмЪсто того, что- 
бы основываться на относительныхъ сред- 
нихъ величинахъ за долгіе періоды, Кор- 
ти сравнилъ эпохи, въ какія происходили 
вышеуказанныя явленія, взаимоотношеніе 
которыхъ онъ изучалъ, за три года — 
1899, 1900 и 1901-й; изъ этого сравненія Кор- 
ти пришелъ къ заключенію, что отношене, 
какое можетъ существовать между дву- 
мя серіями явленій, не есть ужъ несо- 
мнЪнное отношеніе причины къ слЪдствію, 
но скорфе представляется отношеніемъ 
между двумя слЪдствіями одной и той же 
причины. НапримЪръ, авторъ резона 
факты, отмЪченные въ первой половинЬ 
послЬдняго года: единственное сколько- 
нибудь значительное пятно, появившееся 
на солнечномъ диск въ этотъ періодъ, 
наблюдалось между 5 н 13-мъ марта; оно 
не сопровождалось никакой значительной 
магнитной пертурбащей. Съ 13 по 19 мар- 
та солнечный дискъ былъ вполнъ свобо- 
денъ отъ пятенъ, а наблюдавшіеся на 
немъ, такъ называемые, факелы были не- 
значительные и слабо окрашены, тогда 
какъ сравнительно большая магнитная 
пертурбашя произошла 10-го апрЪля. Въ 
заключеніе, по мннію Корти, возможно, 
что солнечныя пятна и являются одною 
изъ дЬйствующихъ причинъ магнитныхъ 
бурь, но это--не единственная причина, 
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и болђе вБроятно, что два явленія нахо- 
дятся въ соотношеніи какъ два слЪдствія, 
иногда независимыя, одной общей при- 
чины. 

Что касается вліянія атмосферы на су- 
точныя колебанія магнитной стрЪлки, на 
которое ссылался професоръ Шустеръ, то, 
въ репдапЕ къ его указанію, приведемъ и 
мнБніе Нордмана на этотъ счетъ, доло- 
женное Пуанкарэ въ одномъ изъ апрЪль- 
скихъ засфданй Парижской академін 
наукъ. По теоріи Фарадея, суточныя ко- 
лебанія магнитной стрЪлки обусловлива- 
ются разностями въ магнитопроводности 
земной атмосферы подъ вліяніемъ темпе- 
ратуры и давленія. Нордманъ доказыва- 
етъ, что измЪненій магнитопроводности ат- 
мосферы еще недостаточно для объясне- 
нія констатированныхъявленій. Пользуясь 
новыми данными о температурЪ высокихъ 
слоевъ атмосферы,добытыми посредствомъ 
баллоновъ-зондовъ, онъ могъ вычислить, 
что если бы атмосфера вдругъ совершен- 
но исчезла, то магнитный эффектъ такого 
псчезновенія оказался бы такимъ сла- 
бымъ, — отсутствіе воздушной оболочки 
отразилось бы на магнитной стрЪлк въ 
столь ничтожной степени, что этого нель- 
зя было бы обнаружить инструментами. 

Недавнія изысканія лундскаго физика, 
Баклунда о перемъщеніяхъ полюсовъ зем- 
ной оси вращенія, о чемъ мы уже гово- 
рили на страницахъ нашего журнала ‹см. 
«Космичесюя причины аемлетрясен!Й» въ 
февральской книгЪ 1903 года, стр. 192— 
194), касаются тоже гипотезы зависимо- 
сти земного магнетизма отъ Солнца. Бак- 
лундъ объясняетъ это движеніе полюсовъ 
такъ: магнитное состояніе ядра Земли обу- 
словливается солнечною индукціею и измЪ- 
няется также подъ вліяніемъ теплоты, 
такъ что періодъ этихъ измЪненій зави- 
сить отъ періода солнечныхъ пятенъ. 
Пользуясь данными, собранными въ ме- 
муарЪ Карлгейма-Гилленскельда о магнит- 
номъ притяжени Земли, Баклундъ ста- 
рается опред$лить законъ колебаній маг- 
нитнаго полюса. ЗатЪмъ онъ доказываетъ, 
что солнечная теплота, поглощаемая корою 
Земного Шара, обусловливаетъ молеку- 
лярныя движенія, которыя вліяютъ на 
движеніе полюса вращенія Земли и ста- 
новятся причиною періодическихъ измЪ- 
неній этого положенія. 


Археологія и зоологія. 


У древнихъ египтянъ, какъ извЪстно, 
было много боговъ; египтяне обоготво- 
ряли особенно многихъ животных, и та- 
юе боги изображались съ человъческимъ 

омъ и головою животнаго. Такъ, Го- 
русъ имфеть голову сокола, Себакъ — го- 
лову крокодила, богиня Бастъ — голову 
кошки ит. д. Но среди божествъ египет- 
скаго Пантеона находилось одно, своимъ 
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видомъ особенно затруднявшее археоло- 
говъ: это—богъ Сетъ, братъ и убійца Ози- 
риса, изгнанный изъ Египта и ставшій 
повелителемъ пустыни. Испытавъ различ- 
ныя превратности судьбы, находясь вре- 
менами въ суровой опал%, а временами 
становясь предметомъ исключительна- 
го обожанія, богъ Сетъ дошелъ до насъ 
въ видБ различныхъ статуэтокъ. Голова 
у этихъ статуэтокъ узкая, продолговатая, 
съ длинными губами и очень прямыми 
ноздрями; надъ каждымъ глазомъ выдает- 
ся маленькій выступъ; уши—длинныя, уз- 
кія и прямыя. Археологи, не зная, какое 
животное могло имфть такую голову, въ 
своихъ изысканіяхъ обратились за совЪ- 
томъ къ зоологамъ, но и зоологи не ока- 
зались счастливфе археологовъ, ибо ни 
въ живой, нынЪшней фаун%, ни въ фаунЪ 
ископаемой они не открыли животнаго, 
голова котораго могла бы послужить мо- 
делью для статуэтокъ Сета. Теперь, од- 
нако, все объясняется, — какъ доказы- 
ваетъ нЪмецкій ученый Видеманъ: голова, 
бога Сета — это голова окапи, млекопи- 
тающаго, открытаго недавно въ УгандЪ 
сэромъ Гарри Джонстономъ. Окапи, несо- 
мн$нно, было извЪстно египтянамъ, если 
даже и не водилось въ ЕгиптЪ, ибо нельзя 
ошибаться въ аналогіи характерныхъ 
чертъ головы бога Сета и головы этого 
четвероногаго, долго остававшагося не- 
извЪстнымъ зоологіи. 

Отъ великагодосмВвшногоодинъ шагъ,--— 
это, между прочимъ, доказала и пресло- 
вутая поддфльная тіара Сайтаферна, 
скандальная исторія которой столько на- 
шумЪла нынБшнею весною въ Париж%. 
Пробрфтенная французскимъ правитель- 
ствомъ за болышя деньги для Лувра, 
тара скиөскаго царя Сайтаферна, какъ 
извфстно, оказалась искусно им 
ванной въ наши дни поддфлкой «древ- 
ности» и потому была, какъ говорится, 
«изъята изъ обращенія». Но, и помимо 
признанія изготовившаго ее ювелира 
Рохумовскаго, нельзя ли было бы обна- 
ружить поддЪлку путемъ чисто-научныхъ 
соображеній? Такое именно сообразженіе, 
весьма остроумное, было высказано вете- 
ринаромъ Піономъ въ «Ѕетаіпе үёіегі- 
паіге», въ письмЪ въ редакцію «Сагеіќе 
теёдісаЈе де Рагіѕ» и доведено имъ до свЪ- 
дБнія Клермонъ-Ганно, члена Института, 
эксперта министра. ДЪло вотъ въ чемъ: 
древне бараны Греціи, Македоніи, Ана- 
толи и Крыма имли очень длин- 
ную шерсть, прямые рога, —ничего 
этого нфть у четырехъ барановъ, изо- 
браженныхъ на спорной тарЪ. Лишь въ 
посл$днемь вЪкЪ мериносы со сбитою 
шерстью и спиральными рогами (бара- 
ны) по обфимъ сторонамъ головы посте- 
пенно вытеснили древнюю породу; они 
распространились изъ Испави и въ на- 
стоящее время на юг Россіи преобла- 
даютъ. 


ММК МА 
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Лига анти-дуэлистовъ въ Западной Европ%. 


(Второе открытое письмо инфанта Донъ-Альфонсо Бурбонскаго къ барону Бишофогаузену). 


Не усп$лъ инфантъ Донъ-Альфонсо Бур- 
бонскій опубликовать свое первое письмо 
къ барону Бишофегаузену относительно 
основныхъ принциповъ и задачъ лигианти- 
дуэлистовъ въ Западной ЕвропЪ), какъ въ 
Австріи случилось одно событіе, которое 
заставило его снова взяться за перо. Имен- 
но тамъ военный министръ издалъ при- 
казъ, которымъ запрещалось военнымъ, 
состоящимъ въ запасЪ арміи, принимать 
какое-либо участе въ этой лигф. Вотъ 
что по этому поводу пишетъ нынъ инфантъ 
къ своему другу иближайшему сотруднику: 


«Дорогой баронъ. 


«Когда я писалъ вамъ свое первое пись- 
мо, я никакъ не ожидалъ, что можетъ по- 
слЪдовать такое распоряжение, какое не- 
давно сдБлалъ австріӣйскій военный ми- 
нистръ по отношенію къ нашей лиг. Такъ 
какъ я живу довольно далеко отъ Австріи, 
то и свЪдЕніе объ этомъ до меня дошло 
только сейчасъ. Подобное распоряженіе 
тЬмъ боле удивило меня, что я вполнЪ 
полагался на разъясненія, которыя ранЪе 
далъ мнЪ предшественникъ теперешняго 
министра,фельдцейхмейстеръбаронъ Криг- 
гаммеръ. Я не беру на себя обсуждать, 
чЪмъ вызвана настоящая мра и какія соб- 
ственно соображеня побудили тепереш- 
няго военнаго министра такъ рЪако отсту- 
пить отъ воззрЪній своего предшествен- 
ника. Какъ чужеземецъ, я считаю своимъ 
долгомъ воздержаться отъ выражения ка- 
кого-либо своего мнЪнія по этому поводу. 

Я ограничусь лишь нЪфсколькими слова- 
ми о томъ, какъ возникла наша Австрій- 
ская лига, сообщу вкратцЪ ея исторію; и 


1) См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», 1903 г. № 5-й 
стр. 198. 


прежде всего напомню о нашемъ первомъ 
циркулярЪ, появившемся лЪтомъ 1901 года 
и заключавшемъ въ себ лишь т мысля, 
какія были высказаны 12-го ма того 
года министромъ государственной оборо- 
ны графомъ Вельзерегеймомъ въ австрій- 
ской палат депутатовъ: мы тогда дума- 
ли, что выказали достаточно сообразн- 
тельности и благоразумія, обнаружили до- 
статочно врное пониманіе тфхъ пред%- 
ловъ, до которыхъ мы можемъ итти, и до- 
статочно такта, чтобы не задфть ни въ 
чемъ арміи. Мы вЪдь постоянно твердимъ, 
что имъемъ въ виду работать лишь въ 
средъ гражданскаго элемента, что армія 
можетъ принять участіе въ нашей лигЪ 
лишь тогда, когда почва будетъ для того 
уже достаточно подготовлена. И спокой- 
но выжидая наступленя того дня, когда 
и она воспользуется плодами нашей ра- 
боты, мы до сихъ поръ ни на одну іоту 
не отступали отъ своей программы. Но 
когда мы говорили объ армии, то мы. ко- 
нечно, разум$ли подъ этимъ именемъ лишь 
активное войско, офицеровъ, находящих- 
ся на дЪЙствительной служб%, которые во 
всЪхъ своихъ дЪйствіяхъ подчинены воен- 
ной дисциплин. Относительно же тфхъ 
изъ офицеровъ, которые уже исполнили 
свой военный долгъ передъ отечествомъ 
и вернулись въ частную жизнь, мы ду- 
мали, что они настолько уже являются го- 
сподами своей личности и своихъ дЪй- 
ствій, что, слфдуя своимъ убЪжденіямъ, 
имфють полное право принимать участе 
въ такомъ общественномъ учрежден, ко- 
торое не носитъ никакого револющоннаго 
характера, не нападаетъ ни на установ- 
ленныя власти, ни на существующее за- 
коны. Исходя изъ этого убЪжденія, или, 
какъ теперь оказывается, —изъ этого за- 
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‚ блуждешя, мы съ нашимъ призывомъ обра- 

тились также и ко многимъ такимъ ли- 
цамъ, которыя уже не состояли болЪе на 
дфйствительной военной службЪ. 

Какъ уже упомянуто выше, лЪтомъ 1901 г. 
движеніе въ пользу нашихъ идей стало 
въ Австріи, посл н5сколькихъ подгото- 
вительныхъ работъ,—на твердую почву. 
Тогда же н5которые отважные люди пер- 
выми подписали то воззваніе, о которомъ 
я уже говорилъ и которое было разосла- 
ноподъэгидою поощрительныхъ словъ ми- 
нистра государственной обороны, постав- 
ленныхъ въ заголовкЪ его. Въ означен- 
номъ воззваніи совершенно точно были 
формулированы основные принципы и за- 
дачи будущей лиги, а также ясно выска- 
зано, что послЪдняя ни въ какомъ слу- 
чаЪ не намфрена, вторгаться въ такую об- 
ласть, куда она не имфла ни малЪйшаго 
права вступать. Количество подписей подъ 
воззваніемъ увеличивалось все боле и 
болЪе и въ ноябрЬ мЪсяцЪ того же года 
достигло такихъ размЪровъ, что, каза- 
лось, это счастливое обстоятельство уже 
само по себЪ должно было служить до- 
казательствомъ благосклоннаго отноше- 
нія высшихъ военныхъ сферъ къ нашему 
дфлу. Къ тому же, именно тогда, въ на- 
чалф ноября, военный министръ баронъ 
Криггаммеръ излалъ по войскамъ при- 
казъ, содержавшій въ себ мудрыя мЪры, 
которыя должны были повести къ замЪт- 
ному сокращенію и даже почти къ совер- 
шенному уничтоженію дуэлей, такъ какъ 
приказъ этотъ прямо требовалъ, чтобы 
большая часть вопросовъ, сюда, относя- 
щихся, была передаваема на разсмотр%- 
ніе судовъ чести. 

«Ничего лучшаго мы и не желаемъ», ска- 
залъ тогда мой дядя, князь Левенштейнъ, 
предсфдатель Германской лиги анти-ду- 
элистовъ. И дфйствительно, черезъ годъ 
я узналъ изъ вполн%Ъ достовЪрныхъ источ- 
никовъ, что приказъ барона Криггамера 
не остался мертвой буквой, а имфлъ сво- 
имъ результатомъ значительное сокраще- 
не дуэлей между офицерами австрійскихъ 
воЙйскъ. 

6-го декабря 1901 года воззваніе нашей 
лиги, подписанное 330-ю лицами, среди ко- 
торыхъ были выдающіеся представители 
всъхъ партій, было выпущено въ свЪтъ. 
Среци подписавшихся подъ нимъ находи- 
лось также и нЪсколько офицеровъ, со- 
стоящихъ въ запас арми. Наша лига — 
не какое-нибудь тайное общество; она дЪй- 
ствуетъ открыто передъ цфлымъ свЪтомъ. 
А потому вс, кто подписалъ воззваніе 
наше, былъ обозначенъ тамъ со всфми 
своими титулами и звашями. И никто изъ 
принадлежавшихъ къ составу офицеровъ 
запаса не выражалъ никакого неудоволь- 
ствія по этому поводу; черезь нБсколько 
недфль число членовъ лиги возрасло до 
1.500 человЪкъ, среди которыхъ опять-та- 
ки было не мало офицеровъ запаса. Въ 


томъ же декабр$ мЪфсяц$ образовался вре- 
менный организаціонный комитетъ, а ВСКО- 
рЬ затЬмъ былъ выработанъ и статутъ 
Австрийской лиги анти-дуэлистовъ, кото- 
рый #1-го іюля 1902 года былъ сообщенъ 
къ свдЪнію министерству внутреннихъ 
дЬлъ. Съ этого момента, лига стала счи- 
таться законно существующей, и начался 
пріемъ въ нее членовъ, количество ко- 
торыхъ къ 4-му декабря 1902 года, когда, 
произошло въ ВЪнЪ первое общее собра- 
не лигистовъ, простиралось до 600. Въ 
томъ числЪ были также и офицеры запа- 
са, хотя нБкоторые изъ нихъ и предпочли 
немного обождать записываться въ члены 
лиги, пока не организуются провинціаль- 
ные отдфлы ея; президентомъ былъ вы- 
бранъ графъ Ярославъ'Тунъ-Гогенштейнъ. 
ЗамЪчу, что на общемъ собраніи присут- 
ствовало тоже много офицеровъ запаса, и 
никто не видЪлъ въ этомъ ничего дурного. 

Такимъ образомъ, лига анти-дуэлистовъ, 
или, точнфе, движеніе въ пользу ея обра- 
зованія существуетъ въ Австріи вотъ уже 
два, года, и никому изъ участниковъ ея, 
принадлежащихъ къ военному міру, не 
вмЪнялась въ вину принадлежность къ 
ней. СлЪдовательно, можно было съ пол- 
нымъ правомъ считать, что военныя влас- 
ти ничего противъ этого не имфютъ. Одна- 
ко 9-го декабря 1902 года я все-таки по- 
шелъ къ военному министру, барону Криг- 
гаммеру, съ цБлью переговорить съ нимъ 
по вопросу объ участи въ лигЪ военныхъ. 
«Мнопе старые офицеры», сказалъ я ему, 
«стесняются вступить въ лигу, не полу- 
чивъ предварительно увЪренности, что по- 
добный шагъ не повлечетъ для нихъ ка- 
кихъ-либо непріятныхъ объясненій съ на- 
чальствомъ». Министръ замЪтилъ мн%, что 
и такъ ужъ много офицеровъ принадле- 
житъ къ составу лиги; но на это я воз- 
разилъ, что у насъ было бы еще больше 
подобныхъ членовъ, если бы военные не 
страшились осужденія властей или иныхъ 
неприятностей. Я спросилъ, могу ли я ска- 
зать знакомымъ мнЪ офицерамъ запаса 
арміи, что, вступая въ лигу, они не ри- 
скуютъ никакими дурными послЪдствіями, 
и уполномочиваетъ ли меня министръ со- 
общить имъ, что подобное увЪреніе я слы- 
шалъ изъ его собственныхъ устъ. И ми- 
нистръ далъ мнЪ на это свое согласіе. Я 
поспъшилъ подфлиться столь радостными 
результатами моей бесфды съ министромъ 
со всБми тБми, для кого это могло имЪть 
значен!е, и далъ имъ слово, что со сто- 
роны военнаго министерства не встрЪчает- 
ся никакихъ препятствій къ тому, чтобы 
они вступили въ лигу, что они въ дан- 
номъ случаЪ ничЪмъ не рискуютъ. Итакъ, 
въ основ$ нашей дБятельности лежало, 
съ одной стороны, полное довріе къ 06%- 
щаніямъ военнаго министра, а съ дру- 
гой—убЪжденіе, что цфли нашей лиги ни- 
сколько не идутъ въ разръзъ съ требо- 
ваніями военной дисциплины, что ни одинъ 
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параграфъ ея статута не находится въ 
противоръчін съ тфмъ корпоративнымъ 
духомъ, которому всякій офицеръ запаса 
долженъ оставаться вфрнымъ настолько 
же, насколько и любви къ великой воен- 
ной семьъ%, среди которой онъ провелъ не 
одинъ годъ жизни и членами которой про- 
должають еще оставаться его товарищи 
по оружю. ВЪдь наша лига ни въ чемъ 
не расходится съ существующими зако- 
нами. Напротивъ, она стремится всфми 
дозволенными средствами къ достиженію 
такой цфли, которую преслЪдуетъ и само 
дЪйствующее законодательство въ облас- 
ти какъ гражданскаго, такъ и военнаго 
права. Она старается укрЪфпить въ лю- 
дяхъ разсудочность и чувство справедли- 
вости и такимъ образомъ добиться того, 
чего законъ до сихъ поръ не могъ до- 
биться. При этомъ, конечно, принималось 
также во вниманіе, что между офицера- 
ми, состоящими на дъЙствительной служ- 
бЪ, и офицерами, находящимися въ запа- 
с$ арміи, существуетъ извЪстное разли- 
че. Такъ, между прочимъ, въ уголовномъ 
отношеніи офицеръ запаса армін подчи- 
ненъ гражданскому суду; правда, если 
предъявленное къ нему въ такомъ поряд- 
КЪ обвиненіе повлечетъ за собою его осу- 
жденіе, то онъ лишается также и своего 
военнаго званія, — но не потому, что онъ 
подвергался гражданскому суду, а пото- 
му, что совершилъ извЪстный проступокъ, 
влекущій за собою потерю чести. Вел$д- 
стве этого, казалось бы, что и появлеше 
запаснаго офицера передъ судомъ чести 
лиги нисколько не можетъ находиться въ 
противорЪч!и съ обязанностями его зва- 
нія, и единственное различіе тутъ состоитъ 
лишь въ томъ, что подчинене граждан- 
скому суду является для такого офицера 
обязательнымъ и даже принудительнымъ; 
обращеніе же въ судъ чести лиги совер- 
шенно не обязательно ни для кого изъ ея 
членовъ и можетъ быть только доброволь- 
нымъ.Лигаанти-дуэлистовъ—такой союзъ, 
который не требуетъ отъ своихъ членовъ 
никакихъ клятвъ, никакихъ обфщанй. И 
всякій офицеръ запаса вступаетъ въ эту 
лигу прежде всего съ цфлью содЪйство- 
вать распространенію тЪхъ идей, носи- 
тельницей которыхъ она является. Онъ, 
можетъ быть, руководится при этомъ, глав- 
 вымъ образомъ, мыслью о своихъ това- 
рищахъ, находящихся на дЪйствительной 
службЪ, которые лишены свободы посту- 
пить такъ же, какъ онъ, а между тЬмъ 
искренно желаютъ измЪненія существую- 
щаго ненормальнаго положенія, застав- 
ляющаго не отказываться отъ дуэли, —ру- 
ководится мыслью о тфхъ, которые на 
всфхъ ступеняхъ военной іерархіи дер- 
жатся того же мннія, осуждаютъ то, что 
и онъ осуждаетъ, и относятся сочувственно 
къего стремленіямъ, —однимъсловомъ, онъ, 
можетъ быть, вступаетъ въ лигу, именно 
думая обо вс$хъ тЪхъ храбрецахъ, кото- 
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рые держатся того убЪжден!я, что нельзя 
ни возстановить своей чести, ни доказать 
своего мужества путемъ обычал, который 
скорфе сл$дуетъ назвать могилою и чести, 
и мужества. Но воть наступаетъ моменть, 
когда затронута его личная честь, н ему 
предстоитъ выборъ между учреждешемь, 
которое является воплощенемъ подобнаго 
убЪфжденя, и деспотическимъ обычаемъ. 
Если онъ подчинится послфднему,— это бу- 
детъ въ его стороны слабостью, но никакъ 
не нарушешемъ даннаго слова, потому что 
онъ не принималь на себя ло отношеню 
къ лигЪ никакихъ обязательствъ. Онъ мо- 
же1ъ попрежнему оставаться ея полно- 
правнымъ членомъ. Наконецъ, если бы 
произошелъ такой необыкновенный слу- 
чай, что честь офицера, запаса, состояща- 
го членомъ лиги, затронута была въ та- 
комъ смыслЪ, который непонятенъ для 
большинства, то вЪдь подлежащимъ воен- 
нымъ властямъ достаточно было бы вы- 
сказаться за нежелательность разбора по- 
добнаго дла судомъ чести, чтобы ничего 
подобнаго и не состоялось. Но, повторяю, 
мы дЪйствовали въ полномъ убфждении, 
что наши стремления не встрЪтятъ ника- 
кихъ возраженій со стороны военнаго вЪ- 
домства. 

Впрочемъ, можетъ быть, распоряженіе 
военнаго министра вовсе и не имфетъ ха- 
рактера, враждебнаго нашей лигБ. Мо- 
жетъ быть, въ военныхъ кругахъ думали 
больше о томъ, чтобъ организовать воен: 
ные суды чести на тБхъ же самыхъ осно- 
ваніяхъ, какія приняты въ нашихъ су- 
дахъ чести, —въ родЪ того, какъ это су- 
ществуетъ въ бельгійской арміи, гд ду- 
эль почти вымерла? 

° Это значило бы взять на себя большую 
часть нашей работы и указывало бы на 
возвратъ къ тому порядку вещей, о ко- 
торомъ и мы мечтаемъ. Мы полагали, что 
начало должно быть положено граждан- 
скимъ элементомь общества, а чередъ 
арм!и наступить потомъ, когда она убЪ- 
дится въ побъдЪ здраваго разсудка и съ 
своей стороны изгонитъ у себя обычай, 
признанный обществомъ и недостойнымъ 
нашего времени, и неразумнымъ. Но, зна- 
читъ, армія хочетъ стать во главЪ этого 
движенія, хочетъ, чтобы высшая награда 
за побфду досталась на ея долю? Она не 
желаетъ уступить гражданскому элемен- 
ту первенства въ такомъ дБлЪ и славы 
проведенія его въ жизнь? О, на это мы ве 
смЪли даже и надЪяться. ВЪдь приказъ 
обращается къ офицерамъ, состоящимъ 
въ запас% арміи, буквально съ такими сло- 
вами. «Въ нашихъ совЪтахъ чести вы от- 
нын% найдете то, что вы, руководимые бла- 
городными чувствами, стремились найти 
въ другомъ мстЪ. Мы сочли бы для себя 
унизительнымъ получить изъ чуждыхъ 
рукъ, въвид+ дара, то, что можемъ устроить 
сами для себя. Не ищите же этого вн 
арміи и получите это отъ насы»› Если по- 
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нимать этотъ приказъ именно въ такомъ 
смысл%, то лига можетъ отнестись къ не- 
му только съ сочувствіемъ. ВВдь лига во- 
все не ищетъ славы, а добивается лишь 
торжества 'своего принципа, какимъ бы 
образомъ это ни произошло. Она съ боль- 
пою радостью пойдетъ и за арміей, вмЪ- 
сто того, чтобы впослЪдствіи тащить ее 
за собою на буксир. Пусть это только 
не будеть лишь прекраснымъ сновид%- 
ніемъ. Впрочемъ, мы не см$фемъ и думать, 
чтобы предпріятіе, которое имЪетъ въ ви- 
ду лишь одну цЪль — благосостояніе че- 
ловБчества вообще и подданныхъ дан- 
наго государства въ частности, могло под- 
вергнуться нападкамъ со стороны тфхъ, 
которые всегда готовы пожертвовать сво- 
ею жизнью на защиту своихъ согражданъ. 
А развф стремление лишить насъ въ на- 
стоящее время, когда столько людей, такъ 
или иначе, связаны съ армей, многихъ до- 
рогихъ бойцовъ за наши идеи не было бы 
равносильно подобнымъ нападкамъ?.. 

Но и въ такомъ случаЪ мы не признали 
бы себя побъжденными. Мы все-таки ста- 
ли бы продолжать бороться, можетъ быть, 
болБе слабые численно, но зато болЂе 
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сильные духомъ. Затрудненія, конечно, 
возрасли бы; мы медленнфе подвигались 
бы впередъ, дольше видфли бы передъ 
собою кровавыхъ жертвъ жестокаго пред- 
разсудка; но побфда—она все-таки оста- 
лась бы за нами! Не первый разъ вели- 
кое д$ло шествуетъ къ тріумфу подобнымъ 
путемъ. Трудности воодушевляютъ храб- 
рыхъ на подвиги; только одни трусы от- 
ступаютъ передъ препятствіями, а я, сла- 
ва Богу, вЪрю, что среди насъ нЪтъ тру- 
совъ. Напротивъ, опытъ до сихъ поръ 
всегда доказывалъ намъ противное. 

Ожидая съ полнымъ довЪріемъ вашихъ 
дальнъйшихъ дйствій, я позволяю себЪ 
выразить свое чувство искренняго восхи- 
щенія тБмъ храбрецамъ, которые вотъ 
уже цфлыхъ два года ведутъ неутомимую 
борьбу противъ нелфпаго предразсудка.. 
Они найдуть себЪ въ одинъ прекрасный 
день награду въ сознаніи, что совершили 
истинно великое дфло. Вы, дорогой ба- 
рове также кладете много труда въ него. 

озвольте же мнЪ еще разъ высказать 
вамъ, какъ высоко цфню я ваши заслуги, 
и примите увреніе въ моемъ глубокомъ 
уваженіи. 


Альфонсо де-Бурбонъ>. 
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«Сверхъ-пространство». 


(Езза! вог 1ћурегезрасе: 1е +ешрв, 1а шаѓіёге өї Гепегеріе, — раг Мачисе Вопсћһег. 
(<«Віріоеёдае де рһіоворћһіе сопіешрогаіпе»). Рагіѕ, А]сап, 1903. —іп 16°.—Рих 2 їг. 50).: 


Содержаніе Этой книжечки посвящено 
загадочному пространству четырехъ из- 
мВреній. Очень ясное изложение, безъ фор- 
мулъ, общедоступно передаетъ интересныя 
понятія о проблем+ сущности времени, про- 
странства и д$лимости матери. Идея про- 
странства четвертаго измЪренія, позволяя 
провидфть возможность иныхъ условій бы- 
пя, совсфмънесходныхъ съ тБми, какіямы 
знаемъ, возноситъ духъкъ высшему созер- 
цанію вселенной и расширяетъ горизонтъ 
за областью вещественнаго, видимаго, вос- 
принимаемаго чувствами м!ра. Однимъ 
изъ наиболЪе интересныхъ слЪдствій, не- 
посредственно вытекающихъ изъ понятія 
о пространств четырехъ измЪреній, —ка- 


кое можеть быть характеризовано сло- 
вомъ «проницаемость», — относится къ 
тБмъ необычайнымъ свойствамъ, какими 
обладаютъ нЪкоторые субъекты вел%д- 
стве мгновенныхъ нарушеній нервнаго 
равнов%сія. Эти психическія силы привлек- 
ли живЪйшее вниманіе въ послЪднее вре- 
мя, и строгіе наблюдатели должны были 
признать ихъ реальность вн всякой пар- 
тійности,всякой предвзятой идеи или пред- 
разсудка. Но такимъ фактамъ именно, по- 
жалуй, соотвЪтствуетъ, по мнЪнію К. 5. ги- 
потеза «сверхпространстна». По этому во- 
просу можно, конечно, много спорить на 
по положительной точной науки, но 
чтене—во всякомъ случа%, занимательное. 


Проивхожденіе пола зародыша. 


(аз Ргођјеш дег гезеһіесһізђевііш тереп Отвасћер—топ Ге\поззек.—Тепа. а. Е!- 
всһег. 1908.—іп 8°; 89 5.). 


Загадочный вопросъ о причинахъ, опре- 
дъляющихъ тотъ или иной полъ зароды- 
ша, занималъ людей съ глубокой древ- 
ности; уже объ этомъ свидБтельствуютъ 
труды индійскаго врача Зизгщаз, живша- 
го за десять вфковъ до Рождества Хри- 
стова. Гиппократъ, Аристотель, Анакса- 
горъ, Галленъзанимались этою проблемою, 
также какъ и средневковые ученые; но 


научное изслЪдованіе этой проблемы на- 
ступаетъ лишь съ начала ХІХ столЪтія. 
Съ тБхъ поръ накопилась обширная ли- 
тература по данному вопросу, которому 
посвящали свои труды также и стати- 
стики, какъ Бернулли, Вилькенсъ и др. 
Леносекъ, —по отчету въ «Кеуце Ѕсіепіі- 
Яаце», —обозр$ваетъ въ своей книг раз- 
личныя теори, выдающеся научные труды 
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въ этой области, разбираеть различныя 
стороны вопроса и показываетъ, какъ еще 
очень ограниченны наши познаня поэтому 
предмету. Однако изъ выдающихся науч- 
ныхъ работъ, посвященныхъ этой пробле- 
м, вытекаетъ какъ нЪчто доказанное, что 
полъ опредЪляется организмомъ матери, и 
что это опредфлене, повидимому, совер- 
шается уже дооплодотворенія яйца. КромЪ 
этихъ двухъ фактовъ, все остальное—не 
бохБе, какъ гипотезы, и Леносекъ показы- 
ваетъ, что пресловутыя теоріи Шенка, на- 
дЪлавшія столько шума послЪ ихъ опубли- 
кованія, не выдерживаютъ строгой кри- 
тики. Впрочемъ, извЪстно, что Шенкъ 
предложилъ послЪдовательно двЪ теоріи: 
одну въ 1898 году, другую-—въ 1900 году. 
По первой теоріи клЪтки женскаго яич- 
ка не могутъ достичь высшей степени 
развитія, соотвЪтствующей будущему за- 
родышу мужескаго пола, когда недоста- 
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точное усвоеніе питательныхъ веществъ 
въ женскомъ организм обусловливаетъ 
ненормальное выдфлене сахара въ немъ; 
поэтому женщинамъ, желающимъ имЪть 
мальчиковъ, Шенкъ предписывалъ діэту 
діабетиковъ въ теченіе двухъ-трехъ мЪ- 
сяцевъ до зачатія и соблюдаемую до 
третьяго мЪсяца беременности. Въ новой 
же теоріи Шенка все основывается . на 
надлежащемъ превращеніи бЪлковини- 
стыхъ веществъ въ организм, и Шенкъ 
предписываетъ худЪніе, питаніе женщинъ 
главнымъ образомъ веществами бога- 
тыми бБлковиною и выдержанный курсъ 
гидротерапіи. Такимъ образомъ, новый 
методъ д-ра Шенка основывается уже не 
на улучшеніи діэты женщины, не на уси- 
леніи питанія, а, наоборотъ, на система- 
тическомъ ослабленіи женщины, которая 
тее къ моменту зачатія должна потерять 
— 3 килограмма своего в%Ъса. 


Древне-римское винодфл!е. 


(Га уісбпе еї 1е уіп сһех 1ез Кошаірѕ,—раг С. СиЦе1. Рагз, Мапа. 1908—ір 80; 182 ру. 
ргіх 5 Нацсз). 


Авторъ этой весьма, интересной книги, 
почтенный агрономъ и знатокъ винод%- 
лія, доказываетъ, что древніе римляне бы- 
ли не только искусными виноградарями, 
достойными соперниками нынфшнихъ, но 
и прекрасными винодБлами, знавшими 
большую часть тфхъ способовъ этой про- 
мышленности, какіе считаются теперь но- 
вЪйшими. Чтобы оцфнить по всей спра- 
ведливости древнихъ въ этомъ отноше- 
ни и избБжать ошибки, уже совершен- 
ной столькими переводчиками и коммен- 
таторами, нужно быть, — какь авторъ 
разбираемой въ «Кеуце ѕсіепііѓдие» кни- 
ги,—агрономомъ или ученымъ винод$ ломъ 
и, при томъ, основательно знать латин- 
скій языкъ въ видахъ пользованія лите- 
ратурными источниками непосредственно, 
въ подлинникахъ, а не въ переводахъ, 
очень часто неточныхъ,—для оцфнки, для 
разбора «ученаго наставленія латинекихъ 
агрономовъ и натуралистовъ и болЪепріят- 
наго поученія поэтовъ, воспЪвавшихъ ви- 
ноградъ и вино». | 

нига раздЪлена на двЪ части, посвя- 
ценныхъ: одна воздБлыванію винограда, 
другая —винодлію. Въ первой части ав- 
торъ сначала изслфдуеть происхождене 
и древность винограда въ Италіи, значе- 
не и экономическія условя римскаго ви- 
ноградарства, пріемы- и способы виногра- 
дарства и сравниваетъ ихъ съ нынфшни- 
ми. Все, что касается устройства вино- 
градника, посадки, обработки грунта, ухо- 
да за виноградомъ, его болЪзней,—все это 
обозрвается авторомъ и много говорить 
въ пользу опытности виноградарей древ- 


няго Рима. Вторая часть отведена вину. 
Тутъ, прежде всего, любопытная картина 
приготовленій и праздниковъ сбора ви- 
нограда, затЬмъ рядъ долгихъ процес- 
совъ винод%лія, способовъ улучшения свЪ- 
жаго винограднаго сока и винъ, интерес- 
ныя подробности о винной торговл%, о 
сосудахъ для вина, о прислугЪ и т. д. и, 
наконецъ, объ особенныхъ премахъ ви- 
нодфля, столь странныхъ, что хотя они 
и являются только исключешемъ, однако 
доставили древне-римскимъ винамъ дур- 
ную славу, созданную поверхностными, 
недостаточно св$дущими въ винодфли 
комментаторами. Весьма, интересенъ прак- 
тиковавшійся древними римлянами спо- 
собъ сохранен!я тонкихъ винъ въ буты- 
ляхъ. Эти бутыли ставились въ особомъ 
помфщен!и—‹апотекЪ>. Это не былъ, какъ 
теперь, очень прохладный погребъ, но, 
напротивъ, комната наверху дома, надъ 
кухней или баней. «Комнаты для хране- 
нія вина, — писалъ Колумелль, — будуть 
расположены надъ м$стами, откуда выхо- 
дить обыкновенно дымъ потому, что вина 
тамъ состарЬются скорфе, и продолжи- 
тельное дЪйств!е дыма заставитъ ихъ ско- 
рфе достигнуть зрЪлости». Этотъ стран- 
ный способъ имЪлъ, очевидно, свое ра- 
зумное основане, ибо вина древнихъ, под- 
вергаясь только одномусцЬживанію, долж- 
ны были содержать въ раствор, безъ 
осажденія, довольно большое количество 
разнородныхъ ферментовъ, дрожжей и бо- 
лЪзнетворныхъбактерій; поэтому вина под- 
вергались опасности микробныхъ забол%- 
ваній—закисанія, плЪсени, горечи, какія 
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могутъ постигать вино. Помфщая вина въ 
эти своего рода нагрЪтые подвалы или 
предоставляя дыму, выходящему изъ кух- 
ни или ванной комнаты, прохватывать 
вина въ особыхъ отверстіяхъ, продЪлан- 
ныхъ въ печахъ, римляне, въ сущности, 
производили этимъ настоящую пастери- 


зацію, которая не только уничтожала · 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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всф винные ферменты, но еще и старила 
вино, какъ это часто наблюдается теперь 
при этомъ процессЪ. На вино дЪйствова- 
ла; благопріятно теплота, а не дымъ. Въ 
нЪкоторыхъ мЪстностяхъ на лЪто выстав- 
лялись амфоры съ виномъ на солнце съ 
тою же очевидною цфлью нагрЪть вино. 


Психологія лошади. 


(Іа те п сһета1,—раг Ай. Опєпопр. —Сһа1опѕ-ѕог-Магпе, Пгаігіе іе РОшоп гераПсаше. 
іп 80—414 расез атес 60 іШиѕїгайопв.--Ргіх 10 Ѓгаоюсз). 


Уже много писалось о «душ» живот- 
ныхъ, — лучше сказать: объ умф живот- 
ныхъ вообще, и о психологи лошади въ 
частности. Генонъ, не игнорируя эту спе- 
ціальную литературу, полагаетъ, однако, 
что еще не все сказано по этому инте- 
ресному вопросу, и что можно еще доба- 
вить одинъ трудъ къ уже существующимъ 
на данную тему. И дЪйствительно, посту- 
пая такъ, онъ былъ правъ, ибо написан- 
ная имъ книга изобилуетъ неиазвЪстными 
еще фактами, новыми наблюденіями и 
остроумными выводами. Указавъ на н$- 
сколько мыслей древнихъ авторовъ о ду- 
ш лошади, Генонъ прежде всего разби- 
раетъ главныя свойства, этой «души», за- 
тЬмъ онъ долго изучаеть животное съ 
точки. зря его чувствительности, кото- 
рая управляетъ всею его дБятельностью 
и придаеть ему совс®мъ особенные при- 


знаки. Причины и слЪдствія пугливости, 
его лЪченіе даютъ поводъ автору къ много- 
численнымъ оригинальнымъ и тонкимъ 
соображеніямъ; дале авторъ изучаетъ 
языкъ, на какомъ наЪздникъ переговари- 
вается съ лошадью илошадь— съ наЁздни- 
комъ, ибо если лошадь можеть понять че- 
ловка по его голосу и жестамъ, то и ея 
взглядъ, поза, движенія даютъ нафзднику 
сумму указан, какія позволяютъ ему 
узнать внутреннія движенія души лоша- 
ди. Въ общемъ книга Генона. какъ по- 
лагаетъ В.5., представляетъ пріятное и по- 
учительное чтеніе, прекрасное дополневіе 
къ общему изученію ума животныхъ и 
можетъ принести несомнЪнную че- 
скую пользу каждому нафзднику и вообще 
любителю лошади. Конечно, «душа»— это 
въ данномъ случа слишкомъ громко ска- 
зано, но факты остаются фактами. 
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выхъ сцфилешй можетъ работать только отдфльно одно отъ другого, и въ то время, какъ 
валъ поворачивается, ваприм%ъръ, въ горизонтальномъ положенін, онъ другимъ сцЪпле- 
ніемъ удерживается въ неизмЪнномъ вертикальномъ положеши и наоборотъ. 

Электромашинка ВО служитъ, во-первыхъ, для того, чтобы возвращать валъ въ 
нормальное положене— ей помогаетъ упоминавшійся нами выше пружинный регуляторъ Т, 
а, во-вторыхъ, она посл% того, какъ нужное абоненту соединеніе достигнуто, удерживаетъ 
угольникъ Ца, слБдовательно, ихраповое сц®плеше и самый валъ АВ въ неизмфняемомъ 
положении. 

(лъва отъконнектора, настанция, расположенъ коммутаторъ для линій. Онъ состоитъ 
изъ двухъ частей: неподвижной и подвижной. Первая состоитъ изъ 8 контактовъ, распо- 
ложенныхъ въ два вертикальныхъ ряда; лЪвые контакты соединены съ доской, соеди- 
няющей всЪ коннекторы данной установки другъ съ другомъ. Правые—съ обоими прово- 
дами абонентовъ. Четыре подвижныхъ. подобныхъ щеткамъ коннектора, пластинки упра- 
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Рис. 200 и 201. Пріемный аппарать автокомм утаторнаго телефона. 


вляются посредст вомл, вертикальнаго вала и могуть передвигаться отъ лЪваго ряда кон- 
тактовъ (положене покоя) къ правому (рабочее положеніе). 

Выше мы уже упоминали о приспособленіи, посредствомъ котораго абонентъ изв$- 
щается, что нужная ему для соединевія ливія уже занята кћмъ-то другимъ. Приспособле- 
не это очень не сложно и состоитъ изъ релэ, замыкаемаго, какъ только валъ АВ подни- 
мается въ вертикальномъ направлевши. Релэ это вызывастъ известное характерное гуд%ъ- 
ніе, которое даетъ знать абоненту, что нужное ему направлене завято. 

Аппаратъ, находящийся въ пользованіи абонентовъ (рис. 200 и 20°), состоитъ изъ 
деревяннаго ящика, раздфленнаго на два отдфленя. Верхнее отдленіе содержитъ весь 
механизмъ, посылающій рядъ токовъ и вызывающій движеніе вала коннектора, а въ 
нижнемъ помфщаются элементы Лекланше для микрофона. Механизмъ, посредствомъ ко- 
тораго абонентъ управляетъ аппаратомъ, помЪщается снаружи, на дверцћ верхняго отдћ- 
ленія, и состоитъ онъ изъ металлическаго, вращающагося около центральной оси круга 
съ десятью круглыми вырфзками въ правой сторон%. Выр%зки эти такой величины, что 
въ нихъ входитъ указательный палецъ. Они обозначены №№ отъ 1 до 10. 

Положимъ, намъ надо вызвать абонента № 46. Мы вкладываемъ указательный па- 
лецъ въ вырћзку № 4 и затБмъ поворачиваемъ кругь до тъхъ поръ, пока вашъ палецъ 
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не упрется въ имфющуюся неподвижную, задерживающую пуговку. Продфлавъ эту опе- 
рацію, даемъ кругу вернуться въ первоначальное положен и повторяемъ то же движенее, 
но уже вложивъ палецъ въ отверсте № 6. Соединеніе съ № 46 произведено, и дальн? - 
шій вызовъ-сигналъ и разговоръ производятся, какъ обыкновенно. 

Слуховая трубка виситъ сбоку ашарата; при выше описанныхъ манипуляціяхъ ее 
снимаютъ съ крюка. На крюкЪ она остается только во время подачи вызывнаго сигнала. 
Микрофонъ придфланъ надъ ашаратомъ, какъ это ясно видно на рис. 200 и 201. 

Существенную часть механизма описываемаго ашарата составляетъ секторъ съ 
10 зубьями, отвЪчающими 10 углубленямъ круга. При каждомъ движении круга секторъ 
каждымъ своимъ зубцомъ замыкаетъ токъ, а такъ какъ мы, вкладывая палецъ, ограничи- 
ваемъ движеніе круга, а, слЪдовательно, и сектора, то замыканія происходят столько разъ, 
сколько зубцовъ мы пальцемъ отдфлили. По числу замыканій тока происходить и движе- 
не якорей электромагнитовъ и управляемыхъ ими храповыхъ сцБпленій въ коннектор+ 
на центральной станціи. Кромъ числа движеній электромагнитовъ, какъ мы видћли, 
играетъ большую роль и то обстоятельство, чтобы двигался именно якорь только одного 
изъ нихъ. Токъ долженъ итти то въ горизонтальный электромагнитъ, то въ вертикальный. 
Описывать въ подробностяхъ приспособлене для такого измневія ваправлевія тока мы 
не будемъ. Укажемъ только, что оно достигается посредствомъ особаго колесика съ загну- 
тыми зубьями разной длины, и что при посредств этого колесика всегда послъднее замы- 
канів тока, которое бы ово по числу ни было, служитъ для того, чтобы закрћпить хра- 
повыя зацфиленя въ достигнутомъ положеніи коннектора и. слдовательно, удержать 
соединевіе абонента съ нужной ему линіей во все время разговора. 

Мы не можемъ входить въ боле подробное описаніе этого крайне интереснаго 
ашарата, но надћемся, что и того, что мы сказали, достаточно, чтобы составить при- 
близительное понятіе о сути устройства телефонной сфти съ автокоммутаторами. Въ за- 
ключевіе приходится прибавить еще, что такая автокоммутация возможна только при огра- 
ниченномъ числ абонентовъ. 


Телефонные провода. 


При городскихъ не особенной длины соединеняхъ телефонныхъ станцій провода и 
прокладка ихъ не представляютъ ничего особеннаго. Часто употребляются воздушные 
провода, нердки кабели и подземные въ особыхъ трубахъ въ вид свитыхъ изъ большого 
числа кабелей. Обратнымъ проводомъ при городскихъ проводкахъ можеть съ успъхоиъ 
служить земля. | 

Иначе дъло обстоитъ съ телефонами междугородними, на больпія разстоянія. Если 
телефонную однопроводную линю провести близко къ телеграфной, то индукція телеграф- 
ными токами настолько вредно отзывается на работВ телефоновъ, что телефонное со- 
общеніе оказывается невозможнымъ. Помочь этому обстоятельству всего вЪриће можно 
устройствомъ двухироводной линіи, т.-е. съ возвратомъ тока по обратному проводу, а ве 
черезъ землю. Оба провода при этомъ должны быть подвфшены къ однимъ и твиъ же 
столбамъ. При такомъ устройствъ всякая внфшняя причина, индуктирующая токъ въ 
проводахъ телефона, будетъ индуктировать его одинаковой силы въ обоихъ проводахъ. 
Индуктированные такимъ образомъ токи нотекутъ по проводамъ телефона навстрЪчу одинъ 
другому и потому взаимно уничтожатся. Описанная двойная линія позволяетъ телефони- 
ровать по обыкновеннымъ телеграфнымъ проволокамъ на довольно звачительныя раз- 
стоянія. Есть, однако, предълъ, за который звуки по желћзной проволокЪ передать не 
Удается. Причина этого вполнЪ понятна: телефонные токи суть токи перемънные; при 
каждой перемЪнъ тока въ лини возбуждается экстратокъ, ослабляющій токъ перво- 
начальный и измЪняющій его характеръ. Экстратокъ тъмъ сильнће, чфиъ длинне линия, 
а въ проволок желЪзной сильн%е, чЪмъ въ мЪдной, въ 300 разъ. Для мъдной проволоки 
также, очевидно, имфется возможный для нынфшнихъ телефоновъ предфлъ, но онъ (у- 
детъ въ 300 разъ болышй, чфмъ для желфзной. Съ двойной мъдной проволокой удалось 
устроить такія соединения, какъ Лондона съ Парижемъ, Москвы съ Петербургомъ, вако- 
нецъ, Нью-орка съ Чикаго (1.500 килом.). | 
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Одновременное телеграфированіе и телефонированіе. 


Дълалось и дфлается не мало попытокъ устроить передачу одновременнаго те- 

леграфироваюя и телефонированя по одному и тому жепроводу. Наиболфе удачной изъ 
нихъ, но все же не оправдавшей всхъ возлагаемыхъ на нее надеждъ, надо признать’ 
способъ бельгійскаго электротехника Ванъ-Риссельберга. Инженеръ этоть работалъ надъ 
устраненіемъ индуктивнаго дЪйствія телеграфныхъ лин ва телефонныя. Трескъ въ те- 
лефонныхъ аппаратахъ велфдстве такой 
индукции зависить главнымъ образомъ отъ 
того, что индуктивные токи почти момен- 
тально достигаютъ своей полной силы и 
такъ же быстро пропадаютъ, производя рћз-. 
кіе толчки на діафрагму слуховой трубки. 
Надо было толчки эти смягчить, а для 
этого заставить импульсы токовъ для зна- 
ковъ Морзе возрастать и ослабъвать по- 
степенно. Съ этой цфлью Вавъ-Риссельбергъ 
сталъ вводить въ телеграфныя лини ка- 
тушки съ самоиндукціей и конденсаторы. 
Конденсаторъ при этомъ устанавливается 
такъ, что при надавливании на ключъ те- 
леграфа онъ соединяется съ обоими полю- 
сами батареи. Такимъ образомъ конден- 
саторъ сначала беретъ на себя большую 
часть тока батарен и позволяетъ итти то- 
ку ва линю только при возрастания своего 
заряда; идущій на ливію токъ постепенно 
усиливается и достигаетъ полной силы по- 
слЪ полнаго заряда конденсатора. При пре- 
рыванши тока ключемъ конденсаторъ ока- 
зывается разобщеннымъ отъ батареи, п 
тогда онъ отдаеть свой зарядъ въ видЪ 
постепенно же слабћющаго тока на линію. 
Такимъ постепенно возрастающимъ и па- 
дающимъ токамъ на телеграфной лини 
отвЪчаютъ такого же характера индуктив- 
ные токи на проводахъ телефонныхъ. При 
этомъ діафрагма слуховой трубки хотя и 
колеблется, но колебанія настолько медлен- 
ны и постепенны, что звука никакого не 
получается. 

Достигнувъ такихъ результатовъ, 
Ванъ-Риссельбергу пришло на мысль, что, 
пожалуй, ве издавалъ бы звуковъ теле- 
фонъ, введенный непосредственно въ по- 
добную телеграфную линю. Опытъ подтвердилъ это предположеніе. Для одновременнаго те- 
леграфировавія и телефовированія по одному и тому же проводу оставалось еще рВшить 
д8 задачи: не пропустить телеграфный токъ черезъ телефонъ, а телефонный — черезъ теле- 
графный апоаратъ. Первое достигается тъмъ, что телефонъ вводится не непосредственно 
въ линію, а въ вътвь за конденсаторомъ. ПослЪдній будетъ заряжаться отъ при- 
ходящаго телеграфнаго тока, но, въ виду постепенности въ измъневіи тока, вля- 
нія ва телефонъ замфтно не будеть. Какъ только конденсаторъ получить полный 
зарядъ, приходящий текъ цфликомъ пойдетъ на пріемвый телеграфный аппаратъ. Те- 
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Рис. 202. Пожарный телефонъ Дижона. 
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лефонные токи, какъ перем$нные большой частоты, идутъ прямо черезъ конденсаторъ, 
къ телеграфному же аппарату ихъ почти не пропускаютъ тЬ катушки съ самоиндукщей, 
о которыхъ мы также упоминали выше, такъ какъ они оказываютъ при достаточно бодь- 
шомъ числ перемфнъ тока весьма сильное сопротивленіе, которое телефонный токъ не 
преодол ваетъ. 

Вотъ суть системы Ванъ-Риссельберга; она, какъ мы говорили, не оправдала всЪхЪ 
возлагавшихся на нее надеждъ и главнымъ образомъ потому, что при большомъ числЪ 
параллельно проведенныхъ ливій на всЪхъ нихъ приходится устраивать предохранитель- 
ные, описанные нами, аппараты (катушки съ самоиндукщей и конденсаторы), а пользо- 
ваться для телефонировавія можно изъ всзхъ этихъ проводовъ только однимъ. 
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Прим%ненія телефона къ пожарному длу. 


Прим неня телефона чрезвычайно разнообразны: имъ пользуются въ военномъ и 
морскомъ дЪлЪ, его употребляютъ медики, имъ пользуются во время ученыхъ работъ 
химики и физики; со многими изъ этихъ примъненій мы еще встрътимся въ дальнЪй- 
шемъ изложевіи. Пока же мы остановимся только на примфневии телефона къ пожарному 
длу, къ пожарной сигвализаціи и опишемъ болће или менфе подробно, какъ устроена 
эта сигнализація въ Париж. 
| Вь Париж съ апръля мъсяца 1892 года введена сБть пожарныхъ сигналовъ си- 
стемы г. Дижона. На площадяхъ и улицахъ Парижа имбются довольно высокія тумбы, 
привлекающія вниманіе прохожихъ своей зловЪщей огненно-красной окраской (рис. 202). 
Въ верхней части этихъ тумбъ помЪщается телефонный аппаратъ, соединенный съ бзи- 
жайшимъ пожарнымъ депо. Чгобы сообщить въ депо о пожар, надо произвести 
рядъ манипуляцій, цъль которыхъ---помЪшать шутникамъ вызывать напрасную пожарную 
тревогу. Прежде всего надо разбить стекло, вставленное въ дверцу завершающаго пожар- 
ную тумбу ящика; сейчасъ же открывается дверца, и ва ней оказывается амбушюръ теле- 
фоннаго аппарата. Вмфеть съ тёмъ въ моментъ разбиванія стекла и открыванія дверцы 
раздается сильный и довольно продолжительный звонокъ, привлекающий вниман!е про- 
хожихъ и полиции и предупреждающий, какъ мы говорили, неумЪстныя шутки съ пожар- 
ными сигналами. Звонокъ имфеть и другую цфль: онъ вызываетъ дежурнаго пожарнаго 
въ депо къ телефону (рис. 203) и не позволяетъ подающему сигналъ о пожар говорить 
въ телефонъ до окончанія звона и, слёдовательно, до того времени, пока въ депо его не пря- 
готовятся слушать. Когда звонъ прекратится, слъдуетъ нёсколько разъ прокричать въ 
телефонъ о родЪ несчастія (во Франци пожарные вы зжаютъ не только на пожаръ, но 
также, наприм%ръ, на обвалы и другія происшествія, требующія саперныхъ работъ), со- 
общить вазваніе улицы, № дома, и т. д. Особый характерный звуковой сигналъ даетъ 
знать говорящему, что его сообщеніе услышано. 

Въ пожарномъ депо имфется пріемный аппаратъ Морзе, который при разбиваніп 
стекла приводится въ дфйств и буквой обозначаетъ исто, откуда идетъ сообщене. Де- 
журный пожарный, ва основам этого обозвачевія и словесныхъ переданныхъ затъмъ 
по телефопу указан, направляетъ выћъздъ пожарныхъ. 

Въ Америкф пожарные сигналы получили еще большее распростравеніе, въ боль- 
шихъ городахъ ихъ можно найти тамъ на весъхъ перекресткахъ. Сигналь тамъ подается 
автоматически, безъ какихъ-либо словесныхъ указаний. Токъ сигнала при томъ не только 
выбрасываетъ № поста, откуда сигналъ поданъ, но открываеть засовы стойлъ съ дежур- 
ными лошадями, которыя сами становятся въ оглобли и къ дышламъ пожарныхъ ли- 
неекъ; автоматически же открываются ворота сараевъ, и обозъ готовъ къ выћзду. Инте: 
ресно отм%Ътить, что въ Америк по:карной части, равће другихъ прибывшей на пожаръ, 
выдается премія, п изъ этого неръдко можно видћть забавныя сцены, какъ столкнув- 
шіеся ва каком ь-либо перекресткъ два пожарныхъ обоза не хотятъ уступить одинъ дру- 
гому дорогу; начинается ругань, ругань переходить въ драку, о пожар забывается, п 
огонь зачастую имълъ бы возможность безпрепятственно закончить свое дћло, если бы 
тЬиъ временемъ не подлетали пожарные съ другихъ сторонъ. 
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Безпроволочный телефонъ. 


Въ 1897 году профессоръ Симонъ въ Эрланген®, работая въ своей лабораторій, 
замЪтилъ, что освъщающая лабораторію дуговая электрическая лампа повторяетъ тре- 
щаніе индуктора, находившагося совсЪмъ въ другомъ помЪщеніи Әрлангенскаго инсти- 
тута. Заинтересованный такимъ явлевіемъ, Симонъ осмотрълъ всю электрическую уста- 
новку и нашелъ, что провода постояннаго тока къ ламиф идутъ нБкоторое время парал- 
лельно съ проводами перемъннаго тока индуктора. Въ проводахъ лампы появлялся 
индуктивный токъ, который обусловливалъ колебаніе силы свфта лампы и понижене 
и повышение тона звуковъ, всегда въ лампЪ получаемыхъ. | 

На основани только-что описанныхъ наблюдевій Симонъ составилъ, такъ назы- 
ваемую, говорящую или поющую лампу. Устройство ея изображено схематически на рис. 
204. Проводъ У, ведущий постоянный токъ къ дуговой ламиф А, но ор смотанъ въ 
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Рис. 208. Станція телефона въ пожарномъ депо. 


первичную обмотку ивдукціонной катушки. Вторичная обмотка этой катушки проводами 
ВВ соединена съ микрофономъ М и гальванической батареей В. Подъ вліяніемъ звуковъ, 
производимыхъ около микрофона, во вторичной обмоткъ происходятъ колебанія тока, по- 
лучаемаго ею изъ батареи В, и колебанія эти сказываются на индуктированномъ на пер- 
вичной катушкћ перемънномъ же ток%. Әтотъ индуктированный п мняющій свое напря- 
женіе подъ вліяніемъ микрофона токъ идетъ рядомъ съ токомъ постояннымъ въ угли 
(ихъ слЬдуетъ ставить возможно дальше одинъ отъ другого) лампы А и, вызывая измъневіе 
силы свЪта, а, слъдовательно, и высоты тона гүдБнія лампы, заставляетъ эту послъднюю 
повторять звуки, около микрофона произнесенные. 

Описанное устройство поющей лампы было затмъ усовершенствовано Ф. Руме- 
ромъ, Амбергомъ, Дуделлемъ и (Слаби, и воть какъ его можно примћнить къ разговорамъ 
на разстоявіи безъ проводовъ: 
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Пусть А (рис. 205) изображаетъ дуговую лампу съ сильнымъ рефлектороиъ 
б. Лампа эта соединена съ первичной обмоткой катушки У, вторичная обмотка которой 
соединена съ батареей В и микрофономъ М. На извъстномъ разстоянш отъ лампы А по0- 
имфщается другой рефлекторъ р и въ фокус его кусокъ селена—тфла, по виду и свой- 
ствамъ напоминающаго сЪру и обладающаго свойствомъ "проводить электричество тъмъ 
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Рис. 204. Поющая лампа. 


лучше, ч8мъ сильнће оно освЪщено. Кусокь селена 5 включенъ въ цъпь батареи В в 
телефона Т. Рефлекторы С и ] устанавливаются такъ, чтобы лампа А возможно лучше 
освъщала селенъ 5. Если около микрофона М говорятъ, то звуки эти, какъ мы видфли, 
повторяются лампой А, и рядомъ съ колебаніями звуковыми идутъ колебания въ силЪ свЪта. 
Әти вторыя колебанія, въ сущности, и вызываютъ первыя. Колеблется сила свЪта лампы А, 
колеблется и степень освъщенія селена, на второй станци, м$няется въ зависимости отъ 
силы освЪщенія его проводимость, происходятъ колебаня силы тока батареи, соединенной 
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Рие. 205. Телефонъ безъ проводовъ. 


съ телефономъ, мембрана его приходить въ движение и воспроизводитъ вызвавшія всћ эти 
изиЪненія звуки, воспринятые на первой станціи микрофономъ М. 

Главное значевіе подобнаго безпроводнаго телефона —сношеніе судовъ, всегда обла- 
дающихъ сильными рефлекторами, другъ съ другомъ и съ береговыми маяками и спг- 
цальными портовыми станціями. | 


> 


Телеграфонъ. 


Большимъ недостаткомъ телефона является то обстоятельство, что переданное по 
телефону никоимъ образомъ не закр$пляется, —что токи, пройдя по проводамъ въ слухо- 
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вую трубку и приведя въ движеніе ея мембрану и воспроизведя такимъ образомъ звуки, 
никакихъ видимыхъ слћдовъ этихъ колебаній мембраны не оставляютъ. Вы ушли изъ 
дому, безъ васъ кто-либо изъ вашихъ знакомыхъ передалъ по телефону важное для васъ 
извЪстіе, оно было выслушано прислугой и... забыто; вы сами тщетно вызывали вашего 
знакомаго по телефону п принуждены прибъгнуть къ помощи почты или телеграфа. 
Чтобы избъжать указанныхъ неудобствъ датскій ивженерь Пульсенъ предлагаетъ 

присоединить къ телефону слъдующее остроумное приспособленіе, названное имъ теле- 
графономъ и имћющее извЪстное сходство съ такъ распространеннымъ теперь фоногра- 
фомъ или граммофономъ. Рис. 206 изображаетъ схематически устройство телеграфона. 

Вызывающій, убБдившись, что вы- 
зываемаго нЪтъ около пріемнаго аша- 
рата, при помощи особаго тока, приво- 
дить на этой премной станцій въ движе- 
не дв катушки 00, изъ которыхъ лв- 
вая начинаетъ разматывать, а правая 
наматывать стальную проволоку Е '/ мм. 
діаметромъ. Проволока эта проходитъ 
между полюсами электромагнита Е, со- 
единеннаго съ телефономъ и получающаго 
мЪняющейся сообразно передаваемымъ 
звүкамъ силы токъ. Подъ вліяніемъ этого Рис. 206. Схема устройства телеграфона. 
электромагнита стальная проволока на- 
магничивается, но не одинаково, а иБстами сильнће, мстами слабће, въ строгомъ соотвът- 
ствіи съ измЪневіемъ силы тока въ обмоткЪ электромагнита. Движеніе мембраны такимъ 
образомъ будуть занесены, закрфилены на проволок въ видъ магнитнаго, развой силы 
напряженія. Понятно, что если мы теперь передъ электромагнитомъ Е, соединеннымъ со 
слуховой трубкой телефона, снова въ томъ же направлеши протянемъ намагниченную 
проволоку Е, то она вызоветъ въ обмотк® его индукщонные токи, а они мембраной 
трубки будуть воспроизведены въ видВ звуковъ. 

Описанный телеграфонъ фигурировать на послћдвей всемрной выставк% въ Па- 
риже, но въ практику пока еще не вошелъ. 





ҮІ. 


Электрическое освіьщеніе. 


На земл все относительно. 

Первые фонари съ сальными свћчами, появившіеся на улицахъ, возбудили энту- 
зіазмъ толпы. Әнтузіазмъ былъ великъ, и, пожалуй, всф послъдующія измћненія въ освф- 
щенји улицъ не вызывали ликованія подобной силы. Уличные фонари со свёчами появились 
въ Париж въ 1667 году, п только въ 1769-омъ они были смъвнены масляными лампами. 
Въ 1818 году масляныя лампы изъ уличныхъ фонарей были изгнаны газомъ. Замћна эта, 
предпринятая по иниціативъ Филиппа Лебона, нельзя сказать, чтобы была принята публи- 
кой благосклонно. Какъ и далъе электричество, газъ обвиняли въ томъ, что онъ даетъ 
слишкомъ сильный свътъ, что онъ портить глаза, что онъ сожжетъ и взорветъ поло- 
вину города и Т. д. 

Въ одномъ изъ забавныхъ предисловій Ш. Нодье выведенъ медикъ, который на всЪ 
жалобы своего паціента на нездоровье неизмЪънно отвћчаетъ: «виновато въ томъ газовое 


освъщевіе». Электричество при своемъ появлевіи на улицахъ въ 1878 г. вызвало не 
меныше протесты. 
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Противъ газоваго освъщешя шли съ самымъ большимъ ожесточеніемъ торговцы 
масломъ; противь электрическаго освъщенія всего больше ратуютъ газовыя компании. 
Разница только въ томъ, что газъ сразу оказался побъдителемъ надъ масляными лампами, 
а электричество еще долгое время не вытфенитъ совершенно газовое освфщете. Конкур- 
рендію между газомъ и электричествомъ надо поддерживать и привътствовать: не все ли 





Г. Дэви. 


намъ, въ дъйствительности, равно—какого рода освъщеніемъ пользоваться, лишь бы оно 
было хорошо! 

Что такое, однако, электрическій свЪтъ, и какъ его открыли? 

Әлектрическій свЪфть является результатомъ электрическаго разряда между не 
вполнЪ соприкасающимися проводниками или свЪтъ, выдЪляемый разогрётымъ электри- 
ческимъ токомъ до благо калевія проводникомъ. 

Мы упоминали уже, что электрическая искра была подмфчена первыми экспери- 
ментаторами съ электростатическими машинами. (тгто Герикъ и В. Грэй въ 1834 году 
уже предвидЪли блестящую будущность электрической искры. «Есть полное основаніе 
думать», пишетъ Грэй, «что соэвременемъ удастся найти способъ собпрать большое коли- 
чество электрическаго огня и тимъ усилить его мощность». 

Въ 1744 году нЪмецый докторъ Людольфъ показалъ, что электрическая искра 
иметь высокую температуру; съ ея помощью онъ зажигалъ спиртъ и другія горючія 
вещества. 

Около этого же времени Вольта изобрфлъ свой столбъ и показалъ, что между н%- 
сколько разведенными концами проводниковъ его появляется искра. Явлевіе это полу- 
чается ярче и красив%е, если взять значительно болће сильный источникъ тока и концы 
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проводовъ соединить съ заостренными угольными стержнями. Стержни эти сначала при- 
водятъ въ соприкосновеніе, а затъмъ раздвигаютъ на н%которое разстояше. Между 
углями получается какъ бы потокъ пламени, сильно свфтящаяся полоса, которая, если 
угли находятся въ горизонтальномъ положеніи, привимаетъ изогнутую дугообразную 
форму. Это свётящееся между концами углей пламя носитъ названіе вольтовой дуги. 

Честь открытія вольтовой дуги принадлежитъ Петрову, профессору физики въ Ме- 
дико-Хирургической Академии въ (.-Петербург%, какъ это видно изъ его книги «0 галь- 
вановольтовскихь опытахъ» (Сиб., 1803 г.). Петровъ получилъ вольтову дугу при по- 
мощи устроеннаго имъ большого вольтова столба между концами двухъ стерженьковъ изъ 
древеснаго угля. 

Мало кто знаетъ, однако, объ опытахъ Петрова, и изобрћътеніе вольтовой дуги при- 
писывается обыкновенно, английскому ученому Г. Дэви. 

Дэви въ 1813 году построилъ въ Королевскомъ институт въ Лондон батарею 
изъ 2000 элементовъ Волластона съ цълью продолжать при помощи ихъ свои изелфдо- 
ванія химическаго дЪйствія тока. На концы проводниковъ этой батареи Дэви укрёпилъ 
по куску угля, затЬмъ сблизилъ ихъ одивъ съ другимъ, —тотчась между ними появилась 
громадная искра, или, вЪрнЪе сказать, блестящая, яркая полоса огня. 
Дэви разводить угли одинъ отъ другого на разстояне въ 10 сант., 
сввтящаяся полоса не исчезаетъ и не теряетъ въ своей сид свЪта. 
Угли при этомъ сгораютъ и сгораютъ неодинаково: уголь, соеди- 
ненный съ положительнымъь полюсомъ, сгораетъ въ два раза ско- 
рће, чЪмъ уголь, соединенный съ полюсомъ отрицательнымъ. Харак- 
терна также форма, принимаемая углями: отрицательный уголь за- 
остряется, а на конц положительнаго образуется родъ кратера 
(рис. 207). 

Вольтова дуга представляеть собою потокъ пламени, ко- 
торый возникаетъ у одного угля, расширяется въ серединЪ своего: 
путя и, снова сузившись, оканчивается на остр другого уголь- 
наго стержня. Несмотря на незначительную длину этого пламени, оно 
испускаеть ослЬпительный свфтъ. Яркость свЪта объясняется 
очень просто. Воздухъ и пары, находящиеся между гуглями, нагрћ- 
ваются очень сильно и накаливаются; въ накаленномъ состояній 
они испускаютъ сравнительно очень мало свЪта, но рядомъ съ воз- 
духомъ и упомянутыми парами накаливаются добфла концы Рис.207. Вольтова дуга. 
углей, и они-то собственно и испускаютъ тотъ сильный свЪтЪ, кото- 
рый наблюдается при вольтовой дүгъ. Вольтова дуга имфетъ чрезвычайно высокую тем- 
пературу; она представляеть наивысшую температуру, какую мы умфемъ получать 
при ней плавятся и испаряются већ извфстныя т$ла. 





Угли для вольтовой дуги. 


Для своихъ опытовъ Дэви пользовался древеснымъ углемъ, потушеннымъ опу- 
скавіемъ въ воду или ртуть; горъвіе такого угля происходило слишкомъ быстро. 
Фуко предложилъ употреблять угольный валетъ, добываемый съ внутреннихъ стЪнокъ 
газовыхъ реторть. Это былъ большой шагъ впередъ, но и газовый уголь самъ по себћ не 
одвороденъ и содержитъ, между прочимъ, кремній, испаряющійся при температур» воль- 
товой дуги со взрывами. | | , 

Въ настоящее время, обыкновенно, употребляютъ угли, представляющие собою 
аггломератъ пзъ весьма чистаго порошкообразнаго угля, кокса и сажи, разм шанныхъ на 
патокв. Угли изъ этой массы прессуются пропусканемъ черезъ волочильныя доски подъ 
давлевземъ нЪсколькихъ соть атмосферъ; полученныя угольныя палочки затћиъ обжи- 
гаются, бракуются не вполнЪ прямые, отшлифовываются и заостряются концы на точиль- 
номъ камн%. 
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Кром этихъ обыкновенныхъ углей, употребляютъ иногда угли съ сердечниками 
или съ фитилями. Такіе угли горятъ гораздо раввомървће. Угли изготовляются какъ 
обыкновенно, во посрединъ ихъ оставляется продольное, центральное сквозное отвер- 
стіе, которое затъмъ наполняется мелкимъ, мягкимъ угодьнымъ порошкомъ. 


Регуляторы. 


Какъ примфнить вольтову дугу къ освъщенію на практикъ? Мы видЪли уже, 
что угли сгораютъ, разстояніе между ними, слёдовательно, постепенно мЪняетея, 
дуга изняетъ свою силу, и вскоръ наступаетъ момевтъ, когда она совершенно исчезнеть. 
Необходимо поддерживать, такимъ образомъ, между углями постоянное разстояніе. Дости- 
гается это при помощи особыхъ приборовъ, весьма разнообразно устроенныхъ, во имЪю- 
щихъ общее названіе регуляторовъ. Совокупность углей съ регуляторомъ въ примънени 
къ освъщевію носить назвавіе дуговой лам- 
пы; нер%дко, впрочемъ, и сами лампы назы- 
ваютъ регуляторами. 

Самымъ простымъ регуляторомъ являет- 
ся, конечно, регуляторъ механическій, гдъ 
угли сближаются по мр ихъ сгоранія 
прямо отъ руки. Для цБлей постоянваго 
освъщенія (улицъ, домовъ и т. п.) подобные 
регуляторы не пригодны вовсе, но ови при- 
мъняются и до сихъ поръ при употребления 
вольтовой дуги въ прожекторахъ въ мор- 
скомъ, военномъ и театральномъ дълЪ. П0- 
добвый а системы Фейна изобра- 
женъ на рис. 208; для сближенія углей въ 
немъ служить кремальерка А на стержн%, 
держащемъ верхній уголь. Одной рукой упра- 
вляющій прожекторомъ держитъ лампу за 
рукоятку В, а другой рукой управляетъ кре- 
мальеркой А. 

Для механическаго регулированія не отъ 
руки, а автоматически можно приспособить 

Рис. 208. Ручной регуляторъ Фейна. ‘часовой мехавизмъ, но почти невозможно 

устроить и вывфрить его такъ, чтобы работа 
его была строго урегулирована со сгораніемъ углей. Къ часовому механизму регулятора 
является необходимымъ дёлать дополненіе, регулирующее его работу сообразно скорости 
сгоравія углей и, слёдовательно, силы тока, поступающаго въ лампу. 

Принцииъ устройства подобнаго автоматическаго регулятора съ часовымъ меха: 
визмомъ таковъ: токъ, идүщій въ угли лампы, такъ или иначе заставляютъ проходить 
по обмоткъ электромагнита, который притягиваетъ особый якорь все время, пока токъ 
достаточно силенъ, т.-е. пока угли лампы достаточно для образованія нужной ивтенсив- 
ности вольтовой дуги сближены одинъ съ другимъ. Упомянутый якорь кром%ъ электро- 
магнита находится подъ вліяніемъ стальной пружины. Пока токъ достаточно силенъ, 
вл)јяніе пружины нейтрализуется электромагнитомъ, но угли постепенно сгораютъ, сила 
тока слабћетъ, слабфютъ магнитныя свойства электромагнита, и наступаетъ моментъ, 
когда пружина его пересиливаеть и оттягиваетъ отъ него якорь, — при этомъ движения 
якоря поднимается стопорное приспособлевіе часового механизма, этотъ послъдній прв- 
ходить въ движеніе и сближаетъ угли. При сближеніи углей увеличивается сила тока, 
идущаго въ обмотку электромагнита, его притяжене снова перевзшиваетъ силу пружины, 
якорь притягивается и застопориваетъ часовой механизимъ. 

Первый регуляторъ, основанный на только-что разобранномъ принцип, былъ у 
енъ Фуко. Теперь число системъ ихъ считается десятками, даже, пожалуй, сотнями. Изъ 
нихъ мы разберемъ, понятно, только наиболће типичныя. 
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Регуляторъ Фуко. 


Регуляторъ этотъ изображенъ на рис. 209. Угли въ немъ насажены на кремаль- 
еры р и Н, соединенные съ двумя часовыми механизмами, изъ которыхъ одинъ служитъ 
для сближения углей, а другой для удаления (позволяетъ произвести зажиганіе лампы и 
предупреждаетъ ея потуханіе при случайномъ 
соприкосновеніи углей). Часовые механизмы 
имћютъ крыльчатые регуляторы движенія 0 
и О’, ва которые можетъ дЪйствовать головка 
+ рычага Т, соединеннаго съ якоремъ Е элек- 
тромагнита Е. На другое плечо якоря Е при 
помощи рычага ХР дЬйствуеть пружина В. 

Пружина В регулируется такъ, что при 
нормальной силф тока якорь Е находится въ 
горизонтальномъ положевіи, а рычагъ Т въ 
строго вертикальномъ. Въ такомъ положеніи 
головка ( рычага Т сцфплена съ обоими регу- 
ляторами 0 и 0’, и оба часовые механизма, на- 
ходятся въ покоћ. (Ослабћетъ токъ—пружина 
В выведетъ якорь Е изъ равнов%сія, рычагъ Т 
наклонится вправо и освободитъ регуляторъ 0 
лЪваго часового механизма, сближающаго 
угли. Усилится сверхъ нормы токъ, —якорь 
электромагнита покачнется въ сторону этого 
послъдняго, Т отойдеть вправо, застопо- 
ритъ () и отпуститъ 0’. Правый часовой меха- 
низмъ будетъ пущенъ въ ходъ и раздвинетъ 
угли. 0ба часовыхъ механизма устроены при 
этомъ такъ, что могутъ подвигать угли или съ 
одинаковой скоростью оба (при питаніи лампы 
перемённымъ токомъ) или положительный 
уголь въ два раза скорће отрицательнаго (для 
тока постояннаго). 

Вольтова дуга, такимъ образомъ, веегда 
занимаетъ опредБленвое въ ламп8 положеше. 
Устройство пружины В съ передвижными ры- 
чагами и извзстный изгибъ якоря. Е дълаютъ 
движене углей чрезвычайно малыми; это обу- 
словливаетъ постоянство силы свЪта. 


А 
о 


Регуляторъ Серрена ә М я ЧЧ 
Въ этомъ регулятор (рис. 210) дер- 
жатель для верхняго угля АВ имЪеть кре- 
мальеру, сцъпляющуюея съ зубчаткой Е; велЪд- 
стве своего вЪса держатель стремится опу- Т 0808 змен 
ститься, опускаеть уголь С и поворачиваеть АМА 
зубчатку ЕЁ вмЪстћ съ васаженнымъ на одной 
съ ней оси блокомъ 0. Блокъ этотъ пово- Рис. 209. Регудяторъ Фуко. 
рачиваетъ при этомъ цБиочку, проходящую | 
черегъ блочекъ [ и поднимаетъ держатель КК нижняго угля. Такое движеніе проис- 
ходить каждый разъ, кақъ токъ въ лампу не проходитъ; угли сближаются и лампа готова 
къ гажиганію. Пущенъ въ лампу токъ-—электромагнитъ Е притягиваетъ якорь А, кото- 
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рый составляетъ одну изъ сторонъ шарнирнаго четыреугольника ТОК; четыреугольникъ 
этотъ перемЪщается вмЪстЬ съ якоремъ и при помощи часового механизма опускаетъ деј- 
жатель КК нижняго угля. Защелка 4 при этомъ стопоритъ регуляторь ее и останавли- 


ваетъ опускающееся движеніе верхняго угля. Угли расходятся на опредъленное разсто- 
яве, и между ними появляется вольтова 


дуга. По мЪръ сгорая угли удаляются 
одинъ отъ другого, токъ ослабБвает». 
якорь А отходитъ подъ дЪйствіемъ пружи- 
ны К отъ электромагнита Е, четыреуголь- 
никъ ТСЅК приподнимается, поднимаеть 
защелку 4, задерживавшую опускание дер- 
жателя АВ, и угли снова сближаются до 
нужнаго разстояня. 

Токъ въ лампу Серрена поступаетъ че- 
резъ АВ въ верхній уголь, а оттуда черезъ 
нижній уголь, держатель КК, пластинку | 
п обмотку электромагнита идеть къ за- 
жиму п, а отъ него обратно къ ясточнику 
тока. 





Регуляторъ Жаспара. 


Въ регулятор Фуко мы имли два ча- 
совыхъ механизма, Серренъ удержалъ изъ 
НИхХЪ только одинъ. Оказалось возможнымъ 
выбросить изъ механизма лампы и этоть 
послЪдвій. Простъйшій примъръ регулятора 
безъ часовыхъ механизмовъ представляетъ 
лампа Жаспара, изображенная на рис. 211. 
Къ нижней части стержня А, держащаго 
верхяій уголь, прикрфпляется шнурокъ, 
перекинутый и закрфпленный затЪмъ на 
блокЪ Е. На одной оси съ этимъ блокомъ 
имфется другой, меньшаго разм%фра, со 
шнуркомъ ,соединенвымъ сънижней частью 
держателя В второго угля. При такомъ 
устройств, опусканіе верхняго угля обу- 
словливаетъ поднят1е нижняго и наоборотъ. 
Нажняя часть стержня В сдфлана изъ же- 
лЪза и погружена въ катушку С, по кото- 
рой проходить токъ. Эта катушка стре- 
мится втягивать въ себя стержень. 

Когда токъ въ лампу не идетъ, верхній 
уголь, вслЬдетвіе тяжести стержня, опу- 
скается до соприкосновевія съ нижнимъ 

` углемъ. Если теперь пустить токъ, то его 
сила при соприкасающихся угляхъ будеть 
Рис. 210. Регуляторъ Серрена. наибольшей и катушка втянетъ въ себя съ 
наибольшей силой желфзный конець виж- 

няго стержня; ири этомъ нижній уголь подвинется внизъ, его движене, при помоща 
шнурковъ и блоковъ, передастся верхнему углю, который поднимется, и концы углей ра- 
зойдутся. При этомъ появится вольтова дуга. При расхожденти углей сопротивлевіе въ 
дуг увеличивается, а вмфетЪ съ тёмъ уменьшается сила тока и втягивающее дёйстве 
катушки; расхождеше углей остановится, какъ только ввсъ верхняго стержня уравнов$- 
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' ситъ втягивающее дъйствіе катушки. Вся система затЪмъ остается въ поко, пока угли 
не обгорятъ и сила тока не уменьшится настолько, что вЪеъ верхняго стержня преодо- 
‚ лВетъ магнитное дВйстые катушки; стержень опустится, угли сблизятся и снова насту- 
‚ пить равновее. 


Плавное и медленное движеніе углей достигается 

прим%невіемъ особаго глицеривоваго тормоза, состоящаго 
изъ цилиндра (на рис. 211 изображенъ въ разрёзЬ подъ 
буквой |), ваполненнаго глицериномъ, п движущагося въ 
· немъ поршенька 1, связаннаго съ нижнимъ угледержате- 
лемъ В. Въ поршнЪ имфется рядъ мелкихъ отверстй, че- 
резъ которыя глицеринъ протекаетъ изъ нижней части ци- 
линдра въ верхнюю. Это протеканте глицерина черезъ мел- 
кія отверстия замедляеть и регулируетъ движение поршня [., 
_ а, слдовательно, и держателей В и А. 
Тяжесть стержня, держащаго верхній уголь, отчасти 
_ уравновзшивается противовЪсомъ Е, прикрёпленнымъ къ 
вращающемуся рычагу К и соединеннымъ шнуркомъ съ 
выше упомянутыми блоками. Приспособлене это слу- 
жить для установки лампы на разныя силы тока и для 
регулированія ‘неровностей въ работъ катушки. 


Лампы съ регуляторомъ въ отвЪтвленіи. 


Во всфхъ описанныхъ нами лампахъ регулирующий 
механизмъ включается прямо въ главную цфпь тока. По- 
этому всЪ эти лампы можно употреблять только каждую 
отъ отдЪльнаго источника тока. Соединять несколько та- 
кихъ лампъ между собой и съ однимъ общимъ источникомъ 
тока нзть возможности, ибо движеніе углей во всхъ лам- 
пахъ будеть вызываться всякимъ измфненемъ силы тока 
въ ции; удалеше углей въ одной изъ лампъ, наприм8ръ, 
вызоветъ сближене ихъ во всћхъ лампахъ и т. д. Для 
того, чтобы была возможность питать нЪеколько лампъ 
отъ одного источника тока, вадо прибфгать къ другимъ 


способамъ включенія регуляторовъ. 





Всего лучше это —дЪлить токъ вступающий въ лампу Рис. 211. Лампа Жаспара. 
и ставить регуляторъ въ отвЪтвлевіи, а пе въ глав- 





Рис. 212. Схема установки регулятора 
въ отвътвленіи. 


ной цфои. Схема такого устройства представлена 
на рис. 212. 

дЪсь токъ отъ машины М перздъ тъмъ, какъ 
вступить въ лампу КК, въ точкахъ аи | отвћт- 
вляется и частью идетъ въ регулирующий меха- 
низмъ А. Получаются двъ вфтви тока: одна къ 
углямъ, другая къ регулятору. 

Сила тока въ этихъ двухъ вЪтвяхъ обратно 
пропорціональна сопротивленію ихъ; поэтому, если 
сопротивлеве дуги увеличится (угли разойдутся), 
то усиливается токъ въ цфии регулятора, онъ на- 
чинаетъ энергичнће дЪйствовать, и угли сбли- 
жаютея. 


Регуляторъ приходить въ дЬйстве, главнымъ образомъ, въ зависимости отъ явленій, 
происходящихъ въ соотвЪтетвующей ему ламп%. Колебанія тока во виъшней ции, въ со- 
сЪднихъ ламиахъ и т. д., измЪняютъ токъ приблизительно одинаково въ обфихъ вЪтвяхъ 
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разсматриваемой нами системы и поэтому оказываютъ на регуляторь значительно мевык 
вліявія, чЬмъ при прямомъ включении его въ главную цфиь. Сильныя измъненія тока в 
внёшней цфпи, конечно, и здъсь окажутъ вліяніе на работу регулятора, но на практик 
приходится имфть дћло, главнымъ образомъ, съ колебаніями силы тока незначитеть- 
ными. Әлектромагвитъ регулятора при описанной установк долженъ имёть обмотку изъ 
большаго числа оборотовъ очень тонкой проволоки: тогда лишь незначительная часть 
тока идетъ въ его отвЪтвленіе, а большая часть направляется въ угли лампы. 

Итакъ, въ лампахъ съ регуляторомъ въ отвётвлени вліявіе колебаній внЬшияго 
тока весьма ослаблено, но все же не вполнћ избъгнуто. Не вполиъ избъгнуто и вліяніе 
однзхъ лампъ на другія. Чтобы воспользоваться этимъ вліяніемъ въ смыслВ взаимно 
регулировки однфхъ лампъ другими, выгодвЪе лампы съ регуляторами въ отвётвлени 
включать въ общую цъпь не послёдовательно, а параллельно. Схема подобной установки 
двухъ лампъ А и В изображена на рис. 213. При нормальномъ гор%ніи лампъ А и В о 
параллельныя вфтви имЪютъ равныя сопротивленія и по вимъ текутъ равные токи. 
Если въ ламп А угли разойдутся, сопротивлене ея станетъ больше, а токъ слабъе, в 
дЪйствіе ЕА снова сблизитъ угли. Въ то же самое время усилится токъ въ общей 
цЬпи и въ ламо% 5; регузяторъ этой лампы будетъ стремиться раздвинуть ея угли. Но 
какъ только разстоявіе между углями въ В увеличится сравнительно съ разстоянтемь 





Рис. 213. Схема параллельнаго включенія Рис. 214. Схема установки лампы съ диффе- 
ламтъ. ренціальнымъ регуляторомъ. 


въ А, токъ въ А снова усилится, и регуляторъ лампы А раздвинетъ угли. Такимъ обра: 
зомъ, быстро наступитъ положеніе равновћсія, при которомъ разстояніе между углями 
въ А будетъ такое же, какъ и въ В, а, слъдовательно, и токи станутъ одинаковыми 
въ обзихь втвяхъ. Каждая лампа регүлируетъ, такимъ образомъ, силу св%та 
оСТальныхъ. 

Параллельное соединене лампъ, однако, имћетъ свои неудобства, а именно тре- 
буетъ почти двойного, сравнительно съ послъдовательнымъ ихъ включеніемъ, количества 
проводовъ, что сильно удорожаетъ всю установку. — 

Полной независимости лампъ одна отъ другой и при томъ при послЪдовательнои» 
ихъ включеній въ цЪпь удалось достигнуть благодаря изобрЪтенію, такъ называемыхъ, 
дифференціальныхъ лампъ. Лампы эти были изобрфтены техникомъ фирмы Сименсъ 
и Гальске г. Гефнеръ-Альтенекомъ и, можно сказать, произвели переворотъ въ сколько- 
нибудь значительныхъ установкахъ электрическаго освћщенія. 


Дифференщальныя дуговыя лампы. 


При дифференціальныхъ лампахъ токъ, идущій къ нимъ отъ источника, также раз: 
вЪтвляется и въ одну вЪткү включаются угли, а въ другую—регуляторъ. Отличие главнее 
въ томъ, что имЗется еще второй регуляторъ, включенный въ одну ц®пь съ углями. 

Рис. 214 изображаетъ схематически установку дифференщальной лампы. 
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Изъ машины М токъ идетъ въ точку а п, развътвляясь, протекаетъ по вћътви 
аК,0 съ регуляторомъ К, и по вътви аККЬ съ регуляторомъ В и углями КК. Силы то- 
ковъ этихъ ввтвей обратно пропорціовальны ихь сопротивленямъ. Регуляторы устро- 
ены такъ (подробно мы ихъ опишемъ ниже), что при усилени тока въ К, угли 
сближаются, а при усиленіи тока въ В — расходятся. Токъ въ В, усиливается при этомъ, по- 
нятно, тогда, когда сопротивленіе увеличивается въ самой ламп, т.-е. когда угли отъ 
сгоранія слишкомъ разойдутся, а токъ въ К возрастаетъ при уменьшеніи сопротивленія 
въ этой вЪтви, т.-е. при слишкомъ большомъ сближеніи углей. 

Токъ во внфшней цъпи при такомъ способћ регулировки не находится подъ влія- 
н1емъ дйствія лампы, такъ какъ угли всегда устанавливаются ва одно и то же сопро- 
тивленіе. То, что происходитъ въ одной изъ лампьъ, не оказываеть вліянія на другія; вићш- 
ній токъ находится внъ зависимости отъ правильности горћнія лампъ и наоборотъ. 





ии ААА щим А 


Лампа Чиколева. 


Въ первый разъ принципъ дифференціальной регулировки дуговыхъ ламть былъ 
примВненъ русскимъ электротехникомъ Чиколевымъ. Его регуляторъ представлялъ со- 
бою регуляторъ Фуко съ замЪной регулирующей а электромагнитомъ съ тонкой 
обмоткой, введенной въ отвътвленіе главной цъпи. Электромагниты главной цёпи и от- 
вЪтвленій расположены рядомъ, а ихъ якоря прикрћилены къ плечамъ коромысла, кото- 
рое, накловяясь въ ту или другую сторону подъ вліяніемъ притяжевія якорей къ соот- 
вЪтствующамъ электромагнитамъ, отстопоритъ тотъ или другой изъ двухъ часовыхъ 
механизмовъ, работающий точно такъ, какъ это мы видфли при описаши регулятора 
Фуко. При замыканіи тока пересиливаетъ электромагнитъ главной цзпи, ибо негорящая 
лампа представляетъ сопротивленіе малое; коромысло наклоняется къ этому электро- 
магниту и приводить въ дъйствіе механизмъ, разводящій угли. | 

Угли расходятся до ТЬхЪ поръ, пока велфдетве образован1я вольтовой дуги дЪй- 
ств!е обоихъ электромагнитовь не сравняется; коромысло становится въ среднее по- 
ложеніе и застопориваетъ оба часовыхъ механизма. По мър% сгоравія углей сопроти- 
вленіе лампы увеличивается, мало-по-малу пересиливаетъ электромагнитъ отвътвленія, 
и коромысло, ваклоняясь къ нему, приводить въ дЪйствіе второй часовой механизиъ, 
сближающій угли. При измненін силы тока въ главной цфпи лампа не выходить изъ 
равновћсія, ибо сила тока измфняется одинаково въ обоихъ электромагнитахъ; по этой 
же причин% одна лампа не вліяетъ ва другія, находящіяся въ одной съ нею цЪпи. 

Лампа Чиколева, при всъхъ своихъ преимуществахъ, въ виду своей сложности и в$- 
которыхъ мелкихъ дефектовъ устройства, въ практику не вошла. 


Регуляторъ Сименса. 


Регуляторъ этотъ, сконструированный, какъ мы уже говорили, электротехникомъ 


фирмы Сименса г. Гефнеръ-Альтенекомъ, можно раздфлить на дв части: электрическую 
п механическую. 


Электрическая частьочень ве слож- 

на; ее можно легко понять изъ слъдүю- 7 
щей схемы (рис. 215). Въ два соленоида 
Ки К входить одинъ и тотъ же желёзный 
стержень А. Нижній соленоидъ К предста- 
вляетъ малое сопротивлене (небольшое 
число оборотовъ толстой проволоки), а 
верхнійсоленоидъ К—сопротивленіе боль- 
шое (большое число оборотовъ проволоки 
тонкой). Нижній уголь К укрфпленъ не- 
подвижно; верхній же К посредствомъ ры- Ь 

чага (0, вращающагося около точки р, Рис. 215. Схема регулятора Сименса. 
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соединенъ со стержнемъ д. Когда усиливается токъ верхняго соленоида В, сердечникъ 1 
поднимается и опускаетъ верхній уголь К; при пересиливании тока въ нижнемъ соленоид+ К 
сердечникъ, наоборотъ, опускается и поднимаетъ нижній уголь К. Соленоиды В и В отв}- 


Зо Ки и 


| т 
1 
і | 

ц 


Рис. 216. Разрфзъ регулятора 
Сименса. 





чаютъ регуляторамъ, обозначеннымъ тЬми же буквами 
на рис. 214. 

Әти же соленоиды (В и Т) и сердечвикъ $ изобра- 
жены и на рис. 216, представляющемъ разръзъ лампы 
Сименса, внфшей врдъ механизма которой мы имЪемъ 
на рис. 217. 

Механическая часть регулятора Гефнера сложнфе 
электрической. На схем мы предполагали, что сердеч- 
никъ 5 соединенъ съ верхнимъ углемъ непосредственно 
рычагомъ СС’, на самомъ же дъл% (рис. 216) соеди- 
неніе это произведено при помощи рамы ААА, которая 
можетъ двигаться только по вертикальному направле- 
ню. Къ рамф этой прикр8плено зубчатое колесо ги 
спускъ Е, приводящий въ движеніе маятникъ Р. Маят- 
никъ приводитъ въ движене вторую небольшую зуб- 
чатку, а эта послЪдняя сцфаляется съ кремальерой 7, 
которая уже и поднимаетъ уголь 5. Маятникъ р при- 
ходитъ въ движеніе только при извфстномъ положенш 
рамы ААА, а именно при опусканіи ея ввизъ; при под- 
няти же рамы маятникъ стопорится. 

Пока угли разъединены, токъ протекаетъ един- 
ственно по катушк% Т, и сердечникъ 5 втягивается въ 
нее. Велфдстве этого рама АА опускается, стержень 


1 > маятника Р расцъпляетея, и кремальера 7 медленно 


опускается. Һакъ только угли придутъ въ соприкосно- 
веніе, по спирали К потечетъ сильный токъ, сердечникъ 
\ оттягивается внизъ, а рама А поднимается вверхъи за- 
стопориваетъ маятникъ. Въ этомъ случа кремальера 7 
слёдуетъ за движевіемъ рамы вверхъ и удаляетъ верхній 
уголь отъ нижняго. По мфрё сгоранія углей токъ сза- 


| -бЪеть, рама снова падаетъ, уголь опускается и т. д. 


Для того, чтобы можно было устанавливать лампу 
на желаемую длину вольтовой дуги, верхній соленоидъ 


| дЪлаетея подвижнымъ, и лампа, такъ сказать, вастра- 


ивается. 
Лампа Шуккерта (Крижика). 


Въ ламп Сименса имћется одинъ существенный не- 
достатокъ. Притяжевіе желвзнаго сердечника солено- 
идомъ измвяется по мр вхожденія его въ соленоидъ. 
Наибольшее притяженіе соленоидъ оказываеть на сер- 


| дечникъ, когда его конець дойдетъ до середины спи- 
_ о рали; во всъхъ иныхъ положеніяхъ оно меньше. (тъ 
’ измненія силы притяженія зависить и разная скорость 


движенія сердечника, а это сказывалось бы на точно- 
сти и постепенности регулировки силы свЪта, если бы 
не было въ ламп Сименса сложнаго регулирующаго 
движевіе углей механизма. 


Крижику удалось урегулировать движеніе сердечника безъ сложныхъ приспособле- 
ній, однимъ измъневіемъ его формы. У Сименса сердечникъ пилиндрическій, у Крижика 
онъ заостренный по концамъ и утолщенный по середин%. При такой формЪ сердечника 
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увеличеше силы пратяжешя ураввовЪтипвается пзмъневіемъ массы сердечника. Рис. 218 
представляетъ три различныхъ положенія сердечника А въ соленоидахъ 5 и 5, лампы 
Крижика. Въ крайнихъ положеніяхъ (1 и 3) соленоидъ при наибольшей сил притяже- 
нія дЪйствуетъ лишь на острие сердечника, т.-е. на малую его массу, а въ среднемъ по- 
ложенін (2) вліянію соленоидовъ значительно меньшему подвергается большая масса 
сердечника. 

Въ ламп Крижика соленоиды были установлены другъ надъ другомъ съ сердеч- 
никомъ описанной нами формы. Впослъдствін фирма Шуккерта, владъющая привиле- 
гей Крижпка, во избъжаніе слиш- 
комъ большой высоты лампы, видоиз- 
м5нила это устройство. Такая видоиз- 
ифненвая лампа Крижпка изображена 
на рис. 219. 

06% дифференщальныя катуш- 
ки Ви 5 поставлены рядомъ и въ 
каждой изъ нихъ находится сердеч- 
накъ въ видв простого конуса съ 
остріемъ, ваправленнымъ вверхъ. На 
рис. 219 направо катушка $ изъ тон- 
кой проволоки. Ея сердечникъ непо- 
средственно соединенъ съ верхнимъ 
угледержателемъ. Катушка К сдЪлана 
изъ толстой проволоки, и ея сердеч- 
нпқъ несетъ нижній угледержатель. 
Оба сердечника соединены шнуромъ, 
перекинутымъ черезъ блокъ А. Это 
соединеніе дЪлаетъ ихъ въ работв со- 
вершенно подобнымъ вышеописанному 
п изображенному на рис. 218 сердеч- 
нику. Уменьшится разстояніе между 
углями — усиливается токъ въ В, и 
нижній уголь опускается; увеличится 
разстояне между углями — усили- 
вается токъ въ'5 и опускается верх- 
ВИЙ уголь. 


Лампа Сименса съ »оятой. 


Кром вышеописанной лампы 
съ дифференціальнымъ сложным» ре- 
гүляторомъ, фирма Сименса строить 
лампы болће простыя, съ такъ назы- 
ваемымъ ленточнымъ регуляторомъ. 
Рис.220 представляетъ общий видъ ея, Рис. 217 Вншній видъ регулятора Сименса. 

а рис. 221 — ея сфчеше. Лампа эта 

включается параллельно. Электромагнитъ т, находящийся въ отвЪтвленіи у углей, имћетъ 
обмотку изъ тонкой проволоки и, будучи намагниченъ, притягиваетъ якорь а, который при- 
крфпленъ съ другой стороны къ массивной стойкЪ посредствомъ пружины ї. Якорь а вра- 
щается вокругъ оси особаго колеса; на это послъдвее намотана мЪдная лента, несущая 
верхній угледержатель. Лишь только, велъдствіе притяженія электромагнитомъ (которое 
произойдетъ, если угли слишкомъ разойдутся), а вфсколько наклонится впередъ, сейчасъ 
же у & освобождается механизмъ движеня. Колесо начнетъ вращаться, при чемъ балав- 
сикъ № сдълаетъ это вращене медленнымъ и равномфрнымъ. Верхній уголь начинает 
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медленно опускаться, пока не окажется на нормальномъ разстояни отъ нижняго. Если 
бы овъ опустился ниже, то пружина { оттявула бы якорь а и механизмъ при є былъ бы 
застопоренъ. Такамъ образомъ въ лами+ 
постоянно поддерживается нормальное 
разстояніе между углями. 
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Рис. 220. Наружный видъ лен- Рис. 219. Регуляторъ 
точнаго регулятора Сименса. Шуккерта. 


Лампа Гильхера. 


Существуютъ лампы съ регуляторомъ безъ соленоидовъ п безъ электромагни- 
товъ, притягивающихъ якорь. Къ этому типу привадлежитъ лампа Гильхера. Въ 
ней верхвї желЬзный угледержатель въ силу своего вфса скользитъ передъ полюсомъ 
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магнита и, если черезъ по- 
слЬдвій протекаетъ токъ, 
удерживается имъ, при чемъ 
магвитъ немного поворачи- 
вается. Лампа Гильхера ией 
подобныя называются лам- 
пами съ магнитнымъ на- 
ЖИМОМЪ. 


Лампа Жандуса. 


Н$которые изобрћтатели, 
стремясь уменьшитьскорость 
сгоранія углей въ дуговыхъ 
лампахъ заключають ихъ 
въ герметически закрытый 
колпакъ. Къ такимъ лам- 
памъ относится француз- 
ская лампа Жавдуса, и80: Рие, 222, Лампа Жандуса. 

Рис. 221. Разрёзъ браженная на рис. 222. Ре- 
ленточнаго регу- ТУЛЯТОромъ въ этой ламп% служатъ два соленоила $ и $, прп 
лятора Сименса. ПОМОЩИ КОТОрыхъ поднимается или опускается верхній уголь. 





Лампа Анріона. 


Заканчивая оппсавіе дифференціальныхъ дуговыхъ лампъ, упомянемъ еще о лампа 
Анріона, пользующейся довольно большимъ распространеніемъ во Франція (рис. 223). 
Механизмъ, сближающий угли,состоптъ изъ диска 4, вращяющагося подъ вліяніемъ электро- 
магнитовъ а п $. Виъстъ съ нимъ вращается и бзочокъ Р со шнуркомъ, соединеннымъ съ 
угледержателями. 


Св$чи Яблочкова, 


Дуговыя лампы - регуляторы были не первыми, завоевавшими себ мЬСсТО ВЪ 
практик электрическаго освъщевія = 

Первые регуляторы были слишкомъ ДЛЯ этого до- 
роги п сложны. Первое практическое примзнеще воль- 
товой дуги къ освъщенію составляетъ заслугу нашего 
соотечественника Яйлочкова. 

Павелъ Яблочковъ, родавпийся 14-го сентября 
1847 года, окон- 
чивъ курсъ Инже- 
нерной академ, 
нзкоторое время 
служилъ въ Кіевъ 
въ саперахъ, но 
при первой воз- 
можности бросилъ 
военную службу и 
занялся работами 
по электричеству. 
Въ 1876 году овъ 
Рис. 224. СвЪча Яблочкова. попалъ въ Парижъ Рис. 228. Лампа Анріона. 
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и тамъ въ мастерской Брегета выработалъ въ окончательномъ видф свою лампу, извЪст- 

ную подъ названіемъ свфчи Яблочкова. Это было не единственное его изобр%ътевіе: мы 

можемъ упомянуть, напримфръ, о динамо-машив% его конструкции и т. д. ВсВ изобръте- 

нія не сдвлали Яблочкова богатымъ, и онъ умеръ въ 1894 году въ очень стБененныхь 
обстоятельствахъ. 


Особенность свёчи Яблочкова (рис. 224) въ томъ, что она 
не нуждается ни въ регулятор, ни въ механизмЪ: она горитъ со- 
вершенно, какъ обыкновенная свћча. Достигь этого Яблочковъ, 
помфстивъ угли не другъ надъ другомъ, а рядомъ, параллельно, 
и раздћливъ одинъ отъ другого слоемъ каолина, гипса или особаго 
изолирующаго вещества коломбина (емъсь сфрнокислыхъ солей 
кальція и барія). Угли, сгорая, всегда остаются на одинаковомъ 
разстоявіи другъ отъ друга, а изолирующее ихъ вещество на мЪстъ 
сгорания углей подъ вліяніемъ высокой температуры вольтовой дуги 

‚ испаряется, обращаясь въ пары. 


Чтобы сгоравіе обоихъ углей происходило ее свЪчу 
Яблочкова приходится питать перемъннымъ токомъ. Пробовалъ 
изобр®татель дЪлать одинъ уголь вдвое толще другого для питанія 
токомъ постояннымъ, но подобное устройство нельзя признать 
удачныхъ. 


Разъ вольтова дуга образовалась, угли лампы Яблочкова го- 
тъ, но какъ заставить образоваться дугу при зажигании лампы? 
я этого Яблочковъ поверхъ коломбина соединялъ угли графито- 
вой полоской или вообще устраивалъ какое-либо между ними про- 
водящее токъ соединеніе. При такомъ устройствв свЪча зажигалась 
ввачалъ вполнЪ легко, но разъ потухши— она не могла быть заж- 
жена снова. Чтобы преодолфть и это препятствіе, Яблочковъ посл 
ряда опытовъ сталь примфшивать въ изолирующую массу мЬдные 
опилки. Подъ вліяніемъ температуры вольтовой дуги мЪдь испа- 
ряется и улетаетъ, но въ моменть прерыва тока пары ея, сгу- 
щаясь, садятся на верхней только-что бывшей расплавленною части 
изолятора и образуютъ проводящее токъ соединеніе между углями. 
Кромф того, оказалось, что каолинъ и коломбинъ вовсе не прово- 
дятъ тока только въ холодномъ состояніи, поэтому зажиганіе свёчв 
всегда возможно черезъ 2—3 секунды посл ея потухавія. 


Свфча длиною въ 25 см. при діаметр% въ 4 мм. горитъ около 
полутора часа и даетъ боле или мене бЪлый (въ зависимости 
отъ состава изолящонной массы), сильный свЪтъ. Каолинъ при- 
даетъ ему нЪсколько голубоватый оттфнокъ, а гипсъ-— розовый. 


Въ виду малой продолжительности горя свфчи Яблочкова, 
ихъ обыкновенно ставятъ 4—5 штукъ въ одномъ фонар%. Токъ пе- 
Рис. 225. Наружный С съ одной на другую, по мр? ихъ сгоранія, автоматически. 

футляръ для дуго- Достигается это различнаго рода приспособленіями. Устраивають, 

выхъ лампъ. нНапримЪръ, рычажный ковтактъ, одинъ конецъ котораго упирается 

въ нижнюю часть угля. Какъ только уголь догоритъ до этого ры- 

чага, онъ, не имћя больше точки опоры, поворачивается и переводить токъ на другую 

свзчу. Устранваютъ переходъ тока и иначе, пользуясь неодинаковымъ сопротивле- 

ніемъ свфчъ. Већ свЪчи данной лампы соедивяютъ съ общимъ токомъ, но токъ нака- 

ливаетъ только ту изъ нихъ, что обладаетъ наименьшимъ сопротивленіемъ; сгораетъ 

эта свЪча, токъ переходить на слъдующую, выбирая опять наименьшее сопротивленіе, 
И Т. Д. 
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Наружный видъ дуговыхъ лампъ. 


Вев дуговыя лампы по наружному виду, несмотря на разнообразіе устройства регу- 
лирующихъ механизмовъ, весьма схожи и всегда состоять изъ двухъ главныхъ частей: 
футляра для регулирующаго механизма и той или другой формы стекляннаго колпака по 
большей части изъ полупрозрачнаго, умёряющаго силу свфта вольтовой дуги, стекла. На- 
ружный футляръ вифстЪ съ рамкой, поддерживающей нижній уголь, изображенъ на 





Рис. 227. Наружный видъ дуговой 
лампы съ рефлееторомъ. 
Рис. 226. Наружный видъ 
цуговой лампы. 





Рис. 298. Наружный видъ Рис. 229. Дуговая лампа для разсВяннаго 
дуговой лампы. свЪта. 


ис. 225. Рамка эта служить держателемъ для стекляннаго шара-колпака. Рис. 226 — 
Т: представляютъ наружный, боле или менфе элегантный видъ новЪйшихъ дуговыхъ 
лампъ. Вс он, за исключеніемъ изображенной на рис. 226, отличаются малой высотой 
регулятора, такъ сильно безобразившаго лампы прежнихъ образцовъ. Наружный видъ 
лампы со свёчами Яблочкова былъ изображенъ у насъ раньше на рис. 224,—у нея фут- 
ляръ съ регуляторомъ, конечно, совершенно отсутствуетъ. 
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Для мастерскахъ очень часто предпочитаютъ освъщеніе разс$яннымъ свЪтомъ и ста. 
вятъ внизу, подъ лампой, абажуръ, отбрасывающій весь свЪтъ на потолокъ. При такомъ 
устройств иногда регуляторъ помфщаютъ не сверху лампы, а внизу. Рис. 229 предста- 
вляетъ лампу съ вольтовой дугой для разсћяннаго свзта. 

Для освъщевія улиць лампы помфщаются на особыхъ выс- 
кихъ фонарныхъ столбахъ, а во внутреннихъ помЪщеніяхъ ихъ укр+- 
пляютъ или на стЬнныхъ бра или подвЪшиваютъ къ потолку. Во 
всћхъ этихъ случаяхъ лампы должны быть легко спускаемы для за- 
мЪвы углей и т. п. Чаще всего для этого фонарь подвшиваютъ 
на стальномъ канатЪ, пропущенномъ черезъ блочекъ кронштейна, 
үкрЬпленнаго на фонарномъ столб или на стфнЪ. Внизу столба пли 
стввы имфется воротъ, наматывающій этотъ 
канатъ. Провода при такомъ устройств дълаютъ 
свободно идущими съ низу пли середины фонар- 
наго столба. Иногда провода, особымъ образомъ 
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сплетенные и изолированные, служатъ для лампъ а 
подъемнымъ канатомъ. Рис. 230 представляетъ 


1 


напбол%е простой фонарныйэлектрическій столбъ; 





Рис. 232. СтЬннов бра для дуговой лампы. 


а —воротъ, 0 — подъемный канатъ, с-—иро- 
водъ. На рис. 231 изображенъ фонарный столбъ 
боле пзящпый. Рис. 232 представляетъ уже 
вполнз художественно отдБланное стЪнное бра 
для дуговой лампы, а рис. 233 представляетъ 
одинъ пзъ способовъ подвфски лампы къ потолку. 





Сила свЪта дуговыхъ лампъ. 


Рис. 281. Уличный Рис. 230. Уличный 
электрический Дуговыя лампы дълаются обыкновенно силой электрический 


фонарь. свЪта отъ 300 до 900 свъчей, но можно ихъ фонарь. 
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устронть и на силу 5—8 тысячъ свЪчей. Лампы въ 300—900 свъчей требуютъ тока въ 
7 — 8 амперъ, а въ 5—8 тысячъ свЪчей—въ 30—40 амперъ. Сила свЪта свфчи Яблоч- 
кова равна приблизительно 400 свЪчамъ; токъ для нея необходимъ въ 8 — 9 амперъ. 


тм ми мм ме мах 


Лампы накаливанія. 


Въ самомъ началь этой главы мы указывали на то, 
что электрическій свътъ является результатомъ или элект- 
рическаго разряда между концами нЪсколько разведенныхъ 
проводвиковъ или сильнаго накаливанія проводника, которое, 
понятно, вызывается большимъ его сопротивленіемъ току. 
Всъ разсмотрфнныя нами до сихъ поръ лампы были лампы 
съ вольтовой дугой, т.-е. относились къ источникамъ элект- 
рическаго свЪта перваго рода. Намъ остается разсмотр%ть 
теперь источники электрическаго свЪта второго рода. 


Ови основаны, какъ мы только-что говорили, совер- 
шенно на другомъ иривципћ: тепловомъ и свЪтовомъ дёй- 
ствін тока, проходящаго по проводнику съ сопротипвлевіемъ 
достаточной силы для того, чтобы было большое выдЪленіе 
тепла, вакаливаніе проводника п отсюда евЪтъ. Первымъ 
старавшимся примЪнить это свойство проводниковъ съ силь- 
нымъ сопротивленіемъ былъ англичанинъ Ф. Моленсъ(1841 г.) 
Онъ пропускалъ сильный токъ по платиновой проволок», 
проволока накаливалась, испускала свЪтъ, но весьма быстро 
при этомъ расплавлялась. Около этого же времени бельгіецъ 
Жобаръ предложилъ (но не выполнилъ на дЪлЪ) доводать до 
каленія и свфченя въ безвоздушномъ пространств® угольную 
палочку. Въ 1844 году Штарръ и Кингъ накаливали какъ ила- 
тиновую проволоку, такъ и угольныя палочки. Въ 1857 году 
де-Шанжи выполнилъ на дёлЪ предложене своего учителя 
Жобара и устроиль лампочку вакаливавія съ ретортвымъ Рис. 233. Подвъска дуговоћ 
уголькомъ и платиновой проволокой; вакаливанів производи- лампы къ потолку. 
лось въ безвоздушномъ пространств. Де-Шанжи былъ на 
вфрной дорог, но не довелъ дЪла до конца; причиной было отчасти несовершенное 
устройство его лампъ (малое разръжевіе воздуха), отчасти несправедливое п при- 

страстное отношене къ нему Французской академіп наукъ, 
разсматривавшей его изобрЪтене. 

ИмЪются еще свЪднія о томъ, что профессоръ Фермеръ 
въ 1859 году освЪщалъ свой домъ въ Ньюпорт какими-то лам- 
почкамп накаливаня, но къ свъдЪніямъ этимъ надо относиться 
съ большой осторожностью. Послъ де-Шанжи наступаетъ пе- 
ріодъ затишья съ лампочками накаливаня, электротехники на- 
брасываются ва разработку дуговыхъ ламиъ. Додыгинъ, Коннъ 
Я и Булыгинъ снова поднимаютъ вопросъ о калильной лами% въ 
1875—1878 годахъ. Попытки ихъ были вполн удачны, но 
| практическаго примъненія не имфли. Работы этихъ ученыхъ, 
однако, имЬютъ огромное зваченіе; ими было вполн выяснено, 

Рис. 234. Лампа Варлея. что лампа накаливанія должна пыфть угольный проводникъ, 

заключенный. въ капсюлю съ возможно полно выкачаннымъ 
воздухомъ. Нуженъ былъ практическій умъ, который вашелъ бы средство просто и 
хорошо выполнить эти задания. Задача эта была блистательно выполнена знаменптымъ 
американскимъ электротехникомъ Эдисономъ. 
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Лампы Варлея-Рейнье. 


Прежде чмъ намъ знакомиться съ Әдисономъ и изобрётенной имъ ламиой 
накаливанія, мы должны упомянуть о другомъ рБшеніи того же вопроса полученя 
свЬта путемъ накаливавія проводника, а именно 
о ламп Варлея-Рейнье. Лампа Варлея-Рейнье 
представляетъ какъ бы переходъ отъ лампъ дуго- 
выхъ къ лампамъ калильнымъ. Въ ней произво- 
дится накаливаніе угля, но не въ безвоздушномъ 
пространств, а на воздухф, —накаливане, слЪдо- 
вательно, соедивенное со сгоранемъ угля. Лампа 
Варлея (1876 г.) состоить изъ уголька ТЇ 
(рис. 234), въ силу только своего вЪса упирающа- 
гося въ ретортный уголь №. Въ мЪстахъ соприкос- 
новевія углей вћтъ, позятно, совершеннаго кон- 
такта, а потому при пропускћ черезъ угли тока 
въ этомъ мЪстЬ происходитъ разогрћваніе и вос- 
пламенеше конца угля Т; уголь № не загорается, 
какъ имБющій большую массу; кромЪ того, онъ 
устраивался вращающимся около вертикаль- 
ной оси. 

Лампа Рейнье въ своемъ окончательномъ 
видЪ устроена была такъ: уголь С (рис. 235 Ыѕ) 
тёмъ или другимъ приспособлетемъ придавливался 
къ угольному же контакту В. Токъ въ уголь С съ 
другой стороны вводится черезъ боковой уголь- 
ный же контактъ [, нажимаемый пружиной Т. 
Накаливанію такимъ образомъ подвергается часть 
угля С между і и Ј, на протяжени 4 — 8 мм. 
Опускавіе угля С по мЪр% сгоравія всего проще 
достигалось вћсомъ цилиндра Р (рис. 235). 
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Рис. 235 615. Лампа Рейнье. 


Томасъ ддисонъ. 


Величайший изобрётатель нашего времени Томасъ Эдисонъ представляетъ собою 
вистЪ съ тъмъ одну изъ интересвЪйшихъ личностей въ современномъ человЪчествв. 
Между тЬмъ большая часть лицъ, знакомнхъ съ его трудами по массЪ статей и киигь, 
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посвященныхъ его изобрЪтевніямъ, и даже пользующихся плодами его дБятельности, по- 
чти совершенно не знаетъ исторіи его жизни, которой обыкновенно стараются придать 
разныя вымышленныя подробности. Но въ прикрасахъ жизнь Эдисона не нуждается: она 
сама по себЪ интересн$е всякаго романа. 

0 томъ, что ему съ дътскихъ лёть пришлось добывать себЪ хлћъбъ въ качеств га- 
зетчика и продавца сластей и яблокъ въ пофздахъ, знаютъ почти већ. Но не вофмъ, быть 
можетъ, извЪстно, что страсть къ разнаго рода опытамъ уже въ это время жила въ маль- 
чяк%. (нъ выпросилъ себЪ у кондуктора уголокъ въ багажномъ вагонћ и устроилъ здЪеь 
химическую лабораторію; къ несчастію, онъ уронилъ какъ-то на полъ фосфоръ, дерево за- 
гор%лось, и результатомъ опытовъ явилось то, что вся лабораторія оказалась выброшен- 
ной изъ окна вагона, а юному экспериментатору такъ были надраны уши, что велъдствіе 
поврежденія барабанныхъ перепонокъ онъ на всю жизнь остался глуховатымъ. 

Но это не убило въ немъ страсти къ опытамъ. Не теряя времени, онъ запасся хи- 
мическимъ матераломъ и устроилъ новую лабораторію въ подвал отцовскаго дома. ()с0- 
бенно интересовало его электричество, и вотъ онъ, вмъст% съ пріятелемъ, прокладываетъ 
проводъ отъ своего дома въ сосфднюю улицу. Батыя бутылки играли роль изоляціоннаго 
матеріала. 

Чтене Фарадея и другихъ физиковъ еще болће укръпило въ Әдисон% интересъ къ 
электричеству; однако, васколько научныя понятія его въ это время были слабы, можно 
судить по тому, что для полученія электрическаго тока Эдисонъ съ пріятелемъ прибъгли 
къ весьма оригинальному способу: поймавъ двухъ толетыхъ кошекъ, они начали изо всей 
силы тереть ихъ одну о другую. 0 томъ, насколько успфшно удался этоть опытъ въ на- 
учномъ отвошенш, Эдисонъ умалчиваетъ; зато онъ много говорилъ о царапинахъ, кото- 
рыми наградили юныхъ ученыхъ разъяренныя животныя. 

14-ти лётъ Эдисонъ спасъ жизнь ребенку желфзнодорожнаго агента. Въ благодар- 
ность агентъ выучилъ его телеграфировать. Черезъ три м$сяца Эдисонъ уже получилъ 
мЪсто желъзнодорожнаго телеграфиста. Обязанности его состояли въ томъ, что каждые 
полъ-часа онъ долженъ былъ телеграфировать слово: шесть. Это ему, наконецъ, надоъло, 
такъ какъ безпрестанно отрывало отъ любимыхъ занятій, и онъ изобрфлъ механический 
приводъ, исполнявшій за него его служебныя обязанности. Но, какъ только слухъ объ 
этомъ дошелъ до начальства, изобрътателю было отказано отъ мЪста. Приспособленіе, 
испортившее въ самомъ зародыш% карьеру молодого телеграфиста, оставиди безъ всякаго 
вниманія, а между тъмъ это былъ первый электрическій ивдикаторъ. 

Найти себЪ мЪсто на другой дорогъЪ Эдисону не было трудно, во и тутъ его векорћ 
постигла неудача. Увлекшись физическими опытами, онъ пропустилъ мимо станцін по- 
Ъздъ, который слЪдовало непремфнно остановить, такъ какъ путь быль занять. Хотя ка- 
тастрофы не случилось, потому что съ пофздовъ во время были замВчены сигналы и ихъ 
остановили, но Эдисонъ, зная, что ему грозитъ цфлый годъ тюремнаго заключенія, 6%- 
жалъ въ другой штатъ, намъреваясь переправиться въ Южную Америку. 

Побывавъ во многихъ американскихъ городахъ и попытавъ кое-гл$ счастия, онъ 
отправился, ваконецъ, въ Бостонъ ифшкомъ по шпаламъ. Ему былъ уже 21 годъ. Онъ 
имълъ видъ бродяги, и когда въ Бостон$ онъ явился къ директору телеграфной конторы 
съ просьбою о мъст, то послБдн!й рЬшилъ, что видитъ передъ собой полусумасшедшаго. 
Однако, чтобы отдЪлаться, онъ предложилъ ему протелеграфировать и доказать свое 
үмЪнье, считая, что посл этого онъ получить право выпроводить просителя. При этомъ 
было сдфлано распоряженіе, чтобы депеши подавались ему настолько быстро, чтобы онъ 
не могь съ ними справиться. Вокругъ Эдисона столиились служащіе, оглядывая его съ 
ногъ до головы, ДФлая на его счеть развыя шутливыя замъчанія. Къ счастю, онъ почти 
не слышалъ ихъ, будучи, какъ уже сказано, глуховатъ. Эдисонъ, служа на желЪзной до- 
рог, привыкъ къ быстрому телеграфирован!ю; онъ могъ записывать въ минуту 54 слова, 
между тЬмъ какъ наибольшее число словъ, передаваемыхъ ашаратомъ Морзе—35 въ 
минуту. Понимая, что надъ нимъ издфваются, Эдисонъ не показалъ виду, что онъ 
замчаетъ это. Къ великому удивленію окружающихъ, онъ успфлъ не только все запи- 
сать, но еще и очинить нЪсколько карандашей. Испытаніе кончилось для него тріумфомъ. 
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Въ Бостон% онъ снова устроплъ маленькую лабораторію. Къ этому времени отн: 
сятся первыя серіозныя изобрътевія Эдисона: механическое приспособленіе для счета ге 
лосовъ при баллотпровк%. Аппаратъ былъ демонстрированъ пуъ въ присутствии главных» 
политическихъ дБятелей города, но послЪдвіе нашли, что онъ слишкомъ точно опред. 





Рис. 286. Т. Эдисонъ. 


ляетъ число лицъ, высказавшихся за тотъ или другой вопросъ, и что это неудобно. Әд8- 
сонъ туть же ръшилъ никогда не браться больше за изобрътенія, не зная, будуть 28 
они ныть практическое примфнене п есть ли въ нихъ насущная потребность. 

Въ 1869 году Эдисонъ покинулъ Бостонъ и прибылъ въ Нью-[оркъ, разсчитнвая 
найти здфеь болъе широкое поле дъятельности. Случай помогъ ему выдвинуться. 


А ее у 


ЭЛЕКТРИЧЕСТВО 187 





пеши... 


24-го сентября 1869 г., проходя по улиц мимо зданія, гдъ пом$щалась контора 
телеграфной компании Гольдъ и Стокъ, занимавшейся передачей биржевыхъ депешъ, онъ 
замфтилъ большую толпу народа. Желая узнать, въ чемъ дъло, Эдисонъ зашелъ въ кон- 
тору; оказалось, что въкоторыя механическая телеграфныя приспособленія пспорчевы, 
исправить ихъ никто не уметь, и дфламъ компаніи грозитъ серіозвая опасность. Бъдно 
одвтыЙ молодой человЪкъ предложилъ директорамъ свои услуги, ит, видя, съ какой увћ- 
ренностью онъ приступаетъ къ дЪлу, дали ему право распорядиться. Все было приведено 
въ порядокъ; послв этого Эдисонъ былъ приглашенъ на службу въ компанш на жалованье, 
въ три раза превосходившее вс оклады, которые онъ получалъ до сихъ порь. На службЪ 
фирмы Гольдъ и Стокъ Эдисонъ провелъ много лътъ п за это время изобрълъ цвлый рядъ 
полезныхъ для телеграфа приспособлений. Директора компани ръшили воспользоваться 
его изобрётетями и купить ихъ. Не ям$я ни малъйшаго представленя о цённости сво- 
ихъ игобрътеній, Эдисонъ охотно вступилъ въ переговоры. 


— Желаете сорокъ тысячъ долларовъ?— спросили его, п изобрЪтатель согласился, 
едва вЪря своимъ ушамъ, что онъ сейчасъ станетъ обладателемъ такого богатства. Д$ло 
было туть же скрЪплено подписями, и ему былъ врученъ чекъ въ сорокъ тысячъ. При полу- 
чевіи денегъ изъ банка съ Эдисономъ случилось недоразум ние. До тъхъ поръ ему никогда 
не приходилось бывать въ банк%, и кассиръ отказался выплатить ему сумму безъ удостов$- 
ревія его личности. Не разслышавъ, Эдисонъ рьшилъ, что его обманули, п что чекъ ви- 
чего не стоитъ. Съ отчаявіемъ въ душ смялъ онъ въ рукахъ злополучную бумагу и 
сЪлъ на ступепяхъ банка. Впослъдствія онъ говорилъ, что въ эти минуты онъ былъ бы 
радъ отдать чекъ первому встрфчному за 10 фунтовъ. Къ счастію, одинъ изъ друзей 
үвидълъ Эдисона и, узнавъ объ его гор, выяснилъ недоразум те. 


Отъ денегъ этихъ у молодого человЪка скоро не осталось и елда. Но не подумайте, 
что онъ истратилъ ихъ на удовольствія, что было вполнЪ естественно въ его возрастЪ: 
нЬтъ —въ Нью-Джерсе$ имъ была устроена прекрасно оборудованная лабораторія, которая 
помогла дальнЪйшему развитію его генія. 


Работоспособвость Эдисона заслуживаетъ прямо удивленія. Онъ въ состоянш ра- 
ботать безпрерывво въ теченіе 24—30 л даже 50 часовъ. Только его здоровая натура 
въ состояніи выдержать подобное напряжене. 


За время своей плодотворной дфятельности Эдисонъ получолъ до 700 патентовъ 
на изобрътенія. Массой удобствъ, которыми мы пользуемся въ настоящее время, мы обя- 
заны ему. 


Эдисонъ былъ жевать два раза; у него пятеро дътей. Большую часть года овъ про- 
водитъ въ Нью-Джерсе%, гдъ у него велпколћиный домъ и неподалеку отъ него лабора- 
торія. Замою онъ уъзжаетъ ва полуостровь Флориду. 


Въ вастоящее время Эдисону 54 года, но онъ попрежнему цЪлымп сутками си- 
дать за работой, хотя доктора п вастаиваютъ на томъ, чтобы онъ не переутомлялся и 
берегъ свои силы. 


Лампа накаливанія Эдисона. 


Большой и непреодолимой для предшественниковъ Эдисона задачей было приго- 
товленіе угольковъ для лампъ накаливанія. Наплучшій, употреблявшійся до него, спо- 
собъ ихъ выдёлки былъ способъ Сойера и Мана, выръзавшихъ изъ картона маленькія 
дуги и обугливавшпхъ ихъ въ особой печи въ графитовомъ порошкъ. Такіе угли были, 
однако, чрезвычайно ломки. Эдисонъ замфнить бумажные угольки угольками, изготов- 
ляемыми изъ особеннымъ образомъ обугленвыхъ бамбуковыхъ волоконъ. При весьма ха- 
лой толщинВ подобные угольные волоски пмЪютъ большую упругость и потому не легко 
ломаются; ови обладаютъ, кромВ того, весьма высокимъ сопротивлешемъ, чЬмъ үмевь- 
шается сила тока, потребная для накаливан1я. Концы угля изготоваяются съ утолще- 
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віями и скрфоляются наращиванемъ мћъди съ платиновыми проволочками. Такой уголевъ 
изгибается въ дугу и своими платиновыми проволоками впаивается въ продолговатый 
стеклянный колпачекъ, какъ это показано на рис. 237. Посл впайки уголька изъ лампы 





Рис. 237. Лампа 
съ впаяннымъ 
уГОЛЬКоОМЪ. 


вавіи патрона на насадку лампы, рЪзьба его гайки 
приводится въ контактъ съ ръзьбой насадки, а сл%ъ- 
довательно и однимъ изъ концовъ уголька. Когда 
же патровъ будетъ навинченъ на лампу до конца, то 
приходитъ въ контактъ и упоминавшаяся упругая 
пластинка съ контактомъ середины насадка, т.-е. 


черезъ трубку а выкачиваютъ помощью сильнаго ртутнаго насоса воз- 
духъ. Къ концу этой операцій уголекъ, пропуская черезъ него токъ. 
поддерживаютьъ въ раскаленномъ состоявіи, чтобы выгнать изъ его поръ 
весь воздухъ. Иногда и всю лампу подогръваютъ особой горълкой, чтосы 
удалить тотъ воздухъ, который прилипъ къ стеклу. Рагръженія стараются 
достичь возможно полнаго; въ колпачкћ остается не болће '/:о-милліонной 
доли первоначально при атмосферномъ давленін содержавшагося воздуха. 

На приготовленную такимъ образомъ лампу (рис. 238), на нижнюю 
ея часть Эдисонъ прикр$пляетъ посредствомъ гипса особую надЪлБу съ 
поверхностью изъ латуннаго листа, на котороиъ выдавленъ кругомъ 
винтовой ходъ. Въ центръ этой надћлки, изолировавъ ее отъ мЪдной 
поверхности гипсомъ, вставляется особый ковтактъ, выходящій внизу 
надёлки наружу. М$дная поверхность надфлки соединяется съ одной 
платиновой проволочкой уголька, а средній контактъ съ другой. „ампа 
съ насадкой изображена на рис. 239. Справа на этомъ же рисункВ пред: 
ставленъ патронъ для лампъ Эдисона, при помощи котораго онъ вво- 
дятся въ цЪопь. Патронъ представляетъ выдавленную изъ мЪднаго зиста 
гайку, отвЬчающую рЪфзьбЪ на- 
дълки. На двъ патрона имЗется 
изолированная отъ мъдной ръзьбы 
упругая пластинка. При навинчи- 





съ другимъ концомъ уголька. Ръзьбу патрона и 





упругую пластинку соединя- Рис. 239. Лампа Эдисона. 

ютъ съ проводами тока. Та- 

кое устройство лампы чрезвычайно упрощаетъ зам$ну использо- 
ванныхъ лампъ новыми. Проводовъ не приходится трогать вовсе. 
они все время остаются соединенными съ патронами; вывинчи- 
ваются только изъ натроновъ лампы. 


Лампы накаливан!я другихъ системъ. 


Кром лампъ Эдисона, вънастоящее время въ п 
обращается много ламоъ другихъ системъ. Въ лами% Свана, напри- 
м®ръ (рис. 240), уголекъ дълается изъ бумажной нити, предвари- 
тельно вымоченной въ сфрной кислот, а затћиъ обугленной. (о- 
единеше насадки съ патрономъ въ этой ламп не винтовое, какъ 
у Эдисона, а штыковое. Въ лампъ Максима (рис. 241) уголевъ 
представляеть собою обугленный бристольскій картонъ. Кар- 


Рис. 283. Лампа} М тонъ для этого вырфзаютъ въ фори буквы М, обугливаютъ межд: 
накаливан я. двумя раскаленными металлическими пластинами и затЬмъ, вста- 


вивъ въ лампу и выкачавъ воздухъ, нагрћваютъ въ парахъ бен- 


зпна. Бензинь въэтихъ үсловіяхъ сгораетъ, осаждая тонкій слой угольнаго порошка 
на поверхности уголька. Посл такой обработки уголька, изъ лампы окончательно вытя- 
гивастся воздухъ, и она, какъ обыкновенно, запаивается. 


т АИ я ни ими. - 


Йош 





Рис. 240. Лампа Свана. 
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Наружный видъ и арматура 
лампъ накаливанія. 


Наружный видъ ламиъ накаливанія 
обыкновенно бываетътакимъ, какъпред- 
ставлено на вышеприведенныхъ рисун- 
кахъ. Нерфдко стекло употребляется 
цвЪтное и граненное (рис. 242). Иногда, 
а именно лампочкамъ малой силы, вста- 
вляемымъ въ люстры, дается форма, изо- 


раженная на рис. 243. Для елочныхъ свфчей въ ходу лампочки, пред- 
тавленныя на рис. 244. Различнаго рода арматуры для лампъ изоора- 
кены на рис. 245—248. На рис. 245 и 246 имЪются защитныя при- 
пособленія на случай лопанія лампъ: на первомъ рисунк$ это сте- 





Рис. 241. Лампа Максима. 


клянный колиакъ, а на второмъ — прово- 
лочный. Әтотъ второй колпакъ служить, 
впрочемъ, главнымъ образомъ, предохра- 
нителемъ отъ внзшнихъ мехавическихъ 
поврежденій. 


Количество тока, потребляемое 
лампами накаливанія. 


Лампы вакаливавія. фабрикуются раз- 
личной силы свфта, вачивая отъ '/ и до 
500 нормальныхъ свЪчей. Лампы съ боль- 
шей. чЪмъ въ 300 свъчей, силой свЪта, 
однако, не выгодны; вмфето нихъ лучше 
употреблять регуляторы съ вольтовой дугой. 


Сила свфта лампы накаливаня зависить отъ силы питающаго 
гока и отъ величины сопротивлевія угольной нити, сопротивлене же 
уго уменьшается и чрезвычайно сильно при повышенін температуры 
утой послЪдней. Выгодн%е поэтому пользоваться лампами накаливан!я 





Рис. 249. Лампа изъ цв т- 
ного граненнаго стекла. 


при возможно сильномъ раскаливаніи уголь- 
ковъ. Съ другой стороны, однако, электри- 
ческій токъ, протекая по углямъ, оказы- 
ваетъ на нихъ особое дЪйстве: онъ ихъ 
мало-по-малу распыляетъ — вс долго 
работавшія лампочки имфють нЪсколько 
закопченный видъ отъ мелкихъ частицъ 
угля, отлетфвшихъ оть уголька и осзв- 
шихъ на внутренней поверхности стеклян- 
наго колпачка лампы. Распылевіемъ обус- 
ловливается не только зачерневіе стеклян- 
наго колпачка и уменьшене его прозрач- 
ности, но и утоненіе угольной нити. Нить 
при этомъ утоньшается неравномфрно ио 
всей своей дливъ и въ наиболЪе тонкомъ 
мЪстЬ весьма легко разрывается. При слиш- 
комъ большом вапряжени лампа, какъ го- 
ворятъ, слишкомъ быстро перегораетъ. 
Сүшествуетъ такимъ образомъ для ка- 
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Рис. 243. Лампа 
для люстръ. 


КР” 


г: 4:5 , $ Б 2 азр + 
алы санаа анара ань. ско ЦВ — аы. 1207 





Рис. 244. Лампа 
для елочныхъ 
свъчей. 


ее ыы 
ждой величины лампы опредфленвая разность потенціаловъ, при которой она, съ одной сто- 
роны, не подвергается непосильной работ, а, съ другой, даетъ достаточное освъщеніе. Мы 
имфемъ, напримъръ, лампу съ сопротивленіемъ угольной вити въ раскаленномъ состоя- 
ніш въ 175 омъ. Ова горитъ нормально, если черезъ нее протекаетъ токъ въ 0,57 амо, 
и тогда сила ея свЪта равняется 16 свъчамъ. Но сила тока въ проводникћ (мы это вв- 
дли въ своемъ мЪстъ) равна разности потенціаловъ на его концахъ, дЪленной на его 
сопротивленіе. Әта разность потенціаловъ, очевидно, въ нашемъ случа должва быть 
равна 175 х 0,57—99,75 иди, въ круглыхъ цифрахъ, 100 вольтамъ. Обыкновенно на лам- 
пахъ и обозвачаютъ ту разность вапряжен въ вольтахъ, при которыхъ лампа рабо- 
таетъ нормально. 100-вольтовая лампа при меньшемъ напряженти не даетъ 16 свћчей, 
а при большемъ даетъ болће 16 свЪчей, но будетъ недолговћъчна. 





Рис. 245. Подвеска лампы къ потолку на стержнћ. Рис. 246. СтЬннов бра. 


Однако и въ нормальныхъ условіяхъ происходить распыленіе угольной, нити и по- 
тому служба всякой лампы ограничена предвломъ. При напболће благопріятныхъ усло- 
віяхъ срокъ службы лампы накаливаня опредъляется въ 700—800 часовъ горънія. 

Возьмемъ снова нашу стовольтовую 16-ти-свфчную лампу и посмотримъ, 
сколько электрической энерги ова поглощаетъ въ секунду. Әнергія, поглощаемая ею 
въ уаттахъ, очевидно, будетъ равна 0,57 х 100 =57. На каждую свЪъчу, такимъ обра- 


зомъ, придется по т; = 3,5 уатта. Съ другой стороны, мы внаемъ, что лошадиная сила 


равняется 736 уаттамъ; лошадиная сила, стЬдовательно, при помощи лампъ накаливаня, 
можеть дать освъщене въ 210 свъчей. 

Количество потребной энергія въ 3,5 уатта на свЪчу, выведенное нами для 100- 
вольтовой лампы, представляетъ величину среднюю для калильныхъ ламоъ всевозмож- 
НыхЪ нынъшивхъ системъ и величинъ. 


О соединеніи лампъ накаливанія въ общей цБпи. 


Лампы накаливанія имћютъ, вообще говоря, большое сопротивлеше и потому тре- 
буютъ большого напряженя у своихъ зажимовъ; зато они потребляютъ сравнительно 
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слабый токъ. Если бы включить въ цЪпь большое число лампъ послёдовательно, то со- 
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оча 


противленіе всей цЪпи было бы слишкомъ велико, и гевераторъ тока, идущаго въ цЪпь, 
долженъ былъ бы обладать слишкомъ большою разностью потенціаловъ. При такомъ 


Рис. 247. СтЪнное, 
поворотное бра. 


Намъ надо еще упомянуть объ 
шейся на свЪтъ въ 1898—1899 году 


много шума, не столько, вирочемъ, 


сколько благода 
удержной рекла 
ста очень остро 
тересна, но 
замнитъ обык 
пы накалива 

Профес 
скаго увиверси 
Нернсть зам 









включении, кром%Ъ того, лампы не были бы независимыми одна 
отъ другой. Въ силу всего этого, Эдисонъ первый началъ вклю- 
чать лампы накаливан!я параллельно. При такохъ включенш 
сопротивлене всей внъшней цёпи оказалось меньшимъ, чёмъ 
каждой отдЪльной лампы. Сопротивленіе соедпнительныхъ про- 
водовъ ничтожно, пмь можно пренебречь и считать полное 
внъшнее сопротивленіе 10 лампъ, съ сопротивлевіемъ въ 200 0мъ 


200 
каждая, равнымъ —-- = 20 омамъ, при 100 лампахъ 2 омамъ, 


10 
ИТ. Д. 

Схема параллельнаго соедивенія калильныхъ лампъ пред- 
ставлена на рис. 249, гд М —генераторъ тока, НН и @@—про- 
вода, а 1, 2....10—лампы. Каждая лампа, та- 
кимъ обра «ҹа зом, ваходится въ отвётвлени, но, 


въ ВИДУ ТОГО, | что сопротивленіе проводовъ НН и 00 
сравнитель | но ничтожно, во веЪхъ отвЪтвленіяхъ 
спла тока бу деть завпсћть пеключительно отъ си- 
лы п посто янства напряжевія тока у зажимовъ 
генератора. 

Лампа | Нернста. 


одной электрической лампф, появив- 
п надлавшей при своемъ появленіп 
благодаря свопмъ достоинствам, 
ря самой без- 
м. Лампа Нерн- 
умна, очень ин- 
врядъли вполнъ 
новенныя лам- 
нія. 

соръГёттинген- 
тета Вальтеръ 
ТИлЪ, ЧТО окиси 






ГА 


ко 





е}! 





в.а. ‚ 
= 
Е в 
„5 07 М 
Гл = - 


Рис. 248. Люстра для двухь лампъ. 
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нЪкоторыхъ щелочно-земельныхъ п ръдкихъ металловъ, напримъръ, магнія и цирковія, 
будучи нагрфты добфла, становятся достаточно проводящими токъ п затёмъ могутъ 
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Рис. 249. Схема параллельнаго соединенія лампъ накаливания. 


быть поддерживаемы въ раскаленномъ, свътящемся состоянш электрическимъ токомъ 
сравнительно слабымъ. Сила свЪта на единицу затрачиваемой электрической энергіи при 
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этомъ значительно больше, чмъ при лампахъ съ угольной нитью. Кром% того, вс эти 
окиси могутъ быть нагрёваемы не въ безвоздушномъ пространств, не въ колпакахъ съ 
выкаченнымъ воздухомъ, а при полномъ его достуи$. 

Прпнципъ устройства лампы Нернста таковъ: па- 
лочка М (рис. 250), приготовленная изъ окиси маг- 
нія, ваприм%ъръ, укрёплена между двумя платиновыми 
держателями Р и Р, соединенными съ проводами тока 
А и В. Палочку М сначала, при помощи газовой го- 
рълки 1, накаливаютъ до бфлаго каленія, а затЬмъ 
пускаютъ черезъ нее токъ. Теперь горълку 1, можно 
потушить, и М поддерживается въ раскаленномъ со- 





ГОНЕ Р Ў га. стоянін энөргіей тока. Количество потребной для 
ам этого энерги 
е еа х Ў тока равно вее- 
го 1.5 уатта. 
Рис. 250. Лампа Нернста. 9 д 
недостаткомъ 


лампы Нернста является необходимость въ предва- 
рительномъ раскаливан!и палочки изъ окиси маг- 
вія или тому подобваго матеріала. Раскаливаніе 
это можно производить какъ при помощи газовой 
или спиртовой горълки, такъ и при помощи элек- 
трическаго тока. Во всякомъ случаћ это обстоятель- \ 
ство очень усложняетъ лампу и дћлаетъ обращене х 
съ нею не вполн$ удоб- 

нымъ. Въ новЪйшихъ 

типахъ устроены авто- 
матическе подогр%ва- 

тели, состоящие изътон- 

кой платиновой прово- 

локи, намотанной на 
спиралевидный фарфо- 

ровый стержень, окру- 
жающій накаливаемый 
стержень. Наружный 

видъ лампы Нернста въ 

ея теперешнемъ вид 
представленъ ва рис. 

251 и 252. Рис, 252. Большая лампа Нернста. 





О генераторахъ тока для цфлей электрическаго 
освъщенія. 





Для цфлей электрическаго освЪщенія, какими бы оно лаи- 

Рис. 261. Малая лампа пами ни пропзводилось, можно употреблять всевозможные ге- 

нете нераторы тока. Для небольшихъ установокъ освЪъщевія лам- 

пами накаливаня, ваиболће удобными генераторами являются 

аккумуляторы, но вообще такія небольпія установки не выгодны. Гораздо выгодн$е 

устраивать большую центральную станцію, разсылающую электрическую энергію дивамо- 

машин во всЬ мЪста, гдъ она требуется. Въ отдЪльной глав мы разберемъ устройство 

подобныхъ центральныхъ станцій и тогда укажемъ п на тъ приборы, которыми она должна 
быть снабжена спеціально для цфлей освЪщенія. 
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Знаменательныя историческія событія 
сходны во многихь отношеніяхъ съ тми 
громадными произведевіями декоративной 
живописи и архитектурнаго искусства, для 
правильной и безиристрастной оцфнки кото- 
рыхъ необходимо стать въ далекомъ отъ 
нихъ разстояни, чтобы получить надлежа- 
щее цфльное впечатлніе. 

Но помимо этого важнЪфИшаго условія 
нужно смотрёть ва предметы, подлежащіе 
критическому анализу, прямо, но отаюдь 
ве подъ угломъ, да еще предвзятымъ, какъ 
это нерфдко бываетъ. 

Въ такомъ преднамфренно-косомъ взгля- 
1$ ва вс явленія политики, литературы, 
зауки и искусства мы, русскіе, повинны 60- 
тБе всЪхъ другихъ культурныхъ народовъ. 
Генденціозвость вмъст% со слЬпымъ пристра- 
хтіемъ и преобладаніемъ субъективнаго чув- 
тва надъ всъмъ остальнымъ препятствуютъ 
г насъ часто всякому спокойному и строго- 
бъективномү суждевію на вышеупомянутыя 
емы. Если къ этимъ отрицательнымъ каче- 
твамъ нашего повседневнаго и періодиче- 
каго литературнаго творчества прибавить 
це присущую инымъ изъ русскихъ публи- 
(истовъ неудержимую страсть къ зубоскаль- 
тву, къ голословнымъ обвиненямъ, при по- 
азительной способности видБть на двух- 

М. В. СТАНИСЛАВСЕІЙ, 


верстномъ разстоянін сучекъ въ глазу про- 
тивника и не замћъчать бревна въ своемъ, 
то не удивительно, если даже несомећнно 
талантливыя произведеня русскихъ писа- 
телей не имЪютъ, въ силу вышеперечислен- 
ныхъ недостатковъ, зваченя простого сира- 
вочнаго матеріала для характеристики хотя 
бы недаввяго историческаго прошлаго. 

Руководствуясь, при разсматривани все- 
возможныхъ политическихъ явлений, исклю- 
чительно однЪми симиатями и автипатіяии, 
наши публицисты упускаютъ совершенно 
изъ вида, что въ міровыхъ вопросахъ печать 
является какъ бы форумомъ, т.-е. мћстомЪ 
общественнаго судилища. гдз одно дицо не 
можетъ исполнять одновременно роль обви- 
нителя и судьи. Спорить противъ такихъ 
общепризнанныхь истивъ казалось бы ве- 
возможно, между тъмъ мы видимъ на ка- 
ждомъ шагу такое умышлевное игнорирова- 
ве означенныхь Элементарныхъ правилъ 
публицистической этики. 

Особенно ръзко бросается это въ глаза 
при обсужденій политическихъ событій, къ 
которымъ непосредственно или косвевно ири- 
частна Гермавия. 

Түтъ огульныя безпардовныя обвиневія 
сыплются градомъ и становятся какъ бы обя- 
Зательными, не допускающими ни малЬйта- 
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го послабленія, при чемъ въ такихъ случаяхъ 
у насъ выплываетъ еще и очень своеобраз- 
ный патріотизмъ, напоминающий фанатизмъ 
правовървыхъ. Если бы кому-либо вздума- 
лось подвести итога веЪмъ мяфніямъ и су- 
жденямъ, высказаннымъ извъствой частью 
русской печати за послъднія 30 лЪтъ но по- 
воду германской политики въ частности и 
нфмецкаго народа вообще, то, къ удивленю 
всего міра, оказалось бы, что между Вислой 
и Рейномъ лежитъ дотолЪ никому невЪдо- 
мая страна базутовъ или махдистовъ съ де- 
гендарнымъ лже-пророкомъ, въ родЪ Османа 
Дигмы во глав, которая ни о чемъ другомъ 
не помышляетъ, какъ объ учинени въ Евро- 
пъ кроваваго потопа. Распространенію по- 
добнаго вздора среди русскаго общества спо- 
собетвуетъ, главнымъ образомъ, очень низ- 
кій уровень его политическаго образования. 
Въ глазахъ многихъ русскихъ людей, пре- 
тендующихъ на причислене ихъ къ интел- 
лигенци, германске государственные дћя- 
тели представляются не нначе, какъ въ обра- 
з хищныхъ держимордъ. Такъ, прим рно, 
покойный Бисмаркъ приравнивался нерЪдко 
къ историческимъ типамъ Малюты Скура- 
това, Бирона и Аракчеева, какъ наибол%е 
понятнымъ нашимъ доморощеннымъ поли- 
тикаиъ. 

() настоящемъ значении и законной власти 
главы германскаго государства господству- 
ютъ у насъ также самыя смутныя и сбивчи- 
выя понятія; вдь повторяла же русская пе- 
чать, да еще пресеріозно, со словъ фравцуз- 
скихъ . газетъ, чудовищно-глупую сплетню, 
«что для поддержания смуты во Франціи, вы- 
званной пресловутымъ процессомъ Дрейфуса, 
изъ Германи были посланы по приказанію 
императора Вильгельма 36 миллюновъ фран- 
ковъ», между тБмъ, какъ каждому вЪмец- 
кому сапожнику-соціалисту досконально иг- 
вЪстно, что императоръ не обладаетъ вла- 
стью послать, безъ согласія министровъ и 
разръшенія парламента, и трехъ дюжинъ 
еловыхъ шишекъ въ чужую страну на счетъ 
казны. Приводя все вышеизложенное, я не 
думаю отрицать трудность, а подчасъ и 
невозможность вполнф безпристрастнаго 06- 
сужденія вопросовъ политическаго и между- 
народваго свойства, но между призвавіемъ 
этихъ трудностей и добровольнымъ извраще- 
незжь фактовъ и нам реннымъ искаженіемъ 
мотивовъ, руководившихъ противной сторо- 


ной при проявлении какой-либо политической 
дЪятельности,лежптъ еще значительное пре- 
странство, свободно визщающее въ себя 00- 
лъе объективный анализъ. Началомъ этихъ 
непріязненвыхъ отношеній и кривотолковъ 
по адресу германскаго государства, его по- 
литики п всего народа послужила война 
1870 г. съ ея неожиданнымъ исходомъ. 

Несмотря на то, что съ тъхъ поръ минуло 
уже 32 года, русское общество, а вмЪстЪ съ 
вимъ, конечно, п печать все еще не могтүтъ 
стать на правильную точку зрћнія относи- 
тельно тогдашнихь историческихъ событій 
и вытекающихъ изъ нихъ п понынъ по- 
слЪДсТВій. 

Каждое упоминане франко - германской 
войны уснащается у насъ вводными фраза- 
ма въ родЪ: «во время варварскаго вторже- 
нія нфыцевъ во Францію» или въ <періодъ 
опустошительнаго набфга дикихь герман- 
скихъ полчищъ въ предзлы чудной Франции? 
и Т. 0. 

Теперь спрашивается, ва чемъ же осво- 
вывается этотъ огульный приговоръ? 

ОтвЪтъ очень простой: — исключительно 
на французскихъ исеточникахъ! 

Когда французы писали, да и пишутъ еще 
понын%, вевфроятныя небылицы, завъдомую 
ложь и смхотворную чепуху о Россів и рус- 
скихъ, то мы пожимаемъ только плечами 
п снисходительно улыбаемся; но если подоб- 
ную ерунду, съ примЪсью колоссальнаго 
вранья, они отпускаютъ по адресу Германи 
п нЪмцевъ, то мы принимземъ это за непре- 
ложную истину п повторяемъ ее на вс ла- 
ды, да еще съ варіаціями. Не пора ли, въ са- 
момъ двлЪ, бросить эту неумфстаую, викомт 
кром% насъ самихъ не вредящую, маверу 00- 
ношенія, издЪвательства и повлёпа на боль- 
шой культурный вародъ — только потому, 
что онъ намъ мало симпатиченъ! Прожавъ 
въ совокупности 23 года въ Германи и озна- 
комившись съ характеромъ, исторіей и вс- 
мя бытовыми особенностями ея народа, какъ 
очень немногіе изъ моихъ соотечественни- 
ковъ, я въ то же время побывалъ, и неодно- 
кратно, во Франци, Итали, Австрии, Швей- 
цари и Голлавди, гдъ также старался по 
ВОЗМОЖНОСТИ ИЗУЧИТЬ каждую изъ этихъ 
странъ вифстЪ съ ея жителями. Въ резуль- 
тать могу сказать только одно: —что ни на 
секунду не сожальлъ о своемъ кровномъ 
русскомъ происхожденіи. 


Какь всВ прелести и чудеса природы бла- 
годатныхъ странъ западной Европы ни 3а- 
ставляли меня забыть дорогой и несравнен- 
ный край моей родины на живописномъ бе- 
регу величественной Волги, тамъ, гдъ виа- 
даетъ въ нее Ока, все же никакое превос- 
ходство нћмецкой культуры, никакая утон- 
ченность фравцузскихъ нравовъ пли красота 
художественной цивилизаціи Италии не могли 
заглушить во мн любовь къ моему отече- 
ству и сознательную взру въ его прекрас- 
ную бүдущвость. 

Быть строго объективнымь въ спорахъ 
относительно культурнаго превосходства 
другахъ народовъ надъ русскими не зна- 
чить еще поносить себя п своихъ, но, во 
всякомъ случаЪ, говорить о недостаткахъ 
своего народа слвдуеть осторожно и безъ 
тЪни проявленія злораднаго облачительства; 
въ этомъ отношении мы должны руководиться 
примђроиъ благоразумныхъ, добрыхъ и вос- 
питанвыхъ двтей, говорящихъ о недостат- 
кахъ своихъ родителей сдержанно и только 
въ твеномъ кругу близкихъ родственниковъ. 

Придерживаясь такого правила, мы бу- 
демъ справедливће и снисходительн%е отно- 
ситься къ нравственнымъ недостаткамъ и 
другихъ народовъ, что, въ свою очередь, бу- 
деть содЪйствовать желанному сближеню 
цивилизованныхь народовъ, бегъ котораго 
немыслима та продуктивная работа, 'конеч- 
ная цфль которой предвачертана за 2.000 
лЬтъ тому назадъ христанскимъ учешемъ. 


П. 


Достонамятные іюльскіе дни 1870 года 
застали меня въ Лейпцигв. гдь я посл% 
окончания реальной гимназии пребывалъ для 
поступленія въ увиверситетъ, что, однако, 
сопряжено было съ немалыми затрудненями, 
въ виду того, что для такъ называемаго 
пмматрикулировавія требовалось знане не 
только латинскаго, но и греческаго языка‘). 
Мав шелъ тогда всего 18-тый годъ, хотя я 
выглядВлъ, благодаря унаслъдованному отъ 
родителей здоровому и рослому твлосложе- 
нію, старше своихъ лЪть. 

Располагая небольшими, но все же до- 
статочными средствами, я предался съ на- 


1) Теперь германсве университеты прини- 
маютъ и абитуріентовъ реальныхъ гимназ!й, 
въ которыхъ преподается одинъ латинскій 
языкъ. 
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слажденіемъ привольной жизни «свободнаго 
академическаго гражданина», какъ имену- 
ютъ себя испоконъ вка студенты герман- 
скахъ университетовъ. Но эта приволь- 
ная жизнь заключалась, вопреки обще- 
распростравенному въ русскомъ обществ 
мнЪнію, вовсе не въ безпрерывныхъ куте- 
жахъ, попойкахъ, дебоширствахъ, дуэляхъ 
и тому подобныхъ сомнительныхъ художе- 
ствахъ, а въ весьма безобидномъ и въ то же 
время полезномъ для тёла и духа время- 
препровождении. 

Не въ мру преувеличенная дурная слава 
о жизни и нравахъ нВмецкихъ студентовъ 
покоится, главнымъ образомъ, на переска- 
захъ одностороннихъ наблюдателей повсе- 
дневной жизни студентовъ-корпорантовъ съ 
ихъ причудливой организащей, выкроенной 
и ребячески передёланной изъ уставовъ 
средневзковыхъ рыцарскихъ орденовъ. 

Но корпоравты составляютъ во всЪхъЪ 
гермавскихъ университетахъ лишь начтож- 
ное, въ сраввеніи съ остальной массой сту- 
дентовъ, меньшинство. Въ Лейпцигскомъ 
университет ихъ было не болће 5 — 69/0, 
т.-е. на 3.000 студентовъ значилось около 
180 корпорантовъ; это былъ замкнутый и 
избранный кружокъ, но только не въ смы- 
сл интеллектуальномъ, а исключительно въ 
матеральномъ и сощальномъ. 

Въ корпоращи могли поступать лишь сы- 
новья богатыхъ людей, и туда стремились 
преимуществевно отпрыски зватныхь дво- 
рянскихъ фамимй или старинвыхъ торго- 
выхъ династій, какихъ не мало насчиты- 
вается еще въ Германи. Въ корпораціяхъ 
царилъ, въ противоположность всЪмъ дру- 
гимъ студенческимъ кружкамъ, преоблада- 
ющій духъ чванства, высоком%рія, сословной 
нетерпимости и барской лВни. 

Настоящее же нЪмецкое студенчество, 
составляющее всюду ядро академическихъ 
гражданъ, проникнуто, наоборотъ, духомъ 
демократизма въ ваилучшемъ значеніи этого 
слова. (тъ увлеченія утопическими принци- 
пами и отъ безразсуднаго поклоненія не- 
сбыточнымъ на практикЪ радикальнымъ 
идеямъ его удерживаетъ чувство глубокаго 
уваженія къ наук%, авторитетному знавтю 
старшихъ и ко всякому продуктивному и 
честному труду вообще. 

Отношен1я между обыкновенными студен. 
тами и корпорантами были всегда крайне 
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холодны и неръдко враждебно ватянуты. 
Первые викакъ не могли примириться съ 
тБмъ, что ничтожная часть ихъ номиналь- 
ныхъ товарищей, гордящаяся, наравнЪ съ 
ними, лестнымъ для всъхъ званіемъ «сво- 
бодвыхъ академическихъ гражданъ», вво- 
сила въ храмъ науки несвойственныя его 
республиканскому строю и духу понят!я и 
привычки. | 

Раздфляя вполнЪ мыне громадваго боль- 
шинства студентовъ, я чувствовалъ органи- 
ческое нерасположеше къ корпоращямъ, 
что, ворочемъ, ве препятствовало мнз 
усматривать и вЪкоторыя хорошая стороны 
ихъорганизащи, способствующя, наприм® рь, 
развитию духа товарищества, нравственной 
дисципливы и строгихъ правилъ чести. 

Существующая у корпоравтовъ круговая 
порука простиралась ве только ва мате- 
ріальныя обязательства, но и на вравствен- 
нын. Если кто-либо изъ членовъ корпорации 
совершалъ предосудительный поступокъ, то, 
помимо исключеня его изъ круга товари- 
щей, послдніе ориносили обыкновенво отъ 
имени всего общества извинеше за дЪйсТтВІЯ 
нсдостойнаго ихъ члена и старались, по 
имфрв возможности, изгладить дурное впе- 
чатлЪвіе, вызвавное виновникомъ непріят- 
наго инцидента. Въ дБлахъ имуществен- 
выхъ корпорація отвфчала за всъ обяза- 
тельства каждаго изъ ея сочленовъ. Случа- 
лось нерћдко, что студентъ-корпорантъ при 
уход изъ университета оставался долженъ 


товарищеской касс, уплатившей за него. 


по всъиъ обязательствамъ, звачительную 
сумму.— тогда брали съ него лишь честное 
слово, что онъ будеть постепевно уплачи- 
вать свой делгъ до полнаго его погашеня. 
Подобное обязательство соблюдалось свято, 
и многе бывшіе кориоранты, достигшіе, по 
истечении десятковъ лЪтъ, виднаго служеб- 
наго положевія, продолжали вносить акку- 
ратно и безъ всякихъ вапоминаній причи- 
лающуюся съ нихъ, согласно годовой раз- 
переткъ, часть долга. 

По офищальвымъ спискамъ академиче- 
скаго вазальства, въ Лейпцигекомъ универ- 
ситетъ занимаюсь около 300 студентовъ- 
пностравцевъ, ;.-е. дицъ ве-вЪмецкаго про- 
нехожденія, въ числъ которыхъ было и не 
мало руссквхъ; но при боле тщательной 
провъркъ оказывалось, что отићчевныхъ въ 
означенныхъ спискахъ урожевцевъ Россіи 


нельзя было призвать русскими по крови в 
вр, — это были почти безъ исключенія 
евреи изъ польско-западнаго края, поляки, 
оствейцы, финляндцы, румыны изъ Бесса- 
рабской губерни и вЪицы-коловисты юж- 
выхъ областей Россіи и даже Кавказа. 0 
какой-либо солидарности всЪхъ этихъ «сы- 
вовъ» нашего великаго отечества ве было. 
и помину, поляки и евреи только и умъзи, 
что злобно шипфть противъ Росси и всего. 
русскаго; съ уроженцами Прибалтійскаго 
края я также не пытался сблизиться, такъ. 
какъ ато были большею частью сыновья та- 
мошнихъ аристократовъ, державшихъ себъ 
даже на родив, по отвошенію къ корен- 
вымъ русскимъ, крайне вадиенно и враждеб- 
но. Ови почти поголовно были членами раз- 
ныхъ корпорацій и превосходили въ выео- 
комзрномъ чванствЬ веБхъ своихъ това- 
рищей. | 

Быть кровнымъ русскимъ не представляло 
собой въ то время ничего лестваго или прі- 
ятнаго; ва нашего брата сиотръли свы- 
сока и обходились довольно безцеремонно. 
Мы представляли собой нзчто въ родъ ино- 
странцевъ 4-го или 5-го разряда. Впереди 
шли всюду англичане и скандивавскіе жи- 
тели, потомъ французы и американцы, за- 
тъмъ итаманцы, испанцы и прочіе народы 
латинской расы, и только посл вихъ слф- 
довали русскіе, непосредственно за кото- 
рыми тянулись уже турки и другія азіатскія 
племена. 

Обижаться за это ва нЪмцевъ было бы 
несправедливо и даже нелогично, въ виду 
хотя бы того, что сами представители ва- 
шего правительства выказывали въ офи- 
ціальныхъ сношеніяхъ съ русскими явное и ~ 
крайне обидное нерасположене къ народу, 
создавшему величайшую міровую державу и 
поручившему имъ почетную должность охра- 
нителей его интересовъ въ чужестранномъ 
государств®. 

Им%я однажды необходимость обратить- 
ся въ одномъ сер1озномъ для мевя дълћ къ 
содЪйствію нашего представителя, то-есть 
русскаго генеральнаго консула въ Лейпциг. 
г. Томъ-Гаве, я быть принять имъ только 
посл многократныхъ и совершенно непо- 
нятныхъ отказовъ. На произвесевный мною, 
при входЪ въ кабинетъ, почтительный рус- 
скій привЪтъ — этотъ избранный ревнитель. 
вашихъ отечествевныхъ интересовъ отвф- 


ВОСПОМИНАНІЯ РУССКАГО О ГЕРМАНИИ И ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙН 5 


-тиль сүхимъ, отрывистымъ голосомъ, съ 
«юттЬнкомъ замвтнаго раздраженія: «Еп{- 
зовет Се, абег гизѕіѕсі вртесће ісһ 
с» (Извините, но я не говорю по-русски). 
«Озадаченный такимъ неожиданнымъ отвћ- 
“гомъ, я невольно растерялся и не знать, 
что сказать. Тогда, послъ минутнаго молча- 
нія, господивъ генеральный консулъ, ДЪй- 
-ствительный статский совфтникъ Томъ-Гаве, 
«обратился ко ми, сохраняя все время суро- 
во-холодное выражене лица, съ вопросомъ: 
«Ѕргесћеп Ме, уіееісһі ігапидѕівећ, епа ѕсћ 
ойег воруейіѕсћ, а1з апр зќеһе ісћ 24 Юіепз- 
еп, епісерепоезеілќеп Вав Ше іс тісһё 
14прег ли ђеЈазйреп» («Говорите вы, можеть 
быть, по-французски, п0-англійски или п0- 
япведски, тогда я къ вашимъ услугамъ, въ 
протавномъ же случаъ прошу избавить меня 
тъ вашего. докучливаго посЪщенія»). 

Какъ вамъ это нравится! Выходило, 
значитъ, такъ, что штатный генеральный 
консулъ Россійской имперій, назначенный 
состоять въ одномъ изъ крупиЪйшихъ тор- 
говыхъ центровъ Гермавій, прекрасво вла- 
дълъ нъмецкимъ, французскимъ, англій- 
скимъ и шведскимъ языками, но только не 
фусскимъ, и если кто-либо осмЪливался за- 
товаривать на семъ ненавистномъ его пре- 
восходительству нарвчін, того выпроважи- 
вали немедленно вонъ. Что можно еще ска- 
зать нослВ этого’! Я послъдую примъру 
г. Томъ-Гаве, ибо не нахожу подходящихъ 
русскихъ словъ, и прибавлю по-нЪмецки; 
«Изипс афег майт|». 

Да, нравственный престижъ всего, что 
связано было съ русскимъ именемъ, быль 
въ ту пору очевь слабъ, но и въ физическую 
мощь нашего отечества тогда что-то плохо 
вфрили, воспомяванія о Крымской войн%, 
<оздавшей Росси кличку «колосса на гли- 
няныхь ногахъ», были еще слишкомъ 
<вЪЖИ. 


Ш. 


За все мое пребываніе въ Лейпцигскомъ 
`университетВ я сблизился только съ тремя 
товарищими-студентами, ставшими впослъд- 
ствін моими искренними, врными друзьями. 
Вов трое были сыновьями скроиныхъ са- 
кесонскихъ бюргеровъ и отличались добро- 
душнымъ, веселымъ и честпымъ нравомъ. У 
старшаго изъ нихъ отецъ былъ чденомъ 
юкружнаго суда въ маленькомъ провинщаль- 


номъ город; родители остальныхъ двухъ 
занимали боле скромное общественное по- 
ложеніе: одинъ состоять простымъ набор- 
щикохъ въ типографии извзстной издатель- 
ской фирмы Брокгауза, другой былъ содер- 
жателехъ маленькой гостиницы въ какомъ- 
то захолустномъ ићвстечкћ горной Саксонии. 

Не получая почти никакого подспорья изъ 
дома, вс трое вынуждены были сами зара- 
батывать себЪ необходимыя средства къ су- 
ществованію. Такъ сынъ члена окружнаго 
суда, обремененнаго многочисленвымъ се- 
мействомъ, работалъ у нотаріуса: сынъ на- 
борщика читаль корректуры гимназиче- 
скихъ учебниковъ по элементарной химіи, 
физик% и математикъ, издаваемыхъ Брок- 
гаузомъ, а сынъ трактирщика давалъ уро- 
ки и писалъ маленькія статейки въ газетахъ 
и журналахъ. При тогдашней необычайной 
дешевизнВ всћхъ предметовъ первой необхо- 
димости товарищи мои сводили, несмотря 
на времевныя затруднен1я, въ общемъ кон- 
цы съ концами, и мы жили приоъваючи, 
такъ какъ и я получалъ изъ дома ежем+- 
сячно около 50 рублей и охотно дёлился съ 
добрыми друзьями. 

езотлучными нашими спутниками были, 
какъ у большинства всБхъ здоровыхъ юно- 
шей, безшабашное легкомысше и юморъ. Я 
не помню, чтобы, собравшись вм®стф, мы. 
испытывали когда-либо чувство скуки или 
тоски. 

Не имя зачастую вчетверомъ и лома- 
наго гроша за душой, мы тъмъ ве.менће пред- 
принимали продолжительныя загородвыя 
прогулки, конечно, пвшкомъ. Утомившись п 
изрядно проголодавшись отъ долгаго хожде- 
вія «рег рефез ароѕіоіогит», какъ принято 
было называть такой способъ передвиженія, 
мы сило заворачивали въ первый попа- 
вшійся постоялый дворъ или сельскій ресто - 

нъ для возстановленія утрачевныхъ силъ. 

угъ разыгрывалась обыкновенно слдую:- 
щая сцена: вашъ товарищъ-юмористъ (сынъ 
члена окружнаго суда) выступалъ передъ 
хозявномъ гостиницы или ресторанчика въ 
величественной позћ и начиналъ излагать 
ему съ цицерововскимъ краснорвчіемъ зва- 
ченіе и громадную пользу кредита вообще, а 
студенческаго въ частности. Пересыпая своп 
фразы смъхотворными латинскими цитатами 
и юридическими терминами, онъ заканчи- 
валъ свою шутовскую тираду подъ аккомоа - 
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нементъь гомерическаго хохота всЪхъ участ- 
никовъ комеди тъмъ, что просилъ позволе- 
нія занести имя. хозяина въ списокъ тЬхъЪ 
«порядочвыхъ» людей, которые выруча- 
ютъ своихъ ближних въ минуту ихъ за- 
труднительнаго положенія. УбВдившись, 
что передъ намъ дЪйствительно студенты, 
добродушный содержатель харчевни отпу- 
скалъ охотно требуемый вами кредитъ, зная, 
что при первомъ случа мы опять завервемъ 
къ нему и уплатимъ долгъ. 

Согласно установившимся обычаямъ за- 
граничной жизни, у насъ было свое постоян- 
ное мЪсто сборища, т. е. кафе (днемъ) и ре- 
сторанъ (вечеромъ), куда мы ежедневно при- 
ходили послз лекцій и занятий. ЗДВеь мы 
читали газеты, играли въ карты и вели 
оживленныя бесфды на политическія, лите- 
ратурвыя, научныя и злободневныя темы. 
Зачастую мы принимали участіе въ горячихъ 
спорахъ постороннихъ лицъ и ораторствовали 
на манеръ заправскихъ депутатовъ; но все 
это носило мирный, безобидный характеръ, 
и посвтители кофейной и ресторана охотно 
вступали съ нами въ дебаты. 

Въ общественной, культурной и полити- 
ческой жизви Германи кофейни, рестораны, 
гостиницы и постоялые дворы играютъ вы- 
дающуюся роль. Въ противоположность на. 
шимъ однороднымъ русскамъ учрежденіямъ, 
они не представляютъ с060й исключитель- 
выхъ мвстъ ублаженя чревоугодвическихъ 
инстивктовъ; напротивъ—они ивмЪютъ го- 
раздо большее еще значеніе ежедневныхъ 
сборищъ для обмфна мыслей; это своего ро- 
да мельчайшие политическте приходы, откуда 
береть свое начало общественное мнфн!е. Въ 
нихъ происходитъ то демократическое сбли- 
жене разнообразнЪйшихъ слоевъ общества, 
которое незамфтно вырабатываетъ въ наро- 
дъ опредфленный взглядъ на већ авленія 
культурно - государственной жизни прови- 
кающій впослъдетвін въ печать. Рестораны 
посъщаются въ Германи самыми высоко- 
поставленными по служб» лицами до мини- 
стровъ включительно, и при томъ на общихъ 
основавіяхъ, т.-е. ве въ отдЪльныхъ каби- 
нетахъ, а въ помфщеняхъ, отведенныхъ для 
всВхъ посфтителей. ЗдЪсь они сталкивают- 
ся непосредственно съ народомъ и выслуши- 
вають его суждевшя пгъ первоисточника. 
Въ тъ дни политическое настроеніе герман- 
скаго народа выражалось въ безпрерывно- 
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напряженномъ ожидавіи какихъ-то внезап- 
ныхъ событій, хотя въ близость войны никто 
не вфрилъ. 

Вов помыслы нЪмцевъ сосредоточивались 
тогда на одномъ желании скорзйтаго и бла- 
гополучнаго разрёшеня вопроса объ окон- 
чательномъ объединении Германи, начатомъ 
въ 1866 году. 

Но смвлая и энергичная политика Бис- 
марка не пользовалась при этомъ сочув- 
ствіемъ громаднаго большинства народа; 
ему не могли еще простить насильственный 
образъ дЪйствія, да и въ искренность все- 
германскаго націовальнаго чувства самой 
Пруссти вфрили только очень неиногіе. Что 
война съ Франщей стояла на очереди, въ 
этомъ викто не сомнфвался, ибо правитель- 
ство второй Фравцузской имперіп давало къ 
этому слишкомъ иного поводовъ, какъ въ 
люксембургекомъ вопросћ 1867 года, такъ и 
въ вопросв о добровольномъ присоединен 
великаго герцогства Баденскаго къ сфверо- 
германскому союзу въ 1869 году. 

Несмотря, одвако, на всю принцишаль- 
ную рознь въполитическахъ взглядахъ, нЪм- 
цы были согласны въ одномъ и самохъ 
важномъ—что при столквовени съ фран- 
цузами послћдвіе будутъ разбиты въ пухъ 
и прахъ. Такая, нич8мъ непоколебимая, 
ув ренность, лишенная, къ слову сказать, 
всякаго бахвальства или умаленія воеввыхъ 
качествъ противника, покоплась ва созна- 
нія превосходства германской военной орга- 
низащи и на твердомъ убъждевіи, что въ 
критическую минуту вся Германія возста- 
нетъ, какъ одинъ человћкъ, противъ наслъд- 
ствевнаго врага, при чемъ и исторический 
«Ѓотог ќешопісиѕ» не .замедлитъ проявить 
свою сокрушительную силу. 

Я не встрёчалъ ни одного человъка въ Гер- 
мавіи, который, задолго еще до войны, не 
высказывался бы въ такомъ ваправлени. 

Когда же наступили памятные іюльскіе 
дни 1870 года, нфмцы говорили, несмотря 
на охватившій пхъ, безпримърный въ исто- 
ріи, энтузіазмъ, съ поравительнымъ спокой- 
ствіемъ 0 грядущихъ результатахъ поединка. 
0 какомъ-либо сомнніи, относительно пред- 
стоящаго побъдовоснаго тествія германскихъ 
войскъ въ сердце Франціи, не было и ръчи; 
другого исхода войны никто себ и предста- 
вить не могъ. Даже открытое заявлене авто- 
ритетныхъ лицъ о весомевнномъ превосход- 
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ств французскаго огнестрёльнаго оружія 
налъ вБмецкииъ отнюдь не смущало ихъ. 

— Не въ ружьяхъ дЪло, а въ людяхъ — 
поговаривали они. 

Совершенно иначе думали и разсуждали 
нъмцы спустя 9—10 лётъ послЪ поражевія 
Франци по отношенію къ Россш, когда бла- 
годаря Берлинскому конгрессу между нашимъ 
и германскимъ правительствами произошло 
зам тное охлаждене и возможность столкно- 
венія призимала нЪкоторыя реальныя очер- 
таня. Тогда уввренность вашихъ сосћдей 
не простиралась такъ далеко, и они доволь- 
ствовались лишь весьма твердымъ убьжде- 
ніемъ, что «Ввыйдутъ съ честью» изъ гигант- 
ской борьбы, т.-е., другими словами, не про- 
играть кампанію противъ Россін будеть уже 
громаднымъ выигрышемъ для нихъ. Герман- 
скіе военачальники во главъ со знамени- 
тымъ Мольтке высказывали неоднократно 
въ частныхъ и публичвыхъ бесъдахъ миЪніе, 
что «Рет гиввіеѕеће 501426 15(;еіпег дег ђеѕќеп 
іп дег №еј{ олі Киѕзјапа 15 еіп гелуигег, 
сеѓаһгісһег безпег» (Руссюй солдатъ — 
одивъ изъ лучшихъ въ мрь, и Россія-—мощ- 
ный, опасный противникъ). Но подобное из- 
реченіе слЪдуєтъ прамфнить и по отношеню 
къ Германш, при чемъ нъкоторымъ нашимъ 
публицистическимъ бахваламъ, мечтающимъ 
о военной прогузкВ въ Берлинъ, для друже- 
скаго пожатія у Бранденбургских вороть 
рукъ ожидающимъ уже васъ тамъ францу- 
замъ, —не ифшало бы?это запомнить. _, 


У. 


Я не стану излагать здЪсь хронологиче- 
скаго порядка событій, разыгравшихея со 
дня перваго извћстія о гогенцоллернской 
кандидатур на испанскій престолъ, вплоть 
до знаменательной и столь фальшиаво истол- 
кованной Эмской депеши, на которую фран- 
цузское правительство отвфтило объявле- 
віемъ войны, —это дВло историковъ и дипло- 
матовъ,-—–а такъ какъ я не принадлежу къ 
числу тЪхъ и другихъ, а пишу просто свои 
личныя воспоминавія, безъ малъйшей пре- 
тензін ва пополнене своими безъискуствен- 
ными разсказами библіографическихъ мате- 
ріаловъ для изслфдован1я означенной исто- 
рической эпохи, то и начну прямо съ описа- 
нія фактическихъ событій, свид$телемъ кото- 
рыхъ мн довелось быть. Если же я при этомъ 
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касаюсь и психологической стороны явленій, 
то это представляется уже плодомъ совре- 
меннаго мышленя, ибо ясно, что въ 17! /а 
тЬтъ я не могъ такъ разсуждать, какъ 32 
года спустя. 

Л5то 1870 года быж одно изъ самыхъ жар- 
кихъ, п въ теченіе всего іюля стояли чудные 
дни. 16-го іюля, въ 5 часовъ по полудни си- 
дЬлъ ясъ товарищами въ нашей кофейнъ и 
прислушивался къ оживленнымъ толкамъ 
многочислеввыхъЪ посБтителей на злободнев- 
ную политическуютему. Волненіе присутство- 
вавшихъ принимало порою характеръ сплош- 
ного шума и гама; никто другъ друга не слу- 
шалъ, но већ пылали чувствомъ патріотиче- 
скаго негодованія по поводу. вызывающаго 
образа дЪйстыя наполеоновской Франции. 
Прошло около часу, какъ врругь съ улицы 
и прилегающей къ кофейнЪ громадной пло- 
щади стали раздаваться громке крики маль- 
чишекъ-газетчиковъ: «ЕЁхітараќ, пецѕќе ре- 
реѕсһеп, Кпаѕегкіатипе!» («Особое прило- 
жене, новъйшія телеграммы, объявленіе вой- 
ны!»). На минуту вс посзтители кофейвой 
замолкли. Но потомъ, словно по команд%, 
бросались къ выходу, безъ шляпъ, безъ 
пальто. У дверей произошла давка; тогда 
многіе стали выскакивать изъ оконъ. Въ 
одинъ мигъ публика вырвала у мальчишекъ 
весь запасъ листковъ, суя имъ въ руку пер- 
вую попавшуюся монету. Выросшая точ- 
во изъ земли толпа народа обращалась къ 


‚ счастливымъ обладателямъ листковъ СЪ 


требовавіемъ прочесть содержаніе депешъ 
велухъ. На это требованіе отвътилъ стоявший 
не далеко отъ меня здоровенный кучеръ ка. 
кого-то фургова тёмъ, что схватилъ одного 
сухощаваго господина въ очкахъ и, посадивъ 
его себф верхомъ на богатырскія плечи, далъ 
ему для прочтевія купленныя телеграммы. 

Окончивъ чтевіе, господинъ снялъ шляпу 
н прокричалъ: «Нос! реџќѕеШапӣ!». Воз- 
гласъ этотъ подхватила толпа, успъвшая уже 
возрасти въ нвсколько тысячъ человъкъ, 
съ бъшевымъ восторгомъ. Незнакомые лю- - 
ди обнимались и поздравляли другъ друга съ 
наступленіемъ новой зари въ политической 
жизни Германи п съ возрождевіеуъ единаго 
великаго отечества. Громовые раскаты кри- 
ковъ: «Әіедеп о4ег віегђеп» (побфдить или 
умереть) раздавались всюду, — одвимъ сло- 
вомъ, энтузазмъ достигъ, что называется, 
благо каленія. 
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Но вдругъ среди этой колыхавшейся мас- 
сы водворилось гробовое молчаніе. Госпо- 
динъ въ очкахъ, сидъвшій все еще верхомъ 
на кучер», дЪлалъ каків-то знаки руками. 

— Киһе, зПепниш, На ао! (Тише, вни- 
манія, шляпы долой) —раздавалась власт- 
ная команда, и вс моментально затихли и 
обнажили головы. 

Тогда оригинальный всадвикъ, поднявъ 
правой рукой высоко палку и давъ ею звакъ 
толи», запћлъ <«Жасһ аш Вһеіп» (Стражу 
на Рейвъ). Десятки тысячъ голосовъ мигомъ 
подхватили величественно-плавный мотивъ. 
Это было уже не пъніе, а какой-то урагавъ 
звуковъ, несущійся со стихійной силой не- 
прерыввой, гигантской волной къ берегамъ 
священной для каждаго германца красави- 
цы-рёки. 

икогда въ жизни я ничего подобнаго не 
слыхалъ, да врядъ ли услышу и впредь. 

Вся ночь прошла въ подобныхъ грандіоз- 
ныхъ манифестаціяхъ, и въ город%, населен- 
номъ по меньшей мр 150 тысячами жите- 
лей, никто, кром% дЪтей, дряхлыхъ стариковъ 
и больныхъ, не ложился спать. 

Болфе ипламеннаго патріотизма и без- 
предвдьнаго энтузіазма человЪческая на- 
тура не въ силахъ проявлять, по крайней 
иЪрЪ, внЪшнимъ образомъ, о которомъ здЪсь 
только и можеть быть рёчь. 

Такіе моменты стихійнаго подъема народ- 
ваго духа бываютъ крайне рЪдки въ истори 
всвхъ странъ. Источникомъ же для подоб- 
наго наивысшаго напряжения интеллектуаль- 
ныхъ, физическихъ и матеріальныхъ силъ 
цВлой нація не можеть служить одна слћ- 
пая ненависть къ противнику,тутъ необ- 
ходимы болће идеальныя побужденія и 
болђе нравственные мотивы. Ненависть — 
вообще плохой совётникъ въ политиче- 
скихъ дЪлахъ, равно какъ и месть, —онз 
слишкомъ легко затемняютъ разумъ народа 
со своимъ упорнымъ притягиваніемъ его дт- 
ховнаго взора въ одну сторону; послъдствіеиъ 
чего является полная невозможность зорка- 
го ваблюденія за событіями, совершающи- 
мися въ предвлахъ остальной части пери- 
ферм горизонта. Подтвержденіемъ этихъ 
словъ можетъ служить историческое про- 
шлое Польши, Швеція, а въ настоящее время 
отчасти и самой Фравціи. Послъдняя гото- 
вилась 30 лЪтъ къ ревавшу за 1870 годъ 
и смотрћла за весь этотъ продолжительный 
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періодъ времени, словно загипнотизирован- 
ная, въ сторону своей восточной сосъдки: 
когда же понадобилось дать отпюръ притя- 
затямъ Англии, безцеремонно нарушавшей 
всюду интересы своей вћковой соперницы, 
Франщя оказалась безсильной и вынужден- 
ной отступать передъ малВйшей угрозой этой 
ве только просвзщенной, но, пожалуй, и на- 
сквозь освзщенной лучами бурской войны 
великой державы. 

Для вполаъ безпристрастваго очертан!я 
картины событій, послЪдовавшихъ тотчасъ 
же посл извЪъстія объ объявленін войны, я 
долженъ отмЪтить одинъ, хотя и ничтожный 
по значенію диссонансъ, внесенный крайне 
незначительной группой людей въ этотъ 
хаосъ безпрерывныхъ общихъ ликованій. 
ДЪло заключалось въ слћдующемъ: 

Въ Лейпцигь выходила, на ряду съ че- 
тырьмя большими органами печати, еще 
одна маленькая и очень мало распростравев- 
ная ежедневная газета «Эаспязспе /еіпе >, 
издаваемая на особыя средства, пожертво- 
ванныя изгнанными въ 1866 году владћ- 
тельными государями: королемъ ганновер- 
скимъ Георгомъ У, курфюрстомъ гессенъ- 
кассельскимъ Вильгельмомъ [, герцогомъ 
нассаускимъ Адольфомъ ') и герцогоиъ аугу- 
стенбургскимъ Фридрихомъ *). 

Изъ этого фонда питались десятка два 
нзмецкихъ газетъ, разсзянныхъ въ разныхъ 
мЪстахъ Герман, которымъ вунязлось въ 
обязанность возбуждать общественные умы 
противъ прусской гегемовіи и настаивать, 
посредствомъ упорной политической агита- 
Щи, на возвращени означеннымъ 4 князь- 
ямъ үтраченныхъ ими, велЪдствіе войны 
1866 года, вастЬдствевныхъ правъ, —дру- 
гими словами, пропагандировать возстано- 
вленіе престоловъ: ганноверскаго, гессенъ- 
кассельскаго, нассаускаго и шлезвигъ-голь- 
штивскаго. 

Проводя сепаратистскія тенденщи, га- 
зеты эти старались втянуть въ русло вра- 
ждебнаго Пруссін политическаго теченя и, 
такъ называемый, партикуляризмъ, т. е. ва- 
строевіе, принцишально не враждебное 06ъ- 
единительнымъ стремленямъ, но оберегаю- 


1) Нынв царотвующій великій  герцогь 
Люксенбургскій. 

2) Претендентъ на шлезвигъ-гольштинсв!й 
престоть и отецъ ныпв царствующей пмпе- 
ратрицы германской Викторін-Августы. 
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щее все-таки ревниво самостоятельность от- 
дъльныхъ государствъ. Большинство этихъ 
органовъ редактировалось очень плохо и не 
играло никакой роли въ общественномъ ин$- 
ви, но были и газеты, которыя, благодаря 
умВлому подбору талантливыхъ сотрудви- 
ковъ, имёли несомвЪвное вліян1е на полити- 
ческіе взгляды и не однихъ приверженцевъ 
изгнанных династій. Воть противъ этихъ- 
то пропагандистовъ возстановленія преж- 
няго германскаго федеративнаго союза и 
возвращения четыремъ поименованныиљ в%- 
мецкимъ князьямъ ихъ державныхъ правъ 
Бисмаркъ и освовалъ въ свое время изъ 
конфискованныхь у ганноверскаго короля 
16 миллюновъ талеровъ, такъ называемый, 
«фондъ пресмыкающихся», что походило на 
своеобразную манеру изгонять чорта посред- 
ствомъ Вельзевула. Издаваемая въ Лейп- 
ЦИГВ «Ѕасһвіѕсће Дени» принадлежала къ 
числу самыхъ бездарно-редактируемыхъ га- 
зетъ. Видно было сразу, что стоящіе во глав 
ея журналисты-партизаны писали помимо 
всякихъ собственныхъ убъждевій исключи- 
тельно только за деньги. За повышенную 
плату они, какъ заправскіе ландскнехты 
печатнаго дла, готовы были перейти ка- 
ждүю минуту и на противную сторону. Под- 
стрекаемая какимъ-то мальчишескимъ задо- 
ромъ, названная газета помћстила ва дру- 
гой день посл объявлевія войны передовицу 
подъ глутёйшимъ заглавіемъ: «Мазвеп 9с) 
фе Ѕасћвеп але ќойівсћіевѕеп Іаѕѕеп?» ((06я- 
завы ли саксонцы тоже подставлять свои 
лбы вепріятельскимъ пулямъ?). Къ величай- 
шему моему удивленію, статья эта вызвала 
лишь общий негодующий сухъ съ приићсью 
чувства брезгливаго отвращеня. Въ пом%- 
щенію редакции двинулась громадная толпа 
студентовъ, къ которой присоединилось еще 
нъсколько тысячъ другихъ демонстрантовъ. 
Ставъ передъ окнами редакціи, вся эта ва- 
родная масса пропъла < У ас ат Кһеіп» и, 
провозгласивъ троекратное громовое «Пћосћ» 
германскому отечеству, прокричала затъиъ 
«регея{» газетв и ея сотрудвикамъ. Әтимъ 
и закончилась вся демонстрація, при чемъ 
за все время порядокъ не нарутался ни на 
минуту и не видно было ни одного полицей- 
скаго. Въ отместку за такую обиду, въ га- 
зетв появилась на слЪдуютцій день малень- 
кая репортерская замЪтка, сообщающая, что 
передъ помащенівиъ редакція собралась 


` 
и ЕС к ——_—_ 


вчера «незначительная группа» людей, по 
всей вВроятности, пруссаковъ, которая, по- 
шум въ немного, разошлась. Черезъ два или 
три дня газета, однако, объявила своимъ чи- 
тателямъ, что пріостанавливаетъ выпускъ 
номеровъ на неопредћлевное время, чъмъ и 
покончила свое дальнЪйшее существованіе. 
Не прошло еще и недвли со дня объявле- 
нія войны, какъ я получилъ изъ дома тре- 
вожное письмо матери съ приложеніемъ къ 
нему 150 рублей и просьбой вернуться не- 
медленно восвояси. Мать указывала маф на 
опасность моего пребыванія въ Германи, 
гдв неминуемо должна разыграться крова- 
вая драма, при чемъ я легко могъ бы под- 
вергнуться разнымъ случайностямъ и ри- 
скамъ. Письмо произвело на меня сиъшан-® 
нов впечатлЬне. Хотя опасенія матери и 
тронули меня, но я ихъ отнюдь не раздЪ- 
лялъ; присылка же значительной суммы 
денегъ обрадовала меня несказанно. Юно- 
шеская фантазія и страсть къ приключе- 
віямъ разыгрались съ неудержимой силой, и 
я рВшился не только оставаться на мъст%, 
но и придвинуться еще какъ можно ближе 
къ театру предстоящихъ военныхъ дЪЁствій. 
Мои тогдашвія повятія о походахъ и сра- 
женяхъ были довольно наивнаго свойства, 
и я полагалъ, что къ полямъ битвы допу- 
скаются, какъ и ко всякому зрълящу, празд- 
ные любители сильныхъ ощущеній. 
Написавъ матери успокоительное письмо, 
въ которомъ я увврялъ ее, что ви оданъ 
французъ не перейдетъ германской границы, 
иначе какъ военноплфннымъ, я отправился 
въ Берлинъ, чтобы посмотр%ть, что твори- 
лось въ столицВ тогдашняго съверо-герман- 
скаго союза. Въ БерлинЪ замфчалось отли- 
чительное отъ Лейпцига настроевіе; пульсъ 
общественной жизни бился тамъ, подъ впе- 
чатлвіемъ тревожныхъ событий, хотя и ме- 
нБе учащенно, но, пожалуй, еще сильнфе. 
Весьма развитые въ политическомъ мышле- 
він жители столицы чувствовали, помимо 
всякаго энтузазма и патріотическаго 
подъема духа, въ то же время и всю 
отвЬтствеввость Пруссія за исходъ войны. 
Ови бросали пытливые взгляды по напра- 
вленію къ южной Германи и Баварія въ 0с0- 
бенности: но приходившія ежедневно изъ 
Мюнхена извстія о безирерывно проявляю- 
щихся тамъ пламенныхъ, патріотическихъ 
мавифестаціяхъ встрЪтили подобающій во- 
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сторженный откликъ въ сердцахъ берлин- 
скихъ обывателей. Оставались лишь опасе- 
вія относительно вооруженнаго нейтрали- 
тета Австрш, но и этоть кошмаръ раз- 
сфялся скоро, благодаря Россін, заявившей 
взискому правительству, что малЬйшая 


его попытка къ вмиЪшательству вывоветъ. 


контръ-демонстрацію на границ Галиции. 
Благородный рыцарскій поступокъ импера- 
тора Александра П вызвалъ тогда общую 
признательность всей Германіп, къ сожал%- 
нію, слишкомъ скоро испарившуюся игъ па- 
мяти иъмцевъ. Кульминацоннымъ пунктомъ 
всхъ архивосторженвыхъ патріотическихъ 
манифестацій въ Берлин% было возвращеніе 
короля Вильгельма [ и его супруги Августы 
изъ Әмса въ столицу (23-го іюля). Отъ са- 
маго потсдамскаго вокзала вплоть до дворца 
на (тег еп Ілпіеп коляска короля, за- 
пряженная четверкою лошадей цугомъ, дви- 
галась только шагомъ сквозь собравшуюся 
несмфтную толпу народа въ полъ-милліона. 
Весь экипажъ, вмЪсть съ сидящей въ ней 
августьйшей супружеской четой, былъ за- 
сыпанъ цвфтами. Маститый престарфлый, но 
все еще очень бодрый король, которому 
шелъ тогда уже 74 годъ, былъ блЬденъ и 
сер1озенъ; съ королевой Августой дфлалась 
по пути неоднократно истерика —ова такъ 
и не отнимала платка отъ глазъ. Когда это 
тріумфальное шествіе приблизилось къ тому 
мстү,гдЪ я стоялъ, я замЪтилъ, какъ тро- 
нутый до глубины души монархъ держалъ 
супругу за руку и, видимо, успокаивалъ ее. 


Вернувшись въ Лейпцигъ, я нашеть тамъ 


письмо старшаго брата, инженера путей 
сообщенія, изрядно пушившаго меня за упор- 
ство оставаться въ Гермавів. Онъ преду- 
преждалъ и доказывалъ мнЪ, ссылаясь при 
этомъ на авторитетные голоса русскихъ 
военныхъ, что Гермавія и въ особенности 
Саксонія будуть театромъ рёшающихъ по- 
ходъ военныхъ дЪйствій. На это я отвъталъ 
брату, предлагая ему какое угодно пари, что 
ифицы останутся полными побфдителяии, 
отказомъ и принялся готовиться въ путь, 
но куда—я еще и самъ не зналъ. На мои про- 
стодушные вопросы—какъ добраться до ди- 
ши вёроятнаго перваго столкновения объихъ 
армій, лица, болъе свъдущія и опытныя, 
отвЪчали маъ съ насмфшливой улыбкой, что 
такого путеводителя не сүществуетъ, и со- 
вЪтовали обратиться за необходимыми разъ- 


Эң 
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ясневіями къ военнымъ властямъ, какъ 
единственно компетентвымъ въ этому ДВ. 
Не долго думая н ничћмъ не смущаясь, я 
отправилея на баварскій вокзалъ въ Лейп- 
цигЪ съ цёлью разузнать все необходимое 
отъ тамошняго, такъ называемаго, этаинаго 
коменданта, т.-е. штабъ-офицера, завЪды- 
вавшаго передвижевіемъ войскъ. Не найдя 
его на вокзал%, я отправился въ буфетъ и 
свлъ за столикъ, приказавъ дать себ 10- 
сть. Часть публики, наполнявшая залъ, 
оживленно бесВдовала, въ то время какъ 
другіе безпрерывно сновази на платформу, 
гдЪ постоянное движен отхедящихъ и при- 
бывавшихъ воивскихъ повгдовъ служило 
имъ развлеченіемъ и неизсякаемымъ источ- 
викомъ новыхъ разговоровъ. Углубившись 
въ газету, я не гамЪтилъ, какъ къ моему 
столу подощелъ пожилой представительный 
господинъ, и, только на его вЪжливый во- 
просъ относительно свободнаго мЪста, я 
отвЪтилъ учтивымъ приглашенемъ занять 
стоявций противъ меня стулъ. Не прошзю и 
двухъ минутъ, какъ мы разговорились, и гос- 
подинъ, оказавшійся отставнымъ прусскимъ 
подполковникомъ, узналь о моемъ намЪре- 


ній. Онъ не выказалъ никакого особаго 


үдивленія по поводу моихъ плановъ, но 33- 
мЪтилъ только, что мечтавіямъ моимъ едва 
ли суждено будеть осуществиться. Для 
этого нужны, во-первыхъ, очень большія 
средства, а, во-вторыхъ,—связи и хоропия 
знакомства среди высшихъ военныхъ сферъ; 
при томъ, добавилъ онъ, «вашъ единствен- 
вый мотивъ юношескаго любопытства едва 
ли будетъ уваженъ для пропуска васъ въ 
раюнъ военныхъ дъЪйствій; безцъльное же 
пребываніе штатскихь лицъ въ главныхъ 
квартирахъ и непосредственно въ тылу бое- 
вой линін не допускается ни въ какомъ 
случа%, а своевольныя попытки пробраться 
туда могутъ причивить весьма серіозныя 
непріятности, до предашя полевому суду 


`ВКЛЮЧИТельно». 


— Воть тебъ и разъ!— невольно пробор- 
моталъ я по русски. 

—- Вы русск! — воскликнуль онъ ра- 
достно, и на мой утвердительный отвЪтъ про- 
тянулъ мнЪ руку и крзико пожалъ ее. 

— Во инъ течетъ на половину русская 
кровь,—сказалъонъ:— Отець мой, будучи въ 
1812 году молодымъ. пруескимъ офицеромъ, 
не пожелать служить подъ знаменами На- 


~ ————— -. 2. 2 
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полеона [ и перешелъ въ достопамятный 
Годъ, вмЪетв со многими товарищами, на 
русскую службу. Въ Роса онъ женился, а 
по окончания кампавій перешель вновь въ 
прусскую армію. Моя покойная мать была 
урожденная М... 

— И овъ вазвалъ миъ одну известную 
дворянскую фамилію. При прощанш симпа- 
тичный собесЪдникъ потрепалъ меня по пле- 
чу и прибавилъ съ оттёнкомъ отеческой за- 
ботливости. 

— Смотрите, молодой человъкъ, не вад%- 
лайте глупостей. 

— Ну, особенныхъ-то глупостей я не на- 
мфренъ дЪлать, —отвЪтилъ я смВясь, —но 
прогулку вдоль грядущихъ интересныхъ со- 
бытій я все-таки совершт и отправлюсь въ 
Парижъ, чтобы ознакомиться съ настоя- 
щимъ положевіемъ дълъ во Франщи и на- 
строеніемъ ея жителей. 

— Вы выбираете изъ двухънеобдуманныхъ 
поступковъ самый худшій, — сказалъ, нахму- 
ривъ брови, старый нодполковникъ:— фран- 
цузы менфе снисходвтельны, нежели мы и 
не станутъ церемониться съ иностранцемъ, 
если тотъ чЪмъ-либо навлечетъ ва себя ихъ 
нерасположеніе; тамъ вы должны быть крайне 
осторожны въ своихъ разговорахъ, а не то 
рискуете быть, по меньшей мЪръ, изби- 
ТЫМЪ. 

Но мысль поћхать въ Парпжъ засфла 
слишкомъ КрЪпко въ моей голов%, и, побла- 
годаривъ подполковника за его добрые со- 
вфты, я разстался съ НИМ». 


У. 


Путь въ Парижъ велъ не иначе, какъ че- 
резъ Бельгію или Швейцарію, и я выбралъ 
послЪднее ваправлевіе въ виду того, что 
ово было интереснъе. Въ южной Германии я 
еще не бывалъ, между тЬмъ какъ эта стра- 
на считается лучшею частью обширной в%- 
мецкой земли. Взявъ съ собой только самое 
необходимое, я отправился съ единственнымъ 
вечернимъ пефздомъ, предоставленнымъ пуб- 
лик для отправки по юго-западному напра- 
вленію, прямо въ Дармштадть. Пүтешествіе 
было крайне неудобно и утомительно въ ви- 
ду постоянныхъ задержекъ п остановокъ на 
перекрестныхъ станціяхъ для пропуска не- 
скончаемо слБдовавшихъ одпнъ за другимъ 
воинекихъ пофздовъ. Въ вагон второго 
класса, гдЪ я помЪсТиЛСЯ, хотя и ВЗЯЛЪ ТОЛЬ- 


ко билетъ третьяго класса *), находились и 
Французы, покидавшіе Гермавію, хотя, по. 
собственномт увЪренію отъъзжающихъ, вп- 
кто пхъ къ этому не понуждалъ; они, напро- 
тявъ, утверждали, что обращевіе въмецкихъ 
согражданъ по отвошевію къ нимъ было за 
все время описываемыхъ событій крайне де- 
ликатное и отнюдь не враждебное. Въ раз- 
говор% со мной яЪкоторые изъ этихъ фран- 
цузовъ не скрывали свонхь опасевій на 
счеть исхода войны: они слишкомъ долго 
пробыли въ Германи, чтобы увлекаться мы- 
слью о легкой нобЪдЪ надъ народомъ, столь 
Кр5пкимь духомъ и тЬломъ, какъ нЪмцы; 
пхъ искреннее сожалЪніе о случившемся и 
открытое порицаніе легкомыслія наполео- 
новскаго правительства очень разнилось съ 
тономъ парижекихъ газетъ. | 

По прибыти въ Дармштадть со мной слу- 
чилея маленьюый инциденть, задержавиий 
меня на цфлыя сутки въ этомъ городф. 

Уже зорогою я чувствовалъ себя не хорошо 
вслЪдствіе необычайной жары; для утоленя 
нестерпимо мучившей меня жажды я шлъ 
на станціяхъ всевозможные напитки и п0- 
глощалъ большое количество фруктовъ. Вы- 
ходя въ Дармштадтв изъ вагона, ми сдф- 
лалось дурно отъ сильной боли въ желудк®, 
ия поблъдвълъ, должно быть, очень замЪтно, 
потому что меня схватилъ подъ руку стояв- 
шій на платформ помощнокъ начальника 
станци п приказаль двумъ носилыдикамъ 
вести меня во врачебный кабинетъ вокзала. 
Вельдъ за мной вошелъ туда и помощникъ 
начальника ставци и самъ главный началь- 
никъ. Разсказавъ доктору въ краткихъ сло- 
вахъ въ чемъ дло, я по просьб врача легъ 
на кушетку и тоть сталъ меня внима- 
тельно пзелфдовать. Оказалось, что по слу- 
чаю все чаще повторявшихся, среди солдатъ 
п пассажпровъ, острыхъ заболћвавній желу- 
дочно-кишечвыми болъзнями, всЪ военвыя 
п гражданскія власти сильно опасались эпи- 
демпческихъ заболъвавій, —призракъ холеры 
пугать ихъ не на шутку, а потому были из- 
даны строжайшія приказанія касательно 
наблюдевія за веБмп Ъдущимп по желъз- 
нымъ дорогамъ. Къ счастію, мое недомога- 
не оказалось не ввушающимъ серюзныхъ 


1) Почти ве вагоны ПІ-го класса были 
отданы въ распоряжене военныхъ властей 
д2я перевозки войскъ. 
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опасевій; докторъ даль мић выпить какой- 
то сильно пахучій растворъ и приказалъ 
фельдшеру двлать маъ горячя припарки на 
желудокъ. Черезъ два часа я виола опра- 

вился, но Ъхать дальше инЪ, однако, не п0- 
ЗВОЛИЛИ. 

По приказавію доктора и главваго началь- 
ника станцій, фельдшеръ отвезъ меня въ 
больницу, гдз я вынужденъ былъ остаться 
подъ наблюденемь врача до слъдующаго 
дня. Появлевіе мое на вокзалћ обрадовало, 
видимо, начальника станцін. 

— Ну, слава Богу, что вы здоровы! —при- 
вътствовалъ онъ меня радушно: — И надћ- 
лали же вы намъ заботъ — продолжал ояъ, 
—-вЪдь я долженъ былъ написать три ра- 
порта, затБмъ приказать немедленно отцз- 
пить вагонъ, въ которомъ вы %Ъхали, для 
тщательной дезинфекція и обивки всЪхъ си- 
дЪній новой матерей, для чего работали 
день и ночь. Въ виду крайняго недостатка 
подвижного матеріала, намъ нельзя ни одно- 
го вагона, ни на одинь часъ изъять изъ 
употреблентя, а тутъ, изволите ли видфть, 
нужно было цфлыя сутки ждать, пока я могъ 
опять пустить въ составъ пофздовъ злополуч- 
ный вашъ ваговъ. 

Откровенно говоря, меъ показалось это 
тогда ужъ слишкомъ педантичнымт, но впо- 
слёдствін я убфдился, что благодаря только 
такой методичности и строгости германская 
армія убереглась отъ чрезмфрнаго распро- 
страневія въ ней повальныхъ болЪзвей. 
Урокъ 1866 года, когда въ рядахъ прусской 
арми погибло вдвое больше жертвъ отъ хо- 
леры, нежели отъ непріятельскихъ пуль, 
прошелъ, видимо, не даромъ. 

Изъ Дармштадта я т черезъ Ман- 
геймъ, Гейдельбергъ, Карльеруэ до Баденъ- 
Бадена, встрћчая всюду одинаковое вооду- 
шевленіе по поводу предстоящей войны. Но 
жители южной Германи казались ма% сви- 
рЪпЊе сЪверныхъ обывателей; ихъ негодова- 
ще выражалось сильн%е, п ови уже тогда 
поговаривали о необходимости присоединевія 
Эльзасъ-Лотаринии опять къ Германіи. Въ 
Баденъ - Баден было довольно пусто, боль- 
ные почти всЪ разъЪхались, изъ опасеня 
подвергнуться «ужасамъ войны»; оставалось 
небольшое число русскихъ, нензовжныхъ 
англичанъ и маленькая отборная группа бо- 
гатыхъ французовъ: послъдніе вели себя до- 
вольно странно и, пожалуй, даже смЪшно: 
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они уговаривали знакомыхъ русскихъ и ан 
гличанъ не покидать курорта, а обождат 
прибытія авангарда армін Макъ-Магона, со 
средоточенной-де для военной прогулки к 
южной Германии всего только на разстояві 
какихъ-нибудь 50 — 60 километровъ от 
Баденъ-Бадена. 

И долго же пришлось бы ждать этимъ 
наивнымъ господамъ прихода Макъ-Магона 

Изъ Баденъ-Бадена я вынужденъ быть 
Ъхать на лошадяхь верстъ 18 или 20, 1 
одной маленькой станции, такъ какъ желёз. 
ная дорога была на этомъ протяженіи раз. 
рушена по приказанію военнаго начальства 
отъ станцін же, названіе которой я забыть, 
шли опять поћзда до самаго Базеля, куда я 
прибылъ 1-го августа. 


Не знаю, существуетъ ли еще въ мір 60 
лве антипатичный народъ, нежели швейцар. 
цы; но такой грубости нравовъ я, по крайней 
мЪрБ нигд% не встрВчалъ, какъ среди этихьъ, 
гордящихся своей свободой, обывателей дре- 
ввей Гельвецій. 


Рука объ руку съ этой прямо легендар- 
ной грубостью идетъ у нихь какая-то злоб- 
ная алчность, доходящая порою до рази%- 
ровъ циничваго вымогательства. Живя по- 
дачками со всего свфта, каждый швейцар- 
скій свинопасъ миптъ себя выше самаго 
образованнаго и знатнаго иностранца. Интел 
лигенщя не отличается по своей неоте- 
санности ни на волосокъ отъ послёдняго 
дровосъка или мясника скотопригоннаго 
двора. 

Желая ознакомиться съ главнымъ горо- 
домъ швейцарскаго союза Берномъ, дернул 
меня поћхать туда, — ву, и не радъ же я 
быть! Дорогой, въ вагон, меня приняли, 
судя по моему безукоризненномт н$мецкомт 
выговорү, за кровнаго нфмца и вазали съ 
мъста въ карьеръ ругать и повссить самымъ 
неприличнымъ образомъ все вЪмецкое и всю 
Германію; когда же я заявилъ о своемъ рус- 
скомъ происхожденін, то мои собесъдники, 
плювүвъ на поль, точно они проглотили что- 
то скверное, сказала, что быть русскимъ — 
уже самое послЪднее дБло. 

— Воть еще варвары, которыхъ слЪдо- 
вало бы общими усплями выгнать изъ Ев- 
ропы! —прокричалъ одинъ пассажиръ. 

Тогда я не стерпЪлъ п заявилъ, что пер: 
вымъ моимъ дЪЁсетвіемъ по прад въ Бернъ 
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будетъ просьба къ русскому посланнику на- 
печатать въ русскихъ газетахъ предостере- 
жене русскимъ туристамъ отъ посъщенія 
Швейцарии. Эго заявлен1е, сказанное доволь- 
во спокойнымъ, но рёшительнымъ тономъ, 
разу подЪйствовало отрезвляющимъ обра- 
зомъ, и мои храбрые оппоненты замолчали, 
просидъвъ нЪкоторое время, точно набравши 
въ ротъ воды. ЗатЬмъ они загалдЪли между 
обой ва своемъ отвратительномъ пскал%- 
ченномъ нЪмецкомъ жаргон, не обращая 
на меня болће вниманія. Въ Берн$, по вы- 
ходЂ уже изъ вагона, ко мнЪ подошелъ, од- 
нако, одинъ изъ собесЪдниковъ и просилъ 
извиненія, ув$ряя, что никто и не думаль 
меня оскорблять и что швейцарцы не пита- 
ютъ никакой вражды къ русскимъ. Отв%- 
гивъ ему нЪсколькими общими фразами, я 
послалъ его мысленно ко всёмъ чертямъ. 

Въ БернЪ я пробылъ два двя и затъмъ 
отправился обратно въ Базель, чтобы от- 
туда профхать прямо въ Парижъ. Утромъ 
4-го августа я выфхалъ изъ Базеля и, минувъ 
мость Черезъ Рейнъ, очутился на француз- 
ской территорли. 


ҮІ. 


Спутниками мопми были очень любезвые 
и веселые франдузы, италіанцы и бельгіҝ- 
цы. Разговоръ вер1Ълся, понятно, около 
военвыхъ событій. Пришедшее утромъ 3-го 
августа извъстіе о взяти французами малень- 
каго пограничнаго прусскаго города Сар- 
брюкена необычайно преувеличивалось, какъ 
первый успфхъ, имющій большое нрав- 
зтвенвое значение. Сидфвиий противъ меня ху- 
дощавый элегантный господинъ среднихъ 
тътъ обратился, наконецъ, и ко ми% съ вћ- 
жливымъ вопросомъ, куда и зачмъ я ду. 
На мой отвЪтъ, что желалъ бы посмотръть 
ва войну, весь ваговъ захохоталъ дружнымъ 
громкимъ смЪхомъ. 

—- Вы не въ ту сторону %дете!— кричали 
ма сквозь душившій ихъ суфхъ веселые 
пассажиры. 

— Вамъ нужно вернуться въ Германію, 
если хотите наблюдать за ходомъ войны, 
она разыграется тамъ: у береговъ Рейна, 
Везера, Эльбы и Одера! 

Въ это время пофздъ остановился у стан- 
ци, и пассажиры вышли узнать, нътъ ли но- 
выхь извЪстей съ театра войны. Оказалось, 
что извфстя получены, но далеко неутфши- 
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тельнаго свойства для французовъ. Армія 
(Ш-я южная) наслъднаго принца прусскаго 
Фридриха разбила послЪ упорнаго кровопро- 
литнаго боя дивизію генерала Авеля Дуэ 
(Абе! Поцау) при Вейсенбург$ и взяла этотъ 
укрёиленный городокъ. (амъ вачальникъ 
дивизи Дуэ палъ, и французы понесли, сра- 
ввительно съ общей численностью войскъ, 
большой уронъ убитыми, ранеными и па$н- 
ными, при чемъ потеряли и два орудія. 

Войдя обратно въ вагонъ, спутники мои 
замфтно пріуныли; они бросали какие-то ко- 
сые взгляды на меня и углубились въ даль- 
нЪйшее чтеніе купленныхъ газетъ. На сл$- 
дующей маленькой станція къ намъ вошелъ 
какой-то очень живой господинъ, находив- 
шійся въсильной ажитащи, — это былъ мэръ, 
или супрефекть, сифшивлий по ДВлу въ 
Нанси. Его моментально облЪиили всё 
пассажиры и начали наперерывъ разепра- 
шивать о послъдвихъ событіяхъ. 

— АПотпѕ! дие уошег уоцѕ №іѕѕетбошұ! 
с'6ќајепі дез рей Тһегтору!еѕ, @х пез 
һотшшеѕ соліте седі пез! — прокрячалъ овъ 
сердито. (Ну, да что вы хотите, Виссен- 
бургъ! Это маленькія Өермопилы! Десять ты- 
сячъ человЪкъ противъ ста тысячъ! 

— Вы согласны съ этимъ? — обратился 

ко ИНВ мой Ү15-4-уіѕ, элегантный госиодинъ 
среднихъ лЪть. 
Да, —отвЪтилъ я,—но вфдь стратеги- 
ческое искусство и заключается въ томъ, 
чтобы явиться съ нашревосходнЪйшими ио 
количеству силамп къ мЪсту боя, — фразу 
эту я какъ-то еще въ гамнази вычиталъ въ 
одномь сочинени о ваполеоновскихь по- 
ходахъ. 

— Вы, однако, обладаете удивительными 
для взшего юнаго возраста ио.:наніямв во- 
евнаго искусства, — замфтизь сь злобной 
провіей элегантный госиодинъ:—-Вамь сл$- 
донало бы поступить въ ряды вашей русской 
армін, такъ храбро сражавшей я ши Ау- 
стерлицЪ, Фридлавд% и подъ Севастополемъ. 

— Сиасибо за комилиментъ. — от" ЪТИДЪ 
я, — Но вы ничего новаго инъ не сказали — 
русскіе дрались всегда и всюду хорошо й не 
только при перечисленныхъ вами случаяхь, 
но и при Трейи. Нови, БородянЪ и Б рехин%. 

Тутъ мой соб: сьднпкъ улыбнулся протн- 
нулъ мнъ руку и сказалъ значительно смяг- 
ченным ь голосемъ. 

— Ну, довольно, не будемъ пики овать- 
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ся больше, я вижу, вы такой же прекрасный 
патріотъ, какъ и мы вс$. 

— Но кому вы желаете үспЬха въ этой 
войнЪ? — спросилъ внезапно другой пасса- 
жиръ. : 

— Это вопросъ очень щекотливый и по- 
ставленный не совсфмъ правильно, — возра- 
зилъ я спокойно: — Если вы хотите знать мое 
мне: кто останется побфлителемъ?--то я 
отвчу вамъ безъ всякихъ обиняковъ, что 
ви въ какомъ случаъ не французы; что же 
касается моихъ симпатій, то это зависить 
исключительно отъ того, на чьей сторонћ 
абсолютное право. Если вы, наприм%ръ, д0- 
кажете ми%, что право безусловно на сторон$ 
Франции, то п мои пожелания будутъ съ вами; 
въ противномъ же случа, прошу извинить 
меня, если мон симнатіп перейдутъ къ ва- 
шимъ противникамъ. 

— Отвёть прямой, но не любезный —за- 
мЪтилъ КТО-ТО изъ Фхавшихъ. 

Тмъ временемъ мы добрались до Нанси, 
гдЪ вдругъ намъ объявили, что пофздъ дальше 
не пойдетъ. Причину такого распоряженя 
намъ не удалось узнать, и мы, распростив- 
шись, разбрелись по разнымъ гостиницамъ. 

Нанси, столица бывшаго лотарангскаго 
герцогства, — одинъ пзъсамыхъ чудныхъ про- 
винщальныхь городковъ Франщи. Окрест- 
ности, лежащія къ западу и югу отъ города, 
прямо восхитительны; но и сама эта мин!а- 
тюрная столица когда-то самостоятельнаго 
маленькаго государства представляеть со- 
бой р8дкое сочетавіе природвыхъ красотъ съ 
проязведенями зодческаго искусства п ихъ 
эффектной распланировкой. Въ центръ города 
лежитъ сравнительно большая площадь, уди- 
вительно гармонврующая по своимъ разм%- 
рамъ съ окружающими ее здавіями; прозвана 
ова въ честь послёдняго герцога лотаринг- 
скагоСтанислава Лещинскаго (бывшаго поль- 
скаго короля) РІасе іе Зашзаз. Въ серединЪ 
ея возвышается массивный памятникъ, и30- 
бражающій во весь ростъ Станислава Ле- 
щинскаго, съ надовсью на пьедесталЪ: «Бла- 
годфтелю Лотаринг признательные жите- 
ли». Противъ памятника красуется изящное 
по архитектур» и довольно обширное по раз- 
мћрамъ зданіе ратуши. Стороны, идүщія па- 
раллельно отъ ратуши, украшены по угламъ 
четырьмя одинаковыми по стилю и цвфту 
матеріала (желтовато - бЪлый песчаникъ) 
трехэтажными постройками, вапоминающи- 
ми изящные павильоны версальскихъ двор- 
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повъ. Противоположную, т.-е. четвертую сто- 
рову этой геометрически правильной пло- 
Щади занимаетъ великолЪивая высокая арка 
съ колоннами, сквозь которую видиЪется 
чудная, широкая каштавовая аллея, ведущая 
къ роскошному по архитектур, но неболь- 
шому дворцу, въ которомъ въ былое время 
жили герцоги лотарингске, но впослЪдствін 
отведенному для м%стопребывавія коман- 
дующихь войсками У корпуса. За послъдніе 
два года, вплоть до начала войны, въ вемъ 
пулъ свою пышную резиденцію маршалъ 
Макъ-Магонъ,—тоже герцогъ, но не лота- 
рингскй, а маджентскЙ. 

Несмотря на сравнительную близость го- 
рода Нанси къ театру военныхъ дЪйствій, 
туда не проникали никакія извЬстія; все по- 
лучалось исключительно громаднымъ круж- 
нымъ путемъ изъ Парижа. 

Благодаря такому вевъдънію, жители Нан- 
сп и не подозрЪвали настоящаго положення 
ДЪлЪ. Такъ, въ день моего прізда они были 
твердо увфрены, что французская армія вторг- 
нулась уже далеко въ предълы Германи. 

Прошло уже двое сутокъ, какъ я пр1Ъхалъ, 
и все еще не было возможности отправиться 
въ Парижъ. 7-го августа, утромъ, въ 11 ча- 
совъ я пошелъ на вокзалъ, чтобы узвать, 
когда же, наконецъ, возстановится правиль- 
ное движевіе позздовъ. Подходя къ вокзалу, 
я увидфлъ мчавшуюся мнЪ навстрёчу ко- 
ляску, запряженную парой сильно измучен- 
ныхъ лошадей; въ коляск% сидБли два госпо- 
дина ,забрызганвые съ ногъ до головы грязью 
и похоже не то на почтово-телеграфныхъ, 
не то на желёзнодорожныхъ чиновниковъ. 
Судя по выраженю ихъ усталыхъ и блЪд- 
ныхъ лицъ, они казались необычайно встре- 
воженными. Выскочивъ изъ повозки, они 
скрылись въ зданін вокзала, гдф бросились 
прямо въ кабинетъ начальника станція. 

Появленіе и видъ коляски закорузлой отъ 
засохшей на ней грязи произвело сенсацію 
среди пЬшеходовъ п публеки, толонвшейся у 
вокзала въ ожидани свЪдЪнІйЙ ва счетъ от- 
правки пофздовъ. Возницу окружили со всЪхъ 
сторонъ и стали разспрашивать. Подойдя къ 
собравшейся уже значительной масс любо- 
пытвыхъ, я услыхаль отрывистые возгласы: 
«()и1!.. Мас-Маћоп?.. ђао?.. Віарие!..» — при 
этомъ толпа пришла въ замътное волненіе. 

— асте Шеп, се ѕопі 4ез евріопѕ! —- за- 
оралъ какой-то господинъ съ красной розет- 
кой въ петлицћ сюртука. 
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—— Без езр1оп5$].. 4ез езріотѕз!—заревла 
толпа. 

Но вдругъ вышли оба господина изъ вок: 
зала и стали на ступеняхъ передъ публикой. 
Тогда, при вид% ихъ, господинъ съ розеткой, 
бросается къ одному изъ нихъ, беретъ его 
за руку. трасеть ее дружески и спрашиваетъ 
взволиованнымъ голосомъ: достовзрно ли 
изв ст!е о поражени Макъ-Магона?... Оказа- 
лось, что пр! вний былъ начальникт, почтово- 
телеграфваго рајона, гдф происходвло сра- 
жене. (въ мчался всю ночь сломя голову, 
чтобы опередить, преслћдовавшую разбитую 
при Форбах и Фрешвейлеръ армію Макъ- 

агона, прусскую кавалерію, разрушавшую 
попутно телеграфы и пытавшуюся завладъть 
подвижнымъ составомъ желћаной дороги, 
ведущей до Нанси, | 

— Завтра утромъ здЪсь будутъ уже прус- 
скіе улавы!—-закончилъ онъ свой разсказъ. 

ИавЪстіе это разнеслось съ молнівносной 
быстротой по городу; поднялась страшная 
паника среди обывателей: никто не зналъ, 
что двлать и какъ быть. Въ Нанси не было 
оставлено даже гарнизона для охраны по- 
рядка, и о необходимости навначенія въ та- 
комъ, сравнительно, значительномъ городћ 
должности коменданта Макъ-Магонъ не по- 
заботился или забылъ. Отсутствіе оргави- 
зации тыла арміи дало себя звать въ самомъ 

пагубномъ смыслВ. 

Скоро стали появляться маленькія коля- 
сочки и деревевскія повозки съ легко ранен. 
ными офицерами; а къ вечеру, часамъ къ 7, 
прибывали уже отдёльныя маленькія группы 
пъхоты въ полнфйшемъ безпорядеВ и безъ 
тфна соблюдевія какой - либо дисциплины. 
Ови бросилась въ расположенные вокругъ 
вокзала кафе и рестораны и предались ди- 
кому кутежу. На вадъ казалиеь они довольно 
бодрыми, и большинство изъ нихъ имло 
ружья и боевые припасы. На разспросы лю- 
бопытныхъ отвБчали только стереотипной 
фразой: « №оив зошшев іхаћіз!>. Лучшую дас- 
ципзину соблюдали даже туркосы и зуавы, 
среди которыхъ было много легко раненыхъ; 
но прямо образцово вела себя небольшая 
группа кирасировъ, несущая на плечахъ 
сВдла и уздечки, снятыя ими съ павшихъ ко- 
ней, — это были бравые молодцы, испохнявшіе 
свой долгъ до конца. 

Къ величайшей моей радости, желћзнодо- 
рожное начальство объявило, что къ вечеру, 
т.-е. отъ 9 часовъ, будетъ отправлено н%- 
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сколько пофздовъ по направленю къ Ла- 
рижу. Этой мърой хот®ли спасти накопив- 
шійся въ Нанси подвижной составъ отъ ве- 
‘праятельскаго захвата. Моментально отпра- 
вился я въ гостиницу и собрался въ путь, — 
но выфхать удалось миъ лишь въ 11 часовъ 
вечера, ибо предыдущие пофзда заняты были 
раненными офицерами солдатами и властями, 
увозившими различное цънное имущество. 
Наковецъ, мы тронулись, и я предался не- 
вольно размытлевіямъ по поводу всего пе- 
режитаго мною за послъдніе три дня. Меня 
крайне удивлял, какъ такой дЪльный, тру- 
долюбивый, бережливый и благоразумно по- 
слВдовательный въ своемъ житейскомъ оби- 
ходв вародъ, какъ французы, проявлялъ 
столько легкомыелія, халатности и чисто ре- 
бяческой самоувренности въ дЪлђ, касаю- 
щехся вопроса борьбы на жизнь и смерть съ 
сильнымъ и энергичнымъ противникомъ. 
Говорятъ, что исторія подсказала имъ такую 
самоувћренвость, но едва ли это—справед- 
ливов оправданіе, ибо непредвзятая оцънка 
историческаго прошлаго ничего подобнаго 
не могла имъ сулить. Еще въ Семилътнюю 
войну французы могли убвдиться, что Прус- 
сія —врагъ далеко не безопасный, особенно 
когда нмъ .руководятъ талантливые и без- 
страшные правители. сир Прусскаго 
королевства въ 1806 году Наполеономъ Гне 
должевъ былъ ослзплять французовъ до сте- 
пени полнаго пренебреженя къ жизненнымъ 
и военнымъ силамъ этой державы. Причины 
падевія Пруссш въ упомянутую эпоху объ- 
яенялись пагубнымъ ипрямо растлъвающимъ 
правленіеиъ преемника геніальнаго Фридри- 
ха Великаго, тупоумнаго, развратнаго и без- 
характернаго короля-кутилы Фридриха-Вяль- 
гельма И. Унаслдовавиий послъ него пре- 
столъ, король Фридрихъ-Вильгельмъ Ш, быль 
также человћкоиъ очень ограниченнымъ, сла- 
бохарактервымъ, но при этомъ крайне упря- 
мымъ, а въ минуту опасности нерзшитель- 
нымъ.Обоихъәэтихъ монарховъокружали без- 
дарные, льстивые царедворцы, заботившіеся 
только о своей личной выгод и сохранени 
устарћлыхъ феодаль правъ дворянства. 
Пораженію прусской арми при Іенъ и Ауэр- 
штедтв радовалась большая половина всего 
вародоваселевія Пруссія. Наполеона считали 
избавителемъотъненавистваго правленія. Но 
не прошло и 7-ми лћътъ, какъ эта униженная 
до нельзя держава вовродвлась нравственно 
и физически до неузнаваемости—и все это 
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благодаря только немногимъ даровитымъ 
людямъ. съ геніальнымъ Штейномъ во главв, 
позвавшимъ всю тлетворность прежняго 0б- 
раза правления. События 1870 года разыгра- 
лись при діаметрально противоџоложвыхъ 
условяхъ. 

Въ Прусеш насчитывалось втрое больше 
вародоваселенія, нежели въ 1806 году; во 
глав ея стоялъ мовархъ энергичный, ры- 
царски храбрый и проникнутый истияно-па- 
трютическимъ духомъ; первымъ его совЪт- 
никомъ былъ при томъ же одинъ изъ ге- 
ніальнЪйшихъ двиломатовь вЪка. Армія, 
находящаяся подъ начальствоиъ такихъ 
лицъ, какъ Мольтке и Роонъ, выказала, еще 
незадолго передъ этимъ, свою великолъиную 
организашю и боевую способвость. Но все 
это, къ сожалЪнію, не принималось францу- 
зами въ разсчетъ, и они шли на вЗрную ги- 
бель. Дурацко-хвастливая фраза военваго 
министра маршала Лебефа:. «Моџѕ зотше8 
агсіргё. 8» .сказянная имъ въЗаконодатель- 
номъ кориусЪ наканун войны, подЪйство- 
вала течно снотворное средство ва живой 
умъ франиуз въ, ослабивъ его бдительность 
до того момента, пока они не услышали соб- 
сткенвыми ушами грохотъ веџріятельскихъ 
оруділ. Были, конечно, благоразумные и болъе 
дальновидные французы, ве раздВлявшіе оп- 
тимизма массы; но они терялись въ этомъ 
морБ безиечвыхъ головъ, и ихъ авторитет- 
ные голоса заглушались неистовымъ ревомъ 
охваченной шовивизмомъ толпы, все равно 
гдЪ, было ли это на улиц, въ газетахъ, или 
въ собрантя вародныхъ представителей. Въдь 
пробо-аль же везабвенный Тьеръ класть 
охлаждающие комирессы ва разгоряченныя 
огъ шовинизма головы своихъ парламент- 
скпхъ товарищей, но ничего изъ этого не 
вышло, —насмшдивыв крики, въ род: «До- 
лой эту Кассандру въ штавахъ!» убъдиди его 
скоро въ безиолезности подобныхъ попытокъ. 
Другой, и, пожалуй, еще болве авторитетный, 
гласъ вошющаго въ пустын® привадлежалъ 
извЪстному въсвое время французскому воен- 
ному агенту при берлинскомъ дворћ, полков- 
нику барону Штоффелю. Ма долю этого та- 
лантливаго. дальновиднаго военваго дћятеля 
выпала труднфёшая п неблагодарная за- 
дача разыгрывать на сценъ отечественвой 
встори роль Чацкаго; овъ иснытывалъ мил- 
лонъ терзаний, но уберечь свою Софью (Фран- 
цю) онъ также не могъ, какъ и герой Гри- 
бодовской комеди. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Проћхавъ полъ-дюжины станцій, купэ, въ 
которомъ я находился, изиЪнилось по с0- 
ставу пассажировъ совершенно; изъ лицъ, 
покинувшихъ со мной Нанси, не было уже 
никого. Въ Реймсв поБздъ остановился ва 
болће продолжительное время, такъ, при- 
мёрно, минутъ на 20. Выглянувъ изъ окна, 
я увидёлъ на тускло освъщенной платформ} 
столцившуюся группу людей, приблизительно 
человъкъ въ 50, оживленно бесъдовавшүю 
подъ раскрытыми, вехЪдствіе сильнаго дож- 
дя, зонтиками. Два или три продавца газетъ 
ходили, несмотря ва поздпій часъ, вдоль п0- 
Ъзда, но не выкрикивали уже, а предлагали 
тихимъ голосомъ послёдея вечернія париж- 
скія газеты. Купивъ одивъ номеръ, я про- 
челъ извЪстіе, въ форм% частной телеграммы, 
о полномъ поражени Макъ-Магона. Въ успо- 
коевіе умовъ и утёшене самолюбія утвер- 
ждалось, что побъду нфмцевъ слфдуетъ объ- 
яснять исключительно ихъ громаднымъ чи- 
слеввымъ превосходствоиъ: такъ, по разсчету 
автора депеши, Макъ-Магонъ, имя въ своемъ 
распоряженіи лишь 35 тысячъ челов къ, ера- 
жалея противъ 150-тысячной арми крон- 
принца Фридриха прусскаго. Все это былъ, 
конечно, чистВйпий вздоръ; по правд® дЪло 
было такъ: иаршалъ Макъ-Магонъ, сдЪлавъ 
первую важную ошибку, давъ разбить свой 
авангардъ при Вейсенбургъ, сглупилъ еще 
вторично и боле непростительно тъмъ, что, 
не притянувъ къ себћ већ находившіеся въ 
его распоряженти резервы, вступидъ въ бой 
съ противвикомъ сильнфе его. Кронпринцъ 
Фридрихъ командовалъ тремя корпусами изъ 
коихъ ни одивъ не былъ полностью въ дЪтБ, 
такъ что при Форбах% и Фрешвейлерћъ нЪи- 
цевъ было никакъ не болће 60 тысячъ. Этому 
количеству Макъ-Магонъ могъ свободно про- 
тивопоставить тысячъ 55, если бы обладалъ 
настоящими, а не раздутыми. рекламой спо- 
собностями полководца. 

Наступило утро, и мы стали подъфзжать 
къ Парижу. Съ разсвЪтоиъ пассажиры стази 
какъ-то невольно разсматривать другъдруга, 
при земъ нсколько пытзивыхъ взоровъ пало 
и на меня. Между путниками находился 
одинъ господинъ съ проницательными, бы- 
стро перебъгающими'съ одного предмета ва 
другой, глазами, съ носомъ хищной птицы 
и съ товкими, сжатыми губами; овъ пово- 
силъ немилосердно правительство и все выс- 
шее военное начальство; на меня онъ про- 
извелъ впечатлънів шоосћһагд'а или адеп 
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Эта маленькая книга — правдивая исторія. Три милыхъ женскихъ 
сердца повЪрили мнъ свои тайны; я эти три сердечка слила въ одно боль- 
шое сердце, пережившее и перестрадавшее горе всЪхъ трехъ. 

Эта книга предназначается для чтенія тЬмъ, кто пролилъ много слезъ: 
ея цБль—стать другомъ, преданнымъ и горячимъ заступникомъ всЪхъ тонко- 
чувствующихъ, впечатлительныхъ, скорбныхъ влюбленныхъ, нвжныхъ жен- 
щинъ въ полномъ смыслђ этого слова. 

Да простятъ мнв эти милыя женскія сердца мою нескромность; я на- 
дБюсь, что тв, кто были свидътелями ихъ страданій, не разсмотрятъ ихъ 
за тБмъ единымъ великимъ сердцемъ, которое я изъ нихъ создала. 


Ивета Гильберъ. 


І. 


«ЗвВзда» въ своей уборной. Сегодня, 
вечеромъ, 24-го декабря, въ первый 
разъ идетъ пьеса «Золотая молодежь». 

Ужъ съ полчаса, какъ она совсЗиъ 
готова и нервно и взволнованно ждетъ... 
Поминутно вносять букеты и корзи- 
ны цвБтовъ. Она, то и дБло, векры- 
ваетъ конверты... Все страстныя пись- 
ма отъ извЪъстныхъ и неизвъстныхъ 
поклонниковъ. 

Вез, и старые, и молодые, желаютъ 
ей успзха въ этотъ вечеръ... Всъ съ 
нетерпфвіемъ ожидаютъ появленія на 
спен знаменитой актрисы. Но она, 
несмотря на эту волну желаній, под- 
нимающуюся до нея, почему-то не 
въ духЂ и неспокойна... Она задыхает- 
ся въ своемъ новомъ корсетВ, плотно 
стягивающемъ ее и придающемъ та- 
кое изящество ея стану. 

Разные поклонники просятъ позво- 
ленія представиться, но она никого 
не принимаетъ, отсылая всВхъ до пер- 
ваго антракта. 

— А, воть и Пьеръ! 

— Какъ ты красива, мама! ТебВ 
двадцать лфтъ сегодня! 

Съ этими словами Пьеръ цпфлуетъ 
мать и спБшитъ въ залу занять свое 
мБсто и на ряду съ прочими поклон- 
никами любоваться своей сорока-трех- 
лБтней матерью... 

— Сегодня мнЪ двадцать лБтъ,—п0- 
вторяетъ между тБмъ актриса, —двад- 
пать лтъ!.. А черезъ нВсколько м$- 
сяцевъ я буду бабушкой... 


Немного раздосадованная этой мыс- 
лью, она ходитъ взадъ и впередъ по 
своей уборной, нзмой свидВтельницВ 
столькихъ любовныхъ сценъ. 

Какъ ее чествовали, какъ много и 
любили за посл дя пятнадцать лВтъ! 

Куда дЗвался расцвътъ ея трид- 
цатил8тняго возраста съ его пышной 
сочностью спЂлаго плода! 

Выйдеть ли она побВдительницей 
изъ того сраженія, которое дастъ сей- 
часъ? 

Поможетъ ли ей ея изумительная 
моложавость провести съ успћхомъ 
новую роль обожаемой любовникомъ 
женщины? 

Да подлинно ли ей сегодня можно 
дать 20 лВтъ? Она внимательно огля- 
дываетъ себя и строго критикуетъ 
свою искусственную молодость. 

Боже мой!.. А эти бинокли, которые 
черевъ нъсколько минутъ будутъ без- 
пощадно ее разсматривать! 

Положимъ, она приняла свои мБры, 
приказавъ покрыть рампу кисеей, 
чтобы смягчить яркій свЪфтъ электри- 
ческихъ лампъ, бьющій прямо въ 
ЛИЦО. 

Зач$мъ это толпа не позволяетъ ей 
спокойно состарЗться? ВЪдь давно 
пора! НЂтъ, для того, чтобы продол- 
жали ее любить, чествовать и бало- 
вать, ей необходимы и стройность 
стана, и ямочки на щекахъ, и кра- 
сиво изогнутая линія рта, того сама- 
го рта, который во сн расплывается 
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и опускается на углахъ, принимая 
плаксивое выраженіе. О, эта вВчная 
ломка, вЪчное напряженіе этой жен- 
щины, скрывающей существованіе сво- 
его двадцати - четырехлфтняго сына, 
который своимъ возрастомъ выдаетъ 
ея настоящіе годы, тогда какъ она съ 
томнымъ вздохомъ признается, что ей 
«‹пфЛыХхЪ 36 лфтъ»!.. 

Ее раздражаетъ и корсетъ, стяги- 

вающій ее до дурноты, и очень высо- 
кое жемчужное колье, заказанное ею 
спещально для того, чтобы скрыть 
морщины на шеф! Какъ онъ не удо- 
бенъ!.. Но что же дВлать! 
‚ Искусный туалетъ придаетъ еще 
красоту ея формамъ, но тонкость та- 
ли переходить съ годами просто въ 
непріятную для глаза худобу, кари- 
катуру граши. Бъдныя мученицы сце- 
ны! Вы не отступаете ни передъ ка- 
кой борьбой, лишь бы доказать, во 
что бы то ни стало, доказать, что вы 
еще молоды, но, увы, молодость поки- 
нула васъ навсегда! 

Несмотря на вс$ ваши ухищренія, 
прожитые годы будуть тяготфть тя- 
желымъ кошмаромъ надъ завитушка- 
ми вашего парика. Они подавляютъ 
васъ своимъ количествомъ и мстятъ 
вамъ за то, что вы отъ нихъ съ от- 
вращеніемъ отворачиваетесь. 

Но вотъ прозвучалъ рЕзкій, лихо- 
радочный звонокъ режиссера; еще по- 
слБдній взглядъ, брошенный въ зер- 
кало на лицо, на туалетъ и... впередъ 
на поле брани! Ея появленіе на сце- 
нБ привфтствуется громомъ аплодис- 
ментовъ и восторженными криками... 
Какъ ова соблазнительно красива въ 
своей роли любовницы! Какъ томно 
заволакиваются ея прекрасные глаза 
въ экстаз поцфлуя! Какъ ея грудь 
радостно трепещетъ и волнуется! Какъ 
она хороша, молода! Какъ она влюб- 
лена! 

Но неожиданно ея возлюбленный 
объявляетъ ей, что долженъ съ ней 
порвать, и.она разражается рыдан1ями; 
ея горе неописуемо; она отнимаетъ 
кружевной платокъ отъ омоченнаго 
слезами лица, и, о ужасъ!.. Носъ по- 
краснЪлъ, обнаружились мелкія мор- 
щины вокругъ глазъ, усталый ротъ, 





поблекшій цвфтъ лица, а публика без- 
жалостно, жадно смотритъ и смотритъ. 

Каюя ужасныя минуты! Она кое- 
какъ комкаетъ конецъ акта и, какъ 
только занавБсъ опустился, бБжитъ 
въ уборную, гдв ея горничная бы- 
стрымъ и привычнымъ движенемъ 
подаетъ ей пудру и лапку съ румя- 
нами, которыми она моментально по- 
правляетъ испорченный гримъ. 

ЗатБмъ снова возвращается на сце- 
ну, кланяется публикЪ, обворожитель- 
но улыбаясь и показывая вс свои 
тридцать два зуба. 

Наконецъ-то пьеса кончена: усопъхъ 
огромный! Но каждый вечеръ прино- 
ситъ съ собой вмВстБ съ аплодисмен- 
тами ТБ же волненія и страхи. 

Ова возвращается домой полумерт- 
вая отъ усталости, а утромъ, читая 
газеты, гдБ расточаются восторжен- 
ныя похвалы ея «неотразимой красо- 
тБ», она старается подольше не смо- 
трзть на себя въ зеркало, чтобы не 
нарушать иллюзіи. 

Однако къ двфнадцати часамъ она 
опять во всеоружи своей красоты, и 
скоро весь Булонсый л5съ будетъ 
любоваться ея молодостью и шиком... 

Но какъ разъ въ то время, какъ 
она собирается у$зжать, является къ 
ней Морисъ Роваль, молодой писатель, 
съ поздравленіями по поводу ея вче- 
рашняго блестящаго успЪха; онъ пи- 
шеть новую пьесу, въ которой она 
будетъ играть заглавную роль, и она 
чувствуеть, какъ онъ внимательно 
разглядываетъ ее, желая удостов%- 
риться, по плечу ли ей роль двадца- 
ти-восьмилтней женщины, которую 
она должна изображать. 

А она весело см$ется, показывая 
хорошо сохранившіеся зубы, кончи- 
комъ языка смачиваетъ покрашенныя, 
блестящія губы и пробуеть на самомъ 
писател$ чары, которыми, по его пред- 
положенію, она въ пьес$ должна окол- 
довывать другихъ. УспЪхъ и на этотъ 
разъ полный... Роваль уходитъ отъ 
нея очарованный ею и безумно влюб- 
ленный. Посл его ухода, она Бдетъ 
кататься. 

Лицо ея покрыто вуалью съ боль- 
шими мушками, которая затушевы- 
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ваетъ нћсколько яркій колоритъ щекъ 
и смягчаетъь линіи овала, а ея искус- 
но окрашенные волосы лежатъ золо- 
тистымъ снопомъ подъ большой шля- 
пой съ черными перьями. 


Граціозно прижавшись въ уголокъ 
своей викторіи, она думаетъ о своемъ 
вчерашнемъ тріумф и о завтрашнемъ 
днБ, мечтаеть о МорисВ Ровалф, 
только-что сознавшемся ей въ томъ, 
что онъ тогда только можетъ написать 
хорошую роль для актрисы, если лю- 
битъ ее и, главное, если любимъ ею. 


Впрочемъ, Роваль уже влюбленъ 
въ нее, а если ему непремънно нужна 
взаимность, ну, такъ что же? И она 
готова полюбить его... Въ ея ум$ уже 
возникають разныя комбинащи и 
планы нападенія или обороны; во- 
первыхъ, она его никогда не будетъ 
принимать, не приготовившись къ это- 
му заранзе; когда перевалило за со- 
рокъ лЪтъ, эта предосторожность не- 
обходима. 


Однако сколько лБтъ Морису Ро- 
валю? Онъ лЪтъ на пять старше Пьера. 
Мысль ея останавливается на сын: 
онъ женатъ на очень молоденькой и 
миленькой женщин%; но она теперь 
беременна и велЁдетне этого кажется 
старше ея! Вепоминая это, она бла- 
женно улыбается, и. вдругь лицо ея 
преображается; ротъ складывается въ 
легкую улыбку, глаза томно заволаки- 
ваются; какъ бы въ сладкой истом%, 
головка слеғка-—ровно сколько нужно 
для того, чтобы не образовать не- 
красивыхъ складокъ на шев — скло- 
няется на лВБвое плечо; она см3ло 
выставляетъ маленькую ножку въ чер- 
номъ шелковомъ чулк, сохранившую 
всю прелесть формъ; толпа гуляю- 
щихъ любуется ею, и ея имя у всВхъ 
на устахъ. 


Дома ее ожидаетъ сюрпризъ. Ея 
горничная подаетъ ей длинное письмо 
отъ Роваля, который, какъ оказалось, 
приходилъ вторично черезъ полъ-часа, 
послЗ ея отьЗзда. Въ этомъ письм$ 
онъ повторяетъ ей, что она прелестна, 
обворожительна, что ему все еще 
чудится запахъ ея духовъ. Нравится 
ли онъ ей? Можетъ ли она, хочетъ ли 
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она его полюбить? Онъ съ нетерпф- 
ніемъ ждетъ отвЪта. 

«Я чувствую, —продолжаетъ онъ, — 
что если вы меня полюбите, я напишу 
великол5пную вещь... Полюбите меня 
хоть немного, сдЂлайте это для себя, 
для меня, для насъ!›» 

‚Ова много слышала про Мориса; 
слышала и про его манеру сначала 
обнимать этихъ хорошенькихъ куколъ, 
называемыхъь женщинами, а затЬмъ 
безжалостно ломать ихъ, чтобы узнать, 
изъ чего онз сдзланы, и извлечь изъ 
нихъ нужныя ему свЪдБнія, а она 
чувствуетъ, что въ ея годы ей не 
подъ силу стать игрушкой въ рукахъ 
деспота, даже такого молодого и ум- 
наго, какъ Роваль; она и безъ того 
во дни своей молодости не мало на- 
плакалась и настрадалась. 

ь Однако что же отвзтить Ровалю... 
ЦЗной паденія является слава, велико- 
лзпная роль; а паден1е это вЪдь одинъ 
изъ способовъ доказать свою моло- 
дость... И она рёшается пасть и пи- 
шетъ отв$тЪ. 


П. 


Сегодня, 25-го декабря, мадамъ Сюде 
пригласила нВсколько друзей отобВ- 
дать и провести у нея вечеръ. 

Вечеръ предполагается не только 
музыкальный и танцовальный, но и 
литературный, въ виду того, что сего- 
дня въ первый разъ появится у нея 
въ дом новый гость-писатель, Мо- 
рисъ Роваль, который искалъ чести 
быть ей представленнымъ и добился 
этого черезъ своего пріятеля Серафена. 

По этому случаю мадамъ Сюде при- 
гласила мадамъ Решамберъ, которая 
вмБстВ съ другими актерами и актри- 
сами должна была участвовать въ 
новомъ обозрВвіи «Мойеги Ѕѓу]е», при- 
надлежащемъ перу очень молодого 
начинающаго пясателя. 

Мадамъ Сюде разсчитывала, что та- 
кимъ образомъ Роваль убЪдится въ 
томъ, что, несмотря на нЂеколько рас- 
пущенное и веселое гостепріимство, 
которымъ славился ея домъ, въ немъ 
все-таки умВютъ пфнить острый үмъ, 
литературный талантъ. 





——^— 


Она часто говаривала: «Я хорошо 
знаю Парижъ, жизнь и мужчинъ!». 
На основаніи своего опыта, она при- 
гласила на свой вечеръ нЪсколько 
лицъ, украшенныхъ красной ленточкой 
Почетнаго Легіона, и хорошенькихъ, 
любезныхъ женщинъ, и по ея раз- 
счетамъ Морисъ Роваль долженъ бу- 
детъ остаться доволенъ и гостями, и 
кухней, и своимъ новымъ знаком- 
ствомъ. О, недаромъ мадамъ Сюде 
такъ хорошо знаетъ Парижъ, жизнь 
и мужчинъ! 


Сама она сегодня поражаетъ своимъ 
великолБпіемъ. Ея полныя руки по- 
крыты синевой, проступающей сквозь 
слой пудры, которою онф обильно об- 
сыпаны; обнаженная объемистая грудь 
не страшится сквозняковъ и нескром- 
ныхъ взглядовъ; короткая, жирная 
спина туго затянута въ черное шелко- 
вое, съ блестками, платье, а круглое 
лицо, окаймленное напудренными воло- 
сами и еще сохранившее свЪжесть и 
моложавость, несмотря на ея пять- 
десятъ три года, дышетъ здоровьемъ 
и весельемъ. 


Она въ раздумьи сидитъ передъ 
туалетомъ, соображая, какими духами 
вспрыснуть свою объемистую персону, 
и посл нБкотораго колебанія выби- 
раетъ самые модные духи «ТтёЙе іп- 
сагпаё», которыми и душитъ затылокъ, 
волосы, кружевной платочекъ, соблаз- 
нительно засунутый на груди, а на 
вБеръ проливаетъ н$сколько капель 
эссенціи ландыша, разливающей свой 
тонкій ароматъ при каждомъ дви- 
женіи. 

Мадамъ Сюде вфситъ около семи 
пудовъ, у нея три сына (старшему 
изъ нихъ 35 лБтъ) и восемнадцати- 
лБтняя дочь, но это не мЪшаетъ ей 
крЬпко держаться за свой женскій 
престижъ и не отказываться отъ своей 
доли комплиментовъ и легкаго ухажи- 
ванія, на которые она отвъчаетъ об- 
ворожительной улыбкой или горячимъ 
пожатіемъ руки. 


Окончивъ свой туалетъ, она напра- 
Вляется въ столовую бросить посл$д- 
ній хозяйскій взглядъ на приготовле- 
нія внизу. Сервировка стола—прекрас- 
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ная, скатерть украшена прошивкаин 
изъ стараго венеціанскаго гипюрг, 
серебро ослБпительно блеститъ; хру- 
стальныя вазы наполнены розовыйг 
розами; канделябры, ос$ненныя розс 
выми шелковыми абажурами, корзинкЕ 
съ фруктами перевиты розовыми лен- 
тами, вообще всЪ детали носятъ в 
себЂ отпечатокъ чисто женскаго изяще- 
ства и вкуса. Для чернаго кофе прғ- 
готовленъ въ гостиной маленькій сто- 
ликъ, покрытый великолВпнымъ ис- 
панскимъ гипюромъ, который выни- 
мается только въ парадныхъ случаяхьъ: 
на немъ разставлены саксонскія ч2- 
шечки, серебряный старый ящикь 
изящной работы съ тонкими гаван- 
скими сигарами; оказывается все въ 
порядк$. 

Однако мадамъ Сюде озабоченно 
обводитъ комнату глазами, какъ бы 
ища чего-то, и вдругъ, просв тяфвъ. 
подходить къ камину и выдвигаетъ 
на самое видное м%сто превосходно 
исполненную мивіатюру, изображак- 
щую ее, какою она была тридцать 
лБтъ тому назадъ. Съ какимъ упоє- 
ніемъ она думаетъ о томъ, что сег- 
дня еще лишній разъ она услышитъ 
похвалы своей былой красотЪ! Эта 
красота давно уже отцвЪла, но до 
сихъ поръ сердце ея радостно зами- 
раетъ при вбспоминанін о ней. 

Пробило семь часовъ, и мадамъ Сюде 
съ безпокойствомъ вспоминаетъ, что 
ея дочь все еще не готова. Сама она 
за ней не хочетъ итти, чтобы не 
раскраснЪться отъ ходьбы, а посы- 
лаетъ горничную поторопить Алоди. 

Наконецъ, мадемуазель Алоди Сюд 
появляется. Она—хорошенькая, мозо- 
дая дБвушка съ пепельными волосами, 
красивыми глазами и нБсколько тяже- 
лымъ и расплывчатымъ ртомъ, ко- 
торый, однако, не портитъ общаго 
впечатл ня, разв$ только когда она 
$сть. Она высокаго роста, очень гпб- 
кая, и, зная это, искусно пользуется 
своимъ прелестнымъ силуэтомъ для 
того, чтобы воспламенять сердца мух- 
чинъ, посВвщающихъ домъ ея матери 
и возгорающихся безумной къ ней 
страстью въ ТВ вечера, когда она 
отплясываеть передъ ними турецый 


НА. 
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дапяе 4и уепіге или испанскій дапяе 
дев һапсһев. 


АЈойу, Ғата, Офего, 
Вгаті, гата, ђгато! 


Конечно, подобныя хореграфиче- 
скія упражненія возбуждають нЪко- 
торые толки и шокируютъ понятія 
о д%Бвической скромности, которыя 
составили себ солидные и наивные 
буржуа... Но эти наивные и ворчли- 
вые люди вздь не входять въ спи- 
сокъ жениховъ, а Алоди обладаетъ 
достаточной красотой и умомъ, чтобы 
остановиться во-время и составить 
себ’ солидную партію, когдаея флиртъ 
съ мужчинами станетъ для нея опас- 
нымъ. Кром того не даромъ же ма- 
дамъ Сюде зорко смотритъ за нею и 
выискиваетъ себ подходящаго зятя— 
и, конечно, найдетъ его, даже уже 
нашла и включила его въ число при- 
глашенныхъ наобВдъ:его имя—Влади- 
міръ Меридіонъ; на послЪднемъ журъ- 
фиксВ у мадамъ Сюде онъ молча кра- 
синВлъ и блћднлъ, глядя на коро- 
тенькія кисейныя юбочки, которыми 
Алоди Сюде взмахивала передъ са- 
мымъ его носомъ подъ звуки испан- 
скаго вальса и при громкомъ одобре- 
ни гостей. 

Не мудрено, что Владим!ръ Мериді- 
онъ, только-что сошедпий со школьной 
скамьи и занимающий за 900 фр. въ годъ 
въ Латинскомъ кварталЪ скромную 
квартиру, съ трудомъ оплачиваемую 
его матерью, былъ пораженъ и ослВп- 
лень невиданной еще роскошью ши- 
карной обстановки и считалъ для се- 
бя честью вращаться въ обществ, 
въ которомъ мужчины походили на 
модныя картинки, а нарядныя, кра- 
сивыя, изящныя и обаятельныя 
женщины опутывали его чарами лов- 
ко разсчитаннаго кокетства. Самъ онъ 
былъ честный и работящій малый и 
по своей простотВ такъ ясно обнару- 
живалъ свое увлеченіе Алоди, что ма- 
дамъ Сюде р8шила этимъ воспользо- 
ваться и сейчасъ же стала придумы- 
вать ередство ускорить событія, пра- 
вильно разсчитывая, что надо ковать 
Владиміра, пока онъ горячъ. 
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Она созвала совВтъ своихъ друзей; 
ТВ согласились съ ней и великодуш- 
но объявили, что всеми силами бу- 
дутъ содЪйствовать браку Алоди Сю- 
де съ Владимромъ Меридіономъ. 

— Впрочемъ, онъ красивый малый; 
будь я на ифстВ Алоди, я бы съ нимъ 
не скучала! — докончила свою рВчь 
мадамъ Сюде, чЁёмъ вызвала взрывъ 
смВха среди присутствующихъ. 

Итакъ сегодня ей предстояло 06- 
ласкать и чествовать Мориса Роваля 
и будущаго зятя. 

При появлении дочери мадамъ Сю- 
де окинула быстрымъ взглядомъ ея 
туалетъ, прическу и осталась доволь- 
на, главнымъ образомъ, тЁмъ, что 
Алоди, наконецъ, склонилась на ея 
убБжденія и рВшидась не надЗвать 
корсета: она вВдь была стройна и 
гибка, какъ тростинка, а голубой 
цвзть ея платья нридавалъ нъжный 
оттБнокъ ея слегка золотистой кожз, 
цвВтомъ похожей на кружево, слегка 
смоченное въ ча%. 

Раздался звонокъ. 

— Г-нъ Владиміръ Меридіонъ,—до- 
ложилъ дворецкій (его нанимали только 
въ дни большихъ пріемовъ). 

— Здравствуйте, мой другъ, — при- 
вБтствовала его мадамъ Сюде. 

— Здравствуйте, Владиміръ, —кокет- 
ливо произнесла Алоди и, спустивъ 
немного свою длинную, выше локтя, 
перчатку, подставила Владиміру для 
поцзлуя полъ-вершка обнаженной тон - 
кой и надушенной кожи. 

Онъ смущенно и почтительно при- 
ложился къ тому мВсту, которое Алоди 
указывала ему маленькимъ пальчикоиъЪ 
лБвой руки, шутливо приказывая: 

— ЦВлуйте сюда, Владиміръ, вамъ 
это разрВшено. _ 

И она пристально смотр$ла ему въ 
глаза въто время, какъ онъробко и заи- 
каясь бормоталъ что-то непонятное. 

Мадамъ Сюде бросила своей доче- 
ри взглядъ, въ которомъ читался 
упрекъ: «Ты, кажется, спвшишь, онъ 
вБдь новичекъ... ты можешь его сму- 
ТИТЬ... | 

— Г-нъ Морисъ Роваль! Г-нъ Лео 
Серафенъ!—докладывалъ между тВиъ 
дворецкій. 
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При этихъ именахъ 0б8 женщины 
сорвались со своихъ мБстъ и поспћ- 
шили навстрћчу къ входящимъ, при- 
_ вЪтетвуя ихъ любезными вовгласами: 
«Ахъ, какъ я рада! Какъ это мило съ 
вашей стороны!» и т. д. 

Лео Серафенъ представилъ дамамъ 
своего друга, и когда шумныя прив$т- 
ствія улеглись, Морису Ровалю уда- 
лось, наконецъ, поблагодарить хозяй- 
ку за чееть, которую она ему оказа- 
ла своимъ приглашенемъ. 

— Я слышалъ про васъ, что вы пре- 
лестная женщина, —говорилъ онъ, — 
окруженная преданными друзьями, и 
взялъ на себя см8лость выразить свое 
желаніе стать въ ихъ ряды... 

Веселое, любезное и шаловливое вы- 
раженіе, съ которымъ была сказана 
эта фраза, привело мадамъ Сюде и 
Алоди въ восторгъ. Морисъ Роваль 
развеселился, и ему захотзлось поду- 
рачиться. 

— Давайте, поцзлуемся: такимъ 
образомъ мы сразу станемъ друзьями 
и навсегда! 

Эффекть этой выходки. былъ не- 
обычайный. ОбЪ женщины умирали 
со смху, подставляя Морису Ровалю 
свои щеки, которыя онъ громко по- 
цпБловалъ. 

Серафенъ привыкъ къ шалостямъ 
своего друга и приговаривалъ, смЗясь: 

— Ты вБчно дурачишься! 

Владиміръ же былъ пораженъ и не- 
доумЪвалъ, было ли подобное обраще- 
ніе съ дамами дерзко или только 
смБшно! 

— Докторъ Лекуперъ! Докторъ Лаф- 
русъ!— докладывалъ лакей. 

Лекуперъ, знаменитый хирургъ, во- 
шелъ быстро, весело, извиняясь, что 
запоздалъ, объясняя свою неаккурат- 
ность тВмъ, что ему пришлось векры- 
вать животь одной бёдной дЪвочкз, 
въ предположеніи, что у нея апенди- 
цитъ, но вдругъ оказалось, что онъ 
ошибся. Надо было зашить ее снова, 
успокоить расходившихся родителей, 
которые подняли невообравимый 
гвалтъ, точно въ самомъ дВлЪ меди- 
цина не имфетъ права ошибиться, — 
однимъ словомъ, онъ спВшилъ страш- 
но, лишь бы поспзть вд-время. «Но въ 


нашемъ проклятомъ ремесл мы вЪдь 
лакеи нашихъ кліентовъ. Не правда ли, 
коллега?» заключилъ онъ, хлопнувъ 
по плечу Лафруса. Тотъ уныло улыб- 
нулся въ знакъ согласія. 

— Графъ и графиня Мальпосе, — 
провозгласилъ лакей. 

Вошла, шурша юбками, хорошенькая 
брюнетка съ правильными, но нвСКОЛЬ- 
ко грубыми чертами искусно подкра- 
шеннаго лица, съ плоскимъ бюстомъ, 
въ общемъ напоминающая англичан- 
ку; за ней катился, какъ шаръ тол- 
стенькій, маленькій господинъ, съ по- 
рядочнымъ брюшкомъ и краснымъ ли- 
ЦОМЪ. 

ВСВ встали, задвигали стульями, 
обм$ниваясь привтствіями и баналь- 
ными любезностями съ вновь прибы- 
ВШИМИ. 

Графиня Мальпосе вдругь замЪ- 
тила Владимра Меридіона, скромно 
стоявшаго въ углу, и направилась къ 
нему; ея глаза и ротъ приняли вдругъ 
мягкое выражене, и лицо странно пре- 
образилось. 

— Какъ я рада васъ видЪть, Мери- 
діонъ! Надћюсь, что мы будемъ сидъть 
рядомъ за столомъ? Нельзя ли это 
устроить? —проговорила она, крЕпко 
пожимая его руку. 

Владиміръ густо покрасн®лъ и по- 
совзтоваль ей обратиться съ этой 
просьбой къ мадамъ Сюде. 

Но въ эту минуту въ гостиную вхо- 
дили супруги Коль, такъ что мадамъ 
Сюде не удалось выслушать просьбу 
графини, а велдъ затёмъ дворецкій 
доложилъ, что «кушать подано», и вс 
направились въ столовую. СЁвъ за 
столъ, Морисъ Роваль вдругъ сдЪлал- 
ся молчаливымъ, что съ нимъ всегда 
бывало, когда онъ собирался наблю- 
дать. Прищуривъ, почти даже закрывъ 
глаза, блестБвшіе изъ-подъ рЪсницъ, 
какъ двв яркія, черныя точки, онъ 
слушалъ, улыбался, приглядывался и 
запоминалъ слова, движенія, интона- 
ци этихъ людей, становившихся для 
него маріонетками, которыхъ онъ впо- 
сяБдствіи приводилъ въ движеніе, ког- 
да этого требовало его творчество. 

Мадамъ Оюде, желая угодить Мо- 
рису, заговорила о театр%. 
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— Я страшно люблю бывать въ 
кафе-шантанахъ, говорила она, смЪ- 
ясь, —и никогда не пропускала эти за- 
бавныя «обоврћнія» въ ба1её Вајап- 
соге и, въ особенности, въ Сопсегі 
А+һёпіеп; вы вЗдь знаете эту малень- 
кую валу, пропитанную запахомъ че- 
ловВческихъ испареній, табаку и сквер- 
наго алкоголя; воздухъ тамъ ужасенъ, 
но мнъ это почему-то нравится; во- 
обще, я обожаю толпу и уличную 
толкотню. Во время карнавала и на- 
ціональныхъ празднествъ я всегда на 
үлицВ, въ толиВ; съ женщинами бы- 
ваютъ иногда такія сиђшныя приклю- 
четя, вы понимаете, разныя тамъ при- 
косновенія!.... 

— Это значитъ, что вы довольно 
чувственны, мадамъ Сюде, —замЪтилъ 
КТО-ТО. 

— Почему же нфть? Несмотря на 
мои 53 года, я, право, чувствую себя 
не старше Алоди, и если бы я не бо- 
ялась огорчить моихъ дВтей, я бы вы- 
шла замужъ. А охотниковъ найдется 
много, заключила она, отпивая гло- 
токъ шампанскаго и лукаво поблески- 
вая глазами. 

Вс захохотали; одни лакеи серіоз- 
но и невозмутимо дБлали свое дВло. 

— А что бы сказала Алоди, если бы 
вы ей подарили маленькаго братца? — 
замБтилъ докторъ Лекуперъ. 

— Я бы сказала, что это мой соб- 
ственный ребенокъ,—наивно восклик- 
нула Алоди:—мн$ было бы такъ стыдно 
за маму. 

— Истати,-—замфтилъ Лекуперъ,— 
слышали ли вы, что Софля Борель изъ 
Сущшпазе въ интересномъ положенін. 
НадБюсь, что князь Карети дастъ ей 
хорошую пенсію на воспитаніе полдю- 
жины дБтей, которыхъ она прижила 
СЪ НИМЪ. 

— Она вВдь не такъ ужъ молода... 

— Ну, въ этомъ отношеніи париж- 
скія актрисы поразительны. На видъ 
имъ всегда 25 ЛЪТЪ. 

— Если только он% не толстВвютъ, — 
безтактно замЪтилъ Лафрусъ. 

— Это ровно ничего не значитъ, — 
живо возразила мадамъ Сюде, вытя- 
гивая свою толстую грудь. 


ее 





— Софи Борель! Вы, конечно, ее по- 
мните, когда она играла въ опереткћ? 
Какъ она въ то время была тонка и 
изящна! Теперь она раздается въ ши- 
рину, вслБдствіе постоянной беремен- 
ности. 

— Потому-то, —объявила рВшитель- 
нымъ тономъ мадемуазель Сюде,—если 
я выйду замужъ, конечно, у меня дв- 
тей не будетъ... Я готова лучше под- 
вергнуть себя всякой операціи, дамъ 
себБ выр%зать все, что угодно. Не 
даромъ же Лекуперъ считается на- 
шимъ другомъ. Не правда ли, Леку- 
перъ? Впрочемъ, это вБдь входить 
въ моду въ настоящее время. 

-— Да, но подобныя операщи очень 
старятъ и порождаютъ различныя 6о- 
лфзни,—томно проворковала графиня 
Мальпосе: —существуютъ вздь другія 
средства, менЂе грубыя, и столько же 
дВйствительныя, какъ и вашъ опера- 
ціонный ножъ, — добавила она тихо, 
обращаясь къ своему сосзду. 

‚ Тотъ отвЪтилъ ей что-то шопотомъ, 
на что она разсмялась и закивала 
головой: «Да, еще бы!» 

— Это все прекрасно, —вдругъ ска- 
залъ Морисъ Роваль:—но если вс 
женщины откажутся имфть дБтей, до 
чего мы дойдемъ? 

— До разврата,—съ негодованіемъ 
и краснБя отрБзалъ Владиміръ Мери- 
Діонъ. 

— Ну, ну, не увлекайтесь, — ска- 
зала мадамъ Сюде:—женщины не хо- 
тять имЪть дЂтей, потому что это 
стоить дорого и безобразитъ ихъ; 
послЗ второго ребенка он уже те- 
ряютъ всю свою привлекательность. 
Въ сущности, это ужасное рабство] 
У меня было четверо дзтей, между 18 
и 25 годами, но ув$ряю васъ, — про- 
должала она необдуманно,— что съ 
тБхъ поръ, какъ я вдовћю и не- 
смотря на рожденіе Алоди, я стала 
очень осторожна!... 

Посл довало минутное молчаніе; Ало- 
ди начала суетливо угощать какимъ- 
то блюдомъ гостей, чтобы сгладить 
какъ-нибудь впечатл8 те, произведен- 
ное словами ея матери. 

— Неужели вывъ двадцать пятьлВтъ 
овдов$ли?—спросилъ Морисъ Роваль. 
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Мадамъ Сюде, еще сконфуженная 
своей неловкостью, отвфчала: 

«Да, вообразите, какъ мив трудно 
было воспитать моихъ трехъ сыновей, 
но, слава Богу, они славные малые, 
а Алоди это просто прелесть»... Мадамъ 
Сюде послала, своей дочери воздушный 
поцБлуй кончиками своихъ толетыхъь 
пальцевъ, на что та отввтила недо- 
вольнымъ взглядомъ, въ которомъ 
ясно читался упрекъ. 

— Вы увидите, — говорилъ Влади- 
міръ Меридіонъ: —что скоро однз ак- 
трисы будутъ жаждать радостей ма- 
теринства; я знаю, что нЪкоторыя изъ 
нихъ только объ этомъ мечтаютъ. 

— Радости материнства! Скажите 
лучше:страданія,ужасы материнства! — 
воскликнула мадамъ Сюде:-—-девять мВ- 
сяцевъ водянка въ живот, желтуха 
на лиц, а затБмъ эта кровавая раз- 
вязка! Какая гадость! Даже аппе- 
титъ отбиваетъ, когда объ этомъ го- 
воришь. 

— Однако я знаю одну актрису, 
парижскую знаменитость, — продол- 
жалъ Владимръ Меридюнъ:—которая 
смотр$фла на свои беременности какъ 
на благословеніе свыше; она съ тро- 
гательной благодарностью слВдила за 
каждымъ новымъ ея фазисомъ, и у 
меня слезы навертывались на глаза 
каждый разъ, какъ она мн$ разска- 
зывала, съ какимъ терп$н1емъ она 
ожидала наступлен1я «божественнаго 
событія», какъ она его называла. 

— Да это феноменъ, а не женщи- 
на,—заявила Алоди:—какъ ея имя? 

— Эстеръ Рено! · 

— Это меня не удивляетъ, — ска- 
залъ Лео Серафенъ, — она вЪдь из- 
взстна за необыкновенно добрую жен- 
щину!.. 

Услышавъ имя актрисы, Морисъ Ро- 
валь насторожился: 

— Какъ У Эстеръ Рено есть ре- 
бенокъ? 

— Да, —отвъчалъ Владиміръ: —у нея 
есть сынъ, мой товарищъ по медицин- 
скому факультету. 

— Сколько ему лВтъ? 

— Около двадцати пяти лБтъ. 

Вс просто ахнули, до того кава- 
лось невВроятнымъ, чтобы у Эстеръ 


| 
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Рено, которой самой давали не бол%е 
35 лЪть, былъ 26-лвтній сынъ. Въ 
такомъ случа, предноложеня на счеть 
ея возраста были невВврны, и она, на 
самомъ дБл%, была много старше, чЪиъ 
выглядВБла. 

Лео Серафенъ объявилъ, что онъ 
ея давнишній другъ, но никакого ре- 
бенка у нея не видал. 

— Вы ув$рены, что это ея сынъ? 
А не какой-нибудь тамъ племянникь, 
или двоюродный братъ, котораго она 
воспитала? . 

— Н$ть, нВтъ, это ея родной сынъ,— 
утверждалъ Меридіонъ: —я много лётъ 
знаю Пьера и его мать, и мадамъ 
Эстеръь мнв не разъ разсказывала 
исторію ея брака, развода и рожденія 
этого сына, которому она дала пре- 
красное образованіе. Ради него она 
и поступила на сцену; она рБшила 
сдзлаться актрисой, чтобы имъть воз- 
можность его воспитать; теперь онъ 
женатъ, я былъ его шаферомъ и, ко- 
нечно, буду и на крестинахъ ребенка, 
котораго онъ ожидаетъ черезъ нЂ- 
сколько мБсяцевъ нынћБшнимъ лБтомъ. 

— Какъ-то странно слышать объ 
этой неиввВстной и интимной сторонЪ 
жизни Әстеръ, — произнесь Морисъ 
Роваль, озадаченный и взволнованный 
разсказомъ Меридіона. 

Итакъ, Эстеръ Рено будетъ скоро 
бабушкой!.. 

— Она поразительно умная жен- 
щина, — продолжалъ Меридіонъ: — у 
нея совс®мъ особенный, индивидуаль- 
ный образъ мыслей; эти взгляды ея— 
иногда хороше, иногда дурные, но 
всегда очень интересные; у нея ори- 
гинальный умъ, чудное сердце и са- 
мостоятельныя сужденія о самыхъ 
банальныхъ жизненныхъ явленіяхъ. 
Передъ малознакомыми людьми она 
прячеть свою индивидуальность и 
притворяется заурядной женщиной, 
но тв, кого она даритъ своимъ довЪ- 
ріемъ и откровенностью, находятъ въ 
ней новый типъ, новую формулу со- 
временной женщины. | 

Владиміръ могь бы всю ночь гово- 
рить объ Эстеръ Рено, но въ эту ми- 
нуту хозяйк$ доложили, что пріЊхала 
мадамъ Решамберъ съ трушпой, и ма- 
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дамъ Сюде встала изъ-за стола, такъ 
какъ уже было половина десятаго, а 
многочисленные гости, приглашенные 
на спектакль, должны были съ$хаться 
къ десяти часамъ. 


Въ гостиной общество разбилось 
на группы: Морисъ Роваль подсВ®лъ 
къ Владиміру Меридіону, съ цзлью 
поговорить съ нимъ объ Эстеръ Рено. 
Лео Серафенъ хотВлъ было присоеди- 
ниться къ нимъ, но, хорошо зная Мо- 
риса Роваля, онъ тотчасъ же замЗ- 
тилъ по одному движенію, которымъ 
тотъ вертБлъ въ рукахъ кофейную 
ложечку, что онъ слушаетъ съ вели- 
чайшимъ интересомъ своего собесЗд- 
ника, и догадался, что Морисъ Роваль 
«собираетъ матеріалы». 

Впрочемъ, Лео Серафенъ и ввелъ 
его въ домъ спеціально для этой 
пВли. 


Какъ-то разъ, гуляя по аллеямъ 
Булонскаго лЪ$са, Морисъ Роваль со- 
общилъ ему, что, собираясь писать 
этюдъ о сорокалвтнихъ женщинахъ, 
онъ—въ поискахъ за типами пожи- 
лыхь женщинъ, сохранившихъ еще 
кокетливость и желаніе нравиться. 
Серафенъ тотчасъ же вспомнилъ 0 
мадамъ Сюде, какъ о подходящемъ 
тип и подъ какимъ-то благовиднымъ 
предлогомъ попросилъ у нея позво- 
ленія представить ей Мориса, на что 
она съ радостью дала свое согласіе; 
вообще всякая женщина польщена, 
когда съ ней хотятъ познакомиться, 
тБмъ боле мадамъ Сюде, которая 
была вн себя отъ восторга, что та- 
кой выдающійся писатель, какъ Ро- 
валь, ищетъ ея знакомства. 


Лео Серафенъ отошелъ отъ Роваля 
и Меридіона и подсёлъ къ Алоди. 


Та съ первыхъ же словъ выразила 
ему свое удивленіе по поводу упор- 
наго молчаня Мориса Роваля во 
время обЪда; ей, какъ и многимъ дру- 
гимъ, казалось, что разъ знаменитаго 
писателя приглашаютъ обВдать, то 
онъ обязанъ забавлять гостей цфлымъ 
дождемъ остроумныхъ афоризмовъ, 
но Серафенъ объяснилъ ей, что Ро- 
валь не говорунъ и вообще много 
лучше пишетъ, чБмъ говоритъ. 
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— Кстати, Алоди, —спросилъ онъ: — 
что это за «ОбозрБніе», которое бу- 
дутъ сейчасъ играть? 

— Тоска страшная. 

— Много дъйствующихъ лицъ? 

— Да, главнымъ образомъ, жен- 
ЩИНЪ. 

— Хорошенькихъ? 

— Да, если хотите, он® хорошень- 
кія, но закутанныя по горло. 

— То-есть какъ это? 

— Да такъ, что онБ всЪ облечены 
въ пеплумы, и все у нихъ закрыто. 
Кром кусочка шен и кусочка руки 
ничего не видно! Тоска омертная! 
Но мама настояла на этой затЪЪ, по- 
тому что она хотБла дать спектакль... 
Химически чистый что ли, какъ вы- 
разился бы Лекуперъ. 

— Зачфмъ? 

— Во-первыхъ, потому что въ на- 
шемъ домБ это ново; во-вторыхъ, по- 
тому что Ровалю было бы скучно 
смотр%ть на исполнене любителей, и, 
въ-третьихъ, чтобы заслужить ува- 
женіе Владиміра Меридіона... Поняли, 
Серафенъ?.. | 

—— Понялъ, Алоди... 

— Итакъ, до свиданія, —заключила 
она, круто поворачиваясь на каблу- 
кахъ, — иду спасать Меридіона отъ 
проницательныхъ глазъ Мориса Ро- 
валя. 

— Владиміръ, о чемъ вы такъ ова- 
боченно щшепчетесь съ Ровалемъ? — 
спросила молодая дВвушка, прибли- 
жаясь къ нимъ легкой и граціозной 
походкой: —я васъ совсЪмЪъ не видала 
сегодня. 

Меридіонъ, смущенно и краєвъя по- 
додвинувъ ей кресло, пригласилъ ее 
сБеть и выслушать его, прибавивъ, 
что ему надо ее побранить. 

— Рег-сһе?-—спросила она, удивлен- 
но вскинувъ на него глаза и сло- 
живъ губы въ забавную гримаску. 

— За то, —началъонъ неувЪренно, — 
что вы позволяете вашимъ друзьямъ 
забывать, что вы барышня; сейчасъ 
за єтоломъ вы наговорили много та- 
кого, что меня просто поразило. фл" 
бы кто-нибудь осмЪлился говорить о- 
добныя вещи въ присутствіи моей 
сестры, я бы не вытерплъ и нада- 
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валъ бы ему пощечинъ. Вы еще совсЪмъ 
молодая дВвушка, Алоди, и вамъ не 
годится все это слушать и говорить. 

Морисъ Роваль смотрБлъ на него 
съ удивленіемъ; глаза его сощурились, 
и проницательныя черныя точки за- 
блестБли изъ-подъ рВсницъ; между 
тБмъ мадемуазель Сюде, притворяясь 
сконфуженной, наивно спрашивала: 

— Что же я такое сказала? 

— Вы, напримЪръ, объявили, что 
не хотите стать матерью, и, о Боже, 
въ какихъ выраженіяхъ! 

— А чтӧ? — совсБмъ ужъ наивно 
спросила Алоди:— разв это не хоро- 
шо? Я этого не знала. 

Она смотрЂла на Владиміра снизу 
вверхъ невиннымъ, св$тлымъ взгля- 
домъ, обезоружившимъ его; затВмъ, 
какъ недовольная, она встала, гово- 
ря: — «Если вы меня будете бранить, 
то я предпочитаю уйти; я на васъ 
сердита. Воть еще!..» 

Она убБжала, преслБдуемая ост- 
рымъ, наблюдательнымъ взглядомъ 
Роваля. 

Мало-по-малу вс гости съЪхались, 
разсвлись по м$стамъ и приготови- 
лись слушать пьесу въ трехъ карти- 
нахъ молодого писателя Франсуа Ма- 
буля: 

Спутники жизни. 


(Декорація изображаетъ больпия бћлыя и 
голубыя облака.—Посреди сцены возвышает- 
ся золотой тронъ, на которомъ величественно 
возсВдаетъ олимпійское невозмутимое и не- 
подвижное божество. Кругомъ божества тол- 
пятся пятнадцать хорошенькихъ женщинъ; у 
каждой изъ нихъ висить на шеф ярлыкъ съ 
названіемъ лица которое она изображаетъ. 

«Жизнь» — М-Пе Решамберъ — фамил{арно 
сидитъ на ручеъ трона божества). 


Жизнь. 


Олимпіецъ, не можешь ли ты изм%- 
нить меня? Ты меня над$лилъ такой 
легкомысленной вн шностью, что ка- 
ждый человЪкъ, вступивъ въ жизнь, 
говоритъ, что не зналъ меня; посмо- 
три, какая я непривлекательная; муж- 
чины особенно на это жалуются. За- 
муть ли ты, какъ за послћдніе годы 
они меня охотно покидаютъ; всадятъ 
мнв въ сердце пулю, затЬмъ раза три 
повернутся и—были таковы! 
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Желаніе. 


Я тебя избавляю, однако, отъ за- 
ботъ о своей красот, —какова бы ни 
была твоя наружность, я вЗдь всегда 
къ твоимъ услугамъ. 


Природа. 

Однако какова вульгарная откро- 
венность! Я такъ, напротивъ, жалуюсь 
на то, что, несмотря на мою чудную 
красоту, у меня мало ноклонниковъ; 
большая часть людей смотритъ на ме- 
ня и не видитъ; не будь художни- 
ковъ, поэтовъ и артистовъ, я бы оста- 
лась совсвмъ безъ поклоннико°т. 

Тщеславіе. 

Не хвастайся, голубушка, — твои 
вфрные поклонники ухаживаютъ так- 
же и за мной, но я надъ ними толь- 
ко издБваюсь. Скольке они глупостей 
дБлаютъ изъ-за меня! Я ихъ всБхъ, 
умныхъ и глупыхъЪ, куда хочу, туда 
и веду,-—только разными дорогами. 


Гордость. 

Да, ты ихъ ведешь, куда хочешь, 
а я ихъ сбиваю съ пути и Глупость 
ихъ подбирает». 

Глупость, хихикая. 

Это врно; но нБкоторыя изъ нихъ 
все-таки ускользають отъ меня и бе- 
рутся за Умъ. 

Умъ, обращаясь къ Глупости. 


Оставь меня въ поков, дура, — у 
насъ съ тобой нътъ ничего общаго. 
Не правда ли, Мысль? 

Мысль. 
Я давно уже постоянная свидЪтель- 


‚ ница вашихъ въчныхъ пререканій; я 


сама не чувствую себя достаточно 
справедливой, чистой и благородной, 
чтобы давать вамъ совъты, но все- 
таки, мн думается, что такъ какъ 
вамъ приходится каждый день стал- 
киваться, вамъ бы слђдовало прійти, 
наконецъ, къ какому-нибудь соглаше- 
нію. Пусть Глупость нойдеть на нЪ- 
которыя уступки или .послЪдуетъ со- 
втамъ Ума. | 


Глупость горделиво. 
Я? Никогда. Я— сила! 


— айл 
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Умъ съ ироніей. 
Безплодная сила! 


Глупость. 


Мой вВрный другъ и спутникъ — 
У дача. | 
Умъ. 
Деньги также къ тебћ льнутъ,—это 
обіцеизввстно. 


Деньги развязно и самоув%ренно. 


Пожалуйста, не вмБшивайте меня въ 
ваши ссоры. Мы идемъ, къ кому хо- 
тимъ. Мы такъ давно безъ толку 
птатаемея по бБлому свЪту, что прі- 
обрЂли право иногда и остановиться. 
А вы вс, и сильные и слабые, дђ- 
лаете всякія низости, всякія гадости 
для того только, чтобы мы пришли къ 
вамъ, но ваша подлость намъ такъ 
противна, что для того, чтобы до- 
садить вамъ, мы нарочно останавли- 
ваемся тамъ, гдЪ вы вовсе не ожидаете 
насъ. Посл божества я вашъ первый 
господинъ; безъ меня вы ничто; я 
сила, двигающая міромъ. 


Л юбовь, обращаясь къ Божеству. 


Каково нахальствог аг Но, къ сожа- 
лБнію, это—сущая правда! Иныя вре- 
мена, иные нравы! Прежде люди тол- 
пами стремились въ мой храмъ, и я 
ими правила, а теперь правятъ ими 
деньги; долгое время я была Царицей 
Міра... 

Деньги. 


Неужели мы отняли у тебя всБхъ 
твоихъ поклонниковъ? 


Любовь. 


Мн% осталась вврною одна только 
Провинщя. 


Ложь, обращаясь къ Любви. 


Неблагодарная, а я разв не служу 
тебБ вЪрой и правдой? 


Любовь. 


Ты ужъ слишкомъ вфрна и часто 
являешься непрошенной гостьей. 


Ложь. 


Я знаю, что меня хотятъ оклеветать 
передъ тобой; но все-таки мое по- 
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средничество очень полезно, и безъ 
моей помощи тебБ трудно обойтись. 

Но я вижу, что я теб надозла, и 
потому прощай, —я сп®шу; мнв надо 
присутствовать на одномъ процесс%, 
на двухъ свадьбахъ и постить одну 
хорошенькую женщину. До свиданія! 
Помни только, что Ложь неразлучна 
съ Любовью, и что я одна могу про- 
длить твое существованіе. Ни Правда, 
ни Иллюзія, ни Мечта не въ си- 
лахъ оказать тебъ подобныхъ услугъ. 
Прощай! 


Иллюзія, худая и истощенная, 
обращаясь къ Любви: 


Это вБрно,—мало-по-малу силы мои 
истощаются, и я поневол$ покидаю 
тебя; меня властно влечетъ прочь отъ 
тебя нашъ общій врагъ — суровая 
правда. 

Правда. 


Да, я вамъ вевмъ врагъ, цотому 
что и вы вс$—мои жесточайшіе враги. 
Я красива, вы меня уродуете, иска- 
жаете; вы отъ меня отказываетесь, 
отвергаете меня и принимаете всз 
мфры, чтобы помшать мн$ стать дру- 
гомъ челов$чества| Я и мщу вамъ за 
это, мщу медленно, тероБливо, но въ 
конц$ концовъ сіяю во всей своей 
крас на недосягаемой высот и тор- 
жествую надъ вашимъ безумемъ и 
неправдой. Неужели вы мечтаете, что 
я сдамся безъ боя? 


Мечта. 
Со времени Мюссе никто ужъ больше 
не мечтаетъ. 
Природа. 
Даже поэты? 


Мечта. 


Что поэты! Горсточка людей! Осталь- 
ныхъ же людей одолзваютъ одвВ 
только честолюбивыя мечты. 


Честолюбіе. 


Они по своей трусости добиваются 
отъ меня того, чего не могутъ взять 
силой. 
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Му жество. 


Да, въ самомъ дл, всВ они не 
обладаютъ мужествомъ; я себя берегу 
для великихъ героевъ; я сама выби- 
раю своихъ борцовъ и ТВ, кото- 
рыхъ я удостаиваю посћтить, ДдВӢ- 
ствительно достойны меня. Я всемо- 
гуще и ненавижу Слабость. 


Слабость, очень кротко. 


Я тебБ очень благодарна за выра- 
женныя тобою чувства, но и во мнъ 
вВдь есть нВкоторая прелесть. На 
меня похожи женщины и дВти. Я 
слабая сила. Неужели за меня никто 


не заступится? 


БолВзнь. 


Я за тебя заступлюсь. Кто здесь 
<мБеть мнить себя могущественн%Ђе 
другихъ? Кто себя считаеть сильн%ће 
другихъ? ВеЪ силы слабы, потому что 
я могу въ одинъ мигъ всБхъ васъ 
уничтожить. Когда болЪзнь подсту- 
паетъ, —берегитесь! | 


Доброта. 
Браво, браво Хорошо сказано, 
Болзны 

Зависть. 
БолБзни-то легко говорить. Она 


знаетъ, что съ ней борьба не легка. 
ВсБ преимущества на ея сторов%. На- 
пустить зл8Йшую лихорадку—и баста! 
Съ такимъ оружемъ немудрено и 
побЪдить. Она все уничтожаетъ на 
своемъ пути, такъ что не удивительно, 
что она вс$мъ внушаетъ страхъ и 
уваженіе къ себ. О, если бы я могла, 
какъ она, войти вырастая тайкомъ, 
невидимкой, исподтишка, анонимно 
разрушить все, что стоитъ поперекъ 
пути: чужія радости, надежды, усилія, 
стремленія, вс достигнутые успЪхи 
и, уходя, оставлять посл% себя на томъ 
мВстБ, гдъ дерзко царила красота и 
удача, только обезображенныя мертвыя 
тВла! 


Красота. 
Шипи, шипи, кума! Несмотря на 


всБ твои усилія, я все-таки вЕчна, 
потому что воврождаюсь изъ пепла, 


я—обновлене, я—вЪчная и великая 
ут8шительница. 


Зависть, вульгарно. 


Скажите, пожалуйста, какая цаца! 
Похвастайся еще маленько! 


Удача. 


Почему ты желаешь зла тъмъ, кому 
мы покровительствуемъ? Почему чужое 
счастіе и радость заставляютъ тебя 
страдать? 


Зависть, смутившись. 


Потому что я нахожу несправедли- 
вымъ, чтобы одни пользовались бла- 
гами, которыя не даны другимъ. 


Удача. 


Подлая лгунья! Сознайея, что ты 
больше думаешь о собственной до- 
садЂ, чВмъ о неравномъ распредфленія 
счастія. Ты злишься, потому что ты 
сама —-ничтожество: это и порождаетъ 
твою злобу противъ всВхЪ, КТО СТОИТЪ 
выше тебя по красот, по уму и по 
могуществу! Ты--олицетворенное со- 
знаше своего ничтожества, ты бра- 
таешься съ Ненавистью и бросаешься 
къ ней на шею. 


Веселье. 


Купите, купите, кому угодно! Тре- 
буйте зависть или, что то же самое, 
ожерелье Ненависти! 


Неудача. 


А-ту ее, а-ту! Браво! Отлично! Эта 
надменная злючка пристаетъ только 
къ удачникамъ, а неудачниками пре- 
небрегаеть! Что же станется съ мо- 
ими невольными поклонниками? 


Веселье. 


Отстаны Будетъ тебЪ издБваться 
надъ нами| 
Неудача. 


Отчего же мнв не позабавиться! 


Доброта. 


Конечно, отчего не позабавиться, 
но зачфмъ же забавляться на счетъ 
другихъ? Въ сущности, вс ваши ссо- 


МАМАН 


ры вздорны и нелБпы; ваша борьба 
за преобладаніе смЁшна; всв вы со- 
зданы исключительно для того, чтобы 
быть спутниками жизни. Жизнь—гла- 
ва, вы же составляете ея тБло; бевъ 
нея вы ничто, и она безъ васъ не 
можетъ обходиться; разъ вы необхо- 
димы другъ другу, живите же въ мир! 
Пусть разумъ возстановить равно- 
вћсіе между вами. Пусть добрыя на- 
чала дВӣствуютъ сильн%е злыхъ, чер- 
пая свою энергію въ благомъ жела- 
ши дать Жизни достойныхъ ея спут- 
никовъ. Пусть любовь проповВдуетъ 
прощеніе и самоотверженность и объ- 
яснить злымъ началамъ всю тще- 
ту ихъ борьбы, пусть она внушаетъ 
дурнымъ инстинктамъ, что люди жа- 
ждуть ихъ великодушной пассивно- 
сти, что тутъ дфБло идетъ о счасти 
и чести Жизни. 


Жизнь. 


Да, мои милыя дЪти, сдВлайте это 
для меня. 
Любовь. 


Однако! Воть такъ миссія—уничто- 
жить ложь, гордость, лицем$ре, не- 
нависть, злобу, страсти и многое еще 
другое, не говоря уже о непобБди- 
момъ ЭГОИЗМ! 


Доброта. 


Тебя не просятъ ихъ уничтожить, 
а только ихъ научить. 


Любовь. 


Ты думаешь, кажется, что всему 
виной неввжество? 


Доброта. 


Безусловно! Инстинкты, какъ и люди: 
поддаются цивилизаціи. Каждому че- 
ловзку божество даруетъ при рожде- 
Ни жизнь со всВми ея необузданными 
спутниками. Конечно, сама жизнь ма- 
ло-по-малу ихъ воспитываетъ, но она 
одна не можетъ всего сдзлать, ей на- 
до помогать; отсюда пословица: «На 
Бога надВйся, а самъ не плошай». 
Между тБмъ, такъ мало смертныхъ 
понимають это, —они требуютъ всего, 
а сами палецъ о палецъ не хотятъ 
ударить. 
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Любовь. 


Это вЪрно. Люди безумны. Боже- 
ство даруетъ имъ веЪмъ, или почти 
всБмъ, зрБніе, слухъ, вкусъ, осязаніе, 
обонявіе, здоровый мозгъ, въ кото- 
ромъ запечатл$ваются самые чудные 
образы, способность думать, творить, 
восторгаться, воспъвать и выражать 
свое горе или радость слезами или 
смВхомъ; они одни обладаютъ волей, 
которая, безъ всякаго усилія съ ихъ 
стороны, помогаетъ имъ сидЪть, хо- 
дить, бВгать, и сердцемъ, которое, 
имя видъ простого мускула, доста- 
ляеть имъ всю ту массу божествен- 
ныхъ ощущеній, которую они могутъ 
вместить. И вы думаете, что они все 
это цВнятъ? Нисколько. Они почи- 
таютъ себя счастливыми только тогда, 
когда обладають цВлымъ рядомъ вто- 
ростепенныхъ условностей, изъ-за ко- 
торыхъ они борются всю свою жизнь! 
А тутъ наступаетъ смерть, которая 
даеть имъ великій, но запоздалый 
урокъ. Она уноситъ ихъ лишь послВ 
того, какъ заставила ихъ посмъяться 
надъ самими собой и сознаться въ томъ, 
что они неразумно распорядились сво- 
имъ временемъ и дарованными имъ 
способностями. 


Доброта, обращаясь къ Любви. 


Да, если бы они лучше жили, они 
бы умЂЪли и умирать. | 


Любовь. 


Да, но люди не понимаютъ пфли 
бытія. Они познаютъ жизнь иначе, 
чЪъмъ ее равумЂетъ божество; они име- 
нуютъ долгомъ то, что божество счи- 
таетъ естественнымъ даромъ, и по- 
лагаютъ свою гордость тамъ, гдЪ бо- 
жество желаетъ только любви. 


Божество, внезапно оживляясь. 
Да, всЪ смертные —большіе негодяи. 


Здравый смыслъ. 


СлЪдовательно, надо ихъ всВхъ 
истребить. 


Божество. 


Что ты! Тогда наступить конецъ 
міра. 
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Разсудокъ. 
Что же дЗлать? 
Ирония. 


Очевидно, надо украсить всВхъ ихъ 
орденами. 


Божество, безпокойно. 


Къ сожал5 ню, у нихъ на небБ нфтъ 
уже болће орденовъ. 


Вс. 
Спустимся за ними на землю, къ 
президенту Лубэ. 
Жизнь, издавая пронзительный сви- 
СТоКЪ. 


Бдемъ скорЪе, скорЂе! Вотъ метро- 
политенъ мстнаго пути! По м®стамъ! 


Занав%Ђ съ. 





Первая короткая пьеса не понра’ 
вилась публикВ. Морисъ Роваль не 
вернулся на свое м5сто посл антрак- 
та; его примфру посл$довали многіе 
другіе, такъ что большая часть го- 
стей перешла въ столовую и библіо- 
теку, а оставшіеся въ гостиной до 
конца спектакля немилосердно про- 
скучали весь вечеръ. 

Такимъ образомъ, цзломудренная 
затБя М-ше Сюде провалилась. 


Ш. 


Былъ уже первый часъ ночи, когда 
Роваль вышелъ отъ мадамъ Сюде, въ 
сопровождении Мериді она. 

Вернувшись ломой, Роваль пере- 
бралъ въ своей памяти разговоры и 
позы, подмБченњыя имъ въ этоть ве- 
черъ, и рБшилъ обрисовать ихъ лег- 
кими юмористическими штрихами въ 
своей новой комедіи, въ которой онъ 
намБревался изобразить картину со- 
временныхъ нравовъ, и такъ какъ от- 
нын® онъ имфлъ свободный доступъ 
въ домъ мадамъ Сюде, ему представ- 
лялась полная возможность изучить 
со всфхъ сторонъ это оригинальное 
общество, являющееся плодомъ исклю- 
чительно парижской, а не общефран- 
цузской жизни. 
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Роваль медленно и разсзянно раз- 
дфвался: онъ по привычк аккуратно 
складывалъ свои вещи и клалъ ихъ 
на стулъ, стоящій у его кровати, — 
машинально цодошелъ къ зеркалу, 
чтобы разстегнуть воротнички, но, гля- 
дя въ него, онъ ничего не видЪлЪ, и 
пальцы сами собой, привычнымЪъ дви- 
жешемъ, разстегнули запонку. Очевид- 
но, онъ о чемъ-то сосредоточенно ду- 
малъ; въ его широко раскрытыхъ гла- 
захъ читалось безпокойство, напря- 
женность мысли, на лбу образовалась 
складка; передъ его мысленными оча- 
ми проносился лучезарный, таинствен- 
ный и соблазнительный образъ Эстеръ 
Рено. 

Онъ сБлъ и минуть десять проси- 
ДЪлъЪ неподвижно, опустивъ голову на 
об руки, затЬмъ сталъ доканчивать 
свой несложный вечерній туалетъ, все 
время думая о томъ, что ему дорогой 
разсказалъ Меридіонъ. 

— Знаете, —говорилъ Владиміръ: — 
Әстеръ Рено это живая энциклопе- 
дія людскихъ пороковъ: она ихъ всъхъ 
знаетъ, угадываетъ, даже чувствуетъ 
и она обладаетъ даромъ предчувство- 
вать и отгадывать очень скоро духов- 
ный и умственный уровень каждаго 
человћка. Но иногда это удивитель- 
ное чутье приводитъ ее въ отчаяніе, 
потому что оно не позволяетъ ·ей со- 
здавать себ иллюзій, въ которыхъ она 
иногда очевь нуждается. Она слиш- 
комъ презираетъ челов$чество, чтобы 
питать къ нему злобу, и смотритъ на 
духовное ничтожество съ такой же 
молчаливой жалостью, съ какой от- 
носится къ слБпымъ, глухимъ, вооб- 
ще къ физическимъ калфкамъ. Она 
считаетъ негодяевъ просто невмняе- 
мыми, хотя бы они поступали вполнВ 
сознательно. По ея мвБнію, они такъ 
же нуждаются въ сожал%фніи, какъ и 
сумасшедше, которые тоже поступаютъ 
обдуманно со своей точки зрБнія. Въ 
сущности же, въ ней больше жалости 
и презрВнія, чБмъ милосердія; но, не- 
смотря на это, она добра и очень снисхо- 
дительна. Она случайно попала на сце- 
ву и, конечно, ее преслћдуютъ и за- 
висть, и критика; но она `ни къ кому 
не питаетъ вражды. Можетъ быть, ея 
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враги менће злобствовали бы на нее, 
если бы знали, что она въ отвътъ на 
ихъ нападки дфлаетъ крестное знаме- 
не и говоритъ: «Господи, прости имъ!» 
Она невозмутимо проходитъ среди этой 
дикой толпы, любимая одними, нена- 
видимая другими, вооруженная фило- 
софекимъ и мудрымъ равнодуппемъ. 

— О женщины, женщины, —вздох- 
нулъ Роваль, когда, погасивъ элект- 
ричество, протянулся въ своей мягкой 
постели:—что вы за загадочныя су- 
щества! 

Кто бы могъ подозръвать интерес- 
ную душу, оригинальный умъ, чуткое 
сердце въ этой веселой, доступной 
Эстеръ Рено, съ красивымъ и холе- 
нымъ тБломъ куртизанки, повидимо- 
му только и думающей о томъ, что- 
бы нравиться, любить и быть люби- 
мой. «Съ какимъ нетерпъливымъ лю- 
бопытствомъ я жду ея отвЪта!» ду- 
малъ онъ, переворачиваясь съ боку на 
бокъ и ища прохладнаго мВстечка въ 
своей большой постели. Онъ векорЪ 
заснулъ, усталый, съ разбитыми нер- 
вами. 

На слБдующій день, въ десять ча- 
совъ утра камердинеръ Мориса Рова- 
ля поднялъ шторы и, распахнувъ окна, 
впустилъ въ комнату широкую струю 
свъжаго воздуха. Роваль, въ красной 
шелковой рубашкВ далеко не первой 
свЪжести, сладко зБвнулъ, потянулся 
и повернулъ къ свћту свое заспанное, 
лоснящееся, помятое лицо, съ опух- 
шими взками и нечесанной бородой. 

Камердинеръ подалъ почту, и ему 
сразу бросился въ глаза конвертъ, над- 
писанный женскимъ почеркомъ и силь- 
но надушевный фіалками, съ иниціа- 
лами Э. Р. _. 

Морисъ лихорадочно вскрылъ кон- 
вертъ и прочелъ: 

«Милая моя знаменитость! Какое 
странное письмо вы мнв написали: 
«Я чувствую, что если бы вы меня 
полюбили, то я бы создалъ велико- 
лБпную вещь!» (СлВдовательно, ради 
того, чтобы вы создали великолфп- 
ную вещь, я должна васъ «полюбить»; 
конечно, такая возвышенная ціль мо- 
жетъ подвинуть меня и не на такія 
жертвы! Вы прибавляете: «хотите ли 
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вы, можете ли вы меня полюбить?» 
Но разв любовь позволяеть намъ 
свободно управлять нашей волей и 
желаніями. ЗатВмъ, увфрены ли вы, 
что не ошибаетесь, говоря дальше: ‹я 
васъ безумно, безумно люблю»? Если 
бы вы сказали: «я безумно, безумно 
желаю вами обладать», вы бы, пожа- 
луй, вВрнфе опред$лили ощущеніе ва- 
шего тБла и горячку вашего мозга. 
Не см5шивайте страсть съ тёмъ край- 
не рБдкимъ чувствомъ, которое име- 
нуется любовью. 

Хочу ли я васъ полюбить? Конечно, 
да. Буду ли я Въ силахъ васъ лю: 
бить? —спросите это у вашей совЪсти 
и принесите мн$ сами ея отвфтъ. 


Преданная вамъ 
Эстеръ Рено.» 


Морисъ Роваль разъ двадцать пе- 
речелъ эту записку. 

«Чисто по-женски написано», ду-: 
малъ онъ, счастливый и обрадованный 
первыми много-объщающими строка- 
ми письма. Дальнвӣшія вопроситель- 
ныя фразы показались ему просто 
насм$шливымъ и лукавымъ пріемомъ 
женщины, хорошо знакомой съ лице- 
мрными прелиминаріями пародіи люб- 
ви; онъ прочелъ въ нихъ только же- 
манно выраженное согласіе, замаски- 
рованное, велВдствіе ли стыдливости 
или искуснаго маневра; ему очень 
понравилась послЪдняя фраза письма: 
«Буду ли я въ силахъ васъ любить? — 
спросите это у вашей совЪсти и при- 
несите сами ея отвътъ». 

Совветь Мориса подсказывала ему, 
что онъ въ высшей степени милый 
человвкъ, остроумный, любезный, не 
придирчивый, пріятнаго обхожденія съ 
женщинами, щедрый, здоровый, силь- 
ный и выносливый, такъ что ему ка- 
залось, что онъ не будетъ очень да- 
лекъ отъ истины, объявляя себя очень 
пріятнымъ товарищемъ и партнеромъ 
въ забавахъ Купидона, не говоря уже 
э томъ, какъ было лестно каждой жен- 
щин$ стать избранницей сердца сама- 
го извБстнаго въ Парижћ и моднаго 
писателя; повидимому, самой взыска- 
тельной женщин не оставалось же- 


лать ничего лучшаго. 
2 


18 





м мы чм м т Ма АА 


Быстро сообразивъ все это, онъ са- 
моув%ренно и спокойно написалъ слф- 
дуЮЩіИ оТВТЪ: 

«Моя добрая и милая красавица! 
Благодарю! Благодарю! Предчувствую, 
что вы будете моей... Какое блажен- 
ство, моя дорогая! О моя возлюблен- 
ная муза! Моя совфеть поспфшить 
положить къ вашимъ ножкамъ любовь 
и страсть сегодня, въ три часа дня, 
въ то время, когда васъ можно за- 
стать одну... 


ЦФлую ваши ручки. 
Вашъ нетерп$ливый Морисъ.> 


Въ половин% третьяго Эетеръ Рено, 
ослБпительно красивая, ожидала Мо- 
риса. Уже съ половины перваго она 
начала готовиться къ его пос$щен!ю; 
цБлой системой искуснаго и кропот- 
ливаго тадоіасеа она старалась за- 
маскировать печать, наложенную на 
‘нее прожитыми годами, и, окончивъ 
свой двухчасовый заботливый түа- 
летъ, она встала изъ-за’ туалетнаго 
стола молодой, красивой, съ бВлымъЪ 
и розовымъ цвфтомъ лица, бзлой, 

крЪпкой и гладкой шеей, освобожден- 
ной на этотъ равъ отъ обычныхъ вы- 
сокихъ воротничковъ. 

Ц5лое облако кисеи и кружевъ об- 
волакивало ея станъ и задумчивую, 
грустную голову. Ея ротъ им лъ скорб- 
ное выраженіе. Ея зубы подъ накра- 
шенными губами ослБпительно бле- 
стБли и казались вм$стВ съ глазами 
единственными и живыми точками въ 
этомъ искусственномъ, накрашенномъ 
лицф. Глаза Эстеръ Рено были уди- 
вительно хороши, —большше, каре, съ 
золотистымъ отливомъ, точно 0бо- 
жженные топазы, сожженные жизнью, 
слезами, жгучими воспоминаніями, — 
лихорадочные женскіе глаза. 

Ея тонкое и гибкое тБло извива: 
лось въ чехлБ изъ мягкой, плисси- 
рованной шелковой кисеи, которая 
длиннымъ шлейфомъ тянулась за ней 
по ковру. Съ ея плечъ спадала на- 
кидка изъ стариннаго бл$дно-зелена- 
го японскаго шелка, богато вышитаго 
цвЪтами яблони, налагавшая на ея 
формы отпечатокъ свзжести, юности, 
нфжной, блфдной и неопредћленной 
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поэзіи, одухотворяющей ее и придаю- 
щей ей нЪчто призрачное. 

Медленными движеніями она покры- 
вала свои поблекшія руки какой-то 
бБлой пахучей жидкостью, которая, 
заполняя собой мелкія морщинки ко- 
жи, придавала имъ юношескую св$- 
жесть н гладкость, вслЪдствіе чего ея 
руки съ блестящими, точно эмальиро- 
ванными ногтями и надушенными ла- 
донями, распространявшими при ка: 
ждомъ ея движеніи какое-то странное 
благоуханіе, казались руками моло- 
денькой двадцатилЪтней дБвушки. 

Совесъмъ уже готовая, она подошла 
къ большому окну и поправила шторы, 
благодаря искусной комбинаціи про- 
пускавшія поэтическій  подусвЪтъ; 
походила взадъ и впередъ по своей 
большой спальнв съ блВдно-зелеными 
обоями, мягкими занавБсами изъ 6б%- 
лаго бархата съ серебряной бахромой, 
съ бБлой мебелью и бБлымъ потол- 
комъ; остановилась передъ громадной 
постелью, убранной бфлымъ атласомъ 
и кружевами, поправила подушки, 
потеребила кружева и, глубоко вздох- 
нувъ, перешла въ сосфднюю комна- 
ту, —свой будуаръ. 

Она рфшила принять Мориса Роваля 
въ этой комнатБ, такъ какъ это былъ 
ея любимый уголокъ. Ея будуаръ 
помфщался въ самой маленькой ком- 
нат въ дом%; стБны его были сплошь 
обтянуты темно-розовымъ шелкомъ и 
оживлялись только зеркалами, впра- 
вленными въ двери; на стБЬнахъ ви- 
сло нВеколько хорошихъ старинныхъ 
гравюръ, бБлая консоль [00б ХҮІ 
была завалена разными хрустальными 
и золотыми принадлежностями туа- 
летнаго стола, гребнями, щетками и 
безчисленнымъ множествомъ бездБлу- 
шекъ изъ блестящей черепахи, укра- 
шенными большими золотыми вензе- 
лями; на маленькомъ бюро были на- 
ставлены рБдкія табакерки, эмали, 
геммы, разные старинные ящички и 
минатюры. осыпанныя жемчугомъ. 
Мебель была обита розовымъ барха- 
томъ, немного поблекшимъ и выцвВт- 
шимъ отъ солнца, лучи котораго сво- 
бодно проникали сквозь кисейные за- 
наввсы цвфта слоновой кости. 


Що 


На камин стояли портреты матери 
Эстеръ Рено и ея сына Пьера; между 
ними возвышались хорошенькіе ста- 
ринные часы ХУШ столфтія изъ сЪ- 
раго мрамора съ бронзой тонкой ра- 
боты. 

На веЪхъ столахъ благоухали бу- 
кеты бБлой сирени. Въ камин% ярко 
потрескивалъ огонь; хотя еще не было 
трехъ часовъ, но уже начинало смер- 
каться, и понемногу надвигалась тем- 
ная ночь, набрасывая на все свое 
черное покрывало. 

Эстеръ Рено зажгла электричество, 
и комната озарилась мягкимъ свЪтомъ, 
льющиямся изъ-подъ розовыхъ абажу- 
ровъ и согрБвающимъ ея красоту 
теплыми золотистыми тонами, роди- 
вшимися отъ соединенія электриче- 
скихъ лүчей съ отблескомъ огня. 

РъЪзвкій звонокъ заставилъ ее вздрог- 
НУТЬ... 

ЕЙ подали карточку: «Морисъ Ро- 
валь». . 

— Просите. 

Морисъ Роваль, подождавъ ухода 
лакея, лихорадочно схватилъ ея 6$- 
лыя руки съ ямочками и осыпалъ 
ихъ безумными поцфлуями. 

— Итакъ, — проговорила она, — вы 
пришли поговорить съ дамой вашего 
сердца? 

«Какого рода ложь онъ будетъ 
говорить сейчасъ?» подумала она про 
себя. 

Онъ сБлъ у ногъ Эстеръ и началъ: 

— Я опришелъ ей сказать, что я 
ее люблю, —но зам тивъ недов$рчивую 
улыбку Эстеръ, тотчасъ же попра- 
вился: — что я желаю ею обладать, 
если вамъ это пріятн%е. 

— Да, такъ лучше, — сказала она 
просто. 

— Я пришелъ ей сказать, — про- 
должалъ онъ, своими сильными ру- 
ками обвивая талію Эстеръ,—я при- 
шелъ ей сказать, что я только о 
ней и думаю, что весь вчерашній 
день и всю ночь я мечталъ о счастіи 
быть любимымъ самой красивой, луч- 
шей и умной изъ женщинъ. Я при- 
шелъ ей сказать, что отъ ея любви 
и нБжности я ожидаю того таинствен- 
ственнаго общенія, которое превратитъ 
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влюбленнаго писателя въ геніальнаго 
поэта. Я пришелъ ей сказать: будьте 
моей возлюбленной, другомъ, сестрой, 
матерью, будьте для меня все и всеми... 
Еще я пришелъ ее просить... 

— Я думаю и этого достаточно — 
прервала его Эстеръ: — кажется, про- 
сить ничего уже болЪе не остается? 

Онъ посмотрВвлъ на нее, поражен- 
ный ея измБнившимся голосомъ и на- 
смБшливымъ, горестнымъ выразже- 
ніемъ глазъ; онъ почувствовалъ нв: 
которую неловкость и замолчалъ; по- 
томъ спросилъ вдругъ наивно: 

— Әстеръ, вы мн$ не вВрите? 

— ВБрю, в%рю, — запротестовала 
она и вдругъ громко разсмЂялась 
такимъ нервнымъ смЪхомъ, что слезы 
навернулись у нея на глаза. 

Не плакала ли она надъ своимъ 
см$хомъ? 

Не смЂВялась ли надъ своими сле- 
зами? 

Морисъ Роваль такъ этого никогда 
и не узналъ. 

Она ласково провела об$ими руками 
по его темнымъ волосамъ. 

— Ну, прекрасно, —сказала она, — 
я буду красива, добра, тонка, умна, 
влюблена, буду вашей возлюбленной, 
вашей сестрой, другомъ—я ничего не 
забыла, кажется? — а чБмъ же ваше 
всеобъемлющее сердце мн$ отплатитъ 
за все это? 

«Въ самомъ ДЪЗлЛЪ, чЬМЪ?> поду- 
малъ Роваль. 

— Мое сердце отплатитъ вамъ пре- 
данными заботами, честной и вфрной 
дружбой и искренней любовью за то 
счастіе, которое вы ему дадите, — 
отвБтилъ онъ и, вдругъ сдБлавшись 
серіознымъ, всталъ и, заложивъ ру- 
ки въ карманы, началъ ходить по 
комнатБ взадъ и впередъ, такъ какъ 
то была его привычка во время горя- 
чаго спора, и громко началъ: 

— Неужели, моя дорогая, вы ду- 
маете, что я не жажду, чтобы меня 
полюбила настоящая женщина, не по- 
хожая на тЬхъ, которыя чуть не ло- 
мятся ко мнв въ спальню, въ надежд 
стать героиней какой-нибудь пьесы 
или романа, или на тБхъ изъ вашихъ 
товарокъ, которыя отдаются за ка- 
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кую-нибудь маленькую роль, и кото- 
рыхъ черезъ недзлю бросаютъ съ 
отвращеніемъ! 

— Изъ этого слБдуетъ, — сказала 
Эстеръ Рено:—что нашъ «бракъ» съ 
вами будетъ также очень непродолжи- 
теленъ. 

— Какъг Почему? 

— Знаете, у меня есть скверная 
привычка разсуждать. Вы въ меня 
влюблены и просите меня посвятить 
вамъ пБлую коллекцію самыхъ рВд- 
кихъ и пцБнныхъ чувствъ, —не такъ ли? 

— Да. Что же дале? 

— У васъ ‘есть при этомъ какая- 
нибудь цль? 

— Ц%ль? Конечно, есть, и моя цфль 
очень понятна и естественна — быть 
счастливымъ. 

— Прекрасно. А у меня другая 
ПЪЛЬ. 

— Какая же? 

— Такъ какъ я не вЪфрю, чтобы 
счасте пріобрБталось любовью, то 
пробрЪтаю его посредствомъ труда, 
и мой трудъ также имЗетъ свою 
ц'Вль — усп$хъ. Я признаю за собою 
прямое, честное, даже разумное право 
сказать вамъ: я вамъ даю то, что 
вы отъ меня ожидаете; дайте и вы 
мнв то, чего я отъ васъ ожидаю, а 
именно— ролей, т.-е. усп$хъ и славу. 

Онъ съ удивленіемъ смотрзлъ на 
Эстеръ. 

— Но вы вздь, въ концф кон- 
цовъ, полюбите меня; я васъ люблю 
и увлеку васъ своими чувствами. 

— Да, если вы будете при этомъ 
добры, умны, тонки, нзжны, если вы 
будете братомъ, другомъ, отцомъ,— 
тогда у васъ есть на то нЂкоторые 
шансы... 

Онъ увидзлЪ, что она насмшливо, 
хотя и немного печально, улыбается, 
и, понявъ ея иронію, отвВтилъ полу- 
сер1озно, полушутя. 

— Я не въ силахъ все это исполнить. 

— О, я это знаю. Потому-то я къ 
вамъ 
требованій,—грустно сказала Эстеръ, 
протягивая ему руку. 

Онъ воспользовался этимъ, чтобы 
привлечь ее къ себ, и, обхвативъ ея 
гибкій станъ, припалъ къ ея губамъ, 


ИВЕТА ГИЛЬБЕРЪ 


и не предъявляю подобныхъ 


АА ль А иль А те С 


которыхъ она не отняла, и сказалъ, 
глубоко растроганный ея поцфлуемъ: 

— Злая, полюбите же меня! 

Онъ замЪтилъ, что лицо Эстеръ 
измЪнилось и страшно поблднЪло... 
Что съ вами? 

Ничего, ничего. 

Да н®тъ, вы больны? 

НБтъ, я только очень взволно- 
вана, вотъ и все. 

Это его тронуло, и онъ снова горячо 
обнялъ ее и почувствовалъ, какъ 
дрожь проб$жала по ея т$лу. 

— Когда? Когдаг—спросилъ онъ ее 
шопотомъ. 

Она отстранила его и сразу овла- 
дБла собой. 

— Потомъ, потомъ, я вамъ скажу — 
когда... Въ скоромъ времени, успокой- 
тесь, пожалуйста! 

Онъ нБсеколько минутъ постоялъ 
у окна, прижавшись лбомъ къ холод- 
ному стеклу. 

Затвмъ онъ сталъ съ ней про- 
щаться и очень нъжно и кротко по- 
цВловалъ ея глаза. 

— До свиданія, моя дорогая, вы 
полюбите меня, вы увидите, что по- 
любите меня, — сказалъ онъ на про- 
щанье. 


ТУ. 


Когда, посл ухода Роваля, Эстеръ. 
Рено осталась одна, она направилась 
въ столовую, такъ какъ насталъ часъ, 
въ который она обыкновенно обЂдала, 
передъ тБмъ какъ отправляться въ 
театръ. Она свла за столъ, спиной 
къ большому средневЗковому камину, 
въ которомъ ярко трещалъ огонь, и 
ея головка красиво вырисовывалась 
на фонВ громаднаго, возвышающа- 
гося до самаго потолка, буфета, на 
которомъ была разставлена пЪнная 
коллекція разныхъ старинныхъ и со- 
временныхъ серебряныхъ сосудовъ. 


СтБны комнаты были покрыты гра- 


вюрами, рисунками и портретами, 
между которыми висБло въ м5дной 
рамкБ, работы скульптора Карабина, 
зеркало, отражавшее прелестный фон- 
танъ его же работы. У всЪхъ стБнъ 
были разставлены широкіе, низкіе ди- 
ваны, покрытые подушками и обра- 
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зующе уютные уголки, располагаю- 
щіе къ залушевнымъ разговорамъ и 
отдыху. На низкомъ столик$ съ инкру- 
стащями изъ слоновой кости стояли 
вазы всевозможныхъ фаеоновъ, на- 
полненныя розами; на стБнв былъ 
разв$шанъ свЪтло-желтый шелкъ, на 
которомъ красиво выдфлялась позо- 
лота многочисленныхъ портретныхъ 
рамокъ. 

Съ потолка спускались старинныя 
кадильницы, взятыя изъ какой-то 
упраздненной церкви и превращен- 
ныя въ электричесмя люстры. На 
другомъ конц комнаты, по об$имъ 
сторонамъ ступенекъ изъ чернаго 
дуба, ведущихъ въ зим Й садъ, воз- 
вышались дв высокія спиральныя 
деревянныя колонны, покрытыя по- 
золотой и обвитыя золоченой лист- 
вой. Он поддерживали двухъ ста- 
ринныхъ деревянныхъ золоченыхъ 
и колфнопреклоненныхъ архангеловъ, 
купленныхъ у какого-то антикварія 
въ НюренбергБ. На полу были разо- 
стланы восточные ковры. Надъ одной 
изъ дверей разстилалась старинная 
хоругвь. на которой жемчугомъ и 
блестками было вышито изображе- 
ве Святителя Николая. 

На противоположной стБнВ висЪлъ 
оригинальный портреть шансонетной 
п$вицы жильетты Норберъ. Это была 
раскрашенная пирогравюра; вместо 
глазъ были вставлены темные топазы, 
метавшіе, среди блфднаго, трагиче- 
скаго лица въ ореолБ рыжихъ во- 
лосъ, золотыя и кровавыя искры. 

Эстеръ Рено сидфла въ своемъ 
кресл$ съ высокой спинкой и раз- 
сЪянно отвфдывала отъ разныхъ ку- 
шаній, спъша покончить со скучной 
процедурой обБда и растянуться на 
мягқомъ диван, на которомъ она 
каждый день подкрфплялась сномъЪ 
передъ отъ$здомъ въ театръ. 

Въ этотъ вечеръ Эстеръ Рено по- 
гасила электричество и удобно распо- 
ложилась на диванЪ, но заснуть не 
могла. 

Она напряженно думала, пристально 
вглядываясь въ пламя, вспыхивав- 
шее въ камин и освБщающее позо- 
лоту люстры на потолк%. 


СТАРЂЮЩІЯ КРАСАВИЦЫ 
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Она думала о Ровал%, думала о 
себ$, о жизни, о любви, о смерти... 
О чемъ только она ни думала! 

Пламя  бросало фантастический 
отблескъ на ея бл$дное лицо, прида- 
вая ему что-то сатанинское; зубы ея 
блестБли и какъ бы точили кровь; 
глаза ея стали похожими на два ру- 
бина, мечущіе кровавыя искры, а 
рыжіе волосы окружали огненнымъ 
ореоломъ ея изступленное лицо, какъ 
бы высгупившее изъ тьмы Среднихъ 
вЪъковъ и напоминавшее лицо бЪсно- 
ватыхъ ХІҮ в%ка... 

Она засмЂялась, вспоминая, безъ 
всякой, впрочемъ, горечи и озлобленія, 
жестокій и безсознательный эгоизмъ 
своего новаго поклонника, требую- 
щаго отъ нея столько преданности, 
вБжности и любви и симулирующаго 
отчаяніе и паеосъ для того, чтобы 
добиться желаемой цфли въ этой 
любви, которая въ его глазахъ не вы- 
ходила изъ рамокъ самаго баналь- 
наго любовнаго приключенія. Что за 
пошлая комедія, и самъ онъ какой 
пошлый комедіантъ! 

Неужели онъ считалъ ее настолько 
заурядной женщиной, что не далъ 
себ труда примнить къ ней новые 
премы для достиженія своей цфли? 
Или, можетъ быть, у него самого на- 
столько пошлая натура, не способ- 
ная ни на что оригинальное? 

Она знала, что сердца у него нБтъ. 
Неужели онъ просто не уменъ? Едва 
ли! Банальная комедія, которую онъ 
разыгралъ передъ ней, обусловлива- 
лась опять-таки его непобфдимымъ 
эгоизмомъ; ему лБнь было придумать 
что-набудь боле новое, тонкое; онъ 
и пошелъ по проторенной дорожк%Б 
лжи и обмана, предпочитая пользо- 
ваться обычными въ такихъ слу- 
чаяхъ фразами и жестами. Это было 
много проще и легче... 

Эстеръ Рено соображала все это 
безо всякой горечи и озлобленя; она 
старалась своимъ аналитическимъ 
умомъ разобраться, проникнуть въ 
душу Роваля, и по м®рБ того, какъ 
передъ ней раскрывалась его холод- 
ная черствость, ей становилось глу- 
боко жаль его! 
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Вдругъ комната ярко освЪтилась, и 
горничная доложила, что пора Фхать. 
Эстеръ вскочила на ноги, набросила 
шубу на плечи, над$ла шляпу и сла 
въ карету. 

Черезъ часъ она была въ своей 
театральной уборной, окруженная по- 
клонниками, и вела беззаботный, ве- 
селый, пустой разговоръ, пересыпан- 
ный блестками остроумя, а на сцен 
бойко провела свою роль истой пари- 
жанки, проливая притворныя слезы 
въ патетическихъ моментахъ, не осо- 
бенно, однако, трогавшихъ публику, 
которая отлично знала, что для актрисъ 
нфтъ ничего серіознаго на свт... 
разв только брилліанты и жемчуга, 
отели и т. п. 

На слёдующій день, какъ только 
Эстеръ проснулась, ей подали вели- 
колЗпный снопъ цвфтовъ и записку, 
которая гласила: 

«Съ добрымъ утромъ... Прижмите 
каждый цвЪтокъ къ своимъ губкамъ, 
чтобы такимъ образомъ отдать мн 
хоть часть поцфлуевъ, которыми я 
ихъ осыпалъ... и приходите въ дв%- 
надцать часовъ позавтракать съ ва- 
шимъ очень любящимъ и нвжнымъ 
обожателемъ... 


Если согласны, черкните словечко. 
Морисъ.» 


Эстеръ отвЪтила: 


«Согласна, буду въ назначенный 
часъ. 
Эстеръ.> 


Когда она пріЪхала къ Ровалю, она 
нашла его небольшую квартиру убран- 
ною попраздничному; всюду благо- 
ухали цвЪты. По комнатамъ разлива- 
лась пріятная теплота, и, несмотря 
на то, что былъ полдень, занаввсы 
были спущены и горло электриче- 
ство, а нарядно и богато убранный 
цвЪътами обфденный столъ освБщался 
зажженными канделябрами. 

Самъ хозяинъ вышелъ къ ней въ 
бБломъ суконномъ костюм съ шел- 
ковой свЪтлой сорочкой, вуЂсто обыч- 
наго крахмальнаго пластрона, и въ 
этомъ домашнемъ нарядБ онъ чрез- 
вычайно понравился Эстеръ Рено и 
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показался ей удивительно моложа- 
ВЫМЪ. 

Да и сама она себ нравилась въ 
это утро въ своей простенькой ги- 
пюровой блуз и бархатной сирене- 
вой юбкЪ, отд$ланной м$хомъ. 

Очевидно, Роваль былъ также ею 
доволенъ, потому что онъ н%№жно 
обнялъ ее за талію и, шепнувъ: «Какъ 
вы прелестны сегодня!», наклонился, 
чтобы поцловать ее, но она отстра- 
нилась и спокойно сказала: 

— Оставьте, не надо... 

— О, какія строгости!...-началъбы- 
ло онъ, но въ эту минуту вошелъ лакей 
съ докладомъ, что завтракъ поданъ; 
имъ былъ заказанъ у Потеля холод- 
ный 1Іопеһ, который и былъ весь раз- 
ставленъ на стол и позволялъ обхо- 
диться безъ помощи слугъ, такъ что 
они завтракали одни, не стфеняемые 
ихъ присутстнемъ. 

Завтракъ прошелъ весело и ожи- 
вленно въ милой и непринужденной 
болтовнЪ обо всемъ на свЪтТЪ,— объ 
искусств, о путешествіяхъ, о театр, 
о любви, и Морисъ, просид®въ съ 
Эстеръ часа два въ этой разнообраз- 
ной бес®дв, понялъ восхищеніе Вла- 
диміра Меридіона этой женщиной, 
которая въ теченіе н%$5сколькихъ ми- 
нутъ ум$ла быть поочередно и ар- 
тисткой, и свЪтской женщиной, груст- 
ной, веселой, меланхолической, иро- 
нической, кроткой, которая обладала 
такимъ гибкимъ и разностороннимъ 
умомъ, чуткимъ и разочарованнымъ 
сердцемъ, жаждущимъ идеала и стре- 
мящимся къ нему. 

Онъ съ восторгомъ слушалъ ее, 
не сводя съ нея глазъ, и вдругь по- 
ставилъ ей ловушку: 

— Сколько вамъ лтъ, Эстеръ? 

Она пристально посмотрЪла ему въ 
глаза и протянула: 

— Мои лФта зависятъ отъ силы 
вашей страсти ко мн%. 

— О, въ такомъ случа, вамъ во- 
семнадцать лћтъ, такъ какъ я тебя 
обожаю. 

Онъ ее страстно обнялъ, не замтивъ, 
какъ ея лицо покрылось смертельной 
бл$дностью, и не понялъ, что его сло- 
ва ее больно укололи, такъ какъ во- 
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очію доказали, что его любовь отно- 
сится въ сущности къ ея давно про- 
птедшей молодости и что онъ безсо- 
знательно идеализируетъ и молодить 
ее въ своемъ воображеніи. 

Морисъ Роваль приписалъ ея бл$д- 
ноеть страсти, пробудившейся въ ней 
подъ вліяніемъ его поцБлуевъ, и вну- 
тренно порадовался своей власти надъ 
ней. Она, однако, скоро овладЂла собой 
и кротко сказала: 

— Будьте благоразумны, Морисъ. 

ЗатЪмъ обхватила его голову обфими 
руками, нагнула къ себ и поцЪло- 
вала его въ лобъ и въ глаза. 

Эта кроткая ласка его смутила; онъ 
вспомнилъ, что его такъ ласкала мать, 
и его страстный порывъ смЪнился ка- 
кой-то непонятной робостью передъ 
этой женщиной. 

Воцарилась минута неловкаго мол- 
чанія. Наконецъ, онъ нерфшительно 
спросилъ: 

— Когда же вы будете моей, моя 
дорогая? | 

— Въ день Новаго года, —отвБчала 
она, улыбаясь. 

— Чрезъ три дня? Въ самомъ дёл$? 
Вы не обманываете меня? 

И, позабывъ свое смущеніе, онъ 
сталъ скакать по комнат, шумно вы- 
ражая свою радость. 

— Но зачфмъ же ждать эти три 
дня?—Ввдругъ спросилъ онъ: —и поче- 
му вы назначили именно это число, 
1-е января? 

— Чтобы, когда вы меня бросите, 
мн легче было бы вспомнить, съ ка- 
кого дня началась наша любовь... Ка- 
ждое первое января я буду вспоминать, 
ЧТО ВОТЪ... ТО-ТО И ТО-ТО сЛУЧИЛОСЬ ВЪ 
этотъ день. У меня вообще пресквер- 
ная память, и если бы я не родилась 
14 іюля, въ день нащональнаго праз- 
дника, я увфрена, что я бы никогда 
не помнила дня своего рожденія. 

— А я-то думалъ, что вы меня бу- 
дете томить еще цБлыя недфли, и 
вдругъ... такая радость! 

— ЗачЪмъ же мн васъ томить? 

— Да почему я знаю! Многія жен- 
щины думаютъ, что, не сдаваясь сей- 
часъ, он этимъ завоевываютъ наше 
уваженіе. 


Саво 
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— Какъ он ошибаются! — ирони- 
чески замЪтила Эстеръ. 

— ОнВ думаютъ, что въ этомъ за- 
ключается пфломудр!е. 

— О, цБломудріе! Знаете, когда жен- 
щина всходитъ на подмостки, ея цБ- 
ломудріе и скромность подвергаются 
такимъ тяжелымъ испытаніямъ, что 
не выдерживаютъ и погибаютъ... 

— Почему же? 

-— Да неужели вы думаете, что, при- 
нявъ на себя обязательство каждый 
вечеръ изображать передъ тысячной 
толпой радости и страданія любви, 
можно сохранить еще скромность! Тол- 
па вЪфдь требуетъ отъ васъ самаго 
точнаго и вБрнаго симулированія стра- 
сти отъ перваго любовнаго трепета до 
высшаго ея проявленія включительно. 
Толпа— это развратная женщина, по- 
крывающая высокими словами «лите- 
ратура, искусство» свою садическую 
потребность узнать, какъ любятъ и 
страдаютъ другіе люди. Да вы сами 
ничего новаго во мн% не найдете, ког- 
да я вамъ буду принадлежать; въ сво- 
ихъ объятіяхъ вы меня увидите та- 
кою же, какою видфли меня на сце- 
нБ, въ объятіяхъ моихъ многочислен- 
ныхъ партнеровъ, и несчастный акте- 
ритка, подававшій мнв реплики за 
25 су, такъ же глубоко ощущалъ мою 
страсть, какъ и вы. Наше ремесло— 
это показать себя съ самой привлека- 
тельной стороны; наша цфль— нравить- 
ся другимъ. | 

— Положимъ, это ВБрно, —сказалъ 
Морисъ:-— но искусство само по себ 
цБломудренно. «Для чистаго все чи- 
СТО». 

-— Только не театральное искус- 
ство: оно унизительно, — возразила 
Эстеръ. Ни одно другое искусство не 
требуеть той близости, которая неиз- 
бъжна на сценЪ! ВеБ эти женщины 
въ сладострастномъ экстаз леж 
въ объятіяхъ незнақомыхъ мужчинь, 
болБе или мене чистыхъ, болЪе или 
менће здоровыхъ; ихъ губы соприка- 
саются, иногда даже сливаются въ 
поцБлу%; дыханіе смЬшивается, запахъ 
человвческихъ испареній соединяет- 
ся съ запахомъ румянъ, бБлилъ и 
пудры; вся эта обстановка такъ про- 
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тивна, такъ непріятна; а между тъмъ 
я ей обязана самыми счастливыми ми- 
нутами въ своей жизни. 


Морисъ Роваль былъ пораженъ, такъ 
какъ въ первый разъ слышалъ подоб- 
ныя слова въ устахъ актрисы. 


— Но почему же вы поступили на 
сцену, если она васъ коробитъ? 


— Потому что на сцен мы видимъ 
комедію жизни, а сама жизнь такъ 
похожа на комедію. Въ жизни все ме- 
ня коробитъ и шокируетъ; люди до- 
вольствуются своимъ нравственнымъ 
уровнемъ и не дБлаютъ никакихъ по- 
пытокъ къ улучшенію; тщеславіе, гор- 
дость, честолюбіе и эгоизмъ управля- 
ютъ ихъ поступками, такъ что неку- 
да дБвать свою душу, если она не 
подходитъ подъ общій уровень. Куда 
итти? Что дфлать со своими мечтами 
и стремленіями? Я и рБшила въ одинъ 
прекрасный день отправиться въ стра- 
ну вымысла... И когда мой умъ вита- 
етъ въ высяхъ, созданныхъ вообра- 
жешехлъ, я счастлива и забываю мое 
отвращеніе къ этой вынужденной бли- 
зости и прикосновеніямъ; я вдыхаю 
въ персонажъ, котораго мнв поручено 
изобразить, душу, созданную ‘и вы- 
страданную мною, и трачу свои силы, 
производя на свфтъ эту громадную 
семью всевозможныхъ веселыхъ и гру- 
стныхъ призраковъ; я вфчно му- 
чусь родами, какъ настоящая теёге 
(Сибоспе. 

Морисъ Роваль воспользоватся на- 
правленіемъ, которое принялъ разго- 
воръ, чтобы разспросить Эстеръ про 
ея настоящее материнство, которое она 
такъ тщательно скрывала. 


— У васъ были когда-нибудь д%- 
ти?— спросилъ онъ небрежно, стряхи- 
вая пальцемъ пепелъ съ папироски. 

(на категорически отвфтила: 

‚— НЫТЪ. 

И онъ не настаивалъ, разсчитывая 
выпытать у нея въ другой разъ ея 
секретъ и испытывая какую-то жесто- 
кую радость, что поймалъ ее на явной 
ЛЖИ. 

Эстеръ вдругъ оживилась и сказала: 

— Однако я не для того пришла, 
чтобы разсказывать вахъ про свои 
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«фанаберіи»; вздь вы не того ждали 
отъ меня. | 
— Отъ васъ все мнв мило, я инте-. 
ресуюсь всЁмъ, что васъ касается и 
что отъ васъ исходить, — отвЪтилъ 
Морисъ: —но я не люблю той печали, 
которая только-что свЪтялась въ ва- 
шихъ глазахъ. Теперь они проясни- 
лись... У васъ поразительно подвижное: 
лицо. Онъ сталъ пристально всматри- 
ваться въ нее, такъ что она, почув- 
ствовавъ это, встала, говоря: 

— Покажите инф вашъ поте. 

Они отправились осматривать его 
квартиру, состоящую изъ пяти Ком: 
натъ. Изъ столовой, съ мебелью мод- 
наго зеленаго декадентскаго дерева, 
они перешли въ крошечную гости: 
ную, невыдержаннаго стиля, заставлен- 
ную креслами, диванчиками и завз- 
ленную разными бевдЪлушками. Боль- 
ше всего заботъ было приложено къ 
убранству спальни. Кровать была ве- 
ликолфпная, изъ чуднаго дерева, въ 
строгомъ, благородномъ стил% италіан- 
скаго Ренессанса, съ колонками и р%з- 
нымъ плафономъ, обтянутымъ старин- 
нымъ краснымъ шелкомъ. Әстеръ бы- 
ла въ восторг} отъ нея, какъ и отъ 
старинныхъ пано, вставленныхъ въ 
дверцы шкаповъ; единственнымъ укра- 
шеніемъ камина служила ниша изъ 
волоченаго дерева съ головками ан- 
геловъ; въ ней стояла старинная Мз- 
донна изъ раскрашеннаго дерева, — 
все это было, несомнфнно, произведе- 
ніемъ конца ХҮІ столфтія и приво- 
дило въ восторгъ знатоковъ и люби- 
телей. " 

СтБны были обтянуты темно-крас- 
нымъ бархатомъ, придающимъ кои- 
натБ въ одно и то же время строгій 
характеръ и богатый колорить. Ме- 
бель была покрыта тВвмиъ же темно- 
краснымъ бархатомъ. 

Возлъ спальни былъ рабоч кабн- 
нетъ Роваля: большая комната, заста- 
вленная удобными креслами, широки- 
ми диванами съ мягкими подушками; 
посреди комнаты стоялъ большой пись- 
менный столъ съ очень красивыми и 
нарядными письменными принадлеж- 
ностями, разставленными въ большомъ 
порядк%; на стБнахъ висБли оригина- 
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ы многихъ извБстныхъ карикатури- 
говъ и рисовальщиковъ: Кашело, 
юрена, Каранъ д’Аша и другихъ; на 
яминЪ красовалась коллекція карто- 
къ веБхъ красивыхъ пирижскихъ 
ктрисъ; такія же карточки группи- 
вались вокругъ большого зеркала, 
гражающаго всевозможныя надписи, 
гъ самыхъ нъжныхъ до самыхъ пла- 
эническихъ. 

Әстеръ равнодушно скользнула по 
имъ взглядомъ и ничего не сказала, 
къ что Морисъ, ожидавшій какое- 
ибудь зам чане съ ея стороны, былъ 
ззочарованъ. Она прошла въ прелест- 
ую уборную, обтянутую свћтлымъ 
ретономъ съ свфтло-сфрой лакиро- 
анной мебелью; громадный туалет- 
ый столъ былъ заваленъ хрусталь- 
ыми флаконами. На желтомъ съ 63- 
ыми жилками мраморномъ умываль- 
ик стояли красивый серебряный 
ізъ и кувшинъ [ошз ХҮІ, и разроз- 
энные, но старинные и дороге ящич- 
и, служащие для мыла, щеточки и 

п. Рядомъ на другомъ столикЪ ле- 
ало несколько щетокъ въ серебря- 
ой оправ и цБлая армія всевозмож- 
ыхЪ ненужныхъ и дорогихъ предме- 
въ для туалета. 

Эстеръ восторгалась прелестной 
Бзьбой серебрянаго умывальника и 
гариннымп коробочками для мыла, 
в жестью свзтлыхъ драпировокъ и 
ообще вс®мъ наряднымъ убранствомъ 
омнаты, но спросила вдругъ: 

— А гд же ваша ванна? 

— Ванны, къ сожалБнію, НВТЪ, — 
твЪтилъ Морисъ:— но въ этомъ шкапу 
меня мой душт. 

И онъ открылъ шкапъ съ душемъ, 
огорый вмЪщалъ въ себя нВсколько 
энтиметровъ воды, совершенно доста- 
эчныхъ для туалета, по убБжденію са- 
ыхъ нарядныхъ и изящныхъ моднн- 
овъ, гораздо охотнфе обходящихся 
эзъ гигіены, чЬмъ безъ смокинга. 
— ВВроятно, какая-нибудь женщи- 
а помогала вамъ въ устройствЪ это- 
› уголка, не правда ли, Морисъ? — 
просила она. 

Полагая, что она хочеть сказгть 
иу комплиментъ, онъ признался, что 
делина В..., знаменитая танцовщица, 
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выбирала обивку, мебель и туалетныя 
принадлежности. 


— У нея много вкуса, —просто ска- 
зала Әстеръ, но мысленно она уди- 
вилась мани многихъ хорошенькихъ 
и расточительныхъ парижанокъ устра- 
ивать, такъ называемый, сапе йе 
гоПеѓге, въ которыхъ нельзя дЪлать сво- 
его туалета. 

У нихъ уборныя были также рос- 
кошно отдфланы, также всюду блест+- 
ли хрусталь и серебро, но главной, 
самой нужной и доступной роскоши — 
ванной комнаты у нихъ не было. От- 
вЪчая своей мысли, Эстеръ невольно 
громко сказала: 


— Однако челов чество— очень дур- 
но пахнущее животное! 

Онъ подхватилъ ея слова: 

— Совершенно съ вами согласенъ, 
и если его не надушить... 


Эстеръ поправила: 


Въ особенности, если его не 
МЫТЬ... 


— Воть, воть я это и хотвлъ ска- 
зать, —заключилъ Морисъ. 


— По-моему, — продолжала Эстеръ,— 
пролетаріатъ отдфляется отъ буржу- 
азіи только толщиной куска мыла... 


Онъ засмЂялся: 

— го чисто женское разсужденіе!... 
Ихъ раз;Ђляетъ безчисленное множе- 
ство другихъ преградъ, о которыхъ я 
съ вами поговорю въ другой разъ. 

— Можетъ быть, — равнодушно от- 
вЪтила она. 

Она вернулась въ кабинетъ и сф- 

ла въ кресло передъ столомъ: 
Я сижу на томъ м®стђ, гдЪ соз- 
даются ваши сһеіѕ('оецуте`ы, не прав- 
да ли? Вы здБсь пишете, творите? — 
спросила она. 

Машинально разглядывая бумаги, 
разбросанныя на бюро, она увидБла 
толстую тетрадь съ надписью: «Мой 
дневникъ». Изъ скромности, она ее 
не открыла, но спросила у Роваля, 
вноситъ ли онъ вс событія въ этотъ 
дневникъ и повБряетъ ли онъ ему 
свои сокровенныя думы? 


— Да, —улыбнулсяонъвъотвЪтъ.-— 
я записываю рБшительно все. 
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— Надфюсь, что вы отм$чаете толь- 
ко иниціалами имена тБхъ людей, о 
которыхъ вы пишете? 

— На этотъ счетъ будьте покойны; 
я даю имъ даже особыя прозвища. 

— Вотъ какъ! Давайте, выберемъ 
вмБстБ мое прозвище. Какъ вы меня 
назовете? 

Подумавъ немного, онъ сказалъ: 

— Пессима. 

— Отлично! —засмФялась Эстеръ,— 
можно ли мн будеть черезъ шесть 
иЪсяцевъ прочесть, что будеть напи- 
сано про Эстеръ Пессима? 

— Н$тъ, — сухо отвтилъ онъ, — 
никто никогда не заглядываетъ въ 
мой дневникъ, потому что я въ немъ 
не только отмъчаю факты, но и ком- 
ментирую ихъ... 

— Я вБдь не настаиваю, —объяви- 
ла полушутя, полусеріозно Эстеръ:— 

Если бы у мужчинъ не было 
заднихъ мыслей и двойственности, 
они бы перестали быть мужчинами! 
Журналистъ, который былъ бы доста- 
точно честенъ, чтобы писать только 
то, что онъ см$ло можетъ сказать въ 
глаза, не былъ бы настоящимъ, хоро- 
шимъ журналистомъ; если бы вы при- 
гласили къ себБ этихъ господъ и по- 
просили ихъ сказать вамъ съ глазу 
на глазъ то, что они пишутъ въ ти- 
ши своего кабинета, то, я думаю, не 
мнопе изъ нихъ воспользовались бы 
вашимъ приглашешемъ. 

- Какъ странно! — сказалъ Ро- 
валь: — эта мысль меня преслЪдовала, 
одно время по поводу извЪстной исто- 
ри съ мадамъ Бомьеръ, помните, этой 
хорошенькой женщиной, которую 
одинъ журналистъ оклеветалъ и ко- 
торая отомстила ему тБмъ, что стр%- 
ляла въ него изъ револьвера, но, по 
несчастной случайности, попала не 
въ него, а въ совершенно невиннаго 
человъка. Я хотфль написать тогда 
пьесу на эту тему, заготовилъ уже 
сценарій и отнесъ его Борелю, но тотъ 
нашелъ, что сюжетъ опасенъ, такъ 
какъ представляетъ сатиру, напра- 
вленную противъ прессы, и предска- 
зывалъ, что она возбудитъ ея нена- 
висть и ярые нападки на его театръ, 
на него самого и на меня; я. при- 
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зваться, немного струсилъ, и тЪмъ 
дБЛО и КОНЧИЛОСЬ. 

— Напрасно вы отступили, Роваль: 
честные труженики . прессы были Сы 
вамъ признательны, если бы вы своей 
сатирой отхлестали этихъ людей, ко- 
торые и ихъ приводятъ въ отчаян!е; 
усп$хъ ихъ кроется только въ сред- 
ствахъ, которыми они пользуются, т.-е. 
въ насиліи, диффамаціи и клеветъ, и 
ваша пьеса, можетъ быть, вызвала 
бы интересную полемику и послужи- 
ла бы къ очищенію отъ сорныхъ травъ 
очень благородной профессіи, къ ко- 
торой должны бы были принадлежать 
только люди, видящіе въ ней средство 
просв$щать толпу. 

— О, моя милая, конечно, подвер- 
гать себя укушенію этихъ бфше- 
ныхъ собакъ—очень великодушно, но 
надо считаться съ публикой, у кото- 
рой свои вполн% установившіеся взгля- 
ды и мн$ёня. Неужели вы думаете, 
что она сразу поняла бы мою цфль 
Она просто усмотр$ла бы черную не- 
благодарность въ томъ, что я напа- 
даю на людей, которые своими по- 
хвалами способствовали упроченію мо- 
его успзха, моего литературнаго име- 
ни и моего благосостоявія. Съ другой 
стороны, если бы я, по бездарности 
или по другимъ какимъ-либо причи- 
намъ, встр$тилъ неодобрене прессы, 
вс приняли бы мою сатиру за месть. 
Допустимъ, что я въ порыв велико- 
душія открыто возмутился бы какимъ- 
нибудь насиліемъ, совершеннымъ надъ 
другими; вс$ съ удивленіемъ сказа- 
ли бы:—«Что ему вздумалось громить 
полезныхъ сму людей?» Съ годами 
какъ-то доводишь свой эгоизмъ до 
совершенства; рутина и снисходитель- 
ность какъ-то загораживаютъ путь 
къ самосовершенствованію, и начи- 
наешь равнодушно смотрвть на то, 
какъ сильные избиваютъ слабыхъ. 

Эстеръ слушала его и не в%фрила 
своимъ ушамъ: вотъ къ чему своди- 
лось мужество этого челов$ка, одарен- 
наго выдающимся умомъ и великимъ 
талантомъ! Соображенія самаго мел- 
каго эгоизма и трусливой осторож- 
ности парализовали его и удержали 
отъ исполнешя своего прямого долга! 
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Глядя на широко раскрытые глаза 
и взволнованное лицо Эстеръ, Морисъ 
почувствовалъ ея презрЪніе къ нему 
и объявилъ смиренно, что онъ въ 
пророки не годится и что надо быть 
осторожнымъ съ людьми, потому что 
въ жизни всегда во всфхъ нуждаешься. 


— Да, да, согласилась съ нимъ 
Эстеръ,—потому-то и жаль, что слабые 
люди не попадаются на пути тЪхъ 
сильных людей, которые не побоя- 
лись бы стать за нихъ горой. 


Онъ ничего на это не отвЪтилъ, 
чувствуя себя какъ бы приниженнымъ 
и умаленнымъ въ ея глазахъ этимъ 
признаніемъ, которое, въ сущности, 
онъ отлично могъ бы и не д%лать: 
сколько разъ онъ давалъ себ слово 
не вести серіозныхъ разговоровъ съ 
женщинами! 


Эстеръ угадала его досаду и нелов- 
кость, встала и, положивъ 065 руки 
ему на плечи, сказала ласково: 


— Я вамъ придамъ мужества. 


Ея прикосновеніе заставило его 
все забыть, и онъ обнядъ ее и сталь 
безумно цБловать. Она не отстраня- 
лась и даже отдала ему такой горя- 
чій и долг поцфлуй, что у него го- 
лова закружилась; посл этого она 
сказала ему тихо: 

— Ты увидишь, какимъ добрымъ 
я тебя сдфлаю; ты долженъ быть са- 
мымъ лучшимъ, самымъ благородным, 
самымъ мужественнымъ изъ всфхъ! 


Пробило три часа, и она начала 
прощаться, такъ какъ къ четыремъ 
ей надо было быть дома; уходя, она 
попросила его найти какое-нибудь 
укромное гнъздышко, гд$ онъ могъ 
бы принять ее перваго января, въ три 
часа по полудни. 


— Почему же не здБсь? —спросилъ 
онъ. 


— Нтъ, никогда, ни у меня, ни 
у васъ, а въ такомъ мЪстБ, гдЪ бы 
ни васъ, ни меня не тревожили вос- 
поминанія. 


—щ Какъ хотите! —отвътилъ Роваль. 
На этомъ они разстались. 
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Кое іе Мопсеап, 89. СФрый, стро- 
гій, солидный домъ; по обфимъ сто- 
ронамъ воротъ отдаются въ гелх-йе- 
свац$з6е дв меблированныя квартиры. 

Роваль осмотрълъ об квартиры и 
остановился на той, которая была на- 
право отъ воротъ: она была болЪе на- 
рядная; главнымъ образомъ, его со- 
блазнила большая, свЪтлая үборная, 
въ которую вела дверь изъ спальной. 

—- Эта комната заново отдЂлана, — 
пояснила привратница. 

Б$лье на кровати было нарядное, съ 
ажурными прошивками на наволоч- 
кахъ и простыняхъ; стояло оольшое 
трюмо, маленькій дамскій письменный 
столъ, большой диванъ, глубокія кре- 
ла, обтянутыя свфтлымъ шелкомъ. 
прекрасный коверъ, жардиньерки съ 
искусственными цвътами, которые Мо- 
рисъ тотчасъ забраковалъ, сообразивъ, 
что за нБсколько лүн цвћточница 
суметь украсить комнаты свфжими 
цвЪтами, что придасть имъ гораздо 
болфе изящный и уютный видъ. 

— Я оставляю за собою эту квар- 
тиру,—объявилъ Морисъ. Сегодня ве- 
черомъ принесутъ цвЪтовъ и растеній: 
завтра, часамъ къ тремъ я пр!Бду съ 
женой; мы живемъ въ окрестностяхъ 
города и намъ необходимо им%ть ріей- 
а-етте въ ПарижЪ, такъ какъ намъ 
приходится п]иуфзжаль въ городъ по 
дъламъ нъсколько разъ въ недълю. 

Такт какъ при этомъ онъ сунулъ 
ей въ руку сто-франковую бумажку. 
то она сдЪлала видъ, что вполнЪ вЪ- 
ритъ пространному объясненію Мори- 
са, и съ сіяющимъ лицомъ объявила, 
что завтра, къ назначенному часу раз- 
ведетъ хорошій огонь въ камин% и все 
приготовитъ къ ихъ пр1Ъзду. 

—- Кстати, кого прикажете ждать? 
Ваша фамилія? 

—- Дюранъ, — безъ запинки отв};- 
чалъ Роваль. 

Это поразительно, — сколько Дю- 
рановъ и Дюпоновъ перебывало у нея 
въ этомъ гел 4е сһаиѕзее! 

Морисъ отправился въ цвфточный 
магазинъ, выбралъ великолЪпныя ор- 
хидеи, азами и другія растения, усло- 
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вилел съ садовникомъ насчетъ возоб- 
новленія цвЗтовъ два раза въ недЁлю; 
затЬмъ, удостовфрившись, что все бу- 
детъ хорошо устроено въ ихъ квар- 
тир, онъ послалъ Эстеръ телеграмму: 
«Кие 4е Мопсеаи, 89, направо первая 
дверь, нечего не спрашивать у консь- 
ержа, буду ждать и самъ открою 
дверь». 

На слБдующій день Морисъ при- 
шелъ пораньше, поставилъ въ шкапъ 
двЂЪ бутылки вина, закуски и печенья, 
осмотрБлъ —все ли на мБстђВ и принял- 
ся ждать. 

Векорв онъ услышалъ стукъ подъ- 
Бзжающаго экипажа и увидЪлъ въ 
окно Эстеръ, выходящую изъ наемна- 
го купэ. 

Онъ бросился къ двери, и не усп$- 
ла она еще позвонить, какъ онъ ее 
открылъ и привЪтствовалъ радостнымъ 
восклицаніемъ; онъ скорфе угадалъ 
ее, чБмъ узналъ, такъ какъ лицо ея 
было покрыто густымъ кремовымъ 
кружевнымъ вуалемъ съ большими 
разводами. Она быстро прошла въ со- 
с$днюю комнату и очутилась сразу 
передъ большой постелью. Она сла. 
Морисъ, чувствуя себя нЪсколько сму- 
щеннымъ, развязалъ ей вуаль и снялъ 
шляпу. Большое манто изъ чернагосук- 
на, подбитое м®хомъ, было накинуто 
на широкое мягкое платье, застегнутое 
красивыми пряжками только у ворота 
и у пояса. Она была прелестна въ 
этомъ плать изъ сБраго сгёре е 
Спе, простого и изящнаго покроя; ея 
бБлыя руки были безъ колецъ, а чуд- 
ные русые волосы обрамляли ея лицо, 
поразившее Мориса своимъ спокой- 
ствіемъ въ эту минуту. Неужели она 
такъ привыкла къ подобнымъ при- 
ключеніемъ, что они ее больше не 
волновали? Или, можетъ быть, она ис- 
кусно скрывала свое смущене? Она, 
улыбнулась, протянула руки и прого- 
ворила какимъ-то страннымъ, дале- 
кимъ, пзвучимъ и мягкимъ голосомъ: 

— Подите сюда, Морисъ. 

Что-то сладко-томительное подсту- 
пило къ.его горлу, и онъ, какъ ребе- 
нокъ, расплакался у нея на груди; по- 
томъ, овладёвъ собой, спросилъ: 
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— На что же ты разсчитываешь, 
отдаваясь мн? Не на свою же лю- 
бовь? Ты меня не любишь! 

— На твою молодость и на мою 
страсть, —отвЪтила она. 

— Въ такомъ случа иди, иди же 
ко мнв скорЬй!—прошепталъ онъ. 


ҮІ. 


Было уже шесть часовъ вечера, 
когда Әстеръ вышла отъ Мориса. Хо- 
лодный, живительный воздухъ осв%- 
жилъ и подкрБпилъ ее и вернулъ ей 
ея самообладаніе, заставивъ ее отрћ- 
шиться мыслью отъ только-что пере- 
житыхъ ею страстныхъ минуть. 

Вернувшись домой, Эстеръ восполь- 
зовалась временемъ, остающимся въ 
ея распоряженіи до об$да, и прилегла 
отдохнуть и помечтать. 

Лежа на своемъ большомъ диван%, 
она перебрала въ памяти вс романы 
своей жизни. Семнадцати лБтъ она 
вышла замужъ за Филиппа Рено, же- 
нившагося на ней изъ-за ея прида- 
наго и сохранившаго посл$ свадьбы 
любовницу, съ которой онъ давно уже 
жилъ; въ одинъ прекрасный день, онъ. 
безъ дальнфЙшихъ околичностей, бро- 
силъ свою жену и пятимћсячнатго сына. 
Она съ нимъ развелась и возврати- 
лась въ свою семью. Послв четырехъ 
лЪтъ полнаго духовнаго одиночества 
и обособленности, ея сердце истоми- 
лось безъ ласки и любви и стало по- 
этому легкой добычей для перваго 
желающаго имъ овладЪть; охотникъ 
конечно, нашелся; это былъ красивый, 
молодой человвкъ, очень свЪтскій, 
умБвшій ухаживать почтительно и да- 
же робко; его признанія дышали нБж- 
ностью, кротостью и искренностью; они 
ее тронули и взволновали. 

Зашла р$чь о свадьбЕ но оказалось, 
что сейчасъ жениться онъ не могъ, 
такъ какъ былъ бБденъ и разсчиты- 
валъ только на наслБдство очень @0- 
гатой и очень старой тетки, которая 
могла умереть со дня на день. 

Въ ожиданіи ея смерти, маркизъ де- 
Бле жилъ долгами. 

Несмотря на это, Эстеръ влюбилась 
въ него безумно и въ одинъ прекрас- 
ный день у%фхала съ ребенкомъ изъ 
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родительскаго дома и поселилась на- 
всегда, какъ думала, съ маркизомъ де- 
Бле въ маленькой квартиркЋ, въ Па- 
риж%, не видя ничего предосудитель- 
наго въ этомъ, такъ какъ вБдь было 
рЪшено, что они повБнчаются тотчасъ 
посл% смерти богатой тетки. Она тогда 
станетъ маркизой де-Бле, а въ ожи- 
данін этого событія вев друзья ея 
возлюбленнаго обходились съ ней въ 
высшей степени почтительно, какъ съ 
невЂстой маркиза, и они были безко- 
нечно счастливы. 

Казалось, любовь и счастіе должны 
бы были продолжаться вЪчно. Увы! 
Тринадцать мВвсяцевъ спустя Эстеръ, 
вставъ случайно раньше обыкновен- 
наго, увидфла, какъ камердинеръ мар- 
киза совалъ въ карманъ его пиджака 
маленькій надушенный конвертикъ, 
пришедший съ первой почтой. 


Письмо было отъ женщины и гла- 
сило: «Оставь свою Эстеръ Рено, разъ 
ты ее не любишь, не жертвуй собой 
ради своего великодушія; жизнь слиш- 
комъ коротка, чтобы дфлать вБчныя 
уступки голосу сов$сти»... 


Эстеръ была вн$ себя отъ горя и 
не имла даже эфемернаго утБшенія 
услышать какую-нибудь ловко при- 
думанную ложь изъ устъ своего воз- 
любленнаго; онъ мягко и печально, 
но откровенно сознался въ томъ, что 
съ каждымъ днемъ отдаляется отъ 
нея и становится къ ней все равно- 
душнЪфе, и заключилъ слБдующими 
словами: «Какое счастіе, моя дорогая, 
что мы не женаты! Бракъ воспрепят- 
ствовалъ бы вамъ попытаться найти 
счастіе съ другимъ»>. 


Никто никогда не давалъ ей от- 
ставку въ боле вфжливой форм%. 


Ея друзья посовфтовали ей посту- 
пить на сцену, и она стала изучать 
театральное искусство, но ея роди- 
тели и семья ея мужа, услышавъ о 
ея нам%ћреніи, отвернулись отъ нея. 


Пока она жила съ де-Бле, они ее не 
осуждали и продолжали выдавать ей 
маленькую пенсію, но теперь, когда 
она намфревалась жить своимъ тру- 
домъ и поступить на сцену, ихъ не- 
годованіе не знало границь. 


СТАРЪЮЩІЯ КРАСАВИЦЫ 
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Эстеръ поселилась въ маленькой 
квартирк%, состоящей изъ двухъ ком- 
нать: для нея и для ея маленькаго 
Пьера, едва начинавшаго ходить, —и 
первые два года жила на деньги, вы- 
рученныя отъ продажи серебра и дра- 
гоцвнностей. Посл двухлЪтняго усид- 
чиваго труда. ея профессоръ, нако- 
нецъ, позволилъ ей дебютировать. 
Она дебютировала удачно, ея усп®хъ 
возрасталъ съ каждымъ днемъ, и. на- 
конецъ, она стала любимицей и ба- 
ловнемъ парижской публики. 

Отъ 22-хъ до 27-ми лЪтъ она жила 
совершенно одиноко; это былъ пе- 
ріодъ ея жизни, когда кром сына и 
искусства ничего для нея не суще- 
ствовало. ЗатЬмъ явился человЪкъ, 
который игралъ громадную роль въ 
ея жизни. Онъ былъ поэтъ и пони- 
малъ чудную душу Эстеръ; сперва 
онъ покорилъ ея умъ, затБмъ влю- 
билъ въ себя и, наконецъ, такъ овла- 
дВлъ ея волею, что она стала игруш- 
кой въ его рукахъ; заснувшая страсть 
пробудилась въ ней, и наступилъ 
рядъ незабвенныхъ счастливыхъ лћтъ, 
когда ихъ преувеличенная экзальта- 
ція поддерживалась съ утонченнымъ 
искусствомъ и, казалось, возвышала 
ихъ души до небесъ. У нихъ были 
артистическія натуры, и они испыта- 
ли минуты такого интенсивнаго бла- 
женства, какое замЗняетъ собой цЪ- 
лые годы обыкновеннаго счастія. Ей 
было тридцать одинъ годъ, когда ея 
поэтъ, наскучивши ею, бросилъ ее, 
но она не роптала: вфдь ея счасте 
длилось цфлыхъ четыре года! Она его 
забыла только черезъ три года; труд- 
но ей было отрВшиться отъ него, но 
жизнь все стираетъ и все уноситъ. 
Съ тВвхъ поръ настало для нея ка- 
кое-то безумное метанье; она сдВла- 
лась доступной всЪмъ; у нея появи- 
лась болЁзненная потребность испы- 
тать какъ можно больше ощущеній 
въ самое короткое время, въ надеждЪ 
найти, наконецъ, счасте въ этой жиз- 
ни, полной разочарован1я и горечи. 

ЕЙ припомнился послБдвій ея другъ, 
котораго она любила вс®мъ сердцемъ, 
такъ какъ онт, ей казался менЪе эго- 
истичнымъ и вульгарнымъ, чБмъ вс} 
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остальные; но, несмотря на его кро- 
тость и чувствительность, онъ обла- 
далъ безсознательной жестокостью. 
Послв полутора года нВжной и спо- 
койной любви, онъ вдругъ обнару- 
жился передъ ней въ истинномъ свЪтЪ. 

Каждый разъ, какъ она ему гово- 
рила: «Продолжай любить меня, какъ 
сестру, или какъ друга, но не бросай 
меня; я совсфмъ стушуюсь, и ты бу- 
деть совершенно свободенъ, я такъ 
привязалась къ теб, что не могу безъ 
тебя жить!» -—–онъ, при видЪ ея слезъ 
и страданШ, говорилъ: «Да, да, оста- 
вайся»> и ласкалъ ее безумно, страстно. 
Б$дная женщина, думая, что вернула 
его себ, говорила: «Видишь, ты меня 
все еще любишь»; онъ же отвБчалъ: 
«Н$тъ, нВтъ, я тебя не люблю». И 
все-таки въ конц концовъ онъ бро- 
силъ ее, и она осталась опять одна 
и чуть съ ума не сошла отъ горя. 

При воспоминани объ этомъ пе- 
ріодБ ея жизни, слезы подступили къ 
ея горлу, и Әстеръ заплакала. Каза- 
лось бы, послБ столькихъ разочаро- 
ваній, ей слъдовало бы успокоиться, 
но какое-то безуміе снова толкало 
ее на поиски того идеальнаго муж- 
чины, который полюбитъ ее навсегда 
и дастъ ей желаемое счасте. 

Вплоть до сорока л$тъ продолжа- 
лись ея болБе или менфе длинные 
романы; являлись любовники, кото- 
рыхъ она брала, какъ ее брали рань- 
ше, только для удовольствя, и вдругъ 
безжалостно бросала ихъ, удивляясь, 
когда они горевали и сожал%ли о ней. 
Наконецъ, въ одинъ прекрасный день 
она сама себБ опротивфла и мыслен- 
но поставила себя на одну доску съ 
тБми, кого она презирала; она безпо- 
щадно карала себя, устыдившись сво- 
его безущя, непоправимаго горя своей 
жизни, устыдившись этой борьбы съ 
судьбой и съ Богомъ, Который, оче- 
видно, не желалъ, чтобы ее любили 
свято, чисто и въчно. 

Была ли она сама виновата въ 
этомъ? Натура у нея была кроткая, 
нЪжная и постоянная; она была вос- 
питана строгими провинціалами, вну- 
шавшими ей, что любовь это—соеди- 
неніе мужчины и женщины въ брак%, 
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и съ этими убфждешями она и вы- 
шла замужъ за совсБмъ зауряднаго 
человъка, воспитаннаго по общему 
шаблону и получившаго смолоду обыч- 
ный запасъ безнравственныхъ поня- 
тій. Въ самомъ дл, думала она, 
отцы безпокоятся, комда ихъ сыновья 
долго остаются чистыми, а матери за- 
крываютъ глаза на ихъ первыя увле- 
ченія и даже радуются, когда ихъ 
сынъ становится опаснымъ для гор- 
ничныхъ и кухарокъ, видя въ этомъ 
просто разр$шен1е гигіеническаго во- 
проса. 

А въ школ разсказы боле опыт: 
ныхъ товарищей и ихъ прим$ръ тол- 
каютъ всю эту молодежь на путь 
разврата, пріучая ихъ къ мысли, что 
для мужчины развратъ почти обяза- 
теленъ и во всякомъ случа$ не уни- 
зителенъ. О чемъ даже думаютъ эти 
матери и отцы? Разв% въ этомъ отно- 
шени допустима развица между дБ- 
вушкой и юношей? Разв правила 
скромности и принципы чистоты и 
нравственности, внушаемые дБвүш- 
камъ, не пригодны для юношей? По 
какимъ соображеніямъ матери поощря- 
ютъ въ своихъ сыновьяхъ ту же рас- 
пущенность, которая заставляетъ ихъ 
страдать, когда они ее видятъ въ сво- 
ихъ мужьяхъ? РазвЪ онф не отдаютъ 
себЪ отчета въ томъ, что он воспи- 
тываютъ дурныхъ мужей и что муж- 
чина долженъ получать еще боле стро- 
гое и нравственное воспитаніе, чБмъ 
женщина. Откуда возникла эта ано- 
малія, что матери, воспитывая доче- 
рей, стараются сдБлать изъ нихъ хо- 
рошихъ женъ, а не думаютъ о томъ, 
чтобы воспитать хорошихъ мужей. Въ 
этомъ сказалась враждебность жен- 
щинъ между собою. Ни одна изъ нихъ 
не хочетъ посБять сБмена того счастія, 
которыми могутъ воспользоваться дру- 
гія женщины. Имъ-то, этимъ воспи- 
тательницамъ мужчинъ съ необуздан- 
ными животными инстинктами, она, 
Эстеръ, и многія другія были обязаны 
своимъ паденіемъ и позоромъ. 

Когда наступилъ этоть переломъ въ 
ея жизни, Әстеръ, не разсчитывая 
уже ни на кого снова, принялась за 
работу. рБшивъ всец$ло отдаться сво- 
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ему искусству. ПослБдніе три года 
пБлая армія поклонниковъ платони- 
чески обожала ее, теряясь въ догад- 
кахъ о причинахъ ея цфломудря и 
холодности. Въ видахъ пріобрћтенія 
себ еще большей извБстности, она 
и позволила себ увлечеше Ровалемъ; 
она ясно сознавала, что въ ея годы 
ея дальнБӣйшій успъхъ будетъ зави- 
сВть отъ новизны и интереса ея ро- 
лей; Роваль, рБшила она, создасть 
для нея эти роли, при помощи кото- 
рыхъ ей можно будетъ конкурировать 
съ молодыми и талантливыми С 
сами, борьба съ которыми съ ка- 
ждымъ годомъ становилась все труди 
и труднће. Она содрогалась при од- 
ной мысли о томъ, что она можетъ ли- 
шиться единственнаго своего счастія — 
радостей труда и упоенія успЪха. При 
этой мысли, ея лицо омрачалось, а 
скорбныя губы шептали: «Оамоубійство 
— единственный исходъ», но тотчасъ 
же она заставляла себя стряхнуть 
эти мрачныя думы: «НЪтъ, нЪтъ, я 
должна бороться со старостью, долж- 
на остаться молодой, и тогда буду- 
щее еще принадлежитъ мнф надол- 
го». Какъ безумно влюбленъ былъ 
въ нее Морисъ сегодня, а чВмъ кон- 
чится эта новая связь? «Впрочемъ, 
нечего объ этомъ думать, —заключила 
она, —отъ думъ являются морщины». 

Она быстро встала, беззаботно одЪ- 
лась къ обВду и театру, отгоняя мы- 
сли объ этой новой любви, такъ не- 
ожиданно ворвавшейся въ ея жизнь. 
Она была такъ увВрена въ томъ, что 
ничто не заставитъ ее сбиться съ на- 
чертаннаго пути, и смотрВла на свою 
связь съ Ровалемъ только какъ на 
средство заставить его поработать съ 
ней надъ созданіемъ ея славы. 


ҮП. 


Прошло шесть мБсяцевъ. Въ большой 
столовой виллы жЖилһетты Норберъ, 
въ подгородной деревушк%, все неболь- 
шое общество, состоящее изъ Эстеръ 
Рено, Мориса Роваля, супруговъ Бешъ, 
маркизы Лапикъ и самой хозяйки 
Жильетты Норберъ, сидВло за завтра- 
комъ. Ставни были закрыты, и въ ком- 
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натБ царилъ прохладный полумракъ, 
но на улиц полуденное солнце такъ не- 
милосердно жгло, что дорога, ведущая 
изъ Во въ Парижъ, была совершенно 
пустынна и на ней не видно было 
ни пБшеходовъ, ни автомобилей и 
велосипедовъ, мелькавшихъ обыкно- 
венно взадъ и впередъ. Земля потре- 
скалась отъ палящаго зноя, луга были 
пыльны и сожжены солнцемъ, цвЪты 
поблекли. Природа и люди жаждали 
дождя, не выпадавшаго уже въ тече- 
ніе цБлаго мћсяца. 

Общество, сидфвшее за дессертомъ 
въ виллБ, восторгалось корзиной съ 
крупной земляникой, только-что со- 
бранной самою хозяйкою. 

— Пожалуй, она получила бы премю 
на выставкЊ, не правда ли? —восклик- 
нула Жильетта, похваляясь продукта- 
ми своего огорода, —попробуйте-ка... 

Въ одинъ мигъ вс присутствую- 
щіе опустошили корзину, убранную 
такими чудными и пахучими розами, 
что, глядя на нихъ, Морисъ Роваль, 
въ шутливой форм, воздалъ хвалу 
Богу, сотворившему такія чудныя про- 
изведенія для людей, не дающихъ себ 
труда вБрить въ Него. 

Кончайте скорЪе, — сказала 
Эстеръ, —пойдемъ на рВку, тамъ свћ- 
же; сегодня утромъ Сена была чудесна. 

— Однако, вамъ везетъ,---замћтила 
Жильетта Норберъ, смЂясь: — у васъ 
есть такой другъ, какъ я, который уго- 
щаетъ васъ великолъпными фруктами, 
предоставляетъ вамъ для послВ-06ъ- 
деннаго отдыха луга, покрытые цвћъ- 
тами и осзненные тВнистыми деревья- 
ми, прохладную рВку, лБсъ, комнаты, 
въ которыхъ умираютъ отъ жары, 
предоставляетъ вамъ возможностьбрать 
холодные или горячіе души, по жела- 
нію, пить не фальсифицированныя 
вина и молоко, отдаетъ въ ваше поль- 
зоване библіотеку, открытую для 
всвхъ и во всякое время, электриче- 
ство и воду во вехъ этажахъ! 

— Браво, Жильетта! Поднимаю бо- 
калъ за здоровье нашего стараго дру- 
га Жильетты! — воскликнула мадамъ 
Бешъ. 

— Сколько тебБ лЪтъ, Жильетта? — 
спросилъ вдругь Морисъ. 
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— Для моихъ друзей мнЪ минетъ 
въ январЪ тридцать одинъ годъ, для 
репортеровъ мн уже три года, какъ 
двадцать восемь. Мн, какъ-то разъ, 
предсказали, что къ тридцати тремъ 
годамъ я выйду замужъ. 

— Не выходи замужъ, ты утратишь 
свою веселость. | 

— На счетъ этого не безпокойтесь; 
я считаю, что веселость это— своего 
рода любезность, которую я сумЪю 
сохранить. 

— Въ конц$ концовъ, ты все-таки 
превратишься въ толстую и красную 
мБщанку съ полдюжиной ребятъ,—за- 
мЪтила Әстеръ, вставая. 

Жильетта разсмБялась въ отвЪтъ и 
направилась со всей компаніей на бе- 
регъ рЕки, огибающей ея садъ. Мо- 
рисъ Роваль приготовилъ дв лодки: 
одну для мадамъ Бешъ и Эстеръ— боль- 
шихъ любительницъ гребли, другую 
для Карла Беша, переправившагося 
съ удильными принадлежностями на 
островокъ, возвышаюшийся посрединЪ 
рЬки. Самъ Роваль расположился въ 
бес®дк%, на берегу, разставилъ на сто- 
лБ бумагу, чернильницу, взялъ перо 
и крикнулъ отъБ6зжающимъ: 

—- Веселитесь, дЪти, а я тБмъ вре- 
менемъ поработаю. 

Маркиза Лапикъ, пріћхавшая въ 
тотъ же день утромъ, осталась съ 
Жильеттой, и онЪ 06Б растянулись на 
длинныхъ бамбуковыхъ креслахъ, стоя- 
вшихъ въ твни развЪсистаго каштана. 

Несмотря на тоиящую жару, съСены 
тянулъ свъжій вЪтерокъ. Морисъ ра- 
боталъ уже съ полчаса въ своей бе- 
сБдк, какъ вдругъ до его слуха до- 
неслись женскія рыданія. Сначала онъ 
подумалъ, что плачеть Жильетта, но, 
прислушавшись, онъ убЂдился, что ры- 
дала не Жильетта, а ея собесЪдница. 
зКильетта успокаивала маркизу: 

— Не плачьте, разскажите мн% все; 
я вБдь вашъ старый и испытанный 
другъ. 

Морисъ былъ заинтересованъ и 
сталъ внимательно слушать исповздь 
маркизы, доносившуюся до него сквозь 
густую листву бесЪдки. 

Маркиза де-Лапикъ принадлежала 
къ старинной аристократической фа- 
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миліи и только благодаря особенному 
стеченію обстоятельствъ она попала 
изъ того чопорнаго, церемоннаго, ли- 
цемфрнаго общества, къ которому она 
принадлежала, въ столь непохожее на 
нее общество актрисъ и артистовъ. 
Она не была просто хорошенькой жен- 
щиной, она была царственно красива; 
росту она была очень высокаго, ея 
бюстъ и плечи были ни слишкомъ 
широки, ни слишкомъ тонки и отли- 
чались удивительнымъ благородствомъ 
и гармоніей лин. Лицо было не- 
обыкновенно красиво, съ большими 
черными, блестящими и добрыми гла- 
зами, всегда окаймленными черными 
кругами, смуглой, матовой кожей и 
мягкими, блестящими и густыми во- 
лосами. Общій темный колоритъ ея 
красоты оживлялся только ярко-крас- 
ными губами и рядомъ ослВпитель- 
ныхъ, ровныхъ зубовъ. 

ГдВ бы она ни появлялась, она про- 
изводила сенсацю; на улиц на нее 
оглядывались, любуясь ея величавой 
осанкой и царственной поступью. Къ 
ней вполнз подходили строки Боде- 
лера: «Она красива, она боле чфмъ 
красива, она поразительна. Въ ней пре- 
обладаетъ черный цпвзтъ, и ве чув- 
ства, внушаемыя ею, темны и глубоки. 
Ея глаза—дв$ бездны, въ которыхъ 
неопредзЗленно мерцаеть тайна. ея 
взглядъ осяЪщаетъ, подобно молнии, 
подобно св$ту, внезапно блеснувшему 
въ темнот8; ее можно назвать чер- 
нымъ солнцемъ». 

Когда она утромъ прибыла въ Во, 
Морисъ былъ пораженъ ея красотой, 
но, подъ ревнивымъ взглядомъ Эстеръ, 
онъ напустилъ на себя равнодушный 
видъ и, казалось, не обратиль 0с0- 
беннаго вниманія на великол8 ше «чер- 
наго солнца». 

Теперь ему представлялась возмож- 
ность ее разгляд%ъть, и онъ, притаивъ 
дыханье, сталъ разсматривать сквозь 
вВтки плюща ея орошенное слезами 
лицо. 

— МЕБ надо найти здБсь какой- 
нибудь домикъ, говорила ова,-—кото- 
рый я найму подъ чужимъ именемъ; 
этотъ уголокъ рБдко посБщается па- 
рижанами, и намъ здЪсь нечего боять- 
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ся непріятныхъ встр%чъ; я обБщала 
№со]аз отыскать такое убБжище, на 
будущей недфл$ мы бы перефхали сю- 
да, чтобы провести наше послЗднее 
то вмЪет$. 

— Почему же это ваше послЪднее 
лБто?——спросила Жильетта. 

— Увы, моя дорогая, №Мсо]аз же- 
нится! 

Ея сообщеніе содержало, вЪроятно, 
нЪчто невБроятное, потому что Жиль- 
етта съужасомъ широко открыла глаза, 
а мадамъ де-Лапикъ снова залилась 
слезами. 

— Это необходимо, Жильетта: мои 
дзти подростаютъ, моя младшая дочь 
выйдетъ скоро изъ монастыря и бу- 
детъ жить со мной, двВ старшихъ уже 
замужемъ и матери семейства, а мн 
самой за пятьдесятъ лВтъ; №со]аз не 
можетъ больше бывать у меня, какъ 
прежде, —это было возможно, пока д%- 
ти были малы, потомъ я ихъ разм%- 
стила ло панс1онамъ, старшихъ вы- 
дала замужъ, а теперь младшая бу- 
деть жить со мною. И потомъ вы 
знаете, какъ жизнь безпощадна. Эта 
связь, которая длится уже двадцать 
два года, должна же когда-нибудь кон- 
читься; я рада, что она кончается 
именно такимъ образомъ; вЪдь я его 
женю, потому что я сама состар$лась. 
Вы—нашъ старый другъ и знаете, что 
у №соаз н$тъ состоянія; я и нашла 
ему прелестную женщину, богатую 
тридцатилЬтнюю вдову, которая его 
обожаетъ. 

— Сколько ему л$тъ? 

— Сорокъ, —отвћчала, краснћя, мар- 
киза де-Лапикъ,—онъ много, много 
моложе меня; когда онъ увезъ меня 
отъ мужа, мн только-что минуло 
тридцать, а ему было всего двад- 
цать; тогда разница въ л$тахъ не 
была такъ замћтна, я вЗдь была очень 
красива, сказала она просто, —но те- 
перь, не крась я волосы, я была бы со- 
вершенно сФдая, я сильно состар%Б- 
лась за послБдніе десять лВтъ и ВЫ- 
гляжу совсВмъ старухой. Не правда ли? 

— Вы еще такъ красивы, маркиза! 

— Это потому, что я еще влюблена, 
но когда мнз не понадобится больше 
любить моего №с0]аз и быть любимой 
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имъ, я перестану заниматься своей 
наружностью и превращусь въ настоя- 
щую старуху. 

Воцарилось долгое молчаніе. Жиль- 
етта первая его нарушила. 

— Однако, все-таки пріятно, когда 
романъ кончается красиво. 

— О Жильетта, неужели вы думае- 
те, что такая женщина, какъ я, и такой 
человЪкъ, какъ М№ісоіаѕ, мы можемъ 
разстаться банально послЪ двадцати- 
двухлЪтней глубочайшей любви? По- 
думайте только, какія воспоминанія 
оставили послв себя эти десять лЪтъ, 
которыя прожила я съ нимъ и малень- 
кими дБтьми, спасаясь отъ мести мо- 
его мужа и вынужденная скрываться 
отъ весБхъ и каждую недфлю м8нять 
свое мБсто жительства, до тёхъ поръ, 
пока, однажды, въ Испаніи, одна моя 
родственница не сообщила мн о смер- 
ти Лапика; тогда я помфстила въ мо- 
настырь моихъ дочерей, и у меня яви- 
лась возможность жить съ нимъ от- 
крыто, воть ужъ двћнадцать лВтъ. 

— Итогъ: двадцать два годалюбви, — 
задумчиво произнесла Жильетта,—какъ 
это хорошо! Итакъ вы пріћхали сюда, 
чтобы поискать уголокъ, въ которомъ 
вы могли бы провести послЗднее лЁто 
съ М№ісојаѕ; а что же будетъ потомъ, 
послБ его свадьбы? 

— Потомъ,-—сказало бЪдное «черное 
солнце», съ выражевіемъ безпредзль- 
ной материнской любви въ глазахъ, — 
потомъ я изр$дка буду посфщать его, 
чтобы удостоввриться въ томъ, что 
онъ счастливъ и доволенъ, буду воспи- 
тывать свою дочь и ждать смерти, 
вознося благодарность судьбБ за то, 
что она меня надБлила столькими бла- 
гами; любовью, красотой, богатствомъ; 
но я боюсь, что когда я предстану 
передъ Богомъ, Онъ будетъ безпоща- 
денъ ко мнв. 

— Почему? 

— Потому что я много любила, но 
мало страдала. 

— Но теперь вы вдь страдаете? . 

— НЪтъ, я скор$е сожалВю о про- 
шломъ, чБмъ страдаю, потому что мой 
разумъ такъ настойчиво указываетъ 
ми, что я должна дЪлать. 

— Вы были все время счастливы? 
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— Безоблачно счастлива! 

`— Въ продолженіе всЪхъ двадцати 
двухъ лБтъ? 

— Въ продолженіе двадцати двухъ 
лТЪ. 

Он$ замолкли. 

Морисъ наблюдалъ сквозь листву 
ихъ лица. Жильетта, вперивъ взоры въ 
пространство, задумчиво покусывала 
ноготь большого пальца. Лицо ея изм%- 
нилось, и Морисъ неудомфвалъ, какія 
мысли занимаютъ ея птичью головку, 
что она вдругъ такъ состарћВлась. Была 
ли тронута она такъ глубоко горемъ 
маркизы? Неужели, несмотря на свое 
постоянное, беззаботное, веселое на- 
строеніе, она была такъ отзывчива на 
чужое страданіе? Она какъ будто сразу 
состар$лась,' ротъ опустился, лобъ по- 
крылся морщинами, ея лицо, которое 
было привлекательно, только когда 
она была весела и оживленна, сдБла- 
лось некрасивымъ, и Морису она по- 
казалась старше маркизы, старше 
Әстеръ и, казалось, походила на таин- 
ственное олицетворев1е многовзковой 
челов$ ческой скорби. 

Лицо «чернаго солнца» было гораз- 
до покойн%Ве, хотя оно было орошено 
слезами, медленно катившимися по ея 
неподвижному, усталому лицу; она 
взяла платокъ и, отеревъ глаза, бодро 
сказала: 

— Пойдемъ, „Жильетта, поищемъ 
вмЪстБ эту виллу. 

— Видите это большое зданіе на- 
право? Это ферма Разе; владћълица по- 
теряла дв недвли тому назадъ свою 
Дочь, и домъ стоить пустой, —пойдемъ 
посмотримъ его. 

ОбЪ женщины поднялись и пошли 
по саду. Морисъ Роваль смотр®лъ имъ 
вслБдъ. 

—  БЪдная маркиза! — подумаль 
онъ:— воть еще одна изъ тБхъ жен- 
щинъ, которыя оплакиваютъ свою от- 
летБвшую молодость; только благодаря 
наступившей старости, она приняла 
благоразумное рБшеніе отказаться отъ 
своего молодого возлюбленнаго. Что у 
нея за удивительная походка! —думалъ 
онъ, провожая ее глазами: — интерес- 
но, что собою представляетъ ея Мі- 
со1аѕ? 
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Роваль принялся было за д%ло, но 
мысль о маркиз де-Лапикъ неотвязно 
преслдовала его; онъ сравнивалъ ее 
съ Эстеръ Рено. Әстеръ была болБе 
женственна, чЪмъ маркиза, но 06% 
страдали, по вол$ двухъ враговъ: муж- 
чины и возраста. р 

Первая, повинуясь разсудку, муже- 
ственно разставалась съ любовью; вто- 
рая безумно цЪплялась за нее,—-иначе, 
какъ безуміемъ, нельзя было назвать 
необыкновенно страстную экзальтацію 
Эстеръ, требовавшей все больше и 
больше любви. ТБ шесть м5сяцевъ, 
которые протекли съ начала ихъ свя- 
зи, были непрерывнымъ экзальтиро- 
ваннымъ праздникомъ любви; Морисъ 
и не подозр$валъ, что эта женщина, 
съ виду такая спокойная и холодная. 
преданная только своему длу .и жи- 
вшая въ продолженіе послЬднихъ трехъ 
лБтъ въ такомъ одиночеств, таила 
въ себ такой могущественный, кипу- 
чій запасъ страстей, какой она обна- 
ружила съ перваго же дня своей свя- 
зи съ нимъ. Роваль удивлялся упор- 
ству и силБ воли, съ которыми она 
вс$ми силами старалась отдалить на- 
двигающуюся старость. Даже здЪеь, 
въ деревнЪ, она не пользовалась сво- 
бодой, которую давала деревенская 
жизнь, и появлялась всегда разодВтой, 
затянутой и причесанной къ лицу. 
Каждый разъ, возвратясь съ прогулки, 
она съ безпокойствомъ оглядывала се- 
бя въ зеркал; нВсколько разъ въ день 
она терп®ливо подправляла свое лицо, 
испортившееся подъ вліяніемъ жары; 
она никогда не забывала закрыть на 
ключъ дверь своей комнаты, смежной 
съ его спальней; она даже мало спала, 
такъ какъ они ложились очень поздно, 
а въ шесть часовъ утра она уже ти- 
хонько открывала свою дверь, такъ 
какъ Морисъ получилъ отъ нея раз- 
рёшеше входить къ ней утромъ, пока 
она еще не встала, и каждый разъ 
онъ ее находилъ въ постели уже при- 
наряженной, свБжей и хорошенькой. 

Она была всегда насторож%, не да- 
вая себ ни минуты отдыха. Въ Па- 
рижЂ Морисъ приходилъ въ извЪстные 
дни, а тутъ, при совместной жизни, 
она остерегалась и слВдила за собой 
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неустанно; онъ тоже за ней слБдилъ 
и заносилъ вс свои наблюденія въ 
дневникъ, въ которомъ уже много было 
написано на счетъ Эстеръ Пессимы; 
онъ все видвлъ и подмЂчалъ своими 
безпощадными, блестящими глазами 
и съ улыбкой отмБчалъ всЪ ея ста- 
ранія, аналивировалъ всЪ ея усилія 
и тонкіе маневры, какъ механикъ, при- 
сутствующій при томъ, какъ приво- 
дятъ въ движеніе старую машину, ко- 
торая при старательной починк$ и 
үмвломъ обхожденіи можетъ еще долго 
<лужить. 

Любилъ ли онъ ее еще? Онъ самъ 
этого не зналъ, но, во всякомъ случа%, 
онъ былъ ей безконечно благодаренъ 
за тв усимя, которыя она постоянно 
прилагала къ тому, чтобы ему нра- 
виться; она носила только тБ цвЪта, 
которые онъ любилъ, душилась его 
любимыми духами и такъ прониклась 
его мыслями и вкусами, что говорила 
только то, что ему. нравилось; это его 
главнымъ образомъ и трогало. 

Кром того, она была такъ безко- 
нечно добра и нфжна, при томъ такъ 
умна, что она становилась гораздо бо- 
ле привлекательною именно своей 
нъжностью, чЪмъ страстью, которая 
съ каждымъ днемъ становилась все 
болзненнфе и требовательнЂе. Онъ 
зналъ, что пока Эстеръ сохранитъ свою 
красоту, она не пожертвуетъ любовью, 
какъ мадамъ де-Лапикъ, которая, не- 
смотря на свое не нарумяненное лицо 
и на свои 50 лЬтЪ, если и не могла 
внушить страсти своему возлюблен- 
ному, то, во всякомъ случаф, все еще 
могла пользоваться радостями, въ ко- 
торыхъ онъ ей не отказывалъ. Но она 
сама откавывалась отъ его ласки, на- 
ходя, что въ ея годы он% стали для нея 
унизительными. Морисъ почувство- 
валъ уваженіе и симпатію къ этой 
женщин, обладающей такой силой 
воли, разумомъ и красотой души; онъ 
хотВлъ бы видЪть ихъ и въ Эстеръ 
Рено, но «черное солнце» олицетворяло 
силу, силу трагическую, а Эстеръ Рено 
была сильна своимъ смиреніемъ, кро- 
тостью и своей покорностью судьбВ. 

— Каждая женщина — тайна, —ду- 
малъ Морисъ:—цВлой жизни не доста- 
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точно для того, чтобы изучить одну 
женщину, а мы ихъ м$няемъ тридцать 
шесть разъ въ годъ. 

Однако время все шло; Морису на- 
доБло сидЪть безъ дЂБла, и онъ снова 
принялся за работу; но она у него не 
клеилась; его вниманіе снова отвле- 
клось проплывшей мимо маленькой 
яхтой; вскөлыхнувшіяся волны под- 
бЪжали къ берегу и разбились о не- 
го. Лодочка Беща покачивалась на вол- 
нахъ, плескающихся о пристань, и Мо- 
рисъ увидвлъ Беша—спящаго въ лод- 
кБ, съ красной, влажной физіономіей, 
лоснящейся на солнц. Онъ былъ 
очень смБшонъ со своимъ открытымъ 
ртомъ и пучками волосъ, торчащими 
изъ ноздрей; Морисъ смотр$лъ на не- 
го, забавляясь его глупымъ выраже- 
ніемъ и нескладностью его тћла съ 
длинвыми руками и большими ногами. 
Онъ весь блестБлъ, будто его выма- 
зали тБмъ же лакомъ, какимъ онъ 
покрывалъ свои многочисленныя кар- 
тины. Уже лЪтъ пятнадцать онъ ма- 
левалъ все тБхъ же господъ, съ одно- 
глазками и во фракахъ, и плоскихъ, 
неграціозныхъ женщинъ, подвергаю- 
щихся въ отдвЛЬьнЫхЪ кабинетахъ ре- 
сторановъ ухаживаніямъ стариковъ 
или школьниковъ, и эта бездарная 
мазня приносила ему отъ тридцати 
до сорока тысячъ франковъ въ годъ, 
такъ что Морисъ Роваль увЗрялъ, 
что ему совсБмъ не зач мъ было имъть 
талантъ, потому что онъ бы ему не 
приносилъ такихъ хорошихъ доходовъ. 
Онъ представлялъ собою нуль, какъ 
художникъ и какъ человЕкъ, зато же- 
на его была интересна на свой ладъ, 
конечно, не своимъ умомъ, —его у нея 
совс$мъ не было,—а именно, порази- 
тельной глупостью, переходящей вся- 
кія границы. 

Она видфла столько золоченыхъ. 
рамъ, заключавшихъ въ себЪ картй- 
ны съ подписью Беша, что въ конц 
концовъ повћВрила, что онъ-—- великій 
артистъ. Бросивъ своего перваго му- 
жа, она развелась съ нимъ, вышла 
за второго, опять съ нимъ развелась, 
вышла за третьяго, съ которымъ про- 
жила до его смерти, наступившей че- 
резъ годъ посл свадьбы, и посл 
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долгаго періода свободной любви, въ 
‘течен1е которой они жили вмЪотз, 
нынБшніе супруги Бешъ проснулись 
въ одно прекрасное утро и ршили 
повёнчаться. 

Такая женщина, которая сдЗлала 
изъ брака настоящую профессію, долж- 
на быть, по крайней мВрЂБ, хорошей 
хозяйкой; мадамъ Бешъ и была ею и 
поэтому говорила о своемъ штат при- 
‘слуги, какъ будто у нея была цфлая 
армія лакеевъ и горничныхъ, тогда 
какъ на самомъ дБлћ этотъ «штатъ» 
состоялъ изъ простой деревенской ба- 
бы. Въ ея квартирВ было всего три 
комнаты величиной не больше теле- 
фонной будки, а своими «пріемами» 
ова называла посфщен1я трехъ или 
четырехъ сосВдокъ, съ которыми обык- 
новенно распивались дв или три бу- 
тылки пива. Но, имъвъ сама четырехъ 
мужей, она забыла, что всВ четверо 
были ея возлюбленными до брака съ 
нею, и негодовала на женщинъ, изм%- 
нявшихъ своимъ мужьямъ, хотя сама 
дБлала то же съ тремя мужьями; но 
она притупила въ себЂ чувство спра- 
ведливости и не знала, что Бешъ, ко- 
гда былъ еще ея другомъ сердца, раз- 
сказывалъ всзмъ своимъ друзьямъ о 
томъ, какъ онъ и его возлюбленная 
всегда боялись быть пойманными ея 
обманутымъ и разозленнымъ мужемъ. 

«Кажется, я влЁзъ въ скверную 
истор!ю>, говаривалъ онъ часто своимъ 
друзьямъ: «Теперь я долженъ на ней 
жениться, потому что ея папаша и 
мамаша расходились...» Въ конц кон- 
цовъ онъ и женился на этой своего 
рода мадамъ Бовари и, спустя шесть 
мВсяцевъ, говорилъ о ней ЖильеттВ: 
«Знаешь, въ сущности, она не такъ 
глупа, какъ кажется, и понемногу по- 
умниЗетъ». 

Изъ дружбы къ Бешу, Жильетта при- 
гЛашала иногда супруговъ провести 
день въ Во. Морисъ Роваль и Эстеръ 
Рено проводили у нея все лВто. Ве 
трое прекрасно знали другъ друга съ 
давнихъ поръ и имъ отлично жилось 
вмфстз. Звонокъ созывалъ всЪхЪ КЪ 
обзду и завтраку, а въ промежуткахъ 
каждый изъ нихъ проводилъ время 
по своему усмотрБнію. 
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Въ тотъ же вечеръ, послв отъззда. 
супруговъ Бешъ и мадамъ де-Лапикъ, 
Морисъ, Жильетта и Эстеръ сидВли на 
большой террасв, выходившей въ садъ 
и на Сену. РБка отливала серебромъ 
подъ лучами луны. Мертвая тишина 
царила въ воздух$, нарушаемая толь- 
ко трескомъ кузнечиковъ и топотомъ 
лошадиныхъ копытъ по дорогв; вдали 
сверкали огни вокзала и моста, пере- 
кинутаго черезъ Сену, и присоединя- 
лисвой слабыйсвЪтъ къ таинственному 
и безпокойному миганію темнаго неба, 
усВвяннаго звъвдами. 

На землБ свЪтляки, «звёзды тра- 
вы», какъ поется въ одной пБсн%, 
фосфорически поблескивали на тем- 
номъ фонЪ травы. ЛЪтняя ночь спу- 
скалась со своимъ кортежемъ арома- 
товъ, поднимающихся отъ земли, отъ 
деревьевъ и отъ цвфтовъ. 

Все, что блистало днемъ, яркія днев- 
ныя краски, разнообразный колоритъ 
зелени сперва сиягчались, затмъ по- 
степенно стушевывались и, наконецъ, 
умирали, и ночь медленно облека- 
лась въ свою темную вуаль. Чело- 
вВческій голосъ не дерзалъ нарушить 
краснор$чивое молчаніе великолБпной 
ночи; хотёлось бы, чтобы въ такую 
минуту божественная музыка лилась 
изъ человЪческихъ устъ; безконечная 
грусть сжимала сердце; душа подни- 
малась въ высь, сливаясь съ фанта- 
стическими очертаніямя облаковъ, по- 
крывающихъ небо, какъ темно-синій 
фуляръ съ одной болыной бБлой го- 
рошиной— луной. 

Эстеръ Рено и Жильетта сидВли мол- 
ча; туть же сидБлъ и Морисъ, вы- 
давая свое присутствіе только крас- 
нымъ кружкомъ своей зажженной си- 
гары; каждый изъ нихъ уважалъ мол- 
чаше сосВда и его вечернія мечты. 

Вдругъ рБзкій, пронзительный крикъ 
разсъкъ воздухъ; вс трое вскочили 
со своихъ креселъ, и до ихъ слуха 
долетёлъ цБлый потокъ ругательствъ. 

— А, это ты, подлая дрянь, я зна- 
ла, что только ты способна связы- 
ваться съ чужими мужьями, —я теб 
размозжу голову. 
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Раздался выстрЪлъ, и послышался 
шумъ какъ отъ паденія тБла. 

Эстеръ и Жильетта не двигались съ 
мЪста; ужасъ сковалъ ихъ члены. Мо- 
рисъ бросился по направленію шума, 
всв люди уже выскочили на доро- 
гу съ фонарями. Въ десяти шагахъ 
отъ воротъ лежала молодая женщина, 
лфть двадцати, съ окровавленнымъ ли- 
цомъ. Ее внесли во дворъ и обмыли 
лицо; Жильетта немедленно послала 
садовника за докторомъ; между тЬмъ 
женщина начинала приходить въ себя. 
Ее закидали вопросами о т0мъ, кто 
она и что случилось. 

Она объявила, что называется Ма- 
рія Омонъ, что она—прачка изъ сосЪд- 
ней деревни и въ продолженіе посл%Вд- 
нихъ семи мВсяцевъ приходила ка- 
ждый вечеръ въ Во, на свиданіе со 
своимъ милымъ. Она была беременна. 
Жена ея возлюбленнаго это знала, 
подкараулила ее, чтобы ей отомстить, 
и выстрБлила въ нее. 


— Что за гадость! —кричала она— 
нападать ночью изъ засады! И за- 
дастъ же ей встрепку ея мужъ завтра! 


— Звачитъ, его съ вами не было 
сейчасъ?—спросилъ Морисъ. 


— О натъ, а то онъ задушилъ бы 
ее, поганую старуху! 

— А она разв® стара? спросила 

Эстеръ, подходя ближе. 

_ — Еще бы! Если бъ она не была 
стара, ея мужъ не билъ бы ее и не 
гналъ бы ее отъ себя; но она ему 
больше не нужна, такъ чего же она 
къ нему лЪзетъ. Она добьется того, 
что онъ ее убьетъ! Его посадятъ въ 
тюрьму, и кто же тогда будетъ кор- 
мить ея ребять? Какая большая ра- 
на. Кровь течетъ прямо, какъ изъ ба- 
рана; опозорила она меня. О, не ми- 
новать ей трепки! 

Докторъ, живший недалеко, пришелъ, 
забинтовалъ рану, оказавшуюся, къ 
‚ счастю, неопасною, и спросилъ имя 
ея врага., 

— Это жена кузнеца Фоше. 

— ГдЪ она живетъо 

— Въ концБ улицы. 

— А гдБ теперь Фоше? Я бы хотБлъ 
его видЪть, —сказалъ докторъ. 
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— Онъ въ одиннадцать часовъ дол- 
женъ былъ меня ждать направо воз- 
лБ лВса. 

— Хотите, я за нимъ пошлю? — 
продолжала Жильетта Норберъ. 

— Пожалуйста, я буду вамъ очень 
благодарна, сударыня. 

Черезъ десять минутъ Фоше, кото- 
рому по дорогБ сообщили о покуше- 
ви его жены на жизнь Мари Омонъ, 
вошелъ въ кухню, гд$ лежала его 
возлюбленная. Это былъ ражій дфти- 
на лВБтъ сорока. При видв ея раны, 
онъ крвпко выругался и, ударивъ 
огромными черными кулаками по сто- 
лу, закричалъ: 

— Я ей морду размозжу, собак, 
морду размозжу! Поганое старье! Убью 
ее, чтобы она, наконецъ, оставила насъ 
въ поко%. 

— Успокойтесь, Фоше, — сказалъ 
докторъ, -– вы же сами виноваты: у 
васъ четверо дВтей, и вы ухаживаете за 
другими! Ваша жена имЂетъ полное 
основаніе быть недовольной. Конечно, 
напрасно она покушалась на жизнь 
Мари Омонъ, но повфрьте, что если 
вы хотите, чтобы эта исторія не сдБ- 
лалась извВстной и чтобы вашу же- 
ну не посадили на скамью подсуди- 
мыхъ, то воздержитесь, отъ скандала. 

— Пусть ее тащутъ куда угодно, 
чорть съ ней! — продолжалъ Фоше. 
Она— старая карга, на что она мнв 
нужна теперь Я еще молодъ, и не 
моя вина, что она старая чертовка. 

— А теперь, — сказалъ докторъ,— 
проводите Марію Омонъ домой, а 
завтра приведите ее ко мн показать, 
не сдвинулась ли съ мБста повязка. 

Фоше, немного сконфуженный, не- 
ловко извинился за свою грубую вы- 
ходку. 

— Кровь у меня горячая, — гово- 
рилъ онъ:— извините меня, мадмуазель 
Жильетта, спасибо вамъ за то, что вы 
пріютили мою... эту б$дную двушку. 
Покойной ночи, сударыня. 

Марія Омонъ съ повязанной голо- 
вой вышла со своимъ возлюбленнымъ. 

Въ это время луна появилась изъ- 
за тучъ и осв$тила дорогу. 

— Если бы было тогда такъ же 
свзтло, я бы ее увидала, старую кар- 
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гу!-— проговорила она злобно, и зат$мъ 
они удалились. 

Эстеръ, Жюли и Морисъ вернулись 
въ домъ и отправились спать, такъ 
какъ было уже очень поздно. 


ІХ. 


На слдующій день преступная жена 
явилась въ виллу Жильетта, «просить 
ауденщи», какъ она наивно выража- 
лась, и съ этой цфлью она послала 
письмо, безграмотно написанное на 
клочк$ грязной бумаги, въ которомъ 
просила Жильетта принять ее и прика- 
зать своимъ людямъ не разглашать 
о случившейся истори, изъ-за кото- 
рой ей грозила тюрьма. 

Жильетта и Эстеръ были вмЪстЪ, ко- 
гда принесли это письмо. Зная страсть 
Мориса къ непосредственнымъ наблю- 
деніямъ, они позвали его и спрятали 
за ширму, чтобы его присутстве не 
стБсняло мадамъ Фоше въ ея излія- 
НіяхЪ. 

Мадамъ Фоше вошла. Это была вы- 
сокая, худая, костлявая женщина; ея 
жидкая туго заплетенная косичка, оче- 
видно, уже нфсколько дней, какъ не 
расчесывалась и была покрыта слоемъ 
сБрой пыли; лобъ и лицо были изрыты 
морщинами и сожжены солнцемъ, без- 
зубый ротъ со впалыми губами (она 
при рожденіи каждаго ребенка теряла 
по три зуба, а у нея было шестеро 
дЪтей; изъ нихъ двое умерли, а чет- 
веро остались въ живыхъ) при улыбкВ 
открывалъ какую-то черную дыру, а 
свЪтлые глаза поблекли и смотр$ли 
тускло и грустно, взглядомъ побитой 
собаки; плечи были сгорблены и узки, 
грудь впала, а подъ синимъ передни- 
комъ выдавался большой животъ, на 
которомъ она застБнчиво сложилаболь- 
шія, красныя и узловатыя руки. . 

Она смутилась при вид% двухъ дамъ 
и не знала, какъ начать. 

— Однако, хорошими дђлами вы 
занимаетесь, мадамъ Фоше, —загово- 
рила первою Жильетта: — вы поджи- 
даете съ ружьемъ на дорог$ добрыхъ 
людей. 

— Милая барышня, —отвчала бЪд- 
ная женщина, разражаясьрыданіями,— 
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я была такъ несчастна; не будь моихъ 
малышей, я бы давно бросилась въ 
воду. Съ тёхъ поръ, какъ родился 
мой послБдній ребенокъ, мужъ со- 
всфмъ отъ рукъ отбился: пьетъ, гу- 
ляетъ съ женщинами, а у меня дома 
Ъеть нечего. Куда я дВвнусь съ ДЪтьми? 

Эстеръ и Жильетта были тронуты го- 
ремъ этой несчастной, неудержимо ры- 
давшей, женщины. 

— Сколько лБтъ вы замужемъ?— 
спросила Эстеръ. 

— Восемь лтъ. У меня было ше- 
стеро дБтей. 

— Сколько вамъ лВтъ? 

— Тридцать два! — отвЪтила она, 
рыдая. 

Жильетта и Эстеръ съ ужасомъ пе- 
реглянулись. Этой развалин всего 
только тридцать два года! 

Фоше какъ будто угадала ихъ изу- 
мленіе и воскликнула: 

— Пока я была недурна собой, 
мужъ велъ себя прилично; наша ра- 
бота тяжела и состарила меня, но все- 
таки вБдь мы жили, работали вмБстЪ, 
вмБстБ и стар$лись; я хорошо воспи- 
тываю дзтей, прекрасно веду хозяй- 
ство. Неужели это все должно итти 
на смарку? Онъ со мной обращался 
какъ съ собакой, —я и обезум$ла до 
того, что чуть не убила человЪка. 

Ея рыданія усилились. 

— У насъ въ деревнБ, намъ, ста- 
рухамъ, сл$довало бы умирать по- 
скорђе, чтобы не мВшать молодымъ, 
которые и оплакивать-то ихъ даже 
не будуть. Я вЪдь вовсе не ревную 
своего мужа и простила бы ему его 
нев$рность, если бы онъ не оставлялъ 
безъ хлБба меня и моихъ д$тей. Я не 
могу видфть, какъ они во всемъ нуж- 
даются; когда я была дЪвушкой. и 
выдувала бисеръ для парижскихъ ма- 
газиновъ, мы думали съ Фоше, что 
его заработокъ и мой обезпечатъ наше 
существованіе. Но съ перваго же года 
замужества безпрерывно пошли д%Ъти. 
Я не могла больше выдувать бисеръ: 
меня это слишкомъ утомляло, и съ 
тБхъ поръ лЪтомъ я нанимаюсь на 
полевыя работы, а зимой сижу дома 
и голодаю, а мужъ меня бьетъ смерт- 
нымъ боемъ! Въ деревняхъ мужчины 
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гораздо хуже, чЪмъ въ городахъ, —за- 
ключила она жалобно. 

Потомъ, вспомнивъ, зачвмъ она 
пришла, прибавила: 

— Прикажите вашимъ людямъ не 
болтать обо всей этой исторіи, мамзель 
Эильетта. 

— А если Мари Омонъ будетъ жа- 
ловаться? 

— Этого я не боюсь, потому что я 
сказала Фоше, что если она подастъ 
жалобу, то я убью себя и своихъ дЪ- 
тей—онъ все-таки любитъ ихъ; 0бо 
мн$ онъ, конечно, не сталъ бы пла- 
кать, — я вБдь «старая карга», какъ 
онъ меня называетъ. 

— Будьте покойны!-—сказала Жиль- 
етта:—Никто ничего не узнаетъ, идите 
съ Богомъ! 

И она протянула ей золотую монету. 

Мадамъ Фоше, еще боле некраси- 
вая, желтая и состарВвшаяся вел$д- 
ствіе своихъ слезъ, ушла, усиленно 
кланяясь и благодаря. 

Эстеръ отодвинула ширму, за ко- 
торой сидБлъ Роваль, и съ грустью 
сказала: “ 

— Какое несчастіе, что для жен- 
щины любовь возможна только при 
наличности молодости; прошла моло- 
дость—прошла и любовь; старую жен- 
щину не любятъ, а между тфмъ мужчи- 
ны требуютъ, чтобы до самой глубо- 
кой старости св®жесть и молодость 
женщинъ имъ принадлежали; удиви- 
тельнЂе всего, что ихъ требованія 
исполняются. 

— Да!-—-см%ясь, прервала ее Жиль- 
етта пародируя изв стную шансонетку: 


Ови хотятъ, 
Они молят»... 
Имъ все давай! 


— 'ТебЪ смъшно, —все такъ же груст- 
но продолжала Эстеръ: —глупостьэтихъ 
молодыхъ женщинъ, бросающихся въ 
объятія стариковъ, и двадцатилЪтнихъ 
дЪвушекъ, выходящихъ замужъ за 
мужчинъ со всевозможными физи- 
ческими болъзнями и недостатками. 

— Ты ужъочень разжалобилась, —от- 
въчала Жильетта:—не сегодня—завтра, 
ты насъ будешь хвалить за это. 

— Почему?—спросила Эстеръ. 
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— Безъ сомнБнія, ты будешь на- 
ходить, что наружность ничего не зна- 
чить, и что чудной души и благород- 
наго сердца совсЬмъ достаточно для 
того, чтобы возбудить самую пламен- 
ную любовь. 

‚ — Но гд же эти чудныя души и 
благородныя серддаг Я ихъ что-то до 
сихъ поръ не встр$чала! — сказала 
Эстеръ. 

— Отчего ты такая нервная сегодня, 
моя дорогая?—спросилъ ее удивленно 
Морисъ. Что съ тобой? 

Эстеръ, нервно ходившая взадъ и 
впередъ по комнатВ, вдругъ остано- 
вилась, напряженное выраженіе ея 
лица ‘смягчилось, и она подошла къ 
Морису своей граціозной неспвшной 
походкой. 

— Со мной то, что я люблю тебя, 
люблю тебя такъ, какъ я не ожидала, 
что тебя полюблю, Морисъ, и что я 
такъ же боюсь состарБться, быстро 
проговорила она, немного раздосадо- 
ванная намеками на ея года. За эти 
шесть мБсяцевъ я переродилась, я 
чувствую себя совсЂмъ другой, я боюсь 
тебя, насъ, боюсь неизбфжнаго. Я за 
это время привыкла быть счастливой, 
и эта Фоше растревожила меня своими 
типичными словами о мужекомъЪ эго- 
изм$. Я стараюсь создать себ$ химеры, 
иллюз1и на твой счетъ, основаніемъ 
для которыхъ служитъ только моя 
великая, прямо мистическая любовь 
къ теб. 

Она не могла больше 
ея щекамъ текли слезы. 

— Милая моя, къ чему нервничать 
изъ-за пустяковъ? — нъжно сказалъ 
Морисъ, заключая ее въ свои объаятія. 

— Я такъ боюсь, что состарБюесь и 
ты перестанешь меня любить! — при- 
зналась она печально. 

— Какъ! — воскликнула „Кильетта, 
скрывая подъ напускной веселостью 
свое собственное волненіе: — это ты, 
сильная женщина, говоришь подобныя 
вещи; ты, которая каждый день чи- 
таешь намъ лекщи по философіи, ты 
боишься состар$ться! Значитъ, ты хо- 
чешь умереть молодой? Что ты, ма- 
тушка, — пока существуютъ солнце, 
зв$зды, деревья, рБки, цвёты — не 
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спи умирать. Природа должна тебя 
привязывать къ жизни, потому что 
она единственная истина на земл; 
ты увидишь, какіе глазки ты будешь 
строить въ семьдесятъ лЪтъ солнцу, 
оно одно согласно даромъ согрБвать 
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Эстеръ печально улыбнулась. 

— Неужели теб все равно, —спро- 
сила она Жильетта,—что ты состаришь- 
ся, сморщишься и подурнвешь? 

— Я всегда была стара: когда мн 
было шестнадцать. лБтъ, мнв давали 
двадцать пять; теперь мнв тридцать 
два, —всВ думаютъ, что мнв сорокъ; 
такъ что я привыкаю къ старости. Кро- 
м того я въ счетъ не иду, —я никогда 
не была ни молодой, ни красивой. 

Въ эту минуту звонокъ у калитки 
возвЪстилъ приходъ посВтителя; лакей 
подалъ визитную карточку ЖильеттБ 
Норберъ. 

— Просите. 

Вошелъ Серафенъ. 

— Какъ поживаешь, Серафенъ? Ка- 
кой пріятный сюрпризъ! Отчего ты 
не пришелъ завтракать? 

— Я завтракалъ у твоего сосВда, Ан- 
тонена, и пришелъ отъ него ифшкомъ 
навфстить тебя, моя милая Жильетта. 

Жильетта велфла подать прохлади- 
тельное питье. 

— "Теб, вБроятно, страшно пить 
хочется. Въ эту жару можно испечься 
на дорогв. Кстати, знаешь, у меня 
Эстеръ и Морисъ Роваль. 

— Очень радъ буду ихъ вид%ть. 
Что ихъ романъ? 

— О, что сталось съ бВдной Эстеръ! 
Помнишь, она все говорила, что не 
отступитъ отъ намъченнаго пути; она 
сбилась съ этого пресловутаго пути 
и влюблена по уши. 

— Откуда ты это знаешь? 

Отъ нея самой. 
А Роваль? 

—- Онъ занимается наблюденіями 
надъ тЬмъ, какъ она его любить. 

— Бздная Эстеръ, и она попалась 
въ ловушку! Счастлива ли она, по 
крайней мфр3? 

— Не знаю; она такъ измЂнилась; 
теперь это совс®мъ другая женщина; 
она живетъ интенсивно, она сгораетъ. 
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Ея меланхолія прошла; она лихорадоч- 
но весела и оживлена; она какъ будто 
опьянена этимъ неожиданнымъ счасті- 
емъ и производитъ впечатлћніе человћъ- 
ка, предчувствующаго близкую смерть 
и дБлающаго всоякія безумя передъ 
тБмъ, чтобы уйти въ вЪчность. Я ее 
никогда ни о чемъ не спрашиваю, 
я боюсь ее разспрашивать, но я знаю 
ее ужъ десять лфтъь и никогда не 
чувствовала такой отчужденности отъ 
нея; я ее просто не узнаю. Когда я 
полъ-года тому назадъ узнала про ея 
связь съ Ровалемъ, я была поражена, 
потому что всВиъ извЪстно, что Ро- 
валь—прекрасный поэтъ, но довольно 
непріятный въ роли возлюбленнаго. 
Эстеръ такъ влюблена, что потеряла 
изумительную прозорливость, которой 
она обладала. 

— Но Роваль, по крайней мврв, съ 
ней милъ, хорошо къ ней относится? 

— Прекрасно, но это вЪдь ничего 
не значить; я давно знаю Мориса, мы 
съ нимъ старые товарищи. 

— Онъ за тобой ухаживалъ когда- 
нибудь? | р 

— Да, кажется, но давно уже, — 
только, во всякомъ случа%, не долго: 
его всегда смущала моя постоянная 
веселость, онъ не настаивалъ, и мы 
остались хорошими друзьями; только 
я бы не хотзла, чтобы онъ произ- 
водилъ свои опыты на нашей милой 
Эстеръ. Онъ распотрошитъ, такъ ска- 
зать, ея сердце, душу, умъ и обога- 
титъ этимъ только свое знаніе людей; 
бъюсь объ закладъ, что результатомъ 
этого романа явится какая - нибудь 
четырехъ-актная комедія съ глубокой 
психологіей. 

— Весьма вЪроятно, — отвЪтилъ 
Серафенъ, вспомнивъ намфрене Ро- 
валя написать пьесу о современной 
сорокалБтней женщинв и его разго- 
воръ объ Эстеръ съ Владиміромъ 
Меридіономъ на вечер% у мадамъ Сюде. 

— Какъ мн жаль этой милой и 
доброй Эстеръ! Нельзя ли ее предо- 
стеречь? Роваля я, въ сущности, не- 
давно знаю, а съ Эстеръ насъ связы- 
ваетъ старинная дружба. 

— Что ты, это немыслимо! Предо- 
стеречь Эстеръ! Да разв она станетъ 
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насъ слушать? Я теб говорю, что 
она влюблена самымъ глупымъ обра- 
зомъ: будемъ на чеку, и когда она 
захочетъ сдфлать ужъ очень большую 
глупость, постараемся ее остановить; 
а пока оставимъ ей иллюзію счастія, 
пусть она имъ наслаждается. 

Они пошли въ садъ за Морисомъ 
и Эстеръ. Морисъ страшно удивился, 
увидя Серафена, а Эстеръ, обыкно- 
венно такая привътливая и любез- 
ная, подумала: «Неужели оиъ останется 
нвсколько дней и испортитъ намъ 
нашъ ѓёѓе-4-ёѓе»?» | 

Она съ любезной улыбкой обрати- 
лась къ нему: 

— Вы, вБроятно, пожаловали къ 
намъ надолго? 

— Н»ътъ, я гощу у знакомыхъ, по- 
сос®дству, а завтра вечеромъ уБзжаю 
на югъ Франціи. 

Она облегченно вздохнула. Серафенъ 
нашелъ, что Эстеръ дЪйствительно 
измБнилась: она посвъжЪла, побВлћла 
и повесел%ла. 

— Ты любишь кататься на лодкВ, 
Серафенъ?—спросила Жильетта. 

— Очень люблю. 

— Въ такомъ случа покатаемся 
вокругъ острова. 

Дамы усзлись въ одну лодку. Жиль- 
етта гребла; это былъ ея единственный 
спортъ, которому она предавалась 
каждый день. 

Морисъ посадилъ съ собой Сера- 
фена; сначала ихъ лодка шла рядомъ 
съ лодкой Жильетты,но они вскорВ от- 
стали, такъ какъ Серафенъ освЪдомил- 
ся у Роваля о его литературныхъ тру- 
дахъ, и тотъ сталъ ему разсказывать 
о своихъ новыхъ пьесахъ. Къ началу 
сезона у него была приготовлена, 
оперетка, написанная для Розы-Ро- 
зетты театра <«Егу06$»; къ январю 
онъ надБялся окончить и прочесть въ 
Сотейіе Егапсаіѕе свою большую ко- 
медію «©папӣ шёте еї ша]ете іоџё», 
которая, по всей вБроятности, будетъ 
тотчасъ же поставлена. р 

— Это, кажется, та пьеса, для ко- 
торой вы искали матеріаловъ и хотёли 
познакомиться съ женщинами, пережи- 
вающими вторую молодость, съ ма- 
дамъ Сюде, наприм$ръ? 
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— Да, да—подтвердилъ Морисъ, и 
его глаза засвфтились радостнымъ 
блескомъ удовлетвореннаго коллекцщо- 
нера. 

— Вы собрали всБ нужные вамъ 
матеріалы? 

— Мн нужны были четыре типа 
женщинъ, —отвфтилъ Роваль:—типы 
крестьянки, свБтской женщины, ар- 
тистки и буржуазки; послВдняго мн 
недостаетъ, а трехъ остальныхъ я ви- 
двлъ собственными глазами. 

— Къ какой же категоріи вы от- 
носите мадамъ Сюде? 

— Она принадлежитъ къ, такъ назы- 
ваемому, веселящемуся обществу, стоя- 
щему одной ступенью ниже буржу- 
азін и одной ступенью выше полу- 
свЪта. 

— Это, такъ сказать, другое третье 
сословіе, что ли?—пошутилъ Серафенъ. 
ожалуй. 

— Не будеть ли нескромностью 
спросить, кого вы еще увВковВчиди, 
кром® мадамъ Сюде? 

— Вы меня не выдадите?, 

— Конечно, иЪтъ. 

— Конечно, Эстеръ, которая очень. 
типична въ этомъ отношени. Свћт- 
ская женщина... Тутъ инф удивительно 
повезло! Она сама прхала сюда и 
разеказала всю свою жизнь. Я на- 
шелъ также типъ простой женщины, 
въ лицф крестьянки, разскававшей 
ЖильеттВ свою довольно обыкновен- 
ную исторію. МвЪ недостаетъ только 
типа буржуазной женщины; впрочемъ, 
если онъ мнв не попадется, я его 
выдумаю. 

— Не огорчится и не обидится ли 
Эстеръ? 

— Н%тъ, она себя не узнаетъ; и 
потомъ ради успВха пьесы и сценич- 
ности ея, я изъ нея сдЗлаю кроткую 
и очень симпатичную жертву; въ 
общемъ ея роль будетъ премилая. 
Конечно, я ярко обрисую нашъ муж- 
ской эгоизмъ, нашу жестокость по 
отношенію къ тБмъ женщинамъ, ко- 
торыя не могутъ намъ больше доста- 
вить наслажденія; вЪдь на вофхъ сту- 
пеняхъ общественной лфстницы сви- 
рБпствуетъ та же борьба между долго 
сохраняющими свою молодость муж- 
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чинами и быстро старБющими жен- 
щинами; я покажу, что идеальныя и 
сантиментальныя отношенія между 
мужчинами и женщинами невозможны, 
и докажу, что все на свт ложь, 
кром$ любви въ самой грубой ея 
форив; все это не ново, —такъ же 
старо, какъ любовь и жизнь, — но все- 
таки это вызываетъ къ себЪ какой- 
то болЪзненный интересъ: все это 
маленькія печали, изъ которыхъ выро- 
стаютъ большія страданія. 

— Въ сущности, женщины много 
лучше насъ; он насъ любятъ, не- 
смотря на наши морщины и на нашу 
сздину, медленно проговорилъ Сера- 
фенъ, задумчиво погружая кисти 
рукъ въ воду, —онз много выше насъ. 

— Не думаю. Мы рождаемся хра- 
брыми, честными, д$ятельными, умъ 
у насъ интенсивнће работаетъ, мы 
двигаемъ науку и искусство. Про- 
грессъ народа, его благосостояніе, 
счасте цБлой страны исходитъ отъ 
насъ. Почему мы знаемъ, что, ро- 
ждаясь на свфтъ, въ насъ не вло- 
жена также способность быть вЪр- 
ными и пфломудренными? Отсутствіе 
въ насъ этихъ двухъ добродЪтелей 
составляеть несчастіе женщинъ. Кто 
знаетъ, можетъ быть, если бы насъ 
воспитывали, какъ ихъ воспитывають, 
въ чистотВ и цфломудри, мы бы стали 
не только равными имъ, но и превос- 
ходили бы ихъ въ нБжности и чув- 
ствительности? Если бы насъ пр!- 
учали смотрЪть на каждую достой- 
ную уваженія женщину, какъ на се- 
стру, то, можетъ быть, мы и не были 
бы такъ развратны. 

— Значить, — замфтилъ Сера- 

фенъ, — ты требуешь радикальнаго 
измЪненія системы ны 
воспитанія. 
° — Надо’ изманить систему жен- 
скаго воспитаня. Отъ женщинъ за- 
висить красота или разложене на- 
шихъ душъ; наши матери отвЪт- 
ственны за слезы нашихъ сестеръ; 
намъ нужна новая Ева, отъ которой 
пошло бы цзлое поколБніе скром- 
ныхъ и цБломудренныхъ людей, пе- 
редающихъ эти добродБтели своимъ 
потомкамъ. 
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— ДБло въ томъ,—замБтилъ Се- 
рафенъ, — что современныя матери 
больше заботятся о нашихъ позна- 
вніяхъ въ ариеметикБ, чфмъ о нашей 
нравственности; борьба за жизнь за- 
глушила борьбу за любовь. Ваша ко- 
медія обфщаеть быть очень инте- 
ресной. 

— Над%юсь, что онабудетъ удачна, — 
отвБтилъ Роваль, налегая на весла, 
чтобы нагнать лодку обћихъ дамъ, 
остановившихся противъ группы кре- 
стьянокъ, полоскавшихъ б$лье на 
р$ёчк$ и закрывавшихся отъ солнца 
большими синими зонтиками; ихъ крас- 
ныя, лиловыя и б®лыя кофты отра- 
жались въ пфнившейся вокругъ нихъ 
Вод. 

— Морисъ, — крикнула Эстеръ,— 
воть бы нарисовать пастель Кақъ 
красиво,—не правда ли! 

У Эстеръ была привычка все сво- 
дить къ красочнымъ эффектамъ; она 
на все смотрВла съ точки зрЪнія ху- 
дожника и рисовальщика; красивое 
освзщене, линіи, жесты прямо при- 
водили ее въ восторгъ. Однажды въ 
циркБ двое великолћино сложенныхъ 
дБтей принимали пластичныя позы и 
изображали знаменитыя античныя 
группы; это такъ ее вдохновило, что 
она опустила вуаль, чтобы скрыть 
нервныя слезы, навернувшіяся у нея 
на глаза. Надъ ея чувствительностью 
смБялись, но она на это не сердилась 
и любила посВвщать музей одна, чтобы 
«поплакать на свободв», какъ говорила 
она, — чт) доставляло ей двойное удо- 
вольствіе. «Что за счастливцы, — эти 
художники!» говаривала она. Ихъ 
кисть запечатлЗваеть навсегда ви- 
дВнное ими. Можетъ быть, это искус- 
ство немного наивно, такъ какъ его 
сущность состоить въ томъ, чтобы 
пародировать природу, созданіе Бо- 
жіе. Наивно стоять часами передъ 
полотномъ, на которомъ изображалось 
подражаніе неба и деревьевъ, между 
тБмъ кақъ настоящаго дерева или 
неба какъ-то не замБчаешь и не лю- 
буешься ими. Наивно и даже свято- 
татственно восторгаться мраморными 
изваяніями, пародирующими людей, и 
неблагогов$ ть передъ живыми Божіими 
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созданіями. Әстеръ ваходила, что 
одна музыка — искусство, исходящее 
отъ человћка; а что остальныя искус- 
ства —скульптура и живопись — только 
ничтожныя и горделивыя попытки 
подражать дивнымъ творешямъ Бо- 
жійимъ. Эстеръ Рено была права, 
когда проливала слезы радости при 
вид природы и красоты, укрћоиляю- 
щихъ ввру въ Бога. Настоящіе ху- 
дожники всегда набожны. 

Лодка Мориса Роваля и Серафева 
приблизилась къ той, въ которой си- 
дли Әстеръ и Жильетта. 

—- О чемъ вы такъ серіозно говори- 
ли, господа?—спросила ихъ Жильетта. 

-— Бранили мужчинъ. 

— Неужели? Что-то невЗроятво. 

— Какъ же вы ихъ бранили?—-по- 
любопытствовала Эстеръ. 

` — Роваль увфряетъ, что мужчины 
дВлаются нравственными уродами, бла- 
годаря женщинамъ и тому воспита- 
нію, которое он имъ даютъ. 

— Я давно ужъ пришла къ этому 
заключенію и очень рада, что онъ, на- 
конецъ, съ нимъ согласился, —радост- 
но воскликнула Әетеръ. 

— Тутъ не одн матери виноваты, 
возразила Жильетта:—имъ указы- 
вають этоть ложный путь мужчины- 
отцы. Я 

— Конечно, — согласилась Эстеръ,— 
слЪдуя общему мнфнію, что надо пе- 
ребЪситься, отцы убфждаютъ самыхъ 
благоразумныхъ матерей не мшать 
сыновьямъ предаваться наслажде- 
ніямъ, которыя составляли радость 
ихъ собственной молодости; но отъ 
женщины зависитъ воспитать честна- 
го, чистаго нравственно и физически 
юношу, который женится, будучи не- 
виннымъ, и своихъ дфтей будетъ вос- 
питывать въ такихъ же цБломудрен- 
ныхъ принципахъ, и если эта система 
воспитанія будетъ передаваться изъ 
покол®нія въ поколфніе, образуется 
новая раса мужчинъ, которые станутъ 
друзьями женщинъ, нфжными това- 
рищами своихъ женъ и почтительны- 
ми братьями своихъ сестеръ. 

— А что же твой идеальный юно- 
ша будеть дБлать до женитьбы? — 
спросила Жильетта. 
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— Онъ будетъ ждать, какъ ждутъ 
молодыя двушки. Это вопросъ воспи- 
танія и привычки, и я увзрена, что 
эти идеальные юноши, какъ ты гово- 
ришь, уже народились. 

— Значить, теб кажется, что цЪ- 
ломудренное воспитаніе помфшаеть 
имъ измфнять своимъ женамъ?—на- 
стаивала Жильетта. 

— Можетъ быть. 

— Однако твои молодые люди долж- 
ны очень рано жениться, а то какъ 
бы не появились у нихъ другіе по- 
роки. 

— И прекрасно,—молодыя женщи- 
ны выходили бы только за молодыхъ 
мужчинъ. 

— Но молодые люди еще сами не 
знаютъ, чего они хотятъ, и могутъ 
легко ошибиться. 

— А разв старики не ошибаются? 

— Положимъ, это вВрно. 

— Морисъ, можешь ли ты сказать 
откровенно, отчего вс$ мужья изм- 
няють своимъ женамъ? — спросила 
Жильетта. 

— Потому что вс женщины пре- 
леетны, а по закону можно жениться 
только на одной, тогда какъ вс тебя 
соблазняютъ, и это вводитъ насъ въ 
искушеніе. 

— СлВдовательно, ни одинъ муж- 
чина не можетъ противиться соблазну 
и довольствоваться своей женой. 

— Надо, чтобы жена была бы ужъ 
очень хороша. 

— Разъ онъ ее выбралъ, —значитъ, 
онъ считаетъ ее очень хорошей. 

— Жильетта, ты обратила внимане 
на то, что когда мужчины ошибаются 
въ дБлахъ, напримЪръ, это болЪзненно 
дЪйствуетъ на ихъ самолюбе, и они 
стараются скрыть свои промахи; когда 
же дВло касается женщинъ, имъ со- 
вершенно безразлично: они мЪняютъ 
ее и признаются открыто въ своемъ 
дурномъ вкусВ, или въ неудачномъ 
выбор%В, объясняя свои промахи твмъ, 
что они знали только немногихъ сра- 
внительно женщинъ, и выборъ между 
ними былъ слишкомъ ограниченъ. 

Лодки приблизились къ повороту 
рБки, гдЪ теченіе было быстро и опас- 
но, такъ что гребцы все вниманіе 
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сосредоточили на управленіи лодками, 
и разговоръ прекратился. 

Они вернулись домой только въ 
шестомъ часу. 

Тамъ н$сколько крестьянокъ ожи- 
дало ир1Ёзда доктора, который пос$- 
щалъ каждый четвергь пфвицу и 


пользовался своимЪъ визитомъ ДЛЯ. 


того, чтобы осмотрЬть н$еколькихъ 


бБдняковъ, остающихся безъ меди- . 


цинской помощи въ этой отдаленной 
деревушкв. Больныя Сдали во двор 
и ожидали доктора. 

Одна изъ нихъ, древняя старушка 
болВла глазами. ЕЙ было семьдесятъ 
четыре года; ея лицо было изборож- 
дено во всБхъ направленіяхъ глубо- 
кими морщинами, кожа была сЪраго 
цв%та, на голов былъ надътъ какой- 
то колпакъ; она сидЂла, скрестивъ ру- 
ки на набалдашникъ палки, и опира- 
лась на него подбородкомъ, покры- 
тымъ жесткими волосами, и, закрывъ 
глаза, ждала Жильетту и доктора. 
Когда онъ подъћхалъ къ крыльцу, 
она встала и направилась къ нему. 

— Ну что, мадамъ Пикаръ, что 
ваши глаза?Р—спросилъ онъ, осматри- 
вая красные гноящіеся глаза на гряз- 
номъ, запыленномъ лицз:—вы вЪдДь 
совс$мъ не промываете ихъ, мадамъ 
Пикаръ, да и вообще, я думаю, вы 
никогда не моетесь. | 

— НБтъ, изрфдка-то я моюсь, да 
я теперь плохо вижу и потому не знаю, 
чиста ли я, или нътъ и надо ли мн 
ПОМЫТЬСЯ. 

Вся ея болЪзнь происходила только 
отъ ужасной грязи. Докторъ написалъ 
рецептъ и обратился къ слЗдующей 
больной. Это была старуха, пользую- 
щаяся въ околотк$ славой колдуньи, 
потому что она будто бы ум$ла за- 
говаривать огонь. Какъ-то разъ ея 
сосВдка не могла никакъ растопить 
печку; вошла колдунья и сказала на- 
смБшливо: «Хочешь, я сдБлаю такъ, 
что тебБ ни за что не удастся разве- 
сти огонь». Та задрожала отъ страха 
и повалилась на полъ, такъ печка и 
осталась незатопленной. Весь около- 
токъ ея боялся, и вслЬдствіе этого ей 
оказывали всякое почтеніе, осыпали 
подарками, и каждый разъ, какъ ей 
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нуженъ былъ передникъ, кофта или 
хлЪбъ, она такимъ здовф$щимъ взгля- 
домъ смотр$ла на всЪхъ, что бол%Ве 
робкіе спЪшили принести ей желаемое, 
чтобы отвратить отъ себя ея гнЪвЪъ. 
Это былъ своего рода шантажъ съ ея 
стороны. Она пришла къ доктору, жа- 
луясь на то, что что-то кусаетъ ей 
спину. 

— Это неврастенія, — опредБлилъ 
докторъ. 

— Н%тъ, это овца, которая грызетъ 
меня между лопатками; я ужъ натира- 
лась разными травами, а мадамъ Фо- 
ше читала молитвы надъ моей спиной, 
но ничего не помогло. 

— Вамъ надо сдБлать вспрыскива- 
ніе какодилата,—сказалъ докторъ, но 
колдунья истолковала по-своему его 
слова: 

— Разъ вы знаете, господинъ док- 
торъ, что меня кусаетъ крокодилать, 
вы меня, конечно, скоро избавите отъ 
него, не правда ли! 

Жильетта и докторъ весело расхохо- 
тались, а крестьянка стояла, ничего не 
понимая, но счастливая тЁмъ, что 
нашелся, наконецъ, докторъ, понявшій 
ея болЪзнь. Когда докторъ окончилъ 
визитацію, его, какъ всегда, отвезли 
на станцію желъвной дороги въ экипа- 
жЪ Жильетты Норберъ; возвратившись 
со станціи, кучеръ передалъ Әстеръ 
Рено телеграмму, которая лакониче- 
ски гласила: «ПріБзжай скорЂе, очень 
встревоженъ.— Пьеръ». Әстеръсейчасъ 
же догадалась, чго дБло шло о родахъ 
ея невЪстки, и р8шила Вхать, но испол- 
нить свое намВреніе было не такъ 
легко: Эстеръ, разумћется, не открыла 
своему возлюбленному секрета суще- 
ствован1я своего сына и теперь она 
не знала, ч$мъ объяснить Морису не- 
обходимость ея немедленнаго отъ$зда 
въ Парижъ. Медлить нельзя было, 
такъ какъ Пьеръ звалъ ее поскор%е. 
Она побЪжала въ садъ и объявила 
Морису, что ей необходимо съ пер- 
вымъ же пофздомъ Вхать въ Парижъ. 
ЗачБмъ?—спросилъ Морисъ. 

— Меня зоветъ... больная подруга. 
Откуда ты это узнала? 

Я только - что получила теле- 
грамму. 
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— Гд% телеграмма? 

— Я ее забыла у себя въ комнат%. 

—- Принеси мн ее,— сурово и по- 
дозрительно сказалъ Морисъ. 

Но тутъ Эстеръ вспомнила, что теле- 
грамма была подписана мужскимъ име- 
немъ, «Пьеръ», между тБмъ какъ она 
только-что сказала, что ее зоветъ къ 
себ подруга. Въ зам шательств$ она 
сказала что-то непонятное, смущаясь 
и путаясь въ словахъ, а Морисъ про- 
должалъ смотрЪть на нее страшными 
и подозрительными глазами. 

— Что ты на меня такъ смотришь? 
Ужъ не подозрБваешь ли ты меня 
въ чемъ-нибудь?— спросила съ дрожью 
въ голос Эстеръ. 

— Я долженъ убБдиться, ДЪЙстви- 
тельно ли оть женщины эта телеграм- 
ма, — злобно отв$тилъ онъ, бол5днЪя,— 
пойдемъ въ домъ. 

Эстеръ замерла отъ ужаса. Что ей 
дБлать? Если она скроетъ депешу, 
онъ станетъ ее подозрБвать въ из- 
мБнВ и будетъ думать, что она сп%- 
шитъ въ Парижъ на свиданіе; если же 
она покажеть депешу, то подпись 
«Пьеръ» еще болће подтвердитъ его 
подозрБнія и придастъ имъ н$кото- 
рую вфроятность. Какъ быть? На что 
рБшиться? Она, наконецъ, рёшила 
показать ему депешу и объяснить ее 
по вдохновенію минуты. 

Въ передней на столВ лежала теле- 
грамма; Морисъ ее схватилъ и прочелъ: 

«Пр! зжай скорЂе, очень встрево- 
женъ.--Пьеръ». 

Эстеръ смотрфла на него съ бью- 
щимся сердцемъ, готовая объяснить 
ему все, если онъ ее будетъ разспра- 
шивать, но онъ молча цБлыхъ пять 
минутъ держалъ передъ глазами си- 
яюю бумажку и затБмъ спокойно и 
холодно сказалъ: 

— Что жъ, одфвайся и пофзжай, 
разъ Пьеръ такъ встревоженъ,—и съ 
достоянствомъ, не оборачиваясь, вы- 
шелъ изъ комнаты. 

Эстеръ разразилась рыданіями. 

Морисъ Роваль вдругъ вспомнилъ 
имя сына Эстеръ; оно его слишкомъ 
взволновало въ тотъ вечеръ, когда 
его въ первый разъ произнесли при 
немъ у мадамъ Сюде; читая депешу, 
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онъ сразу догадался, что Пьеръ зо- 
ветъ свою мать, и ему пришла въ го- 
лову жестокая мысль испытать Эстеръ 
и посмотр$ть, какъ она выйдетъ изъ 
этого труднаго положення — сознается 
ли она въ существованіи своего двад- 
цати-пятилЬтняго сына, или н%тъ, 
и съ этой цБлью онъ рвшилъ сдЪлать 
ей сцену ревности. Эстеръ побзжала 
за нимъ, вся въ слезахъ. 

— Морисъ, выслушай меня, Мо- 
рисъ. Неужели ты думаешь, что я 
способва тебв измЪнить? 

_ — Однако, — злобно отв$тилъ Мо- 
рисъ, — этоть господинъ обращается 
къ теб$ на «ты» и зоветъ тебя къ себ. 

— Это мужъ моей подруги, — не- 
увБренно отвЪтила она,—она больна, 
а онъ... 

— Тогда поБдемъ къ нимъ вм%- 
стБ,—рБшилъ Роваль, обрадованный 
ея смущеніемъ и ея новымъ обманомъ. 

— Да ты съ ума сошелъ, это не- 
возможно! 

— Въ такомъ случа я запрещаю 
теб уБзжать отсюда, —властно при- 
казалъ онъ. 

— А если она умираетъ? 

— Твое присутствіе не спасетъ ее 
отъ смерти. 

— НЪБтъ, — возмутилась Эстеръ, — 
мой долгь повелђваетъь мнв Вхать 
къ ней. 

— Отчего? У нея вЪдь есть мужъ? 

— Морисъ, мн необходимо Бхать, — 
умоляла Эстеръ. 

— Хорошо, —медленно проговорилъ 
Морисъ,-—но запомни хорошенько, что 
я тебБ скажу: если ты поздешь, я не- 
медленно у$зжаю и навсегда. Выбирай. 

Несчастная Эстеръ, рыдая, опусти- 
лась на скамью, а Морисъ между 
тБмъ соображалъ: «Что побЪдить, лю- 
бовь ко мн или любовь къ сыну?» 
и нервно зашагалъ по алле сада, въ 
ожидаши ея рБшенія. 

Эстеръ вдругъ отерла слезы и по- 
дошла къ нему. 

— Я не поБду, Морисъ, — начала 
она, — но поклянись мн, что ты не 
сомнзваешься въ моей вВрности и 
глубокой и нБжной любви къ тебЪ! 

Ея голосъ дрожалъ, и Морисъ былъ 
тронутъ; онъ съ радостью убВдился, 
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что мать приносила себя въ жерт- 
ву любовницВ, и что этимъ Эетеръ 
не измБняла своей натур%, очерчен- 
ной мелкими штрихами, ежедневно 
заносимыми въ его дневникъ подъ 
рубрикой Пессима. : 

Эстеръ весь день была печальна, 
вслЬдствіе происшедшей сцены и при 
мысли о томъ, что Пьеръ напрасно 
ждалъ ее въ такую минуту, когда онъ 
боле всего нуждался въ ея любви. 
Что онъ о ней подумаетъ? Что про- 
изошло въ Париж? Какія осложненія 
явились при родахъ ея невЪстки? 
Б%дное сердце Эстеръ снова было по- 
ранено, снова страдало и трепетало, 
а между тБмъ она когда-то наивно 
воображала, что пережитыя разочаро- 
ваніе и горькій опытъ окружили его 
жел$зной броней и не допустятъ его 
до новыхъ увлечен, —но оно снова 
проснулось къ любви и жило теперь 
на счетъ ея материнскаго чувства; 
своему возлюбленному оно отдавало 
каждый вздохъ, каждое біеніе, а къ 
своему ребенку оно скупо отм$ривало 
чувства. Вотъ къ Чему свелось, въ 
конц концовъ, это нетероивливо ожи- 
даемое и благословляемое ею когда-то 
материнство! Явился мужчина, пома- 
нилъ ее, она пошла за нимъ и при- 
несла ему въ жертву своего ребенка. 
Чтф же съ ней сталось? ЧЪмъ объ- 
яснялось это неотразимое обаяніе 
Мориса? Краснфя и стыдясь самоё 
себя, она призналась себв, что ее 
опьяняла его сильная, здоровая мо- 
лодость, которою она упивалась до 
экстаза, до самозабвенія; это была 
любовь неожиданная, всепоглощаю- 
щая, нежданно Явившаяся на рубежЪ 
ея старости! Въ сущности, была ли 
это настоящая любовь? спросила она 
себя. Ея совесть громко говорила, 
что эта безумная страсть, парализую- 
щая въ ней вс} остальныя человћ- 
ческія святыя чувства, не имфла ни- 
чего общаго съ любовью, а была про- 
сто порабощеніемъ всего ея существа 
НИЗКИМЪ ЖИВОТНЫМЪ ИНСТИНКТОМЪ, 
находившимъ удовлетворене въ мо- 
лодости и сил Мориса; но все-таки 
наряду со страстью въ ея душ жила 
и безпредБльная нъжность къ нему, 
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что она и доказала, не отвьфтивъ на 
призывъ сына, тЬмъ не менфе она съ 
грустью должна была признаться,. что 
онъ, Морисъ, ее недостаточно любилъ, 
такъ какъ любящее сердце не оскор- 
бляетъ низкими подозрЁн1ями пред- 
метъ своей любви. «Какая я безум- 
ная, безумная!» мысленно твердила 
Эстеръ, «я воображала, что опытъ 
моей жизни послужитъ мнв вБрнымъ 
оплотомъ и не допуститъ меня до 
новыхъ увлеченй; а если ты хочешь 
любви, если ты хочешь счастія», съ 
ожесточешемъ обращалась она къ 
себБ, «то страдай, страдай и благодари 
судьбу за все, за все, что бы она тебъ 
ни послала». Сколько разъ она уже 
разочаровывалась,—и ея сердце исте- 
кало кровью отъ этой новой нанесен- 
ной ему раны и безумно трепетало 
при мысли о готовящихся новыхъ 
страданіяхъ. «ГдЂ же, наконецъ, этотъ 
вфрный другъ, который успокоить, 
обласкаетъ и приголубитъ меня?» ду- 
мала она. 

Вечеромъ пришла новая телеграмма: 
«Жанна умерла отъ родовъ.—Пьеръ»>. 
Она вБсколько разъ прочла ее и молча 
протянула ее Морису Ровалю. Тотъ 
былъ пораженъ этимъ извБетіемъ и. 
раскаиваясь въ своей ненужной же- 
стокости, сказалъ: 

— Поззжай туда сейчасъ же. 

Эстеръ быстро одЗлась, поБхала на 
вокзалъ и сћЪла въ первый отходящій 
поБздъ, помчавшій ее въ темнот% 
ночи къ ея несчастному ребенку, при- 
несенному ею въ жертву своей эгоп- 
стической любви, и котораго смерть 
однимъ взмахомъ своей косы сдЪлала 
ОТЦОМЪ И ВДОВЦОМЪ... 

А Әстеръ Рено сдђлалась бабушкой. 


А. 


Насталъ сентябрь; театры начали 
одинъ за другимъ открывать свои 
двери послВ лБтняго перерыва; на 
15-е сентября было назначено первое 
представленіе оперетки-буффъ Мориса 
а съ музыкой Венуа «Майате 
а рёсһе». Ходили слухи о роскошной 
постановкВ пьесы, и публика съ не- 
терп®ніемъ ожидала ея перваго пред- 
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ставленія. Въ пьес должны были 
участвовать самыя красивыя актрисы 
Парижа, и ожидался какъ бы турниръ 
красоты и туалетовъ, которые своимъ 
великолЪ шемъ оправдывали репутацію 
легкомыслія и доступности, которою 
пользовались «эти дамы». 

Наконецъ, насталъ великій день. 

Осенній сезонъ выдался дождли- 
вымъ, и вслБдствіе этого весь Парижъ, 
разсвянный по ріаре'амъ и курортамъ, 
вернулся раньше обыкновеннаго и въ 
этотъ вечеръ быль весь на-лицо въ 
театрБ «Етіуо!іііёѕ», гдБ шла пьеса 
Роваля. 

Эстеръ Рено, Жильетта Норберъ и Лео 
Серафенъ только-что вошли въ боль- 
шую ложу на авансценъ; за ними 
вслвдъ явился Морисъ Роваль подъ 
руку съ мадамъ Бешъ, которую онъ 
только - что встрЬтилъ въ коридор% 
съ ея мужемъ и пригласилъ въ свою 
ложу, такъ какъ въ партерБ имъ по- 
пались плохія м$ста. Дамы сВли впе- 
реди; Лео Серафенъ заслонилъ собой 
Мориса Роваля, который, взволнован- 
ный и нервный, отодвинулся въ глу- 
бину ложи. 

Всея компанія рБшила пріћхать въ 
театръ пораньше, чтобы избЪжать не- 
пріятныхъ встрћчъ въ коридор съ 
товарищами и знакомыми, считающи- 
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сколько любезныхъ. ободряющихъ 
словъ, между тъмъ какъ они въ душ 
желали провала, а въ лучшемъ слу- 
чав, столько же заботились объ успћ- 
ХВ пьесы, сколько о прошлогоднемъ 
сег. 

Морисъ Роваль былъ слишкомъ 
взволнованъ, чтобы сидћть на мВств; 
онъ всталъ и пошелъ за кулисы, пре- 
дупреждая, что вернется только въ 
антракт. 

Эстеръ Рено посмотрБла на него 
своими добрыми, нёжными глазами и 
ласково сказала: 

— Не волнуйся, Морисъ, пьеса твоя 
хороша, и ея усп8хъ не подлежить 
сомнВнію. 

— Конечно, конечно, — подтвердили 
его друзья, пожимая его руки. 

Онъ сдБлалъ ОА жестъ 
рукой и вышел. 
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— Мадамъ Бешъ хороша сегодня, 
какъ ангелъ, -замфтила Жильетта. 

Но мадамъ Бешъ не слышала ея 
комплимента, такъ какъ внимательно 
разсматривала въ бинокль одну даму 
полусвЗта, шумно входившую въ про- 
тивоположную ложу. 

— Кто это такая? —спросила она. 

Лео Серафенъ, знавшій рБшительно 
всБхъ, назвалъ ее и указалъ еще н%- 
сколькихъ лицъ, извЪстныхъ своей 
артистической репутаціей, богатствомъ 
или скандалами. 

— Видите, направо эту даму въ на- 
пудренномъ парикЊ: это Северинъ. 

— Она не дурна собой. 

— Рядомъ съ ней художникъ Ра- 
фаэлли, съ женой и дочерью; съ ними 
сидять двое господъ, одинъ изъ нихъ 
Марсель Прево... 

— «е8 "еті-Үіегуеѕ»? — вставила 
мадамъ Бешъ. 

— А другой—Лаведанъ... 

— «е Уепх Матспейг» —опять пе- 
ребила она его. 

— А вотъ Форенъ съ художникомъ 
Роберомъ и Фелищей Мале. Вы ее слы- 
шали когда нибудь въ Водпиеге? НЪтъ? 
Пойдите непремънно ее послушать. 

— А кто этотъ маленькій господинъ 
нал во? 

— Это Жоржъ Оне. 

— Неужели? Авторъ «Те Майте е 
Богоев»! —воскликнула мадамъ Бешъ, 
прижимая руки къ сердцу. 

— Въ первомъ ряду креселъ сидитъ 
мадамъ Дюранъ, редакторъ газеты «Га 
Етопде», она разговариваетъ съ пи- 
сательницей Марни. 


— Разв эта высокая, красивая 
женщина—мадамъ Марни? 

— Не правда ли, она похожа на 
женщину ХУШ в%ка, какъ ихъ ри- 
суютъ на картинахъ? У нея и умъ 
такой же. Вы замфтили, какимъ гра- 
ціознымъ жестомъ она прив$тствовала 
Катюля Мандеса? 


— Эта хорошенькая, гибкая жен- 
щина, которая стоитъ спиной ко мн®%, 
кажется, жена Катюля Мандеса? 

— Да, это его жена; у нея удиви- 
тельное лицо; есть что-то таинствен- 
ное въ изгиб$ ея рта. 
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— Воть Рошфоръ, не правда ли, 
тоть высокій господинъ? 

— Да, онъ сидитъ рядомъ съ однимъ 
господиномъ, — фамиліи его я вамъ 
не назову, —говорилъ, смвясь, Сера- 
фенъ:—у котораго есть одна стран- 
ность. Вы видите, какая красивая, 6- 
лая, мягкая и завитая прядь волосъ 
извивается у него на лбу. Вообразите, 
что это фальшивый локонъ; онъ дли- 
ной въ 40 сантиметровъ, и злые языки 
утверждаютъ, что онъ принадлежалъ 
одной изъ его возлюбленныхъ; из- 
вЪстно, что онъ пользовался громад- 
нымъ успВхомъ у женщинъ. 

— Неужели и мужчины носятъ фаль- 
шивые волосыг— засмВялась мадамъ 
Бешъ. 

— Смотрите скорБе,—перебилъ ее 
Серафенъ, —на эту только-что вошед- 
шую пару. Это супруги Монсенъ. 
Какъ вамъ она нравитса? 

— Она, вБроятно, очень застЁнчива. 

— Наружность обманчива. Она из- 
вфстна твмъ, что избила зонтикомъ 
одного журналиста, своего возлюблен- 
наго, за то, что тотъ показывалъ ея 
письма своимъ товарищамъ въ редак- 
ци; посл него у вея былъ романъ 
съ какимъ-то художникомъ. 

— А чт0 же мужъ?2—спросила ма- 
дамъ Бешъ. 

— Мужъ философъ и очень флег- 
матично носить свои рога, удивляясь 
тому, что его жена находитъ себЪ еще 
поклонниковъ; его спокойстые изуми- 
тельно; онъ открыто потБшается надъ 
любовниками своей жены. Художникъ 
пос$щалъ ее (онъ былъ другъ дома), 
онъ его принималъ самымъ радуш- 
нымъ образомъ и упрашивалъ захо- 
дить почаще; пожималъ ему руки, тре- 
палъ его по плечу и по ляжкамъ, какъ 
бы провъряя его мускулатуру, и го- 
ворилъ своимъ ровнымъ, спокойнымъ 
голосомъ: «У этого молодца велико- 
лБоные мускулы», зат$мъ уходилъ 
съ загадочной улыбкой на губахъ. А 
воть и самъ художникъ, легокъ на 
поминБ. Онъ входить въ ложу съ 
господиномъ и съ дамой въ бБломъ; 
онъ съ ней живетъ съ тБхъ поръ, 
какъ бросилъь мадамъ Монсенъ. Ея 
фамилія Демуа; онъ за ней ухаживалъ, 
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когда она была еще барышней, но ов 
объявила, ‘что не отдастся ему, пов 
не выйдетъ замужъ; тогда онъ стать 
искать для нея жениха и нашелъ ег 
въ лиц своего лучшаго друга Демуа. 
На слВдующій день послЪ свадьбы 
новобрачная пришла къ нему въ ате" 
и отдалась ему безъ дальн Йшихъ 0Е' 
личностей, —онъ самъ разсказываеть 
это всБмъ и каждому. 

— Это вБчто невёроятное! — ужаса: 
лась мадамъ Бешъ, краснЪя и обиа- 
хиваясь вЂеромъ. 

— А воть и Плакеръ,—воскликнула 
Жильетта Норберъ, —помнишь, Эстеръ. 
тотъ самый Плакеръ, который гов-- 
рилъ намъ, что пишетъ статьи, несе- 
гласныя со своимъ убВжденіемъ, по- 
тому, что получаетъ за это сорокъ Ты- 
сячъ франковъ отъ редакціи газеты, 
въ которой сотрудничаетъ. Онъ пр» 
далъ свою совсть, но это ему не при. 
несло счастія, такъ какъ онъ выдать 
замужъ свою единственную дочь, 560 
торую обожалъ, а она теперь ве х- 
четъ его принимать, несмотря .на 12 
тысячъ франковъ, которыя онъ еї 
выдаетъ ежегодно. 

Въ эту минуту двое господъ, —0че: 
видно, братья, —поклонились #хильет- 
тв; она улыбнулась имъ въ отвЪть я 
продолжала: 

— Это два журналиста; одинъ изъ 
нихъ удивительное существо. У нег 
цзлый архивъ тайныхъ доку ментов, 
касающихся вевхъ извЪъстныхъ лк- 
дей—писателей, артистовъ, критиков. 
скульпторовъ, художниковъ, банкн- 
ровъ, биржевиковъ; однимъ словомъ. 
онъ принялъ на себя роль сыщика п 
очень опасенъ для своихъ враговъ. 
но любезенъ и предупредителенъ для 
друзей. Онъ янаетъ рВшительно вся 
пишущую братію и, въ качеств ш- 
сателя, онъ главнымъ образомъ с2{- 
дить за жизнью своихъ товарищей 
по перу; ихъ й08ѕіегѕ хранятся у не: 
въ аяфавитномъ порядкБ; когда #в- 
ляется надобность защитить товари 
ща или отомстить врагу, онъ изъ 
публикуетъ. Эти два брата занимаются 
собираніемъ своей коллекщи съ тётЪ 
поръ, какъ одиннадцать лБтъ тому 
назадъ они чуть не сдёлались жер 
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твой наглаго шантажа; редакторъ 
одной газеты предлагалъ купить у 
нихъ этотъ архивъ за громадную сум- 
му, но они его не продали. 

Зала быстро наполнялась. Публика 
узнала Эетеръ Рено; она отвЪчала на, 
поклоны кивками головы и улыбками. 
Со веБхъ сторонъ на нее были на- 
правлены бинокли, но въ этотъ вечеръ 
она ихъ не боялась, такъ какъ чув- 
ствовала себя красивой въ своемъ на- 
рядномъ платьћ и прелестной шляпк%, 
покрытой розовой геранью и серебри- 
стыми листьями. 

Оркестръ заигралъ увертюру. Жиль- 
етта Норберъ поспъшно сЗла на свое мћ- 


сто; на ней было черное платье; и она. 


была бы недурна, если бы не курносый 
носъ, портившій ея профиль; рядомъ 
съ ней сидЗла мадамъ Бешъ, которая 
въ этотъ вечеръ была очень красива, 
въ своемъ залитомъ блестками плать 
и бВлой шляпВ, чрезвычайно шедшей 
къ ея свфжему, хорошенькому ли- 
ЧИКУ. 

На сцен фаздался троекратный 
стукъ. Эстеръ поблднла; она боя- 
лась за усовхъ пьесы, и сердце ея сжи- 
малось при мысли о волненіи, которое 
испытываетъ въ эту минуту Морисъ. 
Музыка смолкла, и занавВсъ взвился. 
Первый ‘актъ прошелъ ни шатко, ни 
валко; публика потребовала повторенія 
только одного дуэта, и нельзя было 
еще опредзлить, понравится ли ей 
пьеса или яЪтЪ. Зато второй актъ вы- 
звалъ восторгъ зрителей; н'Всколько 
номеровъ были биссированы; успЪхъ 
возрасталъ съ каждой сценой, и зана- 
ввеъ опустился при бурныхъ апло- 
дисментахљъ и оваціяхъ толпы. Рова Ро- 
зеттъ, игравшая заглавную роль, была 
прелестна, весела, оживлена, красива 
и имла огромный успВхъ. 

Эстеръ Рено пожелала ее поздра- 
вить и во второмъ антракт$ пошла за 
күлисы. Подходя къ уборной дивы, 


Эстеръ увидъла ее стоящею посреди. 


комнаты, окруженною друзьями, това- 
рищами и поклонниками; въ углу, на 
кушетк$ лежалъ Морисъ и восторжен- 
но говорилъ: 
— Какъ ты хороша, Роза! Ты свВ- 
жа, мила и, главное, ты молода! 
ИВЕТА ГИЛЬБЕРЪ. 
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— Молчи, Морисъ,—отвЪчала Роза: — 
ты такъ влюбленъ въ меня, что начи- 
наешь говорить глупости! 

И съ этими словами она закрыла ему 
ротъ своей полной рукой, которую Ро- 
валь покрылъ жадными понзлуями. При 
вид% этой сцены, Әстеръ безшумно уда- 
лилась, такъ что никто изъ присут- 
ствующихъ не замћтилъ ни ея по- 
явленія, ни быстрағо исчезновенія, и 
вернулась въ ложудона была страшно 
блВдна, но ея друзья приписали эту 
блВдность волненію, вызванному успћ- 
хомъ Роваля. Третій актъ наэлектри- 
зовалъ залу. Роза Розетть вышла въ 
костюмВ, искусно раздфвавшемъ ее, 
и безвзастВничиво позволяла публикћ 
любоваться ея молодымъ и крЁ8пкимъ 
тБломъ. ЗанавЪсъ опустился при не- 
вообразимомъ шум% възал%, и Роваль 
долженъ былъ безконечное число разъ 
выходить на восторженные вызовы пу- 
блики, такъ что его дамы довольно 
долго ждали его въ вестибюл театра, 
но не пеняли на него за это, зная, 
что ему пришлось кром$ того поздра- 
влять и благодарить артистовъ, режис- 
сера, говорить съ репортерами и т. д. 
Одна только Эстеръ выражала нетер- 
пе. Наконецъ, Морисъ явился, 
счастливый, довольный и веселый. 

Серафенъ горячо пожалъ ему руки 
и поздравилъ съ успЪхомъ; всЪ отпра- 
вились ужинать въ Саѓё де Рагіѕ. Ро- 
валь по$халъ съ Әстеръ и Серафеномъ, 
а супруги Бешъ—съ Жилльеттой. 

Въ каретБ Эетеръ Рено спокойно 
сказала: 


`— Ты, вЪроятно, остался доволенъ 

артистами. Роза Розеттъ отлично про- 
вела свою роль; кром$ того, она была 
такъ красива! 

— Да, пожалуй, она хорошенькая, — 
съ притворнымъ равнодушіемъ отв%- 
чалъ Морисъ:— она св$жа и въ общемъ 
не дурна собой. 

_ — Сък8мъ она живетъ?—спросилъ 
Серафенъ. 

— Она уже шесть лЬтъ какъ жи- 
ветъ съ какимъ-то маленькимъ крупье, 
которому по глупости остается върна. 

— Почему ты находишь, что это 
такъ глупо съ ея стороны? 
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— Потому, моя милая Эстеръ, что 
если бы Роза Розеттъ того захот$ла, 
завтра же весь Парижъ былъ бы у ея 
НоГЪ. 

Ужинъ въ Са де Рагіѕ продолжался 
не долго, такъ какъ вс устали и спЪ- 
шили разъЪзжаться по домамъ. Оста- 
вшись наединз съ Әстеръ, Морисъ 
сталъ ее разспрашивать, каково было 
настроеніе залы, какъ держала себя 
публика, и какія лица были у репор- 
теровъ. По словамъ Эстеръ, посл дне 
казались довольными, такъ что Роваль 
ожидалъ на утро хорошихъ рецензій. 
Онъ былъ очень взволнованъ и нер- 
венъ. 

— ТебЪ хочется спать, Эстеръ? Я 
раньше двухъ-трехъ часовъ не засну. 
Позволь мнв позхать къ теб%, ты раз- 
дБнешься и ляжешь, а я посижу око- 
ло тебя, и мы поболтаемъ, пока ты меня 
не прогонишь. 

— Пожалуйста. Я буду очень ра- 
да, _какимъ-то не своимъ голосомъ 
отввтила она. 

— Что съ тобой? —озабоченно спро- 
силъ ее Роваль:--Ты какъ будто не 
радуешься моему успћху. 

Онъ обнялъ ее за талію и, несмотря 
на то, что они хади въ открытомъ 
экипаж, поцВловалъ ее страстно и 
нБжно, какъ цВловалъ въ доброе, 
старое время; улица была темна и пу- 
стынна, и они замерли въ поцБлу%, 
пока коляска не остановидась у подъ- 
зда Әстеръ. Эстеръ попросила Мо- 
риса обождать и скрылась въ своей 
уборной, откуда вышла черезъ н%- 
сколько времени послБ холодной ван- 


ны сввжею и душистою, въ длинной. 


шелковой сиреневой блузЪ. Она бы- 
стро скользвула въ постель; ея го- 
ловка утонула въ кружевахъ и лен- 
тахъ, а блБдное лицо красиво выд%- 
лялось на матовой б$лизнф батисто- 
вой наволочки. Морисъ смотрфлъ на 
нее, не отрывая глазъ, и она почув- 
ствовала, что онъ мысленно сравни- 
ваетъ ее съ Розой Розеттъ; она кротко 
ему улыбнулась, и глаза ея приняли 
такое умоляющее, нБжное выраженіе, 
что онъ сразу понялъ состояніе ея ду- 
ши, и ему стало жаль ее. Въ приливЪ 
безконечной нёжности, онъ наклонился 
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надъ ней, шепнувъ: «Не бойся, я тебя’ 
люблю»; онъ отеръ слезы, текшія по: 


ея щекамъ,и началъ цВловать, ласкать 
и утБшать ее, какъ малаго ребенка. 
Эстеръ слушала, глядя на него изъ- 


подъ влажныхъ отъ слезъ рёсницъ, и 


думала, что, вВроятно,онъ очень счаст- 
ливъ въ этоть вечеръ, что сталъ 
вдругъ такимъ нВжнымъ и добрымъ. 

Роваль ушелъ отъ нея въ три часа; 
на улицф онъ облегченно вздохнулъ, 
обрадовавшись тому, что остался одинъ 
и можетъ безпрепятственно думать о 
РозЂ Розеттъ, не страшась инквизитор- 
скихъ взглядовъ Эстеръ, которая, какъ 
ему показалось въ этотъ вечеръ, какъ 
будто начала что-то подозрввать; онъ 
съ досадой передернулъ плечами и, 
нервно размахивая тростью, рВшилъ, 
что надо стряхнуть съ себя эту обузу: 
«Не жеватъ же я на Эстеръ, и пора 
мнв, наконецъ, вернуть свою свободу >. 

Съ первыхъ же репетицій «Мадате 1а 
рёсһе» Морисъ началъ ухаживать за 
Розой Розеттъ, которой и въ голову не 
приходило затВять романъ съ Мори- 
сомъ, но, по обычной своей развязно- 
сти и распущенности, она говорила 
ему «ты» и держала себя съ нимъ до- 
вольно свободно, чфмъ и подала ему 
нзкоторыя надежды, которымъ не су- 
ждено было осуществиться. Роза была 
очень себЪ на ум%®; она обращалась 
съиужчинами самымт безцеремоннымъ 
образомъ и напускала на себя какую- 
то мальчишескую удаль, ограждавшую 
ее отъ ухаживаній ея товарищей-арти- 
стовъ, режиссеровъ, директоровъ теа- 
тровъ, журналистовъ и т. п. людей, 
считающихъ своей обязанностью уха- 
живать за хорошенькими актрисами; 
про нее говорили: «Это настоящий маль- 
чишка, а не женщина»; со всБми она 
была на короткой, товарищеской ног, 
ужинала и обздала съ каждымъ, но ея 
крупье былъ совершенно покоенъ, зная, 
что она ему не измЂънитъ; онъ даже объ- 
щалъ на ней жениться. Морисъ Роваль 
не понялъ ея характера и страстно ВЛЮ- 
бился въ эту свЬжую, красивую и мо- 
лодую женщину, влюбился именно въ 
ея молодую красоту, такъ какъ отлично 
сознавалъ, что духовныхъ наслажде- 
ній она ему доставить не мо;кетъ, по 
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ограниченности и неразвитости сво- 


‚ его ума. 


Морисъ заснулъ въ пять часовъ 
утра, оставивъ виВстЬ съ платьемъ 
записку своему лакею, въ которой 
приказывалъ ему купить утромъ ве 
газеты. 
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— Я еще не рБшял»ъ. 

— Думалъ ли ты уже о томъ, что 
ты напишешь для меня? Можетъ быть, 
ко времени моего возвращенія изъ мо- 
его турнэ уже будетъ ‘готовъ хотя 
абрисъ моей роли? 

— Это трудновато, моя дорогая... 


· Конечно, кое-что у меня уже впамЪ- 


ХІ. 


На слБдующее утро Морису при- 
шлось испытать разочарование: къ 
своему большому удивленю, онъ про- 


 челъ во всЗхъ газетахъ одинаково 
_ неблагоприятные отзывы о своей но- 
вой пьес. Никто изъ рецензентовъ 


_ «Ма4ате 1а рёсћһе», 


не упомянуль о шумномъ успёхЪ 
но зато вс ҢЪ 
одинъ голосъ пли хвалебные гимны 
его старымъ пьесамъ и выражали свое 
негодованіе на то, что писатель, прі- 
үчившій публику къ произведеніямъ 
высокаго литературнаго достоинства, 
полнымъ глубокой психологіи и зна- 
нія человБческой души, вдругъ взял- 
ся писать какія-то пошлыя оперетки 
ради розовой мордочки Розы Розетть. 
Вес они вскользь отмфчали достоин- 
ства оперетки, находили ее остроум- 
ной, оригинальной, хвалили ея му- 
зыку и пБніе Розы Розеттъ, но эти 
похвалы тонули въ кисло-сладкихъ 
тирадахъ, въ которыхъ уже чувство- 
вался ядъ будущей ненависти къ лю- 
бимцу-писателю, дБлающемуся и ба- 
ловнемъ публики. 

Морисъ сид$ль за завтракомъ, ко- 
гда пріЪхала Эстеръ, прочитавшая уже 
газетныя рецензи п поспфшившая 
къ нему, чтобы его утфшить, но, къ 
своему удивленю и радости, она на- 
шла его совершенно спокойнымъ и 
рБшила, что въ самомъ дБЛВ не стоило 
портить себЪз кровь изъ-за неблаго- 
пріятныхъ рецензій, тБмъ болФе, что 
пьеса, несомнЪнно, понравилась пу- 
блик$,—и это было главное; а когда 
онъ напишетъ снова серіозную и хо- 
рошук, пьесу, подобную своимъ преж- 
нимъ произведеніямъ, критика про- 
ститъ ему его случайное отклонене въ 
сторону легкомысленной литературы. 

— Что ты намБреваешься писать 
зимой?—спросила Эстеръ. 


чено, но я бы хотБлъ создать для 
тебя нБчто совсБмъ оригинальное, а 
это ужасно трудно и требуеть вре- 
мени; впрочемъ, до февраля еще да- 
леко. | 

— Скоро мы должны будемъ съ 
тобой разстаться, — вздохнула Эстеръ. 

— Ты будешь путешествовать по 
такимъ красивымъ странамъ и бу- 
дешь имфть такой успЪхъ, что время 
пролетитъ незамЪтно; я къ тебБ прі- 
Зду въ Римъ, гдБ мы проведемъ вм$- 
ст цвБлую недзлю, а пока я буду 
тебБ каждый день писать. 

— Положимъ, каждый день писать 
ты мав не будешь. 

— Почему же ты думаешь, что 
нБтъ?—съ удивленіемъ спросилъ Мо- 
рисъ. 

— Потому что, когда я уду, ты 
меня забудешь; съ глазъ долой —изъ 
сердца вонъ! 

— На какомъ основаніи ты это ду- 
маешь? Что такое ты себЪ опять во- 
образила? 

— Я себ ничего не вообразила, я 
просто предупреждена. 

— К$хъ? — съ тревогой спросилъ 
Морисъ. 

— Воть видишь, ты самъ спраши- 
ваешь: «кБмъ?» а не <чБмъ»!— кротко 
замтила Эстеръ. 

— Какъ ты мнъ надоБла со сво- 
ими ВЪЧНЫМиИ <оттБНКами» и тонко- 
стями! Ну, хорошо, что тебя преду- 
предило и о чемъ? 

— Мое сердце меня предупредило 
о томъ, что я буду страдать и силь- 
но страдать. ТЗмъ хуже, —– сказала она, 
глубоко вздохнувъ, — кто страдаетъ, 
тотъ живетъ! | 

— Напрасно, —отв$тилъ развязно 
Морисъ,—ты смотришь такъ траѓиче- 
ски на нашу разлуку, которая будетъ 
продолжаться всего нВсколько недзль. 
Когда ты вернешься, можетъ быть, на- 
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ша любовь какъ бы обновится, то-есть 
я хочу сказать... 

Эстеръ быстро закрыла ему роть 
рукой. 

— НЪть, нЪтъ, ты отлично ска- 
залъ: «наша любовь обновится»; я 
прекрасно тебя понимаю... 

Она дв долгихъ минуты смотрђВла 
на него и, наконецъ, поняла, что его 
сердце не бьется въ унисонъ съ ней, 
и что онъ ее уже разлюбилъ; тот- 
часъ же въ ея ум$ возникъ планъ 
сохранить, удержать, во что бы то ни 
стало, его сердце, готовое совсБмъ от- 
вернуться отъ нея. Она смотр$ла на 
него своими огромными, лихорадоч- 
ными глазами, отбросивъ всЪ создан- 
ныя ея любовью иллюзіи на его счетъ; 
въ первый разъ она увидала его та- 
кимъ, какимъ онъ былъ на самомъ 
дЪлВ, и сердце ея болЪзненно сжалось 
отъ горькаго предчувствія. 


ХИ. 


Эстеръ была въ отсутствіи уже дв 
недфли и каждый день писала Рова- 
лю пространныя письма на двфнад- 
цати страницахъ, которыхъ, однако, 
не посылала, а оставляла ихъ у себя. 
Для нея было большимъ облегченіемъ 
изливать на бумагв свои мысли и 
чувства, .исповдь своихъ страданій 
и своей любви; слезы, горе и разоча- 
рованіе не уменьшили ея любви къ 
Морису, и сердце ея обливалось кровью, 
медленно всходя на лобное м%сто, 
на которомъ ему предстояла жестокая 
казнь. Со времени своего отъ$зда она 
получила отъ Мориса только н$сколь- 
ко спъшныхъ строкъ, но она вся ушла 
въ свою сценическую работу, и это 
помогало ей безропотно переносить не- 
вниман!е своего возлюбленнаго. Она 
рвшила не посылать Ровалю храня- 
щіеся у нея листы бумаги, покрытые 
изліяніями ея любящаго и горестнаго 
сердца, потому что она знала, что 
онъ ихъ не сталъ бы читать, а если 
бы и прочелъ, то нашелъ бы въ нихъ 
то, что онъ столько разъ уже слы- 
шалъ и что уже надо$ло ему и опро- 
тивВло; она подавляла въ себЪ же- 
ланіе высказать ему свою любовь и 
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иногда даже мучилась тБмъ, что ‘не 
выдержала характера и слишкомъ мно- 
го говорила о своемъ внутреннемъ 
мірБ въ тБхъ короткихъ письмахъ, 
которыя ему посылала; у нея былъ 
новый планъ дъйствій —заставить его 
замтить ея отсутствіе и пожалБть о 
ней; она надЪялась, что ея напускная 
холодность пробудить въ немъ угас- 
шую любовь къ ней. За эти двЪ не- 
дфли она себя пріучила къ мысли, 
что въ близкомъ будущемъ онъ изм%- 
нить ей съ Розой Розеттъ, но она зна- 
ла, что на этотъ разъ это было только 
мимолетное увлеченіе и что такая пу- 
стая и глупая женщина, какъ Роза 
Розеттъ, не могла быть опасной сопер- 
ницей. ДЪло было бы гораздо серіоз- 
нфе, если бы при ея красот и мо- 
лодости она была интересна и умна. 
Эстеръ отлично понимала, что упреки 
и сцены ревности только подлили бы 
масла въ огонь, и рёшила закрыть. 
глаза на его невфрность, молча пере- 
нести это маленькое огорченіе и по- 
стараться забыть его. Она боялась 
больше всего окончательнаго разры- 
ва съ Ровалемъ и напрягала вс свои 
силы, чтобы отдалить какъ можно 
дальше эту роковую и неизбБжную 
минуту, но все-таки не отчаивалась 
въ томъ, что ей удастся еще удер- 
жать его нЪкоторое время, а ея любовь 
подсказывала ей планъ, посредствомъ. 
котораго она опять разсчитывала при- 
влечь и привязать его къ себЪ. Планъ 
былъ обдуманъ ею во всфхъ подроб- 
ностяхъ; отнын$ ея счастіе было въ 
ея рукахъ и зависћло отъ ея выдерж- 
ки и силы воли. 

Прошло дв нелли съ тБхъ поръ, 
какъ она уЪхала изъ Парижа, и уже 
пять дней играла въ МиланЪ, въ театрЪ. 
Манцони. 

Публика была отъ нея въ восторг; 
толпа узнавала ее на улиц и съ 
восторженными оваціями провожала 
ее до гостиницы. 

Эстеръ осмотр$ла городъ и соборъ, 
силуэтъ котораго, казалось ей. слиш- 
комъ свЪфтлой и бБлой массой выри- 
совывался на фон неба. Его много- 
численныя, тонкія, ажурныя стрЕлы 
возвосились къ небу, вБчно юныя и 
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„ новыя, не нося на себъ слБдовъ про- 
„ текшихъ ввковъ, и придавали громад- 
ному кораблю собора видъ гигант- 
у <к0ӣй игрушки изъ б$лаго кристалли- 


т 
` 
Г) 


е) 
аа 


зованнаго сахара. Она побывала, въ 
музеё Ро14і-Рел701і и въ 1а Вгега, 


- дворъ котораго былъ украшенъ статуей 
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Кановы, изображающей Наполеона І, 
совес®мъ нагого, съ головой увЪнчан- 
ной лаврами, подобно древнему богу 
нли римскому императору; осмотрБла 
церковь Запа Мама дее бваліе съ 


‚ знаменитой «Тайной Вечерею» Лео- 
; нардо-да-Винчи, Ѕапѓо-А тђгоѕіо, 5.-10- 


‚ Зато, 
‚ стоящій музей скульптуры. На этомъ 
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геп70, самую старинную изъ милан- 
скихъ церквей; не забыла и Сатро- 
представляющее собою на- 


кладбищ, среди зелени и цвЪтовЪ 
стоялъ крематорій; сторожъ пригла- 
силъ ее войти и скороговоркой, на 


_ картинномъ франко-италіанскомъ жар- 


гон началъ объяснять ей систему 
сожиганія труповъ: «Тла кладутъ въ 


‚ огонь, смотря по желанію родныхъ, — 


въ одеждЪ или безъ нея, въ гробу 
или нВтъ; богатые платятъ 300 фр., 
бБдные 60 фр. >; онъ показалъ ей печь 
стараго устройства, скигающую трупъ 
въ два часа, и новую —сжигающую его 
въ сорокъ минутъ; открывая толстыя 
желБзныя заслонки, онъ объяснилъ, 
что огненный языкъ поднимается изну- 
три и достигаетъ шести метровъ дли- 
ны; печь была теплая, такъ какъ въ 
этотъ день долженъ былъ прибыть 


новый трупъ для сожиганія; тутъ по- 


явился истопникъ, и этотъ маленькій 
человЪкъ весь черный, покрытый уголь- 
ной и трупной сажей, производилъ 
впечатлБніе настоящаго давола въ 
этомъ видимомъ аду. 

Эстеръ вышла изъ этого мирнаго 
на видъ домика, дрожа отъ ужаса и 
отвращенія, и, чтобы разе$яться, по- 
шла по галлереямъ, окружающимъ 
кладбище. Эти галлереи встрБчаются 
только въ Итамя, и ихъ длинныя стћђ- 
ны сверху донизу покрыты могиль- 
ными плитами, придающими имъ видъ 
ящиковъ комода, наполненныхъ тру- 
пами. Тамъ и здсь возвышались па- 
мятники съ фигурами въ натураль- 
ную величину, одфтыми —кто въ кри- 
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нолины временъ Имперіи, кто въ брю- 
ки со штрипками, и держащими въ 
рукахъ ребенка въ короткой блуз и 
въ штанишкахъ, осыпающаго могилу 
цвзтами, выс%ченными изъ мрамора. 
ДалЪе стоялъ старикъ изъ паросска- 
го мрамора, поддерживающій рыдаю- 
щаго юношу, лежащаго у него на 
плеч и платкомъ закрывающаго ли- 
цо. Эстеръ улыбнулась, глядя на наив- 
ныя и вымученныя складки камен- 
наго платка и резины на штиблетахъ 
юноши. Проходя мимо двухъ фран- 
цузовъ-туристовъ, она услышала, какъ 
молодая женщина спросила у мужь: 
«Какой памятникъ ты мн% поставишь, 
когда я умру?» Мужъ указалъ полу- 
насм$шливо, полупечально на тяже- 
лый плоскій камень, обвитый плю- 
щемъ. «Что же, прекрасно», — отвђ- 
тила француженка, поднимая шлейфъ 
платья и болтая уже о другомъ. 

По дорог$ въ гостиницу, Эстеръ 
останавливалась передъ витринами ма- 
газиновъ, разсматривала портреты зна- 
менитостей, изображенныхъ во воЁхъ 
видахъ; туть были и Д’Аннунціо, и 
Кавальери, и Цаккони, и Дузе, съ ея 
скорбнымъ лицомъ. Ея вниманіе оста- 
новилось на послБднемъ портретћ Ду- 
зе: горизонтъ, стБна я женщина; жен- 
щина печальна, небо печально, гори- 
зонтъ печаленъ, стВна печальна, на- 
строеніе безконечно печально, но 06- 
щее впечатл®ніе было звеликолВпно. 
Эстеръ купила этоть портретъ и по- 
ставила его на самомъ видномъ мёствВ 
на своемъ письменномъ столЪ; онъ 
служилъ ей ут8шенемъ. Эта женщи- 
на, повидимому, такъ же страдала, какъ 
и она, и не поддалась страданію. Ея 
руки, казалось, были связаны за спи- 
ной, и она была похожа на пригово- 
ренную къ казни, которая идеть, 
идеть все впередъ, рёшительно и безъ 
боязни; глаза ея смъло пронизываютъ 
тьму, какъ бы отыскивая въ ней но- 
вый свтъ... Эетеръ любовалась ею, 
любила и жал%фла ее. 

Два дня спустя Эстеръ была уже 
въ Венещи и, играя Сафо, встрћтила 
такой же энтузіазмъ, какъ въ Мила- 
нв. Было уже начало октября, погода 
была прекрасная, и проВзжіе туристы 
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оживляли улицы молчаливаго города. 
Эстеръ остановилась въ Грандъ-Отел%. 
Комнатыея выходили на каналъ; какъ- 
то разъ вечеромъ, послъ представле- 
нія, одна изъ актрисъ ея труппы 
профзжала со своимъ возлюбленнымъ 
мимо ея балкона и подъ м$рныя 
всплескиваюя веселъ пФфла серенаду. 
Лодка медленно уплывала въ даль, и 
голосъ пфвицы, удаляясь, постепенно 
замиралъ и, наконецъ, смолкъ, и толь- 
ко зеленый свфтъ отъ фонаря гондолы, 
казалось, скользилъ и танцовалъ по 
темной цоверхности воды, какъ ночью 
огонекъ надъ болотомъ. Туча, завола- 
кивавшая луну, проплыла дальше, и 
баша Мага деПа Ѕаіаќе отбросила на 
воду канала свою массивную, священ- 
ную тБнь. Крестъ на куполъ ярко и 
отчетливо заблисталъ, какъ маякъ на 
фонЪ неба, и, глядя на него, Эстеръ 
невольно прошептала молитву. 

Посл короткаго пребыванія въ Ве- 
неціи, Эстеръ со своей труппой посп%- 
шила въ Болонью, а затмъ во Фло- 
ренцію,. откуда и послала длинное 
письмо Морису. Ея артистическій энту- 
зіазмъ такъ сообщился Ровалю, что 
онъ расписалъ ей на четырехъ стра- 
ницахъ, какъ онъ жалЂетъ, что не 
можетъ вмстБ съ ней созерцать вс 
эти красоты. «Какъ мн нравится, — 
писалъ онъ въ заключеніе, —твоя лю- 
бовь къ древностямъ и твой вкусъ 
въ картинахъ, останавливающійся на 
прерафаэлитахъ. Напрасно ты сожа- 
лфешь, что недостаточно образована; 
въ искусств главное-—артистическій 
инстинктъ. НадБюсь исполнить свое 
намфреніе и встрђВтить тебя въ Рим%. 
До свиданія, моя дорогая, смотри, лю- 
буйся, вдохновляйся и проникайся ге- 
ніемъ великихъ мастеровъ: для того, 
чтобы первенствовать въ одномъ искус- 
ств, надо изучать всЪ искусства, такъ 
какъ всБ они стоятъ въ тБеной за- 
висимости другъ отъ друга; пиши 
мн поподробнфе о твоихъ артисти- 
ческихъ впечатлъніяхъ. Весь твой Мо- 
рисъ.> 

Эго было первое длинное письмо, 
которое онъ написалъ ей, и Әстеръ 
была вн себя отъ радости. 
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Предстояло прожить еще цБлую то- 
уительную недЪлю до свиданія съ Мо- 
рисомъ и въ этотъ промежутокъ вре- 
мени играть въ Неапол, въ театр 
Меркаданте. Эстеръ провела въ Неа- 
пол$ восемь прелестныхъ дней, съ на- 
деждой въ сердцЪ, радостно и нетер- 
пфливо ожидающемъ свиданія съ Мо- 
рисомъ. «Какъ странно, — писала она 
ему изъ Неаполя, —что я здЪсь встрЪ- 
тила автора «Трагедіи души», «Пьетро 
Карузо; и другихъ пьесъ, игранныхъ 
съ большимъ успвхомъ въ Россін, въ 
Германи, въ Австріи, но не дошед- 
шихъ еще до нашего Парижа, замкну- 
таго въ себ и кром себя самого не 
желающаго ничего знать. Я люблю 
Неаполь; онъ солнцемъ маскируетъ 
свою нищету, освБщаетъ свои тро- 
туары корою желтыхъ лимововъ и 
красныхъ апельсиновъ и драпируетъ 


свои дома какой-то арлекинадой разно- 


цвБтныхъ лохмотьевъ. Завтра я на- 
мБреваюсь позхать въ Помпею, послЪ- 
завтра—на Капри, а въ остальные 
дни я осмотрю Неаполитанскій музей, 
хранящій остатки помпейскихъ вели- 
колБпій. Такимъ образомъ время про- 
летить для меня быстро.» 

Когда Морисъ Роваль получилъ это 
посланіе, онъ только-что написалъ 
письмо Эстеръ, тд объявлялъ, что 
онъ такъ заваленъ работой, что не 
можеть ее встрЬтить въ РимЪ. Это 
письмо два дня пролежало на его пись- 
менномъ стол%, и онъ, наконецъ. велЪд- 
ствіе бурной сцены съ Розой Розеттъ,. 
окончательно рБшилъ ЂЪхать въ Ита- 
лію и разорвалъ его. 

Съ самаго отъЁзда Әстеръ, Морисъ. 
Роваль не переставалъ осаждать Розу 
своими ухаживаніями; щадя его само- 
любіе, она позволяла ему нЪкоторыя 
вольности, но Морисъ этимъ не до- 
вольствовался и однажды грубо схва- 
тилъ ее за руки и страстно поцзло- 
валъ ее въ губы, за что Роза дала 
ему дв звонкія пощечины и выгнала 
отъ себя, запретивъ когда-либо появ- 
ляться у нея. Морисъ, задыхаясь отъ 
бБшенства, сбБжалъ съ ея лестницы 
и на слёдующій же день уфхалъ въ 
Римъ. 
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Газеты разнесли по всей Италіи 
молву объ успЪхахъ Эстеръ въ Ми- 
лан и во Флоренціи, такъ что когда 
она пріћхаза въ Римъ, всБ знали, что 
она красива и талантлива, и тотчасъ 
же по ея пр зд къ ней явились ре- 
портеры вевхъ газетъ для ‘интервью. 

Она дебютировала въ «Золотой Мо- 
лодежи», и на слъдующій день не 
только вся пресса была у ея ногъ, но 
на нее посыпались приглашенія во 
веБ артистическіе и великосвЪтскіе 
салоны Рима. Въ ея честь устраива- 
лись вечера и обБды, и знаменитый 
художникъ Джузеппе Дантольди на- 
мВревался дать болышой вечеръ, на 
которомъ должны были присутство- 
вать вс римскіе артисты. Вечеръ 
предполагался музыкально-литератур- 
ный, съ живыми картинами, въ кото- 
рыхъ должны были участвовать са- 
хыя красивыя римскія модели. 

Когда Морисъ Роваль пріћхалъ въ 
Римъ, онъ нашелъ Эстеръ счастливой, 
довольной и беззаботно-веселой; это 
его слегка покоробило, такъ какъ онъ 
находилъ, что тяжесть разлуки съ 
нимъ не достаточно ощущалась ею, и 
ему бы доставило гораздо большее 
удовольствіе увидфть ее печальной отъ 
тоски по немъ. Эетеръ, правда, не- 
много похудЂвяа, но это объяснялось 
утомлевіемь отъ постоянныхъ пе- 
рефздовъ и репетицій. Роваль былъ 
раздосадованъ, и его самолюбіе было 
уязвлено. Кром% того, Эстеръ, обыкно- 
венно мало говорившая о своихъ теа- 
тральныхъ дБлахъ, теперь только и 
говорила про свои сценическіе успхи 
и удачное путешествіе и вовсе не ин- 
тересовалась знать, какъ онъ прово- 
дилъ время безъ нея въ Париж, — 
гдБ былъ, кого видВлъ, не выражала 
сожалфнія, что онъ не сопутствовалъ 
ей въ ея турнэ, и даже на его вопросъ: 
скучала ли она безъ него?— отв$тила 
съ беззаботной улыбкой: «Должна 
сознаться, что нфтъ; мн даже не было 
времени вообще много думать о теб: 
я была такъ страшно занята, и у меня 
было столько развлеченій, которыя, къ 
счастю, отвлекали мои мысли отъ 
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тебя». Морисъ промычалъ что-то не- 
опредЪленное въ отвЪтъ и про себя 
подумалъ, что она очень измЂнилась 
и ушла изъ - подъ его вліянія; онъ 
чувствовалъ себя чуждымъ ей; она 
была весела,. мила, обращалась съ 
нимъ, какъ другъ и товарищу, но въ 
ней не было и тБни былой нЪжности 
и страстной любви; онъ втайн$ жа- 
ждалъ возврата этой любви, которая 
такъ тяготила его н®сколько недЪль 
тому назадъ. Онъ недоум$валъ, по- 
чему онъ ощущалъ непріятное, щемя- 
щее чувство, велВдствіе котораго его 
такъ и подмывало съ первымъ поћз- 
домъ уБхать въ Парижъ. Ревновалъ 
ли онъ, или просто досадовалъ на то, 
что Эстеръ охладфла къ нему? Но 
самъ-то онъ любилъ ли еще Эстеръ? 
Эти вопросы мучили его, но яснаго 
и опредЂЪленнаго отвЪта на нихъ онъ 
не могъ себ дать. 


ХГУ. 


Въ артистическомъ мірВ Рима только 
и было разговоровъ, что о предстоя- 
щемъ праздник Джузеппе Дантоль- 
ди; Морисъ Роваль пожелалъ также 
получить приглашеніе на него и съ 
этой цБлью попросилъ Эстеръ позна- 
комить его съ Дантольди.-— < Приходи 
сегодня вечеромъ въ мою уборную, въ 
театръ; съ тЬхъ поръ, какъ я здЪеь, 
Дантольди бываетъ у меня тамъ ка- 
ждый вечеръ»,—съ притворнымъ сму- 
щеніемъ, какъ бы нехотя, отвћчала 
Эстеръ. 

Морисъ внимательно посмотрълъ на 
нее своими блестящими глазами: 

— Хорошо, я приду сегодня. 

Вечеромъ Роваль проводилъ Эстеръ 
въ театръ; въ первый разъ съ тЪхЪъ 
поръ, какъ онъ ее зналъ, она позво- 
лила ему присутствовать при ея туа- 
летБ и гримировкВ; это было для 
него цБлымъ откровеніемъ; несмотря 
на ихъ близость, онъ никогда еще не 
видалъ лица Эстеръ безъ румянъ и 
бЪлилъ. Даже въ деревн%, когда онъ 
рано утромъ входилъ въ ея комнату, 
онъ находилъ ее уже напудренной 
и нарумяненной, во всеоружи своей 
красоты. Въ этотъ же вечеръ она, не 
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ствсняясь его присутствіемъ, удалила 
вазелиномъ съ лица слой бълилъ, ру- 
мянъ и пудры и обнаружила передъ 
нимъ свою поблекшую желтую кожу, 
мелкія морщины: и гусиныя лапки 
около глазъ, блЬдныя губы,—однимъ 
словомъ, явилась передъ нимъ такою, 
какою она была на самомъ дБлБ. Онъ 
смотрБлъ на нее, не спуская съ нея 
глазъ, а она незамЂтНно, ИЗЪ-ПОДЪ 
рБсницъ, наблюдала за тВиъ, какое 
впечатлБніе производило на ея воз- 
любленнаго это беззастБнчивое раз- 
облаченіе тайны ея лица. «Зач Вмъ она 
это дБлаетъ? —недоумЋвалъ онъ,—не- 
ужели она не хочетъ больше мн нра- 
виться? Въ такомъ случаЪ она меня 
больше не любитъ». Въ эту минуту 
кто-то громкимъ голосомъ спросилъ 
черезъ дверь: 

— Можно войти? 

— НЪтъ, н$тъ, нельзя, —закричала 
Эстеръ, поспвшно вставая, —подожди- 
те немного, Дантольди, черезъ чет- 
верть часа я буду готова. 

Морисъ поблёднЪВлЪ. 

— Отчего же не сейчасъ? — спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Я не могу показать ему такое 
лицо, — отвчала Эстеръ, озабоченно 
и спшно гримируясь:—онъ долженъ 
меня видБть только хорошенькой. 

— Это почему же?-—съ непріязнью 
въ голосф воскликнулъ Морисъ. 

— Я должна ему нравиться: онъ 
вВдь составляеть часть публики .. 

Когда Эстеръ нарумянилась и на- 
пудрилась, она предстала передъ Мо- 
рисомъ такою, какою онъ ее зналъ: 
морщины и вялость кожи исчезли, и 
лицо ея было попрежнему. гладко и 
красиво, озаренное чудными янтарны- 
ми глазами и сввжимъ краснымъ 
ртомъ. 

«Я ее люблю такою, —думалъ, глядя 
на нее, Морисъ,—но я вотъ теперь ви- 
жу, что это не настоящій ея обликъ. 
Отъ меня ускользнули ея индивиду- 
альность, ея настоящія радости и го- 
рести, и я знаю о ней только н$- 
что неопред$ленное; ея второе ли- 
цо,—это маска, которую она надзва- 
етъ,—ввело меня въ заблуждеше и 
обманула меня, и потому я ненавижу 
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въ ней эту двойственность.» Морис 
недоум$валъ, какія причины побух- 
ли ее показаться ему въ своемъ на- 
стоящемъ непривлекательномъ вид 
она в®дь должна была понять, ч 
она навсегда разрушила всЪ его илл+. 
зіи на счетъ ея красоты и молодости. ғ 
что теперь самый искусныйгрииъ в 
заставить его забыть еяморщины ғ 
желтизну и поблеклость ея кожи. 

Между тБмъ Эстеръ, красивая и нз 
рядная, привётствовала Дантольди г 
знакомила его съ Морисомъ. 

— Мы васъ здъсь знаем, топяег 
Роваль, — обратился къ Морису Дав- 
тольди,—и цвниИМЪ вашъ талантъ; в: 
ваши произведенія переведены и в- 
шли въ репертуаръ лучшихъ артист: 
ческихъ силъ римскихъ театровъ, н. 
какое наслажденіе для насъ— слышать 
ихъ на вашемъ чудвомъ языкВ ив 
такой геніальной передач%! 

Тутъ онъ поцБловалъ руку Эстеръ. 
и Морису показалось, что онъ удег- 
жалъ ее въ своей рукв долЂе, чіч: 
слБдовало, — это его покоробило 1 
раздосадовало. 

— Мой другъ Роваль, — говори:: 
между тБмъ Эстеръ: —желалъ бы вг- 
дВть завтра вашъ великолЬпный праз 
никъ. Не пригласите ли вы его? 

— Конечно, съ радостью; мы б“- 
демъ счастливы видвть васъ срелғ 
насъ и познакомить васъ съ нашин’ 
артистами и съ нашей великосв тек: 
богемой; праздникъ будеть ДЪйств»- 
тельно великолфпенъ и вполнБ дост 
инъ той великой артистки и прелест. 
ной женщины, которую мы чествует. 

Говоря эти любезныя фразы, от 
смотрвлъ на Эстеръ нёжнымъ и 10: 
гимъ взоромъ, снова раздосадозі- 
вшимъ Роваля. 

— У меня есть къ вамъ, Дантоль. 
ди, еще одна просьба, —сказала Эстеръ 

— Какая же? 

— Позвольте мнв также поставит: 
живую картину. 

— Пожалуйста, прошу васъ. На к· 
кой сюжетъ? 

— Не знаю. 

— Но вВдь нужна будетъ декорация 

— Я воспользуюсь одной изъ тЪхъ. 
которыя уже будутъ поставлены. 
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— А кто же будетъ читать стихи? 

— Я сама. 

— .Браво, это будетъ чудесне! Вы 
эще не знаете, что именно вы будете 
читать? 

—щ НЪтъ, не знаю. 

— А ваши костюмы? 

— Можетъ быть, мн понадобится 
какая-нибудь драпировка или туника, 
чо это навфрно найдется у другихъ 
участниковъ въ живыхъ картинахъ, 
гакъ что вы ни о чемъ не безпокой- 
гесь. 

— Прекрасно! Это будетъ гвоздь 
вечера. 

Когда Джузеппе Дантольди ушелъ, 
Эстеръ спросила Мориса: 

— Какъ онъ тебв нравится? 

— Какъ веВв итаманцы. 

— То-есть... 

— Онъ слишкомъ черенъ,слишкомъ 
кудрявъ, слишкомъ слащавъ, слиш- 
хомъ аффектированъ, слишкомъ... 

Әстеръ его перебила. 

— Я нахожу, что онъ очень кра- 
*ИВЪ. | 
— Ну, конечно, вы, женщины... 

Что мы, женщины? И у насъ 

»сть свои вкусы: красивое мужское 

тицо также имЪетъ свою прелесть, 

хакъ и женское хорошенькое личико. 

— Хорошеньюмя женскія личики!— 
*ъ досадой воскликнулъ Морисъ: —во- 
первыхъ, дЪйствительно красивыхъ 
кенщинъ очень мало; во-вторыхъ, съ 
зашими румянами да бЂлилами нельзя 
чикогда сказать, красивы ли вы, или 
че красивы, молоды ли или стары. 

Эстеръ вздрогнула, но спокойно от- 
зБтила: 

— Да, мы полны РРР ЯЯ 
-юрпризовъ, это вЪрно. 

— На сцену, на сцену, мадамъ Ре- 
чо! — послышалея голосъ режиссера. 

Эстеръ убБжала, пославъ на проща- 
пе воздушный попвлуй своему ворчли- 
зому поклоннику. 


ХУ. 


На слвдующій день, въ воскресенье, 
французская труппа не играла, и по- 
гому Джузеппе Дантольди рБшилъ 
тать свой праздникъ въ этотъ вечеръ, 
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чтобы Эстеръ могла присутствовать 
на немъ съ самаго начала. Не было 
еще десяти часовъ, когда валы ста- 
риннаго дворца, гдв жилъ Дантольди, 
стали быстро наполняться нриглашен- 
ными. Весь артистическій міръ былъ 
на-лицо. Въ этой толп музыкантовъ, 
скульпторовъ, поэтовъ, актеровъ и 
п®вцовъ можно было вид%ъть и рим- 
скихъ князей и княгинь, прівхавшихъ 
показать остатки своего ‘былого бо- 
гатства и велищя; бархатные глаза 
женщинъ красиво оттВвнялись рыжими 
бородами мужчинъ. Когда доложили 
о прівздв Эстеръ, толпа хлынула къ 
двери, и когда артистка вошла, ее 
встр$Зтили аплодисментами и криками: 

«Браво, браво!». Никогда Эстеръ не 
была такъ хороша, какъ въ этотъ ве- 
черъ. Ея тибкій, длинный силуэтъ 
былъ облеченъ въ чериое бархатное 
платье; плечи ослЗпительной бВлизны 
выступали изъ большого воротвика 
изъ великолБпнаго ‘стариннаго, по- 
желтввшаго отъ времени, кружева, 
приколотаго спереди павлиномъ изъ 
разноцв тныхъ  драгоцфнныхь ка- 
меньевъ чудной ювелирной работы. 
Руки были также покрыты кружева- 
ми, оттБнявитими бВлизну ея тонкихъ 
пальцевъ,облитыхъ жемчугом и брил- 
ліантами. 

Когда Эстёръ, въ ореолБ своихъ 
свфтлыхь волосъ и въ черномъ, съ 
длиннымъ шлейфомъ плать%, остано- 
вилась посреди гостиной, обитой крас- 
ной шелковой матерей, всБ ахнули 
отъ восторга, —такъ она была чудно 
хороша на этомъ фов%. 

° ВелБдъ за ней вошелъ Морисъ; онъ 
былъ пораженъ пріемомъ, оказаннымъ 
его возлюбленной, и недоумЪвалъ, при- 
взтетвовали ли такъ восторженно въ 
ней женщину или актрису. · 

Джузеппе Дантольди познакомилъ 
Мориса съ нБкоторыми италіанцами 
и затЬмъ съ сіяющимъ и радостнымъ 
лицомъ повелъ Эстеръ къ болыпому 
креслу, обтянутому шелкомъ и мВхомъ, 
н®Что въ родв трона, надъ которымъ 
возвышался плафонъ, сплошь обви- 
тый живыми розами. Әстеръ была 
смущена этой неожиданной честью. 
«Не надо, не надо, — говорила она,—это 
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СЛИШКОМЪ»... О не в. сеть на 
это м5сто, но уступила единодушнымъ 
требованіямъ гостей и сфла среди ру- 
коплесканй ивосторженныхъ криковъ. 

Заигралъ великолфиный .оркестрь. 
Огни были уменьшены, и .въ полу- 
мракЪ разлизлись чудные звуки. Игра- 
ли симфонію начинающаго музыкан- 
та, находившагося въ числЪ гостей. 
Начало ея было печально и грустно, 
но мало-по-малу мелодія разрослась 
въ цБлый фейерверкъ счастія и ра- 
дости и затБмъ, постепенно утихая, 
вернулась къ первоначальному груст- 
ному мотиву и, наконецъ, замерла. 
Әстеръ восторженно слушала; своимъ 
пылкимъ воображеніемъ она дополня- 
ла музыку. При первыхъ минорныхъ 
нотахъ ей почудилось страданіе и пе- 
чаль, перешедшія постепенно въ стра- 
стныя мольбы; эти мольбы, наконецъ, 
услышаны, желанія исполнились, и 
радость, счастіе, веселье шумно и не- 
удержимо возликовали. Но вотъ зары- 
дали арфы, віолончель застонала, а 
скрипки задрожали и заплакали, какъ 
страждущія сердца, посл періода люб- 
ви и счастія проснулись снова сомнЪ- 
нія, грусть {затЪмъ наступилъ конецъ 
жизни, конецъ счастія, конецъ всего. 

Джузеппе Дантольди, сидя рядомъ 
съ Әстеръ, пользуясь полумракомъ, 
вгялъ ея руку и прошепталъ: 

— Эта музыка иллюстрируетъ со- 
стояніе моей души. 

Какимъ образомъг — спросила 
Эстеръ. 

— Печаль первой части симфони— 
это ожиданіе моего сердца, вторая, ве- 
селая часть-—-вашъ пр: Ъздъ, грустный 
финалъ—вашъ отъЪздъ. 

Эстеръ улыбнулась 

— Однако, я вижу, что вы, италіа- 
‚ мецъ, ум%Ђете говорить любезности. . 

Онъ посмотрфлъ на нее глазами, 
полными любви и упрековъ, такъ что 
она смутилась и сдфлала ему знакъ 
замолчать и не мшать музыкЪ. Съ 
послёдними аккордами раздался громъ 
аплодисментовъ. | 

— Автора! Автора! — а со 
всзхъ сторонъ. 

На эстраду вышелъ очень юный, 
розовый молодой человЪкъ и съ бла. 


че ист, 
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годарностью кланялся ПОЧЕВ, при- 
жимая руку къ сердцу. 

 Дантольди представилъ его Эстеръ 
Рено: : 

— Паоло Дельпини. 

Эстеръ протянула руку, которую 
Дельпини поцБловалъ съ благогов%- 
ніемъ. 


— Ваша симфонія прелестна. О 
чемъ вы думали, когда писали ее, ка- 
кія мысли вдохновляли васъ? 


— Рожденіе, жизнь и смерть... 

— Какое странное совпаденіе! Слу- 
шая вашу симфонію, я интерпретиро- 
вала рожденіе страданіемъ, жизнь— 
радостью, исполненными желаніями, 
сбывшимися надеждами, а смерть— 
возобновлешемъ сомнфній и страданій. 

— Но это вВдь дословная передача 
моей музыки! —воскликнулъ розовый 
молодой человБкъ. 

Разговоръ ихъ прервался, такъ какъ 
объявили о началъ живыхъ картинъ. 
Огни въ комнатЪ были потушены, и 
Эстеръ воспользовалась наступившей 
темнотой, чтобы незамЪтно удалиться 
за кулисы. 

Занавсъ . медленно раздвинулся; 
на сцен® возвышались двБ колонки 
изъ краснаго мрамора, къ которымъ 
прислонились двЪ женщины, драпиро- 
ванныя въ древнія римскія туники, 
плотно прилегающія къ тБлү и обри- 
совывающія формы. Какой-то актеръ 
прочелъ четверостише, которымъ объ- 

яснилъ публик, что онъ изобража- 
ютъ Венеру и Юнону; обБ женщины 
были красивы и хорошо сложены, но 
Венера была слишкомъ безцв$тна, а 
Юнона не достаточно горделива, такъ 
что картина не понравилась, и зана- 
вВвеъ былъ задернутъ при нъсколькихь 
вялыхъ хлопкахъ. Когда онъ снова раз- 
двинулся, сцена изображала цв%ту- 
щій садъ, среди котораго три Грацін 
танцовали граціозное па подъ звуки 
флейты Пава, въ то время какъ ак- 
теръ воспЪвалъ въ звучныхъ италіан- 
скихъ стихахъ красоту, молодость и 
грацію. Женщины, изображавшія Гра- 
щи, были красивы, формы ихъ были 
безукоризненны, и личинки имли пре- 
лестное, кроткое и наивное выраженте, 
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понравившееся публик%, которая про- 
вожала ихъ шумными рукоплесканія- 
ми. На суЪну имъ, на сцен$ явилась ста- 
рая римская натурщица, которая уже 
двадцать лЪтъ позировала для Мате- 
ри Христа; она стояла, рыдая у под- 
ножія креста, возвышающагося среди 
сцены, на которомъ висфлъ живой, 
окровавленный «Христосъ». То была 
извЪстная всему Риму Маргарита Ни- 
коссо! Присутствующіе художники 
шумно привЪтствовали свою старую 
любимицу; многіе изъ нихъ были обя- 
заны ей усп$хомъ своихъ картинъ, 
такъ какъ она обладала такимъ скорб- 
нымъ, красивымъ лицомъ и такъ есте- 
ственно плакала, какъ ни одна на- 
турщица въ Рим, умла смотрЪть на 
кресгь съ такимъ отчаяніемъ и без- 
предзльной скорбью въ глазахъ. Че- 
ловфкъ, привязанный къ кресту, им®лъ 
длинные вьющеся волосы, его тБло 
было худощаво съ проступающими 
ребрами и втянутымъ животомъ; онъ 
также всегда позировалъ для Христа 
во веБхъ римскихъ студіяхъ; благодаря 
ему и Маргарит Никоссо, эта живая 
картина имла громадный успЪхъ, и 
имъ долго и шумно апплодировали. 
Черезъ минуту занавђћсъ снова раз- 
двинулся: среди сцены стоялъ тотъ 
же крестъ и на немъ въ той же поз 
съ обнаженными распростертыми. ру- 
ками, со страшно блБднымъ лицомъ, 
безкровными губами, тусклыми и гру- 
стными глазами, усталымъ и поблек- 
шимъ ртомъ, вис$ла женщина, дра- 
пированная въ ярко-красную шелко- 
вую тунику, по которой разсыпались 
великолВпные золотистые волосы; она 
тихимъ, дрожащимъ голосомъ, вопро- 
шала ангеловъ веселья и смЪха: зна- 
комы ли имъ позоръ, угрызенія со- 
вЪсти, рыданія и безумный страхъ 
ужасныхъ ночей, сокрушающихъ и 
разбивающихъ сердце? Она вопроша- 
ла ангеловъ, полныхъ здоровья и сн- 
лы: знакомы ли имъ болЪзни, лихо- 
радки, страданія, тоскливо, какъ при- 
зраки, витающія вокругъ бБлыхъ боль- 
ничныхъ стБнъ, какъ изгнанники, 
ищущіе солнца и свфта? Голосъ ея 
звучалъ все болЪзненн%е, глаза напол- 
нялись слезами, она съ возростающимъ 
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отчаяніемъ въ лиц, съ выраженіемъ 
раздирающей муки во вгзорВ, устрем- 
ленномъ вверхъ, простонала: «Анге- 
лы, сіяющіе лучезарной красотой и 
вЪчной юностью! Знакомъ ли вамъ 
страхъ передъ наступающей старостью? 
Знаете ли вы, что значить слово: ‹мор- 
щины»? Испытали ли вы нестерпимую 
муку присутствовать при умираніи 
любви къ вамъ въ обожаемомъ суще- 
ств и читать въ любимыхъ глазахъ, 
висто потухшей, исчезнувшей стра- 
сти, сожал$ ше и самоотверженіе?» 

Эти слова женщины, висящей на 
крест съ отчаяніемъ и страданіемъ 
на лицБ, произвели такое потрясающее 
впечатл5е на зрителей, что когда 
она смолкла, наступила минута гро- 
бового молчанія, за которой послБдо- 
вала шумная, восторженная реакція. 
Публика кричала, топала, женщины 
плакали, Эстеръ вызывали безъ кон- 
ца; она на вызовы публики появля- 
лась на эстрадБ безъ грима со скорб- 
нымъ, старымъ, поблекшимъ лицомъ. 

Когда она вышла въ залу, вс$ стол- 
пились вокругъ нея, цфловали ей ру- 
ки и благодарили за пережитыя чуд- 
ныя минуты. Эстеръ спросила у Дан- 
тольди, куда бы ей пойти причесать 
волосы, еще разсыпанные по плечамъ, 
и Дантольди повелъ ее въ прелестную 
уборную, отданную въ распоряженіе 
артистовъ, принимавшихъ участіе въ 
живыхъ картинахъ. Она еще не үсп%- 
ла привести себя въ порядокъ, какъ въ 
комнату ворвался Морисъ съ взволно- 
ваннымъ и разстроеннымъ лицомъ. 

— Что съ тобой? — спросила Эстеръ. 

— Я все понялъ: твое самопо- 
жертвованіе, твои страданія и соми%- 
нія, и прошу у тебя прощенія за свой 
грубый эгоизмъ; я не достоинъ тебя! 
Ты— чудная, благородная женщина! 

Эстеръ сквозь слезы спросила: 

— Ты меня будешь любить, не 
смотря ни на что? _ 

— Я буду тебя любить больше и 
лучше прежняго! — воскликнулъ Мо- 
рисъ въ экзальтащи. | 

— Морисъ, милый Морисъ, ты доб- 
рый, хорошій, великодушный! 

Эстеръ плакала и смЪялась отъ сча- 
стія. 
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— У%Бдемъ домой, —предложилъ Ро- 
валь. 

— Что ты! Это невозможно. 

— Н%тъ, н®тъ, поБдемъ, ты здфсь 
не принадлежишь всецфло мнБ одно- 
му; эти посторонніе люди отвлекаютъ 
тебя отъ меня; мнЪ еще такъ недолго 
придется пробыть въ Рим, что ты 
должна исполнить мою просьбу. 

Онъ обнялъ ее и, осыпая горячими 
поцфлуями, вырвалъ у нея обфщан!е 
быть дома черезъ полъ-часа. 


ХҮІ. 


Въ ту минуту, какъ Әстеръ входи- 
ла въ гостиную, около Дантольди 
стояла прелестная, маленькая женщи- 
на, похожая на саксонскую куколку, 
и говорила ему съ сильнымъ аме- 
риканскимъ акцентомъ: «Я бы хотћ- 
ла познакомиться съ мадамъ Эстеръ 
Рено». 

— Да воть и она, —отвВтилъ ху- 
ДОЖНИКЪ. 

Дантольди, исполняя желаніе аме- 
риканки, познакомилъ Эстеръ съ мис- 
сисъ Клемптонъ Хайдъ, которая на- 
говорила ей кучу любезностей и по- 
просила ея автографа; когда миссисъ 
Хайдъ простилась съ ней, Эстеръ очу- 
тилась въ групп знакомыхъ мужчинъ, 
которые со времени ея пріВзда въ Римъ 
каждый вечеръ посћщали ее въ ея 
театральной уборной. | 

— Знаете ли вы, кто эта хорошень- 
кая американка? 

— Да, это — миссисъ Клемптонъ 
Хайдъ. 

— Н%Ътъ, это Желтая Козочка. 

— Пойдемте въ буфетъ, и я вамъ 
разскажу псторію моей хорошенькой 
соотечественницы, —сказалъ америка- 
нецъ Томи Патиссонъ, уводя Эстеръ 
въ сосфднюю залу. 

—- Вотъ какъ я узналъ исторію Жел- 
той Козочки, — началъ Патиссонъ: — 
Въ прошломъ году, на Рождеств$ я 
гостилъ въ Нью-Іорк%, у моего стара- 
го друга, скульптора Гарвеля. Однаж- 
ды вечеромъ, послБ обЂда, мы подня- 
лись въ ателье Гарвеля покурить, и 
въ разговор старшій сынъ Гарвелей 
Вдругъ объявляетъ: 
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— Знаете ли вы послЬднюю но- 
вость? Желтая Козочка въ Нью-Іорк%. 

— Неужели?! — воскликнули всЪ ‘въ 
одинъ голосъ. Она уже десять лБть 
какъ не была здЪеь. 

— Ты ее видфлъ? Разговаривалъ 
съ ней? Что она тебЪ говорила? 

— Самыя невБроятныя вещи! Она 
замужемъ! 

— Не можетъ быть! 

— Честное слово. 

Она еще красива? 

Чудо, какъ хороша! Я ее встр - 
тилъ на пристани, когда она сходила 
съ парохода; она подошла ко ми%, по- 
жала мнф руку и поцВловала, какъ 
брата; она ничуть не изм5нилась и 
такъ же прелестна, какъ и была. 

— Просто не в%рится, что Желтая 
Козочка замужемтъ! 

— Удивительяће всего то, что она. 
повидимому, страшно счастлива; она 
мн въ двухъ словахъ разсказала, 
что ея мужъ пріВдетъ черезъ недБлю, 
и что сама она пріћхала раньше, что- 
бы найти квартиру, меблировать ее и 
приготовить все къ прибыт!ю ея мужа. 
Я даже взялся отыскать ей квартиру 
и обойщиковъ. Я проводилъ ее въ 
гостиницу, и она держала меня ц- 
лый часъ, описывая мнв свое безгра- 
ничное счастіе. < ЧеловЪкъ, за котора- 
го я вышла замужъ,-—разсказывала 
Желтая Козочка,—не красивъ, не изя- 
щенъ, не богатъ, — я вышла за него 
замужъ по любви; я нашла, нако- 
нецъ, человъка, который меня любитъ 
не для себя, а для меня; онъ счаст- 
ливъ, только когда я счастлива, онъ 
готовъ на всякія жертвы для меня, 
и его доброта и снисходительность ко 
мав не знаютъ границъ. Для меня 
онъ — все: онъ мив отецъ, братъ, 
мужъ, любовникъ. Онъ безконечно 
добръ, тонокъ, мягкосердеченъ, обла- 
даетъ прекраснымъ здоровьемъ: од- 
НИМЪ словомъ, я нахожу, что онъ вы- 
дающійся челов$къ; я оцвнила его 
достоинства и полюбила его вс®мъ 
сердцемъ. Въ теченіе пятнадцати лћтъ 
я искала такого человћка и возна- 
граждена за свой трудъ>. ЗамЪтивъ, 
что я удивился ея необычайному бла- 
горазумію, она прибавила: «Мужчины 
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выбираютъ своихъ женъ совс®мъ не 
такъ, какъ они выбираютъ своихъ воз- 
любленныхъ. Отчего же женщинамъ 
не выбирать своихъ мужей по той же 
систем? Не всБ мужчины годятся въ 
мужья, точно такъ же, какъ не всЪ они 
могутъ быть хорошими любовниками. 
Секретъ счастія заключается именно 
въ умфньи хорошо выбирать», серіоз- 
но сказала она. Къ сожалБнію, эта 
мудрость пріобрЕтается только посл 
многочисленныхъ опытовъ, убиваю- 
щихъ, пожалуй, цБломудріе и скром- 
ность въ женщин, но отнюдь не пор- 
тящихъ ее нравственно. 

— О, если бы вы знали Желтую 
Козочку десять лЪтъ тому назадъ! 
Она была восхитительна. У нея было 
такое наивное, невинное лицо, что ей 
на видъ можно было бы дать. шест- 
надцать лЪтъ, тогда какъ ей уже было 
тридцать пять; ея кудрявая, свЪтло- 
желтая головка придавала ей невин- 
ный и кроткій видъ англійскаго бэби; 


отсюда и ея прозвище—«Желтая Ко- 


зочка». У нея былъ прелестный ро- 
тикъ, который она умЗла складывать 
въ милыя гримаски; ея движенія были 
граціозны, хрупки; она всегда прини- 
мала дВтскія наивныя позы, одзва- 
лась въ очень мягкія, шелковистыя 


матери, которыя какъ бы прилипали. 


къ ея тБлу, до неприличя ясно об- 
рисовывая ея формы; въ жизни она 
искала только удовольствія и веселья, 
и производила впечатл не очень кра- 
сивой, рБдкой и дорогой игрушки. 
Отъ нея никто не требовалъ ума, 
никто даже не предполагалъ въ ней 
души и сердца, но всв восторженно 
увлекались ея красотой. Она частень- 
ко путешествовала и въ каждомъ го- 
родв мВняла своихъ возлюбленныхъ. 
Желтая Козочка была извВстна своей 
безумной расточительностью, и многія 
состоянія прошли черезъ ея малень- 
кія холеныя ручки; вмЪстБ съ тБмъ 
она съ презрБніемъ говорила объ од- 
номъ американскомъ милліонер%, дав- 
шемъ ей сто тысячъ долларовъ за то 
только, чтобы она остановилась на 
20 дней въ город, гд онъ жилъ; она 
прожила въ немъ положенный срокъ 
и уБхала, не позволивъ миллюнеру ни- 
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чего болЂВе интимнаго, ч$мъ самое дру- 
жеское и банальное рукопожатіе. ВиЂ- 
стБ съ тБмъ, съ какой странной дрожью 
въ голос$ она говорила своей подрүгБ 
и компаньонк$, миссъ Симпсонъ, объ 
отвращеніи, которое въ нее вселилъ 
ея послБдній возлюбленный и, ко- 
нечно, вселить и будущій, выражая 
вмЪстБ съ тмъ твердое нам%реніе 
имфть еще много романовъ, чтобы 
утвердиться въ своей ненависти и пре- 
зрБніи ко вс$мъ мужчинамъ. —‹ Надо 
знать всЁхъ мужчинъ, — говаривала 
она, мечтательно вперивъ взоръ въ про- 
странство, —чтобы не уважать ни одно- 
го изъ нихъ; надо хорошенько изу- 
чить ихъ глупое тщеславие, ихъ созна- 
тельный и безсознательный эгоизмъ, 
ихъ невыносимую вульгарность, ихъ 
ухищренія и подлость и, вооружив- 
шись этимъ опытомъ, оградить свое 
сердце отъ увлеченя и не страдать, 
главное, не страдать по винф мужчинъ». 
«Да» —неизм$нноотв$ чала миссъ Симп- 
сонъ: «но красивый малый— все-таки 
красивый малый, и вы когда-нибудь 
полюбите красиваго малаго». Этотъ ар- 
гументь—единственный, который мог- 
ла придумать миссъ Симпсонъ—вы- 
зывалъ всегда смЪхъ Желтой Козоч- 
ки; веселость ея въ мигъ возвращалась, 
и она говорила, покатываясь со смБ- 
ха: «Да поймите же, миссъ Симпсонъ, 
что всЪ эти красивые малые на одинъ 
ладъ; всЪ они больны тЁми или дру- 
гими болБзнями, неопрятны, неумыты, 
дурно пахнутъ, противны; меня воз- 
мущаетъ см$лость, съ которой самые 
отвратительные изъ нихъ предлагаютъ 
намъ себя, какъ НЕЧТО очень цБнное; 
ни объ одномъ изъ нихъ я не могу вспом- 
нить безъ отвращеня».—-«Однако,— 
насмфшливо замЪтилъ кто-то, — ваша 
хорошенькая барынька обладаетъ, по- 
видимому, очень чувствительнымъ обо- 
нян1емъ. Ея мужъ, вфроятно, совершен- 
ство во всЪхъ отношеніяхъ?»› —<Не ду- 
маю, но любовь в$дь все покрываетъ». 
Вотъ какова наша Желтая Козочка! 
Кто бы могъ предположить, что она 
со своими желтыми кудряшками со- 
ставить конкуренцію Діогену итакъ же, 
какъ и онъ, искала «человВка». Ма- 
дамъ Рено, выпьемъ за здоровье Жел- 
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той Козочки, этого прелестнаго амери- 
канскаго цв$точка! заключилъ онъ, 
подавая Эстеръ бокалъ шампанска- 
го,—0, хранительница ве®хъ нашихъ 
порочныхъ тайнъ и хрупкая урна, 
принявшая въ себя вс наши живот- 
ные порывы, о дБва любви, прости 
нашимъ физическимъ и нравствен- 
нымъ язвамъ то отвращеніе, которое 
онъ въ тебя вселяютъ! 

Въ эту минуту въ дверяхъ залы 
показалась миссисъ Клемптонъ Хайдъ 
подъ руку съ мужемъ. Ея розовое и 
бӧълое личико носило выраженіе пол- 
наго счастія и покоя, и Әстеръ въ 
душ позавидовала ей. 
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Часы били два часа ночи. Морисъ 
нЪжно, растроганнымъ голосомъ гово- 
рилъ Эетеръ: 

— Да, моя дорогая, ты права, мн 
нужна твоя душа, твоя чуткая, свЪ- 
жая, мужественная, благородная и 
чистая душа, твое страстное, любящее, 
въчно юное сердце и твой тонкій, 
изящный, впечатлительный умъ. Ка- 
кое раскаяніе меня беретъ, когда я 
подумаю о томъ. какъ я тебя мучилъ! 
Гд у меня были глаза, о чемъ я 
думалъ? 

Әстеръ, прижимаясь къ его груди, 
слушала его со слезами на глазахъ. 

— Говори, говори еще, — шептала 
она, пьянфя отъ счастія. 

— Подъ твоимъ вмянемъ я сдЂ- 
лалея лучше,--продолжалъ онъ, держа 
ее въ своихъ объятіяхъ и лаская ее, 
какъ ребенка; — въ награду за это я 
отнынф буду молиться на тебя, буду 
стоять на колБняхъ передъ тобой и 
воскуривать тебф өиміамъ; буду усы- 
пать розами твой путь; ты будешь 
моимъ божествомъ, и отнын$ ты мо- 
жешь быть покойна, что ты оста- 
нешься навсегда единственной жен- 
щиной для меня, потому что ты не- 
сравненна. 

Говоря эти восторженныя фразы, 
Морисъ все время слБдилъ въ трюмо, 
стоящемъ напротивъ, за своими же- 
стами и позами и запечатлъвалъ ихъ 
въ своей памяти, съ тайнымъ намф- 
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реніемъ когда-нибудь при случа» во 
пользоваться этой трогательной си- 
ной для тіѕе еп ѕсёпе какого-нибух 
любовнаго эпизода. Роваль, однако, = 
былъ вполн$ доволенъ своимтъ красн-- 
рБчіемъ, и, чтобы округлить своя 
изліянія, онъ сталъ пространно с 
общать ей о томъ впечатлБніи, как? 
произвело на него ея положеніе в 
крест%. 

— Какъ ты была хороша! Я (т- 
крылъ въ теб» новую, невиданную ещ 
красоту. Въ особенности хороши был 
твои распростертыя руки; чистота их 
лин! была поразительная. 

— Ты раньше никогда этого в 
замБчалъ, когда я обвивала ими твок 
шею,—съ любовнымъ упрекомъ пр - 
говорила Эстеръ. 

— Конечно, замЂчалъ, но сегодея 
он были особенно хороши. 

— Но, — продолжала Эстеръ, пр+- 
слБдуя все тү же мысль, —я хочу. 
чтобы ты любилъ не руки, а ихь 
жесты и движенія. 

— Ты права; он будутъ красивы, 
когда будутъ добры и гостепрінины, 
и некрасивы, когда будутъ меня от- 
талкивать. 

— Отнын$ наша любовь войдеть 
въ новый фазисъ; мы будемъ добры 
другъ къ другу, благоразумны, чисте. 
будемъ любить наши души, а в 
тБла, — заключила Эстеръ, прощаясь 
со своимъ возлюбленнымъ. 


ХҮШ. 


На слвдующее утро они различн: 
оцБнили новый фазисъ, въ которы? 
вступила ихъ любовь. За ночь пыль 
перваго увлеченія своими новыми в9:- 
вышенными чувствами прошелъ. н 
экзальтація вчерашняго вечера смз- 
нилась спокойнымъ разсужденіемъ. 

Морисъ съ наслажденіемъ начаг+ 
новую серію наблюденій, которую он+ 
любовно вносилъ въ свой дневникъ 

Прежде всего онъ поздравитъ сейя 
съ тБмъ, что въ порывв необычай- 
наго, по его мяБнію, великодушия. 
онъ снизошелъ до того, что признагъ 
въ женщинћ не только инструменть 
для удовлетворенія своей страсти. н: 
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г яБчто другое, болЗе возвышенное; 
нъ казался себ необыкновеннымъ 
‚уществомъ, съ высокой душой, вели- 
симъ сердцемъ и обладающимъ изъ 
ляяда вонъ выходящимъ, даже не- 
хормальнымъ, великодупйемъ. Пред- 
"гавьте себз такое положеніе: чело- 
вБку надоБла женщина, надоћли ея ли- 
10, улыбки, поцВлуя, ласки, —однимъ 
‚ловомъ, все то, что составляетъ ея 
внзшность, а онъ все-таки согласенъ 
продолжать ее любить за ея скрытыя, 
невидимыя достоинства. Онъ умы- 
шленно преувеличивалъ недостатки 
Эстеръ, чтобы возвеличить свою добро- 
тБтель. Она въ его воображеніи вдругъ 
стала старой, очень некрасивой, но, 
несмотря на это, онъ, Морисъ, великій 
Морисъ, поэтъ, сверхъ-человћкъ, рВ- 
шилъ все также ее любить слВпой 
тюбовью въ буквальномъ смысл 
этого слова. Въ первый разъ въ 
жизни ү него были, какъ ему каза- 
лось, благородныя и добрыя нам%- 
ренія; отнынв онъ рБшӣлъ прино- 
сить себя въ жертву съ улыбкой на 
устахъ, съ экстазомъ въ глазахъ, и 
говорить въ отвъть на насмВшки 
толпы: «Вотъ она —настоящая доброта! 
Вотъ она — настоящая мягкосердеч- 
ность! Вотъ она—настоящая любовь! 
Вы думаете, что вы любите, когда вы 
удовлетворяете свои эгоистическія же- 
ланія? Разв% это заслуга —любить мо- 
лодую, красивую женщину? Такъ по- 
ступаютъ всВ мужчины, а я.. я стою 
выше васъ по глубинћ своего чувства, 
такъ какъ я люблю то, что встрВ- 
чаетея рБже и что менБе зам%Ътно, 
чБмъ красивое лицо: я люблю умъ, 
люблю сердце, люблю душу!» 
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гался самимъ собой, Эстеръ думала 
о томъ, какое тромадное значеніе въ 
любви иметь оптика. ЕЙ удалось по- 


дЬйствовать на воображене Мориса, 


п онъ уже видфлъ въ ней другую 
женщину; · отнынв онъ уже будетъ 


смотрвть на нее съ другой точки 


зрБнія, между тфмъ какъ она оста- 
лась такою же, какою была раньше; 
ловкимъ маневромъ она его удержала 
въ ту минуту, когда онъ готовъ былъ 
бросить ее. Ея тактика въ будущемъ 


Е И. 


КРЕ... 
заключалась въ томъ, чтобы еще 
больше заботиться о своей красот%, 
потому, Что хотя она и ув$рила Мо- 
риса въ томъ, что наступила для нихъ 
эра облагороженной, чистой любви, 
но она отлично понимала, что глав- 
ное для него— все-таки оболочка, въ 
которую эта любовь будетъ облечена. 
Эстеръ понимала, что воображеніе 
Роваля было покорено именно жен- 
щиной, висфвшей на крестЪ, и что 
тодько благодаря этому онъ почув- 
ствовалъ въ себз переворотъ, ловко 
подготовленный ‚ею. Эта красивая, 
хотя и не молодая уже женщина, 
излившая при надлежащей декорацій 
и въ особенной тіѕе еп зсёпе, въ 
великолВпиыхъ стихахъ свою скорбь, 
выплаканную настоящими слевами и 
рыданіями, покорила артистическую 
натуру Роваля. Эстеръ знала, что 
мужчины тщеславны, она и. обрати- 
лась къ тщеслатю своего возлюблен- 
наго, возбудивъ въ немъ увлеченіе 
своимъ собствениымъ великодуппемъ. 

Эстерь ясно видЪфла, ч1® ей пред- 
стоитъ въ будущемъ; она понимала, 
что Роваль. ее любить не прочно и 
не глубоко, но не могла негодовать 
на. него за ото, помня ихъ договоръ 
при началБ ихь свяви. 

Она сама вЪфдь не любила тогда 
Мориса, между тёмъ какъ онъ ее лю- 
билъ по-своему въ продолженіе двухъ 
мБсяцевъ; затфмъ‘ понемногу, часъ 
за часомъ и день за днемъ, она при- 
вязалась къ нему все крБпче и крВпче, 
любила его все сильнЪе, по мфрз того, 
какъ онъ постепенно охладђвалъ къ 
ней и начиналъ даже ею тяготиться. 


Онъ когда-то обфщалъ писать для нея 
Въ то время, какъ Морисъ востор- 


пьесы и этимъ способствовать ей за- 
воевать себ славу; онъ своего об%- 
щанія не исполнилъ, но она сама ни 
разу не вспомнила объ этомъ за все 
это время. Она его любила безкоры- 
стно; веъмъ сердцемъ, отдавая ему 
все свое существо; ‘теперь, понявъ, 
какъ ее мало пцЪнилъ Морисъ, она 
рВшила заставить его полюбить себя. 
Въ течеше четырехъ дней, которые 
Морисъ провелъ еще въ Рим, онъ 
ее обожалъ и выражалъ свою любовь 
цБлой гаммой оттЬнковъ, иъжностью 
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и заботами. Онъ говорилъ ей: «по- 
слущай, это—мое сердце»; и, цфлуя 
ее, шепталъ: «прими, это-—мое тБло». 
Онъ умилялсн надъ собой, надъ 
Әстеръ, десять разъ на день стано- 
вилея передъ ней на колБни и благо- 
дарилъ ее за ея благотворное вліяніе. 
Они разстались съ блаженствомъ. въ 
сердц и съ надеждой въ душ. 


ХІХ. 


Әестеръ продолжала свое турнэ ра- 
достная, восторженная, съ необыкно- 
веннымъ подъемомъ духа; каждый 
день она получала чудныя письма 
отъ Роваля. Но, увы, черевъ дв$ не- 
дБли она замЗтила по вымученному 
стилю его писемъ, что ойъ. востор- 
гался своимъ собственнымъ красно- 
рБчіемъ и писадъ литературнымъ, 
старательно отдВланнымъ слогомъ, 
сохраняя, по всей вВроятности, черно- 
вики, чтобы по мЪр$ надобности поль- 
зоваться ими для своихъ произведе- 
ній; она нашла въ нихъ горячее во- 
ображеніе и страстное увлечеше, свой- 


ственныя Морису, но напрасно искала. 


въ нихъ его сердца, которое, казалось 
ей, она обрБла, наконецъ, въ невабвен- 
ные римсюе дни. Къ счастію, она 
должна была вернуться. въ Парижъ 
керез недЪдю. 


ХХ. 


Опять наступило 25-е декабря. У ма- 
дамъ Сюде, по примфру прежнихъ 
лБтъ, въ этотъ день. собралось до- 
вольно большое общество. Въ жизни 
мадамъ Сюде произошла нЪкоторая 
перемЪна: ея дочь была уже шесть 
мЪсяцевъ замужемъ за Владиміромъ 
Меридіономъ, и въ этотъ день моло- 
дые супруги были хозяевами вечера 
и принимали гостей. Несмотря на 
нЪсколько бурное начало ихъ брач- 
ной жизни, молодые, казалось, были 
счастливы. Мадамъ Сюде, со свой- 
ственной ей несдержанностью, въ на- 
чал$ ихъ супружеской жизни до- 
вольно дерзко высм$ивала пиджаки 
и галстуки своего зятя, находя ихъ 
страшно буржуазными и безвкусными. 
У Владиміра, какъ и у всћхъ про- 
винціальныхъ молодыхъ людей, были 
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нБсколько крикливые вкусы: онъ лю- 
билъ свБтло-желтые пиджаки съ жел- 
тыми же брюками и ярюе галстуки, 
а лЬтомъ его шляпы были украшены 
какими-то удивительными разноцв+т- 
ными лентами; зато по вечерамъ онъ 
облекался во. фракъ, въ которомъ онъ 
выглядфлъ очень изящнымъ, и въ 
такомъ видф не заставлялъ страдать 
самолюбіе своей тещи и молодой жены. 
Впрочемъ, между Алоди и ея матерью 
было условлено, что тотчасъ посл 
свадьбы они соединенными усимями 
превратять Меридюна въ франтова- 
таго и одзтаго по послФдней модВ 
молодого человћка. 

‚ Онъ быль уменъ и долженъ быль 
ПОНЯТЬ, что, входя въ семью «свЪт- 
скихъ женщинъ», какъ выражалась 
Алоди, ему было необходимо усвоить 
себБ тБ оттБнки, которые превра- 
щаютъ просто молодого челов$ка въ 
свЪтекаго молодого человЪка, что для 
мадамъ Сюде и ея дочери было важ- 
не всего. Он начали съ того, что 
уничтожили отложные воротнички, 
предоставляюше полную, свободу дви- 
женіямъ шеи, и зам$нилн ихъ высо- 
кими, туго накрахмаленными и очень 
шикарными воротничками. подпира- 
вшими его подбородокъ. Его галстуки 
покупались въ самыхъ лучшихъ 
англійскихъ магазинахъ, а брюки п 
пиджаки были сшиты изъ спеціаль- 
ныхъ шотландскихъ и ирландскихъ 
матерій. Онъ носилъ цилидръ то съ 
широкими, то съ узкими полями, ни- 
чуть не заботясь о томъ, подходить 
ли форма его головы къ идіотскимъ 
требованіямъ моды. Одно лћто онъ 
гулялъ съ крошечнымъ котелкомъ, 
примостившимся на самой макушк®, 
что съ его широкими плечами и бо- 
гатырскимъ ростомъ придавало ему 
видъ фокусника или забавнаго ку- 
плетиста; на пальцахъ онъ носилъ 
кольца и, по настоянію жены, въ 
пріемные дни украшалъ пластронъ 
своей сорочки брилліантовымц запон- 
ками. | 
Какъ его мать была бы удивлена 
и огорчена, если бы изъ своей про- 
винціальной глуши могла бы увидЪть 
своего Владиміра, воспитаннаго ею 
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въ принципахъ экономи и добропо- 
рядочности, превращеннымъ внезапно 
въ моднаго франта, быстро привык- 
шимъ къ роскоши и жадно ищущихъ 
полезныхъ знакомствъ съ извЪет- 
ными артистами и съ извёстными 
женщинами, доставлявшими ему вы- 
годную и приятную практику. Его 
первоначальная простота и любовь 
къ труду живо исчезли подъ вля- 
шемъ тещи и жены. . 

Такъ какъ доходы Меридюна были 
еще незначительны, то мадамъ Сюде 
ихъ содержала на свой счетъ, и пер- 
вые мБсяцы брачной жизни молодыхъ 
супруговъ протекли въ той же шумной 
и пустой атмосфер%, въ которой Алоди 
жила до своей свадьбы. 

Мадамъ Сюде взяла на себя всЪ 
расходы Меридіона и его жены, но не 
выдфлила еще объщаннаго приданаго; 
Владиміръ молчалъ, но про себя ду- 
малъ, что такое положене вещей до- 
вольно непріятно и не можетъ про- 
должаться, тБмъ болЂе, что мадамъ 
Сюде не отличалась особенной дели- 
катностью въ этомъ дБлБ и охотно 
говаривала при гостяхъ за обБден- 
нымъ столомъ: «Я заплатила сегодня 
за ихъ квартиру» или: «Я выдала, 
жалованье ихъ лакею». Въ концЪ 
концовъ, Владиміръ потребовалъ отъ 
нея опредБленной пенсій, которая 
позволила бы ему самому распоря- 
жаться своими расходами. Мадамъ 
Сюде обидБлась, но все-таки испол- 
нила его желаніе, потому что съ Вла- 
дим1ромъ не легко было сладить, 
когда онъ сердился. Черезъ шесть 
мБсяцевъ послБ свадьбы, Владиміру 
удалось, благодаря безпрестаннымъ 
визитамъ и выфздамъ, пр!обр$сть 
несколько богатыхъ и щедрыхъ па- 
щентовъ. Для него это было сча- 
стіемъ, такъ какъ освобождало его 
отъ зависимости тещи. Съ какою ра- 
достью онъ объявлялъ своей женз о 
тифахъ, воспаленіяхъ легкихъ и дру- 
гихъ заболЪвашяхъ, длительность ко- 
торыхъ зависла отъ ухода врача! 
Онъ разсчиталъ, что для того, чтобы 
продолжать вести ту безалаберную, 
свтскую жизнь, въ которую они втя- 
нулись, ему надо было зарабатывать 
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5—6 тысячъ франковъ въ мБсяцъ, т. е. 
отъ 75 до 80 тысячъ франковъ въ 
годъ. Эта мысль неустанно пресл%- 
довала его, и, подъ вліяніемъ ея, онъ 
сидБлъ задумчивый и угрюмый по 
цБлымъ часамъ; ему необходимо было 
найти такихъ пащентовъ, которые 
стали бы для него неистощимыми 
источниками дохода; б®дныхъ онъ излЊ- 
чивалъ въ нБсколько дней; въ бога- 
тыхъ же онъ старательно поддержи- 
валъ страхъ за свою жизнь въ про- 
долженіе нЪсколькихъ недБль и м%- 
сяцевъ, и они платили щедро и на- 
личными деньгами. Къ такой катего- 
ріи больныхъ принадлежали прежде 
всего старыя, беззащитныя женщи- 
ны, съ. равстроенными нервами и 
слабой волей, которыя находятся 
во власти пользующихъ ихъ врачей, 
постыднымъ образомъ развращаю- 
щихъ ихъ и вслБдствје этого вполнВ 
подчиняющихъ ихъ своей вол%; за- 
тБмъ женщины съ впечатлительной 
и мягкой натурой, легко подпадаю- 
я вліянію докторовъ, священни- 
ковъ и управляющихъ, которые ловко 
проникаютъ въ ихъ семейныя и де- 
нежныя дЪла и прекрасно ум®ютъ 
вознаградить себя за свою «безко- 
рыстную» дружбу. 

У Владиміра былъ товарищъ, док- 
торъ,который въ продолженіе семи лВтъ 
каждый годъ получалъ ренту въ 55 ты- 
сячъ франковъ отъ одного паціента- 
милліонера, котораго держалъ въ вЁч- 
номъ страхБ за свою жизнь и три 
раза въ день являлся къ нему пощу- 
пать пульсъ и посмотрћть языкъ, по-. 
лучая по 50 франковъ за визитъ. Если 
бы ему, Меридюну, удалось найти 
двухъ-трехъ такихъ паціентовъ, онъ 
былъ бы покоенъ, въ особенности, если 
къ нимъ прибавить еще тБхъ люби- 
телей лБкарствъ, которые непремЪнно 
хотятъ глотать всямя снадобья и на 
которыхъ врачи пробуютъ разныя фар- 
мацевтическія новости, конечно, толь- 
ко такія, за распространене которыхъ 
они получаютъь солидный процентъ 
отъ аптекарей. 

«Я сумф$ю вывернуться», рЬшилъ 
Владиміръ, и, въ самомъ дЪлЪ, было 
очевидно, что съ тБми задатками, ко- 
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торые у него народились со времени 
женитьбы, онъ сумЂетъ. 

Въ этотъ вечеръ онъ былъ наря- 
денъ, изященъ и прекрасно одфтъ. 
Алоди въ шикарномъ, модномъ тюле- 
вомъ платьВв, съ высокимъ жемчуж- 
нымъ ожерельемъ на ше%, вырисовы- 
вала передъ зеркаломъ тонкимъ ка- 
рандашомъ голубыя жилки на сильно 
напудренной и набзленной ше%, дол- 
женствовавшія симулировать особен- 
ную прозрачность кожи. По оконча- 
ніи своего туалета, она отправилась 
въ маленькій будуаръ, гд ея мать и 
Меридіонъ ожидали пріћзда гостей. 

Первымъ пріЪхалъ Роваль; онъ под- 
держивалъ дружескія отношенія съ 
мадамъ Сюде и ея дочерью; между 
нимъ и мадамъ Сюде установилась 
даже нћкоторая интимность. Она на- 
ходила, что у него красивые зубы и 
холеныя руки, что, по ея словамъ, 
она больше всего цфнила въ мужчи- 
нахъ. Морисъ Роваль обладалъ спо- 
собностью вызывать веселый сиБхъ 
мадамъ Сюде, отъ котораго колыха- 
лась вся ея объемистая фигура, когда 
разсказывалъ ей на ухо анекдоты 
легкомысленнаго содержанія; какъ-то 
разъ, онъ замфтилъ, что когда онъ 
шепталъ ей что-то па -ухо, она при- 
жалась ухомъ къ его губамъ, и съ 
тБхъ поръ онъ сталъ потихоньку цВ- 
ловать ея волосы и затылокъ подъ 
предлогомъ, что ему нужно сообщить 
ей что-то по секрету. Мадамъ Сюде, 
въ отвзть на поцБлуи, толкала его 
локтемъ въ грудь и томно закрывала, 
глаза, открывая ихъ только по окон- 
чаніи анекдота и поцВлуевъ. 

Роваль поцБловалъ ея руку, говоря: 

— Какъ отъ васъ хорошо пахнетъ, 
мадамъ Сюде. Как!е это духи? 

— Это духи Эстеръ Рено,—-отвзти- 
ла она, прямо глядя въ глаза Ровалю, 
нВсколько озадаченному тБмъ, что она 
знала про его отношенія съ Эстеръ. 

Взглянувъ на нее, онъ увидЪлЪ, 
что на главахъ у нея навернулись 
слезы, и, прочтя въ нихъ нћмой упрекъ, 
понялъ, что мадамъ Сюде его люби- 
ла и ревновала. 

Въ другое время это вызвало бы 
его см8хъ и какую-нибудь мальчи- 
шескую выходку, но теперь это от- 


крытіе почему-то смутило его; онъ 
не зналъ, что сказать, какъ себя дер- 
жать, и досадовалъ на глупое и смЪш- 
ное положеніе, въ которомъ очутился; 
во все время объда онъ упорно мол- 
чалъ, сидя противъ своей старой 
возлюбленной, которая съ жестами 
разочарованія передавала ему перецъ 
и соль. 

Тотчасъ послв обБда Морисъ по- 
дошелъ къ Владиміру и простился съ 
нимъ, говоря, что онъ нездоровъ и 
спфшить домой. Мадамъ Сюде, пред- 
чувствуя, что онъ уВдетъ, подстерегла 
его у выхода и спросила дрожащимъ 
голосомъ: «Вы нездоровы? Куда вы 
Здете?» \ | 

Тогда Роваль рБшилъ однимъ ра- 
зомъ убить въ ней всякую надежду 
и сухо отвфтилъ, держа сигару въ 
зубахъ: «Къ Әстеръ Рено, мадамъ 
Сюде». 


ХХІ. 


Вечеромъ, 1-го января у ЭстеръРено 
обвдали Морисъ и Жильетта Нор- 
беръ. Эстеръ хотБла отпраздновать го- 
довщину ея романа съ Ровалемъ, не 
смотря на то, что въ тотъ же вечеръ 
Морису надо было Зхать въ Норман- 
дію, куда его вызывала его больная 
мать. Они обБдали спвшно, такъ какъ 
поВздъ отходилъ въ 10 час. вечера. 
Морисъ былъ нервенъ, и Эстеръ Рено 
была этимъ глубоко тронута, при- 
писывая его безпокойство огорченію 
вслБдствіе близкой разлуки. Она его 
утБшала и ободряла. 

— Три дня разлуки—не Богъ всть 
что, а твоя старушка - мать будетъ 
такъ рада тебя видЪть; когда старики 
больны, имъ всегда приходятъ ВЪ 
голову мрачныя мысли. ПоЪзжай, мой 
дорогой Морисъ, и возвращайся къ 
намъ успокоеннымъ на счетъ здоровья 
твоей матери. 

Морисъ ңВловалъ ея руки въ знакъ 
благодарности; онъ былъ въ дорож- 
номъ костюм%, и его чемоданъ стоялъ 
туть же на стулВ. Только-что передъ 
этимъ между ними дебатировался во- 
просъ! Ъхать ли Эстеръ провожать его 
на вокзалъ, или нЪтъ? Эстеръ очень 
этого желала, но уступила деликат- 
нымъ и нБжнымъ доводамъ Роваля, рБ- 
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шительно отказывавшагося отъ этого 
удовольствія, говоря, что дальніе про- 
воды — лишнія слезы, что онъ раз- 
строится, а между тВмъ ему надо было 
явиться къ матери совсБмъ покой- 
нымъ и веседымъ. Әстеръ неохотно 
согласилась съ нимъ и крБпко его 
поцзловала. 

Они только-что принялись за дес- 
сертъ, какъ раздался звонокъ, и въ 
столовую вбфжаль Бешъ, блёдн$Ъе 
смерти и съ заплаканнымъ лицомъ. 
На тревожные разспросы присутствую- 
щихъ, онъ объяснилъ, что, зная, что 
Жильетта Норбергъ обфдаетъу Эстеръ, 
онъ прибЪжалъ спросить ее, не знаетъ 
ли она чего-нибудь про его жену, кото- 
рая въ этотъ день покинула его домъ. 
Далће онъ разсказалъ, обливаясь сле- 
зами, что, возвращаясь въ четвертомъ 
часу домой съ подарками для жены, 
онъ нашелъ квартиру въ полномъ 
безпорядк$,—шкапы и комоды были 
открыты и пусты; сначала онъ думалъ, 
что воры ворвались въ квартиру, но 
письмо, лежавшее на столћВ, разъяснило 
ему все. Онъ покавалъ письмо, ко- 
торое гласило: «Не ищи меня и не 
безпокойся. Я уззжаю, потому что 
ми нестерпимо скучно; инф кажется, 
что настоящая жизнь веселВе и прі- 
ятяЂе того монотоннаго существова- 
нія, которое я веду съ тобой. Я знаю, 
что твои пятьдесятъ лВтъ не под- 
ходятъ къ моимъ двадцати семи, и что 
я слишкомъ молода и страстна въ 
сравненіи съ тобой; я сдВлала все, что 
могла, чтобы установить равновВсіе 
между нашими натурами, но это, по- 
видимому, невозможно; прощай, прости 
меня, я люблю другого и уъзжаю изъ 
Парижа. Аннетъ.» 

Эстеръ и „Жильетта передали это 
письио Морису, который, къ ихъ уди- 
вленію, обнаружилъ сильное волненіе 
при чтени его. 

— Но знаешь ли ты, кто онъ? —спро- 
сила Жильетта у Беша. 

— Нфтъ, но я его отыщу. 

— Бакъ? 

— Я нашелъ въ ея ящикахъ письмо 
отъ него. 

— Съ подписью? 

— НВтъ, къ сожал Вю. 
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— А чт) онъ пишетъ? 
Бешъ прочелъ вслухъ: 


«Парижъ, 14-го декабря. 
Милая Аннетъ, 


Такъ какъ ты утверждаешь, что 
твой «большой грЬхъ», какъ ты мило 
выражаешься, не позволяеть теб 
спать покойно рядомъ съ твоимъ ста- 
рымъ мужемъ, то не устроить ли намъ 
въ будущемъ мБсяцв хорошенькое 
гнБздышко, въ которомъ мы могли 
бы спать покойно вмъстБ? Я не обла- 
даю очень большими средствами, но 
достаточно богатъ, чтобы увезти тебя 
и удовлетворить твою забавную и 
шаловливую любознательность; я вЪдь 
люблю тебя, моя милая, свЗженькая и 
молоденькая Аннетъ, а ты знаешь, 
что я ум$ю любить. Если ты согласна, 
мы уВдемъ съ тобой подальше, чтобы 
твой разбойникъ мужъ не могъ отнять 
оть меня мое сокровище. Хочешь, я уве- 
зу тебя въ самый день Новагогода? 

До завтра, моя Анеточка, до обфщан- 
наго свиданія; не ревнуй меня къ 
моей связи, съ к8мъ—ты знаешь; я ее 
не порываю изъ жалости; вспомни, 
что у этой бБдной женщины сынъ 
твоихъ ЛЪТЪ. 

ЦБлую твои любопытные глазки и 
алый ротикъ. 

Весь твой». 


Бешъ, удрученный горемъ, держалъ 
письмо въ своихъ огромныхъ, неуклю- 
жихъ рукахъ. 

— Я пришелъ къ тебЪ, Жильетта, 
надБясь, что, можетъ быть, ты знаешь, 
чей это почеркъ, —обратился онъ къ 
Жильеттз. 

Она взяла письмо, долго разсматри- 
вала его и, наконецъ, сказала: 

— Нъть, не знаю. 

Эстеръ взяла его также и такъ 
страшно поблзднзла, что Бешъ, ду- 
мая, что она узнала почеркъ, радостно 
воскликнулъ: 

— Что, что, вы знаете, отъ кого 
это письмо? 

— Да нЪтъ, мой бБдный Бешъ, я 
ничего не знаю, я только очень взволно- 
вана вашимъ несчастемъ! Обманъ со 
стороны любимаго человБка причи- 
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няетъ такую жестокую боль! Посмотри, 
Морисъ, не знаешь ли ты эту руку? 

Письмо перешло въ руки Роваля, 
который злобно и сухо отрЗзалъ: 

— Не знаю. 

Бешъ глубоко вздохнулъ. 

— И подумать, —простоналъ онъ: — 
что она теперь уже на какомъ-нибудь 
вокзал со своимъ возлюбленнымъ! 

— Или что она его ждетъ, —попра- 
вила Әстеръ. 

— Предположимъ, что ты его най- 
дешь,—спросила Жильетта:—что же 
ты съ нимъ сдВлаешь? 

Бешъ вдругъ вытащилъ изъ кармана 
револьверъ и съ трескомъ положилъ 
его на стол, рёшительно крикнувъ: 

— Я его убью! 

Не успБлъ онъ докончить своей 
угрозы, какъ Морисъ подхватилъ 
Әстеръ, которая падала со стула въ 
глубокомъ обморок%. 

Жильетта Норберъ, до сихъ поръ не 
замЪчавшая н®мой сцены, происходи- 
вшей между Эстеръ и ея возлюблен- 
нымъ, вдругъ поняла все: Морисъ 
увозилъ мадамъ Бешъ; Эстеръ узнала 
его почеркъ, а видъ револьвера ее 
доковалъ. 

Когда вс® столпились воругъ нея, 
Жильетта строго сказала: · 

— Уходи, Роваль, ты опоздаешь къ 
поВзду. 

— Вы увзжаете, Ровальг —спросилъ 
Бешъ. 

— Да, моя мать больна въ Нор- 
мандіи, и я $ду къ ней. 

— Счастливаго пути, Роваль. 

— Благодарю васъ, Бешъ. 

Морисъ взялъ чемоданъ и вышелъ; 
было девять часовъ. 


ХХП. 


Эстеръ долго не приходила въ себя: 
ударъ былъ слишкомъ неожиданный. 
Бешъ извинялся въ томъ, что онъ 
былъ невольной причиной ея обморока. 

— ОгнестрБльное оруже меня всег- 
да страшно пугаетъ, — объяснила 
Эстеръ, которая не хотБла вселять даже 
мал8Йшаго подозрЪнія о правд въ 
душ оскорбленнаго мужа. 

Когда подруги остались одн, Эстеръ 
спросила Жюли: 

— Ты поняла, не правда ли? 


ИВЕТА ГИЛЬБЕРЪ 


— Да, я поняла, но только въ 
посльднюю минуту. 

— ГдВв Морисъ? 

— Я попросила его уВхать, такъ 
какъ боялась, что когда ты придешь 
въ себя, то какъ-нибудь въ нервномъ 
припадкъ выдашь его при Беш. 

— Ты хорошо сдБлала, —отвБтила 
Эстеръ. 

ЗатЬмъ она встала и, какъ авто- 
мать, одфла шляпу и пальто. ЕЙ при- 
шла въ голову одна мысль: 

_— ОдБвайся, поздемъ со мной, 
Жильетта. 
— Куда? 
— Къ Морису. 
Да вВдь онъ уБхалъ? 
Все равно, поздемъ. 
Но въдь это безуме! 
Н%тъ, нётъ, поздемъ. 

Жильетта рЬшила Зхать съ Эстеръ, 
боясь, чтобы она не предприняла ка- 
кого-нибудь трагическало шага. Они 
пр!хали къ Ровалю. Эстеръ вошла 
и весело, непринужденно сказала ла- 
кею, что она пришла за книгами, ко- 
торыя одолжила Ровалю. Лакей про- 
пустилъ ее по обыкновенію въ каби- 
нетъ. Эстеръ подошла къ письмен- 
ному столу Мориса и, дрожа всБмъ 
тВломъ, начала искать -между бума- 
гами его дневникъ, такъ какъ она 
знала, что Морисъ повфрялъ ему веф 
свои мысли и комментаріи на случи- 
впшіяся событія. Найдя его, она стала 
его перелистывать и читать замЪтки, 
ироническіе комментаріи и жестокія 
наблюденія, которыя онъ, день за 
днемъ, вносилъ въ дневникъ подъ 
рубрикой Эстеръ Пессима. Онъ ее 
безжалостно анализировалъ, разд%- 
валъ нравственно, грубо прикасался 
къ самымъ откровеннымъ тайнамљъ 
души, жестоко осмЂивалъ ея мате- 
ринство. Рядомъ съ ея именемъ ча- 
сто стояло имя какой-то неизвЪстной 
мадамъ Сюде,--развратной, старой кра- 
савицы, по его выраженю. Между ней 
и Эстеръ, съ ея ненасытною страст- 
ностью въ ея 48 года, постоянно про- 
водилась параллель. Онъ смЂялся въ 
вульгарныхъ, тривіальныхъ и гру- 
быхъ выраженіяхъ надъ вБчными опа- 
сеніями Пессимы и ея стараніями 
скрыть отъ него свое материнство; 
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онъ цинично осуждалъ ея жажду лю- 
бовныхъ наслажденій и отмЂВчалъ ея 
безнравственность, выразившуюся въ 
выборз возлюбленнаго значительно мо- 
ложе ея. ДалВе разсказывался періодъ 
лтняго пребыванія: «6-го іюля. Мар- 
киза Л., старая Фоше и Әстеръ, воть 
оно, это тріо, которое я жаждалъ изу- 
чить для своей пьесы. — Во что бы то 
ни стало —миБ недостаетъ еще души 
мелкой мБщанки. Видфлъ Серафена, 
разсказалъь ему. сценаріумъ пьесы. 
Завтракалъ съ супругами Бешъ; она— 
типъ провинціалки, тщеславна, жа- 
ждетъ шика, но, кажется, вБрна своему 
мужу.» Читая эти строки, Эстеръ и 
Жильетта переглянулись. Но удивле- 
нјеихљъ не зналоѓраниц+ъ, когда онипро- 
чли Дальше: «Сегодня пришла депеша 
отъ Пьера Р. Сынъ Пессимы зоветъ 
свою мать .къ своей женЪ, которая, 
вБроятно, родитъ, такъ какъ Влади- 
міръ Меридіонт,, помнится, говорилъ 
мн, что лЪтомъ ожидается у нихъ 
ребенокъ. Я хотћлъ, во что-бы ни ста- 
ло, чтобы Пессима созналась въ сво- 
емъ материнствЪ, но ничего не до- 
бился, несмотря на сцены ревности, 
симулированный гнЪвъ и т. п. коме- 
ди. Пессима — мать и бабушка не 
выдала своего секрета.» 

Эстеръ читала, не вфря своимъ 
глазамъ. 

— Пойдемъ, довольно, будетъ съ 
насъ и этихъ гадостей!—сказала, на- 
конецъ Жильетта, взволнованная не 
менВе Эстеръ, стараясь отнять у нея 
тетрадь. 

— НВтъ, оставь, я хочу все знать. 

Эстеръ продолжала внимательно чи- 
тать, перелистывая нЂкоторуя стра- 


ПовБствованіе о пребываніи въ Ри- 
мБ дышало экстазомъ, благородными 
нам%френіями, и Эстеръ, читая эти н№- 
сколько строкъ, снова пережила чуд- 
ные оқтябрьскіе дни. Ея сердце билось 
и трепетало отъ радости, но не долго: 
слВдовала страница, посвященная 
«маленькой Бешъ». «Красивая женщи- 
на всегда остается красивой женщиной 
и становится еще боле привлекатель- 
ной, когда старый мужъ зорко гля- 
дить въ оба; она дВйствительно мо- 
лода и любопытна, ея четыре мужа, 
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очевидно, не научили ея всему, что 
она хочеть знать. Она порочна до 
мозга костей, ея волосы, гладко заче- 
санные на бБлый лобъ, скрываютъ мно- 
го различныхъ мыслей. Я хочу куль- 
тивировать это милое деревцо зла и вос- 
пользоваться его плодами. Конечно, 
хорошо быть добрымъ, но еще пріят- 
нЪе быть самимъ собою. Пессима влюб- 
лена въ меня, а потому струситъ и 
простить мн; ей вЪдь такъ необхо- 
димы любовныя наслажденія, которыя 
я ей даю. Кром меня никто вВдь 
больше не полюбитъ мою бъЪдную ба- 
бушку; но все-таки отъ нея надо не- 
прем8нно скрыть эту амуретку. Мнз, 
пожалуй, было бы немного совфстно, 
если бы она о ней узнала. Я знаю, 
что умаляю себя, и сокращаю взмахъ 
тБхъ великолБпныхъ крыльевъ, кото- 
рыя она мнв привязала; отнын$ я не 
буду большепарить...я буду только пор- 
хать, отвБдывая понемногу отъ всвхъ 
женщинъ въ разцвЪтВ ихъ красоты». 

Эстеръ не читала дальше; она мед- 
ленно закрыла этотъ очеркъ ея дЗй- 
ствій и мыслей, осиВянныхъ, оплеван- 
ныхъ, подслушанныхъ и низведен- 
ныхъ до самаго пошлаго уровня; она 
сидБла молча и задумалась, откинувъ 
голову на спинку кресла. Жильетта 
взяла ее за руку и хотћла ее увести. 
Она сдВлала отрицательный знакъ го- 
ловой. Встревоженная ея смертрльной 
блвдностью и неестественнымъ спо- 
койствіемъ, Жилльетта не посм$ла ей 
противорБчить и сла снова, ожидая, 
когда она заговоритъ. Вдругъ Эстеръ 
Рено встала, взяла перо и написала 
своимъ крупнымъ почеркомъ слЗдую- 
щія слова на обложк тетради: 

«Во чтобы ни стало» — скорБе 
девизъ, чБмъ заглавіе; оно не доста- 
точно сильно передаетъ весь скорбный, 
драматическій смыслъ комеди, кото- 
рую ты собираешься писать. Назови 
ее лучше,—<Старзюция красавицы»: 
это будетъ боле жестокое и боле 
печальное названіе. Эстеръ>. 

Жилльеттаа прочла эти строки, и 
крупныя слезы потекли по ея щекамъ. 

— Не плачь, моя милая, —сказала, 
Эстеръ, цзлуя свою подругу; не плачь, 
я не умру отъ этого, страдане— мой 
обычный удфлъ. 
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Ов%, наконецъ, ушли отъ Роваля, и 
четыре дня спустя, возвратясь изъ 
своей поБздки, Морисъ прочелъ стро- 
ки, начертанныя рукой Эстеръ. Онъ 
былъ настолько тактиченъ, что ничего 
на нихъ не отвЪтилъ. Такимъ обра- 
зомъ, на этомъ молчаливомъ объяс- 
неніи обБихъ сторонъ оборвался ихъ 
печальный романъ. 

ХХИ. 


Годъ спустя Эстеръ получила слђ- 

дующее письмо: 
«Дорогая Эстеръ, 

Зная твою безграничную доброту, 
я рёшаюсь пробудить въ тебБ воспо- 
минанія о пережитыхъ тобою радо- 
стяхъ и страданяхъ,—главнымъ обра- 
зомъ о страданіяхъ, — такъ какъ, по 
моему мнЪнію, только воспоминанія о 
нихъ должны теперь утфшать твое 
горестное сердце, потому что, какъ 
извВстно, кто много выстрадалъ, тотъ 
не даромъ жилъ. Я такъ давно не 
имфлъ никакихь извБстій отъ тебя, 
что не могу себф представить, въ ка- 
комъ душевномъ состояніи ты теперь 
находишься, и что ты испытываешь, 
читая эти строки. Но я чувствую, что 
ты осталась такой же чуткой и сни- 
сходительной, какой была. Впрочемъ, 
можеть быть, я ошибаюсь. Можетъ 
быть, ты забыла сладость слезъ и по- 
теряла потребность въ самопожертво- 
ваши и вБру въ облагораживающую 
силу страданій и нашла успокоеніе, 
забвене и счастіе въ однообразной, 
тихой жизни, лишенной тревоги и 
скорби. Я лично, изъ тщеславія, изъ 
любви и изъ эгоизма, очень желалъ 
бы, чтобы это было такъ. Изъ тще- 
славія,—чтобы заставить тебя поки- 
нуть этотъ монотонный и безцвтный 
путь и убфдить тебя пройти еще разъ 
вс четыре этапа старой знакомой 
тебБ дороги, усБянной терніями и ши- 
пами, и пережить снова радости и го- 
рести, ожидающія тебя у каждаго ея 
поворота. Изъ любви,— изъ благого- 
въйной любви къ нашему прошлому, 
память о которомъ заставляетъ меня 
преклоняться предъ тобой и мучиться 
угрызен1ями совЗсти. Изъ эгоизма, — 
чтобы всенародно, открыто возвели- 
чить твое чудное сердце, твои страда- 
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нія и мой талантъ, такъ какъ ты 


‚одна дашь полную мру слезъ и стра- 


даній, которыя придадутъ жизненную 
правду моей пьесъ. Однимъ словомъ, 
я прошу тебя совершить подвигъ и 
создать главную роль въ моей пьесћ: 
«ОтарБющія красавицы». Ты прочла. 
въ моемъ дневникВ только общій 
очеркъ моей пьесы; прилагаемая ру- 
копись посвятить тебя во вс ея де- 
тали. Считаю своимъ долгомъ сказать 
тебЪ, что, списывая эту роль съ тебя, 
я съ самаго начала предназначалъ ее 
для тебя и потому старался н8соколько 
затушевать твою индивидуальность, 
чтобы ты себя не узнала въ ней, но 
со времени нашего разрыва эти ве- 
ликодушныя соображенія сами собой 
отпали, потому что я разсчитывалъ, 
что какая-нибудь другая антриса 
возьметъ на себя эту роль, — но, не- 
смотря на мои поиски, ни одна изъ 
нихъ не согласилась на такое пожер- 
твованіе. Исполненіе этой роли заста- 
витъ тебя жестоко страдать, и я бы 
никогда не рВшилея просить тебя ее 
играть, если бы я въ пьесЪ не изо- 
бразилъ себя тёмъ бездушнымъ эго- 
истомъ, какимъ я былъ въ отноше- 
ни тебя. Въ лаборатории своей совћЪ- 
сти я подвергъ безпристрастному ана- 
лизу свою ничтожную душу, свое 
ничтожное сердце и долженъ былъ 
сознаться даже въ убожествВ своего 
ума, который, какъ, впрочемъ, и у мно- 
гихъ изъ моихъ современниковъ, не 
способенъ къ самостоятельному, силь- 
ному и оригинальному творчеству, а 
можетъ передавать только видВнное и 
испытанное имъ самимъ. У насъ, со- 
временныхъ писателей, нЪть широ- 
каго полета, и потому наше творче- 
ство сводится къ возсовданію впе- 
чатлћВній, пойманныхъ на-лету, и на 
основанійи нашихъ личныхь малень- 
кихъ огорченій мы и возсоздаемъ ве- 
ликія фиктивныя страданія. Однако 
не всВмъ намъ дарована способность 
сильно чувствовать и страдать; по- 
этому, сознавая вдохновляющую силу 
страданія, мы подслушиваемъ и под- 
сматриваемъ его у другихъ. Это и 
есть мое главное преступленіе противъ 
тебя, Эстеръ. Ты меня любила, а я 
въ качествБ свидБтеля-исторіографа 
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наблюдалъ за тобой, изучалъ твою 
борющуюся и страждущую душу. Но 
все-таки въ продолженіе нёсколькихъ 
недфль я самъ тебя безумно любилъ. 
Согласишься ли ты играть роль въ 
моей пьес, или откажешь мн? Какъ 
мав было бы пріятно и сладко сно- 
ва пережить первые дни нашей любви 
и испытать тБ минуты экзальташи, 
энтуз1азма и душевнаго подъема, ко- 
торыми я былъ обязанъ теб въ Ри- 
мБ, и какъ справедливо и хорошо 
было бы, если бы толпа плакала и 
умилялась бы передъ твоей добротой 
и красотой! Какъ послЪдній аргументъ, 
я долженъ поставить тебБ, что въ 
этой роли ты будешь защищать бла- 
городное дфло: ты выступишь защит- 
ницей всвхъ женщинъ — твоихъ се- 
стеръ. Себя я изобразилъ такимъ, ка- 
кими бываютъ вс мужчины вообще; 
я Не хуже и не лучше другихъ. Твоя 
роль обнажаетъ твою чудную душу, 
но указываетъ и на нъкоторыя мел- 
кія ея стороны, — напримВръ, на твою 
упорную борьбу со временемъ, на 
твое желаніе сохранить, во что бы то 
ни стало, всБ прерогативы молодости, 
на твое тщательно скрываемое мате- 
ринство. Хватитъ ли у тебя мужества 
и силъ на подобную исповВдь твоей 
души? Будешь ли ты единственной 
и исключительной до конца? 

Жду съ :нетерпЪніемъ отвћта и цВ- 
лую твои ручки . | 
Морисъ.» 


На слБдующій день Роваль полу- 
чилъ записку слБдующаго содержанія: 
«Ты хорошо сдлалъ, что обратился 
ко мнв. Зачмъ другой женщин на- 
ряжаться въ мои отрепьяг Можешь 
на меня разсчитывать. 
Әстеръ. > 


За этимъ письмомъ, спЪшно на- 
бросаннымъ въ отвВтъ на просьбу 
Мориса, послБдовало длинное посла- 
Не, написанное по прочтеніи пьесы. 

Эстеръ прочла ее всю съ начала до 
конца, поплакала надъ каждой ея сце- 
ной и рёшила написать Морису свою 
ИСПОвВЗДЬ: | 

«Твоя ньеса очень хороша, она на- 
писана сильно и очень искренно. Но 
ты въ нее вложилъ только то, что 
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ты видБлъ; для публики, конечно, это- 
го довольно, такъ какъ сценическій 
эффектъ на-лицо, хотя бы только въ 
одномъ сопоставленіи старой женщи- 
ны съ молодымъ мужчиной. Ихъ рБчи 
и поступки достаточно обрисовываютъ 
ея смвшныя стороны и его эгоизмъ; 
во всемъ этомъ видна рука опытнаго 
драматурга; но между нами, тобой и 
мной, есть кое-что болБе глубокое, и 
мнв очень жаль, что ты этого не усмо- 
трВлъ и не понялъ. 

Ты правъ, говоря, что борьба со 
старящимъ насъ временемъ глупа, 
безплодна и пуста, но вы, мужчины, 
заставляете насъ бороться съ надви- 
гающейся старостью. Вы принуждаете 
насъ къ этому тёмъ презрёшемъ, съ 
которымъ вы относитесь къ нашему 
увяданію. Вы насъ заставляете судо- 
рожно цВпляться за молодость, кото- 
рая уходитъ, унося съ собой вашу 
любовь, и если мы и стараемся ее 
продлить, то только для того, чтобы 
сохранить подольше то, что вы име- 
нуете любовью. (Вы намъ изм$няете 
даже, когда мы молоды и красивы. Что 
же намъ дБлать, когда мы чувствуемъ, 
что приближается конецъ нашего рас- 
цвЪта? 

Неужели, когда намъ перешло за 
тридцать лфтЪ, мы должны отказать- 
ся отъ всякой жизни чувства? Но это 
вфдь та пора, когда мы больше всего 
цЪнимъ и сознаемъ блага жизни? Нашъ 
расцвфтъ приноеитъ намъ новое по- 
ниманіе счастія, и разв$ можно намъ 
ВвМЪНЯТЬ въ вину ТО, что мы хотимъ 
какъ можно дольше продлить это сча- 
сте? ВЪдь есть сердца, которыя не 
старБются и остаются все тБми же 
подъ старой оболочкой. Какое было 
бы счастіе состарЗться, если бы мы 
звали, что ваши глаза и ваше сердце _ 
не отвернутся отъ насъ съ отвраще- 
ніемъ! Какое счасте— поблекнуть спо- 
койно, кротко, мирно и бевъ сожал 5 я 
и озлобленія увидЪть, какъ постепен- 
но ясчезаетъ все былое! Мы желаемъ 
нравиться всъмъ вамъ, мужчинамъ 
(я не говорю о тзхъ немногихъ жен- 
щинахъ, которыя думаютъ объ уго- 
жденіи только своимъ мужьямъ и лю- 
бовникамъ), потому-то мы и стараем- 
ся искусственно придать свЪжесть на- 
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шему лицу, блескъ нашимъ волосамъ, 
яркость нашимъ губамъ, безпощадно 
стягиваемъ растолстБвшій станъ и 
маскируемъ эксцентричными нарядами 
наши старБющія т$ла. Любите насъ 
лучше, тогда и мы не будемъ смЪшны. 
Любите насъ, какъ вы себя любите. 
Уничтожьте ту громадную разницу, ко- 
торая существуетъь между нашей и 
вашей зрБлостью, и вы увидите, какъ 
мы станемъ мудры и благоразумны. 
Ничто въ мрЪ не можеть вознагра- 
дить насъ за потерю молодости: съ 
ней уходитъ радость жизни, такъ какъ 
она уноситъ съ собой радость любви. 
Моя материнская любовь не могла 
утолить моей жажды ласки и любви, 
потому что это скорћЂе инстинктъ, а не 
чувство. Мое сердце широко и слБду- 
етъ зав тамъ Господа Бога: «Горе тБмъ, 
кто любить только себя самого, то- 
есть себя и своихъ близкихъ и не 
умЂетъ жертвовать ими для блага дру- 
гихъ». Мое материнство, которое долж- 
но было бы быть такимъ радостнымъ 
и свВтлымъ, запятнано постыдной и 
почти обязательной ложью; я говорю 
«обязательной» потому, что возрастъ 
моего сына выдаетъ мои 45 лЪтъ, а 
вы, мужчины, терпите ребенка вашей 
возлюбленной только въ томъ случа%, 
если онъ такъ малъ, что не компро- 
метируетъ вашего вкуса и не ста- 
витъ въ смЬшное положеніе возлюб- 
леннаго матери взрослыхъ дЪтей. Какъ 
я была бы рада, если бы ты мн% ска- 
залъ: «Гордись своимъ сыномъ, при- 
знавай его ;открыто!» Почему же ты 
этого не сдЗлалъ, а своимъ молчаніемъ 
способствовалъ тому, что моя мате- 
ринская любовь превратилась въ ма- 
теринскую симпатію, которую я, не 
колеблясь, принесла въ жертву своей 
почти старческой страстио Какъ это 
все некрасиво, недостойно, и я теперь 
не понимаю, какъ могла на это р%- 
шиться. МнЪ бы слфдовало позави- 
довать тБмъ женщинамъ, которыя 
больше любятъ своихъ дЪтей, чЕмъ 
свойхъ мужей, потому что теперь, ког- 
да я совсфмъ одинока, не имя ни 
мужа, ни друга, я могла бы найти въ 
своемъ сын утБшеніе въ своемъ оди- 
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ночествв. Но, несмотря на вс пере- 
житыя страданія и пролитыя слезы, 
я счастлива тБмъ, что такъ много лю- 
била. Любовь для меня необходима; 
мое сердце давно уже ждетъ своей 
награды, и я увВрена, что награда не 
минуетъ его и не будетъ итти враз- 
рЬзъ съ моими морщинами и достоин- 
ствомъ бабушки. 

Ты смБешься надъ тВБмъ, что твоя 
молодость меня опьяняла! Но вЕдь и 
твоя молодость также пройдетъ, и я 
отъ всей души желаю, чтобы и въ 
теб жило это упорное, непоб$димое 
желаніе сохранить ее, которое служитъ 
источникомъ радости и счастія для 
другихъ и дасть тебЪз возможность 
сохранить сладюя воспоминанія и о 
твоихъ пожилыхъ годахъ. Мы, полу- 
старухи, безцеремонно обращаемся съ 
природой, мы боремся съ временемъ и 
задерживаемъ движеніе его косы; оно 
съ удивленіемъ останавливается на 
мгновеніе и снова возобновляетъ свое 
дБло, но не все ли это равно, если мы 
часто прерываемъ его бЪгъ и застав- 
ляемъ его осторожн$е обращаться съ 
нами! Изъ любви къ красот и гар- 
мои, мы скрываемъ наши старче- 
све недостатки и умБемъ искусной 
поддълкой давать вамъ полную иллю- 
зію молодости, а за нашей молодостью 
вы, мужчины, не замфчаете, какъ вре- 
мя летитъ и какъ вы сами старБете. 

Я бы желала, чтобы твоя пьеса 
была проникнута мягкой философіей, 
добротой и снисходительностью, но это, 
конечно, только дружескій совфтЪ, ко- 
торому ты не послЪдуешь; она и такъ 
очень хороша. 

Я вполнз понимаю, что ни одна 
актриса не согласилась играть въ ней 
главной роли, потому что вся эта роль— 
сплошное оскорбленіе, которое ты на- 
носишь нашей красот и нашей нрав- 
ственности, но настоящая женщина и 
настоящая артистка не остановится 
передъ такими соображеніями. 

Вопреки всему, остаюсь твоимъ все- 
прощающимъ и върнымъ другомъ и 
буду играть твою старБющую краса- 
вицу. 

Эетеръ Рено.» 


КОНЕЦЪ. 
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Все въ одинъ лЪтн!Й день. 


Н®сколько дЪтей собралось на ступевь- 
кахъ Маріевкирхе въ Данциг, потому что 
дверь храма была отперта. Церковный сто- 
рожь, Петеръ Кохъ (въ будни слесарь) ска- 
залъ имъ, что въ церкви ничего не будетъ. 
Онъ даже настолько проболтался, что по- 
просилъ ихъ уйти. Велфдетве этого они, 
конечно, остались. 

Въ дъЪйствительности же, въ высокихъ 
стЬнахъ Маріенкирхе, — собор, выстроен- 
номъ изъ краснаго кирпича въ велик!е дви 
Ганзейскаго союза, —происходило бракосо- 
четавіе. 

Толстая торговка рыбой переступила по- 
гъ, чтобы шопотомъ спросить у Петера 
ха: 

— Кто это? 

— Младшая дочь Антуана Себастьяна, — 
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отвБтилъ сторожъ, указывая кивкомъ го- 


ловы домъ по лъвую сторону Фрауәнгассе, 
въ которомъ жилъ Себастьян». 

Әтотъ кивокъ былъ въ высшей степени 
многозначителенъ, потому что Петеръ Кохъ 
жилъ за угломъ, въ малой Шмидегассе п, 
конечно... ну да это чисто по-сосъдски — 
интересовался тфми, кто пьетъ молоко отъ 
одной съ нимъ коровы и покупаетъ дрова 
у одного и того же жида. 

Торговка рыбой задумчиво посмотрфла 
вдоль Фрауэнгассе, гд већ дома имли раз- 
выя крыши и ве менфе трехъ этажей. Она 
указала на номеръ тридцать шестой съ ка- 
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менной балюстрадой у широкой веранды 
п коваными желзными перилами съ 06%- 
ихъ сторонъ ступенекъ, спускавшихся съ 
веранды на улицу. 

— Они учатъ танцамъ? — спросила она. 

Кохъ снова кивнулъ головою, угостивъ 
себя понюшкой табаку. 

— А онъ, отецъ? | 

— Онъ пиликаетъ на скрипок, — отвЪ- 
тилъ сторожъ и посмотрълъ въ корзину съ 
рыбой съ видомъ человЪка, не желающаго 
вдаваться въ дальнЪйшя подробности, ибо 
слесарь — столь же надежный хранитель 
тайвъ, какъ и нотартусъ. 

Бракосочетаніе тянулось долго и не было 
торжественно. Черезь открытую дверь не 
доносилось звуковъ ни органа, ни. хора, а 
только одинъ протяжный, монотонный го- 
лосъ. Не было колокольнаго звона. Въ с$- 
верныхъ странахъ требуется для согрћванія 
сердецъ что-набудь большее, чъмъ звонъ 
колоколовъ и развваніе флаговъ. Тамъ 
торжества празднуются хорошей пищей и 
виномъ, прилично истредляемыми при за- 
крытыхъ дверяхъ. 

Въ сущности, надъ Данцигомъ нависла 
туча. Әта туча, величиною не больше ла- 
дони, поднялась въ Корсик% сорокъ три года 
тому назадъ. Она бросила тънь на всю Фран- 
цію. Она распространилась ва Италію, Ав- 
стрію, Испаню и добралась даже до дале- 
каго сЪвера— до Швеции. Ова теперь висфла 
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вадъ Давцигоиъ, самымъ крупвымъ изъ Ган- 
зейскихъ городовъ, надъ свободнымъ горо- 
домъ Данцигомъ. Данцигу никогда не при- 
ходилось говорить, что онъ полякъ или прус- 
сакъ, шведъ или подданный царя. Онъ былъ 
просто Данцигомъ, что раввосильно въ ваше 
многословное время тому. если для своего 
адреса имфешь одно только названіе, о060- 
значенное на карт%. 

Несколько лћтъ тому вазадъ Наполеонъ, 
къ угрюмому удивленію горожанъ, поста- 
вилъ въ свободномъ город гарнизонъ изъ 
французскихь войскъ. Пруссія, по очевид- 
ной причин%, не воспротивилась этому. За 
послЪдніе четырнадцать мЪсяцевъ гарвизовъ 
сильно увеличился. Тучи, видимо, скопля- 
лись вадъ этимъ цвфтущимъ сфвернымъ го- 
родомъ, въ которомъ люди, впрочемъ, про- 
должалн Ъсть и пить, жениться и выходить 
замужъ, какъ во всякомъ другомъ городЪ 
равнивы. 

Петеръ Кохъ положилъ въ карманъ сво- 
его порыжфвшаго кафтана исиачканвый 
табакомъ носовой платокъ и отошелъ въ 
сторону. Овъ пробормотазъ нЪсколько обще- 
принятыхъ словъ благословенія вслЪъдъ за 
боле сильными увъщаніями по адресу ожи- 
давшихъ дЪтей. Дезирэ Себастьявъ вышла 
ва солнечный свЪтъ. 

Что она рождена была для солнечнаго 
свћта— ясно читалось ва ея личикз, въ ея 
веселыхъ, добрыхъ, голүбыхъ глазахъ. Она 
была, высока, стройна и гибка, какъ только 
бываютъ англійскія, польскія и датскія дф- 
°вушки. Но цвфть ея лица и волосъ быдъ 
болъе опредфленный, чЪмъ у бфлокурой 
англо-саксонской молодежи: ея волосы имЪ ли 
золотистый оттВнокъ, а кожа ея была той 
поразительной молочной бЪлизвы, которую 
можно видЪть только у тЪхъ, кто живетъ 
близъ замерзшихъ водъ. Глаза ея тоже были 
болће свфтло-голубого цвЪта —- цвЪта лЪт- 
няго неба надъ Балтійскимъ моремъ. Щечки 
ея были розовыя, и глазки смфялись. То 
была невста, не испытывающая никакихъ 
опасеній. | 

При видф такого счастливаго лица послЪ 
брачной церемонш, наблюдатель могъ вы- 
вести заключене, что невЪста навЪрвое до- 
стигла желаемаго, — что она получила ти- 
түлъ и что къ брачному контракту прило- 
жены благонадежныя подписи и печати. 

Но у Дезирә не было ничего подобнаго. 
Это происходило около ста лътъ тому назадъ. 
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Ея мужъ, должно быть, шепнулъ ей что- 
нибудь смъшное о Кох, потому что ова, 
всегда быстро отзывающаяся на все юмори- 
стическое, посмотр$ла на его измЪънившееся 
лицо и тихо, но весело, по-дфтеки разсиъя- 
лась, когда они вмЪстъ сходили со ступе- 
некъ на ярко освЪщенную солнцемъ улицу. 

На Шарлъ Даррагонё былъ одинъ изъ 
тЪхъ безчисленныхъ мувдировъ, которые 
оживляли виЪшній міръ въ велиюе дви 
величайшаго въ истори полководца. Онъ, 
несомнфнно, былъ французъ, — несомнЪнно, 
фравцузскій дворянинъ, столь же рёдкое 
явленіе въ 1812 г., какъ и теперь. Судя по 
его маленькой голов, тонкимъ, подвижнымъ. 
чертамъ, граціозной походк% и изящной фв- 
гүр%, этотъ человЪкъ былъ однимъ изъ мно- 
гихъ, фамилія которыхъ начинается съ 
четвертой буквы фравцузскаго алфавита 
только со времени Террора. 

Онъ быль не боле какъ субалтернъ- 
офицеръ въ полку эльзасскихъ рекрутъ, но 
это ничего не значило во дни Имперіи. Три 
короля въ Европъ начали подниматься не 


съ боле высокой ступени. 


Фрауэнгассе—короткая улица, суженная 
террасами, выступающими отъ фасада ка- 
ждаго дома и старающимися отвоевать нъ- 
сколько дюймовъ у сосБда. Она идетъ отъ 
Маріевкирхе до Фрауэнторъ и въ настоящее 
время такая же, какою была триста аЪтЪ 
тому назадъ. 

Дезирә кивала дЪтямъ и улыбалась имъ, 
потому что ови ее интересовали. Она была 
такъ проста и женственна, какъ бывають 
нвкоторыя женщины, которыя, надо на- 
дЪяться, останутся таковыми до конца міра. 
Ова всегда была рада видЪть дЪтей. Ова, 
видимо, была довольна, что они собрались 
посмотр%ть на нее. Шарль, подчиняясь сла- 
бому и безсозвательному рефлексу барекихъ 
замашекъ, доведшихъ его отца до гильоти- 
ны, опустилъ руку въ карманъ за деньгами, 
но не вашедъ тамъ ничего. 

(въ вытявулъ руку изъ кармана и рас- 
топырилъ пальцы, въ вид заявленія о его 
пустот%. 

— У меня ничего вътъ, малевькіе гра- 
ждане, — сказалъ овъ съ притворною серюз- 
ностью, — ничего кромЪ благословевія. 

И онъ весело сдълалъ лЪвою рукою надъ 
ихъ головами жесть не благословеня, а 
точно посыпалъ ихъ перцемъ, что заставило 
ихъ всБхъ расхохотаться. Жевихъ и невЪста 





эторили имъ со столь же легкимъ сердцемъ 
и голосомъ едва ли мензе дЬтекимъ. 

Фрауэнгаесе пересъкается подъ прямымъ 
угломъ Пфаффенгассе, и черезъ эту узкую и 
прямую улецу идетъ большое торговое дви- 
жеше къ рынку Лангемарктъ въ центр го- 
рода. Когда маленькая свадебная процессія 
подходила къ углу этой улицы, ее остано- 
вило приближеніе какого-то кавалерійскаго 
отряда. Въ этомъ зрвлищъ ничего не было 
необычайнаго, такъ какъ данцитскимъ ули- 
цамъ привыченъ былъ тогда топотъ саксон- 
<кой кавалерии. 

Но при видъ первыхъ кавалеристовъ 
Шарль Даррагонъ подняль голову съ лег- 
кииъ крикомъ удивления. 

Дезирэ посмотрёла на него, затВмъ по 
направлению его взгляда. 

— Кто они? — шепнула она, такъ какъ 
мундары были ей незнакомы. 

— Кавалерія старой гвардіи, —отвътилъ 
ея мужъ и перевелъ духъ. 

Кавалеристы исчезли въ продолженін 
Пфаффевгассе, а вслдъ за ними показалась 
дорожная карета на высокихъ колесахъ, 
втрое больше данцигскихъ дрожекъ, бълая 
отъ пыли. Карета имла маленькія квадрат- 
выя окна. Когда Дезирэ, послушная движе- 
вію руки своего мужа, отступила назадъ, 
она увадъла мелькомъ лицо блъдное и осу- 
вувшееся, съ глазами, будто смотрЪвшими 
на все и вићстЬ съ ТЂИЪ на что-то далекое. 

— Кто быль это? Онъ .сиотрълъ на тебя, 
Шарль, —скавала Дезирэ. 

— Әтиомоераторъ, —отвътилъ Дарраговъ. 

Онъ поблЬдаивлъ, и глаза его были тускзы, 
какъ у человЪка, видъвшаго видЪніе и не 
аришедшаго еще въ себя. 

Дезирә обернулась къ стоявшимъ позади 
нея. 


— Эго императоръ,—сказала она стран- 
нымъ, несвойственнымъ ей голосомъ и стала 
смотрЪть велёдъ карет%. 


Ея отецъ, высокій, сБдой старикъ съ 
орливымъ носомъ и непроницаемымъ ли- 
цомъ, стоялъ въ той же позћ и сиотрълъ 
вдоль Пфаффенгассе. Онъ поднялъ руку къ 
лицу, точно хотЬлъ скрыть его. 

— ВидЪлъ онъ мевя?—спросилъ онъ ти- 
химъ голосоиъ, такъ, чтобы одна Дезирэ 
могла его слышать. 

Ова посмотрёла на него, и ея глаза, от- 
крытые и ясные, какъ безоблачное небо, 
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вдругъ затуманились отъ внезапнаго и му- 
чительнаго подозрёня. 

— Онъ, казалось, видЪлъ все, но смотр®лъ 
только ва Шарля, —отвВтила она. 

Они вев стояли на солнцепек® и смотрђли 
по направленю къ Лангемаркту, гдъ башни 
Ратуши высоко поднимались надъ врышами 
домовъ. Пыль, поднятая лошадьми и коле- 
сами кареты, медленно опустилась на ихъ 
свадебные наряды. 

Наконецъ, Дезирэ сдълала движене по на- 
правлевію дома своего отца. 

— Ну, — сказала она, со слабымъ сихомъ, 
онъ не былъ приглашенъ на мою свадьбу, 
а все-таки пріћхалъ. 

Слъдовавшіе за нею тоже засмЪялись, 
ибо невзств на паперти, судьъ на суд» и 
преступнику на эшафот» стоитъ произнести 
очень незначительную шутку, чтобы вы- 
звать общее веселье. Омхъ часто бываетъ 
не что иное, какъ накиць слезъ. Въ неболь- 
шой групов свадебныхъ гостей были лица, 
внезапно побл ди вия, но бълће всъхъ бы- 
ло прекрасное лицо Матильды Себастьянъ, 
старшей сестры Дезирэ. Она была, сердита, 
вахмурилась на дЪтей и, казалось, находи- 
ла эту свадьбу слишкомъ буржуазною. Она 
высоко держала голову и точно хотћла ска- 
вать міру, что она никогда не согласится 
выходить замужъ при такой скромной 06- 
ставовкВ и итти отъ церкви изшкомъ въ 
атласныхъ түфляхъ, точно дочь какого-ни- 
будь бюргера. 

Во веякомъ случаЪ старый слесарь Кохъ, | 
должно быть, прочелъ это на ея прекрасномъ, 
недовольномъ лиц%. 

— Ага! — пробормоталъ онъ ,запирая цер- 
ковь.—Но не всегда т, у кого легче всего 
на сердц, уззжаютъ изъ церкви въ каретв. 

Все было такъ просто, что и невъст%, и 
жениху, и весЪмъ гостямъ пришлось ожидать 
на улиц, пока прислуга открывала парад- 
ную дверь номера тридцать шестого боль- 
шимъ ключемъ, который она поспЪшно вы- 
нула изъ кармана передника. 

На улиц не было никакого особеннаго 
оживленія. Окна одного или Двухъ домовъ 
были украшены цвфтами. То были дома дру- 
зей. Проче же стояли безмолвными за тюле- 
выми занав8скамн, изъ-за которыхъ, несо- 
меВнво, подглядывали кратикующіе глаза. 
То были дома сосздей. 

Гостей было немного. Только одинъ изъ 
нихъ выдёлялся, и на немъ, какъ и на же- 
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них», былъ французекій мундиръ. Овъ былъ 
низкаго роста пи нЪсколько рЪзокъ, какъ по- 
добаеть военному, бывшему въ Италін и 
Египт. Но у него была пріятная улыбка и 
та привфтливость въ маверахъ, которой мно- 
гіе научились въ первые годы великой Рес- 
публика. Онъ и Матильда Себастьянъ никог- 
да не смотр%ли другъ на друга — оттого ли, 
что между ними существовало соглашение, 
или же, можетъ быть, несогдасіе. 

Хозяинъ, Антуанъ Себастъянъ, довольно 
хорошо исполнялъ свою роль, когда вепо- 
мвилъ, что у него есть роль. Онъ виома- 
тельно слушалъ одну очень старую даму, 
которая, оказалось, тоже имфла случай вы- 
ходить замужь, но это было такъ давно, что 
весь челов ческЙ интересъ утрачивался въ 
массБ мелкихъ деталей, которыя она только 
и могла припомнить. Не усофла она разска- 
зать и половины своей истори, какъ внима- 
ше Себастьяна было уже отвлечено иными 


мыслями, хотя его сухая фигура ве измфни- 


ла своего положенія и выражала внимане 
и в жливую снисходительность. Его разумъ 
точно обладалъ способностью уходить прочь 
и оставлять тБло недвижимымъ въ послЪд- 
ней поз, какую ояъ придалъ ему. 

Себастьянъ не замЪтилъ, что дверь отиер- 
та и что всё гости ожидаютъ, чтобы онъ 
ввелъ ихъ ВЪ ДОМЪ. 

— Ну, старый мечтатель, — шепнула Дези- 
рэ, ущипнувъ его за руку, — веди графиню 
наверхъ въ гостиную и предложи ей вива. 
Помни, что ты долженъ пить за наше здо- 
ровье. 

— А разв есть вино?—спросилъ онъ съ 
блуждающею улыбкою. Откуда оно явилось? 

— Какъ и все прочее хорошее, мой 
тесть, изъ Францш, — отвЪтилъ Шарль со 
своимъ всегда готовымъ смЪхомъ. 

Они говорили конфиденщально другъ съ 
другомъ на язык этой согрфтой солнцемъ 
страны. 

Но когда Себастьянъ снова обратился къ 
старой дам%, которая продолжала припоми- 
нать подробности своей давнишней свадьбы, 
онъ заговорилъ по-въмецки и предложилъ 
ейрукусъ натянутостью, точно внезапно поя- 
вившеюся выЪетЪ съ перемъною языка. 

Они поднялись по истертымъ временемъ 
ступенямъ и вошли въ высокую рёзную 
дверь, надъ которой какой-то благочести- 
вый ганзейскій купецъ начерталъ свою вз- 
ру въ то, что если Богъ въ дом%, то нЪТЪ 
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нужды въ иной стражъ, но подчерквулъ свое 
вЬрованіе необычайно крћикими болтами и 
замками и ръшетками на всЪхъ окнахъ. 
Горничная, въ воскресномъ варяд%, пока- 
завъ кулакъ дътямъ, закрыла дверь за п0- 
слЪдвимъ гостемъ, и, въ томъ, что касалось 
Фрауэнгассе, возбуждающий инцидентъ былъ 
исчерпанъ. Изъ открытаго оква доносился 
на улицу только тихій гулъ спокойныхъ го- 
лосовъ, звонъ стакановъ при провозглашении 
тостовъ и звонкій сиЪхъ самой невъсты. Де- 
зирә ородолжала держаться оптимическаго 
образа дЪйствій, хотя мужъ ея плохо теперь 
помогалъ ей въ этомъ и казался другимъ 
человфкомъ посл того, какъ по Пфаффен- 
гассе профхала пыльная дорожная карета, 
которая играла роль буревветника въ стра- 
нахъ отъ одного конца Европы до другого. 


Ц 
Ветеранъ. 


«Не то, что я есть, но то, 
что я дБлаю— мое царство». 


Дезирэ сама, сшила все свое приданое. Она 
называла: его «моя бЪдная, маленькая сва- 
дебная корзина». Она даже сама спекла пи- 
рогь, который въ эту минуту съ нЬкоторою 
церемоніею разрёзалъ ея отецъ. 

— Я дрожу — воскликнула она громко, — 
при мысли о-томъ, каковъ онъ будетъ ввутри. 

Одва только Матильда не улыбнулась, 
услыхавъ это невольно признан!е. РЪчь все 
еще шла о пирог, и графиня только-что 
сказала, что онъ почти такъ же хорошъ, 
какъ тотъ пирогъ, который былъ съЪденъ 
въ дни Фридриха Великаго, когда горнич- 
ная вызвала Дезирэ изъ комнаты. 

— Соддатъ,—шепнула она, — на площад- 
кБ лЬстницы. У него въ рукахъ бумага. Я 
знаю, что это значитъ. Онъ назначенъ къ 
намъ на постой. 

Дезирэ поспъшно сбћжала съ лЪстницы. 
Въ узкой тоа ее ожидалъ широбкопле- 
чій маленькій человъкъ. Онъ былъ толстъ и 
красенъ съ растрепавными сёдымн волосами 
у висковъ. Глаза его были скрыты за косма- 
тыми бровями. Его лицо казалось еще шире 
отъ маленькихъ бакенбардъ, оканчивавших- 
ся на уровв% уха. Оно было загорћлое, и въ 
морщинахъ скопилась, казалось, пыль отъ 
десятковъ походовъ. 

— Барлашъ, — сказалъ онъ кратко, 
протягивая длинную полосу синей бумаги — 
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гвардеецъ. Когда-то былъ сержантомъ. Ита- 
лія, Ёгипетъ, Дунай. 

Онъ хмурился на Дезирэ, пока она читала 
бумагу при тускломъ свЪтћ, доходившемъ 
изъ р8шетчатаго окна вадъ дверью. 

Затмъ онъ обернулся къ смазливой гор- 
ничной, которая, затаивъ дыхание, осматри- 
вала его съ ногъ до головы. 

— Папа Барлашъ, — прибавилъ онъ для 
ея назидавія и ори этомъ опустить л%- 
вую бровь, такъ что она чуть не коснулась 
его щеки. Его правый глазъ, сфрый и прон- 
зительный ,смотрълъ съ свирћпою присталь- 
ностью въ отвЪтъ на ея удивленный взглядъ. 

— РазвЪ это значитъ, что мы должны 
снабдить васъ квартирой? —сџросила Дези- 
ре, не стараясь скрывать своего отвраще- 
тя; она говорила на своемъ родномъ язык%. 

— Француженка? — произнесъ солдатъ, 
смотря на нее. Хорошо. Да. Я назначенъ сю- 
да на постой. Тридцать-шесть, Фрауэвгассе. 
Себастьянъ, музыкантъ. Вы счастливы, что 
получаете меня. Я всегда даю удовлетворе- 
ще, ха! 

Онъ разсмъялся коротко, однимъ слогомъ. 

Подъ лъвою рукою онъ держать охапку 
дровъ, связанную краснымъ носовымъ плат- 
комъ, не безъ табачныхъ пятенъ. Чтобы 
смягчить первые сомнительные ® шаги къ 
дружбё, овъ протянулъ эту охапку Дезирэ 
такимъ жестемъ, какимъ только Соломонъ 
могъ протянуть цариць Савской как!е-ни- 
будь драгоцфнные дары. 

Дезирә приняла даръ и прижала къ сво- 
ему свадебному наряду охапку дровъ. Тогда, 
по блеску сраго глаза, который одинъ былъ 
видимъ, она узнала, что этотъ каштановаго 
цевта воинъ улыбается. Она весело разси$- 
ялась. 


— Это ош Барлашъ. Мы по- 
дружились. Вы счастливы, что получили ме- 
вя. Вы, можетъ быть, теперь и не думаете 
этого. Не желаетъ ли эта женщина, чтобы 
я заговорилъ съ нею по-польски или по-нЪ- 
мецки? 

— Неужели вы говорите на столькихъ 
языкахъ7 

Овъ пожалъ плечами и развелъ руками 
настолько, насколько ему дозволяла его но- 
ша. Онъ весь быль увфшанъ пакетами и 
үгелками. 

— Старая гвардія, —сказалъ онъ, —все- 





Онъ потеръ руки, какъ проворный чело- 
вЬкъ, готовый на всякую работу. 

— Ну, а теперь, гд буду я спать? — спро- 
силъ овъ. Я, понимаете ди, не требовате- 
ленъ. Черезъ нёсколько минутъ почувствую 
себя, какъ дома, и буду, можеть быть, сидЪть 
за чисткою картофеля. Только штатскій че- 
ловзкъ стыдится примфнять свой ножъ къ 
картофелю. Меня называютъ папа Барлашъ. 

Не ожидая приглашенія, онъ пошелъ по 
направленію кухни. Онъ, точно по инстин- 
ктү, зналъ расположене дома. Его шествіе 
сопровождалось такимъ звономъ посуды, ка- 
кое бываетъ при перевозкЪ мебели. 

У дверей кухни онъ остановился и громко 
засопвлъ. Оставался, несомн®нно, легкій за- 
цахъ горЪлаго жира. Папа Барлашъ обер- 
нулся къ прислугъ и укоризненно погро- 
зилъ ей пальцемъ, но ничего не сказалъ. 
Овъ посиотрћлъ на блестяще отполирован- 
ную посуду, на столъ и полъ, выскобленные 
сильною сБвгрвою рукою, и одобрительно 
кивнулъ головою. 

— Въ походЪ, —сказалъ онъ, ни къ кому 
не обращаясь, —кусочекъ конины, брошен- 
ный въ горяще угли на кончик штыка, но 
въ мирное время... 

Онъ замолчалъ и направился къ кастрю- 
лямъ, ясно доказывая этимъ, что... между 
походами... овъ склоненъ былъ къ хорошей 
ЖИЗНИ. | 

— Я хорошій Вдокъ, — бросилъ онъ че- 
резъ плечо по адресу Дезирә. 

— Какъ долго останетесь вы здесь? — 
спросила практичная Дезирә. 


Постой былъ несчастіемъ, которое Шар- 
лю Даррагону удавалось до сихъ поръ от- 
клонять. Онъ им ть въкоторое вліяніе, какъ 
офицеръ штаба главной квартиры. 

Барлапть поднялъ руку въ вид№ знака не- 
одобревія. Вопросъ этотъ онъ видимо счи- 
талъ не совсзмъ деликатнымъ. | 

— Я не остаюсь въ долгу, — скагалъ 
онъ:—долгъ платежомъ красенъ— воть мой 
девизъ. Когда вамъ нечего дать, предложите 
улыбку. 

(въ движеніемъ руки указалъ на охапку 
дровъ, которую Дезирә продолжала разећ- 
янно прижимать къ груди, затмъ обернул- 
ся и открылъ нигкій шкапъ слЪва отъ пли- 
ты. Онъ точно по инстинкту, которымъ ода- 
рены поденщицы и другія опытныя хозяйки, 


‚ ТДа можеть сдЪлать такъ, чтобы ее поняли звалъ, гдъ держались дрова. Лиза издала 
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легкій возгласъ үдивлевія его дерзости и 
догадливости. 

Барлашъ взялъ дрова, развязалъ платокъ 
и бросилъ свой подарокъ въ шкапъ. ЗатЪжъ 
посмотрълъ ва Дезирә и впервые замЪтилъ, 
что у нея на плечахъ и на поясћ свътлыя 
ленты, на шез тоненькая золотая цъпочка 
и цвЪты ва груди. 

— Праздвикъ? —спросилхъ онъ. 

— Мой свадебный праздникъ, —отвЪтила 
она:—я обввнчана полъ-часа тому назадъ. 

Онъ посмотрълъ на нее изъ-подъ сёдыхъЪ 
бровей. Его лицо способно было принимать 
только одно свирёпое выражение. Но, какъ 
собака, которая можетъ выражать боле, 
чвмъ многія человъческія существа, при по- 
МОЩИ СОТНИ инстинктивныхъ движен1й, ОНЪ, 
казалось, могъ, при случаћ, вполн® обхо- 
диться безъ словъ. Ясно было, что Варлашъ 
не одобрялъ брака Дезирә; онъ обратилъ ея 
вниманіе на тотъ фактъ, что она не болће, 
какъ школьница, съ нелогичнымъ мышлен- 
емъ и слишкомъ нъжнЫМи членами для 
успвшвой борьбы въ мір, полномъ зла и 
опасностей. 

Затъмъ Барлашъ сдЪлалъ жестъ, какъ бы 
ИЗВИНЯЯСЬ въ ТОМЪ, ЧТО виЗшалея не въ 
св06 дЂло, и задумчиво отвернулся. 

— Я самъ имълъ такого рода непріятно- 
сти,—объясниль онъ, поправляя полЪвья 
въ очагъ кончикомъ исковерканнаго ржава- 
го штыка:— давно это было. Ну, да все-таки 
я могу выпить за ваше здоровье, мадемуа- 
зель. 

Онъ обратился къ ЛизЪ, дружески кив- 
вүвъ ей головой, и высунулъ языкъ, какъ 
это дБлаетъ простой народъ, когда хочетъ 
показать, что губы у вего пересохли. 

Дезирә всегда была хозяйкой въ дом%. 
Естественно, что къ ней обратилась Лиза, 
когда папа Барлашъ сдЪлалъ нашествіе ва 
ея кухню. И когда воинъ былъ удовлетво- 
ренъ виномъ, Лиза возбужденно шепталась 
съ Дезире въ большой темной столовой, укра- 
шенной мрачными, старыми картинами и тя- 
желою ръзьбою, о томъ, куда его помЪстить. 

Предметъ ихъ заботливости прервалъ то- 
ропливое совЪщаніе, открывъ дверь и про- 
сунувъ свою мохнатую голову. 

— Нестдитъдолготолковатьобъэтомъ, — 
сказать онъ:—за кухнею есть комнатка, 
выходящая во дворъ. Она набита ящиками. 
Но мы можемъ ихъ вынести... немного со- 
ЛОМЫ... И ГОТОВО. 


ГЕНРИ ЭТОНЪ МЕРРИМАНЪ 





При этомъ онъ жестомъ описалъ такую 
картину домашняго покоя и комфорта, ко- 
торая далеко превосходила его скромныя 
требованія. 

— Черные тараканы и я, мы — старые 
друзья, —весело заключилъ онъ. 

— Въ домъ вЪтъ черныхъ таракавовъ, 
мосье,— сказала Дезире, колебавшаяся при- 
нять его предложевіе. 

— Ну, такъ я покорюсь свеему одиноче- 
ству, —возразилъ онъ: — тамъ тихо. Я не буду 
слышать, какъ хозяинъ играетъ на скрипк$. 
Въдь ожъ этимъ занимается на досуг, не 
правда ли’ 

— Да, —отвфтила Дезирэ, все еще об- 
суждая вонросъ. 

— Я тоже музыканть, — сказаль папа 
Барлашъ, снова повернувшись въ кухнЪ:— 
я игралъ на барабан при Маренго. 

И, направляясь къ комнатк во дворВ, 
позади кухни, онъ кивкомъ головы выра- 
зилъ товарищескую симпатію къ тому го- 
сподину наверху, съ которымъ овъ еще не 
познакомился и который, на досуг, играетъ 
на скрипк$. Они стояли втроемъ въ малень- 
комъ помфщени, которое Бархашъ, съ бы- 
стротою опытнаго завоевателя, отићЂталъ 
для своего личнаго пользования. 

— Эти сундуки, —замфтилъ онъ, между 
прочимъ, --сдзланы во Франции. Эта корена- 
стая дБвушка и я быстро перенесемъ ихъ. 
А вы, мадемуазель, возвращайтесь-ка къ 
своему свадебному пиру. 


— Да будетъ Господь милостивъкъвамъ , — 
прибавилъ онъ про себя, когда Дезирэ ушла. 


Ова смЪялась, поднимаясь по лЬствиц%. 
Ступеньки не издавали ни малЪйшаго звука 
подъ легкими шагами этой тонкой, бЪлой 
фигуры, рельефно выдЪлявшейся на потем- 
нфвшей отъ времени деревянной рђъзьбћ лЪ- 
стницы. Сколько утомленныхъ отъ горя 
ногъ взбиралось по ней со времени ея по- 
стройки! Ибо данцигцы много испытали пе- 
чалей: ихъ терзали войны, осады морили 
ихъ голодомъ, и они вфчно переходили изъ 
рукъ одного завоевателя въ руки другого. 


Цезирэ извинилась передъ гостями и от- 
кровенно объяснила причину своего отсут- 
ствія. Ова расположена была легко отно- 
ситься къ этому инциденту. Ей свойственъ 
былъ оптимизмъ. Она и Матильда, въ виду 
боле крупныхъ печалей, привыкли скры- 
вать отъ отца мелкія тревоги повседневной 
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жизни, которыя ожесточаютъ столькихъ 
женщинъ, хныкающихъ во всеуслышаніе. 

Дезирэ съ үдовольствіемъ замфтила, что 
отецъ ея не придалъ большого значеня при- 
ходу папа Барлаша, хотя Матильда движе- 
ніемъ бровей выразила свое неудовольствіе 
по поводу этого извЪетя. Антуанъ (еба- 
стъянъ сер!озно отдался своей роли хозяина, 
которая такъ рёдко исполнялась въ Фрауэн- 
гассе. Онъ былъ любезенъ и живо видЪлъ, 
чего недостаетъ кому-нибудь изъ гостей, и 
предупреждалъ ихъ невысказанное, но въро- 
ятное желаніе. Въ его повятіе о гостепріим- 
ств входила необходимость удалять отъ вни- 
манія общества личныя дла и въ особен- 
ности личныя непріятности. 

— () немъ, конечно, позаботятся на ку- 
хнф,— произнесъ Себастьянъ съ величавымъ 
выраженемъ. 

Шарль едва слышалъ, что говорила Деви- 
рэ. Можно было ожидать, что такая счастли- 
вая натура отнесется легко къ мелкой пе- 
чали, особенно же къ мелкой печали друго- 
го. Онъ былъ необыкновенно задумчивъ. Ка- 
кое-то событе этого утра заставило его, ви- 
димо, остановиться на усыпанномъ розами 
пути. Онъ не разъ оборачивался, чтобы за- 
глянуть въ открытое окно. По временамъ 
овъ точно прислушивался. 

Вдругъ овъ всталь и подошелъ къ окну. 
Отъ его движенія водворилась минутная ти- 
шина, и всё услышали лошадиный топотъ 
н быстрое бряцаніе сабли о шпору и стремя. 

Заглянувъ въ окно, Шарль сказать съ 
поклономъ въ сторону Матильды: 

— Извините меня. Это, кажется, послан- 
НЫЙ КО МЕЖ. 

И онъ побъжалъ внизъ по лъстницћ. Меж- 
ДУ тЬмъ разговоръ снова сталъ общимъ. 

— Вы, сказала графиня, дотрогиваясьдо 
руки Дезирэ своимъ вферомъ—вы: ставшая 
его женою, должны горфть отъ нетерпћнія 
узнать, что вызвало его уходъ. Необращайте 
ввиманія на «приличія», дитя мое. 

Дезирэ не сознавала въ себ® этого пожи- 
рающаго любопытства, но, когда ей внүши- 
ли его, она послБдовала за Шарлеиъ. 

Она нашла его стоящимъ въ открытой 
двери. При ея приближени онъ сунуть въ 
карманъ письмо и обратилъ къ ней такое 
лицо, какое она видћъла одинъ моментъ, ко- 
гда онъ оттащалъ ее на углу Пфаффенгассе, 
чтобы карета императора могла профхать. 
То было бълое, полуокаменъвшее лицо чело- 
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въка, передъ которымъ промелькнуло видЊ- 
ніе чего-то неземного. 

_ — 38 мвою прислалъ... Меня требуютъ 
въ главную квартиру, —сказалъ онъ неопре- 
дЪленно: —я скоро вернусь. 

Шарль взялъ шапку, сдћлалъ неудачную 
попытку притвориться веселымъ, поцЪловалъ 
пальчики жены и выбфжалъ на улицу. 


Ш. 
Судьба. 


«Мы проходимъ; тро- 
пинка, по которой бре- 
детъ каждый человЪкъ, 
густо заросла или за- 
ростетъ травой». 


Когда Дезирэ направилась къ лЪствиц%, 
навстрћчу ей спускались гости. Они спћ- 
шили расироститься, какъ люди, чувствую- 
ще, что слишвомъ засидёлись протавъ же- 
ланія хозяевъ. 

Матильда холодно выслушивала баналь- 
выя извивенія. Мало кто понимаетъ тотъ 
простой фактъ, что вътъ накакой нужды 
извиняться въ томъ, что уходить. (еба- 
стьянъ стоялъ на верху лъствицы и кланялся, 
стараясь, по возможности, подражать нЪмец- 
кимъ манервиъ. Точно исчезъ за блёдною и 
формальною маскою любезный хозяинъ, толь- 
ко-что оказывавшій Простое гостеприимство 
съ чисто французскою прелестью и изяще- 
СТВОУЪ. 

Дезирэ рада была, что гости ушли. Въ 
воздухћ чувствовалась какая-то неловкость, 
какое-то смутное безпокойство, что-то не- 
ладное. Свадебное празднество не удалось. 
Все шло хорошо и весело до извЪствой точ. 
ки, —на углу Пфеффенгассе, когда пыльная 
дорожная карета перећхала дорогу свадебно- 
му шествію. Съ этой минуты произотла пе- 
ремна. Какъ будто тьнь пала на ясность 
этого шествія, ибо никогда ни одна невфета 
п ни одинъ женихъ не шли съ такими лег- 
кими сердцами, съ какимъ Шарль и Дезирэ 
Даррагонъ спускались по ступенькамъ Ма- 
ренкирхе. 

Прозхавъ по всей Германи, карета эта 
всегда оставляла позади себя нарушенный 
покой. Люди шли день и ночь для того, что- 
бы не спавши стоять у дороги и ввдЪть, какъ 
проћдетъ эта карета. Цълые города волно- 
вались до утра, когда доходила до нихъ 
вЪсть, что ея быстрыя колеса пронесутся до 
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разсвЪта по улицамъ. Ненависть и обожаніе, 
страхъ и то жуткое ощущеніе въ сердц®, ка- 
кое производитъ тЪнь сверхчелов5ческаго, 
проникали въ души людей при одномъ звук 
ея приближенія. 

Поэтому, когда карета проъхала по Фрау- 
энгассе, покрывая пылью свадебное платье 
Дезирэ, она только. выполняла свое предна- 
значене. Когда она вторглась въ жизнь 
немногихь лицъ, которыя смутно искали 
счастія, какъ язычники допскиваются не- 
извёстнаго Бога, и разрушила тщательно 
составленные планы, смела самую сильную 
волю и раздавила самое крБпкое сердце, она 
только подчивялась своему предопредъленію. 
Пыль, осфвшая на волосы Дезирэ, падала 
также на лица многихъ тысячъ мертвецовъ. 
Безпокойство, переступившее порогь сп0- 
койнаго домика по лъвую руку Фрауэнгассе, 
проникло черевъ тысячи дверей какъ цар- 
скихъ дворцовъ, такъ и палатокъ арабовъ. 
Карета эта подвергла опасности жизнь мил- 
ліоновъ людей и разрушила надежды ты- 
сячъ. Ова нарушила зонъ половины міра и 
состарила людей равьше времени. 

— Должно быть, пришло еще больше вой- 
ска,—скавала Дезирэ, уже принявшаяся за 
приведеніе дома въ порядокъ, — разъ при- 
шлось прислать къ намъ ддя постоя этого че- 
ловвка. А теперь прислали за Шарлемъ, 
хотя онъ имфетъ отиускъ. 

Ова посмотрћла на часы. 

— НалЪюсь, что онъ не опоздаетъ. Эки- 
пажъ должевъ иріћхать за нимъ въ четыре 
часа. Я еще уси8ю помочь вамъ. 

Матильда ничего не отвћъчала. Ихъ отець 
стоялъ у окна. Онъ задумчиво смотрълъ въ 
него. Его лицо было испещрено сотнею мел- 
кихъ морщинъ. Это было лицо человка, 
углубленнаго въ печаль или обдумывающаго 
мщене. Во всей его фигур было что-то го- 
ворящее о быломъ процвзтани. Это былъ 
захудалый человъкъ, бывшій когда-то бла- 
ГОВИДНЫМЪ. АЕ 

— Ну, и скучна же наша компавія, —ве- 
село замЪтила Дезирэ:— нечего это скрывать. 
И всему виною тотъ человзкъ, перехавшій 
намъ дорогу въ своей пыльной карет%. 

— Овъ деть въ Россію, — порывисто 
произнесъ Себастьянъ:—Избави меня Богъ 
увидћть его возвращение! 

Дезире и Матильда обмЪнялись безпокой- 
ными взглядами. Видимо, отецъ ихъ былъ 
подверженъ нкоторымъ причудамъ, кото- 
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рыхъ онф имфли основаніе страшиться. Де- 
зирә бросила свой занятія, подошла къ отцу 
и взяла его подъ руку. 

— Не будемъ думать о непріятныхъ ве- 
щахъ сегодня, — сказала она. Богъ гораздо 
дольше этого сохранитъ тебя, стараго нару- 
шителя свадебнаго веселья! 

Онъ похлопалъ дочь по рук$ и посмотрёть 
на нее глазами, смягченными любовью. Но, 
увидвъ ея нЪсколько растрепанные б%Ъло- 
курые волосы, онъ, должно быть, вспомнилъ 
что-то, такъ какъ лицо его снова приняло 
выраженіе мраморной маски. 

— Да, — произнесъ онъ мрачно, — во я 
старъ, а онъ молодъ. А между тъмъ я желаю 
үвидЪть его мертвымъ, прежде чЬмъ самъ 
умру. 

— Я ве хочу, чтобы у тебя были такія 
кровожадныя мысли ва ум въ день моей 
свадьбы, — сказала Дезирэ: — Смотри: вотъ и 
Шарль возвращается; онъ и десяти минуть 
не отсутствовалъ. Кто-то съ нимъ пришелъ. 
Кто это? Папа, Матильда, смотрите! Кто это 
спъшно возвращается съ Шарлемъ? 

Матильда, убиравшая комнату, посмотр$ла 
сквозь тюлевүю занавЪску. 

— Не знаю, —отвфтила она равнодушно: 
— Совершенно обыкновенный человъкъ. 

Језирә отошла отъ окна, какъ бы собира- 
ясь итти ввигъ навстрЪчу къ своему мужу, 
но остановилась и снова посмотръла черезъ 
плечо на улицу. = 

— РазвЪ/— сказала она какъ-то странно. 
Не знаю... я... 

Она не договорила и стояла въ нерЪши- 
тельной п0з% ожидая, чтобы Шарль пришелъ 
наверхъ. 

Черезъ секунду онъ уже вбфжалъ въ ко- 
мнату и со своею обыденною стремитель- 
ностью п пылкостью воскликнулъ еще на 
порог, вытягивая передъ собою руки: 

— Вообразите! Я спЪшилъ въ главную 
квартиру, какъ вдругъ попалъ въ объятія 
моего милаго Луи, — моего двоюроднаго брата. 
Я сто разъ говорилъ вамъ, что онъ для меня 
п братъ, и отецъ, и все на свЪТЪ. Я такъ 
радъ, что онъ именно сегодня приВхалъ. 

Шарль обернулся къ лестниц съ же- 
стомъ привфта, съ распростертыми все еще 
руками, какъ бы приглашая человћка, нћ- 
сколько медленно поднимавшагося по лЪст- 
ниц, прійти въ его объятія и въ объятія 
людей, ставшихъ теперь его родственни- 
ками. 
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— За столомъ пробъжала какая-то лег- 
кая тЬнь грусти, не знаю, что это такое 
было; но теперь все прошло. Все хорошо, 

этоть неожиданный гость пріЪхалъ. 
эю милый Луи. 


Говоря это, Шарль вышелъ на площадку 
и вернулся, вводя за руку человЪка выше его 
ростомъ, съ болће темными волосами, со спо- 
койвымъ, загорЬлымъ лицомъ и близко по- 
ставленными ув$ренными глазами. Онъ им лъ 
видъ хорошо воспатаннаго челов$ка. 

— Этотъ милый Лүн! —п0вторилъ Шарль: 
— Мой единственный родственникъ во всемъ 
м». Мой кузенъ Луи д’Аррагонъ. Но онъ, 
раг ехешре, пишетъ свою фамилю въ два 
слова. | 

Представленвый мужчина поклонился се- 
ріознымъ, выразительнымъ поклономъ, но 
смотрълъ при этомъ на Дезирэ. 

— Это мой тесть, —продолжалъ Шарль, 
не переводя духъ-—Мосье Антуанъ Себасть- 
янъ, и Дезире, и Матильда... моя жена, мой 
дорогой Луи... твой кузенъ, Дезире! 

Овъ снова обернулся къ Луи и трясъ его 
за плечи отъ избытка радости. При предста- 
влени Шарль не отдълилъ Матильды отъ 
Дезирэ, п д’Аррагонъ обратился къ МатильдЪ 
со вторымъ вёжливымъ и вЪсколько фор- 
мальнымъ поклономъ. 

— Я Дезирэ, — сказала младшая сестра, 
застЬнчиво выдвигаясь впередъ. 

Д’Аррагонъ взялъ ее за руку. 

— Какое счасте для меня, — сказалъ 
онъ,— Что я попалъ къ вамъ именно сегодня! 

ЗатЬмъ онъ обернулся къ Матильдћ и, 
взявъ протянутую ею руку, снова покло- 
нился. Себастьянъ, внезапно вспомнивъ свои 
пріятныя, нъсколько старомодныя манеры, 
выступилъ впередъ. Онъ не протянулъ руки, 
а поклонился. 

— Сывъ Луи д’Аррагона, которому посча- 
стливилось убъжать въ Англію? — любезно 
спросилъ ®НЪ. 

— Единственный сынъ, —отвЪтилъ ново- 
прибывший. 

— Я почтенъ тёмъ, что познакомился съ 
топвіеш 1е шатди18,— медленно произнесъ 
Себастьянъ. 

— Ахъ, не называйте меня такъ —возра- 
зилъ д’Аррагонъ съ кроткимъ сићхомъ: —Я 
англійскій матросъ, не болће. 

— А теперь, мой милый Луи, я покидаю 
васъ,—прервалъ ихъ Шарль, нетерифливо 
ожидавшій окончанія этихъ формальностей. 
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Черезъ полъ-часика, не боле, я снова буду 
съ вами. Ты подождешь здесь моего возвра- 
ЩеВІЯ. 

И, весело киввувъ Дезирә, онъ сбъжалъ 
по лЪетницЊ. 

Черезъ открытыя окна слышны были его 
легкіе быстрые шаги по Фрауэнгассе. Поче- 
му-то вс замолчали, прислушиваясь къ 
НИМЪ. 

Не трудно было видвть, что д’Аррагонъ— 
морякъ. У него не только было загорћлое ли- 
цо людей, живущихъ на открытомъ воздух%, 
но взглядъ его былъ спокойный и вниматель- 
ный, какъ у тЬхъ, кто въ минуты бодретво- 
ваш я наблюдаетъ. 

Лицо его было нфсколько узкое, съ пря- 
моугольнымъ подбородкомъ и прямыми гу- 
бами. Онъ говорилъ не быстро, какъ Шарль, 
во точно обдумывалъ каждое свое слово, и 
часто казалось, что онъ собирался-было что- 
то сказать, но раздумал». 

— Если память не измъняеть мнЪ, ваша 
матушка, мосье, была англичанка, — сказадъ 
Себастьянъ, —чъмъ и объясняется то, что 
вы ваходитесь на англійской службВ. 

— НесовеЪмъ, —возразилъ д’ Аррагонъ:— 
хотя моя мать дЪйствительно была англи- 
чанка и умерла.. во французской тюрьм$. 
Но отецъ опредвлить меня на англійскую 
службу изъ чувства благодарности, и я ви- 
когда не жалЪлъ объ этомъ, мосье. 

— Вашъ отецъ получалъ помощь изъ ан- 
глійскихъ рукъ посл своего бъгства, какъ 
и мвогіе другіе? 

— Да, и онъ былъ слишкомъ старъ, что- 
бы отплатить за это странЪ личною службою. 
Овъ бы это сдълалъ, если бы могъ... 

Д’Аррагонъ остановился и пристально по- 
смотрёлъ на старика, слушавшаго его, смо- 
тря въ сторону. | 

— Мой отецъ былъ изъ тЪхъ,— сказалъ 
онъ, наконецъ, —ктонедумалъ, что, сражаясь 
за Бонапарта, сражаешься непремнно и за 
Францію. 

Себастьянъ поднялъ руку въ знакъ предо- 
стереженія и прознесъ: 


— Въ Англіи можно им%Ъть такія үбђ- 
ждевія. Но во Франція, а тъмъ болъе въ Дан- 


‘ЦИГ$ нельзя ихъ высказывать. 


— Англичанинъ, — съулыбкою возразилъ 
д’Аррагонъ, —можетъ имЪть ихъ повсюду и 
выражать ихъ, когда желаетъ. Это одна 
изъ привилегій этой нащи, мосье. 
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(въ высказалъ это свободно, какъ космо- 
полить, безъ мальйшаго юношескаго ба- 
хвальства. Дезирэ замфтила, что на вискахъ 
у него проглядываетъ сВдина. 

— Я не звалъ, —сказалъ онъ, обращаясь 
къ ней, —что Шарльвъ Данциг, зеще менфе, 
что онъ празднуетъ такое радостное событіе. 
Мы случайно наткнулись другъ на друга на 
улицф. Счастливый случай доставилъ миъ 
возможность познакомиться съ вами такъ 
скоро посл того, какъ вы стали его женою. 

— Кажется невозиожнымъ, чтобы это 
былъ простой случай, — сказала Дезирэ:— Это 
должно быть дђло судьбы, если судьба имћетъ 
время думать о такой ничтожной 0с00, какъ 
я,итакомъ мелкомъ событіи въ настоящие 
дни, какъ моя свадьба. 

— Судьба, — вставила Матильда со свой- 
ственнымъ ей спокойнымъ голосомъ и мане- 
О явилась сегодня въ Данциг. 

— Да. Ваше прибытіе—второе сегодня но 
неожиданности событіе. 

Д’Аррагонъ обернулся и посмотрёлъ на 
Матильду. Его обращение, всегда сертозное и 
внимательное, походило теперь на манеру 
читателя, нашедшаго интересную книгу на 
ПЫЛЬНОЙ ПОЛКФ. 

— Развъ императоръ пр№халъ? — спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

Матильда кивнула головою. 

— Мнь показалось, что я что-то видЪлъ 
въ лицъ Шарля, — сказалъ онъ задумчиво, 
смотря назадъ по направленію къ открытой 
двери, откуда Шарль послалъ имъ всъмъ 
прощальный привётъ: — Такъ императоръ 
здЪеь, въ Данцигв. 

Онъ обернулся къ Себастьяну, стоявшему 
съ окамензлымъ лицомъ, и прибавилъ: 

— Звачитъ, война. 

— Это всегда означаетъ войну, — возра- 
зилъСебастьянъусталымъголосомъ: —Неуже- 
ли онъ опять окажется сильнЪе ихъ воБхъ/ 

— Когда-нибудь онъ сдфлаетъ ошибку, — 
весело сказалъ д’Аррагонъ, —и тогда наста- 
нетъ день расплаты. 

— Ахъ—вздохнүлъ Себастьянъ и пока- 
алъ головою, какъ будто хотћлъ указать, 
что счеты такъ односторонни, что никто 
никогда не въ состоянии будетъ ихъ свести. 
— Вы молоды, мосье, вы полны надежды. 

— Я не молодъ. Мн% тридцать пять лћтъ, 
но я, какъ вы говорите, полонъ надежды. 
Я жду этого дня, мосье Себастьянъ. 
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— А пока? —спросилъ старикъ ,казавшій - 
ся не болће, какъ твнью кого-то, стоявшаго 
въ сторов%, далекимъ отъ дълъ повседневной 
ЖИЗНИ. 

— А пока каждый долженъ играть свою 
роль, —отвфталъ д’Аррагонъ сънеслышнымъ 
смъхомъ,—какова бы она ни была. 


Въ его голосВ не слышалось никакого 
предзнаменовавія, въ его словахъ— никакого 
скрытаго смысла. Онъ быль откровененъ, 
простъ и практиченъ, какъ та жизнь, кото- 
рую велъ. 

— Такъ и у васъ есть роль, — сказаза 
Дезирэ, думая о Шарл%, который быдъ ири- 
званъ въ столь неподходящій моментъ и 
ушелъ безропотно: —Әто ваказаніе, которое 
мы несемъ за то, что живемъ въ наименъе 
скучное въ истори время. Овъ и вашей 
жизни тоже касается. 


— Онъ касается всякой жизни, мадемуа- 
зель. Это-то и двлавтъ его столь великимъ. 
Да, и у меня есть небольшая роль. Я по- 
хожъ на твхъ невидимыхь сверхитатныхь 
актеровъ, которые обязаны смотрвть, чтобы 
дверь была открыта, дабы крупные актеры 
могли сдълать эффектный выходъ. Я ссуженъ 
Россіи для наступающей войны. Это малевь- 
кая роль. Я долженъ держать открытою од- 
ну небольшую часть коммуникаціовной ли- 
нін между Англею и (О.-Петербургомъ такъ, 
чтобы можно было обуЪниваться игвЪъстіями. 

Говоря это, онъ посмотрёлъ на Матильду. 
Она слушала съ необычайною страствостьюу 
которую онъ замфтилъ, какъ замёчалъ все, 
методично и вфрно. ВпослЪдствіи онъ это 
припомвилъ. 

— Это будетъ не легко, такъ какъ Даня 
дружественно относится къ Франція, —замћ- 
тиль Себастьянъ,—а вс прусскіе порта за- 
крыты для васъ. 

— Но Швеція поможетъ. Она не друже- 
ственно расположена къ Франці? 

Себастьянъ разсивялея и своею бълою, 
изящною рукою сдфлать презрительный в 
насиъшливый жестъ. 

— 0, боп ріеш —воскликнулъ онъ: —что 
это за дружба, которая основана ва опасентв, 
чтобы ее не приняли за вражду! 

— Это дружба, ожидающая своего време- 
ни, мосье, —сказалъ д’Аррагонъ, взявшись за 
шляпу. 

— Такъ у васъ, мосье, есть судно здћсь, въ 
Балтійскомъ морв?—спросила Матильда б0- 
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лБе поспашно, чћиъ она имВла обыкновеніе 
говорить. 

— Очень маленькое, мадемуазель, — от. 
вБтилъ онъ, — Такое маленькое, что я могъ 
бы лавировать съ нимъ здЪсь, въ Фрауэн- 
гассе. 

— Но оно быстрое. 

— Самое быстроходное, мадемуазель, въ 
Балтийскомъ морз. И вотъ почему, услыхавъ 
отъ васъ послъднія новости, я долженъ про- 
СТИТЬСЯ СЪ вами. | 

Говоря это, онъ пожалъ ей руку и покло- 
нидся (ебастьяну, поколъніекотораго доволь- 
ствовалось одними формальными поклонами. 
Дезирэ же направилась къ двери и проводила 
его внизъ. 

— У насъ одна только прислуга, —сказа- 
ла она, — и та теперь занята. 

На порог% д’Аррагонъ остановился, и Де- 
зирэ какъ будто ожидала этого. 

— Шарль и я всегда относились другъ 
къ другу, какъ родные братья, — сказать 
онъ,— помните это всегда. Будете помнить? 

— Да, — отвфтила она, весело кивнувъ, 
буду помнить. 

— Такъ прощайте, мадемуазель. 

— Мадамъ,—поправила она его. 

— Майаше та соизше, — сказалъ онъ и 
ушелъ, улыбаясь. 

Дезирэ медлевно поднялась по аЪетниц$. 


[У. 


М%сяцъ скрылся за тучею. 


(пап оп зе шёНе, оп зе 
{готре; апап4 оп пе зе т6- 
бе раз, оп езі 1готрё 1). 


Шарль д’Аррагонъ пріћхалъ въ Данцигъ 
годъ тому назадъ. Онъ быль поручикомъ 
ифхотнаго полка, и ему шелъ двадцать ше- 
стой годъ. Въ тћ дни быстраго повышевія 
на служб, когда люди жили такимъ бы- 
стрымъ ходомъ, что немногіе доживали до 
старости, значительное число его сверстни- 
ковъ было уже полковниками. Но Шарль 
былъ слишкомъ покладистый человфкъ, — 
для того, чтобы завидовать кому бы то ни 
было. | 

Когда овъ пріъхалъ въ Данцигъ, то ни- 
кого не зналъ въ этомъ город; у него было 
только нфеколько пріятелей въ окупацюн- 
ной арми. Шесть мсяцевъ спустя у него 


1) Если не довзряешь, можешь ошибаться; 
когда довфряешь, бываешь обманутъ. 
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былп знакомые въ каждой улидћ, и онъ сталъ 
на пріятельскую ногу со всВми товарищами- 
офицерами. 

— Если бы въ окупаціонной арміи было 

больше такихъ офицеровъ, какъ молодой 
д’ Арраговъ, — угрюмо сказалъ однажды 
Раппу одавъ совЪтвикъ, —то данцигцы скоро 
прамирились бы съ вашимъ пребываніемъ 
ЗДЪеЬ. 
Казалось, что Шарль обладаль даромъ 
популярности. Овъ быль откровененъ, чи- 
стосердеченъ, легко сходился съ новопри- 
бывшими, которыхъ въ то время было мно- 
го, быстро понималъ такихъ людей и готовъ 
былъ веселиться съ веселыми. Относитель- 
но себя, онъ былъ совершенно откровененъ 
и чистосердеченъ. 

— Я простой, бЪдный лейтевантъ, — го- 
ворилъ онъ,—и ничего больше. 

Сдержанность не способствуетъ популяр- 
ности, дружба же не можеть существовать 
безъ нея. Шарлю, казалось, нечего было 
скрывать, и онъ былъ равнодущенъ къ тай- 
намъ другихъ. Такимъ-то людямъ больше 
всего повфряется тайнъ.. 

— Но это должно остаться между нами, 
— не говорили ему. 

— Другъ мой, завтра я совершенно все 
забуду, — неизмЪнно отвЪчалъ онъ, и люди 
вспоминали объ этомъ впослЪдствіи и были 
ДОВОЛЬНЫ. | 

Существовала какъ будто вЪкотораядруж- 
ба между Шарлемъ д’Аррагономъ и полков- 
никомъ Казимромъ,— не безъ покровитель- 
ственнаго отношевія съ одной стороны и 
слегка принужденнаго чувства обязанности 
съ другой. Полковникъ Казимръ предста- 
вилъ Шарля Матильдъ Себастьянъ ва офи- 
ціальномъ прем$ у генерала Раша. Шарль, 
конечно, влюбился въ Матильду и при томъ 
посл получасового разговора. Въ Матильдъ 
было что-то холодное и разечетливое, что 
удерживало его на извъствомъ разстояніи 
отъ нея такъ же вВрно, какъ самая строгая 
дуэнья. И въ самомъ дЪлЬ есть дЪвушки, 
сердца которыхъ охраняются лучше всего 
ихъ собственной головой. 

Черезъ нЪсколько дней послЪ того, какъ 
Шарль познакомился съ Матильдой, онъ 
встрътилъ на Лавгегассе Дезирэ п влюбился 
въ нее. Онъ цфлую ведълю искалъ случая 
сказать ей, безъ дальнйшаго откладывавія, 
то, что чувствовалъ. Случай вскорф пред- 
ставился: однажды утромъ Шарль увидЪлъ, 
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какъ она быстро направилась къ Кубрюке 
‚ съ коньками, болтавшимися у нея на рук%. 
Было солнечное, тихое зимнее утро, какихъ 
не знаютъ стравы съ ум5реннымъ клиҹа- 
томъ. Глаза Дезирэ сверкали молодостью и 
счастемъ. Холодъ слегка усилилъ румя- 
нецъ на ея щечкахъ. 

При видф ея Шарль затаилъ дыханіе, хо- 
тя она не замЪтила его. ()въ позвалъ сани 
и позхалъ въ бараки за своими коньками, а 
оттуда къ Кубрюке, гдз на ръкЪ Моттлау 
было расчищено мЪсто для катанья на конь- 
кахъ. Онъ переплатить извозчику и громко 
разсићялся вадъ его мужиковатымъ удивле- 
ніемъ. Во всемъ м8 не было человћка сча- 
стливъе Шарля д’Аррагона. Онъ собирался 
сейчасъ сказать Дезире, что любить ее.Сна- 
чала Дезире была удивлена, что было толь- 
ко естественно, такъ какъ она ни разу не 
подумала о пріятномъ, молодомъ офицер, 
представленвомъ ей Матильдой. Он даже 
не обмфнялись мн®юями на его счетъ, послћ 
того какъ онъ, весело поклонившись, уда- 
ЛИЛСЯ 0ТЪ НИХЪ. 

Цезирэ, конечно, думала въ отвлеченвомъ 
смыслћ о подобныхъ вещахъ, когда ея дВя- 
тельному уму ве приходилось разсматривать 
что-нибудь болће матеріальное и непосред- 
ственно необходимое. Она, в®роятно, уже 06- 
судила, какъ какое-нибудь отвлеченное лицо 
признается ей когда-нибудь въ любви и что 
она отвътитъ. Но ова никогда не вообра- 
жала себВ этого инцидента такъ, какъ онъ 
въ дЪйствительности ироизошелъ. Вообра- 


жене никогда не рисовало ей, какъ молодой 


человъкъ въ живописномъ мундирё будетъ 
смотръть на нее горящими глазами, раз- 
сЪкая морозный тихій воздухъ и скользя по 
льду, который пфль громкую. радостную 
пъснь подъ его ногами, подъ аккомпанементь 
его спЬшнаго, веселаго признанія. Онъ, по- 
видимому, легко относился къ жизни и не 
ожидалт отъ нея ничего, кром счастия. Въ 
сущности же, право, трудно было быть тра- 
гичнымъ въ такое утро. 

То были совершенно непонятные дни для 
людей здраво обдуманныхъ дЪйствій вашего 
времени, —безпечные дни начала столћтія, 
когда люди не только расточали свою жизнь, 
но пускали рикошетомъ већ свои шансы на 
счастіе. Шарль д’Аррагонъ жилъ только на- 
стоящимъ моментомъ. Онъ былъ влюбленъ 
въ Дезирэ. Она должна выйти за него за- 


мүжъ. 
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Провзошло все совершенно не такъ, какъ 
она думала. Предвидя подобный моменту, 
она относилась къ нему съ тайнымъ недо 
въріемъ. Отвлеченный мужчина ея вообрахе- 
нія всегда внушалъ ей тяжелое чувство 32. 
стЬнчивости и неопредфленный, смертељ- 
ный страхъ. Әтотъ же влюбленный, стоявші 
во плоти возлЪ нея, не внушалъ ей ничег 
подобнаго. Напротивъ, ова чувствовала 60 
легко и совершенно естественно съ нин. 
Въ его раскраснёвшемся лицв и сиъющич 
глазахъ не было ничего, не внушающаг 
тревогу. Дезире нисколько не боялась его. 
Она даже какъ-то смутно чувствовала себя 
старше его, хотя онъ только-что сказать 
ей, что ему двадцать пять лЪтъ; слёдова- 
тельно, онъ на четыре года старше ея. 

Ова приняла фіалки, которыя окъ т 
спъшно купилъ для нея по дорогъ на Ла 
гемарктЪ, но не хотћла сказать, что любить 
его, потому что она его не любила. Она в 
большинств случаевъ была очень положи 
тельною особою и очень честною. (ва сг. 
зала, что подумаетъ объ этомъ. Ова ве 10- 
битъ его теперь, —әто она знаетъ. (ва в 
можетъ сказать, что когда-нибудь не ваучит: 
ся любить его; въ настоящее же время ви- 
чего нЪть похожаго на это. Въ такомъ слт- 
чаъ онъ застрЬлится! Онъ вепремЪнно 2: 
стрёлится, если только она не полюбить ет. 
Ова спросила: «Когда?», и они оба разсућя- 
лись. Они перемнили тему разговора, № 
вскорВ вернулись къ ней. Самое худшее #5 
любви то, что всегда къ ней возвращаешься. 

Затвмъ онъ вдругъ принялъ видъ с- 
ственника и разразился сотнею объясненій 
того, кавъ онъ боится за нее, —за ея счасте 
и благополучіе. Ея отецъ быль разсъянъ # 
невнимателенъ. Онъ не подходящий для ве 
покровитель. Не самая ли она хорошенькая 
дЪвушка въ Данциг, Ътъ, во всемъ м5’ 
Ея сестра недостаточно ев любить, что 
должнымъ образомъ заботиться о ней. 0% 
заявилъ о своемъ намЪренін повидать ё 
отца на слЬдующій же день. Вее долн 
быть сдфлано по порядку. Не должно быть 
произнесено ни одного намека самымъ 111 
тельнымъ изъ сосдей противъ безупречна! 
приличія ихъ обручевія. 

Дезире раземялась и сказала, что @ъ 
идетъ ужъ очень быстрыми шагами. Рук 
ВОДИТЬ ею въ этихъ мүтныхъ водахъ моъ 
только одинъ ея инстинктъ, что гораздо 11+ 
ше опытности. Опытность въ женщив% рав 
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яется предварительному осуждевію подсу- 
имаго. 

Шарль, однако же, былъ серіозенъ, что 
Ъдко случалось съ нимъ. Онъ былъ влюб- 
енъ въ первый разъ, что часто дЪлаетъ муж- 
инъ, на короткій перодъ, совершенно чест- 
ыми,—даже не эгоистами. Есть, конечно, 
ужчины, которые честны и неэгоистичны 
ъ течене всей своей жизни, что, можетъ быть, 
значаетъ, что ихъ первая любовь длится 
сю жизнь. Такіе очень р8дки, конечно. Но 
сенщины, въ которыхъ можно быть влюб- 
еннымъ всю свою жизнь, еще рЬже встрв- 
аются. 

Итакъ, на слъдующій день Шарль под- 
терегъ Антуана Себастьяна у Фрауэнторъ, 
огда онъ выходилъ изъ города на свою 
треннюю прогулку по берегу замерзшей, 
свЪщенной солнцемъ, Моттлау. Предложение 
Парля было лучше принято, чфиъонъ имЪлъЪ 
снованіе ожидать. 

— Я только поручикъ, —сказалъ онъ, — 
о въ ваше время, мосье, вы знаете... есть 
озможность. 

Шарль весело разсиъялея, махая перчат- 
ами по ту сторону рки, по направленю 
ъ Россш. "Но лицо Себастьяна сдълалось 
рачнымъ, и Шарль, быстрый и отзывчивый, 
отчасъ же покинулъ этоть пунктъ своихъ 
оводовЪ. 

— У меня есть немного денегъ, —продол- 
халъ онъ,—въ добавокъ къ моему жало- 
анью. Увфряю васъ, мосье, я не низкаго 
роисхожденія. | 

— Вы сирота? —кратко замЪтилъ Себа- 
ТЬЯНЪ. 

— Да. 

— Сирота... террора. 

— Да... я... ну, да въ наше тяжелое время 
е много придаешь значения своему родству. 

— Вашего отца звали Шарлемъ, какъ и 
асъ? 

— Ца. 

— Вы второй сынъ? 

— Да, мосье. Разв вы знали моего отца? 

— Бываетъ, что припоминаешь какое-ни- 
удь имя, натянуто отвётиль Себастьянъ, 
мотря прямо передъ собою. 

— Въ вашемъ голос послышалась миф 
ота...—-началъ-было Шарль, но, увидъвъ, 
то снова попалъ на ложный путь, оборвалъ 
вою р$чь.— Если любовь можетъ сдълать 
гадемуазель сҷастливою,—иродолжалъ онъ 
г сдЪлалъ при этомъ правою рукою жесть, 
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которымъ будто хотфлъ сказать, что его 


страсть выше мъры, могущей быть выра- 
женной словами. 

Шарлю д’Аррагону было дозволено обра- 
титься къ самой Дезирэ съ извЪъстною фор-: 
мальностью того времени, которое, по здра- 
вомъ обсужденш, можетъ оказаться не глу- 
пъе настоящаго. Шарль не дълалъ никакихъ 

спросовъ относительно родства Дезира. 

‘му нужна была Дезирэ и ничего больше. 
Да, въ ть велике дни Имперіи понимали ис- 
кусство любви и войны. 

Съ остальнымъ довольно легко было спра- 
виться, и боги оказались милостивыми. 
Шарлю удалось даже выхлопотать мВсяч- 
ныйотиускъ. Молодые должны были провести 
свой медовый мЪсяцъ въ Цоппотћ, рыбацкой 
деревушкћ, спрятанной въ сосновыхъ лћсахъ 
Балтійскаго побережья, въ восьми миляхъ 
всего отъ Данцига, тамъ, гдъ Висла впадаетъ 
въ море. 

Вез эти планы были составлены, и Дезирә 
занялась своимъ приданымъ съ радостью и 
весельемъ, въ которомъ всв могли принять 
участие. Говорятъ, что любовь эгоистична. 
Но Шарль и Дезирэ не чувствовали ника- 
кого желанія держать про себя свое счастіе 
и восились съ нимъ всфмъ напоказъ. По- 
веденіе Фрауэнгассе относительно свадьбы 
Дезирэ было характеристикой того времени. 
Каждый домъ въ Данциг смотрълъ искоса 
на своего сосЪда. Каждая кровля покрывала 
враждебные интересы. 

Одни стояли за французовъ, друге— за 
ведобровольваго союзника завоевателя, за 
Вильгельма прусскаго. Имена на лавочныхъ 
вывЪскахъ были нЪмецкія и польскія, Были 
также и шотландскія имена, какъ здЪеь, 
такъ въ другихъ мЪстахъ Балтійскаго по- 
бережья. Когда крестьяне были освобожде- 
ны, необходимо было найти фамилію для 
этихъ свободныхъ людей, — для этихъ Ива- 
новъ Ивановыхъ; а въ то время эстонскіе 
и лифляндскіе дворяне читали Вальтеръ- 
Скотта. | 

Бюргеры Данцига (‹этихъ богатыхъ дан- 
цигцевъ надо заставить платить», писалъ 
Наполеонъ Рапиу) дрожали за свое имуще- 
ство и стояли пораженные ужасомъ передъ 
своими пустыми конторами; ихъ боги были 
низвергнуты, — торговля находилась въ 
застов. Поэтому многіе ненавидфли фран- 
цузовъ и питали тайную любовь къ ва- 
дменнымъ брятанскимъ капитанамъ, столь 
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похожимъ на нихъ по сложенію, по мыслямъ 
и по медленной ръчи, которые пробирались 
въ своихъ деревянныхъ бригахъ по мелкимъ 
морямъ, не взирая на декреты, на угрозы и 
на военвые корветы, пока могли ихъ прово- 
дить вдоль житницъ Вислы. Позднфе даже 
пошлину собирала учрежденная французская 
таможня, п пришелъ конецъ оптовой кон- 
трабавд, на которую даже губернаторъ 
Раппъ, — этоть дливвоголовЫый эдь84- 
сецъ, —закрывалъ глаза. 

Поляковъ, смотрёвшихъ на Данцигъ, какъ 
на морской портъ великаго королевства во- 
сточной Европы, которое было и вътъ его 
больше, увфрили, что Франція возстановитъ 
престолъ Ягеллоновъ и (обћсскихъ. По- 
вятовскій занималъ высокое мћъсто ва слүжбв 
и въ тважени императора. Поляки были 
за Фравцію. 

Еврей, бъгущій поближе къ стЪнк%, 
всегда въ тзни, торговалъ со всми и не Д0- 
вфрялъ никому. Кто могъ сказать, — какія 
мысли ги®ЗДиЛИСЬ подъ изодранной УВховой 
шапкой, какая месть ожидала своего удо- 
влетворенія въ сердцБ, подавленномъ угне- 
тенемъ и презрёнемъ! 


Помимо этихъ гражданъ, было много лю- 
дей, имфвшихъ въ штатскомъ платьф воен- 
ный видъ. Ибо маятникъ войны раскачнулся 
прямо отъ Кадикса до Данцига п протолк- 
нулъ на сБверъ торговцевъ смертью, — лю- 
дей, живущихъ тБмъ, что кормятъ солдатъ 
в грабятъ мертвых^. 


Весь этотъ народъ ходилъ по улицамъ, 
бокъ о бокъ съ веселыми эполетами са- 
ксонцевъ, баденцевъ, вюртембергцевъ, вест- 
фальцевъ и гессенцевъ, которыми Наполе- 
онъ НАаводнилъ Давцигъ въ теченіе тъхъ м$- 
сяцевъ, когда онъ продолжалъ вести любез- 
ную и дружескую переписку съ Александ: 
ромъ 1. Широколицые баварцы, перевоси- 
вше удары всЪхъ войнъ въ центральной Ев. 
роп, уже болће года мирно квартировали 
въ Данциг». Въ этомъ город ежедневно 
слышалось съ полъ-дюжины различныхъ на- 
рЪчій, и ни одинъ человъкъ не зналъ, кто 
можетъ быть его другомъ и кто— врагомъ. 
Ибо хвогимъ, кто были союзниками сегодня, 
отдавалось завтра приказавіе убивать другъ 
друга. 

Въ винныхъ погребахъ и въ самыхъ 
скромныхъ пивныхъ, въ большихъ домахъ 
совЪтниковъ и за бЪлосвЪжными тюлевыми 
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зававЪсями Фрауэнгассе и Портшезенгас 
тысяча такихъ сфверянъ толковала о тг 
комъ положени дъль и хранила чувства 
немъ въ своихъ сердцахъ. Въ сотаъ та 
ныхъ обществъ передавались изъ устъ в 
уста инструкщи, предостереженія и одобу 
нія. Гермавія всегда была очагомъ тайны 
обществъ. Свверная Европа породила бе: 
численныя ассошаціи, оказавшіяся сильнъ 
монарховъ и вЪрнће престоловъ. Ганзейск 
союзъ, первый изъ коммерческихъ союзов] 
которымъ суждено было воздвигвуть самт 
великую въ м имперю, дольше всего жат 
въ Давцигьф. 

Шепталось на ухо, что Тугендбундъ (союз 
добродътели)не умеръ, но спитъ. Напозеонъ 
однажды подавившій его, слъдилъ за ег 
пробуждешемъ, держа наготов% против’ 
него цфлую армію своей несравневной тай 
ной полицін. И цевтръ Тугендбунда вах» 
дился въ Данциг. 

Можетъ быть, даже въ погреб Рату 
(ОДВОМЪ ИЗЪ самыхъ крупныхъ въ мір вин 
ныхъ складовъ,въ которомъ столы и стуль 
разставлены подъ сводами биржи, въ обшир 
номъ погреб подъ улицами), можетъ быть 
здъеьТугендбувдъ поощрялъ еще людей быт» 
добродътельными и самоотверженными раз 
единственной цфли — уничтоженія Бича Ёвүо- 
пы. дБсь съ незапамятныхъ временъ схе 
дались самые богатые граждане, чтобы тг 
жественно и съ приличныхь досугомъ пить 
вино, привозимое сюда на ихъ собственных 
корабляхъ съ Рейна, изъ Грещи и Крыма 
изъ Бордо и Бургундін, изъ Шампавьн и 14 
кая. Это не только погребъ Ратуши, но ва: 
стоящая Ратуша. гдБ данцигцы изъ пк) 
лЬнія въ поколЪніе совфщались за посл 
объденвымъ виномъ, откуда распрострави: 
лись по всему свфту правила честности 
коммерческой добросовЪстности между пок! 
пателемъ и продавцомъ, должникомъ и к» 
диторомъ, хозянномъ и рабочимъ, провек 
нувшія во веб уголки коммерческаго уүі 
Данцигцы, сыновья тЪхъ, что образовал 
Ганзейскій союзъ, большею частью жире 
люди съ широкими лицами, съ пронацатель 
нымъ, разсчитывающимъ взоромъ и высь 
МИ дбами ‚ добрые, основательныелюди, зва», 
ще свЪТЬ п какъ прокладывать свой шп 
въ немъ, при томъ знатоки вина и вели 
питухи,какъ тотъ Вильгельмь Молчаливый 
который безстрашно встрЪтиль и посъдші 
бича Европы Среднахъ въковъ, — передав 





(Онъ ударилъ о землю жезлом... и земля разверзлась. 
и изъ нея поднялись десять эфритовъ. ноги которыхт 


оставались въ нфдрахъ земли, а головы уходили вт 
облака. | 


(Гассанъ изъ Басры). 
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О сестры, какъ изъ любящихъ объятій 
МнЪ вырваться? Мое уходитъ тло, 

Но остается здЪсь моя душа. 

Увы, увы! Ужъ ставъ ногою въ стремя, 
Роняю я безсильно повода... 


Потомъ Гассанъ удалился на своемъ верблюдЪ во глав каравана и 
благополучно прибылъ въ городъ Мира—Багдадъ. 

Но, войдя въ домъ свой, Гассанъ съ трудомъ узналъ свою мать: до 
такой степени измнили несчастную слёзы, посты и безсонныя ночи. Не видя 
жены и дЪтей, не прибфгавшихъ къ нему навстрВчу, онъ спросилъ у ма- 
тери:—Гд$ жена? Гд$ дЪти?— Мать же могла отвЪтить ему только рыданіемъ. 
Гассанъ, какъ безумный, побЪжалъ по комнатамъ и увидфлъ въ пріемной 
залБ открытый и пустой сундукъ, въ которомъ хранился волшебный плащуъ. 
И, обернувшись, замЪтилъ онъ, посрединЪ залы, три гробницы! Тогда упалъ 
онъ во весь свой ростъ, лбомъ на камни и лишился чувствъ. И, несмотря 
на усилія матери, прибъжавшей къ нему на помощь, онъ оставался въ та- 
комъ состоями съ утра и до ночи. Но, наконецъ, онъ пришелъ въ себя, 
разорвалъ на себ одежды и посыпалъ голову свою пепломъ и пылью. По- 
томъ, Вдругъ, бросился онъ къ своему мечу и хотёлъ проколоть имъ себя. 
Но мать бросилась между нимъ и мечомъ, простирая руки. 

И прижала она его голову къ своей груди, и удалось ей посадить его, 
хотя онъ отъ отчаянія извивался по полу, какъ змя. И стала она ему 
разсказывать мало-по-малү обо всемъ случившемся въ его отсутствіи и такъ 
заключила свой разсказъ:—Ты видишь, сынъ мой, что, какъ ни велико наше 
горе, отчаяніе не должно еще овладфвать твоимъ сердцемъ, такъ какъ ты 
еще можешь встрћтиться съ супругой своей на островахъ Вакъ-Вакъ... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ семьдевятъ третья ночь, 
она сказала: 


...Ты видишь, сынъ мой, что, какъ ни велико наше горе, отчаяніе не 
должно еще овладфвать твоимъ сердцемъ, такъ какъ ты еще можешь встр%- 
титься съ супругой своей на островахъ Вакъ-Вакъ.— Әти слова матери вне- 
запно осв$ жили вфера души Гассана, онъ сейчасъ же всталъ и сказалъ 
матери:—Я уВзжаю на острова Вакъ-Вакъ!—А зат$мъ подумалъ:—Да гдз 
же они могуть находиться, эти острова, имя которыхъ похоже на крикъ 
хищной птицы? На Индійскихъ или Синдскихъ моряхъ, на Персидскихъ или 
Китайскихъ?—И, чтобы узнать объ этомъ, онъ вышелъ изъ дому, несмотря 
на то, что все казалось ему чернымъ и безнадежнымъ, и пошелъ къ уче- 
нымъ и книжникамъ при двор калифа и у всхъ у нихъ спрашивалъ, не 
извВвстны ли имъ моря, тд® находятся острова Вакъ-Вакъ. И вс отвЪ- 
чали: —Мы этого не знаемъ! И никогда не слыхали мы о такихъ остро- 
вахъ!—Тогда Гассанъ снова сталъ приходить въ отчаяніе и воротился до- 
мой, подавленный горемъ. И, упавъ на землю, сказалъ онъ матери своей:— 
О мать моя, не на острова Вакъ-Вакъ слфдуетъ ми %Ъхать, а туда, гдВ рас- 
положилась Мать Коршуновъ (Смерть)!—И залился онъ слезами, зарывъ 
голову въ коверъ. Но, вдругъ поднявшись, онъ сказалъ матери: —Аллахъ 
внушилъ мн мысль вернуться къ семи принцессамъ, зовущимъ меня бра- 
томъ, и спросить у нихъ о пути къ островамъ Вакъ-Вакъ! И, не медля 
ни минуты, онъ простился съ несчастной матерью, смћшавъ свои слезы съ 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. т. Ш. 20 


а, 


ея слезами, и сЪлъ опять на верблюда, котораго еще не успфлъ отпустить 
по свӧемъ возвращении. И прибылъ онъ благополучно во дворецъ семи се- 
стеръ на Горз Облаковъ. 


Увидфвъ его, сестры обрадовались жив5Йшею радостью. Он цБловали 
его, кричали отъ счастя и привзтствовали его. Когда же дошла очередь 
поцфловать брата до Нераспустившейся Розы, она, глазами любящаго сердца 
своего, замЗтила, какая перемБна произошла въ лиц Гассана и какое смя- 
тен!е наполняетъ его душу. И, ни о чемъ не спрашивая, она залилась сле- 
зами у него на плеч. И Гассанъ плакалъ вм$стВ съ нею и сказалъ ей:— 
Ахъ, сестра моя, Нераспустившаяся Роза, я жестоко страдаю и пришелъ къ 
тебЪ за единственнымъ средствомъ облегчить мои муки. О ароматъ (іянія, 
вЪтеръ не принесетъ тебя болфе освЪ жать мою душу!—И, произнеся эти 
слова, Гассанъ громко вскрикнулъ и безъ чувствъ упалъ на землю. 


Увидя это, сестры столпились вокругъ него и плакали, а Нераспу- 
стившаяся Роза обрызгивала ему лицо розовой водой и обливала его сле- 
зами. И семь разъ пытался встать Гассанъ, и семь разъ снова падалъ на 
землю. Наконецъ, посл еще болфе долгаго, чБмъ вс$ остальные, обморока, 
онъ открылъ глаза и разсказалъ сестрамъ всю печальную исторію, съ на- 
чала и до конца. А потомъ прибавилъ: —Такъ вотъ, благодЪтельныя сестры, 
я пришелъ спросить васъ, какимъ путемъ могъ бы я добраться до остро- 
вовъ Вакъ-Вакъ! Супруга моя, Сіяніе, покидая мою бфдную мать, сказала 
ей:— Если сынъ твой захочетъ когда-нибудь со мною встрЪтиться, ему сто- 
итъ только пріћхать ко мнв на острова Вакъ-Вакъ! 


Услышавъ эти послднія слова, сестры Гассана опустили голову, ими 
‚овладфло безпред$льное оцпен%ніе, и долго смотрБли он другъ на друга, 
не произнося ни единаго слова. Наконецъ, нарушили онъ свое молчаніе и 
ве вмЪстЬ воскликнули: — Подними руку къ небесному своду, Гассанъ, и 
попробуй достать его и коснуться его. Это было бы все-таки легче, чЪмъ 
добраться до острововъ Вакъ-Вакъ, гдЪ находятся твоя жена и дти! — 
При такихъ словахъ, слезы ручьемъ потекли у Гассана и смочили всю его 
одежду. А семь сестеръ, все сильнВе и сильн®е проникаясь его горемъ, пы- 
тались утЪшать его. Нераспустившаяся Роза нЪжно обвила его шею ру- 
ками и сказала, пфлуя его: — О братъ мой, успокой свою душу, освБжи 
глаза и терп$ливо переноси враждебную судьбу, потому что Царь Изре- 
ченій сказалъ:—Терпфые есть ключъ къ утЬшенію, а утБшене помогаетъ 
достигать цБли! — И ты знаешь, вЪдь, о братъ мой, что судьба каждаго 
должна свершиться, но тотъ, кому суждено жить десять лВтъ, никогда не 
умираетъ на девятомъ году! Мужайся и осуши свои слезы; я же сдБлаю 
все возможное, чтобы доставить теб средство встрћтиться съ твоею женою 
и дБтьми, если на то будетъ воля Аллаха (да будетъ прославлено Его имя!). 
Ахъ, этотъ проклятый плащъ изъ перьевъ! Сколько разъ думала я о томъ, 
что надо посовфтовать тебф сжечь его, но каждый разъ не р»шалась ска- 
зать тебЪ это, изъ боязни разсердить тебя. Однимъ словомъ, что предопре- 
дБлено, то должно совершиться! Мы постараемся помочь тому твоему горю, 
которому можно помочь!—И, обратившись къ сестрамъ своимъ, она броси- 
лась къ ихъ ногамъ и умоляла ихъ присоединиться къ ней, чтобы узнать, 
какимъ путемъ братъ ихъ можетъ доБхать до острововъ Вакъ-Вакъ. П 
сестры обфщали ей отъ всего сердца. 


У семи. принцессъ былъ дядя, братъ ихъ отца, который особенно лю- 
билъ старшую изъ сестеръ; онъ посфщалъ ее всегда одинъ разъ въ году. 
Дядю этого звали Абдъ-аль-Каддусъ... 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьсотъ семьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


...У семи принцессъ былъ дядя, братъ ихъ отца, который особенно лю- 
билъ старшую изъ сестеръ; онъ посъщалъ ее всегда одинъ разъ въ году. 
Дядю этого звали Абдъ-аль-Каддусъ. Въ послфднее посфщене свое онъ 
подарилъ старшей мЪшочекъ, наполненный благовоніями, и сказалъ, что ей 
стоитъ только сжечь немного изъ этихъ благовоній, если представится когда- 
нибудь случай, при которомъ ей понадобилась бы его помощь. Поэтому когда 
Нераспустившаяся Роза такъ умоляла ее помочь, старшая сестра подумала, 
что, быть можетъ, дядя и выведетъ бБднаго Гассана изъ затрудненія. И 
сказала она Нераспустившейся Розъ:-—-Принеси мнв поскор$е мБшочекъ съ 
благовоніями и запасной таганчикъ!—И Нераспустившаяся Роза побЪжала 
за этими двумя предметами и принесла ихъ сестрЪ, которая взяла щепоть 
благовоній и бросила ее на уголья, подумавъ о дядв и мысленно призывая 
дядю своего Абдъ-аль-Каддуса. 

Какъ только надъ жаровней показался дымъ, тотчасъ же поднялось 
и облако пыли, которое скоро приблизилось, и изъ-подъ него появился, си- 
дящій на бЪломъ слонф, шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ. И сошелъ онъ со слона 
и сказалъ онъ старшей сестр$ и другимъ сестрамъ, дочерямъ брата своего: 
—Вотъ и я! Почему услышалъ я запахъ благовонія? И ч$мъ могу я быть 
тебБ полезенъ, дочь моя?—А молодая дБвушка бросилась къ нему на шею, 
поцфловала у него руку и отввтила: —0 милый дядя, воть уже болће года 
не наввщалъ ты насъ, и твое отсутствіе безпокоило и мучило насъ. Вотъ 
почему я сожгла благовоніе, чтобы увидЪть тебя и успокоиться!—Онъ же 
сказалъ. ей:—Ты прелестнзЙшая изъ дочерей моего брата, о любимица моя. 
Не думай, что я забылъ о теб, если въ нынЪшнемъ году замедлилъ прі- 
фздомъ. Я именно завтра собирался къ тебЪ! Но не скрывай отъ меня ни- 
чего,—у тебя, вЪроятно, есть какая-нибудь просьба до меня!—Она отв$чала: 
—Да хранитъ тебя Аллахъ и да продлитъ твои дни, о дядя! Коль скоро 
ты позволяешь, я хочу попросить тебя о чемъ-то!-—Онъ сказалъ:— Говори! 
Я заранЂе согласенъ исполнить твою просьбу! — Посл этого молодая дЪ- 
вушка разсказала ему исторію Гассана и прибавила: — А теперь, вместо 
всякой милости, прошу тебя сказать брату нашему, Гассану, какимъ пу- 
темъ могъ бы онъ добраться до острововъ Вакъ-Вакъ. 

При этихъ словахъ, шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ опустилъ голову и, при- 
ложивъ палець къ губамъ, съ часъ времени предавался глубокимъ раз- 
мышленіямъ. Потомъ онъ отнялъ палецъ ото рта, поднялъ голову и, не 
говоря ни слова, принялся чертить фигуры на пескв. Наконецъ, шейхъ на- 
рушилъ молчаніе и, покачавъ головою, сказалъ сестрамъ: — Дочери мои, 
скажите брату вашему, что онъ только напрасно мучитъ себя! Ему невоз- 
можно Фхать на острова Вакъ-Вакъ!—Тогда молодыя дђВвушки, со слезами 
һа глазахъ, повернулись къ Гассану и сказали ему: — Увы, о братъ нашъ! — 
Но Нераспустившаяся Роза взяла его за руку, велВла ему приблизиться и 
сказала шейху Абдъ-аль-Каддусу: — Добрый дядя, дай ему доказательство 
того, что ты только-что сказалъ намъ, и дай ему мудрый совфтъ, который 
онъ выслушаетъ со смиреннымъ сердцемъ! — И старикъ далъ поцфловать 
Гассану свою руку и сказалъ ему:—Знай, сынъ мой, что ты напрасно му- 
читься. Тебъ невозможно Зхать на острова Вакъ-Вакъ, хотя бы вся ле- 
тучая кавалерія джиновъ, бродячія кометы и крүтящіяся планеты пришли 
къ тебБ на помощь! Въ самомъ дфлЪ, на этихъ островахъ, сынъ мой, жи- 
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вутъ амазонки-дБвственницы, а царствуетъ тамъ отець твоей жены, парь- 
царей Дженистана. Отъ этихъ острововъ, куда никто не ®здилъ и откуда 
никто не возвращался, отдвляютъ тебя семь обтирныхъ морей, семь 6ез- 
донныхъ долинъ и семь горъ безъ вершинъ. И находятся эти острова ва 
краю свта, и за ними ужъ не имфется ничего извЪстнаго! Поэтому я н 
думаю, чтобы тебБ удалось преодолть препятствя на этомъ пути. И думак 
я, что всего благоразумнЂе было бы теб вернуться домой, или же остаться 
здЪсь съ твоими сестрами, которыя прелестны! Что же касается острововъ 
Вакъ-Вакъ, то забудь и думать о нихъ! 

Услышавъ слова шейха, Гассанъ пожелтБлъ, какъ шафранъ, громе» 
вскрикнулъ и лишился чувствъ. А принцессы не выдержали и зарыдали: 
меньшая же разорвала на себ одежду и избила себЪ лицо; и всБ вмст? 
стонали ов и плакали вокругъ Гассана. Очнувшись, онъ могъ только пла- 
кать, положивъ голову на колёни Нераспустившейся Розы. При видЪ всего 
этого, старикъ и самъ растрогался и, сочувствуя ихъ горю, повернулся къ 
жалобно стонавшимъ принцессамъ и сказалъ имъ грубоватымъ голосомъ: 
—Замолчите!—И принцессы удержали вылетавшіе у нихъ изъ горла стоны 
и съ тоскою ждали, что скажеть имъ дядя. Шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ пс 
ложилъ руку на плечо Гассана и сказалъ ему:— Перестань плакать и сте 
нать, сынъ мой, и мужайся! Съ помощью Аллаха, я поправлю твое дБ. 
Вставай и слБдуй за мною. 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетт 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


.. Шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ положилъ руку на плечо Гассана и ска: 
залъ ему: — Перестань плакать и стонать, сынъ мой, и мужайся! Съ п 
мощью Аллаха я поправлю твое дБло. Вставай и слфдуй за мною! — Гас 
санъ же, которому эти слова внезапно возвратили жизнь, поднялся на неги 
быстро простился со своими сестрами, нБсколько разъ поцфловалъ Нерас 
пустившуюся Розу и сказалъ старику:—Я рабъ твой. 

Тогда шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ посадилъ его позади себя на благ 
слона и отдалъ приказъ громадному животному, которое и пришло въ двп 
жене. Быстрый, какъ падающій съ неба градъ, какъ громъ поражающий! 
молнія сверкающая, громадный слонъ отдалъ себя волЪ вЪтра и углубих: 
въ пространство, пожирая подъ своими ногами разстояніе. 

Въ три дня и три ночи пролет$ли они путь, на который требуете: 
семь лБтъ. И прилетфли они къ голубой гор, вс окрестности котор“! 
были также голубыя, а посреди той горы находилась пещера, заперта: 
дверью изъ голубой стали. И шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ постучался въ зт 
дверь, и изъ пещеры вышелъ голубой негръ, державшіӣ въ одной рук% г 
лубую саблю, а въ другой голубой щитъ. Съ неимовфрной быстротой шейх) 
вырвалъ это оруже изъ рукъ негра, который сейчасъ же посторонился |! 
пропустилъ ихъ; и вошелъ шейхъ съ Гассаномъ въ пещеру, а негръ снов 
заперъ дверь. 

Тогда они прошли н$которое разстояніе по широкой сводистой газ 
реБ, гд свЪтъ былъ голубой и скалы голубыя и прозрачныя, а въ кони 
галлереи было двЪ громадныхъ золотыхъ двери. И шейхъ Абдъ-аль-Ка: 
дусъ отворилъ одну изъ этихъ дверей и велфлъ Гассану подождать, по5 
онъ вернется. И исчезъ онъ въ этой двери. Но черезъ часъ вернулся, держ 
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въ поводу голубую лошадь, осБдланную и взнузданную во все голубое, и 
приказалъ Гассану сЪсть на нее. И отворилъ онъ тогда и вторую дверь, и 
уүвидвли они передъ собою громадное голубое пространство и безпредвльный 
лугъ. И сказалъ шейхъ Гассану: — Сынъ мой, рБшаешься ли ты и теперь 
Бхать и встрЪтить безчисленныя опасности, тебя ожидающія? Или предпо- 
чтешь послЪдовать моему совБту и вернуться къ племянницамъ моимъ, 
принцессамъ, которыя сумћютъ утёшить тебя въ потерБ супруги твоей 
Сіянія?—Гассанъ отвфтилъ:—Я предпочитаю тысячу разъ встрћтить смер- 
тельную опасность, лишь бы не страдать отъ мукъ разлуки! — Шейхъ воз- 
разилъ:—Сынъ мой, Гассанъ, у тебя есть мать, и отсутствіе твое будетъ для 
нея неизсякаемымъ источникомъ слезъ. И не пожелалъ ли бы ты лучше 
возвратиться къ ней, чтобы утБшить ее?—Гассанъ отвзтилъ:—Я не возвра- 
щусь къ матери безъ жены и дтей моихъ!— Тогда шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ 
сказалъ ему: — Хорошо, Гассанъ, по$зжай, и да будетъ надъ тобою покро- 
вительство Аллаха! — И далъ онъ ему письмо, на которомъ голубыми чер- 
вилами написанъ былъ такой адресъ: «Славному и знаменитому шейху изъ. 
шейховъ, господину нашему, достоуважаемому Отцу Перьевъ!» Потомъ ска- 
залъ онъ ему:— Возьми это письмо и ётупай туда, куда повезетъ тебя твоя 
лошадь. Она подвезетъ тебя къ черной гор, окрестности которой тоже чер- 
ныя, и къ червой же пещер. Тогда слЬзай съ лошади, привяжи поводья 
къ сБдлу и пусти лошадь одну въ пещеру. Самъ же жди у дверей и уви- 
дишь, что изъ дверей выйдетъ черный старикъ, въ черной одеждЪ, весь 
черный, кромв длинной б$лой бороды, доходящей ему до колБнъ. Ты по- 
цфлуешь у него руку, приложишь къ головБ своей полу его платья и пере- 
дашь ему это письмо, которое и дасть тебЪ доступъ къ нему. Это-то и 
есть шейхъ, Отецъ Перьевъ! Онъ господинъ мой и вВнецъ головы моей! 
Онъ одинъ на всей земл можетъ помочь теб въ твоемъ безумно-отваж- 
номъ предпріятіи! Поэтому ты долженъ расположить его къ себБ и будешь 
повиноваться ему во всемъ. Уассалаыъ. 

‚ Тогда Гассанъ простился съ шейхомъ Абдъ-аль-Каддусомъ и пришпо- 
рилъ голубого коня, который заржалъ и полетБлъ какъ стрБла! А шейхъ 
Абдъ-аль-Каддусъ снова вошелъ въ голубую пещеру. 

Въ теченіе десяти дней Гассанъ предоставлялъ коню летфть, какъ ему 
угодно, и летёлъ онъ такъ, что не могли обогнать его ни птицы, ни вихри. 
И пролет$лъ онъ пространство, которое можно было бы пробЪжать только въ 
десять лвгъ времени. И, наконецъ, прибылъ онъ къ подошв черныхъ горъ, 
вершины которыхъ были невидимы и которыя тянулись отъ востока къ за- 
паду. И, приближаясь къ этимъ горамъ, конь сталъ ржать и замедлять по- 
петь свой... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


пятьсотъ семьдесятъ щестая ночь, 
›на сказала. 


... И, приближаясь къ этимъ горамъ, конь сталъ ржать и замедлять 
толетъ свой. И тотчасъ же, со всЪхъ сторонъ, прибЪжало безчисленное, какъ 
‹апли дождя, множество черныхъ коней, которые стали обнюхивать голубого 
соня и тереться о его бока. И Гассанъ испугался ихъ числа и боялся, что 
ни хотятъ преградить дорогу; но продолжалъ путь и доБхалъ до входа въ 
ерную пещеру, среди скалъ, которыя были чернфе ночи. Это именно и 
ыла та пещера, о которой говорилъ ему шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ. Онъ 
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слБгъ съ коня и, привязавъ поводья къ с$длу, пустилъ лошадь одну въ пе- 
щеру; самъ же сБлъ ждать у входа, какъ приказано ему было шейхом. 

Не прошло и часу, какъ увид$лъ онъ выходящаго изъ пещеры по- 
чтеннаго старца, одЪтаго въ черное, чернаго съ ногъ до головы, за исклю- 
ченіемъ длинной бВлой бороды, доходившей ему до колЪнъ. Это былъ шейхъ 
изъ шейховъ, славный Али, Отецъ Перьевъ, сынъ царицы Балкисъ, су- 
пруги Солеймана (Миръ и молитвы надъ ними!) Увидя его, Гассанъ бро- 
сился на колЪни передъ нимъ, поцзловалъ у него руки, ноги и приложилъ 
къ голов своей полу его платья, отдавая себя, такимъ образомъ, подъ его 
покровительство. Потомъ подалъ онъ ему письмо Абдъ-аль-Каддуса. И 
шейхъ, Отецъ Перьевъ, взялъ письмо и, не сказавъ ни слова, вернулся въ 
пещеру. Не видя его, Гассанъ сталъ уже приходить въ отчаяніе, какъ вдругъ 
онъ появился снова, на этотъ разъ во всемъ б$ломъ. И сдћлалъ онъ знакъ, 
чтобы Гассанъ слБдовалъ за нұмъ, и повелъ его въ пещеру. Гассанъ шелъ 
за нимъ, и пришли они въ обширную квадратную залу, вымощенную дра- 
гоцф$нными камнями, и въ каждомъ изъ четырехъ угловъ ея было по 
старику въ черномъ одВяніи; они сидБли на коврф, окруженные безчислен- 
нымъ множествомъ рукописей, а передъ ними курились благовонія въ зо- 
лотыхъ жаровняхъ, и вокругь каждаго изъ этихъ четырехъ мудрецовъ было 
семь другихъ ученыхъ, ихъ учениковъ, которые переписывали рукописи, 
читали и размышляли. Но когда вошелъ шейхъ, Отецъ Перьевъ, всЪ эти 
почтенныя особы встали въ знакъ уваженія къ нему; а четверо главныхъ 
учениковъ вышли изъ своихъ угловъ и сБли около него посредин залы. 
И когда всВ заняли свои м%фста, шейхъ Али повернулся къ Гассану и ве- 
ЛЪЛЪ ему разсказать о своихъ приключеняхъ. 

Сильно взволнованный, Гассанъ началъ съ того, что пролилъ пБлые 
потоки слезъ, потомъ, осушивъ ихъ, онъ сталъ разсказывать прерыва- 
вшимся отъ рыданій голосомъ всю свою жизнь, начиная отъ похищенія Ба- 
_храмомъ Гэбромъ до ветрБчи съ шейхомъ Абдъ-аль-Каддусомъ, ученикомъ 
Отца Перьевъ и дядею семи сестеръ. И все время, пока онъ разсказывалъ, 
мудрецы не прерывали его; но когда онъ кончилъ, они всВ, въ одинъ ГО- 
лосъ, воскликнули, обращаясь къ своему учителю: — О почтеннЪйшій учи- 
тель, о сынъ царицы Балкисъ, участь этого молодого челов$ка достойна 
жалости, онъ страдалъ и какъ отецъ, и какъ супругъ. Можетъ быть, мы 
мсжемъ содЪйствовать возвращению ему и этой красавицы, и его двухъ столь 
прекрасныхъ дВтей!—Шейхъ же Али отвЪтилъ:—Почтенные братья мои, это 
трудное дБло. Вамъ, какъ и мнЪ, извЪстно, какъ трудно достигнуть остро- 
вовъ Вакъ-Вакъ, и еще трудне оттуда возвратиться. И вы знаете, что, и 
очутившись на этихъ островахъ и преодолвъ вс препятствія, крайне 
трудно подойти къ амазонкамъ-дъвственницамъ, охраняющимъ царя джиновъ 
и его дочерей. Какъ же вы хотите, чтобы, при такихъ условіяхъ, Гассанъ 
могъ приблизиться къ принцесс Сіянію, дочери ихъ могущественнаго царя? 
Шейхи отвЪтили: — Уважаемый отецъ, ты правъ, кто можеть отрицать это? 
Но этого молодого челов$ка поручаетъ твоему вниманю нашъ братъ, по- 
чтенный и славный шейхъ Абдъ-аль-Каддусъ, п ты можешь отнестись только 
благопріятно къ его намЂреніямъ! 

Услышавъ эти слова, Гассанъ бросился къ ногамъ шейха, покрылъ 
голову полой его одежды и, обвивъ колЪни старика руками, умолялъ воз- 
вратить ему супругу и д$тей. И поцловалъ онъ также руки всзхъ шей- 
ховъ, которые присоединили свои мольбы къ его мольбамъ, прося своего 
учителя, Отца Перьевъ, сжалиться надъ несчастнымъ молодымъ челов%- 
комъ!—И шейхъ Али отвЪтилъ:— Клянусь Аллахомъ! Во всю мою жизнь не 
видфлъ я человБка, который такъ пренебрегалъ бы жизнью, какъ этотъ мо- 
лодой Гассанъ! Онъ не знаетъ, чего хочетъ п что его ожидаетъ, этотъ бе- 
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зумно-смълый человБкъ! Но все-таки я хочу сдфлать для него все отъ меня 
зависящее! 

И, сказавъ это, шейхъ Али, Отецъ Перьевъ, цзлый часъ предавался 
размышлен1ю среди почтительныхъ и старыхъ учениковъ своихъ; потомъ 
онъ поднялъ голову и сказалъ Гассану: —Прежде всего я дамъ тебЪ нВчто, 
могущее предохранять тебя отъ опасности!-—И вырвалъ онъ изъ бороды 
своей клокъ волосъ, именно изъ того места, гдв они были всего длинн%е, 
подалъ его Гассану и сказалъ ему... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


пятьсотъ семьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


...Й вырвалъ онъ изъ бороды своей клокъ волосъ, именно изъ того 
мЪста, гд они были всего длиннфе, подалъ его Гассану и сказалъ ему: — 
Вотъ, что я дБлаю для тебя! Когда будешь находиться въ большой опас- 
ности, теб стоитъ только сжечь этотъ клокъ волосъ, и я немедленно явлюсь 
къ теб на помощь! — Потомъ онъ поднялъ голову къ сводамъ залы и уда- 
рилъ въ ладоши, какъ бы призывая кого-то. И тотчасъ же явился между 
рукъ его спустившійся съ потолка эфритъ изъ крылатыхъ эфритовъ. И 
спросилъ его шейхъ: — Какъ зовутъ тебя, о эфритъ? — Тотъ отвЪтилъ: — 
Рабъ твой Дахнашъ бенъ-Роркачъ, о шейхъ Али, Отецъ Перьевъ! — А шейхъ 
сказалъ ему: — Подойди! — Эфритъ Дахнашъ подошелъ къ шейху Али, а 
тотъ приложилъ губы свои къ его уху и что-то сказалъ ему шопотомъ. 
Эфрить же отвЪтилъ ему наклоненемъ головы, означавшимъ:—Да!-—Шейхъ 
обратился къ Гассану и сказалъ ему: — Садись, сынъ мой, садись на спину 
къ этому эфриту. Онъ перенесетъ тебя въ область облаковъ, а оттуда опу- 
ститъ тебя на землю изъ бВлой камфары. И здЪеь, о Гассанъ, эфритъ оста- 
витъ тебя, потому что онъ не можетъ итти дальше. ТебЪз придется итти 
одному по этому краю бБлой камфары. А когда выйдешь изъ него, то пе- 
редъ тобою будутъ острова Вакъ-Вакъ! Тамъ Аллахъ позаботится о теб%! 

Тогда Гассанъ снова поцћловалъ руки шейха, Отца Перьевъ, простился 
съ другими мудрецами, поблагодарилъ ихъ за ихъ доброту, сЪлъ на плечи 
Дахнаша и поднялся съ нимъ на воздухъ. Эфритъ отнесъ его въ область 
облаковъ, оттуда спустился въ край бБлой камфары, оставилъ его тутъ и 
исчезъ. 

Такимъ образомъ, о Гассанъ, о уроженецъ Басры, ты, которымъ вос 
хищались нВкогда на базарахъ родного города, ты, чаровавшій вс сердца 
и поражавшій красотою своею всФхъ, кто смотрЬлъ на тебя, ты, жившій 
такъ долго и счастливо среди принцессъ и возбудившій въ сердцахъ ихъ 
столько нвжности и столько жалости, ты, побуждаемый любовью къ Сіянію, 
теперь достигаешь, на крыльяхъ эфрита, края бБлой камфары, гдз придется 
тебБ испытать то, чего никто не испытывалъ до тебя и никто не испы- 
таеть послЂ тебя! 

Когда эфритъ опустился съ нимъ на эту землю, Гассанъ пошелъ прямо 
передъ собою, по блестящей и ароматичной поверхности. И шелъ онъ долго 
и, наконецъ, различилъ вдали что-то похожее на палатку. И направился онъ 
туда и, наконецъ, подошелъ къ этой палаткћ. Но такъ какъ онъ шелъ въ 
то время по очень густой трав, то и не замЪтилъ, какъ наткнулся на что- 
то скрытое въ ней; онъ посмотрЪлъ и увидЪлъ, что это было что-то б$лое, 
какъ кусокъ серебра, и такое большое, какъ одна изъ колоннъ города Ирама. 
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То былъ, на самомъ дЪлъ, великанъ, а то, что показалось Гассану палатеог. 
было ни чБмъ инымъ, какъ его ухомъ, которое и защищало его, наподой» 
палатки, отъ солнца. Разбуженный великанъ поднялся рыча и такъ разгЕ!- 
вался и надулся, что издалъ цзлый рядъ звуковъ, прогремћвшихљъ, как 
громъ; Гассанъ же упалъ лицомъ на землю, потомъ его подбросило на во. 
духъ, и отъ страха у него едва не вывернулись глаза! И прежде нежели он 
усп8лъ снова упасть на землю, великанъ подхватилъ его за шею, въ тох» 
мБстБ, гдЪ кожа всего нъжнЂе и держалъ его на всу, какъ соколъ зе 
жить въ когтяхъ воробья. И собрался уже великанъ покрутить его въ рукі 
и приплюснуть затфмъ на землЪ, искрошивъ ему кости. 

Когда Гассанъ понялъ, что его ожидаетъ, онъ сталъ отбиваться в: 
вс®хъ силъ и закричалъ: — Ахъ, кто спасетъ меня? Ахъ, кто избавит меня: 
О великанъ, сжалься надо мною! — Услышавъ эти крики Гассана, великан: 
сказалъ себБ: — Аллахъ! Не дурно поетъ эта птичка! МнЪ нравится ея ш- 
бетанье! Отнесу-ка я ее нашему царю! — И, осторожно держа его за нот. 
чтобы не помять, онъ вошелъ въ густой боръ, гд, посреди лужайки, сі- 
дЪлъ на скал царь великановъ страны бђБлой камфары. Вокругъ не: 
стояла стража изъ пятидесяти великановъ, ростомъ въ пятьдесятъ локтей. 
Тотъ, который держалъ Гассана, подошелъ къ царю и сказалъ ему: — ‹! 
царь нашъ, вотъ птичка, которую я поймалъ за лапку и принесъ теб. 
потому что у нея красивый голосъ! Она пріятно щебечетъ! — И, ударит 
Гассана слегка по носу, онъ сказалъ ему: — Спой-ка немножко царю! – 
Гассанъ, не понимая языка, на которомъ говорилъ великанъ, подумал. 
что насталъ его послЪдній часъ, и сталъ отбиваться, крича: — Ахъ, кто мек: 
спасеть? Ахъ, кто избавить меня? — Царь же, услышавъ его голосъ, з: 
трясся отъ радости и сказалъ великану: — Аллахъ! Она прелестна! Ее наз» 
сейчасъ же отнести къ моей дочери, она восхитится ею! — И прибавить 
онъ, повернувшись къ великану: — Да скор®ӣ посади ее въ кл$тку и п- 
вЪфсь ее въ комнатБ моей дочери, около ея кровати, чтобы птичка разві :· 
кала ее своимъ пБніемъ и щебетаньемъ... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада заићтила, что наступает: 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. Да скорЗй посади ее въ клЪтку и повфсь ее въ комнатЪ моей 1- 
чери, около ея кровати, чтобы птичка развлекала ее своимъ пБшемъ · 
щебетаньемъ! 

Тогда великанъ поспъшилъ посадить Гассана въ кл$тку и поставит 
ему туда дв болышя чашки: одну для пищи, другую для воды. И прос: 
нулъ ему въ клтку двЪ жердочки, чтобы онъ могъ пћть и прыгать въ воле. 
и отнесъ онъ клЪтку въ комнату царской дочери и ПОБВСИЛЪ птичку } 
изголовья дъвицы. 

Когда царская дочь увидБла Гассана, она восхитилась его лицомъ‘ 
красивыми формами и ласкала его и всячески баловала. И, чтобы приручить. 
говорила нфжнымъ голосомъ, хотя Гассанъ не понималъ ничего изъ ·: 
разговора. 

Но такъ какъ онъ видфлъ, что она не желаетъ ему зла, то пыталі: 
внушить ей жалость къ своей участи, плакалъ и стоналъ. А’ царевна = 
ждый разъ принимала его стоны и вздохи за стройное пфніе; и правиле‘ 
оно ей чрезвычайно. И, въ конц концовъ, почувствовала она къ нему в- 
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әбыкновенное влеченіе; и не могла разставаться съ н\мъ ни днемъ, ни 
НОЧЬЮ. 

И чувствовала она, что все существо ея волнуется отъ приближенія 
къ нему. 

И часто дЂлала она ему разные знаки, но онъ ничего не понималъ. 

И воть однажды царевна вынула Гассана изъ клЪтки, чтобы вычи- 
тить ее, а ему перемЪнить одежду. И когда раздЪла его, то увидЪла, что 
энъ сложенъ совершенно такъ же, какъ великаны ея отца, хотя все было у 
него несравненно мёньпихъ размЪровъ. И подумала она:—Аллахы Никогда 
до этого дня не видала я такихъ птицъ!—И стала она вертЪть его во всЪ 
стороны, а когда замфтила, что онъ волнуется отъ ея прикосновеній, то 
такъ смЂялась, что упала на бокъ. И воскликнула она: -— Какая удивитель- 
вая птица! Она поетъ, какъ птицы, и такъ же вБжлива къ женщин», какъ 
великаны! — И, желая отвЪтить ему тБмъ же, она прижала его къ себф и 
стала ласкать его, какъ человћка, и предлагать ему тысячу разныхъ вещей 
не словами, потому что птица не могла бы понять, но знаками и дВйствіями. 

И съ того часа Гассанъ сдБлался близкимъ царской дочери. 

Но, несмотря на то, что его ласкали и баловали и что ему хорошо 
жилось въ клВткВ, куда запирала его великанша-царевна посл того, какъ 
наградила его своими ласками, Гассанъ не забывалъ супруги своей Сяне, 
дочери царя царей Дженистана, и острововъ Вакъ-Вакъ, цфли своего путе- 
шествія, которая, какъ онъ зналъ, была уже недалека! Чтобы выйти изъ за- 
труднительнаго положенія, онъ охотно обратился бы къ волшебному бара- 
бану и къ данному ему мудрецомъ пучку волосъ, но, перемЪняя ему платье, 
дочь царя великановъ отняла у него эти драгоцћнные предметы; и какъ 
онъ ни просилъ возвратить ихъ ему, при чемъ дћлалъ всВ знаки и движе- 
нія, принятые у арабовъ, она ничего не понимала и каждый разъ думала, 
что онъ требуетъ отъ нея ласкъ. И каждый разъ какъ онъ требовалъ ба- 
рабанъ, ему отвћчали страстными ласками, и каждый разъ, какъ онъ про- 
силъ отдать ему пучекъ волосъ, великанша заключала его въ свои объя- 
тя, такъ что черезъ нЪсколько дней онъ пришелъ въ такое состояніе, что 
боялся подать малЬйшій знакъ, сдћВлать какое бы то ни было движеніе, 
опасаясь нападенія ужасной великанши. 

Воть какъ было! И положеніе Гассана не измћнялось; онъ худВлъ и 
желтБлъ въ своей клЪткЪ, не зная, на что рЬшиться, когда, однажды, ве- 
ликанша, посл удвоенныхъ ласкъ, заснула, держа его въ объятіяхъ и 
выпустила его. Гассанъ тотчасъ же бросился къ сундуку, гдз лежали его 
вещи, взялъ пучекъ бороды и сжегъ одинъ изъ волосковъ, мысленно при- 
зывая Али, Отца Перьевъ. И вотъ... 

Въ этомъ м®етВ разсказа своего Шахразада замътила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


пятьсотъ семьдесятъ девятая ночь, 


она сказала: 


... Гассанъ бросился къ сундуку, гдЪ лежали его вещи, взялъ пучекл, 
бороды и сжегъ одинъ изъ волосковъ, мысленно призывая Али, Отца Перь- 
евъ. И вотъ задрожалъ дворецъ, и одфтый во все черное шейхъ вышелъ 
изъ-подъ земли передъ Гассаномъ, который бросился на колБни. И шейхъ 
спросилъ его: — Что тебЪ нужно, Гассанъ?—А молодой человВкъ сказалъ 
ему: — Умоляю тебя. не шуми, она проснется! И тогда я пропаду, буду птич- 
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кой въ ея рукахъ!—И показалъ онъ ему пальцемъ на спящую великаншу. 
Тогда шейхъ взялъ его за руку и, тайною силою своею, вывелъ его изъ 
дворца. А затфмъ сказалъ ему: — Разскажи мн, что случилось съ тобою.— 
И разсказалъ ему Гассанъ все, что дБлалъ со времени прибытія своего въ 
край бБлой камфары, и прибавилъ: — А теперь, клянусь Аллахомъ, если 
бы я хотя бы одинъ день еще остался при этой великаншв, душа моя 
вышла бы у меня изъ носа! — Шейхъ же сказалъ ему: —1 предупреждалъ 
тебя, однако, о томъ, что тебБ придется испытать! Но все это лишь начало! 
Къ тому же, о дитя мое, я долженъ сказать тебБ, чтобы въ послБдній 
разъ посовЪтовать теб возвратиться, что на островахъ Вакъ-Вакъ волосы 
мои потеряютъ свою силу и ты будешь предоставленъ однимъ средствамъ 
своимъ! — А Гассанъ отвЪтилъ: — Все равно, я долженъ итти искать жену 
мою! И у меня останется еще этоть волшебный барабанъ, который можетъ 
служить мнЪ въ случа опасности и выводить меня изъ затрудненія! — 
Шейхъ Али взглянулъ на барабанъ и сказалъ: — А, узнаю его! Это бара- 
банъ, принадлежавшій Бахраму Гебру, одному изъ прежнихъ учениковъ 
моихъ, единственному уклонившемуся отъ путей Аллаха! Но, о Гассанъ, 
знай, что и этотъ барабанъ не поможетъ тебЪ на островахъ Вакъ-Вакъ, 
гдБ становятся безсильными вс чародБӣства, и гдЪ джины, обитатели 
острова, повинуются одному лишь царю своему!—И сказалъ Гассанъ:— 
Тотъ, кому суждено жить десять лЪтъ, не умретъ на девятомъ году! Если 
судьбБ угодно, чтобы я умеръ на этихъ островахъ, то пусть такъ будетъ! 
Поэтому, умоляю тебя, достопочтенный  шейхъ, укажи миф туда путь! — 
Тогда, вмфсто всякаго отвфта, шейхъ Али взялъ его за руку и скавалъ 
ему:—Закрой глаза и открой ихъ!—И вакрылъ Гассанъ глаза; потомъ тот- 
часъ же снова открылъ ихъ. И все исчезло, и шейхъ, Отецъ-Перьевъ, и 
дворецъ царской дочери, и край б$лой камфары. И увидфлъ онъ себя на 
берегу острова, гд$ гальки были самоцв$тными камнями разныхъ цвфтовъ. 
И не зналъ, тБ ли это острова. 

‚Не усп®лъ Гассанъ повернуться, какъ изъ прибреқныхъ камней и 
морской пвны появились стаи большихъ бБлыхъ птицъ и затемнили небо 
густою и низкою тучею. И вся стая налет$ла на него вражескимъ вихремъ, 
грозно стуча клювами и махая крыльями; и изъ горла всћхъ этихъ перна- 
тыхъ вылетБлъ глухой, тысячу. разъ повторяемый крикъ, въ которомъ Гас- 
санъ различилъ, наконецъ, слоги Вакъ-Вакъ, название этихъ острововъ! 
Тогда понялъ онъ, что находится на этой запретной землЪ и что птицы 
смотр$ли на него, какъ на непрошеннаго гостя, и старались отбросить его 
къ морю. И побфжалъ Гассанъ и спрятался въ пещеру, находившуюся 
неподалеку, и принялся обдумывать свое положеніе. 

Вдругъ услышалъ онъ глухой рокотъ подъ ногами и почувствовалъ, 
что земля дрожитъ подъ нимъ; и прислушался онъ, затаивъ дыханіе, и 
увидлъ вдали другое разроставшееся облако, изъ котораго постепенно вы- 
ступали, блестя на солнц, концы копій, верхушки шлемовъ и воинскіе 
досп®хи. Амазонки! Куда скрыться отъ нихъ? И бЪшено скакали он%, сыпа- 
лись какъ градъ съ неба, сверкали, какъ молнія, и во мгновеніе ока прибли- 
зились къ нему. То были, выстроенныя чудовищнымъ четырехугольникомъ, 
воительницы, сидвшія на рыжеватыхъ кобылицахъ; кобылицы были цвЪфта 
чистБйшаго золота, съ длинными хвостами, мощными поджилками; высоко 
и свободно несли онБ поводья и были быстрБе сЪфвернаго вБтра, когда съ 
непреодолимою силою дуетъ онъ съ моря. 

Вооруженныя, какъ для битвы, воительницы держали каждая по тяже- 
лой саблБ на боку, по длинному копью въ одной рукћВ и по множеству 
страшнаго оружія въ другой; а подъ ними было по четыре страшныхъ 
дротика. 


мМ а ЧН Р АТА м ии МН 
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Когда эти воительницы внезапно увид$ли Гассана, стоявшаго у входа 
въ пещеру, они вс вдругъ остановили своихъ бВшено скакавшихъ кобы- 
лицъ. И вся масса копыть, уперевшись въ песокъ, подняла цЪлое облако 
прибрежныхъ мелкихъ камней и глубоко погрузилась въ песокъ. И широкія 
ноздри трепетавшихъ отъ б$га животныхъ дрожали въ ладъ съ трепета- 
вшими ноздрями воительницъ; а открытыя лица, смотрЕвия изъ-подъ шле- 
мовъ, были прекрасны, какъ луны; а округлые и тяжелые крупы ихъ про- 
должали рыжіе крупы кобылицъ и сливались съ ними. А длинные, волни- 
стые волосы, темные, свЪтлые и черные, смБшивались съ волосами хвостовъ 
и гривъ. А металлическіе шлемы и изумрудные панцыри сверкали на солнц 
какъ чудовищныя драгоцънныя украшенія и сверкали, не сгорая. 

Тогда изъ середины этого свЪтозарнаго четырехугольника вышла ама- 
зонка, ростомъ выше остальных»... 

На этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


пятьсотъ восьмидесятая ночь, 
она сказала: 


... Тогда изъ середины свБтозарнаго четырехугольника вышла амазонка, 
ростомъ выше остальныхъ; лицо ея было совершенно скрыто опущеннымъ 
забраломъ, а высокая грудь ея блестЬла подъ золотою кольчугою, петли 
которой были чаще крыльевъ саранчи. Она вдругъ остановила свою кобы- 
лицу въ нЪсколькихъ шагахъ отъ Гассана. Не зная, враждебно или госте- 
пріимно расположена она къ нему, онъ бросился къ ея ногамъ, лицомъ въ 
пыль, а потомъ поднялъ голову и сказалъ ей:—О госпожа моя, я здЪсь 
чужеземецъ, котораго судьба привела въ этотъ ќрай, и я отдаю себя подъ 
покровительство Аллаха и подъ твое покровительство! Не отталкивай меня! 
О госпожа моя, сжалься надъ несчастнымъ, который разыскиваетъ свою 
жену и дфтей! | | 

Услышавъ такія слова Гассана, всадница соскочила съ лошади и, обра- 
тившись къ своимъ воительницамъ, знакомъ приказала имъ удалиться. И 
подошла она къ Гассану, который тотчасъ же поцфловалъ у нея руки, 
ноги и приложилъ ко лбу сво край ея плаща. Она внимательно осмо- 
трБла его; потомъ, поднявъ забрало, открыла лицо свое. Увидвъ это лицо, 
Гассанъ громко вскрикнулъ и отступилъ въ ужас: д®ло въ томъ, что 
вместо молодой женщины, по крайней мЪрЂ, настолько же прекрасной, какъ 
и только-что вид$нныя имъ воительницы, онъ увидфлъ передъ собою очень 
некрасивую старуху, у которой былъ носъ, толстый, какъ бадиджанъ, брови 
кривыя, щеки морщинистыя и отвислыя, глаза косые и, казалось, что въ 
каждомъ изъ девяти угловъ ея лица сидВло по бВдетвію! А потому очень 
походила она на свинью! Чтобы не видвть этого безобразія, Гассанъ за- 
крылся полою своей одежды. Старуха же приняла это за знакъ большого 
уважен1я и думала, что Гассанъ закрылся, чтобы не показаться ей дерз- 
кимъ, смотря ей прямо въ лицо; и очень тронула ее такая почтительность, 
и сказала она ему:—О чужестранецъ, успокойся! Съ этой минуты ты будешь 
пользоваться моимъ покровительствомъ. И обфщаю тебЪ содфйЙстве мое во 
всемъ, въ чемъ ты будешь нуждаться!—А потомъ прибавила:—Но прежде 
всего необходимо, чтобы тебя никто не видфле на этомъ островЪ! Для 
этого, хотя я и желала бы поскорфе узнать о тебф поподробнЪе, я посп$шу 
принести тебЪ все, что нужно, чтобы переодъть тебя амазонкою, такъ чтобы 
тебя не могли отличить отъ воительницъ-дЪ`.свенницъ, составляющихъЪ 
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стражу царя и его дочерей! — И ушла она, а нВсколько минуть спустя 
возвратилась съ панцыремъ, саблею, шлемомъ и другимъ оружемъ, ни въ. 
чемъ не отличавшимся оть амазонскаго. И подала она все это Гассану, 
который и переодёлся. Тогда взяла она его за руку и повела на скалу, 
возвышавшуюся у морского берега, сЗла рядомъ съ нимъ и сказала ему: — 
Теперь, чужестранецъ, разскажи мнв поскорће, какая причина привела 
тебя на эти острова, на которые еще не ступала нога адамита!-—Гассанъ, 
поблагодаривъ ее за ея доброту, отвЗтилъ:—О госпожа моя, исторія жизни 
моей есть исторія несчастнаго, утратившаго единственное благо, которымъ 
владфлъ, и странствующаго по земл, въ надеждВ вернуть себБ это благо! — 
И разсказалъ онъ ей о своихъ приключеніяхъ, не опуская ни малЬйшей 
подробности. А старая амазонка спросила его: — Какъ же зовутъ молодую 
женщину, жену твою, и какъ зовутъ дЪтей?—Онъ сказалъ:— Въ моей стран%, 
дътей моихъ звали: Нассеръ и Мансуръ, а имя жены моей —(іяніе! А какія 
имена носятъ они въ странвВ джиновъ—мн% это неизвъстно! —И, замолчавъ, 
Гассанъ залился слезами. 


Когда старуха узнала все это о Гассанз и увидћла его горе, состра- 
даніе окончательно овладВло ею. И сказала она ему: —Клянусь тебЪ, о Гас- 
санъ, что и мать не принимаетъ такого участія въ своемъ ребенкБ, какое 
я принимаю въ тебВ. А такъ какъ ты говоришь, что твоя жена, быть мо- 
жетъ, находится среди амазонокъ, то завтра я покажу тебв ихъ всЪхъ 
нагими въ морБ. И всЁ они пройдутъ передъ тобою, чтобы ты могъ разли- 
чить среди нихъ свою супругу! 


Такъ говорила старая Мать Кошй Гассану-аль-Бассри. И успокоила 
она его, утверждая, что такимъ путемъ онъ найдетъ красавицу Сіяніе!— И 
провела она съ нимъ цфлый день, водила его по острову и заставляла его 
любоваться на всћ тамошнія чудеса. И полюбила она его великою любовью 
и говорила ему: — Успокойся, дитя мое! Я держу тебя въ глазахъ моихъ! 
И если бы ты попросилъ, я, отъ всего сердца, отдала бы тебв всъхъ моихъ 
воительницъ, которыя вев молоды и двственницы! —Гассанъ же отвВтилъ 
ей:—О госпожа моя, клянусь Аллахомъ, только смерть заставитъ меня по- 
кинуть тебя! 


На другой же день, согласно обБщанію, старая Мать Копій явилась 
во глав своихъ воительницъ, и, при звукахъ барабана, Гассанъ, переод%- 
тый амазонкой, сидБлъ на скалЪ, возвыщевшейся надъ моремъ. И, такимъ 
образомъ, его можно было принять за одну изъ царскихъ дочерей... 


Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замћътила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ восемьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


...На другой же день, согласно обфщаню, старуха Мать Копій явилась 
во глав своихъ воительницъ и, при звукахъ барабана, Гассанъ, переодЪтый 
амазонкой, сидЪлъ на скал, возвышавшейся надъ моремъ. И, такимъ об- 
разомъ, его можно было принять за одну изъ царскихъ дочерей! 

Между тБмъ, по знаку старой Матери Копій, военачальницы своей, 
воительницы соскочили съ кобылицъ и сбросили оружіе и панцыри. И явп- 
лись онз во всей блестящей и стройной красотћ своей, и, о, въ какое отчаяне 
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должны придти розы и лили! И вышли дБвушки изъ своихъ одеждъ, какъ 
лили изъ своихъ листьевъ и розы изъ шиповъ! Бълыя и легкія, окуну- 
лись онъ въ море. И пЗна морская смВшалась съ ихъ распущенными и 
скрученными или возвышавшимися, какъ башни, волосами, а волны, подни- 
маясь, продолжали возвышеніе ихъ дВвственныхъ круповъ. И казались он 
лепестками, брошенными на поверхность воды. 


Но среди столькихъ лицъ, прикрытыхъ, какъ небесное свЪтило, среди 
столькихъ гибкихъ становъ, черныхъ очей, бБлыхъ зубовъ, волосъ всЪхъ 
оттБнковъ и круповъ, Гассанъ, какъ ни смотрВлъ, не узналъ несра- 
вненной красоты возлюбленной красавицы своей Сяня. И сказалъ онъ 
старух®:—0О добрая мать, СОіянія нЪтъ среди нихъ!-А старая всадница 
отвЂчала: — Кто знаетъ, сынъ мой, быть можетъ, разстояніе иБшаетъ 
теб различить! — И ударила она въ ладоши, и вс д: кушки вышли изъ 
воды и выстроились на пескЂ, сверкая еще не обсохшими каплями воды. 
И одна за другою, гибкія и стройныя, прошли он передъ скалою, на ко- 
торой сид®лъ Гассанъ съ Матерью Копій, имя единственнымъ украше- 
ніемъ разсыпавшіеся по спин волосы и неся лишь собственное обна- 
женное тВло. 


И тогда, о Гассанъ, увидълъ ты то, что увидБлъ! ВеВ онъ были пре- 
красны, но не могли сравниться красотою и прелестью съ несравненной 
красавицей, съ Сіяніемъ! 

И равнодушно пропустилъ ихъ всъхъ Гассанъ и сказалъ старой Ма- 
тери Копій: — 0 госпожа моя, клянусь твоею жизнью! Ни одна изъ этихъ 
молодыхъ дфвушекъ, ни вблизи, ни вдали, не походитъ на Сіяніе!—А уди- 
вленная старая воительница сказала ему: — Тогда, Гассанъ, посл вехъ 
тБхъ, кого ты видЪлъ, остается только семь дочерей самого нашего царя! 
Разскажи же мн%, по какому признаку могу узнать, при случаз, твою су- 
пругу и опиши мнв вс ея особеннности! Я же запомню все это! И объщаю 
теб, что, получивъ всЪ эти свБдћнія, я непрем®нно разыщу ту, которую 
ты ищешь—А Гассанъ отвЗтилъ:— Описать ее, о госпожа моя, значило бы 
умереть отъ безсилія, потому что нЪтъ словъ, способныхъ выразить вс% ея 
совершенства. Но я хочу дать теб о ней приблизительное поняте. Лицо у 
нея, о госпожа моя, бло, какъ благословенный день, станъ ея такъ тонокъ, 
что солнце не можетъ отбросить отъ него тБни на землю; волосы ея черны 
и длинны и лежатъ на спин%, какъ ночь надъ днемъ; груди ея прорываютъ 
самыя плотныя ткани; языкъ ея подобенъ языку пчелы; слюна ея подобна 
вод В источника Сальсобаль; глаза ея свЪтятся, какъ вода источника Кау- 
заръ; она гибка, какъ вЪтвь жасмина; зубы у нея подобны льдинамъ; у 
нея родимое пятнышко на правой щек; ротикъ ея подобенъ сердолику; 
щеки — анемоны изъ Немона; бедра ея гибки и осл$пительны и широки, 
какъ мраморный водоемъ; крупъ ея тверже и кр$пче купола Ирамской 
башни. 


И, сказавъ все это, Гассанъ невъ силахъ былъ сдержать слёзъ и за- 
плакалъ. А потомъ воскликнулъ:—Мучене мое, о Сіяніе, такъ же горько, 
какъ мучевіе дервиша, потерявшаго свою чашку, или какъ страданіе пили- 
грима отъ раны въ пятку, или боль человЪка, у котораго отрЗзаны руки 
и ноги! 


Когда старая амазонка услышала все это, она опустила голову, по- 
грузившись въ глубокое раздумье, а потомъ сказала Гассану:— Какое не- 
счастіе, о Гассанъ! Ты губишь себя и меня губишь вмЪстЪ съ собою! ДЗло 
въ томъ, что только-что описанная тобою молодая женщина, несомнВнно, 
одна изъ семи дочерей нашего могуществевнаго царя! Безумна твоя отвага, 
и ты напрасно льстишь себя надеждой! Между тобою и ею такое же раз- 
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стояніе, какъ между небомъ и землею. И если ты будешь упорствовать въ. 
своемъ намфреши, то готовишь себЪ неминуемую гибель! Выслушай же 
меня, Гассанъ! Откажись отъ своего дерзкаго плана и не подвергай опас- 
ности свою жизнь... 


Въ этомъ м$стф разсказа своего Шахразада зам$тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ восемьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


.. Выслушай же меня, Гассанъ! Откажись отъ своего дерзкаго плана 
и не подвергай опасности свою жизнь!—Эти слова старухи такъ потрясли 
Гассана, что съ нимъ сдфлался обморокъ; а когда онъ пришелъ въ себя, то 
такъ много плакалъ, что вся одежда его была смочена слезами; и съ без- 
предльнымъ отчаяніемъ воскликнулъ онъ: — Такъ, значитъ, о благодЪтель- 
ная тетка моя, мн нужно возвратиться ни съ чЁмъ послЪ того, какъ я при- 
шелъ изъ такихъ далекихъ краевъ, и уходить въ ту минуту, когда я уже 
приблизился къ цфли! Посл твоихъ увреній могъ ли я сомнваться въ 
успЪхв моего предпріятія и въ силВ твоего могущества? Не ты ли началь- 
ствуешь надъ войсками Семи Острововъ и можешь преодолБвать всякія за- 
трудненія этого рода? — Она отв$чала: — Конечно, сынъ мой, я многое могу 
сдБлать со своимъ войскомъ и имБю большое вліяніе на каждую изъ ама- 
зонокъ, его составляющихъ! Поэтому, чтобы отклонить тебя отъ будущаго 
предоріятія твоего, я хочу, чтобы ты выбралъ изъ этихъ молодыхъ воитель- 
ницъЪ ту, которая теб всего болће нравится; а я отдамъ тебБ ее взамфнъ 
супруги твоей! А затБмъ ты вернешься съ ней на родину, и тебя не по- 
стигнетъ тамъ месть нашего царя! Иначе и моя и твоя гибель неминуемы! — 
Но Гассанъ отвътилъ на этотъ совЪтъ старухи лишь новыми слезами и 
новыми рыданіями. Старуха же, до нельзя растроганная его горемъ, сказала 
ему :— Аллахъ надъ тобою, Гассанъ, что же хочешь ты, чтобы я сдБлала 
для тебя? Уже и теперь, если узнаютъ, что я допустила тебя высадиться на 
наши острова, мн не сносить головы. И если узнаютьъ когда-нибудь, что 
я показала тебф своихъ воительницъ, дъвственницъ, которыхъ ни одинт, 
мужской глазъ не видфлъ никогда, къ которымъ не прикасалась рука муж- 
чины, то мн не бывать живой! — Гассанъ же воскликнулъ: — О госпожа 
моя, могу увЂрить тебя, что я не бросалъ нескромныхъ взглядовъ на этихъ 
молодыхъ дфвушекъ и даже не обращалъ вниманія на ихъ наготу! — Ста- 
руха же сказала: — Напрасно, о Гассанъ, потому что во всю свою жизнь не 
увидишь такого зрБлища! Во всякомъ случа, если ни одна изъ этихъ дЪ- 
вушекъ не нравится теб, то для того, чтобы заставить тебя возвратиться на 
родину и спасти, такимъ образомъ, твою жизнь, я готова надЪлить тебя бо- 
татствами и драгоц%нными произведениями нашихъ острововъ и такъ щедро 
надфлю тебя, что ты будешь богатъ до конца дней своихъ! — Но Гассанъ 
бросился къ ногамъ старухи, обнялъ у нея колБни и сказалъ ей со сле- 
зами: — О благодБтельница моя, о з5ница ока моего, о государыня моя, какъ 
могъ бы я возвратиться на родину посл того, какъ претерплъ такое утоиленіе 
и преодоллъ столько опасностей? Какъ могъ бы я покинуть этотъ островъ. 
не увидъвъ возлюбленную. любовь къ которой и привела меня сюда? Ахъ, 
подумай. о госпожа моя, что, быть можетъ, самой судьбЪ угодно, чтобы я 
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нашелъ мою супругу, посл всего, что пришлось мн испытать! — И, ска- 
завъ это, Гассанъ воспламенился душой и съимпровизировалъ такія строфы: 


Красы царица, сжалься надъ несчастнымъ 
Ты узникомъ твонхъ прекрасныхъ глазъ, 
Хозроевъ царства властно покорившихъ,— 
Ни нардъ, ни розы, ни смола күреній 
Благоухать какъ сл$дуеть не могутъ, 

Не усладясь дыханіемъ твоимъ. 

Полей небесныхъ легкій вЪтерокъ 

Въ твоихъ кудряхъ любовно замираетъ, 
Чтобы потомъ, насыщенъ ароматомъ, 

Его въ раю блаженнымъ разносить. 

Отъ глазъ твоихъ свой блескъ пріяли звзды, 
И лишь одни свЪтила темной ночи 

ТебЪ служить достойны ожерельемьъ, 
БЪляночка, на царственной груди! 


Прослушавъ эти стихи, старая амазонка поняла, что было бы дЪйстви- 
тельно жестоко лишать его навсегда надежды увидъться съ женою; она сжа- 
лилась надъ его скорбью и сказала ему: — Сынъ мой, отгони отъ мыслей 
своихъ огорченіе и отчаяніе. Теперь я твердо рБшилась на все, чтобы воз- 
вратить тебЪ супругу! — А потомъ прибавила: — Я сейчасъ же начну зани- 
маться твоимъ дъломъ, о бБдный мой! Вижу, что влюбленный теряетъ слухъ 
и пониманіе! Покидаю тебя, чтобы итти во дворецъ царицы этого острова, 
который и есть одинъ изъ острововъ Вакъ-Вакъ. Надо теб знать, что ка- 
ждымъ изъ этихъ острововъ управляетъ одна изъ дочерей нашего царя, 
которыя всЪ дочери одного отца, но не одной матери. Та, которая упра- 
вляегь здБсь—-старшая изъ сестеръ и зовутъ ее: Нуръ-аль-Гуда. Я пойду 
къ ней и постараюсь расположить ее въ твою пользу. Успокой же свою 
душу, освЪжи глаза и жди меня со спокойнымъ сердцемъ! — И простилась 
она съ нимъ и направилась ко дворцу царевны Нуръ-аль-Гуды. 


Старую амазонку уважали и любили дочери царя и самъ царь за ея 
мудрость и за то. что она воспитывала молодыхъ принцессъ и ухаживала 
за ними въ дётетвЪ. Какъ только она вошла къ царевнЪ, тотчасъ же по- 
клонилась она и поцфловала землю между рукъ Нуръ-аль-Гуды. И царевна 
сейчасъ же встала въ знакъ уваженія къ ней, обняла ее, посадила рядомъ 
съ собою и сказала ей: —Иншаллахъ! Да будутъ благопріятны изв%стія, при- 
носимыя мн тобою! А если у тебя есть просьба ко мнв или желаешь про- 
сить какой-нибудь милости, то говори! Я слушаю тебя со вниманемъ... 


Въ этомъ мстЬ ‘разсказа своего Шахразада замтила, что настулаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


пятьеотъ восемьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


.. Говори, я слушаю тебя со вниманіемъ! — Старая Мать Копій отв%- 
чала: — О царица вка и времени, о дочь моя, я пришла къ тебЪ, чтобы 
сообщить о необыкновенномъ происшестви, которое. надЪюсь, послужить 
тебЪ развлеченіемъ и забавой. Знай, что я нашла на берегу острова моло- 
дого человВка дивной красоты и горько плакавшаго. Когда же я спросила 
его, кто онъ такой, онъ отвЪтилъ, что судьба забросила его на наши берега 





32 ______ АРАБОВ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


въ то время, какъ онъ искалъ свою супругу! А когда я спросила, кто его 
супруга, онъ далъ описаніе, сильно взволновавшее меня по поводу тебя и 
царевенъ, сестеръ твоихъ! И должна я также сказать тебЪ, о царица моя, 
что никогда, ни у джиновъ, ни у эфритовъ, не видала я юноши такой кра- 
соты!—Услышавъ такія слова старухи, царевна Нуръ-аль-Гуда страстно раз- 
гнвалась и закричала старой амазонкв:— О проклятая старуха, о гнусная 
дочь несчастія, какъ смЪла ты привести самца въ среду нашихъ дБвствен- 
ницъ, въ наши владфнія? О безстыдное племя, кто дастъ мнв глотокъ 
твоей крови или кусокъ твоего мяса? — И старая воительница задрожала, 
какъ тростникъ во время бури, и упала на колБни передъ царевной, кото- 
рая закричала ей:—Развъ не боишься ты наказанія, которое навлечетъ на 
тебя моя месть и мой гнЪвъ? Клянусь головою отца моего, великаго царя 
джиновъ! Не знаю, что удерживаетъ меня, и почему я сейчасъ же не при- 
казала разрБзать тебя на куски, чтобы это послужило примЪромъ на буду- 
щее время для всъхъ тБхъ гнусныхъ проводниковъ, которые вздумали бы 
приводить путешественниковъ на наши острова! — Потомъ она прибавила: — 
Но прежде всего ступай и приведи поскорЂе ко мн$ дерзкаго адамита, осмЪ- 
лившагося переступить нашу границу! — Старуха поднялась, отъ страха не 
различая правой руки отъ лБвой, и пошла за Гассаномъ. И думала она про 
себя: — Этою страшною бфдою, насылаемою на. меня Аллахомъ, чревъ по- · 
средство царевны, я всецзло обязана этому молодому Гассану! ЗачЗмъ я 
не заставила его покинуть нашъ островъ и повернуть къ намъ спину во 
всю ея ширину? —И пришла она съ такими мыслями къ мВсту, гдВ ждалъ 
ее Гассанъ, и, какъ только завидла его, сказала ему: — Вставай, о тотъ, 
чей конецъ уже близокъ! И иди къ царицЪ, которая хочеть говорить съ 
тобой! — И пошелъ Гассанъ за старухой, говоря: — Йа селамъ! Въ какую 
бездну буду я ввергнутъ! — И пришелъ онъ такимъ образомъ во дворецъ, 
между рукъ царевны. Она приняла его сидя на трон и съ лицомъ, совер- 
шенно закрытымъ покрываломъ. При такихъ затруднительныхъ обстоятель- 
ствахъ, Гассанъ нашелъ, что всего лучше поцфловать землю передъ тро- 
номъ и посл селама обратиться съ привћтетвіемъ къ царевнЊ. Тогда она 
обернулась къ старух и сдБлала знакъ, говорившій: — Спрашивай его! — 
И сказала старуха Гассану: — Наша могущественная царица отвЪчаетъ на 
твой селамъ и спрашиваетъ тебя: — Какъ твое имя, изъ какого ты края, 
какъ имя твоей супруги и какъ зовутъ твоихъ дфтей?-- И Гассанъ, мило- 
сию судьбы отвБчалъ, обращаясь къ царевнЗ: —- Царица мира, государыня 
вБка и времени, о единственная въ ряду временъ и годовъ, смиренное имя 
мое — Гассанъ, пресл$дуемый злоключеніями, а родомъ я изъ Басры, въ 
Ирак. Что же касается моей супруги, то ея имя мн неизвБстно. ДБтей же 
моихъ зовутъ: Нассеръ и Мансуръ! — Царица, чрезъ посредство старухи, 
спросила его: — А почему покинула тебя твоя супруга? — Онъ отвЪчалъ: 
— Клянусь Аллахомъ, я этого не знаю! Но, вЗроятно, противъ своего жела- 
нія! — Та спросила: — А откуда она убВжала? И какимъ образомъ? — Онъ 
отвЂчалъ: — Она бБжала изъ Багдада, изъ самаго дворца калифа Гарунъ- 
аль-Рашида, эмира правов$рныхъ! Для побЪга она только надфла свой плащъ 
изъ перьевъ и поднялась на воздухъ. — Та спросила: -– А ничего не ска- 
зала она, улетая? — Онъ отвЪтилъ: — Она сказала матери моей: — Если сынъ 
твой, терзаемый горестью разлуки со мною, захочетъ когда-нибудь встръ- 
титься со мною, ему стоитъ только прибыть. на острова Вакъ-Вакъ! А те- 
перь прощай, о мать Гассана! Меня огорчаетъ мой отъфзвдъ, и мнф очень 
грустно, потому что дни разлуки растерзаютъ его сердце и омрачатъ вашу 
жизнь; но, увы, я ничего не могу противъ этого. Я чувствую, какъ воздухъ 
опьяняетъ меня, и мнЪ нужно улетБть въ пространство! — Такъ говорила 
моя супруга! И улетЪла она! И съ той поры свЪтъ почернфлъ въ глазахъ 








Старуха принесла Гассану алебастровое ложе... на 
берегу рЪки, и онъ опустился на него, повязавъ лицо 
полотенцемъ, которое закрывало все лицо такъ. что 
видны были только глаза. 


(Гассанъ изъ Басры). 


Е нева Соо е 
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моихъ, а въ груди моей поселилось отчаяніе!— Царевна Нуръ-аль-Гуда от- 
вБчала, покачавъ головою: — Аллахъ! Безъ сомн%нія, если бы твоя супруга 
не желала болБе свидфться съ тобою, она не открыла бы твоей матери, въ 
какое м$сто уходитъ! Но также слЂЪдуетъ сказать, что если бы она дВӣ- 
отвительно любила тебя, она никогда не покинула бы тебя! — Тогда Гас- 
занъ поклялся самыми страстными клятвами, что супруга любила его во- 
истину, что она тысячу разъ доказала ему свою привязанность и свою пре- 
данность, но не въ силахъ была противостоять своей природной склонности 
тетать птицей по поднебесью! И прибавилъ онъ къ этому: — О царица, 
я разсказалъ теб печальную повЪсть моей жизни! И вотъ я стою передъ то- 
ою, умоляя тебя милостиво простить мою дерзкую попытку и помочь мн 
зайти мою супругу и моихъ дфтей! Именемъ Аллаха моего, о государыня 
иоя, не отталкивай меня! 

Выслушавъ эти слова Гассана, царевна Нуръ-аль-Гуда думала съ часъ 
зремени, потомъ подняла голову и сказала Гассану:—Какую бы ни придумыва- 
та я казнь за твое преступленіе, ни одна не была бы достаточна, чтобы нака- 
ать твою дерзость! —Тогда старуха, несмотря на то, что оцБпен%ла отъ страха, 
уросилась къ ногамъ своей госпожи, взяла полу ея одфявія, накрыла ею 
'ебЪ голову и сказала ей:—0, великая царица... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаеть 
гтро, и скромно умолкла. 


ии, 











А когда наступила, 
пятьсотъ вовемьдесятъ четвертая ночь, 


)на сказала: 


... Тогда старуха, несмотря на то, что оцфпенфла отъ страха, бросилась 
съ ногамъ своей госпожи, взяла полу ея одфямя, накрыла ею себъ голову 
г сказала ей: 

— О, великая царица, по праву воспитавшей тебя кормилицы, прошу, 
ге спфши казнить его, тёмъ болће, что ты уже знаешь теперь, что онъ не- 
частный чужеземецъ, преодолЪвшій многія опасности и испытавшій много 
лоключеній! И только потому противостоялъ онъ всфмъ превратностямъ, 
то судьбЪ угодно было даровать ему долгую жизнь. Боле достойно твоего 
лагородства и твоего величія, о царица, простить его и не нарушать отно- 
ительно него правилъ гостепріимства. КромВ того, прими въ соображеніе, 
то только любовь побудила его предпринять эту роковую попытку, а влюб- 
еннымъ слвдуетъьъ прощать многое. Наконецъ, о царица и вфнецъ главы 
оей, знай, что если я осмЪлилась притти къ тебБ и ходатайствовать за 
того, столь прекраснаго, юношу, то это потому, что никто, какъ онъ, изъ 
ыновъ человЪческихъ, не ум$етъ такъ слагать стихи и импровизировать 
ды. А, чтобы провфрить мои слова, теб стоитъ только открыть лицо твое 
‘ты сама увидишь, какъ онъ будетъ прославлять твою красоту! -—При этихъ 
ловахъ старухи, царица улыбнулась и сказала: — Воистину, только этого 
е доставало для переполненія чаши!-—Но втайнЪ царевна Нуръ, несмотря 
а выказываемую ею суровость, была взволнована до глубины своего суще- 
тва красотою Гассана и ничего лучще не желала, какъ испытать его умЪнье 
‚ относительно стихотворства и относительно того, что всегда слЪдуетъ за 
тихами. Она сдВлала видъ, что уступаетъ просьб своей кормилицы, и, под: 
явъ покрывало, показала лицо свое. 

При вид этого лица, Гассанъ вскрикнулъ такъ громко, чта задрожалъ 
ворецъ, потомъ онъ лишился чувствъ. Старуха ухаживала за нимъ и при- 
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вела его въ чувство, а затЬмъ спросила: — Что съ тобою, сынъ мой: | 
что же увидЪлъ ты такое, чтобы испугаться до такой степени? — Гассанъ =- 
отвБтилъ:—0, что я видфлъ, Йа Аллахъ! Сама царица моя супруга или, п 
крайней м®р%, походитъ на нее, какъ одна долька боба походитъ на другую!— 
Услышавъ это, царица такъ расхохоталась, что повалилась на бокъ и ск- 
зала: —Этотъ молодой человћкъ сошелъ съ ума! Онъ говоритъ, что я ег 
супруга! Аллахъ, съ какихъ же поръ дъвственницы зачинаютъ безъ помощи 
самца и родятъ дЪтей отъ воздуха?—Потомъ, обернувшись къ Гассану, онг 
сказала ему, см$ясь:—О любезный, не скажешь ли мн, по крайней къ. 
въ чемъ похожа я на твою жену и въ чемъ разница между нами? Во вея: 
комъ случа, вижу, что моя наружность сильно встревожила тебя. —Онъ &+ 
отвђтилъ:—0О царица царей, прибБжище великихъ и малыхъ, разсудка 21- 
шила меня твоя красота! Ты похожа на мою супругу глазами, сіяющими ярч 
звЪздъ, свБжестью цвфта лица твоего, пурпуромъ щекъ, правильною линей 
твоихъ грудей, нъжностью голоса, легкостью и изяществомъ стана и многииг 
другими прелестями, о которыхъ умолчу, потому что онъ скрыты. Но, всх:- 
триваясь въ твою красоту, я нахожу и различіе, усматриваемое только моихя 
влюбленными глазами. и которое не могу выразить тебЪ словами! 

Когда царевна Нуръ-аль-Гуда услышала эти слова, она поняла, что 
сердце его никогда не привяжется къ ней; это сильнЪйшимъ образомъ раз- 
досадовало ее, и она поклялась, что откроетъ, которая изъ сестеръ ея сд: 
лалась женою Гассана, безъ согласія ихъ царя и отца. И сказала она себ: — 
Я отомщу и Гассану, и его жен%, и вымещу на нихъ мое справедливое не 
уловольств!е!—Но эти мысли она скрыла въ глубин души своей и, обра- 
тившись къ старух, сказала ей:—О кормилица, ступай скорЂе и пост 
каждую изъ шести сестеръ моихъ на островахъ, гдз он живутъ, и скажи 
имъ, что разлука съ ними тяготитъ меня чрезвычайно, такъ какъ воть үг? 


два года, какъ онв не цосфщали меня. Пригласи ихъ отъ меня и приведи. 


ихъ съ собою! Но, главное, ни слова не говори имъ о томъ, что случилось, и ве 
сообщай о прибытіи къ намъ молодого чужеземца, разыскивающаго свою 
супругу. Ступай и не медли! 

Старуха, не подозр$вавшая намВреній царевны, вышла изъ дворца і 
быстрБе моли помчалась къ островамъ, гд обитали сестры Нуръ-аль-Гуды. 


И безъ труда удалось ей уговорить пять первыхъ сестеръ. Но когда ова. 
прибыла на седьмой островъ, гд$ меньшая сестра жила у отца своего, царя. 


царей джиновъ, ей лишь съ большимъ трудомъ удалось заставить принять 
приглашеніе Нуръ-аль-Гуды. ДЪФйствительно, когда меньшая царевна, 19 
сов®ту старухи, пошла просить позволенія отправиться вм®стБ съ Матерьк 


Кошй въ гости къ старшей сестрЕ, царь сильно встревожился и восклпв- 


нулъ:—Ахъ, дочь моя возлюбленная, любимая, что-то говоритъ сердцу ис 


ему, что я ужъ боле не увижу тебя, если ты выйдешь изъ этого двора. 
Бъ тому же сегодня ночью я вид$лъ и сонъ, который и разскаху 


тебЂћ, о з$ница ока моего.. 
Въ этомъ мъстЪ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступает» 


утро, и со скромностью умолкла. 
А когда наступила , 
пятьсотъ восемьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. Знай же, дочь моя, зБница ока моего, что сегодня ночью сонъ дз- 
вилъ меня и сжималъ мою грудь. МнЪ снилось, что я гуляю среди сокр» 
вищъ, сокрытыхъ отъ всфхъ глазъ и видимыхъ миф одному. И восхищале: 
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я всвмъ, что видЪфлъ, но взоры мои ‘останавливались лишь на семи драго- 
цЪнныхъ камняхъ, которые сверкали особымъ блеекомъ среди остальныхъ. 
Но прекрасне и привлекательнће всфхъ былъ самый маленькій изъ камней. 
Поэтому, чтобы вдоволь налюбоваться имъ и оградить его отъ постороннихъ 
взоровъ, я взялъ его, спряталъ у себя на сердцћ и ушелъ, унося его съ со- 
бою. Когда же я вынулъ его и держалъ передъ глазами подъ лучами солнца, 
вдругь птица какой-то необыкновенной породы, невидимой на нашихъ 
островахъ, бросилась на меня, вырвала у меня драгоцћяный камень и 
улетБла. Я же остался погруженнымъ въ скорбь и оцБпен%ніе. Когда 
же я проснулся посл мучительной ночи, то велълъ призвать толкователей 
<новъ и просилъ, чтобы они объяснили мнВ мой сонъ. И они сказали миъ: — 
О царь нашъ, семь драгоцънныхъ камней—это семь дочерей твоихъ, и са- 
мый маленькій камень, вырванный птицей изъ рукъ твоихъ— это меньшая 
дочь твоя, которая будетъ отнята силою у твоего любящаго сердца.— Вотъ 
почему, дочь моя, и боюсь отпустить тебя съ сестрами и Матерью Копій къ 
старшей сестрБ твоей Нуръ-аль-Гуда; неизвВстно, что можетъ случиться съ 
тобою во время пути туда или обратно!—А Сяне (это была она сама, су- 
пруга Гассана) отв$тила:—О господинъ, и отецъ, и великій царь, вВдь тебф 
извЪстно, что старшая сестра моя Нуръ-аль-Гуда готовитъ мнв праздникъ 
и ждетъ меня съ живВвйшимъ нетерофніемъ. И вотъ уже два года собираюсь 
я къ ней и все не могу попасть, а теперь она имЂетъ право быть недоволь- 
ной мною. Но не бойся ничего, о отецъ мой! И вспомни, что. нБеколько вре- 
мени тому назалъ я совершила далекое путешествіе съ подругами, а ты ду- 
малъ, что я погибла, и уже оплакивалъ меня. А между тБиъ я возвратилась 
благополучно и въ добромъ здоровьЗ. Такъ и теперь я буду въ отсутствіи 
не болве м5сяца и вернусь, если то будеть угодно Аллаху! Къ тому же, 
тебБ нечего безпокоиться, я в$дь не покину предЗловъ нашего царства, а 
зд$сь, на нашихъ островахъ, какого же врага можемъ мы опасаться? Кто 
могъ бы добраться до острововъ Вакъ-Вакъ, чрезъ Горы Облаковъ, Голу- 
быя Горы, Черныя Горы, Семь Долинъ, Семь Морей и Камфарную Землю, 
тысячу разъ не лишившись жизни во время пути? Протони же тревогу, о 
отепъ мой, осввжи глаза и успокой свое сердце! 

| Услышавъ такія слова дочери своей, царь джиновъ, хотя и неохотно, 
согласился отпустить ее, но заставилъ обЪщать, что она только нЪсколько 
дней пробудетъ у сестры своей. И далъ онъ ей конвой изъ тысячи амазо- 
нокъ и нёжно обнялъ ее на прощанье. И Сіяніе простилась съ нимъ и, по- 
цБловавъ дфтей свонхъ, существованія которыхъ никто и не подозрђвалъ, 
такъ какъ со дня прибытія своего она поручила ихъ двумъ преданнымъ ей 
невольницамъ и спрятала въ вВрномъ мћстћ, она посл$довала за старухой 
и за сестрами на островъ, гд царетвовала Нуръ-аль-Гуда. 

Ожидая сестеръ, Нуръ-аль-Гуда надвла платье изъ краснаго шелка, 
украшенное золотыми птицами, глаза, клювъ и когти которыхъ были изъ 
рубиновъ и изумрудовъ; отягченная украшеніями и драгоцёнными камнями, 
сидла она на тронЪ въ своей пріемной залЪ. А передъ нею стоялъ Гассанъ; 
по правую руку царевны выстроились молодыя двушки съ обнаженными 
мечами, о по лБвую—другія д$вушки съ длинными и острыми копьями. 

Въ эту-то минуту явилась Мать Копій съ шестью царевнами. Она по- 
просила аудіенціи и, Чо приказанію царицы, ввела сперва старшую изъ 
шести, которую звали Благородетво Крови. На ней было голубое шелковое 
платье, и была она еще красиве Нуръ-аль-Гуды. И приблизилась она къ 
трону и попВловала руку у сестры своей, которая встала въ знакъ почтенія, 
поцБловала ее и посадила рядомъ съ собою. Потомъ, повернувшись къ Гас- 
сану, она сказала ему: — Не это ли супруга твоя, о здамитъ? —И Гассавъ 
отвфчалъ: — Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, она див: о-пгекрасна, каһъ 
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луна при своемъ восход%; волосы ея черны, какъ уголь, щеки нёжны, ротъ 
улыбается, грудь высока, связки ея тонки, оконечности прелестны; и въ ея 
честь я скажу: 

Она идетъ въ одежд голубой, 

Вся соткана какъ будто изъ лазури 

Небесъ кристальныхъ. На своихъ устахъ 

Она несетъ намъ улей, полный меда, 

А на ланитахъ—садъ роскошныхъ розъ. 

На всемъ же тфл5—лепестки жасмина. 

Ея увидфвъ стройный, тонкій станъ 

И пышность бедеръ, вы принять могли бы 

Ее за гибый гнущійся тростникъ, 

Что погруженъ въ песчаный холмъ зыбучій. 


Такою вижу я ее, о госпожа моя! Но между нею и супругою моею есть 
различіе, которое языкъ мой отказывается вымолвить! | 

Тогда Нуръ-аль-Гуда знакомъ велћла старухВ ввести вторую сестру. 
И дБвушка вошла въ плать абрикосоваго цвфта. И была она еще пре- 
краснЂе первой и звали ее Счасте Дома. И, поцБловавтъ ее, сестра посадила 
ее рядомъ съ первой и спросила у Гассана, признаетъ ли онъ въ ней свою. 
супругу. 

И Гассанъ отвђчалъ... 

Въ этомъ мЪстЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьсотъ восемьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


.. И спросила у Гассана, признаеть ли онъ въ ней свою супругу. И 
Гассанъ отвћчалъ:—0 госпожа моя, эта похищаеть разсудокъ у тВхъ, кто 
на нее смотритъ, и приковываетъ сердца тЬхъ, кто приближается къ ней; в 
вотъ каюе она внушаетъ стихи: | 


Луна весны средь зимней грустной ночи 

Не такъ прекрасна, какъ приходъ твой, дфва| 

До пять спустились змЪи черныхъ косъ, | 
тьма кудрей чело твое вЪфнчаетъ, 

И я невольно говорю тебЪ: 

«Ночною тьмой зарю ты омрачила!» 

Ты жъ говоришь: «О нЪтъ! Я только тучка, 

Что закрываетъ ясную луну»! 


Такою вижу ее, о госпожа моя! Но между нею и супругою моею есть 
различіе, описать которое безсиленъ мой языкъ! — Тогда Нуръ-аль-Гуда 
сдБлала знакъ Матери Кошй, и та ввела третью сєёстру. И вошла дъвушка 
въ плать изъ гранатоваго шелка; и была она еще прекраснЂе двухъ пер- 
выхъ, и звали ее Ночная Луна. И, поцЗловавъ ее, сестра посадила ее рядомъ 
съ предыдущей и спросила Гассана, узнаетъ ли онъ.въ ней свою супругу. 
И Гассанъ отв$тилъ:—О госпожа моя и вЗнецъ главы моей, эта способна 
похитить разумъ у мудр5Йшихъ, и восхищеніе внушаетъ мнв такіе стихи: 


Ты, граціи исполнена, идешь 

Походкой плавной, какъ газель воздушна, 
И съ каждымъ шагомъ чудные глаза 
Смертельныя вокругъ бросаютъ стр$лы. 
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Красы свЪтило! Славой наполняетъ 
Твое явленье небеса и земли, 

А твой уходъ распространяетъ скорбь 
И мракъ глубокій по лицу вселенной. 


Такою вижу я ее, о царица времени! Но все же душа моя отказы- 
зается признать въ ней мою супругу, несмотря на чрезвычайное сходство 
чертъ лица и походки!—Тогда старая амазонка, по знаку Нуръ-аль-Гуды, . 
ввела четвертую сестру, которую звали Чистота Неба. Дъвушка была одЪта 
въ платье изъ желтаго шелка съ продольными и поперечными разводами. 
И поцзЗловала ее сестра и посадила рядомъ съ остальными. И, увидя ее, Гас- 
санъ съимпровизировалъ слБдующіе стихи: 


Она встаетъ, какъ полная луна 

Въ ночи счастливой; блескъ волшебныхъ взглядовъ 

Намъ озаряетъ путь. Коль приближаюсь 

Я кь ней, чтобъ взоровъ пламенемъ согрЪться, 

Меня тотчасъ, какъ двое часовыхъ, 

Отталкиваютъ груди молодыя, 
Обточены и тверды, какъ гранитъ. саи 


И не описалъ я ее вполн%, такъ какъ это потребовало бы цлой длинной 
оды. И, однако, о госпожа моя, я долженъ сказать тебБ, что и не эта моя 
супруга, хотя сходство поразительно во многихъ отношеняхъ|—Тогда Нуръ- 
аль-Гуда приказала ввести пятую сестру, которую звали Б$лая Заря, и 
которая подошла, покачивая бедрами; и была она гибка, какъ вЪтвь бана, и 
легка, какъ молодая косуля. И, поцБловавъ старшую сестру, она сЗла на 
назначенное ей мЪсто рядомъ съ остальными и расправила складки своего 
платья изъ зеленаго шелка, затканнаго золотомъ. И, увидФвъ ее, Гассанъ 
<ъимпровизировалъ такіе стихи; | 


Не лучше скрытъ граната цвЪтъ пурпурный 
Подъ зеленью листовъ, чфмъ ты, о два, 
Подъ легкою рубашкою своей. 

Когда тебя спрошу я: «Какъ зовется 
Одежда эта, что идетъ такъ дивно 

Къ твоимъ ланитамъ солнечнымъ?»—Ты скажешь: 
«У ней названья никакого нЪтъ,— 

Моя рубашка это!» Я жъ воскликну: 

«О чудная рубашка, о причина 
Смертельныхъ ранъ, тебя я назову 
Рубашкою — губительницей сердца.» 

Но ты сама не большее ли чудо? 

Когда вствешь ты въ красотБ своей, 

Чтобъ взоры смертныхъ ослфпить, то бедра 
Твои твердятъ: «Останься, не вставай! 

Намъ тяжело нести всю пышность эту!» 
Твоя краса мнф говоритъ: «Дерзай!» 

А цфломудрье говоритъ: «Не надо!» 


Когда Гассанъ кончилъ, вс$ присутствовавшія изумлялись его необы- 
кновенному дарованію; и сама царица, несмотря на свою досаду, не могла 
не выразить ему своего восхищенія. Поэтому старая амазонка, покровитель- 
ница Гассана, воспользовалась блағопріятнымъ оборотомъ обстоятельствъ и 
попыталась расположить къ Гассану мстительную царевну и сказала ей: — 
О госпожа моя, ты видишь, что я не обманула тебя, говоря о дивномъ 
дарованіи этого молодого стихотворца. И разв онъ не деликатенъ и не 
скроменъ въ своихъ импровизаціяхъ? Поэтому прошу тебя забыть о дерзости 
его предпріятія и оставить его при себ въ качеств поэта, пользуясь его 
талантомъ во время празднествъ и другихъ торжественныхъ елучаевъ!— 


326 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


Царица отвЪтила:— Хорошо, но прежде я. желала бы покончить съ испыта- . 
ніемъ! Введи поскорфе мою меньшую сестру... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ восемьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: | 


.. Хорошо! Но прежде я желала бы покончить съ испытаніемъ! Введи 
поскорЂе мою меньшую сестру!—И старуха вышла, а минуту спустя верну- 
лась, держа за руку меньшую, ту, которую звали Украшенемъ Міра и кото- 
рая была не кто иная, какъ (іяніе! 

Такъ вошла ты, о Сіяніе, облеченная лишь въ собственную красоту, 
пренебрегая украшеніями и лживыми покровами! Но какъ бБдственна была 
судьба твоя! Ты не знала еще всего, что было написано о тебф въ книг 
судьбы! 

Когда стоявшій посредин залы, Гассанъ увидфлъ приближавшуюся 
Сіяніе, онъ громко вскрикнулъ и, безъ чувствъ, упалъ на полъ. Услышавъ 
этоть крикъ, Сіяніе обернулась и узнала Гассана. И, потрясенная т8мъ, что 
видить супруга своего, о которомъ думала, что онъ далеко, она отвЪтила 
другимъ крикомъ и упала во весь ростъ свой, лишившись чувствъ. 

Тогда царица Нуръ-аль-Гуда ни минуты уже не сомнЪвалась, что 
именно эта сестра и была женою Гассана и не въ силахъ была долће скры- 
вать свою ревность и бфшенство. И закричала она своимъ амазонкамь:— 
Возьмите этого адамита и выбросьте его вонъ изъ города!—И стража испол- 
нила приказаніе и унесла Гассана, и бросила его на берегу, за городомъ. 
Потомъ царица обернулась къ сестрЪ, которую уже привели въ чувство, и 
закричала ей:—О развратная! Какимъ образомъ ты познакомилась съ этимъ 
адамитомъ? И какъ преступно вела ты себя во всхъ отношеніяхъ! Ты не 
только вышла замужъ безъ согласія отца и семейства твоего, но ты сверхъ 
того еще бросила мужа и домъ твой! Этимъ ты унизила родъ свой и за- 
пятнала его благородство! Такая гнусность можетъ быть омыта только кровью 
твоею!--И закричала она своимъ служанкамъ: — Принесите л$стницу, при- 
вяжите къ ней эту преступницу за ея длинные волосы и бейте розгами до 
крови!—Потомъ вышла она изъ премной залы вмЪстЪ съ сестрами и ушла 
къ себБ писать царю, отцу своему, письмо, въ которомъ во всей подроб- 
ности описывала приключеніе Гассана и сестры своей и, сообщая о томъ, 
какой позоръ ложится на всВхъ джиновъ, въ то же время извЪщала и о 
томъ наказан!и, которому нашла нужнымъ подвергнуть виновную. И въ 
заключеніи письма она просила отца отвЪтить ей какъ можно скорће и вы- 
сказать мнЪніе о томъ, какое окончательное наказаніе должно быть назна- 
чено преступной дочери. И передала она письмо быстроногой пославниц%, 
которая поспЪшила отнести его царю. ` 

Когда царь прочиталъ письмо Нуръ-аль-Гуды, у него потемнъло въ 
глазахъ, и, безпредфльно вознегодовавъ на любимую дочь свою, овъ отвъЪтилъ, 
что всякое наказане будетъ легкимъ въ сравненіп съ такимъ преступле- 
ніемъ, что преступницу слфлуетъ казнить смертью, но что онъ предоста- 
вляетъ старшей привести этотъ приговоръ въ исполненіе, полагаясь на ея 
мудрость и справедливость. 

Между тЬмъ какъ (іяніе, преданная, такимъ образомъ, въ руки сестры, 
стонала, привязанная волосами къ лВБстницВ, и ждала казни, Гассанъ, бро- 
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шенный на берегу, очнулся отъ обморока, но только для того, чтобы вспо- 
мнить 0 своемъ несчастіи, размъры котораго ему еще не были извъстны. На 
что могъ онъ теперь над$яться? Теперь, когда никакая сила не могла притти 
къ нему на помощь, на что могъ онъ р8шиться и какъ попытается уйти 
съ этого проклятаго острова? И всталъ онъ, и, полный отчаянія, бродилъ по 
морскому берегу, и все-таки надБялся чЪмъ-нибудь помочь своему горю. Й 
тогда-то пришли ему на память стихи: : 


Когда ты былъ еще зачаткомъ слабымъ 

Подъ материнскимъ сердцемъ, я сложилъ ужъ 
Твою о. и въ мудрости моей 

Ее направилъ по моимъ желаньямъ. 
Безсиленъ ты противиться судьб%. 

Когда тебя несчастье поражаетъ, 

Не унывай,—пускай его отклонитъ 

Сама судьба отъ головы твоей! 


Это мудрое правило придало хотя нъкоторое мужество Гассану, продол- 
жавшему бродить наудачу по берегу, пытаясь угадать, что могло произойти 
въ то время, какъ онъ лежалъ въ обморок%, и почему онъ покинутъ здЂсь, 
на пескЪ. И вотъ, бродя такимъ образомъ, встрЪтилъ онъ двухъ маленькихъ 
амазонокъ, лЪтъ десяти, которыя дрались на кулачкахъ. НевдалекЪ отъ 
нихъ лежала брошенная на песк$ кожаная шапка съ изображеніемъ какихъ- 
то фигуръ и письменъ. Гассанъ подошелъ къ дБвочкамъ, попробовалъ пхъ 
разнять и спросилъ, изъ-ва чего онф поссорились. Он сказали, что по- 
ссорились изъ-за этой кожаной шапки! Тогда Гассанъ спросилъ, не хотятъ 
ли онв выбрать его своимъ судьей, чтобы помирить ихъ относительно шапки. 
Когда же дЪвочки согласились, Гассанъ поднялъ шапку и сказалъ:—Ну, 
хорошо! Я брошу въ воздухъ камень, и та изъ васъ, которая принесетъ его 
мн, и получитъ шапку... 

Въ этомъ мЪстЪ разсказа своего Шахразада зам%Ътила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла... 


А когда наступила 


пятьсотъ восемьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


... Ну, хорошо! Я брошу въ воздухъ камень, а та изъ васъ, которая 
принесетъ его мн, и получитъ шапку! — Маленькія амазонки сказали: —Пре- 
восходно! — Тогда Гассанъ поднялъ на берегу гальку и швырнулъ ее изо 
всфхъ силъ. Пока же дъвочки бБжали за камешкомъ, Гассанъ надфлъ шапку 
на голову, чтобы примфрить, да такъ въ ней и остался. НЪсколько минутъ 
спустя дфвочки возвратились, и та, которой удалось схватить камешекъ, кри- 
чала:—ГдЪ ты, челов$къ? Я выиграла! —И добфжала она до того уста, гдЪ 
стоялъ Гассанъ, и осматривалась по сторонамъ, не видя Гассана. Онъ же 
спрашивалъ себя: — Однако, вЪдь он не слБпыя, эти маленькія амазонки! 
Почему же онз не видятъ меня?—И закричалъ онъ имъ:— Я здВсь! БЪгите 
же сюда! — ДЪвочки посмотр$ли въ ту сторону, откуда слышался голосъ, 
но не увидФли Гассана; онф испугались и заплакали. Гассанъ подошелъ 
къ нимъ, тронулъ за плечо и сказалъ:—Я здЪсь. ЗачЪмъ плакать, дЪвоч- 
ки?—ДБвочки подняли голову, но не увидЪли Гассана. Тогда он такъ пе- 
репугались, что пустились б$жать со всЪхъ ногъ и кричали во все горло, 
какъ будто гнался за ними какой-нибудь джинъ изъ самыхъ опасныхъ. 
Гассанъ же сказалъ себъ: — НЪтъ боле сомн$н1я! Эта шапка— волшебная 
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ч чачаар ааа 


шапка! И волшебство ея заключается въ томъ, что она дБлаетъь невид 
мымъ того, кто ее надФнетъ!—И заплясалъ онъ отъ радости, говоря себ+:. 
Это Аллахъ посылаетъ мн ее! Съ этой шапкой на головЪ, я могу бЪжа 
повидаться съ женою моею, и меня никто не увидитъ! —И тотчасъ же возвр 
тился онъ въ городъ и, чтобы в$рнфе испытать дЪйств!е той шапки, ов 
захотБлъ испробовать его въ присутствіи старой амазонки. И искалъ он 
ее повсюду и, наконецъ, нашелъ въ одной изъ дворцовыхъ комнатъ по пр 
казу царицы прикованною на цфпи къ желфзному кольцу, вдБланному в 
стБну. Тогда, чтобы убфдиться, что онъ дЪйствительно невидимъ, онъ п 
дошелъ къ полк, на которой поставлены были фарфоровыя вазы, и сбр 
силъ на полъ самую большую, которая и разбилась у ногъ старухи. ОЕ 
страшно испугалась и закричала, думая, что съ ней сыгралъ какую-н 
будь злую шутку одинъ изъ вредныхъ эфритовъ, повиновавшихся Нур! 
аль-ГудЪ. И принялась она произносить заклинаня и сказала: —О эфрит 
приказываю тебЪ именемъ, выр$заннымъ на печати Солеймана, сказа 
мнЪ свое имя|—Гассанъ же отвЪтилъ: — Я не эфритъ, а покровительств! 
емый тобою Гассанъ-аль-Бассри! И пришелъ я освободить тебя! — Сказав 
это, онъ снялъ свою шапку-невидимку; старуха увидфла, узнала его и во 
кликнула: — Ахъ, горе теб, несчастный Гассанъ! РазвЪ не знаешь, ч 
царица уже пожалфла, что не велфла казнить тебя у себя на глазахъ, 
разослала повсюду своихъ рабовъ искать тебя, обфщая гору золота том 
кто доставить тебя мертвымъ или живымъ! Не теряй же ни минуты 
спасайся бЪгствомъ! — Потомъ сообщила она Гассану о страшной казні 
которую царица готовить сестрБ, съ согласія царя джиновъ. Но Гассан 
отвъчалъ:—Аллахъ спасетъ ее и спасетъ насъ всвхъ отъ рукъ этой жест 
кой царевны! Взгляни на эту шапку! Она волшебная! Благодаря ей, я мог 
итти всюду, оставаясь невидимымъ! — А старуха воскликнула: — (Слав 
Аллаху, о Гассанъ, слава Оживляющему кости мертвецовъ и Пославшех 
тебБ эту шапку для нашего спасенія! Освободи меня поскорће, чтобы 
могла показать тебф темницу, въ которой заперта твоя жена! — И Гассан 
разрБзалъ путы старухи, взялъ ее за руку и надфлъ шапку-невидимкт. | 
тотчасъ же стали они оба невидимыми. И старуха привела его въ темни 
гдВ лежала супруга его Сіяніе, привязанная волосами къ лБстниц и еж 
минутно ожидавшая смерти въ страшныхъ мученіяхъ. И услышалъ он 
что она вполголоса говоритъ такіе стихи: 


Какъ ночь темна, и какъ я одинока 

Въ своей тоскЪ! Мой милый далеко: 
Откуда можетъ мн свЪтить надежда, 
Когда и сердце и надежда вся 

Исчезли вмЪстЪ съ удаленьемъ друга?! 
Струитесь слезы изъ моихъ очей! 

Но можете ль вы загасить то пламя. 
Чтё внутренность сжигаетъ мнЪ ужасно?.. 
О, въ этомъ сердцЪ, мой далекій милый, 
Твой чудный образъ врЪзанъ навсегда, 
И даже черви въ тьм$ сырой могилы 
Его стереть не могутъ никогда! 


И, увид$въ возлюбленную свою, (Сіяніе, и услышавъ ея голосъ, Га 
санъ забылъ о томъ, что не хотфлъ волновать ее внезапнымъ появленієх 
своимъ, сбросилъ шапку, бросился къ ней и обвилъ ее руками свонм 
И она узнала его и лишилась чувствъ въ его объятіяхъ. И при помощи ст. 
рухи Гассанъ разрБзалъ путы, осторожно привелъ въ чувство Сянше, п 
садилъ ее къ себ на колни и обвЪвалъ лицо ея рукою. Она откры: 
глаза и, со слезами на щекахъ, спросила его:—Не сошелъ ли ты съ не! 
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и не вышелъ ли изъ-подъ земли, о супругь мой?! Увы, увы! Что мо- 
мъ сдБлать противъ судьбы? Что предначертано, то должно совершиться! 
зги отсюда, пока не нашли тебя, предоставь меня моей участи и воз- 
ащайся, откуда пришелъ, чтобы не имфла я огорченія видВть и тебя жер- 
ою жестокосердія моей сестры! — Но Гассанъ отвЪтилъ: — О возлюблен- 
я моя, о свЪть очей моихъ, я пришелъ освободить тебя и увести въ 
гдадъ, подальше отъ этой жестокой страны! —Она же воскликнула: —Ахъ, 
ссанъ, какую еще неосторожность ты хочешь совершить? Молю тебя, 
оди и не прибавляй къ моимъ иученіямъ еще и твоихъ! — Но Гассанъ 
въчалъ: — О Сіяніе, о душа моя, знай, что я выйду изъ этого дворца 
лько съ тобою и нашею покровительницею, вотъ этою доброю женщи- 
ю. А если ты хочешь знать, какимъ способомъ я это сдБлаю, то покажу 
6% эту шапку... | 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
‘ро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьсотъ восемьдесятъ девятая ночь, 


+а сказала: 


... А если ты хочешь знать, какимъ способомъ я это сдфлаю, то по- 
зжу тебф эту шапку!—И показалъ ей Гассанъ волшебную шапку, надълъ 
‚ при ней и внезапно исчезъ, а потомъ, явившись снова, разсказалъ, ка- 
имъ образомъ Аллахъ бросилъ ее на его пути, чтобы она была причиной 
къ избавленія! — И Сіяніе, со слезами радости и раскаянія на щекахъ, 
хазала Гассану: — Ахъ, вс$ наши муки произошли по моей винВ, потому 
го я покинула наше жилище въ БагдадЪ, безъ твоего позволенія. О воз- 
юбленный господинъ мой, молю тебя, пощади меня и избавь меня отъ 
\служенныхъ мною упрековъ, потому что теперь я поняла, что жена дол- 
на умфть цЪнить своего мужа! Прости мою вину, молю о прощенш и 
ллаха, и тебя! И будь снисходителенъ ко мн, такъ какъ душа моя не въ 
илахъ была противостоять волненію, охватившему ее при вид плаща изъ 
ерьевъ!—Гассанъ же отвВтилъ: — Клянусь Аллахомъ, о Сяне, я одинъ 
иновенъ, я, оставившій тебя одну въ Багдад. Я долженъ бы былъ ка- 
дый разъ увозить тебя съ собою! Но на будущее время можешь быть 
покойной, такъ и буду я дћлать! — И, произнеся эти слова, онъ посадилъ 
е себ на спину, взялъ за руку старуху и надфлъ шапку. И всБ трое 
тали невидимыми. И вышли они изъ дворца и направились къ седьмому 
строву, гдВ были спрятаны ихъ дЪти: Нассеръ и Мавсуръ. 

Тогда Гассанъ, хотя и безпредльно взволнованный при вид д$тей, 
оторыхъ нашелъ живыми и здоровыми, не захотБлъ терять времени въ 
зліяніяхъ родительской нЪжности; онъ поручилъ малютокъ старухЪ, кото- 
ая посадила ихъ себ на плечи. Потомъ, никЪмъ не видимая, Сіяніе 
спла взять три новые плаща изъ перьевъ; и надвли они ихъ. Потомъ, 
© трое, держась за руки и безъ сожалфнія покинувъ острова Вакъ-Вакъ, 
летзли въ Багдадъ. | 

Аллахъ даровалъ имъ благополучный путь, и посл путешествія, пре- 
‚ываемаго многими остановками для отдыха, они прибыли въ городъ Мира. 
1 спустились они на плоскую кровлю своего дома, сошли по лЪстницБ и 
зошли въ залу, гдЪ находилась бфдная мать Гассана, которая отъ горя и 
езпокойства давно одряхлфла и почти лишилась зрБнія. Гассанъ съ ми- 
зуту прислушивался у дверей и услышалъ, какъ стонала и печалилась 
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бБдная женщина. Тогда онъ постучался, а старуха спросила:—Клто тамъ?— 
Гассанъ отвћчалъ: —О мать моя, судьба сжалилась надъ нами! 

При этихъ словахъ, мать Гассана, не зная еще, сонъ это или ДдВЙ- 
ствительность, побЪжала къ дверямъ на своихъ слабыхъ ногахъ. И увидћла 
она сына своего Гассана съ женою и дфтьми и старую амазонку, скромно 
державшуюся позади. Потрясеніе было слишкомъ сильно, и она, безъ чувствъ, 
упала къ нимъ въ объятія. Гассанъ привелъ ее въ чувство, обливая ее 
слезами, и нвжно прижалъ ее къ груди своей. И Сіяніе подошла къ ней, 
осыпала ее тысячью ласкъ и просила прощенія въ томъ, что дала увлечь 
себя своей природной склонности. Потомъ заставили они приблизиться 
Мать Копій и представили ее, какъ свою покровительницу и избавитель- 
ницу. Тогда Гассанъ разскавалъ матери своей обо всЪхъ дивныхъ приклю- 
ченіяхъ своихъ, которыя безполезно повторять. И всЪ вмстБ прославляли 
они Всевышняго, допустившаго ихъ свидане. 

И съ этой поры жили они вм$стЗ, счастливые и довольные. И каждый 
годъ отправлялись они цБлымъ караваномъ, благодаря волшебному бара- 
бану, въ гости къ семи принцессамъ, сестрамъ Гассана, во дворецъ съ зе- 
ленымъ куполомъ, на Гор Облаковъ. 

И посл многихъ и многихъ л$тъ пос®тила ихъ неумолимая разру- 
шительница ‘радостей и удовольствій! Но слава Тому, Кто господствуетъ 
надъ міромъ видимымъ и невидимымъ, слава Живому, ВЗчному, не ВЪдаю- 
щему смерти! 

Когда Шахразада кончила эту необыкновенную сказку, маленькая 
Доньязада бросилась къ ней на шею, поцБловала ее въ губы и сказала 
ей:—О сестра моя, какъ дивно хороша и очаровательна эта сказка, и какъ 
пріятно было ее слушать! Ахъ, какъ люблю я Нераспустившуюся Розу и 
какъ сожалЪю, что Гассанъ не взялъ ее себЪ въ жены одновременно съ 
Сіяніемъ!—А царь Шахріаръ сказалъ:—Шахразада, эта исторія изумительна! 
Слушая ее, я едва не забылъ о многомъ, что должно быть приведено въ 
исполненіе завтра!-—Шахразада же сказала: — Да, о царь, но она ничто въ 
сравненіи съ разсказомъ объ «Историческомъ выстр®лВ»!— А царь Шахріаръ 
воскликнулъ: — Что ты говоришь, Шахразадаг Какой же это Историческій 
выстрВлъ? Я о немъ ничего не знаю. — Шахразада отвЪтила:—Я разскажу 
объ этомъ завтра, если буду еще жива! —А царь Шахріаръ воскликнулъ: — 
РазумВется!—И онъ подумалъ про себя: —Я убью ее только посл% того, какъ 
она разскажетъ объ этомъ! —Въ эту минуту Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ девятидесятая ночь, 
она сказала: | 


Этотъ разсказъ, о царь благочестивый, переданъ намъ «Совфтомъ ве- 
селыхъ и не соблюдающихъ приличій людей». Я сейчасъ же и разскажу его! 


И Шахразада сказала: 
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Совьтъ веселыҳъ и не соблюдающиҳъ приличій 
| людей. 


Историческ!@ выстрьлъ. 


Сказываютъ,—но Аллаху все лучше изв$стно, — что въ город Каука- 
банЪ, въ [эмен, жилъ бедуинъ изъ племени Разли, по имени Абулъ-Гос- 
сейнъ, который давно ‘уже отказался отъ кочевой жизни и сдфлался име- 
нитымъ горожаниномъ и однимъ изъ богатёйшихъ купцовъ. Въ первый 
разъ женился онъ еще въ молодости, но Аллахъ призвалъ къ себф его 
жену, послБ года супружества. Поэтому друзья Абулъ-Госсейна постоянно 
уговаривали его вступить въ новый бракъ, повторяя ему слова поэта: · 


Возстань, о другъ! Да не пройдетъ напрасно 
Пора весны. Ужъ дъва предъ тобою! 
Я‹енись скорЪй! Ужели ты не знаешь, 

Что женщина въ дому на цфлый годъ 

Есть альманахь прекраснЪйций и вфрный! 


Наконецъ, Абулъ-Госсейнъ, не въ силахъ будучи противиться настоя- 
ніямъ своихъ друзей, рБшился вступить въ переговоры со старыми женщинами, 
устроительницами браковъ; и нашелъ онъ невфсту, молодую дфвушку, пре- 
красную, какъ луна, когда она отражается въ мор%. И по случаю свадьбы 
своей онъ задалъ больше пиры, на которые пригласилъ всфхъ друзей и 
знакомыхъ, а также улемовъ, факировъ, дервишей и сантоновъ (туземныхъ 
монаховъ). И широко открылъ онъ двери своего дома и угощалъ гостей 
всякаго рода яствами и, между прочимъ, рисомъ семи различныхъ цвЪтовъ, 
шербетомъ, ягнятами, нафаршированными орБхами, миндалемъ, фисташ- 
ками, изюмомъ и, наконецъ, цфлымъ жаренымъ молодымъ верблюдомъ. И 
всф Бли, пили, радовались и веселились. И молодую провели семь разъ и 
показали каждый разъ въ другомъ плать%, и одно было великолЪпн%е дру- 
гого. И провели ее даже въ восьмой разъ ради удовольствія тЪхъ гостей, 
которые не достаточно насмотрћЪлись на нее. ЗатБмъ старыя женщины отвели 
ее въ брачную комнату и уложили на кровати, высокой, какъ тронъ, и вся- 
чески приготовили .ее, въ ожиданіи супруга. | 

Тогда Абулъ-Госсейнъ, окруженный кортежемъ, вошелъ къ новобрачной 
медленно и съ достоинствомъ. И, войдя, присфлъ на диванъ, чтобы пока- 
зать себ, супруг$ и окружавшимъ дамамъ, какъ много у него такта и 
умБнья себя держать. Потомъ степенно поднялся съ дивана, чтобы при- 
нять пожелан1я дамъ и отпустить ихъ, а затфмъ уже приблизиться къ ложу, 
на которомъ скромно ждала его юница, какъ вдругъ, о несчастіе! Прочь отъ 
насъ Нечистая Сила! 

При этомъ каждая изъ дамъ повернулась къ сос®дкЪ и заговорила 
громкимъ голосомъ, дфлая видъ, что ничего не слышала, и юница тоже 
не засмЂялась, а принялась звонить въ свои браслеты. Но Абулъ-Гос- 
сейнъ, смущенный до послфдней степени, подъ предлогомъ неотложной на- 
добности, вышелъ во дворъ, осфдлалъ свою лошадь, вскочилъ въ с$дло и, 
покидая и домъ, и гостей, и новобрачную, умчался въ сумракъ ночи. И при- 
скакалъ онъ на берегъ моря, гдЪ стоялъ, готовый къ отплытію въ Индю, 
корабль. И сБлъ онъ на корабль и высадился на Малабарскомъ берегу. 
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Тамъ онъ познакомился съ н$сколькими уроженцами [эмена, которые 
представили его царю того края. И царь назвачилъ его на важную долж- 
ность и далъ ему званіе капитана своей стражи. И жилъ онъ въ той стран 
десять лБтъ, уважаемый и почитаемый всфми, и велъ спокойную и пріят- 
нъйшую жизнь. И каждый разъ, какъ вспоминалось ему непріятное при- 
ключеніе, онъ гналъ отъ себя это воспоминаніе, какъ гонятъ зловоніе. 

Но къ концу этихъ десяти лЪтъ имъ овладфла тоска по родин; и 
мало-по-малу онъ сталъ чахнуть; и безпрестанно ·вздыхалъ онъ, думая о 
своемъ домв и о родномъ город; и едва не умеръ онъ отъ этой тоски. 
Однажды, не въ силахъ будучи подавить желаніе души своей, онъ, не про- 
стившись даже съ царемъ, уБхалъ тайно въ свой родной Гадрамонъ, въ 
Іэменћ. Тамъ нарядился онъ дервишемъ и пфшкомъ пришелъ въ городъ 
Каукабанъ; и, никому не говоря ничего о себЂ, не называя своего имени, 
взошелъ на холмъ, съ котораго виденъ былъ городъ. И глазами, полными 
слезъ, взглянулъ онъ на крышу своего стараго дома и на сосВднія кровли 
и сказалъ онъ себ: — Только чтобы никто не узналъ меня! Дай, Аллахъ, 
чтобы они всБ забыли о моемъ приключеніи! —И съ такими мыслями спу- 
стился онъ съ холма и окольною дорогою направился къ своему дому. И 
на пути увидБлъ онъ старуху, сидъвшую у своего порога и искавшую въ 
голов у дБвочки, лЪтъ десяти; и дБвочка говорила старух: —0 матушка, 
я очень хотђБла бы знать, сколько мн лБтъ, потому что одна изъ подругъ 
хочетъ погадать мнЂ. Скажи же мнз, въ какомъ году я родилась. —Старуха 
подумала немного и отвфтила:—Ты родилась, о дочь моя, какъ разъ въ ту 
ночь, какъ Абулъ-Госсейнъ выстр$лилъ, какъ изъ ружья! 

Когда несчастный Абулъ-Госсейнъ услышалъ эти слова, онъ повер- 
нулъ обратно и побфжалъ такъ, что только.пятки засверкали. И говорилъ 
онъ себЪ:—Ну, вотъ теперь ведутъ и лћтосчисленіе съ той несчастной ночи! 
И будуть передавать объ этомъ во вЪки вЪковъ, пока цвзты будуть по- 
являться на пальмахъ! — И бБжалъ онъ и путешествовалъ до тёхъ поръ, 
пока не прибылъ въ страну Индію. И велъ онъ горькую жизнь на чуж- 
бин до самой смерти. Да сжалится надъ нимъ и да помилуетъ его Аллахъ!— 

Потомъ Шахразада, въ ту же ночь, разсказала сл6дующее: 


Два шутника. 


Разсказывали мнф также, о благословенный царь, что въ былое время, 
въ город ДамаскВ, въ Сиріи, жилъ человћкъ, славивпмйся своими весе- 
лыми продЪлками, шутками и грубостями, а другой, пользовавшійся из- 
вЪетностью по причин такихъ же качествъ, жилъ въ КаирЪ. Дамасскій 
шутникъ, много слышавиий о каирскомъ, очень желалъ съ нимъ познако- 
миться, тёмъ боле, что обычные кліенты его безпрестанно говорили ему: 
—НЪтъ, ужъ, безъ сомн%фнія, египтянинъ гораздо хитрЂе тебя, умн%е, спо- 
собнЪе и забавне! Съ нимъ веселЂе, чъмъ съ тобою! Впрочемъ, если не 
вфришь намъ, тебБ стоитъ только поћхать въ Каиръ посмотр$ть на него и 
ты самъ убБдишься, что онъ лучше тебя! —И такъ они старались, что че- 
ловкъ сказалъ себБ: — Аллахъ! Вижу, что мн остается только Бхать въ 
Каиръ и собственными глазами провфрить то, что говорятъ объ этомь чело- 
вЪЕЂ. И собрался онъ, покинулъ свой родной городъ Дамаскъ и отправился 
въ Каиръ, куда волею Аллаха и прибылъ въ добромъ здоровьв. И тотчасъ 
же освБдомился онъ о м$стожительств $ соперника и посфтилъ его. И онъ 
былъ принятъ со всякимъ вниман!емъ, широкимъ гостепріимствомъ, почетомъ 
и угощеніемъ, послБ самыхъ сердечныхъ первыхъ привътствій. Потомъ оба. 
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стали разсказывать другъ другу о важныхъ дфлахъ на б$ломъ свЪтБ и 
провели всю ночь въ пріятныхъ разговорахъ. 


На другой же день челов$къ изъ Дамаска сказалъ человћку изъ 
Каира: — Клянусь Аллахомъ, о товарищъ, я прхалъ изъ Дамаска въ 
Каиръ только для того, чтобы собственными глазами посмотрВть на весе- 
лыя продфлки и шутки, которыми ты безпрестанно смЪшишь городъ! И 
хотВлъ бы я возвратиться на родину, научившись отъ тебя многому! Не за- 
хочешь ли показать миъ свое искусство? — Тотъ сказалъ:— Клянусь Алла- 
хомъ, о товарищь, тв, кто говорили обо мн, обманывали тебя! Я-то, да я 
едва умћю отличить лБвую руку отъ правой! Чему же буду я учить такого 
благороднаго жителя Дамаска, какъ ты? Но такъ какъ я, по долгу госте- 
пріиямства, обязанъ показать тебЪ все, что есть хорошаго въ нашемъ город%, 
то пойдемъ гулять!-—И вышли они вм стВ, и повелъ онъ его, прежде всего, 
къ мечети Аль-Азхаръ для того, чтобы овъ могъ разсказать жителямъ Да- 
маска о чудесахъ науки и образованности. По дорог, проходя по цв%- 
точному рынку, онъ составилъ себ букетъ изъ цвЪтовъ и ароматических. 
травъ, гвоздикъ, розъ, маіорана, жасмина, мяты и базилика. И пришли они 
въ мечеть и вошли во дворъ. Тутъ, противъ фонтана для омовеній, они уви- 
дли людей, сидъвшихъ тамъ на корточкахъ. ЧеловЪкъ изъ Каира сказалъ 
челов$ку изъ Дамаска: — Ну, товарищъ, если бы теб предстояло сыграть 
штуку съ этими сидящими рядомъ людьми, какъ ты бы взялся за это 


дВлог... 
Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла., 


|З 


А когда наступила 


пятьеотъ девяносто первая ночь, 


она сказала: 


... Ну, товарищъ, если бы теб предстояло сыграть штуку съ этими 
сидящими рядомъ людьми, какъ ты бы взялся за это дЪлог — Тотъ отвђ- 
тилъ:--Ничего нЪтъ проще. Я какъ бы нечаянно пошелъ бы сзади съ ко- 
лючей сЪткой и искололъ бы имъ спины! —Человъкъ изъ Каира сказалъ:— 
Эта шутка, товарищь, нћъсколько тяжеловћсна и груба. Право, неделикатно 
такъ шутить! Я же вотъ что бы сдћлалъ! — И, сказавъ это, онъ съ любев- 
`нымъ и обязательнымъ видомъ подошелъ къ людямъ, сидввшимъ на кор- 
точкахъ и каждому по очереди, предложилъ пучекъ цвЪтовъ, говоря: — Не 
повволишь ли предложить теб, о господинъ мой! — И каждый отвфчалъ 
ему въ крайнемъ смущени и бъшенств%: — Да разоритъ Аллахъ твой домъ, 
о сынъ сводника! Да разв мы на пиру сидимъг — А веБ, собравшіеся во 
двор мечети, при видъ негодующихъ лицъ тфхъ людей, покатывались со 
смВха. — 

Поэтому, когда челов къ изъ Дамаска увидВлъ это собственными гла- 
зами, онъ обратился къ человзку изъ Каира и сказалъ ему:—Клянусь 
Аллахомъ, ты побфдилъ меня, о шейхъ спутниковъ! И справедлива пословица:— 
Хитеръ и тонокъ, какъ египтянинъ, онъ и въ игольное ушко пролъзетъ! — 


Въ ту же ночь Шахразада разсказала слвдующее: 
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Женская Хитрость. 


Слышала я, о благословенный царь, что въ городЪ изъ городовъ одна 
женщина высокаго званія, мужъ которой часто отлучался, совершая долгія 
и короткія путешествія, въ конц концовъ, не устояла противъ соблазна н 
выбрала себБ юношу, подобнаго которому не было среди всЪхъ юношей того 
времени. И полюбили они другъ друга до чрезвычайности. И жили они дол- 
гое время, наслаждаясь любовью. | 

Однажды сБдобородый шейхъ присталъ къ юнош$ съ недостойными 
предложеніями, но юноша не согласился, поссорился съ шейхомъ, ударилъ 
его. по лицу и вырвалъ у него бороду. Шейхъ пожаловался городскому вали 
на такое обращен1е; а вали велЪлъ арестовать юношу и заключить его въ 
тюрьму. 

Между твмъ молодая женщина узнала о томъ, что случилось съ ея 
возлюбленнымъ, и сильно опечалилась. Поэтому она тотчасъ же придумала 
<пособъ для освобожденія своего друга изъ тюрьмы и, нарядившись въ луч- 
шія одежды свои, отправилась во дворецъ, къ вали, испросила аудіенцію и 
была введена въ залу, гд$ подавали прошенія. Клянусь Аллахомъ, одного 
появленія ея гибкаго стана было бы достаточно, чтобы исполнены были вс 
просьбы на земл%, вдоль и поперекъ. Поклонившись вали, она сказала ему: — 
О господинъ нашъ вали, юноша такой-то, котораго ты велфлъ посадить 
въ тюрьму, мой родной брать и единственная опора семьи. Его оклеветали 
. свидЪтели шейха и самъ шейхъ, лживый и развратный человъкъ. Я пришла 
въ надежд на твою справедливость, просить тебя освободить юношу, иначе 
домъ мой будетъ совершенно разоренъ, я же умру съ голода!—Вали же, 
какъ только увид$лъ молодую женщину, прельстился ею и влюбился онъ 
въ нее немедленно; и сказалъ онъ ей: Конечно, такъ, я готовъ освободить 
твоего брата! Но сперва войди въ гаремъ моего дома, а я, по окончанји 
присутствія, приду поговорить съ тобой о дёлЪ!—Но она поняла, чего онъ 
хочетъ, и сказала себв:—Клянусь Аллахомъ! Ахъ, ты прилипало, ты коснешься 
меня лишь тогда, когда перестанутъ рости абрикосы! —И отв$чала она ему: — 
О господинъ нашть вали, лучше было бы, если бы ты самъ пришелъ пере- 
говорить ко мнВ въ домъ, и тамъ удобнфе будеть говорить о дълЪ, ЧВиЪ 
здБсь, гдъ я чужая! — Вали безпредёльно обрадовался и спросилъ:—А гдЪ 
твой домъ?—Она сказала: —Тамъ-то!: Я буду ждать тебя вечеромъ, при за- 
катћ солнца! —И вышла она отъ вали, оставивъ его взволнованнаго, какъ 
бурное море, и отправилась къ городскому кади. 

И вошла она къ кади, который былъ уже человћкъ въ лЪтахъ, и 
сказала ему: —0 господинъ натъ кади! —А онъ скавалъ: — Да! —Она же про- 
должала: — Умоляю тебя, обрати вниманіе на мое дБло, и Аллахъ наградить 
тебя за эго! — Онъ спросилъ:—Кто обидфлъ тебя? —Она отв®тила:—ВЗро- 
ломный шейхъ, который, благодаря лжесвид%ътелямъ, добился заключенія въ 
тюрьму моего брата, единственной опоры семьи. Я пришла просить тебя, 
чтобы ты исходатайствовалъ у вали освобожденіе моего брата! —Когда кади 
увидЪлъ и слышалъ молодую. женщину, онъ сейчасъ же безъ памяти влю- 
бился въ нее и сказалъ ей!— Хорошо, я займусь дБломъ твоего брата. Ты 
же иди въ гаремъ и жди тамъ моего прихода. И тогда мы поговоримъ о 
дБлЂ. И все будетъ исполнено по твоему желаню!—А молодая женщина 
сказала себъ:—Ахъ, ты сынъ сводника, не видфть теб меня, какъ свонхъ 
ушей! —И отвЂчала она:—О господинъ нашъ, лучше буду ждать тебя въ 
<воемъ дом, гдВ никто не помЪшаетъ намъ!-—Онъ же спросилъ:—А гд% 
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твой домъ? — Она сказала: —Тамъ-то! Буду ждать тебя послБ заката солнца! — 
И вышла она отъ кади и пошла къ царскому визирю. 

Визирю она также разсказала о заключеніи въ тюрьму юноши, также 
выдала его за брата и умоляла отдать приказъ объ освобожденіи. И ви- 
зирь сказалъ:---Этому нЪтъ препятствій! А пока зайди въ гаремъ, и я приду 
туда къ тебБ, чтобы переговорить о дълЪ!--Она сказала на это: — Клянусь 
твоею жизнью, о господинъ нашъ, я очень робка и не сумЗла бы даже 
найти дорогу въ гаремъ твоей милости. Но въ моемъ дом удобнће вести 
такого рода разговоры, и я буду ждать тебя тамъ, часъ спустя послћ за- 
хода солнца!—И указала она ему мЪсто, гдЪ стойтъ ея домъ, и вышла отъ 
него и отправилась во дворецъ, къ царю того города. | 

Когда же она вошла въ тронную залу, царь, восхишенный ея красотою, 
сказалъ себЪф:— Аллахъ! Какой лакомый кусочекъ!—И спросилъ онъ ее: — 
Кто же обидВлъ тебяг—Она сказала: — Я не обижена, такъ какъ имЪЗется 
царское правосуде!—Онъ сказалъ:—Одинъ Аллахъ справедливъ! Но скажи 
мнВ, что я могу сдфлать для тебя?—Она скавала: — Отдать приказъ объ осво- 
божденіи несправедливо заключеннаго въ тюрьму брата моего! Онъ сказалъ 
на это:—Это не трудно! Ступай, дочь моя, и жди меня въ гарем! И все 
будеть такъ, какъ ты того желаешь! —Она отвзтила:— Если такъ, то я буду 
лучше ждать тебя у себя въ домъ. ВЪдь царю нашему извЪстно, что для 
такого рода вещей требуется не мало приготовлений, ванна, чистота и тому 
подобное. А все это я могу исполнить только у себя дома, и домъ мой отъ 
присутствія царя будетъ навсегда почтенъ и благословенъ!—Царь сказалъ:— 
Такъ пусть будеть. такъ! И назначили они часъ и м%сто для своей 
встрВчи. 

А молодая женщина, выйдя изъ дворца, отправилась къ столяру... 

Въ этомъ мзетВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 


пятьеотъ девяноето вторая ночь, 
она сказала: 


.. А молодая женщина, выйдя изъ дворца, отправилась къ столяру, 
которому и сказала: — (Сегодня вечеромъ пришли самой большой шкапъ съ 
четырьмя ярусами, расположенными одинъ надъ другимъ, и чтобы въ ка- 
ждомъ ярусБ была отд®льная дверь, которую можно было бы хорошенько 
запирать на висячій замӧкъ!—Столяръ отвЪтилъ:—Клянусь Аллахомъ, о 
госпожа моя, шкапъ не можетъ быть готовъ къ вечеру! —Она сказала: —Я 
заплачу теб, сколько ты захочешь! —Онъ сказалъ: —Въ такомъ случаћ все 
будетъ готово. Но не нужно мн ни золота, ни серебра, о госпожа моя, 
заплати мн инымъ образомъ, ты понимаешь какимъ! Зайди въ заднюю 
комнату, чтобы я могъ поговорить съ тобою! —На такія слова столяра, мо- 
лодая женщина отвфтила:—О благословенный плотникъ, не понимаешь ты 
ничего! Клянусь Аллахомъ, разв пригодна эта жалкая комната за твоей 
лавкой, для такой бесды, какую ты желаешь повести? Приходи лучше се- 
годня вечеромъ ко мн въ домъ, посл того какъ отошлешь шкапъ, и ты 
найдешь меня готовой пробесВдовать съ тобою до утра!—И столяръ отвЪ- 
чалъ: —Отъ души готовъ и позту долгомъ!—-А молодая женщина продол- 
жала: — Да! Но шкапъ ты сд$лаешь уже не въ четыре, а въ пять ярусовъ! 
Мн нужно именно лять для того, чтобы спрятать въ него все, что имВю!— 
И, оставивъ ему свой адресъ, она простилась съ нимъ и вернулась домой. 


а 
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Тамъ вынула она изъ сундука пять платьевъ разнаго цвЪта и покроя, 
тщательно прибрала ихъ, велБла приготовить яства и напитки, убрать ком- 
нату цвЪтами и накурить благовоніями. И стала она ждать приглашенных. 


Къ вечеру носильщики принесли отъ столяра заказанный шкапъ; 
молодая женщина велБла поставить его въ пріемной комнатћ. Потомъ ото- 
слала она носильщиковъ и не успфла она еще попробовать замки у новаго 
шкапа, какъ постучали въ дверь. И вскор вошелъ первый изъ пригла- 
шенныхъ, и это былъ вали этого города. И встала она ему навстрВчу и 
поцБловала землю между рукъ его, посадила и предложила прохладитель- 
ныя. Потомъ стала она бросать въ его сторону жгуще и долгіе взгляды, 
такъ что вали задрожалъ, замахалъ руками и хотБль овладЪть ею, не 
медля ни минуты. Но молодая женщина вырвалась изъ его объятій и ска- 
зала ему:—О господинъ мой, какой же ты не утонченный челов къ Начни 
съ того, что сними свое платье, чтобы не быть стВсненнымъ въ движе- 
няхъ|—И вали сказалъ:— Что жъ, это можно!—И снялъ онъ свою одежду, 
а она подала ему, какъ то обыкновенно дЗлается на пирахъ распутныхъ 
людей, вмЪсто его одеждъ темныхъ цвБтовъ платье изъ желтаго шелка 
необыкновеннаго покроя и колпакъ такого же цвћта. И вали нарядился въ 
желтое платье и въ желтый колпакъ и приготовился веселиться. Но въ эту 
самую минуту кто-то сильно постучалъ въ дверь. Озадаченный вали спро- 
силъ: —Развв ты ждешь сосВдку или торговку?’—Она отвћтила съ испу- 
ганнымъ видомъ:—Н%тъ, клянусь Аллахомъ! Но я забыла, что сегодня ве- 
черомъ возвращается изъ путешествія мой мужъ! Это онъ стучится! — Вали 
спросилъ:—А со мною что же будетъ? И что долженъ я дзлать?—Она ска- 
зала: —ТебЪ остается только одно спасеніе—спрятаться въ этоть шкапъ! — 
И отворила она дверцу перваго яруса шкапа и сказала вали:—ПолЪзай 
туда!—А онъ:—Да какимъ же образомъ? — Она сказала: — Садись тамъ 
на корточки!—И вали, перегнувшись пополамъ, влфзъ въ шкапъ и сБлъ 
тамъ на корточки. А молодая женщина заперла дверцу на ключъ и пошла 
отворять тому, кто стучалъ. 


То былъ кади. Она приняла его такъ же, какъ принимала вали, и въ 
должную минуту нарядила его въ красное платье необыкновеннаго покроя 
и въ колпакъ того же цвћта; а когда онъ захотЬлъ обнять ее, она сказала 
ему: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ, прежде всего напиши приказъ объ освобо- 
жденіи моего брата! — И когда онъ написалъ приказъ и подалъ его ей, въ 
ту самую минуту, снова постучали у дверей. Молодая женщина испуга- 
лась и закричала: — Это возвращается мужъ мой! —И заставила она кади 
влфзть во второй ярусъ шкапа, а сама пошла отворять двери. 


То пришелъ визирь. И съ нимъ случилось то же самое, что и съ двумя 
первыми посВтителями; и наряженный въ зеленое платье и въ зеленый 
колпакъ, онъ былъ втиснутъ въ третій ярусъ шкапа въ ту самую минуту, 
какъ явился, въ свою очередь, и царь того города. И царя нарядили въ 
голубое платье и голубой колпакъ, а въ ту минуту, какъ онъ хотВлъ испол- 
нить то, за ч8мъ пришелъ, въ дверь постучали. Молодая женщина перепуга- 
лась, и пришлось царю лъзть въ четвертый ярусъ шкапа, гдъ онъ и при- 
сВлъ въ весьма неудобномъ положеніи, такъ какъ былъ очень толстъ. 


Тогда вошелъ столяръ, глаза котораго имли пожирающее выраженіе, 
и, въ вид платы за шкапъ, хотБлъ немедленно броситься на молодую 
женщину. Но она сказала ему:—О столяръ, зачзмъ ты сдБлалъ пятый 
ярусъ шкапа такимъ низкимъ! Въ него съ трудомъ можно уложить содер- 
жимое маленькаго сундучка! — А онъ скавалъ: — Клянусь Аллахомъ! Въ 
этомъ ярусВв можно помфетить и меня, и еще четверыхъ, болће толстыхъ 
людей! —Она же сказала: —Попробуй влЪзть туда! —И столяръ, возгромоз- 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 337 


А риа а а д а аа а аа А м Оо ия 


дясь на н5сколько табуретовъ, поставленныхъ одинъ на другой, влЬзъ въ 
пятый ярусъ, гдЪ и былъ запертъ на ключъ. 

Тогда молодая женщина взяла приказъ, данный ей кади, отправи- 
лась къ тюремщикамъ, которые, увидавъ печать самого кади на бумаг%, 
выпустили юношу изъ тюрьмы. Оба они поспВшили домой и, радуясь сви- 
данію, долго и много цБловались и обнимались. А сид$вше въ шкапу слы- 
шали все это, но не смЗли и не могли пошевелиться. И, сидя на корточкахъ, 
одинъ надъ другимъ, въ разныхъ ярусахъ, они не знали, когда ихъ 
освободятъ. 

Т%мъ временемъ супругъ молодой женщины возвратился изъ путеше- 
ствія; сос$ди, не замВтившіе отъ$зда молодой женщины, видЪли, какъ онъ 
напрасно стучится въ двери своего дома. И спросилъ онъ ихъ, почему ви- 
кто не откликается ему изнутри. Но они не могли ничего сказать. Тогда, 
посл напрасныхъ ожиданій, всз вмфстВ выломали двери и вошли въ домъ; 
но въ дом все было пусто, и стоялъ только одинъ шкапъ. А въ шкапу 
слышались челов ческе голоса. Тогда они убфдились, что въ немъ посели- 
ЛИСЬ ДЖИНЫ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЗтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


пятьеотъ девяносто третья ночь, 
она сказала: А 


... А въ шкапу слышались человъческіе голоса. Тогда они убЪдились, 
что въ немъ поселились джины. И предложили они вслухъ поджечь шкапъ 
и сжечь его со всёмъ, что въ немъ заключалось. Когда же приступили къ 
исполнению своего намВренія, изъ глубины шкапа послышался голосъ ка- 
ди, который кричалъ: — Остановитесь, добрые люди! Мы не джины и не 
воры! Мы такіе-то и такіе! — И въ короткихъ словахъ разсказалъ онъ о 
хитрости, жертвой которой они всъ сдБлались. Тогда сосВди, съ хозяиномъ 
дома во глав%, разбили замкй и освободили пятерыхъ заключенныхљъ, ко- 
торые предстали въ надЪтыхъ на нихъ молодою женщиною странныхъ одВ- 
яніяхъ. И, увидъвъ ихъ въ такомъ наряд, никто не могъ удержаться отъ 
смВха. А царь, чтобы утВшить мужа, у котораго убВжала жена, сказалъ 
ему:—Назначаю тебя моимъ вторымъ визиремъ!—Таково-то было происше- 
стве. Но Аллаху все лучше извЪстно. 

И, кончивъ такъ разсказъ свой, Шахразада сказала царю Шахріару:— 
Но не думай, о царь, что все это можетъ сравниться съ разсказомъ о «Сн 
наяву». А когда, услышавъ это незнакомое ему заглавіе, царь Шахріаръ 
насупилъ брови, Шахразада, не медля ни минуты, сказала: 


Сонъ наяву. 


Узнала я, о благословевный царь, что въ былыя времена жилъ въ 
Багдад, при калиф Гарунъ-аль-РашидВ, молодой и холостой человЪкъ, 
по имени Абулъ-Гассанъ, который велъ очень необыкновенную и очень 
странную жизнь. Въ самомъ дЪлв, сосБди замфтили, что онъ никогда не 
посВщалъ одного и того же человЪка два дня подъ рядъ и никогда не при- 
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глашалъ къ себ никого изъ жителей Багдада; посфщавше же его вс$ были 
чужеземцы. Поэтому жители того квартала, не понимая его жизни, прозвали 
его: Абулъ-Гассанъ-Безпутный. 

Каждый вечеръ имфлъ онъ обыкновеніе становиться въ конц Багдад- 
скаго моста п ждалъ тамъ прохожаго чужеземца; и какъ только зам Бтитъь 
такого, будь онъ богатъ или бВденъ, старъ или молодъ, тотчасъ подойдетъ 
къ нему, привЪтливо улыбаясь, и посл селамовъ и добрыхъ пожеланій 
пригласить къ себ, чтобы переночевать первую ночь, проведенную въ 
Багдад. И уводилъ онъ его къ себ и угощалъ, какъ только могъ лучше; 
а такъ какъ онъ былъ челов къ веселый и забавный, то всю ночь сидБлъ 
съ гостемъ и ничего не жалЪлъ, чтобы доказать свою щедрость. Но на 
другой день онъ говорилъ:—0О гость мой, знай, что если я пригласилъ тебя 
къ себБ, между тБмъ какъ одному Аллаху былъ ты извВстенъ въ этомъ 
городБ, то у меня были на то особыя причины. Но я поклялся никогда не 
видВться два дня подъ рядъ съ однимъ и тБмъ же чужеземцемъ, хотя бы онъ 
былъ обаятельн8Йшимъ изъ людей. И вотъ поэтому я принужденъ раз- 
статься съ тобою; и даже, прошу тебя, если встрВтишь меня на багдад- 
скихъ улицахъ, сдВлай видъ, что не узнаешь меня, чтобы не заставить 
меня отвернуться отъ тебя!--И, сказавъ это, Абулъ-Гассанъ отводилъ сво- 
его гостя въ какой-нибудь ханъ въ городф, сообщалъ ему всБ необходи- 
мыя для него свБдЂнія, прощался съ нимъ и никогда уже боле не ви- 
дался съ нимъ. Если же случайно и приходилось ему встрЪтиться на ба- 
зарахъ съ однимъ изъ принятыхъ имъ у себя чужеземцевъ, то онъ дЪлалъ 
видъ, что не узнаетъ его, или даже огворачивался отъ него, чтобы не по- 
дойти и не поклониться ему. И такъ продолжалъ онъ поступать и каждый 
вечеръ неизм®нно приводилъ онъ къ себЪ новаго иностранца. 

И воть однажды вечеромъ, передъ заходомъ солнца, когда онъ, по 
своему обыкновенію, сидфлъ на Багдадскомъ мосту и ждалъ прохода ка- 
кого-нибудь чужеземца, онъ замЪтилъ приближавшагося къ нему богатаго 
купца, одћЪтаго по обычаю купцовъ изъ Моссула и сопровождаемаго ра- 
бомъ высоваго роста и внушительнаго вида. Былъ же это самъ калифъ 
Гарунъ-аль-Рашидъ, переодвшійся, какъ то имёлъ обыкновеше дћлать 
каждый мфсяцъ, съ цБлью собственными глазами увид%ть, что дВлалось въ 
Багдад. Абулъ-Гассанъ не узналъ его и далекъ былъ отъ мысли, что 
видигь передъ собою калифа; онъ всталъ со своего мста, подошелъ къ 
нему и послБ самаго любезнаго селама сказалъ ему:—О господинъ мой, 
благословенъ твой приходъ къ намъ! Окажи инв милость и прими на эту 
ночь гостеприимство подъ моимъ кровомъ, вмЪсто того, чтобы итти ноче- 
вать въ ханъ. А завтра утромъ у тебя будетъ время поискать себЪ помфще- 
не!—И, чтобы заставить его р8ёшиться принять предложеніе, онъ, въ н$- 
сколькихъ словахъ, разсказалъ ему, что уже съ давнихъ поръ имЪетъ обы- 
чай предлагать гостеприимство на одну ночь первому чужеземцу, котораго 
встрЪчаегь на мосту. Потомъ прибавилъ:—Аллахъ щедръ, о господинъ мой! 
Въ моемъ дом ты найдешь широкое гостепріимство, горя йЙ хлћбъ и свЪт- 
лое вино. 

Когда калифъ выслушалъ Абулъ-Гассана, онъ нашелъ приключеніе 
такимъ необычайнымъ, а Абулъ-Гассана такимъ страннымъ, что ни ми- 
нуты не колебался и пожелалъ съ нимъ поближе познакомиться. Заста- 
вивъ себя только для прилич1я попросить еще разъ, чтобы не показаться 
неблаговоспитаннымъ человВкомъ, онъ принялъ предложеніе, говоря: — Кля- 
нусь головою и глазомъ! Да умножитъ надъ тобою Аллахъ свои щедроты, 
о господинъ мой! Я готовъ слдовать за тобою! — И Абулъ-Гассанъ пока- 
зывалъ дорогу своему гостю и увелъ его къ себЪ, бесБдуя съ нимъ пріят- 
нБӣйшимъ образомъ. 
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Въ тотъ вечеръ мать Гассана приготовила превосходный ужинъ. Пре- 
жде всего она подала имъ поджаренныя въ масл и начиненныя рубленымъ 
мясомъ лепешки съ сосновыми сЂмечками, зат6мъ жирнЙщаго каплуна, 
вокругъ котораго расположились четыре крупныхъ цыплёнка, потомъ гуся, 
начиненнаго изюмомъ и фисташками, и, наконецъ, соусъ съ голубями! 

И все это, поистинф, имло пріятный видъ и превосходный вкусъ... 


Въ этомъ м®стБЬ разсказа своего .Шахразада замћтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила А 


пятьеотъ девяноето четвертая ночь, 
она сказала: 


И все это, поистинВ, имВло приятный видъ и превосходный вкусъ. 
А потому, усЪвшись передъ подносами, и хозяинъ и гость Зли съ боль- 
шимъ удовольствемъ; Абулъ-Гассанъ же выбиралъ и подкладывалъ гостю 
самые лакомые куски. Потомъ, когда они кончили, невольникъ подалъ имъ 
кувшинъ и тазъ, и они мыли себЪ руки, между тћВмъ какъ мать Гассана 
убирала со стола посуду съ кушаньемъ и ставила на ея мВсто подносы съ 
плодами, полные изюма, финиковъ и грушъ, а также другіе подносы, на 
которыхъ стояли горшечки съ вареньемъ, миндальное тБсто и разнаго рода 
тонкія лакомства. И Фли они досыта, чтобы потомъ приступить къ напит- 
камъ. 

Тогда Абулъ-Гассанъ наполнилъ виномъ пиршественный кубокъ и, держа 
его въ рук, обратился къ гостю и сказалъ ему:—О гость мой, ты знаешь, 
что пВтухъ никогда не станетъ пить, не созвавъ покрикиваньемъ куръ, 
чтобы онБ пили вмЪстф съ нимъ. Я же, если бы долженъ былъ поднести 
этотъ кубокъ къ губамъ моимЪ и пить изъ него одинъ, не могъ бы этого 
едВлать — вино остановилось бы у меня въ горл$, и я навзрно умеръ бы. 
Поэтому прошу тебя, предоставь трезвость на эту ночь угрюмымъ людямъ 
я виВстВ со мною поищи веселья на диф этого кубка. Я же, о гость мой, 
чувствую себя безпредћльно счастливымъ, принимая у себя въ домЪ такое 
почтенное лицо! — Калифъ, изъ въжливости и, кромВ того, желая заста- 
вить его разговориться, не отказался отъ вина и сталъ пить вмистВ 
съ нимъ. Когда же вино начало облегчать ихъ души, калифъ сказалъ 
Абулъ-Гассану: — О господинъ мой, теперь, когда между нами уже сто- 
яли хлфбъ и соль, не пожелаешь ли мн$ сказать, какая причина заставляетъ 
тебя такъ поступать съ незнакомыми тебф чужеземцами, и не разскажешь 
ли мив о своей жизни, которая должна быть удивительной? —И Абулъ-Гас- 
санъ отвЪтилъ: — Знай, о гость мой, что жизнь моя нисколько не удиви- 
тельна, а только поучительна. Зовутъ меня Абулъ-Гассаномъ; я сынъ куп- 
ца, который посл смерти своей оставилъ мн$ состояніе, позволявшее жить 
въ полномъ довольствъ въ нашемъ город Багдадз. Такъ какъ отецъ дер- 
жалъ меня очень строго, ў, посл смерти его я сдБлалъ все возможное, 
чтобы какъ можно скорфе #вознаградить потерянное время. Но такъ какъ 
оть природы былъ я человзкъ разгудительный, то имЪлъ осторожность 
раздвлить полученное наслъдство на двВ части: одну я обратилъ въ золото, 
другую оставилъ въ недвижимости. И сталъ я полными горстями сыпать 
золото въ обществВ сверстниковъ, молодыхъ людей, которыхъ я угощалъ 
и содержалъ съ щедростью и расточительностью эмира. 
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И ничего не щадилъ я для того, чтобы жизнь наша была полна на- 
слажденій и удовольствій. Но, поступая такимъ образомъ, къ концу перва- 
го же года ‘я увидБлъ, что въ. моей казнБ не осталось и одного динарія, а 
когда захотБлъ просить о помощи друзей моихъ, ‚то увидлъ, что они вс 
исчезли. Тогда я разыскалъ ихъ и попросилъ, чтобы они, въ свою оче- 
редь, помогли ми въ моемъ затруднительномъ положеніи. Но вс нашли 
предлогъ, мЬшавшій имъ притти ко мнъ на помощь, и ни одинъ не согла- 
сился дать мив на прожитокъ хотя бы на одинъ день. Тогда я одумался 
и понялъ, какъ правъ былъ отецъ мой, воспитывая меня въ строгости. И 
вернулся я въ домъ свой и сталъ раздумывать о томъ, что мн остается 
дфлать. Тогда-то и пришелъ я къ рЪшенію, котораго и держусь съ тЁхъ 
поръ неослабно. Я поклялся передъ Аллахомъ никогда не имфть общенія 
съ моими вемляками и давать гостеприимство въ моемъ домЪ только чуже- 
земцамъ; но, кром$ того, опытъ показалъ мн%, что кратковременная и го- 
рячая дружба предпочтительна дружбЬ продолжительной, всегда приводя- 
щей къ дурному концу, и я поклялся никогда не видфть два дня подъ рядъ 
одного и того же чужеземца у себя въ домЪ, какъ бы ни былъ онъ обая- 
теленъ! И это потому, что я живо почувствовалъ, какъ жестоки продолжи- 
тельныя связи и какъ м$фшаютъь онф вкушать во всей полнотБ радости 
дружбы. Поэтому, о гость мой, не удивляйся, если завтра утромъ, послЪ 
ночи, когда дружба являлась намъ въ самомъ привлекательномъ вид, я 
долженъ буду распроститься съ тобою. И даже посл, если я повстрчаюсь 
съ тобою на улицахъ Багдада, не обижайся, если не буду узнавать тебя! 

Выслушавъ такія слова Абулъ-Гассана, калифъ сказалъ ему: — Кля- 
нусь Аллахомъ, поведеніе твое прекрасно, и въ жизнь свою не видалъ я, 
чтобы кутила велъ себя съ такимъ умомъ Поэтому я восхищаюсь тобою 
чрезвычайно: ты сум®лъ, при помощи оставшейся тебъ другой части на- 
слдства, вести осмысленную жизнь, благодаря которой имЂешь возможность 
пользоваться каждую ночь обществомъ новаго челов$ка, съ которымъ мо- 
жешь вести разнообразную и интересную бесфду, избфгая скуки и непріят- 
ностей! — А потомъ калифъ прибавилъ: — Но, о господинъ мой, то, что ты 
сказалъ мн о завтрашней разлук нашей, причивяетъ мнв большое огор- 
ченіе. И это потому, что мн хотзлось чВмъ-нибудь выразить благодарность 
за оказанное мн тобою въ эту ночь гостеприимство. Прошу тебя теперь же 
высказать какое-нибудь желаніе, и я клянусь святою Каабою, что исполню 
его. Говори откровенно и не бойся пожелать слишкомъ многаго, такъ какъ, 
милостію Аллаха, я богатый купецъ и съ Его помощью ничто не покажется 
мнв слишкомъ обременительнымъ.... 

Въ этомъ м%стВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ девяносто пятая ночь, 
она сказала: 


...И ничто не покажется мн слишкомъ обфеменительнымъ, съ помощью 
Аллаха! — На эти слова переодфтаго купцомъ калифа Абулъ-Гассанъ отвЪ- 
тилъ безъ малЪЙшаго смущен1я или удивленія: — Клянусь Аллахомъ, о гость 
мой, я достаточно вознагражденъ удовольствіемъ тебя видВть, и всякое 
другое благодћЪяніе было бы излишнимъ. Благодарю тебя за твое доброе 
желаніе, но такъ какъ у меня нътъ никакихъ желаній и никакихъ често- 
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любивыхъ стремленій, то я и не знаю, чего просить! Я доволенъ своею 
участью и желаю только продолжать жить, какъ живу, не нуждаясь ни въ 
комъ! —Но калифъ возразилъ: — Именемъ Аллаха, прошу тебя, о господинъ 
мой, не отвергай моего предложенія, и пусть душа твоя выразитъ желаніе, 
чтобы я могъ удовлетворить его! Иначе я уйду отъ тебя съ огорченнымъ и 
униженнымъ сердцемъ! Благодћяніе, принятое человЪкомъ, тяготигъь его 
сильн%е, нежели даже сд$ланное ему зло, и благородный человЪкъ долженъ 
всегда платить за сдБланное ему добро двойною платою! А потому говори 
и не бойся просить слишкомъ много! 

Тогда Абулъ-Гассанъ, видя, что уже нельзя боле отказываться, опу- 

стилъ голову и глубоко задумался; потомъ вдругъ поднялъ голову и вос- 
кликнулъ: — Хорошо, я придумалъ! Но, безъ сомнВвя, желаніе мое безумно. 
И, пожалуй, лучше не высказывать его, чтобы ты не получилъ обо мн дур- 
ного мнБнія на прощанье! — Калифъ сказалъ: — Клянусь жизнью своею! 
Кто же можетъ напередъ сказать, безумна или разумна какая-нибудь мысль! 
Я, конечно, только купецъ, но могу сдБлать больше, нежели можно ожидать 
отъ человзка моего ремесла! Поспъши же отвЪтомъ! — Абулъ-Гассанъ отвћ- 
тилъ: — Я скажу, о господинъ мой, но, клянусь достоинствами нашего Про- 
рока (миръ и молитва надъ нимъ!), одинъ только калифъ могъ бы испол- 
нить мое желан!е! Или же я самъ могъ бы исполнить его, сдБлавшись хотя 
бы на одинъ день калифомъ, вм$сто господина нашего, эмира правовђрныхъ, 
Гаруна-аль-Рашида! — Калифъ спросилъ тогда: — Но, наконецъ, Йа Абулъ- 
Гассанъ, что бы ты сдБлалъ, если бы на одинъ день превратился въ калифа?— 
Абулъ-Гассанъ отвфтилъ:—А вотъ что! — И, помолчавъ немного, сказалъ: — 
Знай, о господинъ мой, что городъ Багдадъ раздЪленъ на участки, и во 
главе каждаго участка стоитъ шейхъ, именуемый шейхъ-аль-баладъ. Къ не- 
счастію, для этого участка, въ которомъ я живу, здБшній шейхъ-аль-баладъ 
такой безобразный и гнусный человВкъ, что, безъ сомнЂВнія, онъ родился 
отъ гіэны и борова. Отъ него разить смрадомъ, потому что ротъ его не 
ротъ, а помойная яма; рыбьи глаза его косятъ во вс стороны и готовы 
вывалиться къ его ногамъ; распухшия губы его имБютъ видъ злокачествен- 
ной язвы, а когда онъ говоритъ, то брызжетъ слюной; уши у него, какъ у 
борова; обрюзглыя и нарумяненныя щеки его похожи на обезьяній задъ; 
челюсти его беззубы, такъ много жевалъ онъ всякой мерзости; тћБло его 
поражено всякаго рода болзнями отъ гнусныхъ привычекъ, и весь онъ 
СГНИЛЪ. 
И вотъ именно эта гадина съ двумя другими, которыхъ также опишу 
теб, позволяетъ себ наполнять смутой весь участокъ. НЪтъ мерзости, ко- 
торую-өнъ бы не совершилъ, н$тъ клеветы, которую онъ бы не распростра- 
нилъ, а такъ какъ душа его переполнена всякою мерзостью, то его стару- 
шечья злость обрушивается на честныхъ, смирныхъ и опрятныхъ людей. 
Онъ одинъ не можеть успвать заражать весь кварталъ, а потому имфеть 
двухъ, такихъ же гнусныхъ, какъ и самъ онъ, помощниковъ. 

Первый изъ этихъ мерзавцевъ — рабъ съ безволосымъ, какъ у евну- 
ховъ, лицомъ, желтыми глазами и голосомъ, такимъ же непріятнымъ. 
И этотъ рабъ, сынъ блудницы и пса, выдаетъ себя за благороднаго араба, 
тогда какъ онъ просто руми самаго низкаго и гнуснаго происхожденія. 
Ремесло его заключается въ томъ, что онъ водитъ компанію съ по- 
варами, слугами и евнухами визирей и вельможъ, чтобы вывћдывать 
тайны господъ, передавать своему начальнику шейху-аль-баладу и бол- 
тать о нихъ въ кабакахъ и притонахъ. Никакое самое грязное двло не 
можетъ внушить ему отвращенія, онъ готовъ облизать всякую дрянь за 
золотой динарій. | 
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Что касается второго мерзавца, то это нЪзчго въ родЪ толстаго больше- 
глазаго шута, который занимается тЬмъ, что вретъ всякій вздоръ на база- 
рахъ, гдВ всЪ знаютъ его голый, какъ луковица, черепъ и его заикающійся 
языкъ, которому такъ трудно говорить, что при каждомъ словф боишься, 
что онъ выплюнетъ вс свои внутренности. Впрочемъ, никто изъ купцовъ 
не притлашаетъ его садитьея въ своей лавкЪ, потому что онъ такъ гру- 
зенъ, что когда садится, стулъ разлетается подъ нимъ въ куски! Этотъ не 
такъ грязенъ, какъ первый, но онъ несравненно глуп%е! 

Если бы, о господинъ мой, я сдЂлался только на одинъ день эмиромъ 
правоврныхъ, я не старался бы ни самъ разбогатзть, ни обогатить своихъ 
родныхъ, но поспћшилъ бы избавить вашъ участокъ отъ этихъ трехъ ужас- 
ныхъ негодяевъ и, наказавъ ихъ каждаго сообразно со степенью его гнус- 
ности, выгналъ бы ихъ въ помойную яму. Такимъ путемъ я возвратилъ бы 
спокойствіе жителямъ нашего квартала. Вотъ все, чего я желаю... 

Въ этомъ м$етЪ разсказа своего Шахравада замЪтила, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 


| А когда наступила 


пятьвотъ девяносто шестая ночь, 
она сказала: 


...Такимъ путемъ я возвратилъ бы спокойствіе жителямъ нашего квар- 
тала. Вотъ все, чего я желаю! 

Выслушавъ рБчь Абулъ-Гассана, калифъ сказалъ ему: — Воистину, 
йа Абулъ-Гассанъ, твое желаніе есть желаніе человћъка, идущаго прямымъ 
путемъ и обладающаго честнымъ сердцемъ, потому что только люди, слћЪ- 
дующе правымъ путемъ и имћющіе честное сердце, не терпятъ, чтобы без- 
наказанность была преимуществомъ злыхъ и безчестныхъ. Но не думай, 
что твое желаніе уже такъ трудно исполнить: я увБренъ, что если бы эмиръ 
правовзрныхъ узналъ о немъ, онъ поспЪшилъ бы передать тебВ свою 
власть на одинъ день и одну ночь, такъ какъ ничто не нравится ему такъ, 
какъ необыкновенныя приключенія!— Но Абулъ-Гассанъ только разсмялся 
и отвЪтилъ:—Клянусь Аллахомъ! Я вЪдь понимаю, что все, что мы гово- 
римъ теперь, только шутки! Я, въ свою очередь, увфренъ, что если бы ка- 
лифъ узналъ о моемъ странвомъ желаніи, онъ велфлъ бы посадить меня 
въ домъ умалишенвыхъ| Поэтому, прошу тебя, если когда-нибудь придется 
тебъ встрЪтиться съ к®мъ-нибудь изъ придворныхъ, никогда не говори имъ 
о томъ, о чемъ болтали мы здЪсь, подъ вліяніемъ винныхъ паровъ!-—И ка- 
лифъ, чтобы не перечить хозяину дома, сказалъ ему: Клянусь, что ни- 
кому не буду говорить объ этомъ!—Но про себя онъ рБшилъ, что не упу- 
ститъ случая позабавиться такъ, какъ никогда еще не забавлялся съ той 
поры, какъ началъ ходить по городу переодћтымъ во всякаго рода платье. 
И сказалъ онъ Абулъ-Гассану:-– О хозяинъ, теперь я, въ свою очередь, 
долженъ налить тебЪ вина; до сихъ поръ ты одинъ услуживалъ мнъ!—И, 
 ввявъ бутылку и кубокъ, онъ налилъ въ него вина, ловкимъ движешемъ 
всыпалъ въ него щецоть критскаго банжа высшаго качества и предложилъ 
кубокъ Абулъ-Гассану, говоря:—Выпей ва здоровье и на удовольстве!— 
Абулъ-Гассанъ же отвфчалъ:—Можно ли отказываться отъ того, что пред- 
лагается намъ рукою гостя? Но да будетъ надъ тобою милость Аллаха, о 
господинъ мой, такъ какъ завтра я не встану, чтобы проводить тебя, прошу 
тебя, не забудь хорошенько притворить дверь, когда будешь уходить! — И 
калифъ обфщалъ ему и это. Успокоенный въ этомъ отношени, Абулъ-Гас- 
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санъ взялъ кубокъ и осушилъ его однимъ глоткомъ. Но банжъ тотчасъ же 
подфйствовалъ, и Абулъ-Гассанъ свалился на полъ головою впередъ и такъ 
быстро, что калифъ засмБялся. ЗатЬмъ позвалъ онъ раба, остававшагося 
при немъ, и сказалъ ему:— Возьми этого человфка къ себЪ на спину и сту- 
пай за мной!-—Рабъ исполнилъ приказаніе и, взваливъ себВ на плечи Абулъ- 
Гассана, пошелъ за калифомъ, который сказалъ ему: — Запомни хорошенько 
мВсто, гдф стоить этотъ домъ, чтобы ты могъ вернуться сюда, когда я теб 
прикажу!—И вышли они на улицу, забывъ, однако, запереть дверь, не- 
смотря на просьбу хозяина. 

Когда пришли они во дворецъ, они вошли потайною дверью въ особые 
покои, гд$ находилась спальня. И сказалъ калифъ рабу:—Раздфнь этого 
человЪка, надЗнь на него мои ночныя одежды и положи его на мою постель! 
Когда же рабъ исполнилъ приказаніе, калифъ послалъ его созвать всВхЪ 
придворныхъ, визирей, евнуховъ и также всфхъ дамъ изъ гарема; и когда 
вс$ собрались между рукъ его, онъ сказалъ имъ:— Завтра утромъ вы вс 
должны быть въ этой комнат, и каждый изъ васъ долженъ съ готовностью 
исполнять приказаня вотъ этого челов ка, лежащаго на моей постели и 
одфтаго въ мое платье. И обращайтесь съ нимъ совершенно такъ, какъ 
обращаетесь со мною. И, отв$чая на его вопросы, называйте его эмиромъ 
правов$рныхъ; и не перечьте ему ни въ одномъ изъ его желаній, потому что 
если кто-нибудь изъ васъ, хотя бы мой собственный сынъ, не исполнилъ моихъ 
приказаній, я велю немедленно повЪсить его на большихъ воротахъ дворца! 

Выслушавъ приказъ калифа, вс присутствовавшие отв$чали:—Слы- 
шать— значить повиноваться!—И, по знаку визиря, вс вышли молча, по- 
нявъ, что, давая такія инструкщи, калифъ намфренъ позабавиться какимъ- 
нибудь чрезвычайнымъ способомъ. 

Когда вс$ вышли, Аль-Рашидъ обернулся къ Джафару и къ мече- 
носцу Масруру, остававшимся въ комнатЪ, и сказалъ имъ:—Вы слышали 
мои слова. Ну, такъ завтра вы должны встать раньше всЪхъ и притти въ 
эту комнату, чтобы исполнять прикаванія моего замВстителя! И не уди- 
вляйтесь ничему изъ того, что онъ вамъ скажетъ; и дБлайте видъ, что 
принимаете его за меня самого, какъ бы онъ ни разув$рялъ васъ. Будьте 
щедры ко всБмъ, на кого онъ вамъ укажетъ, хотя бы для этого пришлось 
истощить государственную казну; награждайте, наказывайте, вішайте, 
убивайте, назначайте на должности, увольняйте, исполняя во всей точности 
его приказанія. И для этого вамъ нъЪтъ надобности соввщаться предвари- 
тельно со мною. Впрочемъ, я самъ спрячусь поблизости и буду видЪть и 
слышать все, что будетъ происходить! Въ особенности же дЪлайте такъ, 
чтобы онъ ни минуты не могъ подозрвать, что все происходящее съ вимъ 
шутка, устроенная по моему приказан!ю! Вотъ все! И да будетъ такъ!— 
ЗатЬмъ онъ прибавилъ:—Во всякомъ случа, не забудьте, когда встанете 
сами, разбудить и меня въ часъ утренней молитвы... 

. Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ девяносто седьмая ночь, 
она сказала: 


... Во всякомъ случа, не забудьте, когда встанете сами, разбудить и 
меня въ часъ утренней молитвы! 

На слЬдующее утро, въ назначенный часъ, Джіафаръ и Масруръ не 
преминули разбудить калифа, который сейчасъ же поспћшилъ спрятаться 
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за занавЗсомъ въ той самой комнат, гд$ спалъ Абулъ-Гассанъ. Отсюда 
онъ могъ видфть и слышать все, не будучи зам ченнымъ ни Абулъ-Гас- 
саномъ, ни присутствующими. 

Тогда вошли Джіафаръ и Масруръ, а также вс вельможи, дамы и 
невольники; и каждый занялъ обычное мъсто свое, сообразно со своимъ 
званіемъ. Въ молчаніи и чинно стояли вс, совершенно такъ, какъ при 
вставаніи съ постели эмира правовърныхъ. И когда вс выстроились въ 
должномъ порядкВ, заранђе назначенный невольникъ подошелъ къ продол- 
жавшему спать Абулъ-Гассану и поднесъ ему подъ носъ тампонъ, смо- 
ченный уксусомъ. И тотчасъ же Абулъ-Гассанъ чихнулъ въ первый, потохъ 
во второй, въ третій разъ, выбросивъ изъ носу длинные волокна, образо- 
вавшіяся отъ дВйствія банжа. Невольникъ принялъ эту слизь на золотой 
подносъ, чтобы она не попала на постель или на коверъ; затЬмъ онъ вы- 
теръ носъ и лицо Абулъ-Гассана и опрыскалъ его розовой водой. Абулъ- 
Гассанъ вышелъ, наконецъ, изъ своего оцБпенЊнія, проснулся и открылъ 
глаза. 

Онъ увидвлъ себя на роскошномъ лож, одЪяло котораго было изъ 
красной съ золотомъ парчи, вышитой жемчугомъ и драгоцънными каменьями! 
Онъ поднялъ глаза и увид$лъ себя въ большой комнатБ, съ обтянутыми 
атласомъ стБнами и потолкомъ, съ шелковыми занавВсами, съ золотыми и хру- 
стальными вазами по угламъ! И, осмотр вшись, онъ замЪтилъ, что его окру- 
жаютъ молодыя женщины и молодые невольники восхитительной красоты; 
а за ними увидБлъ онъ толпу визирей, эмировъ, старшинъ придворныхъ, 
черныхъ евнуховъ и музыкантовъ, готовыхъ ударить по гармоническимъ 
струнамъ и сопровождать пніе, и расположившихся кругомъ на эстрадЪ 
пфвицъ. А около себя, на табуретв, онъ узналъ, по ихъ цвЪту, одћяніе, 
плащъ и тюрбанъ эмира правовврных»ъ. 

Когда Абулъ-Гассанъ увидфлъ все это, онъ снова закрылъ глаза, 
чтобы спать, такъ какъ былъ убфжденъ, что окружавшее его сонная греза. 
Но въ эту самую минуту великій визирь Джафаръ приблизился къ нему 
и, троекратно поцБловавъ землю, сказалъ ему почтительнымъ голосомъ:—0О 
эмиръ правовърныхъ, позволь рабу твоему разбудить тебя, часъ утренней 
молитвы насталъ! 

При этихъ словахъ Джафара, Абулъ-Гассанъ нъсколько разъ протеръ 
глаза, потомъ ущипнулъ себя за руку и такъ сильно, что закричалъ отъ 
боли, и сказалъ себф:—Н?$тъ, клянусь Аллахомъ, это не сонъ! Я сталъ ка- 
лифомъ! — Однако, продолжая колебаться, онъ громко сказалъ:-— Аллахъ! Все 
это отъ того, что разсудокъ мой помутился отъ вина, выпитаго мною вчера 
съ купцомъ изъ Моссула, а также и отъ нелФпаго разгово ра съ нимъ!—И 
повернулся онъ къ стфнЪ, чтобы снова заснуть. И такъ какъ онъ лежалъ 
неподвижно, Джіафаръ подошелъ къ нему еще разъ и сказалъ ему:—О 
эмиръ правов$рныхъ, позволь рабу своему выразить удивлене по тому слу- 
чаю, что господинъ его нарушаетъ обыкновеніе свое и не встаетъ на ут- 
реннюю молитву!—, по знаку Джафара, музыкантши тотчасъ же заиграли 
на арфахъ, лютняхъ и гитарахъ, и раздался стройный хоръ пЪвицъ. Абулъ- 
Гассанъ повернулся къ пфвицамъ и сказалъ себЪ вслухъ:—Съ какихъ это 
поръ, Йа Абулъ-Гассанъ, спящіе слышатъ то, что ты слышишь, и видятъ 
то, что ты видишь? —И сфлъ онъ на постели очарованный и въ величай- 
шемъ изумлении, но продолжая сомнфваться въ дЪйствительности всего 
этого. И сложилъ онъ руки трубкой передъ глазами, чтобы лучше видЪть 
и отдавать себъ отчетъ въ своихъ впечатлЪніяхъ, и говорилъ себъ:— У 
Аллахъ! Не странно ли это? Не изумительно ли? ГдЪ же ты, Абулъ-Гассанъ, 
о сынъ своей матери? Грезишь ты, или нЪтъ? Съ какихъ же поръ ты сд$- 
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лался калифомъ? Съ какихъ поръ у тебя этотъ дворецъ, эта постель, эти 
вельможи, эти евнухи, эти прелестныя женщины, музыкайтши, очарова- 
тельныя пзвицы и все это?—Но въ эту минуту концертъ прекратился, мече- 
носецъ Масруръ приблизился къ постели, троекратно поцфловалъ землю и, 
поднявшись, сказалъ Абулъ-Гассану:—0О эмиръ правовърныхъ, позволь по- 
слБднему изъ рабовъ твоихъ сказать теб, что часъ утренней молитвы 
уже прошелъ и что время итти въ совфтъ заниматься дфлами царства! — 
Приходившій все въ большее изумлеше Абулъ-Гассанъ не зналъ, на что 
ръшиться, и, наконецъ, бросивъ свирВпый взглядъ на Масрура, гн®вно спро- 
силъ его: — Кто ты такой? И кто я?—Масруръ почтительно отвЕтилъ:—Ты 
господинъ нашъ, эмиръ правовћрныхъ, калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, пятый 
изъ Бани-Аббасовъ, потомокъ дяди Пророка (миръ и молитва надъ нимъ!) А 
говорящий сътобою— рабъ, бБдный, презр$нный, ничего не значащій Масруръ, 
почтенный великой обязанностью носить мечъ воли нашего господина... 


Въ этомъ иЪстЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьеотъ девяносто восьмая ночь, 
она сказала: 


.. А говорящій съ тобою —рабъ, бЪдный, презрЪнный, ничего не зна- 
чащій Масруръ, почтенный великой обязанностью носить мечъ воли нашего 
господина!—Услышавъ такія слова Масрура, Абулъ-Гассанъ закричалъ 
ему: —Ты лжешь, сынъ тысячи рогоносцевъ!—Но Масруръ, нисколько не 
смутившись, отвзтилъ:—О господинъ мой, конечно, если бы кто-нибудь другой 
услышалъ такія слова изъ устъ калифа, онъ бы умеръ отъ огорченія. Но 
я, старый рабъ твой, столько лфтъ прослужившій тебЪ и жипвущій подъ 
сБнью твоихъ благодЂяній и твоей доброты, я знаю, что намъстникъ Про- 
рока говоритъ такъ со мною лишь для того, чтобы испытать мою вфрность! 
Умоляю же тебя, о господинъ мой, не продолжай этого испытанія! Или же 
если въ эту ночь дурной сонъ смутилъ твой покой, прогони его и успокой 
трепещущаго раба твоего. 

Выслушавъ эту рБчь, Абулъ-Гассанъ не выдержалъ и, разразившись 
громкимъ хохотомъ, онъ упалъ на подушки, завернулся въ одћяло и кор- 
чился такъ, что ноги закидывались у него за голову. А за занавъсомъ 
Гарунъ-аль-Рашидъ надувалъ щеки, чтобы заглушить всетряхивающій его 
смЪхЪ. 

Абулъ-Гассанъ, хохоталъ цфлый часъ, не мВняя положенія, потомъ 
немного успокоился НЗ сЪвъ на постели, знакомъ подозвалъ къ себ малень- 
каго негра-невольника и спросилъ его:—Скажи! Узнаешь ты меня? И можешь 
сказать, кто я?—Негритенокъ опустилъ глаза скромно и почтительно и отв%- 
тилъ:—Ты господинъ нашъ, эмиръ правовърныхъ, Гарунъ-аль-Рашидъ, ка- 
лифъ Пророка (да будетъ онъ благословенъ!) и земной намфстникъ Госпо- 
дина Земли и Неба. Но Абулъ-Гассанъ закричалъ ему: — Ты лжешь, черно- 
мазый, о сынъ тысячи сводниковъ! 

Тогда повернулся онъ къ одной изъ молодыхъ невольницъ и, подозвавъЪ 
ее къ себ рукою, онъ протянулъ ей палецъ, говоря: — Укуси этотъ палецъ! 
И я увижу: сплю я или нБтъ!—И дБвушка, знавшая, что калифъ видитъ и 
слышитъ все, сказала себ: —Вотъ мнћ случай показать эмиру, что я могу сдВ- 
лать для его развлечен!я.—И, стиснувъ зубы изо всей силы, она прокусила, 
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палецъ до кости. Абулъ-Гассанъ, закричавъ отъ боли, воскликнулъ:— Ай! 
Ахъ! Теперь вӣжу, что не сплю! Да, конечно, это наяву! И спросилъ онъ 
у дђвушки:--Можешь ли сказать, что узнаешь меня и что я тотъ, за кого 
меня здВсь выдаютъ?—И невольница отвфтила, вытянувъ руку впередъ: — 
Имя Аллаха на калиф%Ђ и вокругъ него! Ты господинъ мой, эмиръ право- 
вВрныхъ, Гарунъ-аль-Рашидъ, нам%стникъ Аллаха! 


При этихъ словахъ, Абулъ-Гассанъ воскликнулъ:—Ну, вотъ, въ одну 
ночь ты сдБлался намЪстникомъ Аллаха, о Абулъ-Гассанъ, о сынъ своей 
матери! —Потомъ, подумавъ, онъ закричалъ дъвушкћ:—Ты лжешь, тряпка! 
Развз я не знаю, кто я такой? 


Но въ эту минуту старшій евнухъ подошелъ къ постели и, троекратно 
поцБловавъ землю, поднялся, перегнулся пополамъ и, обращаясь къ Абулъ- 
Гассану, сказалъ:—Да проститъ меня господинъ нашъ! Яо въ этотъ часъ 
господинъ нашъ отправлялся обыкновенно въ кабинетъ удобствъ!—И, взявъ 
его подъ руку, онъ помогъ ему встать съ постели. И какъ только всталъ 
онъ на ноги, вся комната и весь дворецъ задрожати отъ крика, которымъ 
привтствовали его присутствовавшіе:—Да даруетъ Аллахъ побфду калифу! — 
Абулъ-Гассанъ же думалъ въ это время: — Клянусь Аллахомъ! Не дивное 
ли это д%ло? Вчера я былъ Абулъ-Гассаномъ! А сегодня я калифъ Гарунъ- 
аль-Рашидъ!-А потомъ скавалъ себЪ:—Ну что жъ, если время итти отправ- 
лять свои надобности, пойдемъ! — Но размышленія его были прерваны евну- 
хомъ, который подалъ ему пару туфель, вышитыхъ жемчугомъ и золотомъ; 
у нихъ были высокіе каблуки и предназначались он спеціально для но- 
шенія въ кабинет удобствъ. Абулъ-Гассанъ въ жизнь свою не видалъ 
подобной обуви и, думая, что ему подносятъ это какъ драгоц$нный подарокъ, 
спряталъ туфли въ широкій рукавъ своего платья! 

Увидя это, присутствующие, которымъ до этой минуты удавалось сдер- 
живать смъхъ, не выдержали. Одни отворачивались, другіе, дћлая видъ, что 
цБлуютъ землю передъ величіемъ калифа, падали на коверъ, корчась отъ 
смЪха. А за занав$сомъ калифъ такъ см$ялся беззвучнымъ смЂхомъ, что 
лежалъ въ растяжку на полу. 


Между тБмъ, старшій евнухъ, поддерживая Абулъ-Гассана подъ плечо, 
отвелъ его въ кабинетъ, вымощенный б®лымъ мраморомъ, тогда какъ полы 
всБхъ остальныхъ компатъ дворца были покрыты богатыми коврами. ЗатЪмъ 
евнухъ снова привелъ его въ спальню между выстроившимися въ два ряда 
сановниками и дамами. И тотчасъ же подошли другіе невольники, тБ, кото- 
рымъ поручалось одфванье, они сняли съ него ночную одежду и подали на- 
полненный розовой водой золотой тазъ для омовеній. А когда онъ омылся, 
съ наслажденіемъ вдыхая ароматичную воду, они облекли его въ царское 
одфяше, надБли ему на голову діадему и вложили въ руку скипетръ. 


При вид всего этого, Абулъ-Гассанъ спросилъ себя:—Такъ какъ же, 
Абулъ-Гассанъ я или нВтъ?-—И, подумавъ немного, онъ громкимъ и рёшитель- 
нымъ голосомъ закричалъ присутствующимъ:—Я не Абулъ-Гассанъ! Пусть 
посадятъ на колъ того, кто говоритъ, что я Абулъ-Гассанъ! Я самъ Гарунъ- 
аль-Рашидъ! 

И, произнося эти слова, Абулъ-Гассанъ ув$реннымъ тономъ, какъ будто 
родился на престол, приказалъ:— Идите!—И сейчасъ же образовался кор- 
тежъ; и Абулъ-Гассанъ сталъ позади вс$хъ и слЗдовалъ за шествемъ, ко- 
торое привело его въ тронную залу. И Масруръ помогъ ему взойти на тронъ, 
и свлъ онъ на него при кликахъ всзхъ присутствующихъ. И положилъ онъ 
скипетръ на кол№ни и посмотр$лъ вокругъ себя. И увидЪлъ онъ, что весь 
выстроились въ добромъ порядкВ въ залЪ, гдЪ сорокъ дверей; и видЪлъ онъ 
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стражу съ блестящими мечами, визирей и эмировъ, знатныхъ людей, пред- 
ставителей всЪхъ народовъ царства и цфлую толпу еще другихъ. И узналъ 
онъ въ молчаливой толпв хорошо извфстныя ему лица: Джіафара-визиря, 
Абу-Новаса, Аль-Ижди, Аль-Ракати, Ибдана, Аль-Фиразадха, Аль-Лауза, 
Аль-Сакора, Омаръ-аль-Тартиса, Абу-Ишака, Аль- Кхамію и Жадима. 

Въ то время, какъ онъ переводилъ глаза съ одного лица на другое, 
приблизился Джіафаръ въ сопровожденіи главныхъ сановниковъ, одВтыхъ 
въ великолЬпныя одЂянія; подойдя къ трону, они распростерлись передъ 
нимъ и лежали на полу до тБхъ поръ, пока имъ приказали встать. Тогда 
Джіафаръ досталъ изъ-подъ плаща большую связку бумагъ, развернулъ, 
досталъ изъ нея нБсколько бумагъ и сталъ читать ихъ одну за другою; то 
были обыкновенныя прошенія. Абулъ-Гассанъ ни на минуту не затруднился 
ими, хотя и никогда не занимался подобными дБлами; о каждом'ь двлћ онъ 
высказывался съ такимъ тактомъ и чувствомъ справедливости, что калифъ, 
спрятавшійся за занавъсомъ въ тронной зал, былъ пораженъ и удивленъ. 


Когда Джіафаръ кончилъ свой докладъ, Абулъ-Гассанъ спросилъ его: — 
ГдВ начальникъ полищи?—А Джіафаръ указалъ пальцемъ на начальника 
полищи Ахмеда-Коросту и сказалъ:—Вотъ онъ, о эмиръ правовврныхъ!— 
И начальникъ полиціи, какъ только на него указали, подошелъ къ трону 
и распростерся передъ нимъ, лицомъ къ земл$. Абулъ-Гассанъ, повелЪвъ 
ему встать, сказалъ:—0О начальникъ полиціи, возьми съ собою десять страж- 
никовъ и ступай сію же минуту въ такой-то участокъ, на такую-то улицу, 
въ такой-то домъ! Тамъ ты найдешь скверную свинью — шейха-аль-балада. 
того участка и двухъ его товарищей, такихъ же гнусныхъ каналій. Задержи 
ихъ и, чтобы пріучить ихъ къ тому, что имъ придется испытать, начни 
съ того, что дай каждому изъ нихъ по четыреста палокъ по подошвамъ... 


Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьсотъ девяносто девятая ночь, 


она сказала. 


... Задержи ихъ и, чтобы пріучить ихъ къ тому, что имъ придется испы- 
тать, начяи съ того, что дай каждому изъ нихъ по четыреста палокъ по 
подошвамъ. ЗатЪмъ ты посадишь ихъ на шелудиваго верблюда и проведешь 
по всему городу, и глашатаю велишь кричать:—Вотъ начало наказанія кле- 
ветниковъ, обидчиковъ женщинъ, тБхъ, кто смущаетъ сос$дей и плюетъ на 
честныхъ людей!— Посл этого ты посадишь на колъ ртомъ шейха-аль-ба- 
лада, и бросишь его гнилое тБло на съБденіе собакамъ. Потомъ возьмешь 
желтоглазаго челов$ка съ безволосымъ лицомъ, гнуснЪйшаго изъ двухъ 
помогавшихъ шейху-аль-баладу въ его гнусныхъ д%Блахъ, и утопишь его 
въ выгребной ямЪ, находящейся при дом сосЪда его, Абулъ-Гассана. По- 
томъ будетъ чередъ и другого помощника, того, что похожъ на толстаго и 
смБшного шута. Его накажешь только слёдующимъ образомъ: вели искус- 
ному столяру сд$лать стулъ и устроить его такъ, чтобы онъ разлетался 
въ куски каждый разъ, какъ этотъ человћкъ на него сядетъ, и ты при- 
говоришь его къ тому, чтобы онъ всю жизнь свою садился на этотъ стулъ! 
Ступай! И исполни мои прикаванія! 
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Выслушавъ эти слова, начальникъ полищи, Ахмедъ-Короста, получи- 
вшій отъ Джафара предписаніе исполнять вс прикаванія Абулъ-Гассана, 
приложилъ руку къ голов въ знакъ того, что готовъ самъ лишиться го- 
ловы, если не исполнить въ точности того, что ему приказано. Потомъ онъ 
вторично поцфловалъ землю между рукъ Абулъ-Гассана и вышелъ изъ 
тронной залы. А 

Вотъ и все! Калифъ, видя, что Абулъ-Гассанъ съ такою серіозностью 
относится къ преимуществамъ царской власти, былъ чрезвычайно доволенъ. 
Абулъ-Гассанъ же продолжалъ творить судъ, назначать, увольнять, рёшать 
текущія дфла до тёхъ поръ, пока ве вернулся начальникъ полищи. И спро- 
силъ его Абулъ-Гассанъ: — Исполнилъ ли ты мой приказъ? — Начальникъ 
полиціи распростерся, по обычаю, передъ престоломъ, потомъ вынулъ изъ- 
за пазухи бумагу и подалъ ее Абулъ-Гассану, который развернулъ ее и 
прочиталъ всю. То былъ именно протоколъ о приведеніи въ исполненіе при- 
говора троихъ кумовьевъ, подписанный законными свидфтелями и лицами, 
извфстными всему кварталу. И сказалъ Абулъ-Гассанъ: — Хорошо! Я дово- 
ленъ! Пусть и всегда такъ будуть наказаны клеветники, обидчики женщинъ 
и всБ, вмЬшивающіеся въ чужія дфла! 

ЗатЬмъ Абулъ-Гассанъ подозвалъ главнаго казначея и сказалъ ему: — 
Возьми немедленно въ казначействВ мъшокъ съ тысячью золотыхъ дина: 
ріевъ, иди въ тотъ самый участокъ, куда я посылалъ начальника полицій, 
и спроси, гд находится домъ Абулъ-Гассана, того, котораго зовутъ Безпут- 
нымъ. А такъ какъ әтотъ Абулъ-Гассанъ далеко не безпутный, а скорће 
превосходный и хорошо воспитанный человъкъ, котораго вс знаютъ въ 
околоткВ, то всЪ и посп$шатъ указать теб его домъ. Тогда ты войдешь и 
спросишь его уважаемую мать; и послЪ селамовъ и знаковъ вниманія, ко- 
торыхъ заслуживаетъ эта почтенная старуха, ты скажешь ей: —О мать Абулъ- 
Гассана, воть м5шокъ съ тысячью динаріевъ золотомъ, его посылаетъ тебЪ 
господинъ нашъ калифъ. Этотъ подарокъ ничтоженъ въ сравнени съ тво- 
ими достоинствами. Но въ настоящее время казна пуста, и калифъ сожа- 
лЪеть, что сегодня не можеть сдЪфлать для тебя больше! — И передашь ей 
мБшокъ и вернешься дать отчетъ! — Главный казначей отв$тилъ, что слы- 
шить и повинуется, и посп$шно ушелъ исполнять приказъ. 

Посл этого Абулъ-Гассанъ знакомъ далъ знать великому визирю 
Джіафару, что пора закрыть засЗдане совБта. Джіафаръ передалъ знакъ 
визирямъ, эмирамъ, старшимъ придворнымъ и другимъ присутствовавшимъ, 
и всЪ, распростершись у подножія престола, вышли въ такомъ же порядк%, 
какъ и вошли. При Абулъ-ГассанВ остались только великій визирь Джіа- 
фаръ и меченосецъ Масруръ, которые приблизились къ нему и помогли 
встать, взявъ его одинъ подъ правую, а другой подъ лЪвую руку. И отвели 
они его до дверей внутреннихъ женскихъ покоевъ, гдф былъ поданъ обЪБдъ. 
И дежурныя дамы замфнили тотчасъ же Джафара и Масрура и ввели его 
въ залу пиршества. 

Сейчасъ же раздались чарующе звуки лютенъ, өеорбъ, гитаръ, флейтъ, 
гобоевъ и кларнетовъ, сопровождавшихъ свЪ же голоса молодыхъ дђвушекъ 
такъ мелодично и такъ стройно, что безпредъльно восхищенный Абулъ- 
Гассанъ не зналъ, на что рфшиться, и наконецъ сказалъ себВ:— Теперь не- 
возможно болЂе сомнЂваться! Я дБйствительно эмиръ правовБрныхъ, Гарунъ- 
аль-Рашидъ. Все это не можетъ быть сномъ! Иначе какъ бы моъ я слы- 
шать, чувствовать, ходить? Эга бумага, протоколъ приведенія въ исполне- 
ніе приговора, у меня въ рукахъ; это пБніе, эти голоса — я ихъ слышу; в 
все остальное, эти почести, это вниманіе, все для меня! Я калифъ... 

Въ этомъ мстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила 


шестисотая ночь, 
она сказала: 


.. Я калифъ! И посмотр%лъ онъ вправо и посмотрВлъ онъ влЪво; и 
то, что онъ увидфлъ, еще боле утвердило въ немъ увфренность въ его цар- 
скомъ достоинствъ. Онъ ваходился среди великолВпной залы, гдз золото 
блестБло повсюду, гдВ прятнВйпия краски сплетались въ разнообразные 
узоры на обивкћ стЬнъ и коврахъ, и гдъ прив шенныя къ лаворевому по- 
толку золотыя люстры съ семью шандалами проливали несравненный свВтъ. 
А по самой середин% залы, на низкихъ табуреткахъ, стояли болыше под- 
носы изъ массивнаго золота, покрытые дивными яствами, наполнявшими 
вовдухъ ароматомъ амбры и пряностей. А вокругъ эгихъ подносовъ стояли, 
ожидая приказаній, семь дфвушекъ осл$пительной красоты, одътыя въ 
платья равныхъ цвфтовъ и покроевъ. И вс онъ держали въ рукахъ опа- 
хала, готовыя освВжать воздухъ вокругъ Абулъ-Гассана. 


Тогда Абулъ-Гассанъ, ничего не Ввшій со вчерашняго дня, сБлъ передъ 
подносами, и тотчасъ же всв семь дъвүшекъ вмфетЪ замахали опахалами. 
Но такъ какъ онъ не привыкъ, чтобы его такъ обмахивали во время ды, 
то посмотр$лъ на дфвушекъ съ любезной улыбкой и сказалъ имъ:—Клянусь 
Аллахомъ, о юницы, мн кажется, что одного челов$ка было бы довольно 
для маханія. Садитесь же вокругъ меня вс, сдфлайте мн компанію и 
скажите вонъ той негритянк%, чтобы она помахала надъ нами!—И заставилъ 
онъ ихъ сфеть по правую и по лвую руку и передъ собою, такъ, чтобы, 
куда бы онъ ни взглянулъ, повсюду было у него передъ глазами прят- 
ное зр$лище. 

И началъ онъ ФЗсть; но по прошествіи нЪсколькихъ минутъ онъ за- 
мВтилъ, что дВвушки не см$ютъ прикасаться къ пишф, изъ уваженія къ 
нему; нЪсколько разъ просилъ онъ ихъ не стБсняться и даже собственно- 
ручно предлагалъ имъ отборные куски. Потомъ спросилъ каждую, какъ ее 
зовутъ, и он отвтили: — Насъ зовутъ Зерно Мускуса, Алебастровая Шея, 
Розовый Лепестокъ, Сердце Граната, Коралловый Ротикъ, Мускатный Орхъ 
и Сахарный Тростникъ! — Услышавъ такія прелестныя имена, онъ воскли- 
кнулъ:—Клянусь Аллахомъ, эти имена подходятъ къ вамъ, такъ какъ васъ 
можно сравнить и съ мускусомъ, и съ алебастромъ, и съ розой, и съ грана- 
томъ, и съ коралломъ, и съ мускатнымъ ор$Зхомъ, и вы ничего не потеряете 
отъ такого сравненія! — И продолжалъ онъ во все время трапезы говорить 
имъ такія любезности, что спрятавшійся за занавЪфсомъ калифъ, наблю- 
давшій за нимъ съ больщимъ вниманіемъ, не разъ поздравилъ себя съ 
тЬмъ, что устроилъ себъ такое развлечение. 


Когда трапеза была кончена, дВвушки позвали евнуховъ, которые тот- 
часъ же принесли все нужное для омовен1я рукъ. А дфвушки поспфшили 
принять изъ рукъ евнуховъ золотой тазъ, кувшинъ, душистые утиральники 
и, ставъ на колБни передъ Абулъ-Гассаномъ, лили воду ему на руки. По- 
томъ помогли он ему подняться; евнухи отдернули широкій занавЪсъ, и 
открылась другая зала, гд8 поданы были плоды на золотыхъ подносахъ. 
А двушки довели его до порога этой залы и удалились. 


Тогда, поддерживаемый двумя евнухами, Абулъ-Гассанъ дошелъ до 
середины этой залы, которая была еще прекраснЪе и еще лучше украшена, 
чВмъ предыдущая. И какъ только онъ сЗлъ, начался новый концертъ, дан- 
ный новымъ хоромъ музыкантшъ и пЪвицъ, и дивны были эти звуки. Вос- 
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хищенный Абулъ-Гассанъ увидфлъ на подносахъ десять рядовъ разнообраз- 
ныхъ, рБдкихъ и превосходнзйшихъ плодовъ; и было ихъ всего семь подно- 
совъ; и надъ каждымъ висфла люстра; и передъ каждымъ подносомъ стояла 
молодая дзвица, одна другой прекраснће и наряднће; и эти также держали 
опахала. Абулъ-Гассанъ разсмотрЪлъ ихъ одну за другою и былъ восхищенъ 
ихъ красотою. И пригласилъ онъ ихъ сЪсть вокругъ него; и чтобы ваставить 
ихъ Феть, онъ самъ подавалъ имъ, вићсто того чтобы заставлять ихъ услу- 
живать ему. И освздомился онъ объ ихъ именахъ и сумълъ сказать ка- 
ждой что-нибудь пріятное, подавая то смокву, то гроздь винограда, то лом- 
тикъ арбуза, то бананъ. Калифъ же все слышалъ и много забавлялся и 
былъ все боле и боле доволенъ, наблюдая Абулъ-Гассана во всВхъ про- 
явленіяхъ его нрава. 

Когда Абулъ-Гассанъ отвћдалъ всћлъ плодовъ на подносахъ и угостилъ 
ими молодыхъ дъвушекъ, онъ поднялся съ мћста и, поддерживаемый евнухами, 
перешелъ въ третью залу, которая была, несомнВнно, красивће двухъ первыхъ... 


Въ этомъ мЪстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шеетьеотъ первая ночь, 
она сказала: 


.. Поднялся съ м%ста и, поддерживаемый евнухами, перешелъ въ третью 
залу, которая была, несомнфнно, красиве двухъ первыхъ. ЗдБсь подано 
было варенье. Стояло семь большихъ подносовъ, и надъ каждымъ висЪла 
люстра, и передъ каждымъ стояла дђвушка; а на этихъ подносахъ, въ хру- 
стальныхъ банкахъ и серебряныхъ позолоченныхъ тазикахъ было превос- 
ходное варенье всЗхъ пвзтовъ и всвхъ сортовъ. Было жидкое и было сухое 
варенье, и слоеное пирожное, и все прочее! При звукахъ музыкальныхъ инстру- 
ментовъ и голосовъ пћъвицъ, смВнившихъ прежнихъ, Абулъ-Гассанъ отв даль 
понемногу ото вс$хъ ароматическихъ сладостей и угостилъ ими дђвушекъ, 
которыхъ опять-таки пригласилъ составить ему компанію. И каждой изъ 
нихъ сум$лъ онъ сказать пріятное слово, въ отвВтъ на спрошенное имя. 


Посл этого его ввели въ четвертую залу, гд поданы были напитки, 
и это была самая удивительная и самая дивная изо вс®хъ залъ. Подъ семью 
золотыми люстрами, спускавшимися съ потолка, стояло семь подносовъ, на 
которыхъ правильными рядами разставлены были флаконы всфхъ видовъ и 
величинъ; слышалось лВнје и музыка, но музыканты и пфвицы были скрыты 
отъ глазъ зрителя; а передъ подносами стояло семь молодыхъ д5вушекъ 
въ легкихъ шелковыхъ одБяніяхъ; и всВ онъ имли разный цвЪтъ кожи и 
не походили одна на другую: первая была темнокожая, вторая черная, третья 
бЪлая, четвертая имЪла кожу золотистаго цвфта, пятая была полна, шестая 
худощава, у седьмой были рыже волосы. Абулъ-Гассану тёмъ легче было 
разсматрявать ихъ, что формы ихъ явственно выдћлялись подъ прозрачною, 
тонкою тканью. Онъ съ чрезвычайнымъ  удовольствіемъ пригласилъ ихъ 
сБесть вокругъ него и налить ему вина. И у каждой спрашивалъ оръ ея 
имя и каждая предлагала ему кубокъ. И, выпивъ кубокъ, онъ каждую или 
поцВлуетъ, или куснетъ, или ущипнетъ. 

Калифъ же прятался за занавВсомъ, слёдилъ за Абулъ-Гассаномъ и 
молча радовался тому, что судьба послала на его дорогу такого челов$ка. 
Между тёмъ одна изъ дБвушекъ, получившая отъ Джафара надлежащее 
указаніе, взяла одинъ изъ кубковъ и ловко бросила въ него щепоть сон- 
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наго порошка, того самаго, который употребилъ и калифъ въ предыдущую 
ночь для усыпленія Абулъ-Гассана. Потомъ она, смЂЪясь, подала кубокъ и 
сказала: — О эмиръ правов®рныхъ, умоляю тебя, выпей и этотъ кубокъ, 
онъ, можеть быть, еще боле развеселитъ тебя!—Абулъ-Гассанъ засмЗялся 
и разомъ осушилъ кубокъ. Потомъ онъ повернулся къ той, которая по- 
давала его, хотБлъ что-то сказать, но могъ только открыть ротъ, пролепеталъ 
что-то невнятное и свалился на полъ головою впередъ. . 

Тогда калифъ, котораго все это чрезвычайно забавляло и который 
жцалъ только усыпленія Абулъ-Гассана! вышелъ| изъ-за занавфса, едва 
стоя на ногахъ отъ смВха. И, повернувшись къ подбБжавшимъ невольни- 
камъ, онъ приказалъ снять съ Абулъ-Гассана царское одфяне, въ которое 
облекли они его утромъ, и надЪть на него его прежнее платье. Когда же 
это было исполнено, онъ позвалъ раба, унесшаго Абулъ-Гассана, при- 
казалъ снова взвалить его на плечи, отнести домой и положить на кровать. 
Калифъ же говорилъ себф:— Если бы это продолжалось, то я или умеръ бы 
отъ см$ха, или сошелъ бы съ ума!—Рабъ, взваливъ себЪ на плечи Абулъ- 
Гассана, вынесъ его изъ дворца черезъ потайную дверь и поспъшилъ от- 
нести его на его кровать, въ его домъ, и на этотъ разъ, уходя, не забылъ 
затворить дверь. 

Что же касается Абулъ-Гассана... 

Въ этомъ м$стЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шеетьсотъ вторая ночь, 
она сказала: 


..Что же касается Абулъ-Гассана, то онъ проспалъ до полудня сл%- 
дующаго дня и проснулся только тогда, когда совершенно разсБялось дЪй- 
ствіе банжа на его мозгъ. Еще не открывая глазъ, онъ подумалъ: — Въ 
концв кондовъ, изо всВхъ дввушекъ, я предпочитаю Сахарный Тростникъ, 
затЬмъ Коралловый Ротикъ и только на третье мћсто ставлю Жемчужную 
Связку, бЪлокурую, которая подавала мнф послЪдній кубокъ, вчера! — И 
громкимъ голосомъ позвалъ онъ: — Ну же, приходите, о молодыя дЪвицы! 
Сахарный Тростникъ, Коралловый Ротикъ, Жемчужная Связка, Утренняя 
Заря, Утренняя ЗвЪзда, Зерно Мускуса, Алебастровая Шея, Лицо Луны, 
Сердце Граната, Цвътокъ Яблони, Розовый Лепестокы Идите же сюда! Сп$- 
шите! Вчера я былъ немного утомленъ, но сегодня я бодръ! 


И подождалъ онъ немного. Но такъ какъ никто не являлся на его зовъ, 
онъ разсердился, открылъ глаза и сБлъ на кровати. И увидвлъ онъ себя 
въ своей комнатЊ, и уже не въ великол5пномъ дворц%, въ которомъ жилъ 
вчера и повелћвалъ, какъ властитель всей земли. И вообразилъ онъ себ, 
что грезитъ именно теперь, и, чтобы разсфять сонъ, закричалъ во все горло: — 
Да гдв же вы, Джіафаръ, собачій сынъ, Масруръ, сынъ сводникаг 

На этотъ крикъ прибЪжала его мать и сказала ему: — Что съ тобою, 
сынъ мой? Имя Аллаха надъ тобою и вокругъ тебя! Что приснилось теб, 
сынъ мой, Абулъ-Гассанъг? — Абулъ-Гассанъ, увидъвъ старуху у своего из- 
головья, разсердился и закричалъ ей:—Кто ты, старая женщина? И кто это 
Абулъ-Гассанъ?—Она же сказала:—Аллахъ! Я мать твоя! А ты мой сынъ, 
Абулъ-Гассанъ, о дитя мое! Какія странныя слова слышала я изъ устъ твоихъ? 
Ты, кажется, не узнаешь меня?—Но Абулъ-Гассанъ закричалъ ей:—Ступай 
прочь, о проклятая старуха! Ты говоришь съ эмиромъ правовфрныхъ, Гарунъ- 
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аль-Рашидомъ! Удались отъ лица нам$ствика Аллаха на земл! — Услышавъ 
это, старуха стала бить себя по лицу и воскликнула: — Имя Аллаха надъ тобою, 
дитя мое! Молю тебя, не кричи такихъ безумныхъ словъ! СосЪди услышать, 
и мы пропали! Да снидетъ покой и ясность въ твой разсудокъ! — Абулъ-Гас- 
санъ вскричалъ:—Говорю тебБ, ступай прочь, противная старуха! Ты съ ума 
сошла, если смВшиваешь меня со своимъ сыномъ! Я Гарунъ-аль-Рашидъ, 
эмиръ правов$рныхъ, властитель Востока и Запада!— Она же била себя по лицу 
и сказала жалобнымъ голосомъ: — Да смутить Аллахъ лукаваго! Милосер- 
де Всевышняго да избавитъ тебя отъ навожденія, о дитя мое! Какъ такая 
безумная мысль могла проникнуть въ твой умъ? РазвЪ не видишь, что эта 
комната вовсе не похожа на дворецъ калифа, разв не помнишь, что всегда 
жилъ въ ней при своей старухЪ-матери, любящей тебя, Йа Абулъ-Гассанъ! 
Послушай меня, отгони отъ себя эти пустые и опасные сны, которые приви- 
дБлись тебБ сегодня ночью, и выпей, чтобы успокоиться, немного воды изъ 
этого кувшина! 

Тогда Абулъ-Гассанъ взялъ кувшинъ изъ рукъ своей матери, выпилъ 
воды и сказалъ, нБсколько успокоившись: — Можетъ быть, и въ самомъ 
дЪлВ я Абулъ-Гассаны — И опустилъ онъ голову и, подперевъ щеку рукою, 
раздумывалъ съ часъ времени и, не поднимая головы, сказалъ себЪ вслухъ, 
какъ человћкъ, очнувшійся отъ глубокаго сна: — Да, клянусь Аллахомъ! 
Весьма возможно, что я Абулъ-Гассанъ! Да, безъ сомн%нія, я Абулъ-Гас- 
санъ. Эта комната моя комната, уаллахи! Узнаю ее теперь. А ты, ты мать 
моя, а я твой сынъ! Да, я Абулъ-Гассанъ! — И прибавилъ онъ: — Но ка- 
кими чарами влфзли мнв въ голову већ эти безумства? 

При этихъ словахъ, бВдная старуха заплакала отъ радости, убфдившись, 
что сынъ ея совершенно успокоился. И, осушивъ слёзы, она собиралась уже 
принести ему пофсть и разспросить подробно о странномъ сн, какъ вдругъ 
Абулъ-Гассанъ, съ минуту глядБвшій куда-то неподвижнымъ взглядом, 
вскочилъ, какъ бъшеный, схватилъ б$дную женщину за платье и принялся 
трясти ее и кричать: — Ахъ, ты гнусная старуха, если ты не хочешь, чтобы 
я задушилъ тебя, говори сейчасъ, какіе враги лишили меня престола и кто 
заперъ меня въ эту тюрьму и кто ты сама, держащая меня въ этой жал- 
кой норВ! О! опасайся моего гнва, когда я возвращу себвВ престолъ! Бойся 
мести великаго государя твоего, калифа Гаруна - аль-Рашида, какимъ я 
остаюсь! — И, встряхнувъ ее, онъ выпустилъ ее изъ рукъ. Она же упала на 
цыновку, рыдая и жалуясь. Абулъ-Гассанъ же, ва себя отъ бЪшенства, 
упалъ на кровать и, держась за голову обБими руками, предавался вихрю 
своихъ мыслей. | 

Но, спустя н®которое время, старуха встала и, такъ какъ въ сердцвВ о 
ея было много нёжности къ сыну, не колеблясь, хотя и дрожа всБмъ тБ- 
ломъ, принесла ему немножко сиропа на розовой водВ и заставила его вы- 
пить глотокъ, а чтобы дать другой оборотъ его мыслямъ, сказала: — Слу- 
шай, сынъ мой, что разскажу тебЪ! Это, я увЪрена, доставить тебъ боль- 
шое удовольствіе. Знай, что начальникъ полищи приходилъ вчера отъ имени 
калифа арестовать шейха-аль-балада и его двухъ помощниковъ; имъ дали 
каждому по четыреста палокъ по подошвамъ и водили по городу на ше- 
лудивомъ верблюд лицомъ къ хвосту, а женщины и дзти плевали на вихъ 
и свистали. ПослЂ этого шейхъ-аль-балада посадили на колъ ртомъ, бросили 
перваго помощника въ нашу выгребную яму, а второго приговорили къ чрез- 
вычайно сложному наказанію, которое заключается въ томъ, что онъ всю 
жизнь долженъ сидЪть на стул, который подламывается подъ ним... 

Въ этомъ мъстъ разскава своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


шеетьеотъ третья ночь, 
она сказала. 


.КЪ чрезвычайно-сложному наказанію, которое заключается въ томъ, 
что онъ всю жизнь должеңъ сидЪть на стул%, который подламывается подъ 
НИМЪ! 

Когда Абулъ-Гассанъ выслушалъ этотъ разсказъ, который, по мн%- 
нію доброй старухи, долженъ былъ успокоить взволнованную душу ея сына, 
онъ болЂе, +Бмъ когда-либо, убБдился въ своемъ насл$дственномъ достоин- 
ств эмира правовврныхъ и калифа. И сказалъ онъ матери своей: — О вло- 
счастная старуха, твои слова не только не равубБдили меня, но, напротивъ, 
только подтвердили мою увБреңность въ томъ, что я Гарунъ-аль-Рашидъ, 
въ чемъ, впрочемъ, я никогда и не сомнЪвался. А чтобы и ты уб$дилась въ 
этомъ, знай, что я самъ далъ приказъ моему начальнику полиціи Ахмеду- 
Корост наказать трехъ негодяевъ нашего участка! Перестань же увфрять 
меня, что я брежу или что въ меня вселился Шайтанъ. Поклонись же моей 
Слав, поцфлуй землю между рукъ моихъ и проси у меня прощенія за не- 
обдуманныя слова и за то, что ты сомн%валась! 

Посл$ этихъ словъ сына, мать уже перестала сомнфваться въ томъ, 
что онъ сошелъ съ ума, и сказала ему:—Да ниспошлетъ Аллахъ росу благо- 
словенія Своего на голову твою, о Абулъ-Гассанъ, и да простить Онъ тебя 
и да возвратитъ Онъ тебЪ разумъ, милостію Своею! Но, умоляю тебя, сынъ 
мой, перестань произносить имя калифа и присваивать его себ, такъ какъ 
сосфди могутъ услышать и передать слова твои вали, а онъ арестуеть и 
велитъ повфсить тебя на дворцовыхъ воротахъ! — Потомъ старуха, не въ 
силахъ будучи подавить свое волнене, стала, громко жаловаться и ударять 
себя въ грудь отъ отчаянія. 

При вид всего этого, Абулъ-Гассанъ не только не успокоился, но при- 
шелъ въ еще болђБе раздраженное состояніе; онъ всталъ на 00% ноги, схва- 
тилъ палку и, не помня себя отъ бБшенства, закричалъ ей громовымъ го- 
лосомъ: — Запрещаю тебВ, о проклятая, продолжать называть меня Абулъ- 
Гассаномъ! Я самъ Гарунъ-аль-Рашидъ, а если ты еще сомнъваешься въ 
этомъ, то я вобью теб въ голову эту ув$ренность палкой! — И старуха, 
при этихъ словахъ, хотя и дрожала отъ страха и волненія, но не забыла, 
что Абулъ-Гассанъ ея сынъ, и, взглянувъ на него, какъ мать смотритъ на 
свое дитя, кротко сказала ему: — О сынъ мой, я не думаю, чтобы законъ 
Аллаха и Пророка Его изгладился изъ твоей памяти до такой степени, что 
ты могъ забыть уваженіе, которымъ сынъ обязанъ матери, девять м8сяцевъ 
носившей его подъ сердцемъ своимъ, кормившей его грудью и нБжно ле- 
лБявшей его! Лучше дай мнЪ сказать тебф въ послБдній разъ, что ты на- 
прасно допускаешь разсудокъ свой погружаться въ эти странныя грёзы и’ 
присваиваешь себ высочайпий титулъ, принадлежащій лишь одному госпо- 
дину, эмиру правов$рныхъ, Гаруну-аль-Рашиду. А, главное, ты оказываешься 
неблагодарнымъ по отношенію къ калифу, какъ разъ на другой день по- 
сл того, какъ онъ осыпалъ насъ своими благодБяніями. Знай, что главный 
казначей дворца приходилъ вчера въ нашъ домъ, по приказаню самого 
эмира правовврныхъ, и передалъ мнЪ, по его приказу, мъшокъ съ тысячью 
динаріевъ золотомъ, да еще извинялся, что сумма не велика, и обфщалъ, 
что это не послЪдній даръ его щедрости! 

Когда Абулъ-Гассанъ услышалъ эти слова матери своей, у него исчезли 
послВднія сомн%нія, которыя еще могли оставаться у него относительно преж- 
няго званія его, и онъ окончательно убБдился, что всегда былъ калифомъ, 
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такт кахъ сзъ 77ъ -сесолъ мБшокъ съ золотомъ матери Абулъ-Гас- 
сана. Онъ посмотрЬлъ на обдную женщину грознымъ взоромъ и закри- 
чалъ:—Такъ ты полагаешь, о несчастная старуха, что не я послалъ теб м+- 
шокъ съ золотомъ, и что не по моему приказу принесъ его тебћ вчера мой 
тлавный казначей? И посмЪешь ли ты послв этого называть меня своимъ 
сыномъ и увВрять, что я Абулъ-Гассанъ-Безпутный? — А такъ какъ мать 
затыкала себЪ уши, чтобы не слышать переворачивавшихъ ей душу словъ, 
Абулъ-Гассанъ, взбфсившись до послздней крайности, не могъ уже болће 
сдержать себя, бросился на нее съ палкой и принялся осыпать ее ударами. 

Тогда бВдная мать не могла уже подавить боли и негодованія, и она 
завыла, призывая на помощь сосфдей, и кричала: — О б$да моя! Скорвӣ 
сюда, мусульмане! — Абулъ-Гассанъ же, котораго эти крики приводили только 
въ еще сильнфйшее раздраженіе, продолжалъ осыпать ударами старуху, при- 
говаривая отъ времени до времени: — Эмиръ правовВрныхъ я, или нътъ?— 
Мать же, несмотря на удары, отвчала: — Ты сынъ мой! Ты Абулъ-Гассанъ- 
Безпутный! 

Между тБмъ, сосБди, сбБжавшись на крикъ и на шумъ... 

Въ этомъ м%8стВ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 

А когда наступила 


шеетьвотъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Между твмъ, сосБди, сбёжавшись на крикъ и на шумъ, проникли въ 
комнату, стали между матерью и сыномъ, отняли палку изъ рукъ Абулъ- 
Гассана и, возмущенные его поведенемъ, схватили его, держали кр$пко и 
спрашивали: — Не съ ума ли ты сошелъ, Абулъ-Гассанъ, что поднялъ руку на 
мать свою, б$дную старуху? Или забылъ ты предписанія Святой Книги? — Но 
Абулъ-Гассанъ со сверкавшими отъ бБшенства глазами закричалъ имъ: — Это 
что за Абулъ-Гассанъ? Кого зовете вы этимъ именемъ? — Такой вопросъ 
привелъ сосЪдей въ большое затрудненіе, но, наконецъ, они спросили у него: 
— Какъ?... Да рагв ты не Абулъ-Гассанъ, по прозванію Безпутный? А эта 
добрая старуха разв% не мать твоя, воспитавшая и вскормившая тебя? — Онъ 
отвфтилъ: — Ахъ вы, собачьи дВти, ступайте прочь! Я вашъ господинъ, ка- 
лифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, эмиръ правовърныхъ! 

Услышавъ такія слова Абулъ-Гассана, сосЪди окончательно уб®дились 
въ его безуми, и, боясь оставить на свободъ человЪка, котораго видЂли въ 
такомъ бБшенствЂ, они связали ему руки и ноги и послали одного изъ со- 
сБдей за привратникомъ дома умалишенныхъ. И черезъ часъ времени при- 
вратникъ, въ сопровожденіи двухъ дюжихъ сторожей; явился съ Цфлымъ 
снаряжешемъ ручныхъ и ножныхъ цћпей и съ хлыстомъ изъ воловьихъ 
`‘жилъ. А такъ какъ, при вид всего этого, Абулъ-Гассавъ, изо всЪхъ силъ, 
пытался освободиться отъ веревокъ и осыпалъ бранью присутствовавшихъ. 
то привратникъ стегнулъ его два-три раза своимъ хлыстомъ изъ воловьихъ 
жилъ. Потомъ, не обращая вниманія на его сопротивленіе и на титулы, ко- 
торые онъ себЪ давалъ, они надъли ему цБпи и повели въ больницу для 
умалишенныхъ среди большого скопленія прохожихъ, изъ которыхъ одни 
надфляли его ударами кулака, а другіе толкали его ногами и называли 
сумасшедшимъ. 

Въ больницф его заперли въ жел$зную клЬтку, какъ дикаго зв$ря, и 
угостили пятьюдесятью ударами воловьяго хлыста, для начала лћченія. И 
съ этого дня онъ ежедневно, разъ утромъ и разъ вечеромъ, получалъ пор- 
цію въ пятьдесятъ ударовъ, такъ что по прошествіи десяти дней перем%- 
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нилъ кожу какъ зия. Тогда онъ одумался и подумалъ: — Воть въ ка- 
комъ я теперь положеніи! Должно быть, я неправъ, или већ считаютъ 
меня сумасшедшимъ! Однако, не сонъ же все, что случилось со мною во 
дворцв! Но все равно! Не стану болфе раздумывать объ этомъ, а то и въ 
самомъ дБлЬ лишусь разсудка. Впрочемъ, не это одно остается непонятнымъ 
челов  ческому разум ню, и я полагаюсь на волю Аллаха! 

И между тЬмъ, какъ онъ предавался такимъ размышленіямъ, его мать 
вся въ слезахъь пришла провздать его и узнать, опомнился ли онъ отъ 
своего заблужденя. И увидфла она его такимъ исхудалымъ и изнуреннымъ, 
что разразилась горькими рыданіями; она подавила, однако, свое горе, и 
нВжно поздоровалась съ нимъ; и Абулъ-Гассанъ отвЪтилъ на ея привЪтъ 
спокойнымъ голосомъ, какъ челов къ въ полномъ разум, и сказалъ:—Спа- 
сеніе и милосерде Аллаха и благословенія Его надъ тобою, о мать моя!— 
И мать была глубоко обрадована, когда услышала, что онъ называетъ ее 
матерью, и сказала ему:—Имя Аллаха надъ тобою, о дитя мое! Благословенъ 
Аллахъ, возвратившій тебвВ разумъ и установившій потрясенный мозгъ 
твой! —Абулъ-Гассанъ же, съ глубокимъ сокрушеніемъ, отвфтилъ: — Прошу 
прощенія у Аллаха и у тебя, о мать моя! Воистину не понимаю, какъ могъ 
я держать такія безумныя р8чи и позволить себВ излишества, на которыя 
спосбобенъ только: безумецъ! ВВрно Шайтанъ вселился въ меня и подтол- 
кнулъ меня на это! Безъ сомннія, другой челов къ совершилъ бы еще 
болышя безумства! Но все это кончено, и я опомнился отъ своего заблу- 
жден1я!-—И при этихъ словахъ мать почувствовала, какъ слезы печали пре- 
вращаются у нея въ слезы радости и воскликнула: — О дитя мое, сердце 
мое возрадовалось такъ, какъ будто я во второй разъ произвела тебя на 
свЪтъ. Да благословенъ будетъ Аллахъ во вћки вЪковъ!—А потомъ при- 
бавила... 

Въ этомъ м®ств разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила | 
| шеестьсотъ пятая ночь, 
она сказала: 


. Благословенъ Аллахъ во вки вЪковъ! — А потомъ прибавила: — 
Конечно, ты ни въ чемъ не виноватъ, о дитя мое: все злое, случившееся 
съ нами, произошло отъ того иностраннаго купца, котораго ты пригласалъ 
въ ту ночь сть и пить съ тобою, и который ушелъ отъ насъ утромъ, не 
заперевъ за собою двери. А ты знаешь, что каждый разъ, какъ дверь 
остается отворенной до восхода солнца, Шайтанъ входитъ въ домъ и все- 
ляется въ его обитателей! И случается тогда то, что случается! Возблаго- 
даримъ же Аллаха за то, что Онъ не допустилъ еще худшихъ несчастій! — 
А Абулъ-Гассанъ отв$тилъ:—Ты права, о мать! Это двло Шайтана! Что 
до меня касается, то я предупреждалъ того купца изъ Моссула и просилъ 
его запереть дверь, чтобы Шайтанъ не могъ войти въ нашъ домъ; но онъ 
забылъ это сдБлать и навлекъ на насъ, такимъ образомъ, вс$ эти непрят- 
ности! — И прибавилъ онъ потомъ: — Теперь, когда я чувствую, что мозгъ 
мой пришелъ въ порядокъ и что безумства мои кончены, прошу тебя, о 
милая мать моя, скажи привратнику дома умалишенныхъ, чтобы онъ изба- 
вилъ меня отъ этой клЪтки и отъ мученій, которыя терплю здЪсь еже- 
дневно! — И, не медля ни минуты, мать Абулъ-Гассана поспфшила преду- 
предить привратника, что сынъ ея пришелъ въ себя. И привратникъ при- 
шелъ вм$стВ съ нею осмотрЕть и разспросить Абулъ-Гассана. А такъ какъ 
Абулъ-Гассавъ отвћчалъ разумно на вопросы и призналъ себя Абулъ-Гас- 
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саномъ, а не Гаруномъ-аль-Рашидомъ, то привратникъ вывелъ его изъ клЪтки 
и освободилъ отъ цфпей. Едва держась на ногахъ, Абулъ-Гассанъ, медлен- 
ными шагами и поддерживаемый матерью, вернулся домой и пролежалъ 
нзеколько дней, пока не вернулись къ нему силы и не зажили раны отъ 
полученныхъ ударовъ. 

Тогда онъ началъ скучать въ своемъ уединеніи и рБшился повести 
прежнюю жизнь; вечеромъ, передъ заходомъ солнца, онъ пошелъ на мость 
и сБлъ на обычное м$сто, въ ожиданіи чужеземнаго гостя, котораго пошлетъ 
ему судьба. 

Именно этотъ день былъ первымъ днемъ месяца; калифъ Гарунъ- 
аль-Рашидъ, переодБвавшійся купцомъ въ первый день каждаго мћсяца, 
тайно вышелъ изъ своего дворца въ поискахъ какого-нибудь приключенія, 
а также и для того, чтобы убВдиться собственными глазами, что въ городЪ 
господствуеть порядокъ, какъ онъ того жедаетъ. И подошелъ онъ къ мо- 
сту, въ концВ котораго сидфлъ Абулъ-Гассанъ. Абулъ-Гассанъ, сторожяв- 
шій появленіе чужеземца, скоро замЪтилъ купца изъ Моссула, того самаго, 
котораго онъ уже принималъ у себя, и который, какъ и въ первый разъ, 
приближался къ нему въ сопровожденіи рослаго раба. 

Увидя ихъ, Абулъ-Гассанъ, потому ли, что считалъ этого купца глав- 
ною причиною своихъ несчастій, или потому, что имфлъ привычку не узна- 
вать людей, которымъ уже разъ оказалъ гостеприимство, посп$шилъ отвер- 
нуться къ рЪкБ, чтобы не кланяться своему бывшему гостю. Но калифъ, 
узвавшій черезъ своихъ соглядатаевъ 0бо всемъ случившемся съ Абулъ- 
Гассаномъ и о томъ, что пришлось ему испытать въ дом умалишенныхъ, 
не желалъ упускать случая еще боле позабавиться на счетъ такого стран- 
наго челов$ка. Къ тому же калифъ, обладая великодушнымъ и челов ко- 
любивымъ сердцемъ, рБшилъ и вознаградить, насколько то было въ его 
власти, Абулъ-Гассана за все имъ претерпЪнное и такъ или иначе отбла- 
годарить его за удовольствіе, испытанное въ его обществ. Поэтому, какъ 
только онъ увидфлъ Абулъ-Гассана, онъ подошелъ къ нему и наклонился 
къ его плечу, такъ какъ Абулъ-Гассанъ упорно отворачивалъ голову къ 
рВкЪ, и, посмотрЪвъ ему въ глава, сказалъ ему: —Селамъ теб, о другъ мой, 
Абулъ-Гассанъ Душа моя желаетъ обнять тебя! — Но Абулъ-Гассанъ не 
смотр$лъ на него, не шевелился и отв$тилъ:—Н%тъ тебЪ селама отъ меня! 
Ступай! Я не знаю тебя!—Калифъ же воскликнулъ:—Какъ Абулъ-Гассанъ! 
Ты не узнаешь гостя, котораго ты угощалъ у себя цБлую ночь? — Тотъ 
отвЪтилъ:—Н%тъ, клянусь Аллахомъ, я не узнаю тебя! Ступай своей доро- 
гой!—Но Гарунъ-аль-Рашидъ продолжалъ настаивать и сказалъ: — Однако 
же я узнаю тебя и не могу вЪфрить, чтобы ты совершенно забылъ меня, 
когда не прошло и м$сяца посл нашей послЬдней встрфчи и пріятнаго 
вечера, проведеннаго мною у тебя въ домЪ и съ тобою однимъ| — А такъ 
какъ Абулъ-Гассанъ продолжалъ молчать и гналъ его прочь, калифъ об- 
вилъ шею его руками и принялся цфловать его, говоря: — О братъ мой 
Гассанъ, какъ нехорошо съ твоей стороны такъ шутить со мною! Я же 
твердо рБшился не разставаться съ тобою до тфхъ поръ, пока ты не пове- 
дешь меня вторично въ домъ твой и не разскажешь о причин твоей до- 
сады на меня. Вижу я, что ты имфешь что-то противъ меня, по тому, какъ 
ты отталкиваешь меня!-—Абулъ-Гассанъ воскликнулъ негодующимъ тономъ:— 
Чтобы я ввелъ тебя опять въ мой домъ, о злов$щее лицо, посл всего 
зла, которое твой приходъ причинилъ мнЪ?’ Ступай прочь и покажи мнЪ 
ширину своей спины!-—Но калифъ еще разъ обнялъ его и сказалъ ему: — 
Ахъ, другь мой, Абулъ-Гассанъ, какъ ты жестоко обращаешься со мною! 
Если правда то, что мое присутстые было причиной несчастія для тебя, 
будь увВренъ, что я готовъ загладить невольно причиненный мною теб 
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ущербъ! Разскажи же мнЪ, что случилось и что пришлось тебЪ испытать, 
чтобы я могъ помочь твоему горю! — И, не обращая вниманія на сопротив- 
леніе Абулъ-Гассана, онъ присфлъ около него, на мосту, обнялъ его по- 
братеки и ждалъ отв%та. 

Въ этомъ м®стЬ разсказа своего Шахразада зам%ћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





‚А когда наступила 
‚щшестьсотъ шестая ночь, 
она сказала: 


И, не обращая вниманія на сопротивленіе Абулъ-Гассана, онъ при- 
свЛЪ около него, на мосту, обнялъ его по-братски и ждалъ отвЪта. 

Тогда Абулъ-Гассанъ, покоренный ласковымъ обращеніемъ, наконецъ, 
сказалъ: — Хорошо, я разскажу теб о странныхъ вещахъ, случившихся со 
мною послв того вечера, и о несчастіяхъ, затВиъ послВдовавшихъ. И все 
это случилось изъ-за того, что ты забылъ запереть тогда дверь, а въ нее 
и вошло Навожденіе! — И разсказалъ онъ обо всемъ, что видћлъ въ дБй- 
ствительности, но что почиталь внушеніемъ Шайтана, а также и о тьхъ 
мученіяхъ, которыя вытерпЕлъ въ дом умалишенныхъ, и о скандалЪ, про- 
изведенномъ всвмъ этимъ дБломъ въ кварталВ, и о дурной слав, упрочив- 
шейся ва нимъ среди сосЁдей! И ве опустилъ онъ ни одной подробности и 
внесъ въ разсказъ свой такую горячность и разсказалъ о всемъ видЕнномъ 
во дворцз съ такою вВрою въ то, что все это было навожденіемъ отъ Шай- 
тана, что калифъ не выдержалъ и громко расхохотался. Абулъ-Гассанъ, не 
зная чему именно приписать его смфхъ, спросилъ его: — РазвВ тебЪ ни- 
сколько не жаль меня, испытавшаго вс$ эти обрушившіяся на мою голову 
несчастія, что ты еще смБешься надо мною? Или, быть можетъ, ты дума- 
ешь, что я смБюсь надъ тобою, разсказывая теб вымышленныя происше- 
ствія? Если такъ, то я сейчасъ уничтожу твои сомнфнія и представлю до- 
казательства справедливости того, что разскавалъ! — И съ этими словами 
онъ засучилъ рукава, обнажилъ плечи и спину и показалъ, такимъ обра- 
зомъ, калифу рубцы и красноту своего тЁла, избитаго ударами воловьихъ 
ЖИЛЪ. 

Увидя все это, калифъ ОВооВА дЕЙйствительное состраданіе 
къ несчастному Абулъ- Гассану. Съ этой минуты ему уже не захотБлось 
смЗяться надъ нимъ, и обнялъ онъ его на этотъ разъ сердечно и дружески 
и сказалъ ему:—Именемъ Аллаха, братъ мой Абулъ-Гассанъ, умоляю тебя, 
уведи меня въ домъ еще и на эту ночь, такъ какъ я желаю, чтобы душа моя 
радовалась твоему гостепріимству. И увидишь ты, что завтра Аллахъ возна- 
‚градить тебя сторицею за твое благод$ян!е!—И продолжалъ онъ говорить 
ему такія ласковыя слова и такъ нБжно обнимать его, что заставилъ его, 
наконецъ, согласиться, несмотря на то, что Абулъ-Гассанъ никогда не при- 
нималъ у себя два раза одного и того же гостя. Но по дорог, онъ сказалъ 
ему: — Я уступилъ твоимъ настояніямъ, но весьма неохотно. Ввамънъ я 
прошу только, чтобы ты не забылъ запереть за собою дверь, когда будешь 
уходить утромъ!—Калифъ, сдерживая см®хъ, душившій его при мысли, что 
Абулъ-Гассанъ продолжаетъ вВрить тому, что Шайтанъ вошелъ въ откры- 
тую дверь его дома, клятвенно объщалъ, что не забудетъ запереть дверь. 
И дошли они, такимъ образомъ, до дома. 

Когда они вошли и немного отдохнули, невольникъ подалъ имъ 
ужинъ, а посл8 ужина—напитки. И съ кубкомъ въ рукБ они пріятно бесђ- 
довали о томъ, о семъ до тБхъ поръ, пока мозги ихъ оживились подъ вл|!- 
яніемъ винныхъ паровъ. Тогда калифъ ловко навелъ разговоръ на любов- 
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ныя темы и спросилъ своего хозяина, приходилось ли ему сильно влюбляться 
въ женщинъ, женатъ ли онъ, или остался холостымъ. И Абулъ-Гассанъ 
отвЬчалъ:—Я долженъ сказать тебЪ, о господинъ мой, что до сихъ поръ я 
истинно любилъ только общество веселыхъ товарищей, тонкія блюда, на- 
питки и благовонія; и ничего не зналъ я въ жизни лучше бесфды съ дру- 
ЗЬЯМИ И СЪ кубкомъ въ рукЪ. Но это не значитъ, чтобы при случаВ я не 
умЪлъ оцфнить достоинствъ женщины, въ особенности же если она похожа 
на одну изъ тБхъ чудныхъ дфвушекъ, которую показалъ миъ Шайтанъ въ 
одномъ изъ фантастическихъ сновъ, отъ которыхъ я едва не лишился 
разсудка; одну изъ тБхъ, которыя всегда веселы, умВютъ пћть, играть на 
инструментахъ, танцовать и успокаивать своими ласками; которыя посвя- 
щаютъ всю свою жизнь нашему удовольствію и изощряются въ искусствЪ 
нравиться намъ и развлекать насъ. Разум$ется, если я встрЪтилъ бы такую 
двушку, я поспфшилъ бы купить ев у ея отца, женился бы и глубоко 
привязался бы къ ней. Но такого рода женщины встрћвчаются лишь у 
эмира правов$рныхъ или разв только у великаго визиря Джізфара! Вотъ 
почему, о господинъ мой, вимВсто того, чтобы жениться на дъвушкћЪ, кото- 
рая могла бы испортить мнв жизнь своимъ дурнымъ характеромъ и своими 
несовершенствами, я предпочитаю общество случайныхъ друзей и. вотъ 
этихъ бутылокъ стараго вина. Такимъ образомъ я живу спокойно, а если 
обБдн®ю, то одинъ буду Всть черствый хдЪбъ нужды! 

И, сказавъ это, Абулъ-Гассанъ залпомъ осушилъ кубокъ, который на- 
лилъ и подалъ ему калифъ, и сейчасъ же свалился на коверъ, головою 
впередъ. Калифъ и на этотъ разъ подм$шалъ къ вину немного критскаго 
соннаго порошка. И тотчасъ же, по знаку своего господина, невольникъ 
взвалилъ къ себЪ на спину Абулъ-Гассана и вышелъ изъ дома; калифъ 
шелъ позади’ и на этотъ разъ не забылъ тщательно притворить за собою 
дверь. И пришли они во дворецъ и безшумно пробрались во внутренніе по- 
кои черезъ потайную дверь... 

Въ этомъ мЬстЬ разсказа своего Шахразада вамътила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


_А когда наступила 
шестьсотъ седьмая ночь, 
она сказала: | 


..И пришли они во дворецъ и безшумно пробрались они во внутрен- 
не покои черезъ потайную дверь. 

Тогда калифъ велВлъ положить Абулъ-Гассана на свою собственную 
кровать, какъ и въ первый разъ, и велБлъ переодЪть его такъ же, какъ и 
тогда. И отдалъ онъ такія же, какъ и въ прошедший разъ, нриказавя, а 
Масруру вел®лъ разбудить себя рано утромъ, до наступленія часа молитвы. 
И пошелъ онъ спать въ сосвднюю комнату. 

На другое утро, въ назначенный часъ, разбуженный Масруромъ ка- 
лифъ отправился въ комнату, гдз еще спалъ Абулъ-Гассанъ, и велЪлъ 
привести всВхъ дфвушекъ, которыя въ тотъ разъ находились въ различ- 
ныхъ залахъ, по какимъ проходилъ Абулъ-Гассанъ, а также всЪхъ му- 
зыкантовъ и всфхъ пфвицъ. И велБлъ онъ имъ разм$ститься въ стройномъ 
порядк$ и отдалъ имъ свои приказанія. Потомъ, давъ понюхать Абулъ- Гас- 
сану немного уксуса, посл чего онъ чихнулъ и у него выскочило изъ носа 
немного мокроты, калифъ спрятался за занавЪсъ и подалъ условный знакъ. 

И тотчасъ же голоса пБвицъ слились со звуками арфъ, флейтъ и го- 
боевъ, и райскіе звуки и ангельское пБніе раздались въ комнатв. Въ эту ми- 
нуту Абулъ-Гассанъ очнулся и, еще не открывая глазъ, услышадъ эту 
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стройную музыку, которая и довершила его пробуждеше. И открылъ онъ 
глаза и увидВлъ себя окруженнымъ двадцатью восемью дБвушками, кото- 
рыхъ онъ видёлъ тогда въ различныхъ залахъ, по семи въ каждой; и въ 
одинъ мигъ узналъ онъ ихъ, такъ же, какъ и комнату, обивку стБнъ и убран- 
ство. И узналъ также голоса, очаровавшіе его въ тотъ первый разъ. И, 
широко открывъ глаза, сЪлъ онъ на постели и нБсколько разъ. провелъ 
рукою по лицу, чтобы убВдиться, что не спитъ. 

Въ эту минуту музыка и пВніе прекратились, и глубокая тишина во- 
царилась въ комнатВ. И веБ женщины скромно опустили глаза передъ 
устремленными на нихъ высочайшими взорами. Тогда остолбен®вшій отъ 
удивленія Абулъ-Гассанъ укусилъ себё пальцы и воскликнулъ среди ца- 
рившаго вокругъ него молчан1я:—-Горе тебВ, Йа Абулъ-Гассанъ, о сынъ 
матери своей! Теперь это сонное видћЪніе, а завтра — воловьи жилы, цЪпи, 
больница для сумасшедшихь и жҗелёзная клфтка! — А затёмъ онъ 
прокричалъ: — Ахъ, ты гнусный купецъ изъ Моссула, пусть задушить 
тебя Шайтанъ, господинъ твой, въ глубинВ ада! Это ты, навћрное, 
забыль запереть дверь и впустилъ опять Шайтана, а съ нииъ и 
Навожденіе въ мой домъ. И вотъ теперь Злой Духъ смутилъ мой умъ 
и показываеть миё всякую небывальщину. Да смутитъ. тебя Аллахъ, о 
Шайтанъ, со вс®ми твоими помощниками и всБми. моссульскиии қур- 
цами! И пусть рушится весь городъ Моссулъ и раздавитъ. подъ свевми раз- 
валинами всћхъ своихъ жителей!— Потомъ онъ зажмурился, затЬиъ снова 
‚открылъ глаза, и такъ изсколько разъ подъ рядъ, и воскликнулъ:— 0 б%д- 
ный Абулъ-Гассанъ, всего лучше для тебя было бы заснуть и проснуться 
лишь тогда, когда Злой Духъ выйдетъ изъ твоего тБла, а мовгъ придетъ въ 
порядокъ! А то берегись, завтра ждетъ тебя, ты знаешь что! —И, говоря 
это, онъ снова легъ, закрылся одБяломъ съ головою и, чтобы увћрить 
себя, что спитъ, принялся храпъть, какъ верблюдъ или какъ стадо буйво- 
ловъ, стоящее въ вод%. 

Видя и слыша все это изъ-за занавћса, калифъ едва не задох- 
нулся отъ см$ха. 

Абулъ-Гассану же не удалось уснуть, потому что Сахарный Тростникъ, 
такъ понравившаяся ему дБвушка, слЬдуя полученнымъ инструкцямъ, по- 
дошла къ кровати, на которой онъ храп8лъ, не васыпая,.сћла на краю и 
милымъ голоскомъ своимъ сказала ему: —0 эмиръ правовВрныхъ, предупре- 
ждаю твое высочество, что насталъ часъ утренней молитвы! —-Но Абулъ- 
Гассанъ закричалъ, глухимъ голосомъ, изъ-подъ одћВяла:—Да смутится 
лукавый! Прочь отъ меня, Шайтанъ!— Нисколько не смутившись, Сахарный _ 
Тростникъ продолжала:—Эмиру правовърныхъ, безъ сомнВнія, приснился 
‘дурной сокъ Не Шайтанъ говоритъ съ тобою, о господинъ мой, а малень- 
кая Сахарный Тростникъ! Удались, лукавый! Я маленькая Сахарный Трост- 
никъ, о эмиръ правовърныхъ!.. 

Въ этомъ мВстВ разскава своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
| | шеетьвотъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.. Я маленькая Сахарный Тростникъ, о эмиръ правовфрныхъ!—При 
этихъ словахъ, Абулъ-Гассанъ отбросилъ одћяло и, открывъ глаза, увидълъ, 
что на краю постели, дВйствительно, сидитъ его любимица, Сахарный Трост- 
никъ, а передъ нимъ, выстроившись въ три ряда, стоятъ и другія дВвушки, 
которыхъ онъ и узнавалъ всфхъ, одну за другою: Розовый Лепестокъ, Але- 
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бастровая Шея, Жемчужная Связка, Утренняя Звћвда, Уеннан Е 
Зерно Мускуса, Сердце Граната, Коралловый Ротикъ, Мускатный Оріъ 
Сила Сердецъ и другія! И увидя ихъ всвхъ, онъ протеръ глаза такъ, чг 
едва не вдавилъ. ихъ себВ въ черепъ, и воскликнулъ:—Клто вы? И кто я 

И всв хоромъ отв$чали:—Слава господину вашему, калифу Гаруну - аль 
Рашиду, эмиру правовфрныхъ, царю м!ра!—И, остолбенфвъ оть удивлен. 
онъ спросилъ:—Да разв я не Абулъ-Рассанъ Безпутный?—ОнЪ отвфчат 
всБ вистБ разными голосами:—Да удалится лукавый! Ты не Абулъ-Гас- 
санъ, а Абулъ-Госснъ! ! Ты государь нашъ и вфнецъ головы нашей!- 
Абулъ-Гассанъ же сказалъ себЪ:—Сейчасъ увижу, сплю я или н®ть!—Н, 
обернувшись къ Сахарному Тростнику, онъ сказалъ ей:—Подойди сюда. 
милая!—Сахарный Тростникъ вытянула шею, а Абулъ-Гассан’ь сказать 
ей:—Укуси меня за ухо!—И Сахарный Тростникъ влилась своими зубкаиғ 
въ ушную мочку Абулъ-Гассана и укусила его.но такъ жестоко, что онъ 
завылъ ужаснёйшимъ образомъ. А потомъ воскликнулъ:—-Да, разум ется, я 
эмиръ правовърныхъ, самъ Гарунъ-аль-Рашидъ!—И тотчасъ же всћ инстру- 
менты заиграли увлекательный танецъ, а пБвицы зап$ли хоромъ веселук 
пеню. И вс$ дфвушки, взявшись за руки, составили большой кругъ 1. 
легкими. ногами, заплясали вокругъ постели, повторяя припъвъ главной ме- 
лодіи, и съ такимъ безумнымъ увлеченіемъ, что Абулъ-Гассанъ, внезапни 
воодушевившись, отбросилъ одВяло, подушки, подбросилъ вверхъ свой ночной 
колпакъ, спрыгнулъ съ кровати, сорвалъ съ себя одежду и, бросившись въ 
кругъ, принялся отплясывать, среди всеобщаго см5ха и шума. И такъ быть 
онъ вабавенъ, что стоявшій за ванавЪсомъ калифъ уже не въ силахъ быль 
сдерживать смЪхъ и такъ захохоталъ, что заглушилъ своимъ хохотомъ и шуиъ 
пляски, и громъ барабана, и струнные, и духовые инструменты! А потозъ 
заикалъ, упалъ навзничь и едва не лишился чувствъ. Однако, все-таки, ех: 
удалось подняться, и, раздвинувъ занав$съ, онъ закричалъ: —Абулъ-Гассан. 
Йа Абулъ-Гассанъ, да ты вБрно поклялся уморить меня со смЗха! 

При видв калифа и при звукахъ его голоса, пляска внезапно останс- 
вилась, дБвушки оотались неподвижными на своихъ мЪстахъ, и водворилгсь 
такая тишина, что можно бы услышать звукъ падающей на полъ иголки 
И остолбен®%вшій Абулъ-Гассанъ остановился вмЪстБ съ другими и повер 
нулъ голову въ ту сторону, съ которой раздался голосъ. И, увидЪвъ кз. 
лифа, тотчасъ же узналъ въ немъ купца изъ Моссула. Тогда, съ быстроток 
сверкнувшей молніи, понялъ онъ причину всего того, что случилось съ 
нимъ. И разгадалъ онъ шутку. Но, не смущаясь и не растерявшись, онъ 
сдВлалъ видъ, что не узнаетъ калифа, и, желая, въ свою очередь, позабг- 
виться, онъ подошелъ къ калифу и закричалъ ему:—Га, га, такъ вотъ ты 
гд купецъ! Погоди, я покажу тебЗ, какъ оставлять незапертыми двери чест: 
ныхъ людей! -—-Калифъ же засмЂВялся во все горло и отвБтилъ: — Кляне 
моими святыми предками, о Абулъ-Гассанъ, братъ мой, я вознагражу теб 
за всз причиненныя тебБ непріятности и дарую тебЪ все, что пожелает» 
душа твоя! И отнын% ты будешь братомъ моимъ въ этомъ дворцЪ!—И с 
нялъ онъ его горячо и прижалъ къ груди своей. 

ЗатЬмъ онъ приказалъ дћвушкамъ надфть на брата его Абулъ-Гассан. 
одВянія, вынутыя изъ особаго шкапа, и выбрать все, что было тамъ самаг 
богатаго и великолЪпнаго. И двушки поспъшили исполнить приказане. 
Когда же Абулъ-Гассанъ былъ одЪтъ, калифъ сказалъ ему: — Теперь г- 
вори, Абулъ-Гассанъ. Все, чего бы ни попросилъ ты, будеть немедленк 
исполнено! И Абулъ-Гассанъ, поцБловавъ землю между рукъ калифа, отв! 
тилъ:— Я хочу попросить у ‘великодушнаго господина нашего только одих 
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илости—позволить мн всю жизнь мою прожить подъ сБнью калифа! — 
[ чрезвычайно тронутый безкорыстіемъ Абулъ-Гассана, калифъ сказалъ 
му:—Я очень цфню твое безкорыстіе, йа Абулъ-Гассанъ! Поэтому, я не 
элько съ этой минуты выбираю тебя своимъ товарищемъ и братомъ, но 
азрёшаю тебЪф свободный входъ и выходъ во всякій часъ дня.и ночи, не 
трашивая ни аудіенціи, ни отпуска. Болфе того, я желаю, чтобы ты былъ 
опускаемъ даже въ покои дочери моего дяди, Сеттъ-Зобейды, куда не до- 
ускаются другіе. И когда я буду тамъ—и ты будешь со. ‚мною, все равно, 
ъь какой часъ дня и ночи! 

Въ то же время, калифъ назначилъ Абулъ-Гассану роскошное пом$- 
ҳеніе во дворцз и, въ видЪ перваго жалованья, выдалъ ему десять тысячъ 
элотыхъ динаріевъ. И обЪщалъ ему, что самъ будетъ заботиться о томъ, 
гобы онъ ни въ чемъ не нуждался. Посл$ этого калифъ отправился въ 
эвзть заниматься дфлами государства... 

Въ этомъ мБетВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что ваступаетъ 
гро, и скромно умолкла. 











А когда наступила 


шеетьсотъ девятая ночь, 
ва сказала: 


.. Послв этого калифъ отправился въ совЪтъ заниматься дћлами го- 
ударства. 

Тогда Абулъ-Гассанъ не захоөтБлъ болће оставлять въ неизв стности 
зою мать. И побъжалъ онъ къ ней и разсказалъ ей во вс$хъ подробно- 
гяхЪъ о странныхъ происшествіяхъ, съ начала до конца. Но повторять все 
 нъзть надобности. 

И объяснилъ онъ ей, такъ какъ она сама не могла бы понять этого, что 
алифъ сыгралъ съ нимъ всю эту штуку просто такъ, для своего раз- 
течетя. И прибавилъ:—Но такъ какъ все кончилось къ моему благопо- 
учію, то да будетъ прославленъ Благод®тель нашъ, Аллахъ! — Потомъ онъ 
эспфшилъ разстаться съ матерью, обВщавъ ей навВвщать ее каждый день, 
направился снова во дворецъ, между тзмъ какъ слухъ о его приключеніи 
ь калифомъ и о перем н$ въ его положеніи распространялся по всему квар- 
‚лу, а оттуда и по всему Багдаду, а затБмъ и по ближнимъ и дальнимъ 
ластямъ царства. 

Что касается Абулъ-Гассана, то, войдя въ милость у калифа, онъ не 
‚лько не сдвлался дерзкимъ и надменнымъ, но сталъ еще болБе веселымъ 
ловВкомъ, неизмВнно находившимся въ добромъ и радостномъ располо- 
еніи духа. И не проходило дня, чтобы онъ не развлекалъ калифа и вс®хъ 
ридворныхъ, большихъ и малыхъ, своими остроумными рВчами и шутками. 
алифъ не разставался съ нимъ и всюду водилъ его за собою, даже въ 
‚обые покои супруги своей, Сеттъ-Зобейды: такой милости не удостоивался 
лкогда даже его великій визирь Джіафаръ. 

Сеттъ-Зобейда же скоро замфтила, что каждый разъ, какъ Абулъ-Гас- 
нъ приходилъ съ калифомъ въ женское отдБленіе дворца, онъ обращалъ 
‚обенное вниманіе на одну изъ ея служанокъ, по имени Сахарный Трост- 
лкъ, и что дфвушка при этомъ сильно краснзла отъ удовольствія. По- 
юму однажды Сеттъ-Зобейда и сказала своему супругу: —0 эмиръ право- 
Брныхъ, ты, какъ и я, вВроятно, зам$тилъ, что Абулъ-Гассанъ и Сахар- 
ый Тростникъ обмфниваются взглядами, въ которыхъ выражается несо- 
вБнная любовь. Что думаешь ты о брак между ними? —Калифъ отвЪтилъ: — 
го возможно. Не вижу къ тому препятствій. Впрочемъ, я и самъ давно 
›лженъ былъ подумать объ этомъ. Весьма досадую на это, такъ какъ я 
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еще во второй вечеръ, проведенный въ дом Абулъ-Гассана, обБщалъ езү 
пріискать ему достойную супругу. Намъ остается только спросить ихъ 000 
ихъ, желаютъ ли они сочетаться бракомъ. 

И тотчасъ же призвали Абулъ-Гассана и Сахарный Тростникъ, и спре 
сили ихъ, желаютъ ли они вступить въ бракъ. Сахарный Тростникъ, виф- 
сто всякаго отвћта, сильно покраснЪла, бросилась къ ногамъ Сеттъ-%- 
бейды и поцфловала у нея край одежды, въ знакъ благодарности. Но Абуль- 
Гассанъ отвфтилъ:—Безъ сомнфнія, о эмиръ правовърныхъ, Абулъ-Гассанъ 
утопаетъ въ твоихъ щедротахъ. Но прежде чЗмъ взять къ себБ въ ДОМЪ, ЕЪ 
качеств$ супруги, эту очаровательную юницу, я, съ позволенія твоего и съ п03- 
воленія госпожи нашей, Сеттъ-Зобейды, хотћлъ бы задать ей одинъ вопросъ...— 
Сеттъ-Зобейда улыбнуласьи сказала: Какой же этовопросъ, Абулъ-Гассанъ’— 
Онъ отв$тилъ:— О госпожа моя, я хотЬлъ бы знать, любитъ лимоя супругато, чт 
люблю я самъ. Я же, долженъ признаться тебЪ, о госпожа моя, цию ТОЛЬКО 
слБдующія вещи: веселье, порождаемое виномъ, удовольствіе, доставляем 
яствами, и радость, которую даютъ пВше и прекрасные стихи! Итакъ, если 
Сахарный Тростникъ любитъ все это и если, кромЪ того, она чувствительна 
и никогда не будетъ отказывать мив въ ласкахъ, то я согласенъ любить 
ее сильною любовью. Если же н$тъ, то, клянусь Аллахомъ, я останусь хо- 
лостякомъ!—При этихъ словахъ, Сеттъ-Зобейда обернулась къ Сахарноиу 
Тростнику и спросила ее:—Ты слышала... Что можешь отвВтить?—И Сахар 
ный Тростникъ отвфтила, наклонивъ голову въ знакъ согласія. 

Тогда калифъ веллъ немедленно позвать кади и свидфтелей, которые 
и написали брачный договоръ. И по этому случаю во дворцв даны были 
большія празднества, и веселились тридцать дней и тридцать ночей, а п 
окончаніи празднествъ молодые супруги могли наслаждаться счастіемъ въ 
полномъ спокойствіи. И проводили они жизнь въ ВдБ, питьъ и веселоиъ 
смех, тратя деньги безъ счета! И блюда съ кушаньями, плодами Е 
пирожнымъ никогда не были пусты у нихъ въ домЪ, въ напиткахъ никогда 
не было у нихъ недостатка, а радость и наслаждене наполняли всё мЕ- 
нуты ихъ жизни. Поэтому, по прошествии н$котораго времени, израсходо- 
вавъ свои деньги на пиры и развлеченія, они истратили все, что им ли. \ 
такъ какъ калифъ, занявшись государственными ДФлами, забылъ назначить 
Абулъ-Гассану правильные сроки для полученя имъ содержанія, то м010- 
дые супруги проснулись въ одинъ прекрасный день и увидВли, что имЪ 
неч$мъ платить отпускавшимъ имъ въ долгъ поставщикамъ. И почувство- 
вали они себя совс$мъ несчастными и, игъ скромности, не рёшились итти 
просить о чемъ бы то ни было калифа или Сетгъ-Зобейду. Тогда они 01п7- 
стили голову и принялись раздумывать о своемъ положеніи. Но Абулъ-Гас- 
санъ первый поднялъ голову и сказалъ:—Бевъ сомнфтя, мы были очень 
расточительны! И я яе хочу итти просить, какъ какой-нибудь нищій. Не 
хочу, чтобы и ты шла просить денегъ у Сетгъ-Зобейды! Я придумалъ, 
остается намъ сдћлать, о Сахарный Тростникъ!—А Сахарный Тростникъ отвъ- 
чала со вздохомъ: — Говори! Я готова помогать тебћв въ томъ, что ты придумать, 
потому чтомы неможемъ попрошайничать,а,съдругой стороны, неможемъ и изи%- 
нить нашъ образъ жизни, уменьшить наши расходы, такъ какъ волЪдствк 
этого потеряли бы уваженіе окружающихъ!— Абулъ-Гассанъ сказалъ: — Я 
былъ увВренъ, о Сахарный Тростникъ, что ты никогда не откажешься 10- 
могать мн при всякаго рода обстоятельствахъ, въ которыя поставитъ васъ 
судьба! Такъ знай же, что намъ остается только одно средство выпутатья 
изъ затрудненія, о Сахарный Тростникы—Она же отвЪтила:— Говори ско 
рће!—А онъ сказалъ: —Это смерть... 

Въ этомъ м$стЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступает 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 





шестьсотъ десятая ночь, 
Шахразада продолжала: 


... онъ сказалъ:...—Это смерты 

При такихъ словахъ, испуганная Сахарный Тростникъ воскликнула: — 
Н%тъ, клянусь Аллахомъ, я не хочу умирать! Это средство ты можешь упо- 
требить для себя одного! —Абулъ-Гассанъ, не волнуясь и не сердясь, ска- 
залъ на это: — Ахъ, дочь женщины, я зналъ, когда былъ холостякомъ, что 
вВтъ ничего лучше одиночества! Слабость твоего сужденія доказываетъ мић 
это лучше, чЁмъ когда-дибо! Если бы, вместо такого быстраго отвфта, ты 
потрудилась бы спросить у меня разъясненія, то до крайности обрадовалась 
бы смерти, которую я предложилъ и еще разъ предлагаю тебъ! Развъ ты 
не понимаешь, что для того, чтобы имфть золото, котораго хватило бы на 
весь остатокъ нашихъ дней, намъ стоитъ только умереть мнимою, а не на- 
стоящею смертью?—При этихъ словахъ, Сахарный Тростникъ разсмфялась 
и спросила:—А какъ же это сдБлатьг—0Онъ сказалъ:—Слушай же! И не за- 
будь ничего изъ этого, что скажу тебЪ. Воть! Какъ только я умру, или 
какъ только я притворюсь мертвымъ, такъ какъ я умру первымъ, ты возь- 
мешь саванъ и завернешь меня. ЗатБмъ ты поставишь меня посредин%В вотъ 
этой самой комнаты въ предписанномъ для покойниковъ положении, съ тюр- 
баномъ на лицВ, и съ ногами, обращенными въ сторону Святой Каабы, въ 
сторону Мекки. Потомъ ты начнешь издавать пронзительные крики, выть, про- 
ливать обычныя и чрезвычайныя слезы, раздирать на себ$ одежду и притво- 
ряться, что вырываешь у себя волосы! И когда ты приведешь себя въ полный 
безпорядокъ, тогда, вся въ слезахъ и съ растрепанными волосами, иди къ 
своей госпожз Сеттъ-ЗобейдВ и прерываемымъ рыданіями голосомъ разскажи 
ей въ трогательныхъ выраженіяхъ о моей смерти; и потомъ ты упадешь на полъ, 
останешься въ такомъ положеніи цВлый часъ и придешь въ чувство посл 
того, какъ тебя не преминутъ облить потоками розовой воды. И тогда увидишь 
ты, о Сахарный Тростникъ, какимъ путемъ войдетъ золото къ намъ въ домы 

На это Сахарный Тростникъ отвЗтила:—Ну, на такую смерть можно 
согласиться. Я помогу теб все это устроить!—А потомъ прибавила:—А я, 
когда и какимъ образомъ я должна умереть? —Онъ сказалъ: —Начни съ 
исполненія того, что я тебђъ сказалъ теперь. А зат мъ намъ поможетъ Аллахъ! — 
И прибавилъ:—Вотъ! Я умеръ.—И растянулся онъ посрединф комнаты и 
притворился умершимъ. | 

Тогда Сахарный Тростникъ раздЪла его, завернула въ саванъ, повер- 
нула ‘го ногами по направленію къ Мекк и положила тюрбанъ на лицо. 
Потомъ она принялась исполнять все, что приказатъ Абулъ-Гассанъ, кри- 
чала, выла дикимъ голосомъ, плакала, заливаясь слезами, рвала на себ% 
одежду, волосы и царапала щеки. И, приведя себя въ полный безпорядокъ, 
съ лицомъ желтымъ, какъ шафранъ, и съ распущенными волосами, она отпра- 
вилась къ Сеттъ-ЗобейдЂ, упала къ ея ногамъ и такъ застонала, что могла 
растрогать каменную скалу. 

При видћ всего этого, Сеттъ-Зобейда, уже слышавшая изъ своихъ по- 
коевъ пронвительные крики и погребальныя завыванія Сахарнаго Тростника, 
не усомнилась въ томъ, что смерть похитила мужа у ея любимицы. Без- 
предъльно огорчившись этимъ, она сама принялась ухаживать за нею, по- 
садила ее къ себв на колБни и привела ее въ чувство. Но Сахарный Трост- 
викъ, вНнБ себя отъ горя и заливаясь слезами, продолжала стонать, цара- 
пать себБ лицо, дергать себя ва волосы, вздыхать, рыдать и звать Абулъ- 
 Гассана. И, наконецъ, отрывистыми словами, разсказала она, что мужъ ея 


— 


364 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


о о 


умеръ ночью, вслБдствіе несваренія желудка. И прибавила она, ударяя себя 
въ грудь:—Мн$ остается только и самой умереть. Но да продлитъ Аллахъ 
жизнь моей госпожи на весь срокъ, который мн предстояло прожить! —И 
еще разъ упала къ ногамъ Сеттъ-Зобейды и лишилась чувствъ отъ горя. 

Тогда вс$ женщины застонали вокругъ нея и оплакивали смерть 
Абулъ-Гассана, который такъ развлекалъ ихъ при жизни своими шутками 
и веселымъ нравомъ. И слезами и вздохами своими выражали он% свое 
участіе Сахарному Тростнику, которая пришла въ себя послВ того, какъ 
ее опрыскали розовой водой. 

Что касается Сеттъ-Зобейды, оплакивавшей виВстБ со своими при- 
служницами смерть Абулъ-Гассана, то, послъ всфхъ обычныхъ выраженій 
соболёзнован1я, она велФла позвать свою казначею и сказала ей: —(Отупай 
скорБе и возьми изъ моихъ собственныхъ денегъ десять тысячъ золотыхъ 
динаріевъ и принеси ихъ этой бфдной, убитой горемъ женщин%, чтобы она 
могла достойно похоронить мужа своего Абулъ-Гассана! — И казначея по- 
сп%шила исполнить приказаніе и велћла нагрузить мЬшокъ съ золотомъ 
на плечи одного изъ евнуховъ, который отнесъ его въ покои Абулъ-Гассана. 

ЗатЬмъ СОеттъ-Зобейда обняла свою служанку, сказала ей еще н%- 
сколько ласковыхъ словъ, чтобы утЬшить ее, и проводила до дверей, го- 
воря ей: -— Да утБшитъ тебя Аллахъ, о Сахарный Тростникъ, да исцЪлитъ 
Онъ раны твои и продлитъ твою жизнь на вс тв годы, которые потерялъ 
покойный. 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего а зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


щ1естьсоть одиннадцатая ночь, 
она сказала; 


. Да утБшитъ тебя Аллахъ, о Сахарный Тростникъ, да исцвлитъ Онъ 
раны твои и продлить твою жизнь на. вс тБ тоды, которые потерялъ по- 
койный! — И убитая горемъ Сахарный Тростникъ поцфловала руку у своей 
госпожи и, продолжая плакать, возвратилась въ свои покои. 

Она вошла въ ‘ту комнату, гдф. ждалъ ее Абулъ-Гассанъ, продол- 
жавшій лежать въ саван$, какъ покойникъ, и заперла за собою дверь и 
начала съ того, что раземВялась веселымъ сићхомъ. И сказала она Абулъ- 
Гассану: — Вставай изъ мертвыхъ, о отецъ хитрости, и помоги мн тащить 
этоть м5шокъ съ золотомъ, плодъ твоей хитрости! Клянусь Аллахомъ, 
если мы и умремъ съ голода, то не сегодня!-—И, при помощи жены, ‚буль- 
Гассанъ освободился отъ савана и, вскочивъ на 00$ ноги, подбфжалъ къ 
мфшку съ золотомъ, притащилъ его на середину комнаты и принялся пля- 
сать вокругъ него на одной ног. 

Потомъ обратился онъ къ своей супруг, повдравилъ ее съ успЪш- 
нымъ окончаніемъ дЂла и сказалъ:—Но это еще не все, о женщина! Теперь 
твоя очередь умирать по моему примћру, а моя— добывать второй ившокъ! 
Увидимъ, такъ ли хорошо сумЪю я дфйствовать у калифа, какъ ты у 
Сеттъ-Зобейды. Нужно же, чтобы калифъ, такъ потвшавшійся на мой 
счетъ раньше, узналъ, что не ему одному удаются шутки! Но нечего те- 
рять время въ безполезной болтовнз. Начинай! Ты умерла! —-И Абулъ-Гас- 
санъ закуталъ жену въ тотъ самый саванъ, въ который она завертывала 
его самого, положилъ ее посрединф комнаты, на то мБсто, гдф только- 
что лежалъ самъ, повернулъ ея ноги въ сторону Мекки и велЪлъ ей не 
подавать признаковъ жизни, что бы ни случилось. Послћ этого онъ прв- 
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велъ въ безпорядокъ свою одежду, распустилъ на половину свой тюрбанъ, 
натеръ себ глаза лукомъ, чтобы заставить ихъ плакать крупными слезами, 
и, раздирая одежды, дергая себя за бороду и ударяя себя въ грудь кула- 
комъ, вбЪжалъ къ калифу, который въ эту минуту сидфлъ въ совЪтБ, 
окруженный великимъ визиремъ  Джіафаромъ, Масруромъ и нЪсколькими 
старшими придворными. Увидфвъ всегда веселаго и беззаботнаго Абулъ- 
Гассана въ такомъ огорчен1и и въ такой растерянности, калифъ самъ чрез- 
вычайно огорчился и удивился, и, прервавъ засЪдаве совЪта, онъ всталъ 
и поспфшилъ наветрфчу къ Абулъ-Гассану, требуя, чтобы тотъ разска- 
залъ ему о причинЪ своего горя. Но Абулъ-Гассанъ, прижавъ къ глазамъ 
платокъ, отвЪтилъ лишь удвоенными слезами и рыданіями и, наконецъ, 
послЪ многихъ вздоховъ и притворныхъ обмороковъ, произнесъ имя Сахар- 
наго Тростника: — Увы, о бБдная Сахарный Тростникъ! О, нЪтъ для меня 
удачи! Что станется со мною безъ тебя? 

При этихъ словахъ и этихъ вздохахъ, калифъ понялъ, что Абулъ- 
Гассанъ пришелъ извфетить о смерти жены своей, и былъ чрезвычайно 
огорченъ. И слезы навернулись у него на глазахъ, и сказалъ онъ Абулъ- 
Гассану, положивъ ему руку свою на плечо:—Да смилуется надъ нею Ал- 
лахъ! И да продлитъ Онъ твои дни на всЪ отнятые у этой кроткой и пре- 
лестной невольницы годы жизни! Мы отдали ее тебБ для того, чтобы она 
была для тебя источникомъ радости, а вотъ теперь она сд$лалась для тебя 
причиной скорби! БЪдная! — И калифъ не могъ удержаться отъ горючихъ 
слезъ. И вытеръ онъ глаза платкомъ. И Джіафаръ и другіе присутствую- 
ше также заплакали горючими слезами и также утирали глаза свои плат- 
ками, какъ то дЪлалъ калифъ. 

Потомъ калифу пришла та же мысль, какъ и Сеттъ-ЗобейдЪ; онъ ве- 
лЬлъ позвать казначея и сказалъ ему:—Выдай сейчасъ же десять тысячъ 
динаріевъ Абулъ-Гассану на погребеніе умершей супруги его! И вели отнести 
мфшокъ къ дверямъ его помфщен!я!—И казначей повиновался и поспВшилъ 
исполнить приказаніе! Абулъ-Гассанъ же принялъ еще боле убитый видъ, 
поц$ловалъ руку у калифа и, рыдан, удалился. 

Когда онъ пришелъ въ комнату, гдБ ждала его закутанная въ саванъ 
Сахарный Тростникъ, онъ воскликнулъ: — Не. одна ты достала столько 80- 
лотыхъ, сколько пролила слезъ. Смотри! Воть мой мъшокъ!—–И притащилъ 
онъ мБшокъ съ золотомъ на середину комнаты, и, освободивъ Сахарный 
Тростникъ отъ савана, онъ сказалъ ей: — Да, но это еще не все, о женщина! 
Теперь остается намъ сдфлать такъ, чтобы калифъ и Сеттъ-Зобейда не раз- 
гифвались на насъ, когда узнаютъ о нашей плутнЪ! Такъ вотъ что мы 
сдВлаемъ...—-И принялся онъ наставлять жену и объяснять ей свои нам%- 
ренія. И воть все о нихъ двоихъ... 

Въ этомъ м$стф разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шеетьвотъ двЪнадцатая ночь, 
она сказала: 


. И воть все о нихъ двоихъ! 

(Калифъ же, сокративъ засБданіе сов%та, взялъ съ собою Масрура и 
отправился во дворецъ Сеттъ-Зобейды, чтобы выразить ей свое соболЪзно- 
ваніе, по поводу смерти любимой невольницы ея. Пріотворивъ двери покоя 
супруги своей, онъ увидЪлъ, что она лежитъ на постели, окруженная слу- 
жанками, осушавшими глаза ея и утБшавшими ее. И подошелъ онъ къ 
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ней и сказалъ:— О дочь дяди моего, да проживешь ты годы, утраченные 
бБдной любимицей твоей, Сахарнымъ Тростникомъ!—Услышавъ такія слова 
утёшен1я, Сеттъ-Зобейда, ожидавшая прихода калифа, чтобы сказать ему 
подобныя же слова по поводу смерти Абулъ-Гассана, чрезвычайно уди- 
вилась и, подумавъ, что калифъ получилъ невЪрныя изв%стія, воскликнула:— 
Да хранить Аллахъ жизнь любимицы моей, Сахарный Тростникъ, о эмиръ 
правов$рныхъ! СкорБе мн выражать тебћ соболзнованіе! Желаю тебћ 
долгой жизни, чтобы ты на многіе годы пережилъ товарища своего Абулъ- 
Гассана! Если ты видишь меня такою огорченною, то это только по случаю 
смерти твоего друга, а не по причин% смерти Сахарнаго Тростника, которая, 
да благословенъ будетъ Аллахъ, находится въ добромъ здоровь%! 

При этихъ словахъ, калифъ, имъвшій основаніе полагать, что онъ 
вполнз хорошо освћдомленъ, не могъ удержаться отъ улыбки, и, оберну- 
вшись къ Масруру, сказалъ ему: — Клянусь Аллахомъ! О Масруръ, чт ду- 
маешь ты объ этихъ словахъ своей госпожи? Она, обыкновенно столь 
разумная и разсудительная, потеряла голову совершенно такъ, какъ это 
бываеть съ прочими женщинами! До какой степени вЪрно, что вс жен- 
щины похожи одна на другую! Я прихожу утБшать ее, а она пытается 
огорчить меня, объявляя завфдомо ложное извЪфете. Поговори съ ней! И 
разскажи ей то, что видълъ и слышалъ самъ. Быть можетъ, она скажетъ 
тогда иное и не будетъ стараться ввести насъ въ обманъ! — И, повинуясь 
калифу, Масруръ сказалъ его супруг: — О госпожа моя, господинъ нашъ 
эмиръ правовћрныхъ правъ! Абулъ-Гассанъ живъ и здоровъ, но онъ горько 
оплакивалъ смерть жены своей; Сахарный Тростникъ, любимица твоя, умерла 
сегодня ночью отъ несваренія въ желудк$! Знай, что Абулъ-Гассанъ только- 
что вышелъ изъ совфта, куда приходилъ извЪфстить насъ о смерти супруги 
своей. Онъ вернулся къ себЪ огорченный и награжденный, благодаря щедро- 
тамъ господина нашего, мёшкомъ съ десятью тысячами золотыхъ дина- 
ріевъ на похороны. 

Эти слова Масрура не только не уб$дили Сеттъ-Зобейды, но еще болБе 
утвердили ее въ увфренности, что калифъ желаетъ шутить, и воскликнула 
она:—Клянусь Аллахомъ, о эмиръ правов$рныхъ, сегодня не время зани- 
маться шутками, по твоему обыкновенію! Я знаю, что говорю; и моя казначея 
скажетъ теб, во что обошлись мн похороны Абулъ-Гассана. Мы должны 
бы оказать боле участія къ горю нашей невольницы, а не сиЂяться такъ 
безтактно и неуместно! — При такихъ словахъ, калифъ сильно разгнЂвался 
и векри4алъ: — Что ты говоришь, дочь дяди? Клянусь Аллахомъ, да не ли- 
шилась ли ты разсудка, если говоришь такія вещи? Говорю же теб, что 
умерла Сахарный Тростникъ! Впрочемъ, совершенно безполезно спорить объ 
этомъ! Я сейчасъ докажу тебЪ справедливость того, что утверждаю! — И 
свлъ онъ на диванъ и, обратившись къ Масруру, скавалъ: — ПоспЪши въ 
покои Абулъ-Гассана, чтобы узнать, хотя я и безъ того это знаю, кто 
изъ двухъ супруговъ скончался! И возвращайся скорфе сказать намъ, въ 
чемъ дЪло! — Между тБмъ, какъ Масруръ спЪшилъ исполнить приказъ, ка- 
лифъ ‚обратился къ Сеттъ-ЗобейдВ и сказалъ ей:—О дочь дяди, мы уви- 
димъ сейчасъ, кто изъ насъ правъ. Но коль скоро ты отрицаешь такую ясную 
вещь, я хочу побиться съ тобою объ закладъ, на что бы ты ни пожелала! — 
Она отвЪтила: — Согласна! Если проиграю, отдамъ тебБ то, ч$мъ дорожу 
больше всего на свЪтЪ, а именно мой павильонъ съ картинами, а если вы- 
играю-—ты дашь мн%, что хочешь, какъ бы ничтожна ни была эта вещь! — 
Калифъ сказалъ на это: —Я предлагаю съ своей стороны то, чВмъ дорожу 
больше всего на свътБ, а именно: мой увеселительный дворецъ. Думаю, 
что, такимъ образомъ, не обижу тебя! Мой дворецъ во многомъ превосхо- 
дить и цЬнностью, и красотой твою картинную галлерею!—Сеттъ-Зобейда 
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жестоко обидфлась и отвЪтила:-— Теперь нечего спорить о томъ, что лучше: 
твой дворецъ или мой павильонъ! Чтобы ршить это, тебЪ стоитъ только 
прислушаться къ тому, чтб говорятъ у тебя за спиною! Освятимъ-ка лучше 
нашъ закладъ! Да будетъ между нами. Фатья!—И калифъ согласился:— Да, 
пусть Фатья Корана будетъ между нами!— И они прочли вмЪстз Первую 
главу Святой книги, чтобы скрБпить свой закладъ... 

Въ этомъ маст разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


шестьсоть тринадцатая ночь, 
она сказала. 


.. И прочли они вмистЬ первую главу Святой книги, чтобы скрЬпить 
свой закладъ. И стали они ждать возвращенія меченосца Масрура, молча и 
враждебно настроенные другъ противъ друга. И вотъ все о нихъ! 

Что до Абулъ-Гассана, то онъ зорко слћБдилъ и, еще издали увидъвъ 
приближавшагося Масрура, понялъ, съ какою ЛЬЮ тотъ идетъ къ нему. 
И сказалъ онъ Сахарному Тростняку:— О Сахарный Тростникъ, Масруръ 
идеть прямо къ нашему дому! Его посылаютъ къ намъ, безъ сомизвя, 
вслЬдствіе спора, возникшаго по поводу насъ съ тобою между калифомъ 
и Сеттъ-Зобейдой. Начнемъ съ того, что будетъ правъ калифъ, а Сеттъ- 
Зобейда ошибется. Ложись скорБӣ и притворяйся опять покойницей! — И 
Сахарный Тростникъ сейчасъ же притворилась умершей; а Абулъ-Гассанъ 
вавернулъ ее въ саванъ и положилъ, какъ и въ первый разъ, самъ же 
сБлъ около нея въ распущенномъ тюрбанЪ, съ длиннымъ лицомъ и плат- 
комъ, прижатымъ къ глазамъ. 

Въ эту самую минуту вошелъ Масруръ. И, увидя Сахарный Тростникъ 
вавернутой въ саванъ и лежащую посрединз комнаты, а Абулъ-Гассана, 
погруженнымъ въ глубокое отчаяніе, онъ самъ испыталъ нъкоторое вол- 
неніе и сказалъ: — НЪтъ Бога кром Аллаха! Очень сожалБю о теб, о 
бЬдная Сахарный Тростникъ, сестра наша, о ты, нфкогда такая кроткая и 
милая! Какъ огорчаетъ насъ всБхъ твоя судьба! И какъ кратокъ былъ 
твой земной путь, какъ скоро отозвалъ тебя къ себ Тотъ, Кто создалъ 
тебя! Да смилуется и пожалћетъ тебя, по крайней мЪр%, Раздаятель щедротъ! — 
ЗатБмъ онъ обнялъ Абулъ-Гассана и, опечаленный, посп$шилъ проститься 
съ нимъ, чтобы отдать отчетъ калифу въ томъ, что видЪлъ. И не сожа- 
лБлъ о томъ, что можетъ доказать Сеттъ-ЗобейдБ, до какой степени она 
была упряма и неправа, противорВча калифу. 

Онъ вошелъ къ Сеттъ-ЗобейдВ и, поцфловавъ землю, сказалъ: — Да 
продлить Аллахъ жизнь госпожи нашей! Усопшая лежитъ посрединЪ ком- 
наты, и тБло ея уже вздувается подъ саваномъ, и отъ нея уже идетъ дурной 
запахъ! А что касается бЪднаго Абулъ-Гассана, то онъ, вЪроятно, не пе- 
реживетъ своей супруги! 

При этихъ словахь Масрура, калифъ выразилъ полное удовольствіе; 
потомъ, обернувшись къ мгновенно пожелтђвшей Сеттъ-ЗобейдЪ, онъ ска- 
залъ ей: — О дочь дяди, что же не зовешь писца, который долженъ запи- 
сать на мое имя павильонъ съ картинами? — Но Сеттъ-Зобейда принялась 
бранить Масрура и съ безпредфльнымъ негодованіемъ сказала калифу: — 
Какъ можешь ты довфрять этому евнуху, лжецу и сыну лжеца? Не видЪла 
ли я собственными глазами, не .видЪли ли вс служанки мои,- часъ тому 
назадъ, любимицу мою Сахарный Тростникъ, всю въ слевахъ, оплакивающую 
смерть Абулъ-Гассана? — И, возбужденная собственными словами, она бросила 


м 


туфлю въ голову Масрура и закричала ему: — Прочь отсюда, о собачій 
сынъ! — И Масруръ, боле самого калифа оцфпенфввий отъ удивленія, не 
захотВлъ усиливать раздраженія своей госпожи и, перегнувшись пополамъ, 
поспъшилъ убраться, мотая головой. 

Тогда разгнванная Сеттъ-Зобейда обратилась къ калифу и сказала 
ему: — О эмиръ правовВрныхъ, никогда не думала я, чтобы ты когда-ни- 
будь могь сговориться съ этимъ евнухомъ, чтобы причинить мн такое 
огорченіе и заставить меня пов$рить тому, чего нфтъ! Не могу болЪе сомнЪ- 
ваться въ томъ, что этотъ докладъ былъ заранфе условленъ съ Масруромъ, 
чтобы огорчить меня. Какъ бы то ни было, чтобы доказать, что права именно 
я, хочу, въ свою очередь, послать кого-нибудь, чтобы узнать, кто изъ насъ 
проигралъ. И если ты правъ, то это будетъ значить, что и я потеряла 
голову и вс мои служанки обезумЪли вмстБ со своею госпожею! Если же, 
напротивъ, права я, то желаю, кром% того, что выиграю по нашему условію, 
получить еще и голову этого дервкаго негра! — Зная, до какой степени раз- 
дражительна его супруга, калифъ немедленно согласился на ея требованіе. 
А Сеттъ-Зобейда сейчасъ же вел$ла позвать воспитавшую ее кормилицу, 
пользовавшуюся ея полнымъ довВріемъ, и сказала ей: — О кормилица, иди 
сейчасъ же въ 'домъ Абулъ-Гассана, сотоварища господина нашего калифа, 
и посмотри только, кто умеръ тамъ: Абулъ-Гассанъ или супруга его, Са- 
харный Тростникъ. И возвращайся скорће, чтобы доложить мнв, что ви- 
дла и узнала! — Кормилица отвБтила, что слушаетъ и повинуется, и, не- 
смотря на свои старыя ноги, скорыми шагами направилась къ дому Абулъ- 
Гассана. 

Абулъ-Гассанъ же, внимательно наблюдавшій за всВми проходившими 
взадъ и впередъ мимо его дома, замЪтилъ еще издали старую кормилицу, 
подходившую, съ трудомъ передвигая ноги; и понялъ онъ причину ея по- 
явленія, и со см5хомъ сказалъ супруг своей: — О Сахарный Тростникъ, 
я умеръ... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. у | 
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А когда наступила 


п1еестьсоть четырнадцатая ночь, 
она сказала. 


...О Сахарный Тростникъ, я умеръ. — А такъ какъ нельзя было те- 
рять времени, онъ завернулся въ саванъ и растянулся на полу, обративъ 
ноги въ сторону Мекки. А Сахарный Тростникъ положила ему тюрбанъ на 
лицо; и, распустивъ волосы, она принялась бить себя по лицу и испускать 
погребальные вопли. Старая кормилица вошла и увидфла то, что увид$ла! 
И, сильно опечаленная, подошла она къ рыдающей вдов и сказала ей: — 
Да даруетъ тебБ Аллахъ годы, утраченные покойникомъ! Увы, дочь моя, 
Сахарный Тростникъ, ты осталась одинокой вдовой во цвфтВ лЬтъ Что 
станетъ съ тобою безъ Абулъ-Гассана, о Сахарный Тростникъ! — И попла- 
кала она съ нею нБкоторое время. А потомъ сказала: — Увы, дочь моя, я 
должна покинуть тебя, хотя и жаль мн$Ъ разставаться съ тобою. Но я дол- 
жна спЪшить къ госпожЪ моей, Сеттъ-ЗобейдЪ, чтобы избавить ее отъ тре- 
воги и печали, причиненной ей этимъ безсовЪъстнымъ лгуномъ, евнухомъ 
Масруромъ, ув$рявшимъ, что смерть похитила не супруга твоего, Абулъ- 
Гассана, а тебя! — А Сахарный Тростникъ сказала жалобнымъ голосомъ: — 
О мать моя, далъ бы Аллахъ, чтобы этотъ евнухъ сказалъ правду! Не при- 
шлось бы мнЪ оплакивать мужа! Но это не долго будеть продолжаться. Не 
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дальше, какъ завтра утромъ, я умру отъ горя! — И, проговоривъ это, она 
удвоила свои слезы, вздохи и жалобы. Кормилица же, еще сильнфе растро- 
ганная, обняла ее, вышла тихими шагами, чтобы не мЪшать ей, и заперла 
за собою дверь. И отправилась она къ госпожБ своей отдать отчетъ во 
всемъ, что видћла и слышала. Когда же разсказала обо всемъ, у нея захва- 
тило духъ отъ чрезиВрнаго для ея преклоннаго возраста усилія. 

Когда Сеттъ-Зобейда выслушала докладъ кормилицы своей, она высо- 
комзрно обратилась къ калифу и сказала ему: — Прежде всего слБдуетъ. 
повћВсить дерзнаго евнуха, раба твоего Масрура! — Калифъ же, безпред$льно 
встревоженный, тотчасъ же велфлъ позвать Масрура, гнфвно посмотрЬлъ на 
него и хотёлъ упрекнуть его за ложь. Но Сеттъ-Зобейда не дала ему этого 
сдћлать и, обернувшись къ кормилицВ, сказала ей: — Повтори, о кормилица, 
то, что ты сейчасъ сказала намъ, чтобы слышалъ этотъ собачій сынъ! — 
И, не усп8вшая еще отдышаться, кормилица принуждена была повторить 
свой докладъ передъ Масруромъ. Раздраженный ея словами, Масруръ закри- 
чалъ ей: — Ахъ, ты безвубая старуха, какъ смћешь ты такъ нагло лтать и 
срамить свои сздины? Не хочешь ли увВрить меня, что я не видЪлъ соб- 
ственными глазами мертвую и завернутую въ саванъ Сахарный Тростникъ? 

Задыхаясь отъ бБшенства, кормилица вытянула шею и закричала ему: 
— Ты одинъ лжешь, черномазый негръ! Не повЪсиль тебя слћЬдовало бы, 
а ръзать твое тЬло на куски и заставлять тебя Всть твое собственное тћло!— . 
Масруръ же вовразилъ: — Замолчи, старая врунья! Ступай разсказывать 
свои басни. гаремнымъ женщинамъ! — Но, возмущенная до послЪдней край- 
ности дерзоетью Маерура, Сеттъ-Зобейда вдругъ разразилась рыданіями и 
принялась швырять въ него подушками, вазами, кувшинами, табуретами, 
плюнула ему въ лицо и кончила тВмъ, что въ изнеможеніи бросилась на 
свою постель, обливаясь слезами. 

Услышавъ и увидъвъ все это, до крайности овадаченный калифъ ударилъ 
одною рукою о другую и сказалъ:— Клянусь Аллахомъ! Лжетъ не одинъ 
только Масруръ! Я тоже лжецъ, и кормилица лгунья, и ты тоже лгунья, о 
дочь дяди!--Потомъ онъ опустилъ голову и замолчалъ. Но спустя часъ 
времени онъ поднялъ голову и скавалъ:—Клянусь Аллахомъ, мы сейчасъ 
же должны узнать истину. Остается только итти въ домъ Абулъ - Гассана 
и собственными глазами увид%ть, кто изъ насъ лжетъ и кто говоритъ правду! — 
И всталъ онъ и попросилъ Сеттъ-Зобейду сопровождать его; и вићВстћ съ 
Масруромъ, кормилицей и толпою женщинъ, направился онъ къ помЬщенію 
Абулъ-Гассана. 

Увидавъ приближающееся шествіе, Сахарный Тростникъ сильно встре- 
вожилась и. взволновалась, хотя Абулъ - Гассанъ и предупреждал ее, что 
это очень можетъ случиться. И вскричала она:—Клянусь Аллахомъ! Не ка- 
ждый разъ, когда бросаютъ кувшинЪъ, остается онъ цфлымъ!—Но Абулъ-Гас- 
санъ засмЂялся и сказалъ:-— У мремъ оба, о Сахарный Тростникъ!-—-И поло- 
жихъ онъ жену свою на полъ, завернулъ въ саванъ, завернулся самъ въ 
кусокъ шелковой матери, вынутой изъ сундука, и легъ рядомъ съ ней, не 
забывъ поставить тюрбанъ :на лицо, по обряду. И не усп8лъ онъ кончить 
всБ эти приготовлешя, какъ вее общество вошло въ залу. 

Когда калифъ и Сеттъ-Зобейда увидБли погребальное зрВлище, они 
остались безмолвными и неподвижными. Потомъ, вдругъ, Сеттъ-Зобейда, 
потрясенная столькими волненіями за такое короткое ‚время, сильно побл%д- 
нзла, изм$нилась въ лиц и упала безъ чувствъ на руки своихъ служа- 
нокъ. А, придя въ себя, она пролила потокъ слезъ и воскликнула:— Увы, 
о Сахарный Трестникъ, ты не могла пережить супруга и ты умерла отъ 
горя!-—Но калифъ, понимАвиий дЪфло. иначе и, съ своей стороны, оплаки- 
вавшій смерть друга своего, Абулъ- Гассана, повернулся къ Сеттъ-Зобейдь 
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и сказалъ:—Н%тъ, клянусь Аллахомъ! Не Сахарный Тростникъ умерла отъ 
огорченія, а бЪдный Абулъ-Гассанъ не могъ пережить супруғи своей! Это 
несомнЪнНно... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада памета, Что Наступао» 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила . 1 


шестьвотъ пятнадцатая ночь, 
она сказала: | о ис 
. Калифъ, понимавшій дВло иначе и, съ своей ‘стороны, оплакивав- 
шій смерть друга ‘своего, Абулъ - Гассана, повернулся къ Сеттъ-ЗобейдВ и 
сказалъ ей:--НВтъ, клянусь Аллахомъ! Не Сахарный Тростникъ умерла отъ 
огорченія, а бъдный Абулъ-Гассанъ не могъ пережить супруги своей! Это 
несомннно!-—И прибавилъ:—Да! Но ты плачешь и падаешь въ обморокъ 
и потому считаешь себя правой!—-Сетть-Зобейда же отв®тила:—А ты почи- 
таешь себя правымъ въ спор8 со мною, потому. что этотъ проклятый рабъ 
‘валгалъ тебъ!-—И прибавила она:—Да! Но гдъ же слуги Абулъ- Гассана? 
Пусть скорБе ‘приведутъ ихъ ко миъ! Они сум8ютъ отвЪтить, кто изъ 
супруговъ умеръ первымъ и который умеръ отъ горя, такъ: какъ вЪдь они 
же :одћвали своихъ господъ въ погребальныя одежды!-—Калифуъ отввтилъ:— 
Ты права, о‘дочь дяди! Я же, клянусь Аллахомъ, общаю десять тысячъ 
золотыхъ динаріевъ тому, кто принесеть мн Это извВоте! 

Но не успЪлъь калифъ произнести эти слова, какъ изъ - подъ савана, 
‘лежавшаго съ правой стороны тћБла, раздался голосъ, говоривпий:—Пусть 
отсчитаютъ мн десять тысячъ динаріевъ! Объявляю господину нашему 
калифу, что я, Абулъ-Гасванъ, умеръ вторымъ, отъ горя, разумћется! 

Какъ: только раздалея этотъ голосъ, Сеттъ-Зобейда и вв женщины, 
объятыя ужасомъ, громко’ вскрикнули, бросаясь къ дверямъ, между ТФиъЪ 
какъ, напротивъ, калифъ, .сейчасъ ‘же: угадавшій, какую шутку сыгралъ 
съ:нимъ Абулъ-Гассанъ, · равразилея· такийъ хохотомъ, что опрокинулся 
‘навзничь посрединъ залы и восклицалъ: — Клянусь Аллакомъ, 18 Абулъ- 
Гассанъ, теперь ужъ инф придется умереть отъ смБха! 
| Потомъ, .котда калифъ пересталъ смЗяться, а Сетть-Зобейда успоко- 
илась, Абулъ-Гассанъ и Сахарный Тростиякъ вышли изъ своикъ савановъ 
и, среди всеобщей веселости, рБшились разсказать о причин, заставившей 
ихъ сыграть такую шутку. Абулъ. - Гасбанъ ‘бросился заїћмъ къ ногамъ 
‘калифа, а Сахарный Тростникъ обняла колћни своей. госпожи, и оба, съ опе- 
чаленными лицами, попросили прощенія. И. Абулъ- Гассанъ прибавилъ:— 
Пока я былъ холостымъ, о эмиръ правовзрныхъ, я ни во что не ставилъ 
деньги! Но эта Сахарный‘ Тростникъ, которою я обязанъ твоему великоду- 
шію, обладаеть такимъ апнетитомъ, что такъ и поглощаетъ мёшки со веъмъ 
ихъ содержимымъ, и, клянусь! Аллахомъ, она способна проглотить всю казну 
калифа и съ самымъ казначеемъ!—Калифъ и’Сеттъ-Зобейда снова расхохо- 
тались. И даровали имъ обоимъ прощеше и, сверхъ того, туть же вехЪли 
выдать имъ десять тысячъ динаріевъ, выигранныхъ отвзтомъ Абулъ - Гас- 
‚сана, и еще другія десять тысячъ, по случаю избавленія ихъ отъ смерти. 
Посл этого, калифъ, увнавъ веслЪдствіе этого маленькаго надуватель- 
‘ства о тратакъ и нуждахъ Абулъ: Гассана, уже не захотВлъ, чтобы онъ 
терпВлъ отъ ‘неправильной выдачи ему жалованья. И приказалъ калифъ 
казначею ежемВсячно выдавать ему содержаніе равное тому, которое полу- 
чалъ великій визирь. И боле нежели когда-либо пожелалъ калифъ, чтобы 
Абулъ-Гассанъ оставался его другомъ и’ собутыльникомъ. И жили они вс% 
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<частливЪћйшею жизнью до той поры, когда явилась Разлучница друзей, Рав- 
рушительница дворцовъ и Строительница гробницъ, Неумолимая, НеизбЪжная! 


И, закончивъ въ эту ночь рагсказъ свой, Шахразада сказала царю 
Шахріару: —Вотъ все, о царь, что знаю, о «Он наяву». Но если повво- 
лишь, я разскажу теб другую сказку, которая много и во всЪхъ отноше- 
ніяхъ превосходитъ ту, которую ты только-что слышалъ!—Царь Шахріаръ 
же сказалъ:— Прежде всего, Шахразада, ты должна сказать мнф, какъ она 
называется! — Она же сказала: — Это разсказъ о любовныхъ приключеніяхъ 
Зейнъ-аль-Мавассифъ!-—Царь спросилъ:—А что же это за неизвестный ми 
разсказъ? — Шахразада улыбнулась и сказала: 


Любовныя приключен!я Зейнъ-аль-Мавассифъ. 


Передавали мнЪ, о благословенный царь, что, въ давно-протекшіе вре- 
мена и годы, жилъ прекраснайний собою юноша, по имени Анисъ, и былъ 
онъ, безъ сомнћнія, самымъ богатымъ, самымъ щедрымъ, самымъ утончен- 
нымъ, самымъ превосходнымъ и самымъ привлекательнымъ изъ юношей 
своего времени. А такъ какъ, сверхъ того, онъ любилъ все, что стоитъ 
любить на землВ: женщинъ, друзей, хорошую пищу, иоэз!ю, музыку, бла- 
говонія, зелень, красоту водъ, прогулки и всякаго рода удовольствия, то и 
ЖИЛЬ счастливёйшей ЖИЗНЬЮ. 


И воть однажды, посл полудня, прекрасный Анисъ отдыхалъ, по 
своему обыкновенію, подъ тВнью рожковаго дерева. И увид$лъ онъ во сив, 
что онъ играетъ и развлекается съ четырьмя красивыми птицами и одной го- 
лубкой ослъпительной бћливны. И увлекался онъ все боле и боле, лаская 
ихъ, приглаживая ихъ перья и цБлуя ихъ, какъ вдругъ большой и скверный 
воронъ бросился на голубку и унесъ ее, разогнавъ и четырехъ милыхъ 
птичекъ, подругъ ея. Анисъ проснулея сильно опечаленный, всталъ и от- 
правился искать челов$ка, который истолковаль бы ему этотъ сонъ. Но 
долго бродилъ онъ, не находя никого. И думалъ онъ уже возвратиться домой, 
когда поровнялся съ очень красивымъ жилищемъ, изъ котораго, при его 
приближен, послышался женскій голосъ, пл®нительный и печальный, И 
АТБЛЪ этотъ голосъ такіе стихи: 


Прекрасный, свъжій утра ароматъ 

Сердца влюбленныхъ сладостно волнуетъ. 
Мое же сердце въ рабствЪ изнываетъ. 
Любить свободно можетъ ли оно? 

О свЪжесть утра, можешь ли ты въ сердцЪ 
Смирить любовь, подобную моей, 

Къ прекрасному и стройному оленю, 

Столь гибкому, какъ вЪтка тростника? 


И Анисъ почувствовалъ, что звуки этого голоса проникаютъ въ его 
душу; и, желая узнать, кто это поетъ, онъ подошелъ къ полуоткрытой двери и 
заглянулъ въ нее. И увид%лъ онъ вөликолЪпный садъ, въ которомъ, на- 
сколько могъ обнять глазъ, тянулись стройные цвЪтники,. обвитыя зеленью 
и цвзтами бесБдки и ЦЕЛЫЯ рощи розъ, жасминовъ, фіалокъ, нарциссовъ 
и тысячи другихъ цвътовъ, среди которыхъ, подъ сводомъ Божьяго неба, 
жило цВлое населеніе п®вчихъ птицъ. 

Привлеченный чистою прелестью этого мЪста, Анисъ, не колеблясь, 
вошелъ въ дверь и вступилъ въ садъ. И увидвлъ онъ среди зелени, въ 
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конц аллеи, перер®занной тремя зелеными арками, бБлую группу, состоя- | 
вшую изъ нёсколькихъ молодыхъ дЪвушекъ... 

Въ этомъ мЪстВ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ. 
утро, я скромно умолкла. 
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А когда наступила 


11естьсотъ шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


И увидфлъ онъ въ глубин сада, среди зелени, въ конц аллеи, пере- 
р%занной тремя зелеными арками, б$лую группу изъ нФсколькихъ дБву- 
шекъ. И направился онъ въ ихъ сторону и подошелъ къ первой арк, на 
которой видиЪлась надпись алыми буквами: 


Пусть никогда порога твоего 

Печаль не переступитъ, о жилище; 

Пусть не ложится время тяжкимъ гнетомъ 
На главы всфхъ, селящихся въ теб! 
Пускай стоишь ты вЪчно, о жилище, 
Пускай всегда твои открыты двери 
Гостеприимству; пусть же для друзей 

Ты никогда не будешь слишкомъ тфенымъ! 


И подошелъ онъ ко второй арк и прочиталъ на ней слБдующую 
надпись золотыми буквами: 


Жилище счастья, да продлится вЪкъ твой, 
Покуда будуть свЪжіе сады 
Твои звучать отъ пЪсенъ звонкихъ птичекъ 
Да наполняютъ дружбы ароматы | 
Тебя всегда, доколь твои цвЪты 

Гордиться будутъ красотой своею! 

И пусть живүтъ хозяева твои 

Въ благополучьи полномъ также долго, 
ДоколЪ будуть созрЪвать плоды 

Твоихъ деревьевъ, и докол оудутъ | 2 
Искриться звзды въ синевЪ небесъ! 


И приблизился онъ къ третьей арк и прочиталъ на ней такую над- 
пись темно-голубыми буквами: 


Жилище славы и роскошной нћЪги, 

О, будь ты вЪчно въ красотЪ своей, 

На знойномъ солнцф и во тьмЪ а 
И вопреки превратностямъ судьбы 


Пройдя же эту третью арку, онъ дошелъ до конца аллеи; и передъ 
собою, у подножія чистыхъ мраморныхъ ступеней, ведшихъ въ домъ, уви- 
дВлъ онъ ДЪвушку, которой было боле четырнадцати и, безъ всякаго 
 сомнЪнія, менфе пятнадцати лФтъЪ. И лежала она на бархатномъ коврЪ, и 
опиралась на подушки. И окружали ее четыре другихъ дфвушки, и ждали 
онз ея приказаній. И была она бБла и прекрасна, какъ луна, а брови у 
нея были нфжны и тонки, какъ арка изъ драгоцћннаго мускуса; больше 
‘Черные глава грозили гибелью и убійствомъ; коралловый ротикъ былъ ве- 
личиною съ мускатный орфшекъ, а подбородокъ, казалось, говорилъ совер- 
шенству: — Я здесь! — И, безъ сомнфтя, столькими прелестями своими она 
могла бы воспламенить любовью самыя холодныя и самыя зачерствъвшія 
сердца. 
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Прекрасный Анисъ приблизился къ дъвушкЊ, поклонился ей до земли, 
приложилъ руку къ сердцу, къ губамъ и ко лбу и сказалъ. ей: — Селамъ 
төебБ, о царица чистыхъ! —Но она отвфтила ему:—Какъ см8лъ ты, дерзый 
молодой человБкъ, войти въ запретное и не принадлежащее теб мЪсто! — 
Онъ же отвЪтилъ: — О госпожа моя, виноватъ не я, а ты и. этотъ садъ! 
Въ полуоткрытую дверь увидЪлъ я этотъ садъ съ его. цвЗтниками, жасми- 
нами, миртами и фіалками, и видВлъЪ, какъ весь садъ со своими цвфтниками 
и цвфтами преклонялся передъ дивнымъ свЪтиломъ, сіявшимъ на томъ 
самомъ мЪстз, тд ты находишься! И душа моя не въ силахъ была противо- 
стоять желанію, побуждавшему ее притти и преклониться вмВствВ съ пти- 
цами и цвђтами! — Тогда дђвушка засм$ялась и сказала ему: — Какъ тебя 
зовутъ?—Онъ отвћчалъ:—-Рабъ твой Анисъ, о госпожа моя!—Она же ска- 
зала:—Ты чрезвычайно нравишься мн, Йа Анисъ! Сядь около меня! 

И, такимъ образомъ, посадила она его около себя и сказала ему: — 
Йа Анисъ, мив очень хотВлось бы немного развлечься! Не умћешь ли ты 
играть въ шахматы? — Онъ отвћВчалъ: — Да, конечно, ум8ю! —И подала она 
знакъ одной изъ дёвушекъ, которая тотчасъ же принесла имъ шахматную 
доску изъ чернаго дерева и слоновой кости съ золотыми уголками, на ко- 
торой стояли красныя и бЪлыя фигуры; красныя были выточены изъ рубина, 
а бђлыя—ивъ горнаго хрусталя. И спросила она его:- -Какія ты возьмешь, 
красныя или бВлыя? — Онъ же отвзтилъ: — Клянусь Аллахомъ, о госпожа 
моя, я возьму бћлыя, потому что красныя напоминаютъ цвЪтъ газелей и 
въ этомъ отношени и во многихъ другихъ вволнВ подходятъ къ тебћ!— 
Она скавала на это: —Можетъ быть!—И принялась она разставлять фигуры. 
И игра началась. 

Но Анисъ, обращавиий несравненно болЂе вниманія на прелести парт- 
нерши своей, нежели на игру, пришелъ въ восторгъ отъ красоты ея рукъ, 
которыя уподоблялъ миндальному т%ету, и отъ изящества и тонкости ея 
пальцевъ, которые сравнивалъ съ бЪлой камфарой. И, наконецъ, восклик- 
нулъ: — Какъ могъ бы я играть, не опасаясь такихъ пальцевъ? — Она же, 
занятая игрой, отвзтила: — Шахъ королю! Шахъ королю, Йа Анисъ! Ты 
проигралъ! — Потомъ, видя, что Аниеъ не обращаетъ вниманія на игру, 
она сказала ему:—Анисъ, чтобы ты былъ внимательнће къ игр, мы будемъ 
играть на деньги, и каждый изъ насъ поставить по сто динаріевъ! — Онъ 
отвЪтилъ: — Хорошо, поставимъ!—И разставилъ шахматы. Дфвушка же, ко- 
торую звали Зейнъ-аль-Мавассифъ, въ эту самую минуту сняла прикрывавшее 
ей волосы шелковое покрывало и явилась ослБпительнымъ столбомъ свћта. 
Анисъ, не въ силахъ будучи оторвать глазъ отъ своей партнерши, по- 
прежнему самъ не зналъ, что дЪлаетъ: онъ то брать красные шахматы 
вмзсто бБлыхъ, то дћлалъ не тв ходы и проигралъ пять партій оряду по 
<то динаревъ за каждую. Зейнъ-аль-Мавассифъ сказала ему тогда:— Вижу, что 
ты такъ же невнимателенъ, какъ и прежде. Поставимъ ставку покрупаће! 
Тысячу динаріевъ за партію! —Но, несмотря на это, Анисъ продолжалъ быть. 
разсВяннымъ и снова проигралъ. Тогда она сказала ему: — Поставимъ все 
твое золото противъ всего моего золота! — Онъ согласился и проигралъ. 
Зат8мъ онъ поставилъ свои лавки, свои дома, свои сады, овоихъ рабовъ 
и проигралъ все это одно за другамъ. И не осталось у него ничего. 

Зейнъ-аль-Мавассифъ скавала ему тогда: —Анисъ, ты безумецъ. Я не 
хочу, чтобы ты раскаивался въ томъ, что вошелъ ко мнв въ садъ и познако- 
мился со мною. Отдаю тебћ все, что ты проигралъ! Вставай, Анисъ, и воз- 
вращайся съ миромъ, откуда пришелъ! — Но Анисъ отвВчалъ: — НЪтъ, о 
госпожа моя, я нисколько не сожалЪю о проигранномъ! И если бы ты по- 
просила у меня самую жизнь мою, я отдалъ бы ее тебВ сейчасъ же. Но, 
молю тебя, не принуждаЙ меня покидать тебя! -– Она сказала:—Еели ты не 
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хочешь взять обратно то, что ты проигралъ, иди и позови сюда, по край- 
ней мЪрВ, кади и свидВтелей, чтобы они написали правильную дарственную 
запись. на выигранное мною имущество! — Анисъ же отправился за кади и 
свидВтелями. И кади, хотя при вид красавицы Зейнъ-аль-Мавассифъ у него 
едва не выпалъ изъ пальцевъ каламъ, составилъ актъ и веллъ обоимъ 
свидВтелямъ приложить къ нему свои печати. А потомъ ушелъ... 

Въ этомъ м$етВ разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила, 


| шестьвотъ семнадцатая ночь, 
ова сказала: | 


..И кади, хотя при вид$ красавицы Зейнъ-аль-Мавассифъ у него едва. 
не выпалъ изъ пальцевъ каламъ, составилъ актъ и велЬлъ обоимъ свидћ- 
телямъ приложить къ нему свои печати. А потомъ ушелъ.. 

"Тогда Зейнъ-аль-Мавассифъ обернулась къ Анису и, смЗясь, скавала ему: 
—Теперь, Анисъ, ты можешь уходить. Мы незнакомы другъ съ другомъ! — 
Онъ же сказалъ: — О госпожа моя, неужели ты отпустишь меня, не удовле- 
творивъ моего желанія? — Она отвћтила: — Я согласна, Ависъ, но я хочу 
попросить у тебя еще кое-что! Ты долженъ принести мн четыре пузыря 
чистаго мускуса, четыре унңа сЪрой амбры, четыре тысячи кусковъ воло- 
той парчи высшаго качества и привести четырехъ осфдланныхъ муловъ! — 
Онъ сказалъ: — Клянусь головою, о госпожа моя! — Она же спросила: — 
Какъ же достанешь все это? У тебя теперь вЪдь ничего нЪтъ! — Ояъ от- 
вВтилъ: — Аллахъ поможетъ мнв! У меня есть друзья, которые дадутъ 
мнЪ взаймы, сколько нужно. — Она сказала: — Такъ принеси поскорће все, 
что попросила я у тебя. — И, не сомнфваясь въ томъ, что. друзья придутъ 
къ нему на помощь, Анисъ пошелъ искать ихъ. _. 

Тогда Зейнъ - аль-Мавассифъ сказала одной изъ служанокъ своихъ, 
которую звали Губубъ: — Ступай ва нимъ и слћди за воћмъ, что. овъ бу- 
детъ дВлать. И когда увидишь, что вс друзья отказали ему и, подъ тБмъ 
или инымъ предлогомъ, выпроводили его, тогда подойди къ нему и скажи: — 
О господинъ мой Анисъ, госпожа моя Зейнъ-аль-Мавассифъ поеылаетъ меня 
сказать тебф, что желаетъ видфть тебя сейчасъ же! — И уведешь его съ со- 
бою и введешь его въ пріёмную залу. И тогда произойдетъ то, что про- 
изойдетъ!—Губубъ отвЪтила, что слушаетъ и повинуется, и поспшила выйти 
волБдъ за Анисомъ, чтобы прослЁдить за всвми его поступками. | 

‚Что же касается Зейнъ - аль-Мавассифъ, то она вошла въ домъ свой 
и прежде всего отправилась въ гаммамъ взять ванну. И посл ванны слу- 
жанки. тщательно занялись ея туалетомъ: онф выщинывали литніе волоски, 
натирали ее, опрыскивали духами, вытягивали то, что должно быть вытя- 
нуто, сокращали то, что должно быть сокращено. Потомъ одфли ее въ вы- 
шитое тонкимъ золотымъ шитьемъ платье, воткнули въ волосы серебряную 
шпильку, чтобы поддерживать богатую діадему изъ жемчуга, образовывав- 
шую сзади узелъ, концы котораго, украшенные двумя рубинами, величи- 
ною съ голубиное яйцо, падали на плечи ея, ослфпительныя, какъ чистое 
серебро. Потомъ он заплели ея прекрасные черные волосы, надушенные 
амброй и мускусомъ, въ двадцать пять косъ, которыя доходили ей до пятъ. 
Когда же украсили ее, и она уподобилась новобрачной, он бросились къ 
ея ногамъ и сказали дрожащимъ отъ восхищенія голосомъ: — Да хранить 
тебя Аллахъ во всемъ твоемъ великол5ши, о госпожа наша, и да удалить 
отъ тебя навсегда взоръ завистника и избавить тебя отъ дурного глаза! — 
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И въ то время, какъ она, танцуя, проходила по комнатф, служанки не пе- 
реставали изъ глубины души посылать ей тысячи похвалъ. 

Между тБмъ, молодая Губубъ возвратилась вмстБ съ прекраснымъ Ани- 
сомъ, котораго она увлекла за собою, посл того, какъ друзья отказали 
ему и выпроводили его вонъ. И ввела она его въ залу, гдв находилась го- 
спожа ея Зейнъ-аль-Мавассифъ. 

Когда красавецъ Анисъ увидфлъ Зейнъ-аль-Мавассифъ во всемъ блеск 
ея красоты, онъ остановился ослёпленный и спросилъ ‘себя: — Она ли это, 
или одна изъ тЪхъ новобрачныхъ, которыхъ можно видЪть только въ раю? — 
Но Зейнъ-аль-Мавассифъ, довольная произведеннымъ ею на Аниса впечат- 
лБніемъ, подошла къ нему, улыбаясь, взяла его за руку и подвела къ ши- 
рокому и низкому дивану, гдВ сЪла сама и посадила его рядомъ съ собою. 
Потомъ, по ея знаку, служанки тотчасъ же принесли большой низкій столъ, 
сдВланный изъ цфльнаго куска серебра, на которомъ выгравированы были 





1 


слфдующе гастрономическіе стихи: 


‚ О, погружай ты въ соусники ложки 
И ‘услаждай здфсь сердце и глаза 
Разнообравнымъ, чуднымъ угощеньемъ: 
Рагу, жарюя, соуса, начинки, | 
Желе, варенья, пряженцы, компоты, 
Въ жиру и въ масл%, въ печкЪ, на пару... 
О перепёлки, куры и пулярдки, 
О нБжныя, я обожаю васъ! | 
А вы, барашки, что кормились долго 
Фисташками и что теперь лежите 
Начинены изюмомъ здфсь на блюд%, 
Вы—прямо прелесть! И хоть нЪтъ у васъ 
Воздушныхъ крыльевъ, какъ у перепелокъ, 
У куропатокъ и у жирныхъ куръ, 
Я все жъ люблю васъ! — Жареный кабанъ, 
Да будешь ты благословенъ Аллахомъ: 
Я никогда не въ силахъ отказаться 
Отъ золотистой корочки твоей! 
А ты, мой другъ, салатъ изъ портулака, 
Впитавшій душу сочную оливокъ, 
Я всей душой принадлежу теб! 
О, трепещи отъ наслажденья, сердце, 
Въ моей груди, при вид этихъ рыбъ, 
Уложенныхъ на свъжей, сочной мятЪ | 
Въ глубокомъ блюд. Ты жъ, мой ротъ счастливый, 
Теперь умолкни и займись усердно 
Ты поглощеньемъ этихъ вкусныхъ блюдъ, 
Что лЬтопись должна увфковЪчить. 


Потомъ служанки подали имъ ароматическія яства. И Бли они оба до 
насыщенія и лакомились. И принесли имъ вино, и пили они изъ одного и того 
же кубка. И Зейнъ-аль-Мавассифъ нагнулась къ Анису и сказала ему: — 
Мы вымфстБ Бли хлЪбъ и соль, и теперь ты мой госты Не думай, что я 
могу удержать малфЙшую частицу того, что принадлежало тебВ. Поэтому, 
хочешь ли, н$фтъ ли, я отдаю теб все, что выиграла у тебя! — И Анисъ 
принужденъ былъ принять въ видф дара все, что принадлежало ему. И 
бросился онъ къ ногамъ дввушки и много благодарилъ ее. Но она подняла 
его и сказала:—Если ты, Анисъ, д®ӣствительно хочешь поблагодарить меня, 
на этотъ разъ, серіозно докажешь, что ты хорошій игрокъ... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада зам%ћтила, что настулаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 
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А когда наступила, 





шеетьсотъ восемнадцатая ночь, 


она сказала: 


... Ты, на этотъ разъ, серіозно докажешь, что ты хорошій игрокъ въ 
шахматы! — Анисъ вскочилъ на 06% ноги и отв$тилъ: — Клянусь Аллахомъ, 
о гос̧пожа моя, ты увидишь, что поб$да останется за мною! — И, сказавъ 
это, онъ унесъ ее и, неся въ рукахъ это свЪтило, вбфжалъ въ спальню, двери 
которой отворила служанка Губубъ. И сыгралъ онъ партію въ шахматы съ 
величайшимъ искусствомъ и вниманіемъ. И признала она его побБдителемъ. 

Тогда, утопая въ блаженств%, тБломъ и душою, они отдохнули, нако- 
нецъ, въ объятіяхъ другъ у друга, и Зейнъ-аль-Мавассифъ сказала Анису: — 
Насталъ часъ заслуженнаго отдыха, о непобъдимый Анисъ! Но я хочу, 
чтобы еще лучше судить о твоихъ достоинствахъ, узнать, такъ же ли хо- 
рошо ты слагаешь риөмы, какъ играешь въ шахматы! Не можешь ли ты 
изложить въ стихахъ различные эпизоды нашей встрВчи и нашей игры, 
такъ, чтобы они запечатлВлись въ памяти? — Анисъ отвфтилъ: — Это не 
затрудняетъ меня, о госпожа моя! — И сёлъ онъ на ароматическомъ лож 
и въ то время, какъ Зейнъ-аль-Мавассифъ обвивала рукою его шею, онъ 
съимпровизировалъ слђдующую дивную оду: 


Возстаньте вс, чтобы услышать повЪсть 
Про двушку четырнадцати лЪтъ, 

Что встрЪтилъ я въ саду, подобномъ раю; 
Она прекраснЪй, чЪмъ вс луны вмЪст 
Въ небесной тверди! Плавною походкой 
Она гуляла, стройная газель, 

Въ саду роскошномъ, и деревьевъ вЪтви 
Предъ ней склонялись; птицы воспфвали 
Ея красу. Я вышелъ и сказалъ: | 
«ПривЪтъ тебЪ, атласныя ланиты, 
Владычица! Скажи мн%, чтобъ я зналъ, 
Ты имя той, чьи взоры до безумья 

Меня доводятъ!» Голоскомъ нЪжнЪе 
Жемчужинъ звона въ чашЪ золотой, 
Она сказала: «РазвЪ самъ не можешь 
Ты отгадать, какъ я зовусь? Ужели 

Вс$ качества мои такъ незамЪтны, 

Что ихъ лицо мое не выдаетъ 

Твоимъ глазамь?» Я отвфчалъ: «Конечно! 
Конечно, да! Тебя зовутъ навЪрно 
«Достоинствъ Украшешемъ!» О, сжалься, 
«Достоинствъ Украшенье», надо мной! 
ТебЪ за это приношу я, две, 

Каменья, жемчугъ, золото, куренья, 
Браслеты, амбру, мускусъ и шелка!» 
Тогда блеснула моли улыбка 

На юныхъ зубкахъ, и она сказала: 
«Готова я! Готова, милый мой! 
Восторгъ души, скользящія одежды, 
Сверкнувшее подъ легкой тканью тБло, 
Упавшій поясъ—о алмазовъ блескъ! 
Успокоенье всЪхъ моихъ желаній! 

О ароматъ пьянящій поцфлуевъ! 
Благоуханье жаркихъ юныхъ членовъ, 
Лобзаній свЪжесть!.. Судьи, что меня 
Браните строго, ахъ! Когда бъ вы знали!.. 
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Я воспою восторги вамъ свои, 

Тогда, быть можетъ, вы меня поймете: 
Струятся кудри черныя, какъ ночь, 

По бБлизн спины ея прекрасной 

И ниспадаютъ прямо до земли. 

Ланитъ лилейныхъ огненныя розы 
Зажечь огнемъ могли бы самый адъ. 
Дуга бровей —то лукъ неоцфненный, 

А вфки—стрфль губительныхъ полны, 

И всякій взглядъ подобенъ острой саблф. 
Ея уста—флаль неистощимый 

Душистаго и. стараго вина; 

Ея слюна—кристальнЪЙй струй фонтана; 
Ея же зубки-—словно ожерелье 

адо ра б%лыхъ съ глубины морей. 
А шейка такъ стройна и граціозна, 
Какъ шея легкой, стройной антилопы; 

Ея же грудь-какъ мраморъ бЪлоснЪжный; 
На ней`два кубка дивные лежатъ. 

И таковы, «Достоинствъ Украшенье», · 
Вс совершенства. чудныя твои, 

Что я не въ силахъ позабыть все счастье 
Любви восторговъ и ночей любви! 


Слушая эту, сочиненную въ ея честь, оду, Зейнъ-аль-Мавассифъ при- 
шла въ восхищене и расцвъла отъ радости... 


Въ этомъ ићстЬ равсказа своего Шахразада вамЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шщестьсотъ девятнадцатая ночь, 


она сказала: 


...И слушая эту, ‘сочиненную въ честь ея, оду, Зейнъ-аль-Мавассифъ 
пришла въ восхищеніе и расцв$ла отъ радости. И сказала она Анису: — 
О Анисъ, какъ это дивно хорошо! Клянусь Аллахомъ, хочу жить только 
съ тобою! — И провели они вмћ®стБ остатокъ ночи среди игръ и ласкъ до 
самаго утра. И провели они другъ возлВ друга весь день; они то отдыхали, 
то Бли, пили и развлекались до самаго вечера. 


По прошествіи мВсяца, молодая Зейнъ-аль-Мавассифъ, бывшая за- 
мужней женщиной, получила письмо отъ своего супруга, извфщавшаго о 
своемъ скоромъ воввращеніи, и, прочитавъ письмо, воскликнула: — Желаю, 
чтобы онъ переломалъ себЪ ноги! Прочь безобразіе! Теперь наша чудесная 
жизнь будетъ испорчена появленіемъ этого зловћщаго лица. — И показала 
она письмо своему другу и сказала: — Что же намъ теперь дћлать, Анисъ?— 
А онъ отвћтилъ: — Полагаюсь вполнЪ на тебя, о Зейнъ! По части хитрости 
и тонкихъ уловокъ, женщины всегда превосходили мужчинъ! — Она же ска- 
зала: — Да, но мой мужъ человВкъ свирзпый и ревнивъ до крайности! Намъ 
очень трудно будетъ не вовбуждать въ немъ подозрБній!-—И, подумавъ съ 
часъ времени, она сказала: — Единственное средство для тебя быть вхожимъ 
въ натъ домъ, послв его пріћзда, это выдать себя за торговца пряностями 
и благовоніями! Подумай объ этомъ ремеслЪ, а главное, когда будешь тор- 
говаться съ нимъ, остерегайся противорћчить ему въ чемъ бы то ни было! — 
И сговорились они, какимъ способомъ обмануть мужа. 
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Между тёмъ мужъ возвратился изъ путешествія и былъ крайне удив- 
ленъ, увидБвъ, что жена его пожелтђфла съ ногъ ДО головы. А плутовка на- 
терла себБ тБло шафраномъ. Мужъ ее спросилъ, чБмъ она больна; она же 
отвзтила:—Если я такъ пожелтвла, то это не отъ болћзни, а отъ тревоги и 
печали, по причин твоего отсутствія! Сдфлай. милость, не уъзжай никогда 
одинъ и бери съ собою товарища, который могъ бы защищать тебя и хо- 
дить за тобою! Тогда и я не буду такъ безпокбиться!—Онъ отвЪтилъ: — 
Съ удовольствіемъ, я такъ и сдћлаю! Клянусь жизвью, твоя мысль разумна! 
Успокой же свою душу и постарайся вернуть себф лрежній блестящій цвЪтъ 
кожи! —ЗатЬмъ онъ поцфловалъ ее и отправился въ свою лавку, такъ какъ 
то былъ купецъ н по вър% еврей. И молодая супруга его была тоже еврейка. 

Анисъ, освБдомившійся по части подробностей предстоявшаго ему но- 
ваго ремесла, ждалъ мужа у дверей его лавки. И, чтобы тотчасъ же завя- 
зать знакомство, предложилъ ему пряностей и благовоній' по очень дешевой 
ц$н%. Мужъ Зейнъ-аль-Мавассифъ быдъ такъ доводенъ этимъ и обраще- 
ніемъ Аниса, что сдВлался его постояннымъ покупателемъ. А нзсколько 
дней спустя онъ предложилъ ему товарищеетво, если только Анисъ можетъ 
представить достаточный капиталъ. Анисъ ‘не преминулъ согласиться на 
предложеніе, которое должно было неминуемо сблизить его съ его возлюб- 
ленною, Зейнъ-аль-Мавассифъ; поэтому онъ отвЪтилъ, что и самъ желаетъ 
вступить въ товарищество съ такимъ достойнымъ всякаго уваженія чело- 
вБкомъ. И, не откладывая дфла, они составили 'договоръ и приложили къ 
нему свои печати, въ присутсетвій двухъ свидфтелей, изъ’ числа имевитыхъ 
людей, торговавшихъ на базар». бе 

Въ тотъ же вечеръ супругъ Зейнъ-аль- ВЕНЕ, желая отпраздно- 
вать заключеше договора, пригласилъ новаго компаніона въ свой :домъ, 
раздЪлить съ нимъ трапезу. И увелъ его съ собою; а такъ какъ онъ былъ 
еврей, а евреи не пряҷутъ женъ отъ чужихъ людей, то захотБлъ познако- 
мить его и съ женою своею. И пошелъ онъ ‘предупредить ее о приход 
товарища своего Аниса и сказалъ ей: — Это богатый молодой человЪкъ и 
хорошо держитъ себя. Я хочу, чтобы ты вышла къ нему! —Обрадованная 
такимъ извБстіемъ, Зейнъ-аль-Мавассифъ, тБмъ не менфе, постаралась 
скрыть свои истинныя чувства и, притворившись разсерженной, ВОСКЛИК- 
нула: Клянусь Аллахомъ, какЪ смвешь ты приводить къ намъ въ’ доМЪъ 
чужезвёмцевъ? И какъ не стыдно тебћ' подвергать меня тягостной необходи- 
мости показываться имъ, все равно, съ открытымъ ‘или закрытымъ лицомъ! 
Должна ли я забыть скромность; подобающую молодымъ женщинайъ, только 
потому, что ты нашелъ себз компаніона? Да я лучше дамъ разрћзать себя 
на куски!—Но ӧнъ отвзтиль:—Ты не подумала о томъ, что говоришь, о жен- 
щина! Й еъ какихъ это поръ рћшили` мы подражать мусульманамъ, кото- 
рымъ `ихъ законъ повеЛлЪваетъ прятать женъ? И какой неумъотный стыдъ 
и какая скромность не. кстати! Мы держимся Мойсеева закона, и ты слиш- 

комъ щепетильна для иенов$ дающей этотъ законъ! -– Такъ. говорилъ. онъ 
ей, но въ душ своей думалъ:—Какое благословеніе для дома моего такая 
цломудренная, скромная, разсудительная и сдержанная жена! ---Потомъ за- 
говорилъ онъ такъ краснор®чиво, что, въ кони НО уговорилъ ее 
выйти и принять новаго товарища. 

Анисъ и Зейнъ-аль-Мавассифъ не подали и виду, что знаютъ другъ 
друга. Во все время трапезы Анисъ сидВлъ, скромно опустивъ гжаза; онъ 
былъ остороженъ и смотр8лъ только на мужа. А еврей думалъ. про себя:— 
Какой превосходный молодой челов къ!-—-НослВ трапезы онъ не преминулъ 
пригласить его раздБлить съ‘ нимъ трапезу и на слёдующй день; и 
каждый разъ велъ онъ себя съ большимъ тактомъ и изумительною скром- 
ностью. 
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Но еврей уже замЪтилъ, что происходить н$что странное каждый 
разъ, какъ Анисъ у него въ гостяхъ. ДВло въ томъ, что въ домЪ была. 
ручная птипа... 


Въ этомъ м$етВ разсказа своего Шахравада замЪтила, что наступае 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шеетьсотъ двадцатая ночь, 
она сказала: 


..ДБло въ томъ, что въ дом была ручная птица, которую воспиталъ 
еврей, и которая знала и очень любила своего хозяина. Но во время отсут- 
ствія еврея птица перенесла свою привязанность на Аниса` и привыкла 
садиться къ нему на голову, на плечи, ласкаться на тысячу ладовъ, такъ 
что когда прежній хозяинъ ея возвратился изъ путешествія, птица уже не 
узнавала его и смотрЪла на него, какъ на чужого. Она встрБчала радост- 
нымъ крикомъ, била крыльями только при видБ Аниса и ласкалась только 
къ нему. А еврей думалъ:— Клянусь Моисеемъ и Аарономъ, эта птица за- 
была меня! ТФмъ драгоцённфе для меня чувства моей жены, которая за- 
болБла отъ огорченія въ мое отсутствіе!—Такъ онъ думалъ! Но скоро онъ 
зам$тилъ другую странную вещь, которая навела его на многія мучи- 
тельныя мысли. 


Въ самомъ дълЪ, онъ замфтилъ, что столь скромная и сдержанная въ 
присутствіи Аниса супруга его, какъ только заснетъ, сейчасъ начинаетъ 
видЪть каюе-то необыкновенные сны. Она протягиваетъ руки, тяжело ды- 
шить, вздыхаетъ, произнося имя Аниса, и говоритъ съ нимъ тБмъ страст- 
нымъ языкомъ, на которомъ изъясняются влюбленные. И еврей чрезвычайно 
удивился, зам чая это въ течеше нБсколькихъ ночей сряду, и подумалъ:— Кля- 
нусь Пятикнижіемъ! Это показываетъ, что вс женщины одинаковы и что 
если которая-нибудь изъ нихъ добродЪтельна, цВломудренна и хорошая 
жена, то такъ или иначе ей понадобится удовлетворять своимъ грБховнымъ 
желаніямъ хотя бы во время сна! Прочь отъ насъ Лукавый! Какое нака- 
заніе съ этими существами, сотворенными изъ адскаго пламени!—А затфмъ 
сказалъ онъ себъ:—Мнз слЪдуетъ испытать жену мою! Если она выдержитъ 
испытаніе и останется скромной и чистой, значитъ, и дзло съ птицей и 
сны— пустая случайность и не имфютъ значенія! 


И вотъ, когда наступилъ часъ обычной трапезы, еврей объявилъ жен 
и компанюну своему, что вали воветъ его къ себ для какого-то крупнаго 
заказа; и попросилъ онъ ихъ подождать его къ обЪду. Потомъ простилея 
съ ними и вышелъ въ садъ. Но вмЪсто того, чтобы итти къ вали, овъ вер- 
нулся и поднялся въ верхній этажъ своего дома; оттуда, изъ комнаты, окно 
которой выходило въ пріемную, онъ могъ видфть все, что тамъ происходитъ. 


Не долго пришлось ему ждать, и скоро ему пришлось быть евид%те- 
лемъ и поцфлуевъ и неистово-страстныхъ ласкъ. А такъ какъ онъ не 
хотБлъ обнаруживать своего присутствія, ни дать зам%тить, что не пошелъ 
къ вали, то и принужденъ онъ былъ цфлый часъ присутствовать при лю- 
бовной сцен. Но посл этихъ мучительныхъ минутъ онъ сошелъ въ залу, 
съ улыбкой на лип, какъ будто ничего не вВдая. И въ продолженіе всего 
объда онъ не далъ имъ замтить своихъ чувствъ, внимательно и ввжливо 
обращался съ молодымъ Анисомъ, который, впрочемъ, держалъ себя еще 
скромяЂе и сдержанн$е, чЪмъ когда-либо. 
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Между тёмъ мужъ возвратился изъ путешествія и былъ крайне удив- 
ленъ, увидфвъ, что жена его пожелтЪла съ ногъ до головы. А плутовка на- 
терла себв тБло шафраномъ. Мужъ ее спросилъ, чЁмъ она больна; она же 
отвЪтила:— Если я такъ пожелтВла, то это не отъ болъзни, а отъ тревоги и 
печали, по причин твоего отсутствия! СдБлай милость, не уъзжай никогда 
одинъ и бери съ собою товарища, который могъ бы защищать тебя и хо- 
дить за тобою! Тогда и я не буду такъ безпокоиться!—Онъ отвЪтилъ: — 
Съ удовольствіемъ, я такъ и сдБлаю! Клянусь жизнью, твоя мысль разумна! 
Успокой же свою душу и постарайся вернуть себф прежній блестящій цвфть 
кожи! —ЗатБмъ онъ поцфловалъ ее и отправился въ свою лавку, такъ какъ 
то былъ купецъ и по вёр% еврей. И молодая супруга его была тоже еврейка. 

Анисъ, освЪдомившійся по части подробностей предстоявшаго ему но- 
ваго ремесла, ждалъ мужа у дверей его лавки. И, чтобы тотчасъ же завя- 
зать знакомство, предложилъ ему пряностей и благовоній по очень дешевой 
цБнВ. Мужъ Зейнъ-аль-Мавассифъ. былъ такъ доводенъ этимъ и обраще- 
ніемъ Аниса, что сдЪлался его постояннымъ покупателемъ. А нБСколько 
дней спустя онъ предложилъ ему товарищеетво, если только Анисъ можетъ 
представить достаточный капиталъ. Анисъ ‘не преминулъ согласиться на 
предложеніе, которое должно было неминуемо сблизить его съ его возлюб- 
ленною, Зейнъ-аль-Мавассифъ; поэтому онъ отвЪтилъ, что и самъ желаетъ 
вступить ‘въ товарищество съ такимъ достойнымъ всякаго уваженія чело- 
вБкомъ. И, не откладывая дЪфла, они составили `договоръ и приложили къ 
нему свои печати, въ присутствіи двухъ свидфтелей, изъ’ числа именитыхь 
людей, торговавшихъ на базар. 

Въ тоть же вечеръ супругъ Зейнъ-аль- Мавассифъ, желая отпраздно- 
вать заключеніе договора, пригласилъ новаго комнанюна въ свой домъ, 
разд$лить съ нимъ трапезу. И увелъ его съ собою; а такъ какъ онъ былъ 
еврей, а евреи не пряҷутъ женъ отъ чужиҳъ людей, то захотБлъ познако- 
мить его и съ женою своею. И пошелъ онъ предупредить ее о приходь 
товарища своего Аниса и сказалъ ей: —Это богатый молодой человЪкъ и 
хорошо держитъ себя. Я хочу, чтобы ты вышла къ нему! —Обрадованная 
такимъ извЪстіемъ, Зейнъ-аль-Мавассифъ, тёмъ не менфе, постаралась 
скрыть свои истинныя чувства и, притворившись разсерженной, восклик- 
нула:—Клянусь Аллахомъ, какЪ смешь ты приводить къ намъ въ домь 
чужеземцевъ? И какъ не стыдно теб’ подвергать меня тягостной необходи- 
мости показываться имъ, все равно, съ открытымъ или закрытымъ лицомъ! 
Должна ли я забыть екромность, подобающую молодымъ женщинамъ, только 
потому, что ты нашелъ себ компаніона? Да я лучше дамъ разр8зать себя 
на куски! --Но онъ отввтилъ:—Ты не подумала о томъ, что говоришь, о жен- 
щина! И съ какихъ это поръ рЬшили` мы подражать мусульманамъ, кото- 
рымъ'ихъ законъ повелБваетъ прятать женъ? И какой неумЪстный стыдъ 
и какая скромность не кстати! Мы держимся Моисеева закона, и ты слиш- 
комъ щепетильна для исновф$дающей этотъ законъ! ~ Такъ говорилъ. онъ 
ей, но въ душ своей думалъ: —-Какое благословеніе для дома моего такая 
цВломудренная, скромная, равсудительная и сдержанная жена! ---Потомъ за- 
говорилъ онъ такъ краснорвчиво, что, въ ҡониб концовъ, уговорилъ ее 
выйти и принять новаго товарища. 

Анисъ и Зейнъ-аль-Мавассифъ не подали и виду, что знаютъ другъ 
друга. Во все время трапезы Анисъ сидВлъ, скромно опустивъ глаза; онъ 
былъ остороженъ и смотрёлъ только на мужа. А. еврей думалъ про себя: — 
Какой превосходный молодой чөловћкъ!--ПослВ трапезы онъ не преминулъ 
пригласить его раздвлить' съ нимъ трапезу и на слёдующ день; в 
каждый разъ велъ онъ себя съ большимъ тактомъ и изумительною скром- 
ностью. 
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Но еврей уже замтилъ, что происходить н$что странное каждый 
›азъ, какъ Анисъ у него въ гостяхъ. ДФло въ томъ, что въ домЪ была. 
›учная птипа.. 


Въ этомъ мот разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ. 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


1естьсотъь двадцатая ночь, 
на сказала: 


...Д%ло въ томъ, что въ дом была ручная птица, которую воспиталъ 
эврей, и которая знала и очень любила своего хозяина. Но во время отсут- 
“твія еврея птица перенесла свою привязанность на Аниса и привыкла 
‘адиться къ нему на голову, на плечи, ласкаться на тысячу ладовъ, такъ. 
что когда прежній хозяинъ ея возвратился изъ путешествія, птица уже не 
узнавала его и смотр$ла на него, какъ на чужого. Она встр$чала радост- 
вымъ крикомъ, била крыльями только при вид Аниса и ласкалась только 
къ нему. А еврей думалъ: — Клянусь Моисеемъ и Аарономъ, эта птица за- 
была меня! ТБмъ драгоцъннће для меня чувства моей жены, которая за- 
болБла отъ огорченія въ мое отсутствіе!—Такъ онъ думалъ! Но скоро онъ 
замтилъ другую странную вещь, которая навела его на многія мучи- 
тельныя мысли. 


Въ самомъ дЪлЪ, онъ замфтилъ, что столь скромная и сдержанная въ 
присутствіи Аниса супруга его, какъ только заснетъ, сейчасъ начинаетъ. 
видБть какіе-то необыкновенные сны. Она протягиваетъ руки, тяжело ды- 
шитъ, вздыхаетъ, произнося имя Аниса, и говоритъ съ нимъ тёмъ страст- 
вымъ языкомъ, на которомъ изъясняются влюбленные. И еврей чрезвычайно 
удивился, замЪчая это въ теченіе нБсколькихъ ночей сряду, и подумалъ:— Кля- 
нусь Пятикнижіемъ! Это показываетъ, что вс женщины одинаковы и что 
если которая-нибудь изъ нихъ добродфтельна, цБломудренна и хорошая 
жена, то такъ или иначе ей понадобится удовлетворять своимъ грЗховнымЪ 
желаніямъ хотя бы во время сна! Прочь отъ насъ Лукавый! Какое нака- 
заніе съ этими существами, сотворенными изъ адскаго пламени!—А затфмъ 
сказалъ онъ себъ:— Мн слБдуетъ испытать жену мою! Если она выдержитъ 
испытане и останется скромной и чистой, значитъ, и дра съ птицей и 
сны-— пустая случайность и не имЪютъ значенія! 


И вотъ, когда наступилъ часъ обычной трапезы, еврей объявилъ жен 
и компаніону своему, что вали зоветъ его къ себ$ для какого-то крупнаго 
заказа; и попросилъ онъ ихъ подождать его къ обфду. Потомъ простился 
съ ними и вышелъ въ садъ. Но вместо того, чтобы итти къ вали, онъ вер- 
нулся и поднялся въ верхній этажъ своего дома; оттуда, изъ комнаты, окно 
которой выходило въ пріемную, онъ могъ видЪть все, что тамъ происходитъ. 


Не долго пришлось ему ждать, и скоро ему пришлось быть свид%те- 
лемъ и поцфлуевъ и неистово-страстныхъ ласкъ. А такъ какъ онъ не 
хотБлъ обнаруживать своего присутствія, ни дать замтить, что не пошелъ 
къ вали, то и принужденъ онъ былъ цфлый часъ присутствовать при лю- 
бовной сценё. Но посл этихъ мучительныхъ минутъ онъ сошелъ въ залу, 
съ улыбкой на лиц, какъ будто ничего не вВдая. И въ продолженіе всего 
обЪда онъ не далъ имъ замфтить своихъ чувствъ, внимательно и въжливо 
обращался съ молодымъ Анисомъ, который, впрочемъ, держалъ себя еще 
скромя%Ве и сдержанн%е, чЪмъ когда-либо. 
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Привътъ теб», о мой любимый образы \ 
Ко мн пришелъ ты подъ покровомъ тьмы 
И на мгновенье утолилъ страданья 

Моей любви! Ахъ, сны лишь остаются 
Для ўтЬшенья веЪмъ, какъ я, несчастнымъ! * 
Но какъ ужасна горечь пробужденья, 
Когда исчезнеть сладостный обманъ! 

Она со мною говоритъ, смЪется 

И осыпаетъ ласками такъ нЪжно, 

Все счастье міра я держу въ ‘рукахъ— 

И просыпаюсь съ горькими слезами! 


Такъ жаловался молодой Анисъ. И продолжалъ онъ жить подъ сънью 
покинутаго дома, уходя изъ него къ себБ лишь для того, чтобы подкрЬпиться 
немного пищею. И вотъ все о немъ. 

Караванъ же, послЗ м%сяца пути, остановился. Еврей велЪлъ разбить 
палатки недалеко отъ города, лежавшаго на морскомъ берегу. Тамъ снялъ 
онъ съ жены своей ея роскошную одежду, взядъ длинный и гибкій хлыстъ 
и скавалъ ей: — Ахъ, ты дрянная развратница, твое грязное тћло мо- 
жетъ быть очищено только этимъ! Пусть придетъ избавить тебя изъ рукъ 
моихъ молодой мерзавецъ, Анисъ!—И, не обращая вниманія на ея крики и 
мольбы, онъ больно отхлесталъ ее. Потомъ бросилъ онъ на нее старый 
плащъ изъ волосяной матери и пошелъ въ городъ за кузнецомъ... 

Въ этомъ мЪстЪ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьсотъ двадцать вторая ночь, 
она сказала: | 


... И пошелъ въ городъ за кузнецомъ. И сказалъ онъ кузнецу:—Ты 
долженъ подковать покрћпче ноги этой невольницы; потомъ подкуешь ей 
руки. Она будеть возить меня! — Остолбенфвиий отъ удивленія, кузнецъ 
взглянулъ на старика и сказалъ ему:—Клянусь Аллахомъ, никогда не при- 
ходилось мнв подковывать людей! Что же сдВлала эта молодая невольница, 
чтобы заслужить такое наказаніе? — Старикъ сказалъ: — Клянусь Пяти- 
книжемъ! Такъ. наказываемъ мы, евреи, рабовъ, которые дурно ведутъ 
себя.— Но кузнецъ, ослфпленный красотою Зейнъ-аль-Мавассифъ и чрезвы- 
чайно пораженный ея прелестями, съ негодованіемъ и презрћніемъ по- 
смотрБлъ на еврея и плюнулъ ему въ лицо; и, вмћето того, чтобы при- 
коснуться къ молодой женщинЂ, съимпровизировалъ такую строфу: 


Пусть будешь ты, упрямый мулъ, окованъ 
Ц%пями самъ, коль я орудьемъ грубымъ 
РЪшусь коснуться этихъ дивныхъ ножекъ! 
Когда бы каплю смысла ты имфль, 

Ты оковалъ бы золотомъ браслетовъ 

Такія ножки! Будь увфренъ въ томъ, 

Что если это чудное созданье 

Передъ судомъ Всевышняго предстанетъ, ' 
Отпуститъ ей Онъ вс$ ея вины, 

Ее прианаетъ чистой и невинной! 


Потомъ кузнецъ побћжалъ къ вали того города и разсказалъ ему о 
томъ,. что видфлъ, описавъ дивную ‘красоту Зейнъ-аль-Мавассифъ и со- 
общивъ, какое наказан!е придумалъ для нея ея мужъ. Вали приказалъ 








ТЫСЯЧА. И ОДНА НОЧЬ 383 





страж итти немедленно къ палаткамъ и привести оттуда красавицу-неволь- 
ницу, еврея и всвхъ женщинъ каравана. И стражники посифшили испол- 
нить приназъ. Часъ спустя они возвратились и ввели къ вали, въ пріемную 
‘залу, еврея, Зейнъ-аль-Мавассифъ и четырехъ служанокъ: Губубъ, Кутубъ, 
Сукубъ и Рукубъ. ОслВпленный красотою Зейяъ-аль-Мавассифъ, вали спро- 
силъ 'ее:—-Какъ зовуть тебя, дочь моя?---Она отвЪтила.--Раба твоя, Зейнъ- 
аль-Мавассифъ, о господинъ нашъ —Онъ. же. спросилъ:—А этотъ челов къ, 
такой безобразный, кто онъ такойг-—Она отвзтила:— Это еврей, о господинъ 
мой, онъ похитилъ меня у отца моего и матери ` моей, ивнасиловалъ и дур- 
нымъ обращеніемъ хотёлъ принудить къ отреченію отъ святой мусульман- 
ской ‘вфры отцовъ моихъ! И каждый день пытаеть онъ меня и такимъ пу- 
темъ старается побороть мое сопротивленіє! А чтобы доказать, что говорю 
правду, воть слды ударовъ, которыми онъ не перестаетъ осыпать меня! — 
И съ большою скромностью открыла она верхнюю часть рукъ своихъ и 
показала исполосовавшіе ихъ рубцы. ЗатБмъ прибавила она: —Впрочемъ, о 
господинъ нащъ, честный кузневъ засвидзтельствуетъ, какому варварскому 
наказанію хотБлъ подвергнуть меня этотъ еврей! И служанки мои под- 
твердятъ это! Я же мусульманка, правов$рная и свидВтельствую, что нЪтъ 
Бога кромъ Аллаха и Магометь Пророкъ Его! 


При этихъ словахъ вали обернулся къ служанкамъ Губубъ, Кутубъ, 
Сукубъ и Рукубъ и спросилъ: — Правду ли говоритъ госпожа ваша?— ОнЪ 
отвфтили:—Это. правда!—'Тогда вали обратился къ еврею и, со сверкающими 
тлазами, закричалъ ему: — Горе тебЪ, врагъ Аллаха! Зач Змъ вырвалъ ты 
двушку изъ рукъ ея отца и ея матери, ‘изъ ея дома и изъ родного края, 
и мучилъ и Ннытался заставить ее отречься отъ нашей святой в%ры и вверг- 
нуть ее въ ужасныя заблужденя твоей проклятой вфры?— Еврей отвЪчалъ: — 
О господинъ нашъ, клянусь головою Якуба, Муссы и Ааруна! Клянусь тебВ, 
что эта молодая женщина моя законная жена! — Тогда вали закричалъ:— 
Въ палки его!--И стражники повалили его на землю и дали ему сто палоч- 
‘ныхъ ударовъ по подошвамъ, сто ударовъ по спин$ и сто ударовъ пониже 
спины. А такъ какъ онъ продолжаль кричать и вопить, протестуя и утвер- 
ждая, что Зейнъ-аль-Мавассифъ его законная жена, то вали. скавалъ: — 
Коль скоро онъ не хочетъ совнаваться, отрћзать ему руки и ноги и сЗчь его! 


Услышавъ страшный приговоръ, еврей воскликнулъ:— Клянусь святыми 
рогами Муссы! Если для моего спасенія нужно только это, то я сознаюсь, что 
эта женщина не жена мн® и что я похитилъ ее изъ ея семьи!-—Тогда вали 
пройзнесъ рзшене: — Такъ какъ онъ сознался, то пусть бросятъ ‘его въ 
‘тюрьму! И пусть остается тамъ всю свою жизнь! Такъ наказываютъ не- 
взрныхъь! — И стражники немедленно привели рБшеніе вали въ исполненіе. 
`Й потащили они еврея въ тюрьму. Тамъ и умретъ онъ, конечно, въ своемъ 
невфріи и своемъ безобрази. Да не смилуется надъ нимъ никогда Аллахъ! 
Да низвергнетъ Онъ его еврейскую душу въ преисподнюю Мы же, мы право- 
вфрные! И признаемъ мы, что нЪтъ иного Бога кром$ Аллаха, и Магометъ 
Пророкъ Его! | 

А Зейнъ-аль- Мавассифъ поц%ловала руку у вали и, въ сопровожденіи 
<лужанокъ своихъ: Губубъ, Кутубъ, Сукубъ и Рукубъ, возвратилась къ палат- 
камъ, приказала погонщикамъ верблюдовъ снять лагерь и пуститься въ путь 
ВЪ край возлюбленнаго ея, Аниса. 


Караванъ шелъ безпрепятственно И, КЪ вечеру третьяго дня, прибылъ 
къ христіанскому монастырю, въ которомъ жило сорокъ человЪкъ монаховъ 
и ихъ патріархъ. Патріархъ этотъ, котораго звали Данисъ, судЪлъ у мона- 
стырскихъ воротъ, куда вышелъ подышать чистымъ воздухомъ, какъ разъ 
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въ то время, котда молодая красавица профзжала мимо на своемъ верблюд. 
И поднялся онъ со своего мЪста и сдБлалъ знакъ каравану, чтобы тотъ 
остановился, и, поклонившись до земди передъ Зейнъ-аль-Мавассифъ, онъ 
пригласилъ молодую женщину слЬзть съ верблюда и отдохнуть со веБми 
своими провожатыми. И рорячо уговаривалъ онъ ее переночевать въ мона- 
стырБ, увВряя, что ночью по дорогамъ бродитъ множество равбойниковъ. 
Зейнъ-аль-Мавассифъ не захотћла отказываться отъ предлагаемаго ей госте- 
пріимства; она сошла съ верблюда и вошла въ монастырь вифстъ съ че- 
тырьмя спутницами своими. 

Патріархъ же Данис»ъ... 

Въ этомъ мЪстВ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


 шеетьвотъ двадцать третья ночь, 
она сказала: , 


... Патріархъ же Данисъ придумалъ способъ, который показался ему 
удобнымъ, и послалъ къ молодой женщин самаго краснор$чиваго изъ со- 
рока монаховъ своего монастыря. И монахъ этотъ пришелъ къ молодой жен- 
щинВ. Но при видЪ свћтила красоты онъ почувствовалъ, что тысячи нитей 
связывають ему языкъ. Зейнъ-аль-Мавассифъ же и ея служанки: Губубъ, 
Кутубъ, Сукубъ и Рукубъ, при вид его смущенія, засмЗялись во все горло. 
Потомъ, видя, что онъмВвшій отъ волненя монахъ продолжаетъ безмолвно 
стоять передъ ними, она подала знакъ служанкамъ, и онЪ вытолкали его 
изъ комнаты. 

Тогда патріархъ Данисъ, замътивъ пристыженный видъ возвращав- 
шагося къ нему монаха, скавалъ себъ:—Онъ, вћроятно, не сумлъ угово- 
рить ее!—И послалъ къ ней другого монаха. И другой монахъ отправился 
къ Зейнъ-аль-Мавассифъ; но и съ нимъ случилось то же, что и съ пер- 
вымъ. И его прогнали, и, поввсивъ голову, возвратился онъ къ патріарху, 
который послалъ тогда третьяго, четвертаго, пятаго и такъ далће, до со- 
рокового. И каждый разъ посланный для переговоровъ монахъ возвра- 
щался, не добившись ничего, не исполнивъ порученія своего патріарха. 

Когда патріархъ убЪдился въ этомъ, онъ вспомнилъ пословицу о том, 
что «если хочешь почесаться, чешись собственными ногтями, а если хочешь 
ходить, то ходи на своихъ ногахъ»! И рёшилъ онъ дБЙствовать самъ. 

Тогда всталъ онъ и важными и размренными шагами вошелъ въ 
комнату, гдБ находилась Зейнъ-аль-Мавассифъ. Но и съ нимъ случилось 
то же, что и съ монахами: и у него языкъ оказался связаннымъ тысячью 
нитей. И провожаемый смъхомъ и шутками молодыхъ женщинъ, вышелъ 
онъ, повфся носъ, изъ комнаты. 

Какъ только онъ вышелъ, Зейнъ-аль-Мавассифъ встала и сказала 
своимъ спутницамъ: — Клянусь Аллахомъ, намъ слфдуетъ убираться какъ 
можно скорБе изъ этого монастыря, потому что я очень боюсь! — И подъ 
покровомъ ночи всё пять женщинъ выскользнули изъ монастыря, сли на 
своихъ верблюдовъ и продолжали путь свой въ родную страну. И воть все 
0 НИХЪ. 

Что же касается патріарха и сорока монаховъ, то когда они про- 
снулись на слвдующее утро и замфтили исчевновеніе Зейнъ-аль-Мавас- 
сифъ, воть что они съимпровизировали: 
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страж итти немедленно къ палаткамъ и привести оттуда красавицу-неволь- 
ницу, еврея и всвхъ женщинъ каравана. И стражники. посп$ шили испол- 
нить приказъ. Часъ спустя они возвратились и ввели къ вали, въ пріемную 
залу, еврея, Зейнъ-аль-Мавассифъ и четырехъ служанонъ: Губубъ, Кутубъ, 
Сукубъ и Рукубъ. ОслВпленный красотою Зейнъ-аль-Мавассифъ, вали спро- 
силъ 'ее:—Какъ зовуть тебя, дочь моя?—Она отвЪтила.—Раба твоя, Зейнъ- 
аль-Мавассифъ, о господинъ нашъ|!—Онъ же спросилъ:—А этотъ челов къ, 
такой безобразный, кто онъ такой? —Она отвЪтила: —Әто еврей, о господинъ 
мой, онъ похитилъ меня у отца моего и матери моей, изнасиловалъ и дур- 
нымъ обращеніемъ хотБлъ принудить къ отреченію отъ святой мусульман- 
ской вВры отцовъ моихъ И каждый день пытаетъ онъ меня и такимъ пу- 
темъ старается побороть мое сопротивленіє! А чтобы доказать, что говорю 
правду, воть слды ударовъ, которыми онъ не перестаетъ осыпать меня! — 
И съ большою скромностью открыла она верхнюю часть рукъ своихъ и 
показала исполосовавшіе ихъ рубцы. Затфмъ прибавила она: —Впрочемъ, о 
господинъ нащъ, честный кузневъ заевидВтезьствуетъ, какому варварскому 
наказанію хотБлъ подвергнуть меня этотъ еврей! И служанки мои под- 
твердятъ это! Я же мусульманка, правов®рная и свидфтельствую, что нЪтъ 
Бога кром Аллаха и Магометь Пророкъ Его! 

При этихъ словахъ вали обернулся къ служанкамъ Губубъ, Кутубъ, 
Сукубъ и Рукубъ и спросилъ: — Правду ли говорить госпожа ваша?г— Онћ 
отвВтили:—Это правда! — Тогда вали обратился къ еврею и, со сверкающими 
глазами, закричалъ ему: — Горе тебБ, врагъ Аллаха! ЗачВиъ вырвалъ ты 
двушку изъ рукъ ея отца и ея матери, ‘изъ ея дома и изъ родного края, 
и мучилъ и Нытался заставить ее отречься отъ нашей святой в$ры и вверг- 
нуть ее въ ужасныя ваблужденія твоей проклятой в$ры?— Еврей отв$чалъ:— 
О господинъ нашъ, клянусь головою Якуба, Муссы и Ааруна! Клянусь теб%, 
что эта молодая женщина моя законная жена!—Тогда вали закричалъ:— 
Въ палки его!--И стражники повалили его на землю и дали ему сто палоч- 
ныхъ ударовъ по подошвамъ, сто ударовъ по спин% и сто ударовъ пониже 
спины. А такъ какъ онъ продолжалъ кричать и вопить, протестуя и утвер- 
ждая, что Зейнъ-аль-Мавассифъ его законная жена, то вали сказалъ:— 
Коль скоро онъ не хочетъ совнаваться, отрВзать ему руки и ноги и сБчь его! 

Услышавъ страшный приговоръ, еврей воскликнулъ:—Клянусь святыми 
рогами Муссы! Если для моего спасенія нужно только это, то я сознаюсь, что 
эта женщина не жена мн и что я похитилъ ее изъ ея семьи! Тогда вали 
пройзнесъ рБшеніе: — Такъ какъ онъ сознался, то пусть бросятъ ‘его въ 
тюрьму! И пусть остается тамъ всю свою жизнь Такъ наказываютъ не- 
вВрныхъ! — И стражники немедленно привели рёшеше вали въ исполненіе. 
И потащили они еврея въ тюрьму. Тамъ и умретъ онъ, конечно, въ своемъ 
невфріи и своемъ безобразіи. Да не смилуется надъ нимъ никогда Аллахъ! 
Да низвергнетъ Онъ его еврейскую душу въ преисподнюю{ Мы же, мы право- 
вЪрные! И признаемъ мы, что нётъ иного Бога кром% Аллаха, и Магометъ 
Пророкъ Его! 

А Зейнъ-аль-Мавассифъ поцфловала руку у вали и, въ сопровожденіи 
служанокъ своихъ: Губубъ, Кутубъ, Сукубъ и Рукубъ, возвратилась къ палат- 
камъ, приказала погонщикамъ верблюдовъ снять лагерь и пуститься въ путь 
въ край возлюбленнаго ея, Аниса. 

Караванъ шелъ безпрепятственно и, КЪ вечеру третьяго дня, прибылъ 
къ христіанскому монастырю, въ которомъ жило сорокъ человЪкъ монаховъ 
и ихъ патріархъ. Патріархъ этотъ, котораго звали Данисъ, судЪлъ у мона- 
стырскихъ воротъ, куда вышелъ подышать чистымъ воздухомъ, какъ разъ 








РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАНЕНЯ ИЗДАНИЯ 


реданщи „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“: 


АТМОСФЕРА. 


Популярная метеорологія. Камилла Фламнаріона: 
Въ 6-ти книгахъ. Въ перев. К. К, Толстога. Боле 300 
иллюстрацій. 

Ученымв Комитетом Министерства Народкаго Про- 
сєљщенёл одобрено для фундаментальных и ученичс- 
ских, старшего возраста, библіотекв мужскита в жен- 
скитё змимказій, реальныхв училищ, ддд бибиотекв 
учительскихо институтов и семикарій ы для безтлат- 
ных пародныхгё читаленз, в также для выдачи уче- 
пикамё вз видљ награды. 

ЦЪне ? р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный ко- 
ленк. переп. съ тисненіехъ различн. краск. и сере- 
бромъ добавляется 75 к. 


ПОЭЗТЯ ФЛОРЫ. 


ЦвЪточный календарь въ письмахъ. Съ изображе- 
ніемъ и описаніехъ 390) цвВтовъ. (Для любителей при- 

ДЫ ). ‘ 
87 Ученымв Комитетомв Министерства Народкаво Про- 
свњщеніл допущено вв ученическіл библѓіотекы вспжз 
средимтв учебныхв заведеяй Министерстєа, а также 
вә бетлатныя пародныд читальни и библиотеки. 

Цъна 2 р., перес. 50 к. За изящный колон. переп. 
съ тисненемъ разяичн. краск. и серебромъ доба- 
вдяется 75 к. 


Мивы въискусствъ старомъ и новомъ, 


Историко- художественная монографія. Съ 985 иллю- 
страціяжхи и алфавитнымъ указателомъ миоовъ. (По- 
собів при чтеніи классическихъ инсателей и для 
уясненія поэтическихъ аллегорій и символовъ въ 
произведеняхъ искусствъ и позаіи). 

Учевкымз Комитетомв Министерства Народкаво 
Просењщенёл одобрено для ученическитв м фундамен- 
тальныхтв быбяботеко среднихг учебкыхто заведений, дла 
учительскига ииститутовё и семинар, зородскитё и 
уљгднытв училище и для безплатныхв читалена. 

Цна 2 р. 50 к., перес. 50 в, За изящн. коленк. 
переп. съ тиснен. различн. краск. и сереброхъ до- 
бавляется 75 коп. 


ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЪКА. 


Знаменитые люди ХІХ вБка въ біографіяхъ и порт- 
резахъ. (Политическіе и общественные дБятеди, мы- 
слитела, ученые, изобрВтатели, путешественники, 
историки, писатеди, поэты, художники и артисты). 
Томъ 1-й. (80 біографій н портретовъ). Томь 11-й (85 
біографій и портретовъ). 

Фна каждаго тоин 1 р. 50 к., перес. #5 к. 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВВЂЕКЂ 
ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 


40 музыкальныхъ пьесъ. Съ очеркомъ музыки 
ХІХ вка. Съ портр. 35 знамен. кохпозиторовъ. 

Ученымѕ Комитетомо Министерства Народиаво Про- 
свњщеміл допущено 65 быб отеки учительскигв инсти- 
туто65 м семынхарій, 65 учительскуя бибазотеки пиз- 
ших училище, в5 ученичестл биб. потеки средние учеб- 


и 75 заведен в и в5 безп:атимд народный читальни и 
бибдіотеки. 


Цвна 2 р. 50 к., за изящн. перец. добавч. 725 к. 
ФРАНСУА РАБЛЭ. 


ГАРГАНТЮА и ПАНТАГРЮЗЛЬ, 


Въ пяти книгахъ. Переводъ А. Н. Өнгольгардтъ. 
Съ иллюстращшями Г. Дорэ. 

Цна 8 руб. 50 коп., съ пересылкою 4 руб. За 
изящный коленкоровый переплетъ доплачивается 75 к. 


ТЫСЯЧА и ОДНА НСЧЬ. 


АРАВСКІБ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русскій переводъ (по изданію 
Мардрусв), Сь пояснительными примъчаніяхи и но- 
вайшими иллюстращями. (Репродукцін на мЪди кар- 
тинъ Альберта Лечфорда). Томъ первый (совершенно 
законченный). (520 стран. іп 8 большого формата). Цна 

р. 50 к., въ переплетв 8 р. 50 к. Пересылка 50 к. 
Томъ второй, также совершенно законченный (+98 стр. 
ш-8). ЦЪна 2 р., въ перепл. З р. Пересылка 50 к. 

Каждый изъ этихъ тоҳовъ и печатающихся двухЪ 
послфднихъ представляетъ собой нподяћЪ законченное 
ЦЁлое, такъ какъ ризсказы каждаго тома совершенно 
независимы отъ ралсказовъ предшествующаго или 
послЬдующаго томонъ. - 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНІЕ 


Оливера КРОМВЕЛЯ. 


Историческая монографія Джона Морлея. Съ ан- 
глійскаго. Съ многочисленныхи иллюстраціями. 
Уҹенымв Комитетомв Министерства Народнаво 
Просвњщенёд одобрено для фукдаментальныхгв и учениче- 
скигв, старшаю возраста, библіотекв среднитв учеб- 
пытв заведеній Министерства. | 
Цна 1 руб. 50 коп., пересылка 95 коп. За изящ- 
ный коленкоровый переплетъ допзачивается 15 коп. 
ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 
съ древиЪйшихъ временъ до нашихъ дней. 
Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія, представляющая эстетический и куль 
турно-историчесый интересъ, такъ какъ въ ней оха- 
ОН типы женской красоты, начиная съ 
г. До Р. Х. и до нашихъ дней. 


Цна 9 р, 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. 
перепя. доплачив. 75 к. 





_ ДАМСКІЯ МОДЫ ХІХ ВКА. 


Художествевно-историческая монографія о жен- 
скихъ нравахъ и вкусахъ. Съ многочисленными ри- 
сунками, иллюстрирующими эволющю женскаго ко- 
стюма въ періодь послфдняго столЪтія. 

Цна 975 коп., пересылка #25 коп. 


Женщинл ВЪ ИСҚУСС7В2. 


Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія о вліяніи женской гращи и красоты на 
развитів эстетики съ древнихъ временъ до нашихъ 
дней. БолБе 200 иллюстрацій. Большой томъ на хо- 
рошей бумагф. 

ЦЗна 8 руб.. пересылка 50 коп. 


АЛЕЕСАНДРЪ ВЕЛИЕІЙ. 

Иллюстрированная историческая монографія про- 
фессора Веніамина Уилера. Съ англ йскаго. Большой 
томъ на лучшей бумагБ. 

Ученым Комитетомв Министерства Народнаго Про- 
свљщенія допущено аз фундаментальных и учекическіл, 
старша:го возраста, библіотеки сродныхв учебных за- 
веден:й, вз учительскіл бибиотекм низшиго училище 
и 68 безпдатныд кародныд читальни и библотеки. 

Цна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящн. коденк. 
переа. доплачивается 35 к. 


ТАЩЫ, ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИТИЕ 


`СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. 


Съ многочисленными иллюстращями (картины п 
аа знаменитыхъ художниковъ. портреты знаме- 
ӣёшихъ танцовщицъ, изображешя разнохарактер- 


р 
Н 
ныхъ народвыхъ танцевъ). Цбна2р. , въ переплетъ Зр. 


Съ требованіями адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной 
Литературы»: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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`в. допущено в5 библіоте- 
В п учеб. заведен Мини- 
РГА ЭБЕРСА. Въ перев. 
_ (два исЁФ. прес. 25 к 

А · допущено вњ ученическія, 
сред. учеб. завед. Мини- 

ьни и библзотеки, 
А ДОДЭ. Съ портр. ав- 
М. Л. Лихтенштадть. 
ленк. перепл. 1 р. 25 к. 


ОПАСАНА, оси". 
+ * ное изд. ). 
1. Ц. 50 к., перес. 20 к. 
Романъ ЭЖЕНЯ СЮ. 
Ч: Въ 6 частяхъ. Первый 
р., перес. 25 к. 
перев. М. Л. Лихтен- 
‚ безъ всякихъ изм$не- 
к., перес. 25 к. 


БОННАРА, инет 


ь франц. перев. С. С. 


{ЛИ БРАЧНАЯ ЖИЗНЬ, 
МЕРТЬ И СВАДЬБА АД- 
›манъ ЖАНА-ПОЛЯ РИХ- 
теневой. Съ біографіей 
р., перес. 25 к. 

ЛА. Въ 6 част. Въ пе- 
нштадть и Е. Г. Барте- 




























Съ нанлучшихь произ 
искус 


Соде 


ВЫПУСКЪ Т. Венера. ( 
Венера и Адониеъ. (ь 
Венера, Амуръ и голуб 
Сюстриса.—Венера Капи 
лонъ лера (ста 

‚ ВЫПУСКЪ П. Венера 
Тащана. Венера указые 
‚Съ картины А рода 
Эдварда Бернъ-Джонеа.— 
туя).—Аполлоиъ Киөаре; 

ВЫПУСКЬ Ш. Венера 
щана.—Туалеть Венеры. 
Альбано.—Спящая Венер 
сона.—Аполлонъ и Даф 
нера, Меркурій и Купидс 
~ Аллегри (Корреджіо): 
| ТУ. Венера и Вулканъ. 
Венера съ двумя амурами 
жо.—Амуръ, обезоружени 
Роберта Лефевра.—Аполл 
туя).—Аполлонъ и Венер 
Андреа Мантеньи. 

ЫПУСКЪ У. Судъ П 
еа.—Аполлонъ (Фридія). 


Пояснительный тексть съ 
напечатанъ отд%л 


Въ продаж им 


А "әл романъ УЭЛЛЬСА. 
РО НВ отет англ. перев. К. К. Тол- 
Цъна 


|- САНТИЛЛАНА, 
Подписчики на «Новый Ж. 


рев. А. Л. Соколовскаго. 
Адресоваться: въ редакц.» и сь иллюстращями. 


ТЫ Сочиненія ЭМЕР- 
‚ СОНА. Томъ І. 
ркомъ объ Эмерсон и 
ой Тр. 26 к. 

И ВИКТОРА ГЮГО. По- 


РОСКОШНОЕ Хуе ВИКТОРА ГЮГО, По 


сә 


засфданй Парижскаго 

1. Съ иллюстращями и 

ндій и президенту Фран- 

рес. 20 к. 

РГЪ (КОГДА СПЯПИЙ 
ПРОСНЕТСЯ). 

перев. К. К. Толстого. 


-МОПАСАНА. (Посмерти. 
перев. М. Л. Лих- 














БЕРЪ. Перев. В.Н. Пуш- 
перес. 20 к. 

юченіе Шерлока Холмса. 
Ъ ДОЙЛЯ. Съ англійск. 

перес. 20 коп. 


0] И МАЛЕНЬКІЯ 


1йск. перев. К. К. Тол- 
РА №, перес. 25 к. 

А. Съ англ. перев. К. К. 
к., перес. 20 к. 
ЛЛЬСА. Съ англ. перев. 
. 75 к., перес. 26 к. 
англ. перев. 0. М. Со- 
0 к. 


(60 пь 


ТЕКСТЪ: Жизнь, р 
Портреты и бол%е ста 
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РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ ИЗДАНИЯ 


редакціи „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“: 


АТМОСФЕРА. 


Популярная метеорологія. Камилла Фламмаріона. 
Въ 6-ти книгахъ. Въ перев. К. К. Толстога. Боле 300 
аллюстрацій. 

Ученым Комитетомо Министерства Народнаю Про- 
свъщеня одобрено для фундаментальныхе и учениче- 
скижв, старшато возраста, бибмотекз мужскито и жен- 
скит5 зымназій, реальнытв училищг, для библотекв 
учительските институтов и семинар ш для безплат- 
нытв народнытв читаленг, а также для выдачи уче- 
никамб в5 видљ награды. 

Цфна ® р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный ко- 
ленк. переп. съ тисненіемъ различн. краск. и сере- 
бромъ добавляется 75 к. 


А 


ПОӘВІЯ ФЛОРЫ. 


Цвточный календарь въ письмахъ. Съ изображе- 

нівмъ и описанівмъ 320) цвЪтовъ. (Для любителей при- 
оды ). \ : 

ы АЯ Комитетом Министерства Народназо Про- 
свљщенія допущено вв ученическя бибдлотеки вспхё 
среднитз учебныхв заведен Министерства, а также 
во безплатныя народныл читальни и библіотеки. 

Ц%на 2 р., перес. 50 к. За изящный колен. переп. 


съ тисненмемь разяичн. краск. и серебромъ доба- 
вляется 75 К. 


Мивы въ искусствЪ старомъ и новомъ, 


Историко-художественная монографія. Съ 985 иллю- 
стращями и алфавитнымъ указателемъ миөовъ. (По- 
собів при чтеніи классическихъ писателей и для 
уясненя поэтическихъ аллегорій и символовъ въ 
произведеніяхъ искуествъ и поэзіи). 

Ученым Комитетомв Министерства Народназо 
Просвљщенія одобрено для ученическитв и фундамен- 
тальныхо биботекс среднитв учебных заведена, для 
учительскито институтовб и семинар, зородскитз и 
уљгдкыхо училища и для безплатныхв читаленв. 

Цфна 2 р. 50 к., перес. 50 к, За изящн. коленк. 


переп. съ тиснен. различн. краск. и серебромъ до- 
бавляется 75 коп. 











ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЪКА. 


Знаменитые люди ХІХ вБка въ біографіяхъ и порт- 
ретахъ. (Политическе и общественные дБятели, мы- 
слители, ученые, изобрЪтатели, путешественники, 
историки, писатели, поэты, художники и артисты). 
Томъ 1-й. (80 біографій и портретовъ). Томъ П-ӣ (85 
біографій и портретовъ). 

Ъна каждаго тома 1 р. 50 к., перес. 55 к. 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪКЂ 
'ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 
40 музыкальныхъ пьесъ. Съ очеркомъ музыки 
ХІХ взка. Съ портр. 35 знамен. композиторовъ. 
Ученым Комитетом» Министерства Народназо Про- 
свющемл допущено вз бибаотеки учительскитв инсти- 
тутовб и семинарій, в5 учительсквя библіотекы низ- 
шихто училище, вв ученическія библіотеки средних в учеб- 


нытб заведен ы вг безплатныя народныя читальни ш 
библіотеки. 


Цкна © р. 50 к., за изящн. переш. добавл. 75 к. 
ФРАНСУА РАБЛЭ. 


ГАРГАНТЮА и ПАНТАГРЮЗЛЬ. 


Въ пяти книгахъ. Переводъ А. Н. Энгельгардть. 
Съ иллюстращями Г. Дорэ. 

Цфна 8 руб. 50 коп., съ пересылкою 4 руб. За 
изящный коленкоровый переплетъ доплачивается 76 к. 


ТЫСЯЧА и ОДНА НСЧЬ. 
АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русск переводъ (по изданію 
Мардруса). Съ пояснительными прим%чаніями и но- 
въйшими иллюстращями. (Репродукши на мъди кар- 
тинъ Альберта Лечфорда). Томъ первый (совершенно 
законченный). (520 стран. іп 8 большого формата). Цфна 
> р. 50 к., въ переплет $ р. 50 к. Пересылка 50 к. 
Томъ второй, также совершенно законченный ( 133 стр. 
ш-8). ЦБна 2 р., въ перепл. З р. Пересылка 50 к. 

Каждый изъ этихъ тоховъ и печатающихся двухъ 
послфднихЪ представляетъ собой вполиъ законченное 
цвлое, такъ какъ разсказы каждаго тома совершенно 
независимы отъ ралсказовъ предшествующего или 
послБдующаго томовъ. е 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНІЕ 


Оливера КРОМВЕЛЯ. 


Историческая монографія Джона Морлея. Съ ан- 
глійскаго. Съ многочисленными иллюстраціями. 

Уҹеныма Комитетомё Министерства Народяазо 
Просвљщенія одобрено для фундаментальныхз и учениче- 
скитё, старшазш возраста, библлотекв средкит5 учеб- 
ныто заведений Министерства. ` 


Цфна 1 руб. 50 коп., пересылка 25 коп. За изящ- 


| ный коленкоровый переплетъ доплачивается 75 коп. 





ЖЕНСКАЯ КРАСОТА 
съ древнъйшихъ временъ до нашихъ дней. 


Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія, представляющая эстетическій и куль* 
турно-историческій интересъ, такъ какъ въ ней оха- 
рактеризованы типы женской красоты, начиная съ 
4000 г. до Р. Х. и до нашихъ дней. 

Цна 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. 
перепл. доплачив. 75 к. 


° ДАМСКІЯ МОДЫ ХІХ ВКА. 


Художественно-историческая монографія о жен- 
скихъ нравахъ и вкусахъ. Съ многочисленными ри- 
сунками, иллюстрирующими эволюцію женскаго ко- 
стюма въ періодь послфдняго столЪтія. 

Цна 75 коп., пересылка 25 коп. 


ЖеНщиИня ВЪ ИСҚУССУВЂ. 


Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія о вмянм женской гращи и красоты на 
развит!е эстетики съ древнихъ временъ до нашихъ 
дней. БолБе 200 иллюстрацій. Большой томъ на хо- 
рошей бумаг. 

Цна 2 руб., пересылка 50 коп. 


АЛЕКСАНДРЪ ВЕЛИКІЙ. 


паара ны историческая монографія про- 
фессора Веніамина Уилера. Съ англійскаго. Большой 
томъ на лучшей бумагБ. 

Ученым Комитетом Министерства Народниаго Прә- 
свљщенія допущено вз фундаментальныя м учекическал., 
старшазо возраста, библіотеки среднитз учебкыт5 за- 
веденій, вг учительсмя бибиотекы низших училизыа 
и в5 безплатныл народныя читальни и библотекы. 

Цна 1 р. 50 к., перес. 25 к. За изящи. колен. 
переа. доплачивается 75 к. - 


ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИТТЕ 


`СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. 


Съ многочисленными иллюстрапіями (картины в 
рисунки знаменитыхъ художниковъ, портреты зназе- 
нитЬйшихъ танцовщицъ, изображешя разнохаравьте 
ныхъ народвыхъ танцевъ). ЦБна 2 р., въ переплет З р. 








Съ требованіями адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной 
Литературы»: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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